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PRAEFATIO. 



Quodsi omnium oonscnsu ingens Iabor est iam dudum edilos historiae 
fontes pervesti»rare , partium sludium in singulis scriptoribus agnoscere, 
vera a falsis seoernere; si hoc labore superato difiicillimum tamen est hi- 
storiam rite conscribere, ita ut res gestae non nude et ieiune, sicut in 
medii aevi annalibus, narrentur, sed lectori proponatur fidelis et virida 
imago conditionis quae fuerit populo de quo agalur; ut huius mores et 
instituta tamquain in tabula depiugantur ; virorum qui maximas egerunt 
partes, indoles exponatur et diiudicetur; artium denique disciplinarumquc 
progressU6 ostendantur: si hi, inquam, labores iure ingentes censentur, 
quo tandem nomine designandi sunl illi ubi historiam saeculi enarrandam 
quis in se susccperit cuius fontes, ex quibus illustrari debeat, non tantum 
non editi sint, sed primum undique sint conqnirendi, saepe non nisi felici 
casu deprehendendi , deinde critioe tractandi eo proposito ut de singulo- 
rum verborum significatione vel integritate certo constet, ita ut prneoedant 
neoesse sit grarnmatici, leiicographi et critici labores antequam de histo- 
rici olficio cogitari possit! 

Ili labores mihi exantlandi, hae difficultatcs superandae erant, quum 
historiam Abbadidarum mibi tractandam sumsissem. Et longe profecto a 
me abest ut iis quae postulabantur satisfocisse me putem , ncc magis prae 
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me fero historici officio me in postcrum ita satisfacturum ut reTera talem 
Abbadidarum dynastiae bistoriam conscribam , qualem conscribere velini; 
sed boc ccrtc declarare non Teroor, me omnes Tires intendissc me niinis 
longe a scopo abcssem ; dUigontcr undique conquisivisse qnae ad argumen- 
tum spectarent; singulorum auctorum textus non constituisse nisi locis re- 
pctita lectionc consideratis ; qua. in re felicitcrne an infeliciter Tersatus 
sim , penes alios crit iudicium. 

(hnnes scriptorum Arabum locos qui de Abbadidis agunt et in Europacis 
bibliothecis eistant , tcI quos ego saltem in illis exstare scio , omissis illis 
qui iam ab aliis publici iuris factl sunt, aut in boc Tolumine nuno 
primum edidi, aut in altero editurus sum ( # ). Suspicor fore nonnulios 
quibus in argumcnto historico carminum oditorum multitudo displiceat , 
quique ea, nisi tota, at partem certe abesse malint. His rcspondore pos- 
sem permulta ex carminibus hic edilis rcvera se commendare magna ora.- 
tionis clegantia, cogitationum pulchritudine : elegias, exempli causa , al- 
Motamidi, teneras fflas et molles, adco lectorem secum rapcre ut eadem 
aocrba tristitia quam patiebatur infelix regios poista, afficiatur, cumque 
illo, amicis, filiis , regno privato, in dura captivitate Tersari sibi videa- 
tur; editione itaque dignissima esse haec poemata, et in uniTersum ita 
praestantem esse Arabum Hispanorum poesin ut Arabice lecta (nam ele- 
ganter et simul accuratc eam Latino vertere difficfflimum est nec sane meum) 
summopere placeat; adeo praestantem eam habitam esse ab ipsis Orienta- 
Ubus ut quum cclcbrato Syriae poetac, al-Motenabbio , carmina quaedam 



(•) Omia Untom dno brerusinui eapita »l-Homaidii quornm unum (MS. Oxon. fbL 35 t.) de Q»ek> Mo- 
bunmede ibn-Abbad, allerum (MS. Oion. fol. 125 r. «t t.) de «J-Motacido »git, qiiandoquidem nullia» 
.untpretii 
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Arabum Hispanomm recitarentur , etclamare non dubitaret : Populus iste 
prae cactcris ipsa natura ad poesin formatus est (*)! Sed potius rcspou- 
deo multa ex bis carminibus sumtni esse momenti ad ipsam historiam il- 
lustrandam. Quod si iam in bocce volumine nonnullis locis indicavi , luoc 
clarius apparebit, spero , ubi ipse bistoriam Abbadidarum conscrlbam. 
Deinde aniinadyertantur , quacso, temporum conditio, virorum principum 
qui tunc erant indoles. Etenira plane singulari impctu ad litcras colcndas 
impellebantur ; prae bis bella subditorumque regimen fcre negligcbant. 
Quodsi itaque iam hoc inter omnes constat historico officium incumbere ut 
aetatisde qua agat, fidelem adumbret imaginem, ego certe non vituperan- 
dus ero qui buic officio satisfacere studuerim. 

Neque vitio mihi verti velim quod longa illa rhetorum oapita ediderim. 
Alterum volumen fere nihil nisi historicorum capita continebit , scd ingenue 
fateor mihi haec in univcrsum miuoris momenti videri quam capita rheto- 
rum. Hi cnim antiquissimi sunt scriptores inter eos qui de Abbadidis scripse- 
runt hodieque supersunt ; prudenter si adhibentur et cum historicis ooin- 
parantur , vix dici potcst quot qualesque fruct&s affcrant ad historiam mo- 
lius intelligendam. Nonnullis locis, lubens fateor, sine magno damno ca- 
rere possemus, sed scriptores, ut ita dicam, truncarc minime amo; imo, 
potius veniam rogo a nostrarum literarum cultoribus quod argumentum 
scmcl electum me cocgerit scriptorum fragmenta, non integra opcra, pu- 
blici iuris faoere. Magis enim magisque viri docti sic sibi firmiter persuadent 
integra Arabum opera esse edcnda, et iam nimis diu, non sine Uterarum 
detrimento , illud edendi gcnus in usu fuisse quo anthologiae et chresto- 
mathiae, vel quocunque landem nomine insignita opera , fragmenia tan- 



(') Rem «umt Ibo-Buum (MS. Oxon. foL 136 r.). T«kal-Mota»bbii nat> pl» jM tj*. 



tum scriptorum Arabum Europaeis oflcrant. Ego quoque sio censens, pu« 
tnvi meum esse ut ex scriptoribus qui capita de Abbadidls offerunt al- 
Marrakishium oertc integrum cdcrem, eiusque igitur caput in iioc opere 
non describcrcm. Post haud longum temporis intervallum me acriptorem 
illum edere posse , spes mihi facta est. 

Gratissimum mihi restat officium, gratias nempe agendi illis qui de hoc 
opcre optime sunt mcriti. Has itaque ex imo pectore ago Cl. Dornio, Mu- 
sei Asiatici Petropolitani praefeoto, a quo, intercedente Doctissimo Gott- 
waldto , Codex operis al-Matmah , qui in magnifica Musei bibliotheca ser- 
vatur, ad Weycrsium , virum desidcratissimum , transmissus est . qui Ulum 
mihi tradidit; Doctissimo quoque Mocllero, qui coraplurium Codicum Go- 
thanorum usum perhumaniter mihi concessit; Bibliothecae Bodlcianae et 
Musci Britannici praefectis, qui quum in Anglin degerem studiis meis qui 
poterant faverunt; eruditissimo et amioissimo de Gayangos, qui non tnn- 
tum plagulas sccundi voiuminis al-Maqqarii sui, a typothcta ipsi traditas, 
nd inc transmitti curavit, sed etiam sumra& cum liberalitate ex ditissira& 
sua bibliothecA multos Codices Arabicos mihi commodavit, quos quum 
diutius quam pnr crat retinerem , itlc non tantum non repetiit, sed oum 
damno utilissimorum ipsius studiorum mihi permisit ut quamdiu vellem 
iis uterer, qui denique multa meum in usum in variis Bibliothecis Angliae, 
Galliae el Hispaniac dcscripsit sive exccrpsit; Beverendo Cureton, amico in- 
tcgerrimo, et Doctissimo Grecnhill, qui varios locos meum in comntoduiu 
cum aliis Codicibus contulerunt;dilectissimo amario, cuius indefessa diligen- 
tia et erga me amicitia factum est ut integra capita meo operi addita sint. 
Tibi denique , Nobilissime de Slane ! magnis obstrictum me sentio bencficiis, 
quippe cui praetcr complures looos quos mihi descripsisti vel contulisti,etiam 
hoc dcbeam quod nondum cditasplagulas tcrtii voluminis versionL» tuae Ibn- 
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Callicanis, quibus al-Motamidi rita continetur, ad me transmiseris. Ne 
ingratus tibi Tidear si in perpaucis locis interpretandis a Tc dissenseriro , 
idque additis rationibus sed sine ambagibus doclaraverim ; laudationc eniin 
Tu qui de disciplina nostra tam pracclare meritus es quam pauci alii , a 
quo tanta etiam tamque ardua, quae promisisti, acgre exspcctamus, lauda- 
tione, inquam, Tu minime indiges, nednm meo praeconio. Candide ita- 
que tibi oblocutus sum , mellitis Torbis minime usus : quodsi autem, ut ficri 
potuit, dum tibi obloquerer ipse erraTerim, rogo a te ne me meliora edo- 
ccre, qua erga me es benevolcntia , reouses. 

Itaque hoc opus, in quo id quoquc agcre studui ut lcxicologiae et his- 
toriae literariae Arabum Occidentalium prodessem, aequis iudicibus trado, 
quos ut de eo candide exponere Telint enixe rogo; ita ut in Addendis et £- 
mendandis ad altcrum volumcn virorum doctorum utilissimis animadTcr- 
sionibus gratus uti, et errores qui sine dubio passim irrepserunt, tollere 
possirn Etetiim dilectissimo praeceptore orbatus sum et hanc Historiam Ab- 
badidarum, quam Tivo Weuersio dedicare Tolueram, rns eiusdem mambds 
inscribcre debui; quod si secus fuisset, si Tir ille, ingenii praesertim acu- 
muie praeclarus, opus czaminare, oorrigere potuisset, complurcs errores 
iam sublati fuissent Sed gravi morbo iam pressus, sei priores tantum 
phigulas, ex typographeo prodeuntes, leviter inspcxerat, quum litcris no- 
stris, ad quas promovcndas tanta tamque insignia contulit, morte eri- 
pcrelur. 

Indices locuplctissimi addcntur altori Tokunini, quod iom fore totum 
proelo paratum est, sed tamen quandonam secuturum sit definire non pos- 
sum , quandoquidem eius rei cura a mco non pendet arbitrio. 



CoKTIXECTCR BOC TOLCMIKB : 
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Inter eos reges qui , undecimo p. Chr. seculo , collapso 'On-V.ndarum in Hisptnia 
impcrio, aliqui huius parte sunt potiti , eminet Abbadi</ar«m gens virtule bellica, animi 
generositate , literarum studio. Legentes secundum volumen operis Condei < , non pos- 
sumus non summa horum principum admiratione affici , et calamitates , quas passi sont , 
et quae imperio eorum finem imposuerunt , deplorare. Simul vero , eorum res quum 
«ccuratius consideramus , videmus, illorum historiam insignibns laborare difficultatibus et 
magna premi obscuritate. Pro suo enitn tempore multa praestitit Condeus , at tam parum 
criticam secutus est rationcm , tam multa commisit menda , ut complura posteris facienda 
relinqueret. Quapropter qunm mihi proposuissem historiam Abbadlerarum denuo con- 
scribere , fontibus Moslimtcts et Christianis uso , haec mihi optima et naturae maiime 
consentanea risa est ratio , ut primum quae auctores Arabes inediti nostro de argumento 
ofTerunt, publici facerem jurii , adiecla versione, ubi ea necessaria videretur , et anno- 
tatione. In his locis edendis temporum rationi ita obtemperabo, ut antiquissimo scri- 
ptori primus concedatur locus , recentissimo ultimus. Incipiendum igitur est ab Ibn- 
Oaqflne , scriptore difficillimo , fateor , at qui talia , inter nonnulla minoris pretii , nobis 
tradidit , quae egregiam rebus , ab AbbtrdbfV* gestia , lucem aflondant ,' imprimis vero 
pocticam qua pollcbant focultatem , et imitalu dignissimum litcrarum amorem ostendant 
«t declarent. Tertui utpote difficillimo versio erat adiicienda ; sat copiosam quoque an- 
notationem accessisse, nemini qui huius scriptoris opera noTit, mirum accidet. Qaod 
vero attinet ad aliorum faciliorum auctorum locos, qui deinde edentur, ut Mobammedt* 
•ibn-Ibrahlm in libro vW^' ^J^ij» al-MarrakUii •a»-Nowairit , 'Ibno-'l-CaUbi , aucto- 

ris auonymi libri K.-Zjt'* ^jJL^u? , 'Ibn-CaldOnt , •al-Maqqarlt : horum integram cihiberc 

versionem operosius quam ulilius visum est , et suffieere puto , ut quae in his eistant 
carmina , prosae ornatioris (£5w) spccimina , eaeque sententiac, quac rcvcra pariant 
difficullatcm , in annotatione verlantur ; semper vero cnrabo , ut ea quae in Leijcis aut 
plane non , aut non satis distincte et accurale, eiplicanlur , pro viribus illustrem. fiis- 
lorico qui linguac Arabicae notitiam non tenet, prospicietur ullimo huius operis Capite, 



1) Hitioria d« la Dominaeion & lot Araits en Etjyfia por Don Jose Aotooio Conele. Madrid 1820. 
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in quo ez omnibus quibus uti potuero fontibut, tum Moslimtcta tum Chjiitiinii , de Ab- 
b*4ldarum historiu sum eipositums. Huic ultimo operis Capiti omnia serro quae histo- 
rici cgcnt disputatione ; in his vero Arabum locis , ea tantum ad historiam pertinentia 
attingam, quae necessaria sunt ut loci quem edo rerba bene intelliganlur. 

Suo loco, ubi hoc requiri Tidetur, praemittam scriptorum locis quae sire de anctore, 
site de libro , sirc de codicibus quibus utor, monenda sunt. 

Ilis monitis de titj quam in hoc opere stim seculurus , ad Tbn-CfiqSaewt , scriptorum 
tneoram antiquissimum , accedamus. 



CAPUT PRIMUIH. 

LOCI IBN-CIQIW/^ DE ABBADl.0/ 3* 

$. 1. Capot di ABii-VQasmo MohaMireDjr jbh-AbbIo. 
(Ex epere ctu tittUut: Milmaho Vanfos wamasrabo 'f-urannos fi molahi *ahli 'l-Andaloj, 

Titam 'Ibn-CaqSnt'* , ez Tbn-Callicine , edidit Cl. Weijeriius in Spteimiiu (p, 5 sq.) ; 
in Ibn-CalliqSnt> quas curarunt edilionibus, eandem ediderunt Wustenfeld ( Fase. VI,. 
p. 14) et de Slane (I. p. %). £go hic aliam auctoris Titam publici iuris faciam, de- 
sumtam ei opere e. t. Atarcazo 'I-iAat$ bi-odaba* Garnat* (Bibl. Reg. ParU. , ancien 
fonds, n°. 867, fol. 215 r. et t.) , epitome operis Tbno-T-Catlbt , c. t. xU-lh&ta /i 
ta-riki Garnaia (de quo ipso opere deinceps videndum. eiil). Huius Titae apogxaphon 
debeo amicissimo de Slane. 

KattJI oL>T ^ ZJjS ^^UaJI, v^La 0 l*U> vJyu yoi ^t w-a^ Kal! 

^JjsJt tr* t/^** r^ 1 ^jQ* ^j-*-* l$*h » « j-*-*' *>UTit 
(J, i t/S tUj 0 l> ^ji*. ^JoaStt) SJsWt w J-m * **U IjjJJm LijLsw» 0 Li^ oUJt, 
yf} tyoU* 0 »/j tuJ*. ^J* --U ; - »J*««t lAi- — . sJLtVifr *St ^JtXs^l 0^* q-» tOJL» gJ* 
yjbsv.» L-:^ Jwoi *£UI Jue qjI JLi kXjjyi ^-c *_> ojJj>I »»r» r \> qI >l jUaiaJI ^l 
wJUiu ^ytatin jJUU _4_a?Jt JL^Jt^ ^jJLsvJt iJfj-^L» ,jasu 'j*** J«aail ^t 
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iuLsu>t (j-«J <3JLm» giill JlSj lUUtj j*jLU> jUjU£j «5Jo Jju «Jl _vjuj Ul> !jj> »A_cii 

iJLyJt ^y» tM w5Lua5 0 b JJlij »" JlSJ jJ^L&Jt ^JJ JmBaJI ^l ^-OjtJI _J Ljtll Lir U ,lJy: 

ojTj jj> «*.ur ^ >^ ^ j_r J! « kijjU ufjat a \ o*j> 0 1 

«JJJo JjJI v_jjljX3 jJ JLiili u5L!J ^ JU-i yM**Jt) JJ* ^ xijj, jJjU jj> ^w. «_y* 
^Jji sJsi=» 0 t £j*2Jl ua») **J "jili J_sUaj * iwSU» Jju Jtf jc\U>"% jjtf"i»l 

^jLfu ^ .y ^jji, *j «sijji ^ 0 ir u yJou^w .auR mJ* >t ^i ^t 

*Ui LJb «JljI ^ ^JwJ Ub- yJU^ yjjj^t *U.t *-> J-o, U jt tSijH 

•Jii rfjjU ^J* ^xJI * *yjl j»l>*Jt «50* ^ to-L; yjt J JUi U*cj ^jJJI *U_> 
^ ^ yoi j^U «JJO ^ vUCJI ^ ubj*- j^ Uj *jur ^ 
_L*Jt & Ul v-u>^ JJ^' v_5* ^JuJ! .jvA ^ ivjiJtf ^ur, 

jjkli j_W»JL Jws\w iu^ ajjJ. •UjU « iUjur? (J-jUI) 

jUJ «5JUi_. t^sMuo ^ 3 f *j j-i w5Lkl? • D tj vjJJ UjJ> 

Jj*,. ^ J »jVj «5J jjtj- UUT ^l^UsUt ^vLfcd ^tj 

* JjjUj ' (^i. ^*U»t, c»J Li_>tf» utt, 0 LT Jo, 

jJjJL^ *La_o ^Jwij" a-IIjLj, |j?U> «5U ^ji 3, ^ u5J jjJ 

-U_»tj 0 L-.jJt J*-j*\ ^SJi ^tj ' UJaj vJUju c>Jj 

JJ U» «JJjtf ^ Lmt tnijl Uj Um ^> ; j> 

JaJ j-*-JI - fj-JI iUjo Uj^j (jJUd jjoJ Ul (JoJJI) 

^ c n iu. f ^ ^ ^ 0 uj yWt^ ^jj t^uUJtj jJ5u:t ^tjs ,y .jii, 

«JJI «jsuU «JUiU ^ vi»iL3 Jum jtt »-* jii^ ,Jj LjSjUi ^ ^Jw-i ^o .jj^ Lsuj3 

o) Cod. ii-jj-t. *) Cod. jlsws. c) Cod. ^Juj. <0 Cod. »JyJt, e) Hoc cwneB, ut 
rejponium , inrenitur in tecundo nl-Qs/ayid iibro, ia e»pite dc jJJI Juc jjl ,_oUJ"l ^J^jJI 3 J> 
J'-o*Jt ^t ^fi, MS. A. II. p.78; MS. C lol. 112 r. et».; in b'. hk e*t l»cun» {d. Oritni. L 

p. 452 »an. fc t». 12 . f. iqq.), /) A. Ju*_?y g) «i*l ^jJ- *) Cod. -<i/-jy<irfa« 
^Sj. i) A. osj*. i) Cod. -al-Afarcai jUiUj. /) A. U#u ; Cod. -a^ JYarc. U*J. -) C 
~JI ; Cod. •at-Marc. jjjAjt, 
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Jil-Fath ibn-kli •ibn-khmed ibn-Obaidi\tdh i , silentiarius , oriundus ex pago cui 
rivmen Cacralo H-IFulud , ad pagos oppidi Qal-alo Jahcob * pcrtinenle , kbu-Aacr, 
nolus twmine Ibn-VauanU , auctor operis c. t. al-Qalayid et operum </. /. al-Maliiia!i. 
F.rat miraculum inter miracula 3 etor/ucntiae ; duicis erat , puris vcrbis usus , no- 
bilis * , cogitata t/uam maxime sotida 5 ejcprimens ; tudens nobitissimis linguae vo- 
cabulis 6 ; miracuium 7 in laudando et in (virorum indole) describendd 8. Copid 
rero et felicitale eral exclusus , et parci se erga eum praebebant homines , dum non 
reccdebat a vino polando9, ner/ue a vitd luxuriosd: donec despeetus el contemtus 
evaderet. Nullam Uispaniae regionem non intravit , donum a principe petens , su- 



1) Al-Fath -ibn-Att •ibn-Alimed etiara ei tecuodo lbno-'I-Catibi 'al-Ik ;l re Tolmnine icripsil Casiri 
Bibi. Kstur. II. p. 114. Caetemm de discrepantia scriplorum in auctoris oostri nominibus scribendis 
cf. CL Weyen Spee. p. 8 et in Orienl. I. p. 432 sq- ann. a. 

2) De v-jlyJ i*L» (sire , siTe ^mLsu), nunc ktcala la Real, ct Cl. de Garangos 
Uistory o/ the Moliamauxtan Dynatlies in Spain I. p. 416. Quum Tero Qalafo Jahcob ad dilio- 
ncm Graaatensera. pertiaeal, patet Cl. Weijersium errare, illud JiJjJI S^^» ad dilionem Hispa- 
leusem pertinere statuenUm ( Spcc. p. 8 ; idem , at dubiUnler , enunciatnr in Orient. I. p. 433 
ann. a). Causa rcro errorii exslitit Casirius, qui leclares doccre debuisset, abinam isU uj siU es- 
sct ; ipse enim id ex suo auctore dtscere potuisset. 

3) Cf. lbno-1-Catib, MS. Cl.*de Gayangos. fol. 177 r.: aJLH oUT^ Kj^ir jj>Jt \Sj>. 

4) Hunc scnsum j^ol apud Ibno-'l-Calib«m fere semper babet, ut MS. fol. 23 r. : o^l jw^t 
nobili genere oriundus; MS. fot 236 t. i fcWJI B-Jt ^ ^ orimndus enU ex nobili urbe 
■al-B\r<i. 

5) Toc. Olo, taepius de poesi adhibetur, ot apud lbno-'l-Caltbum , MS. foL 233 r. : js^. »jlS^ 

JUJt _y »-4 jJu. Caeterum sibi inriccm hlc opponuntur Heut, ut dicilur, ^JbuJl ,' «t stilus, 
bli^l ; cf. lbno-1-Catlb, MS. foJ. 206 t.: ^l\ s iaaJJt ^Jjj, m*', el MS. fol. 238 r.: 

^iJLAoJl blAfttj *«jJk-il ^JouJb 

6) Id est : reconditis et parum usiUtk Tocabulis , quasi ludeado , utebalur. 

7) Voc ^s-JLi, baud rainusquam Ij?Um, mtrmamm «iprimit; cf. de Sacy, ChrtsL kr. II. p. A r. 

- 

8) Dicens ^JJajI «_Aj (sie enim legilur in Codice) , coput MsmUiwm, et odUo. sine dubio ilU Ibn- 
Caqinia riUrura eiordia specUt auctor, io quibus, audacissimis usus meUphoris, Tirorum laudes 
ad coelum tffert. 

9) Haec signif. 3" formae Terbi Jte, ab ^Uu (einum) deriTaU, Lerico addenda. Cf. Ibno-l.Catlb , 
MS. fol.98T.: S jI«JI ^ olJJJI c< 4 -JUpl (de 7« forma Terbi cf. Ibn-Caldan 
MS. 1350 IV. foL 7 t. i ajI-XJ ^ JU*j\ ; -an-Nowairi Hist. Hisp. MS. 2 h. p. 450 : ^ u^Lw^t 
ol JJLit , ct p. 484 ; ^jjjl Ju. -S u>*j| ^Jt ; de Sacj Ckrul. Ar. I. p. ir A el I. p. irr) ; «t idem , 

MS. fol.233r.: ^lLiJI ^ *SU^\ 3 SjiWI ai^XJ. Dt Tocab. *jUaa moi ridendum erit. 
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pervenient »° non vocatus regionis magnatibus , vinum potantibut. Erat eoftega 11 
ibn- abl-'l-£ir.al\ , at segnitia •» aefco e« adhaesit , ut munus suum negligeret. 
Narrat ibn-Jtbdi'tmelic 'i , eu/w aliquando , vinum <juum bibisset , pelivisse conctrt- 
ve , ubi Jfbu-U-Farl Iudex sedebat. Quum quidam eorum qui aderant odorem vini 
oifecisset , id ludici indicavit. Hic vero eum plend castigatione , lege definitd "4 , 
casligavit; postea vero octo dindros et cidarim ei misif. Tunc temporit at-Fath 
amico cuidam dixit : » Propositum mihi est ut nomen Qucii Jfbu-U-FacTi ex -al- 
s Qnlavid deleam." » Ne facias ," dixit alter, » fieri enim poiest ut id tjuod tibi 
rtcum eo aceidit , in oblivionem abeat ; lu vero nunc cupis ut in posterum comme- 
nmoretur, quum unusquistjue , tuum iibrum inspiciens , ubi inveniat te in eo comme- 
n morasse tales , qui scientid et munere ei sint pares vel eo inferiores , in huius rei 
>) causam inquisiturus sit : quae ubi dicetur illi , magnates et plebs , quasi haeredi- 
» tate , huius rei scientiam acquirent." Inletlexit hunc vere monuitse , et eius nomrn 
remanere tivit '§. — Narravit vir doctut quidam , cautam cur tanto odio Ibn-Baq- 
gqm abU-Becruni « fi , summum philotophorum l/ostimorum in Hispanid , proseqiteie- 



10) Verbum Jx, h. *, cum ^ tonstrui, L«r. add. 

11) Nullui dubilo, quin yoU,' hunc sensum bic habeal: miid cnim rateresset , utrum Tba-Caq-tn eodem- 

temrore atque 1bn-'abl-'l-frril tixerit, nec ne? PraeUrea in sqq. de munere ( iLoy ) sermo est. 
Caeterum de "Ibn-'abi-'l-lviraJo infra, in textu, ridcbimus. 

12) Sic v' l '■>■ Tr.rtendum puUri, quia alibi cuin K^i, > toc. eiusdcm potcstalis , coniungilur ; nempe 

, , m t 
apud Ibno-'l-Catib , MS. fol. 233 f.t ^ L-. v ..■...' »j jkJLLxJI ^Jt <i-a*i ^L/j 

tjitei cf. •Jbn-Ciqin, -td-Qtdayid, MS. A. I. p. 262: ^ytfjj *L*X^m »UlJ*JI ^Lc b"_*j p Lsl 
»»Uij> aJUaJI, et supra ann. (9). 

13) De hoc historico, sacpius ab Ihno-'l-Catibo Uudalo, rideodum erit quum ad huius de -al-Mo1aroido 
caput edenduin perrenerimus. 

14) Hale in Leiico legitur, A> esse poenam a Indiee de&niUmi est poena ttft de&niUi ef. Yincent 
Eludtt tur ia loi Afutufmane p. 63. 

15) TJbuj tantum Qafiwa in •al-Qtdayid commemoralur , qui nomen Abfl-'1-Farli* geaserit , nempe xJiiil 
rjsLe ^yt ^ ooUc J-aaJI ^jI J&LsvJI (MS. A. II. p. 173—177). Huius riUm habet 
■Ibn-Callican (ed. de Slane , I. p. 0 f v sq.) , ez qui disciraus, eum Ccnlae ( ) fuisse Q*ct«*i 
usque ad aunum 532, quum idem munus Granadae obtineret. Res, hlc narraU , necrssario igitnr 
in .-/,'>/."..", in urbeCeuU, locum habuisse debet , quutn 'Ibn-CaqHn iam anno 529 mortuus sit. 

16) Huius tiU est in tpuirto td-Qcdayid libro (MS. A. IL p. 317-328) ; et ifl Ibn-CaUicinc, ed. Wus- 
tenfeld, FajcVIL p. 93-95. 
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tur , in eo «»7ai» fuitte quod hie iptum vituperattet , et mendoeem declarattet in 
MnAm ubi docebat '7 , quum tcilicet Ibn-Cdqan mtagnit verbit dona , ab ffitpaniae 
principibut accepta , efferre inciperet , et quum describeret lapidet pretiotot (tibi 
dalot). Interea pedeientim »8 prorupit «9 ex eiut naso gutta *o viridit colorit. 
JVarrant , tunc fbn-Baggqm dixitte: vJnex kit lapidibu* pretiotit est smaragdus *i 
*> iste in mysiace tuo?" (Jfit verbit offensus) eum in libro suo crasso modo convi- 
eiatus ett , in libri loco satit cognito. Etiamti hit viiiit essel contaminatut , Jtt;i- 
JVacr tamen vir erat plane unicut ; eiut poHtis est mediocrit »» , ai epittotae , quat 
principit iussu tcriptit »3 , sunt praestantissimae. Ex eiut poeti, in al-OalSyid 



17) Haee sigoificatio 4"» formaa rerbi lys settenties apud Ibno-'l-Calibu»i occurrit. Leiico addatur. 

18) Ipto Wud non animadverlente ; rerti UJIo fer pedetentim , tensim lentimque ; per enim 
pluvta iranquiiia, sentim teniimque descendeni, intelligitnr; e£ e^uoqne verbum plo. 

19) Ad jju ct phrasis, in Lexico notata: ^-jJlil syJu prorupit lae ut eontintre id non posseU 

20) Sie jJLai hlc Tcrtcndum esse contextus docet In Lexko per reliquum , res superttet , expiicator. 

21) Nomen uaiUtis fc^tj Lexico addalur. Pleraqne lapidum pretiosorum noinina uoiUtis in Lexieo de- 
sunl, ut iJ>y>- (Koscg. Chrtttom. Jrabka p. 82) a Jy* eaet. 

22) Iam Casiri [Biii. Escur. IL p. 114), ex 'Ibno-'l-Catibi secundo -al-Iidta.e Tolumine, retolil Ibo- 
Caqinem poetam inferioris notae fuisse. Ut autem appareat, Casirium et me rocabulum N--^ h. L 

recte rerttsse, uabeas locum 'Ibno-'l-Catib» (MS. foL 31 t.) : ^ Juu •A^-y 

m of 0 „ t,f 

_U siLCj V. <ys (lege ^^jCo ) , ^jUj *i (adde Juu rel simile quid) ■> - »1 q^sJ^ 

8.>L>*it «Jus ^ji ,JoJ Zvj L . ,'. «Juai JwoJL;.' -^* M poesis mediocris ttt , longistime ditlant 

* s 
/um aA eo ^Koaf macrnm , f«M ei eo yuorf pingn* eit (cf. U***. & *p* Ibn-Calduniaii in de 

Sacj Chrettom. j4rabe L 111 ) ; f i noii cwn curd incumbehat , neque tam cum itudto tractabat ( cf. 

de Sacj Ckreit. Ar. I. p. 155 ; Bidp. Fab. p. 270) , neque omnes oirei in e'i inicudebat; koc autem 

ignotcitur , quando deest ad hanc artem praettaas ingenium. 

23) Vocabulis et ajUT designantur epittolae protd omatiori , iauWit/t principt, ab Ibn-Caqana , 
ut silentiario (i_^jLV), tcriptae. Hoe probanduin, nam neutrum horuni Tocabulonun in Lexico 
boc sensu appareL Voce igitur exprimit auclor seribere ritaiat iuttu princijnt. Legitur 

apud Ibno-'l-CaUbioi. (MS. fol. 266 r.): ^ s ^*^aUjt slo^ cr? ^ «*^* J-?' 

^ ^LU! ^j-i Ls^ tX, *J>S *L«^ JwiU XU-.1JJ J^n ^ 

ly, Csu aUXjJI; e» »l«bi de Catibo (silenliario) dicilur (fol. 217 r.) : £jJo J^J *J 3 . Ibn- 
Caldiiu eidem roce nonnun<iuam idem exprimit (ul ■al-Xoqaddam&t , MS. 135a I. U, 93 r.), at 
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+xsfantt , tunt teouentes vertus , tfi t/uibut alloquitur Jbu-JaAjgum -ibno-U-ffagg H : 



B * - - 

saepius hac in re alii forml utilur ; scribit nempe J—j'. De munere Wezln , tit suo lempore in Hispania 
«rst , sic !o<juitur (•al-Moqaddamat , foL 91 t.)i yjjJlXi .j ,_JI Ll» (*cil. c-ieterorum populorum) 

U-U' oiLswJS ^jJLb ajL> ^jjulc 0 LLLJI> J—jil'1 aJ j-Jivj Jw* *_>! 'il 

JyJct ^-4 ^jyfcj L*y IU^LsJ! *iu> ^U-P «j-Ji. Alibi (icirf., MS. foL 222 t.) dieit, de 
instilutione puerornm in Hispanii agcns: ,; t .UV 0 _ > W L -ft _ Ju Laa aJLo «£JjJ ^faXiu, ^Li 
Ju»j*JI a wJlaJI ^ jtuiJt ajL, 0 tJJJJ , id est , Ugtre quo<?ue iubent puerot pohnala et epi- 
ttoiat proid omaliore contcriptat* lafra {Hid.) iterum occurrit: manjpJ^ J-.jJl_> jtiJI Kjtp 
***_•»■ 

Yoeabulum JyLT /rw habet signif. , ad unam omnes a Lericojraj.his omissas. Signifieat 1': 
mmm xoi ^ts (tilentiarii). •lbno- , l-Catlb (MS. foL 27 r.) : ^ aJJt Jw^ ,LjU-t 

•CCjLT ^fl JU^I ^tott oj-o-; idam (MS. fel. 219 r.): *L* ^Uf, £*. LfjCi _ JS 

fcLjai a Li JL» LrJp; idem (MS. foL237 t.) : ^ ^ILLJt jj., ^ jL.LflJ ^LJ 

^jjl JL. ^t yjiJL, ^^JUJt ; idem (MS. U. 238 r.). ,JL. iuLJu aU^. Eiprimit 

2« componert ruafa (epittolat) , imttm principit, juoJitaJe tHtHtkwttt exccllere hac in re. Dicit 
(■ml-Maimak, MS. foL 59 t.): iuLaCJI Xjl f UI. •lWI-C»Ub (MS. 219 r.) 

0 9 1 

de Catibo quodam, eum fuiase XjLjJt .- i 1 ■» ; idera (foL 248 t.) : ^ . ■. -..^, tXfUB} 

JwU^il \ 1 1} sj^Ju: sequunlur spocimina eputalarura , priacipi* iussu ab eo composilaruiu ; idein 
(fol. 273 r.'j: iuiwljl (lege *JJ) t |J J^L*JI 3 iuLJul ^mu JLttJI jjLJt JiLJI ^L^I jj_JI ; 

Ibn CaqSa (al-Qalagid , MS. A. I. p. 240) i ^Jx Lt Ji i^jjt jjt ^jCI jjj Jt sjjI JS } 

** ajLaj LUi' yiS-l_, 'ajt^l Jj>l. Designat 3« /ooim uoi Caii*i i/iormn muner» Jungebantur 
(la tecretairerie du prince). lbuo-'l-CaUb compluribus locis (ut fol. 19 t. , 218 t. caeL); pfjjl 
aL^LLLJI aj'jjJI L j iV obtini um trnploi dant la tccrkairtrit du tuUam ia 8' forma enim 

si_nific.it munus obtimuit , ut fol. 33 r. , caek , et deriratum ett a JL' tnunut , ot fol. 23 t. , 26 r., 
caeL) ; idem (foL 223 t.) : XjLjJI Jw-jJI IJljJ imTf Obserrare qwque debeo , phrasin 
0 Vl 0 aua' «ignineare,'/**/ rilentiarint aticuiue, ut apud Ibno-'l-Catlb (foL 215 t.) : ^ 

^jjt Jwjt ^ji D Lic Jwjtu, ^l a^Jj -. «I simplei ^jf (oppotilum tji yti ) cipri- 

tnere: compotuit epitteJat , ut apud enndem (foL 209 r.): «SUJ» ^ lluJ. j*£j, v*^St- 
24) Opportunitatem , qui hi Trrsus tunt oompotiti, in -al-Qatajfid (I. L) cotumemorat Iba-Caqan. Ouum 
Africi degeret (g.Jw-JLi ^liu f L»l L<r i). cum Abu-J»bj«o Moharamede -ibno-'l-Hagg 
t, deiade rero inier eot dissidium ortum *X, iu'ut amicitia ahrumperetur , «t 
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O CaJtq (templum) , in qud nolilis aciio perficitur , tt mont , M quo tedet prin- 
cipatut , et hortut , in quo habiiat gloria , dum rebus, de quibut gloriari quit 
polest irrigatur! 

JBene tit regno , cuiut lumen finitorem tuum ornat *f , et in cuiut utroque latere 

tunt lineae , quat penetrant tuut gladiut tcriptit *i .' 
En ! fio utrdque ald volans V , quotietcunque tpirat «8 tui recordatio , aut aura 

fragrans. 

Delator nos concitavit ut amicitiam nostram abrumperemut ; tunc noctet trantegi , 

visceribus meis iristitiae ardore Jissis. 
Desiderasne «9 amicitiam , quae specie tibi marcida et asit , dum tamen revera 

madet , puritatc gatidens , et guttis est irrigata? 
Kon sum res , quae vili pretio emitur , sed summa ei nobilissima 3° sum rerum 

prctiosarum quas temput praebet. 



ad Ibn-CaqSnem ?erba pristini amiri referrenlor lalia , quae maximo dolore enra afficerent Quum 
iam in itinere easet , cognorit ea Terba non ab Ibno-'1-Hsj|o fuiase dicta , el inTido delatori eue tri- 
buenda. Tunc rediit pristinus amor , et amicitiae foedus renoTare cupiebat Ibn-Caqan. Ideo ad eum 
Tcrsus , qui in textn legunlur , seripsit. 

Quod Tero ad Mohammedro -ibno-'l-Hapr attinet , hic anno 501 urbis Fessae et omnium -al->fa- 
gribi prorinciarum gubernator ab imperatore Allo, in Hbpania degente , est constitutus, et boc 
munus per sex menses tennit, quando Valentiae est praepositus {;al-Qar1at , ed. Tornberg, p. \jf 
ts. 7 a f.). Quum igitur Tbn-Ciq3n , tunc in Africi degens, in sequentis eartninis ts. 2*, de eo 
ut de regt , deque eius regno strenue ab ipso defenao , loquatur , hoc carmen sine dubio anno 501 
est eompositum , qunm Mobammed •ibnc-'l-H5gg in Afriea fere regia potestate gaoderet, CaeUrum 
hic Tir anno 502 Valcntiam reliquit , et ttiiditat Caesaraugusti (Saragossa) eipulit ; ipse in hac urbe 
BMtuit, donec Barcclonae bellura inferrel , in quo occubuit anno 508 (•al-Qariat I. 1. et p, l.f 
med.). Auclor •aJ-Qartati huuc Mobammede» -ibno-'l-Hagg manifesto errore Tocat Abu AbuY/Uuuii , 
pro Abu-JahjS. 

25) Ex A. est: cuiut Jinitorem ornat lumen tunm. Elegantius; nam melius , et magis ex Arabum eogi- 
tandi ratione , princept cum to!e, el regnum cnm finitort comparatur , quam contra. At qnnm 
lcclio in Ga. et Codice operis al-Marcat eerte sensum praebeat, hk numerus Codd. in censuro Teniehat. 

26) Speetat Thn Caqan utrumque regni limitem, ab Tbnu-'l-Hag|o strenue defensum. Dc innn. >Uu 

[jxnttrare, pp. de gladio) cf. infra. 

27) Voeab. ^Ui» hac signif. , quae Lexico eddalur , occurril eliam in de Sacy Chrttt. jtr, II. p. 349. 
28| De hae Terbi signif. eff. CL Wcijers Spec. p. 86, et Hoogrliet Sptc. p. 46 ct 58 ann. 4. 

29) Cf. Jfoct. Arab., ed. Macnaghten I. p. 85: ^jt^iJI ^ w5o desiderasne tinum? In hoc, 
in nostro, et in similibus locis non Ks-l» , ut in aliis , sed cogitatione supplendum cst. 

30) De compar. , nobilittimu* , eS. CL Weijers Spec. p, 35 et ann. in p. 89. 
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Ad tjuo$ ver$u$ ab illiu$ parte ei re$pon$um e$t alii$ , qui etiam in -al-Qalayid 
inveniuntur , et quorum primus hic e$t 3i . 

Avertisti, o Abu-Nacr ! meam inimicitiam ; et vero saepe avertunt ver$u$ $ayil- 
tam 3» , rectd vid $copvm petentem et penetrare volentem. 

Eiu$ pro$a in articu/i* operi$ -al-Qalfiyid , et in operi$ •al-M.itm.ih recen$ionibu$ 
celebrata e$t. Obiit Marockii die 22° mensi$ Moharram anni 529 ; inter/ectu$ in- 
vcntus e$t in cubiculo diver$orii cuiusdam i$liu$ urbi$ ; hoc autem innotuit tantum 
tribu$ diebu$ po$t eiu$ caedem : Deus benigne cum eo agat, et, gralia generoto- 
ijue $uo animo , mi$ericor$ ei $it f 

Vides , hnius Titae auctorem confirmare pleraque , quae Ibn-Callican retulit , at pJura 
eum dare , et talia , quae aliunde nondum erant cognita. Maiima rero animadrersione 
«iignum est quod disat, 'Ibn-Caqlnera collegam fuisse Ibn-abl-'I-Ricfili ; cognito enitn 
cniusnam Cafib fueril hic, patebit quoque apud quemnam principem silentiarii inunere 
functua fuerit auctor noster celebratissimus; hoc hucusque latuit; nam, etiamsi Tel Co- 
dicum inscriptiones 'Ibn-Ciqsnem Catibtrm Tocant, nulla adhuc prolala aunt indicia vel 
testimonia , quae indicent in cuioanam auit hanc dignitatem tenuerit. Tidendum igitur 
primum de Ibn-abl-M-iicllo. 

Huius Tiri plenum; nomen erat 4M-Abdi'Mah Hobammed -ibn-Mai>ud ibn-Calc. ibn- 
Farag ibn-Mogahid -ibn— abl -'l-Kt^al -al-Gafiql 33 ; natus eat anno 465, et interfectua, ut 
acribit Ibn-Bascowil , die 12° mensia I)u-'l-higga , Tel, ez alia relatione , die 13° huius 
mensis , anni 540 34. Ignobili genere oriundua , at $ui$ meritia eonapicuns . adhuc incognitus 
adhaesit (ULtst£) Abu-Jabjio Mobammedi •ibno-'l-Qagg 35 (de quo Tide anpra ann. (24)). 
Apud hunc principem silentiarium fuisae Ibn-Caqanen* haudquaquam probabile esl ; nam 
hunc commemorat auclor noster (vide supra p. 3) , el nil dicit tali de re ; imo ez iis qui- 
bus utitur Terbis , potius contrarium patet. Deinde Tero Ibn- abI-'l-Kic*l fuit silentiarius 



31) Responsura auctorero habet, non ipsum Ibno-M-Hajgam , sed rbn--abi-1-t'ttilaai» ; nam in 'td-Qalayid 
legilnr: itU i«LiJb aOa J^^i V 14 : P rono<n " n "> V* U maaifealo spectal ad eum, 
de quo hic articulus agit, *dL. ad 'Ibn-Ttbi-'l-Kira!«w. 

32) Ul appareal , rerera hk ez soloA. ^ , non ez Ga. (euius kctionis Testlginm est quoque in 
corrnpU kctione Cod. -al-Jfarc**) , legeodum este, et igiUir non de eyuo esse cogitandnm, habaas 
Tersum, qui hunc in •al-Qaldyid ezcipit: 

J*\&$ ^ y\ o»!^ «JLul ^JCi- «J L* ijy» «JU, 

33) 'Ibno-*l-Calib in eius t!U , MS. fol. 250 t. 

34) Idem, ibid. fol. 255 r. et t. 

35) Tba-fcqin, -ai-Qalayid, MS. 1. II. p.79, 80. 

• 2 
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principis fiwifW ibu-Ali, ut in huius principis rit. diserte tradit Tbno.T-Catlb (MS. 
fol. 113 r), his rerbis: ^Jl JUAfl ^ *JL!t Ju* ^l ^JUJI ^Jl 

jfi^j^l (adde ) JU jt\. Hic princeps, regni haeres, ab anno 5 2 2 37 , vel , nt pro- 
babilius videtur , ab anno 520 3 8 , Hispaniae crat guberriator , et banc praefecluram tenuit 
usque ad aiinum 531 39, vcl 532 4°. lam huius principis , qui Granadam imperii sedem 
hnbebat 4', Catibwro fuisse Ibn-Cftqanem , pro certo habeo. 

Iam ad Tbn-Csqfin/'* Matmako U-an/os tianseamos. Huius opcris excmpla diu lalue- 
runt ; nunc vcro sciinus , duos eius codices in Europa ex>lare , qui tamen snnt diversi. 
Primus Londini servatur in Museo Britannico (n\ 9580; vide Cl. de Gayangos , Hislory 
o/ the Moltammvdan dtjnasties in Spain I. p. xx) ; alter, ex quo hoc Caput edo , 
e>t in Museo Asiatico Pctropolitanu (n°. 776). Ex his Codex Londinensis plurimas con- 
tinet vitas, minores nuincro sunt eae quas exhibet Codex Petropolilanus. Iam quum Ibn- 
Ua»rn 4», Tbn-Callicari ct Ifagl-Callfu (in Toce «p. IVeijers Sjtec. p. 6 ann. (I)) 

disertis verbis tradant , tria exempla vel editiones (^w~j C^LS ; nos baibarc diceremos re- 

dactionts) operis Matmaho 'l-an/os exstare, maximum tcilioet (^-jCI), medium 
^^Luyl) , ct minimum (^yUaJI), inquirendum quamnam editioncm uterque Codex or- 
ferat. Ad banc quaestionem aolvendam necesse est, docle leclorl ul momineris Cl. 
Weyersium in primo Orientalium Tolumine grarissimam movisse quaestioncm , quae cum 
noslri dispulatione arcli.isime esl coninncta. Ex Indice enim capitum operis -al- Qalayid , 
qui ibi exstat, Tidet in huius operii Codicibus A. (nostro Leidensi n°. 806) et C. (MS.Bibl. 
Regiae Parisicnsis n 9 .734) duodecim , et praeterea in A. quinque , oflerri capita , quae in 



36) De hoc historico dein videbimus. 

37) Tboo-Warraq apud rbno-'i-Catib, HS. foL 111 v. ; vide locum infra in h. $. ann. (B5). 

38) Al-Qartas, ed. Toreberg , p. 1.1 vs. 2 af. Ideo hoc mihi probabilius videtur , quia eim praedecessor , 
Temimiu , mortuus est hoc anno , neque oomioatur Hispaniac gubernotor , qui ab anno 520 — 522 
hanc regionera administraverit. Pulo igitur , Taiifinam Temiuio ttatim successjsse, ut quoque ex 
•al-Qartat efficeres. 

39) Tbno-'l-CatibMS. fol. 113v.; ef. •al-Qartis L p- ».v vs. 7 sqq. 

40) Tbao-'l-Catib MS. M. 114 r. Varba haec sant: ^Jot iuU, yJJtfH sJlyoil ^iaS Jo 
^^1 iU-. j^Sj iiSU-^j>, u+SXiy Locum.adquemspecUt ^JJU J*, infra babebisin ana. (G5). 

41) Ibno-'l-Catib MS. fol. 112v. 

42) Apud •al-Maqqart MS. Goth. fol. 387 v. Locus hic est: y> 5 ^JaJt V UT Ju^UUI v^Lsd, 
fi+ ^ Ottl» ^A f>/& o*iJ1 ^ L^ /Jm ^jS £~i OXS 
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aliis Codicibns non eistant, Quaoslkmem movit V. Q\. ( I. L p. 47D— 487) unde ista 
capiU adtliticia in opus al-Qalayid migraverint. Duplici modo difficuhatem sohi posse 
ibi dixiti 1° sive dicamus a Kbrariis ea esse addita ; 2° sive ab ipso 'Ibn-Carr&ne ewe 
profecla , iam editam opus nova cura retractante , ct integra capita addente. In anno- 
latione vero diiit baec (p. 478 eon. «) : » Dolendum est , libri JJfiM nullum 
»excmp1um eistare: — vellem enim , me boc eiosdem auctoris opus, in simili argu- 
»mealo vcrsatum eodemqne .stilo compositum , confirrc posse, ut viderem , an foriasje 

» 17 illa capita iude slmpliciler a librariis deaumla sint. Faleor tamen , donec 

» ipsc iile Kber repertus sit, huic nudae auspicioni non magnam vim posse tribui." Haec 
igilur tenens , bcnevole lectcr ! Ut nunc rero rite prooedatnus , accuralius primum tiden- 
dum est de a/ Matmahx eiemplis , tum Petropolitano , tum Londinejisi. 

Codei Petropolilanus eat chartacens , in foriua quae dicilur octava , corio rubro invo- 
lotus, charactere mista nilide scriplqs a. Ar. 1063, ut patet ei aubscriptione (fol. 86 v.) 
tfbi hacr: J\*t y>Uu '^USI • gja* *JUJ* ^ 

"vjyJI, jjt «J ^ Bysv* ^yt *Usll 9 ^^-3 ^fcJL». Yidei,hlo ultimam inscriptionis par- 

tem sonaro j\*>l y>Uu ^ ; ipae 1amen 1bn-C«q«o in praefatioae aoribit gJU J> 

i^JjuiJI et io tiiulo , ubi priora «rU pmitluntur , reperitur aimpliciter : JJl 
^JjuiH. In eodem volumine ac nostro exsUt quoque plane aiiud opus (numerum gerens 775), 

nempe LaZij Jiiil & JJ*Jl ^ JU, 4S , et in huius quoquo titulo acribitur gj*., 

^JU» ^-.l g^aOJ u-JjJ» j^l gJL. ^ y^Jui^l. Obiorrandum praeteren , in titulo 
rcperiri initium capitia'Ibn*CalliqSni« dc nostro auctore , usque ad verba : i?—o tSAttjjJ^ 
ijjucy {j^ss <Sff' Opwal-Matmai folia continet triginU *ci , etineipit Codicis fol. 
51 r. (titulus vero est in fol. 51 r. ). Terba quibus opus incipit (praemisso «JLil ^ 
r&.Jk ^JI) plane eadem sunt iftqno illa, quibui cd-Ma tmah incipere affirmat U«gl- 
Califg , nempe L.LJI LJ ^JuI M Ju> Juw Lst. ToU vero praefatio est haec : 



43) Boc opus th Hsjl-Caftfi , e -rte ia noslro Codiee, non commemorahir. — Quod vero »d -aJ-.Vatmaiki 
titnhun attinet, hunc sine dobio anle oculos habuit u.'-&aqandl (ex urba BJJii prope Cordovam; 
nomen deast in Lohho VoW, aaj cf. Cl de Gayangos Sitory o/ tko Mohammtdam J> ¥ *«tti„ 
•« Sj«in l p. 328) , mortutts a. Ar. 629, haec scribens (apud al-Maqqari MS. Goth. foL 30 r.): 

0>**,j«*J* gJa-9 '^Jju^l ^ ULfi-O LaiLi iiLLi/ lil 

2» 



— 12 — 

LjLj 3 'v'->» «V UJ • "Ul^lT LJ >r Lp. «LLJI UJ jvil ^JJI *JJt j^i. jgu L.I 
il-J, 'xi^ iJLlj ,^JJt Ju^u UXj-» ^j-Lo JJI Ju», «v'J^U k^W» £>l*oiU 

k*s« «u t^ ij-** yJuosK/ 0 ir *Ib ujus ,ju, «iJUJ, £. 

*LLJI ^Lj, J \v* fj «IjV>j ,^-13^ UvJSj jJtJuJt UJUAi "fJL, 

cy oo-t oui*u ,y xL*u % ^ is^Aj^ ^JL, "UHjJl ^juL 
H^Lfwl jL>t *JUt *y 0 t J\ «^yJt /j «^t JbtfVS «^* 

w^.J ^ JU* jJJI uoUlt ^t jj.jjl ^ ^JuLs^ « Li^Lf^L Lyx* JLut, 

JLil J\ LluJt ^ ^r,oJ, vL* ^ l^h 0 t ^'t «* j^* i^UL, »A 

^t v^-tfjj "^oLJ^L «1^1*3 'juvi, vi4*L «jJLo L. juUT, »#JI yaJJ L* 

J>^l p-jJl «^Uil i£h IfLjH jiaju ,^-i L>. ^Ut, «LjJLJLc JuL*u, 'LJtjut 

^ J^Aj ^jLJt «LJJt, v^t ^ JULJ, 't^Jt j-ji V- .^JU J**Au 

U-J-s^ vij— ^jJU J-m-&j. CJLft f**«JiJI «luJUJtj sUaJI D Lct a *LUt J>UI ^-Lsv. 

«uJju^l J_*l gJL. ^ «yJuJI «^rjU^I gJu LjLlr, "LsuJt giyJI *L*£R 

^y-Lsu, '(j|>JI J-* *" Lj ^jJb-L-j. "L&J 0 L-j>^t j^y, M/J yl£H ^yjJ La4&it, 

t&aij. "JUsjJt ajL gtyuL 'JuaSjt r LJt JUI «JJt, "osLi^! JUc ^JjJI LU-Lsw* 

Praeiicate laudem Dei , aui nobis tamquam interiorem vettem dedit 44 rerum fu~ 
turarum providentiam 4S , ef «/ecif Hi «ooi* ettet inleilcctut * , qui ttriit nobit 



") Codex male i) Codei Mj K^. c) Codex JuJt,. Cf. «1 *en. h.1. d) Codei 

«D,Je,u 

44) Hanc sine dubio significationem hlc lubet vcrbum yt-' collalis quae deinde aequuntur LJ 
V^l 

45) Huac Tel similem MM Iat f Ljl habere debet, coUato Ioco ia W.^/a/« 7-m««*Va (M& 24, 
«W.3 t.), ubi debistorii dicitar: L.L*Jt, iu>u> LjjjlS Ju«I. Significatwnem , in Lex. memoralam , 

intiiitct» docuit , ia iine huius praefationu habebia. 

46) SubstanUTum plur. f L^1,L«iico ese addendum , iam monuit Hoogrliet Spc*. p. 122, an*OT. 
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insignivit vestes extemas kumaniorum literarum 47 , et nos eupidos eflecit 4» ut cito 
incederemus ad has libris committendas , et ut nos ad hoc impelli sineremus. Bene- 
dicat Deus Domino nostro Mohammedi , quem Eius misericordia misit et quem an- 
tea annuntiaverat 49 Eius bentvolentia et benejicentia 5°; benedicat ei maximd bene- 
dictione ! — Erant in Bispanid gentis principes , qui fascinabant incantatione 5« 
eloquentiae , et qui obtinebant ab hac unamquamque salutationem 5* .- itaque res 
miras 53 (vini instar) aqud diluerunt et cotaverunt , et has suis ipsorum 



Voieo ibi ciUlo exemplo addo sequenba: siog. occurrit apud de Saej Ckreitom. Arabe II. 
p rf t$. 5 a f. ; Bidp. Fab. p. 11 w, 5 i f.; Ibn-Caqin infra in capile de 'al-Moiamide MS. A. 
p. 5. Pluralis oecurrit apud Ibno-Wardi ed. LwMB, p. 4 ; Ibn-Caqan -al-Matmai MS. fol. 71 r. : 

jU- os ± >fXcd £4 Vj» M^V «u» 

« flf* ; i*iW. , fol. 74 t. : LilLi fji^t .ii U 

47) Id est: qui tffteit utAiftrat humaniortt nobil tint ui vtttet tleganter ttriatat. 

48) Liberiut vertL Ad literam ,. si leclio Codicis sana est: tt noi txpandit (in hac terra ut pannum) 
to prbpotito ul noi caet. * * 

49) SpecUt hic auctor tum nolum islud naoaulixot, exquo neol*lvto; fecernnt Maslimi (ride d'Herbe- 
'ut in Mt /4 ammed) , tum antiquos iUos versus Arabicos , quibus Mohaminedt> adtentutti praedici pulabant 
( ap. A. Scbultens Miilor. Joctanid. p. 52 , 66 ). 

50) Ne quoddam dubium libi sit de Toce ^ju , ut in teitu iOam Tocalibus instruendam curari , habcas Terba 

•a«-Nowairii (lliitor. Aegupt. MS. ii, fol 193 t.): » ,,'nr K*ju «J vi >JlJ' i. e. valde btnefi- 



eui erat. 

51) aQuaot a l'idee de roagie , appliquee a la poesie , on b relrouTe frequemment chex les terirnu 
• arabes ," ait immus Quatremere ( Memoire tur la vit tt let oueragei de Jfeidani p. 4U ) et 
exempb affert. In nostro etiam scriptore frequenter haec notio sese offert, ut in 'at-Qatayid (ap. 
CL Weijers Sptc. p. 19) j ibid. MS. A. I. p. 87; -at-Matmak MS. foL 63 t., 70 r. , 75 r. eacL 

52) Hts Terbb indicatur, eloquentbrn gentis illos principes («^Lel ) Utnquam tuot considerasse : ptilane 
ad suam sectam , at ita dicam , perlinere ; Moslimi enim non nisi MoalimiV dieunt p.\Ar ^X^. 
Tel ^jUwC r t3UJI ; hac formula nunquam homines allus rdigioni» saluUnt; Tide Host uYachrichlen 
von Marokot p. 113; Lane Modern Kgyjtiani I. p. 298 sq. 

53) CL Weijers in Ortei*. (1. p. 391 ann. «) jam BoUrit jJUl exprimere: emuin junt aut eogiln- 

tionit aut dictionit novitatt it commeml-tnt 1 hk aulem de puiehre et ingenioie cogitatii vocsliuliirii 
e»t accipiendum , et per ^.Is\a inltlltgenda est dietionh tfeganlia , ul apud 'Ibno-')-Ciilib, .MS. fo|. 
24 t. 1 ^bswJI. ^UjJI jjj£ , ubi ^lsu eo*7iV«/« (ef. supra ann. (5)) , ^—Lffw» , ut hh? , ititnm 
iUque oritur hic: auae ingtnioie eogitartrant eteganttr espreiierunl. — Mcfaphyni 
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pulrhris loris /amquam monili el torque ornaverunt, Deinde vero dilapsi snttt in 
baiuthra inevitabilis fati , et compticati sunt manibus aerumnarum ; ipsorum vcro 
c^rcgia ingenii specimina M nullo in Diwunt erant scripla , el in nullius exi- 
mii riri scriptione co/tecta , iptam S5 attentc ocvli considcrarent , et «* qud catpe- 
rentur Jtores variae doctrinae : donec oslendere volui/ Dcus ipsorum carmina tt 
prosae orna/iorii specimina i 6 , e/ cupivi/ ut con/inuo procedcren/ vic/ricia. Tuhc ' 
vcro ego , miisiis a ff* estro Jbtt^l-Jfcro Ifacamo -ibna-H-tfalxd , apud tatcm diversa- 
/us svm oiii humanissimc me excepi/ , cum magnd erga me libcralitate e/ maximd 
munificen/id 57. Hic me inci/avi/ u/ illa {ingenii docvmen/a) colligerem in libro, 
c/ /antam mihi addiili/ 53 alacri/a/em , u/ id ad ijuod inci/af>a/ aggrederer , e/ iit 
ridda quod exci/abnl scriberem. Annni i/aquc eitts dexiderio , e/ eo quod morem ei 



Tero , qua hic Auclor ulitur, etiam alibi apud ipsum reperilur ul d-Qalayii MS. A. II. p. 1 99 : 

j'h Hune seiuiim vocabulo ju essc Iribuendura dncel contcxtus; sed Lexico addatur. 
-*>■">) Leiico addalur Ji> VIII non taututa cum acc. r. sod etiam cum r. coostriii. 

.... *« 
56) Litkerius haec verti ne nimi* barbaro uterer sermone. Vides vero L> ia u9^i— >.al perUnere ad 

jji^ ; quid Tero stt j&je. , yfw , j^* *d w Lexko Tidere pokris. 

57} Quod pro **JJL*i emendaTerim ijtJS^i \ti\m esi i talia enim in Cod. in unaquique pagina , et 

.v,.i _x*j non placebit. Verbum Tero . j i:i 3 1 fonnl signincat libtralittr am aliq. tgit ; ef. CL Weijers 

Spec. p. 26 et ann. in p. 91. Quod Tero ad Joii. i quod Codex offert , attinet , unicuin esset quod 
pronuntiaremu» et Terteremus: tt tffutut ttt i. e. pluviae insUr eius liberalitas se effudit. 

tamen nescio quid contorti exiiterct quum sic nude esset posilum. Praelerea bomoeoteleulon 

inler et j^U minime esset elegans, et scriptor ut nostar talia trilat, quae hk iUic in histo- 
ncoruni praefalionibus , prosae ornaUoris usum noa habenUum, inTeniuntur. Quapropler non du- 

"Ibn-CaqanM sUlo eonsentaneus. 
S8) Non dubito , quartam formam ?erb: «3 . 3 hle trautitioam habere rim , neropa : fteit ut atttqutrttur. 

Faleor roe non meminisse me hanc signif. alibi reperire, sed in plane simili Terbo nempe vJLs-l 

idem obtket. Ex Lexico eliam .ignificaret, ut nostrum atstcmtus ttt< hoe Terum; sed sae- 

pius etiam exprimit: ftcit ut atstqutrttur ,■ Tide •al-Hamasaw p. 48 ts. 8 af. ; -asi-Noirairii' Bittcr. 

Sitpan. MS. 2 h. p. 437 . ^JL/ ^&fR D l tfffi (Codex male ^JL,), •.(Atf.)i 
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gererem 50 ipsius collum tamquam monili omavi. Incepi ifaque illa (ingenii doeu' 
mruta) conspicua reddere , et aeternitati tradere horum res altas , et ex illis dictavi 
quodam die tres libros : Libkr PBmus coutinet serieiu praestanliarum ff^eiirotnm , 
et uniant s alteras alteris praestantiores fio eorum qui regni acta curabant et eorum 
qui facundid eminebant, LlBiR SECOADUS compleclttur locos pulchros principum inler 
eruditos , et maxime spectabilium inter Qarlos et Faqthot. Libbr TKRTIOS continet 
tocos jtulchros virorum e/eganlioris dor.tr inae , dignitate^ et nobili animo excellen- 
Itum. Jlla autem (inaenii specimina) vocavi : Matmaho 'l-tnfos womasraho V-tannnos 
ft niolahi -ahli ' I- Andalos (Locus quo se animi cHerunt et pascuum familiaritatis , de face- 
tiis incolarum llispaniae) : servot-i illa ut viris elegantiorum literarum essent monu- 
tuentum6», e t viris generosis materia gloriae; quibus aemulentur populo al-JrSqi «3 , 
et quorum putchris locis de pulchritudine certent cum sole oriente. Deunt autetn 
ruqo ut instinctu me doceat id quod mihi proposui , et ut aperiat °4 mihi portam 
s*am clausam benignitate sud. 



5'J) Cf.abudexemplumhuiususus>erbi j*. in 4» forcna in at-Marrakiii/ Praefalione (ap. HoogTliet Sj.ec. 
p. 7 f>. 12 af.), et ride Ibn-Caqauem (ibid. p. 55). Celerum HoogTliel iam annciUrit (ibid. p.'."I i , 
hanc polestalem 4'- fbrmae rerbi i_ n.r.w saej* esse tribueodam ; Lexico tsmeo est addenda. Obscr- 

Tare qaoque liceat , phrasin «jUJu sAau»! signif. norem ei getsit iu e4 re , ut "Ibno-'I-Calib , MS. 
fol. 236 t. ; .jLiaJL, *»*-U. 

60) Quamris 6* serbi fbnna io Lexko non sit enoUta , fieri tamen potcst ut Codicis lectio 
sana »it: 1» enim fonna sign. superior fuil, praetelluit , hine 3» signiScaret certanit cum alio dc 
gloriS, et 6« inter te de gloriA cerutveruut. In inscriptione huius lihri io -al-Matmak LondineoM 
(ride infra), ex eo certe quo utor apographo, scriplum cst ^ nullo sensu ; ex his Tero literarum 

dui tibus effirerem vju'-~j' esse legendum , quod euodem praeberet sensum alque illum quem 6** serbi 
Ouo formae tribui. Eligant docti leclores. 

61) Minime credo, hic de ea Tocis jbt^i polesUte cogilandum esse, ex qua significet: poetas qui a naturd 
poeticam facultatem non acceperant , et tantum aetate provectioret cormina compotuerunt , haud tine 
Jelici eventu (rf. de Sacj Ckrestom. Aiabt II. p. 410) ; oam looge abest , ut hoc de omnibus in hoc 

libro coinmemoratis iXii\ valeat. 

62) Hane sign. saepius habel; Tide t. c. Bidp. Fah. p. 15. 

63) Prorerbisiis eTSsit popuh -aPJraqi ( i. e. BagdadeM/t«ss), in elegaolioribus literis praeaUntia. Dicit 

Ibn Caqin (-al-Matmak MS. fol. 71 t.) de Faqiho Abu-Mohammed* Alio •ibn-Hatm: w L. 
JijuM 0 yCa 0 t ^JJ^I. a quoqoe infra , iu h. Cap. §. 2 „ •a/-Qala 9 id M& A. p. 38 , el §. 3 , 
•al-Qalagid p. 51 et 52. 

64) Proprie /sWi; quia sciL OricaUhum portae sunt >ilrae ; cf. infra -al-Qolayid, MS. A. p. 31 
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Aetatem, qua noster liber icriptus lit , defioire non pounm. In ipso libro nulli 
aetatis indicia inreni ; io inscriplione libri aecundi (fol. 63 r.) quidem haec entant : 
jJ, "_Jj-"il JjpI gJU __-» • (J JtJ& rr ~. s ^jJdW gj_4 vUT ^ ^Ul ^J.! u» 3 

,j u. jj^ ^us «l^ «u«;i ^t, ».UUJI ^l ^Ia. JU 

0 Li__l __&_ y^>> el in inscriptione libri tertii (fol. 76 r.) : v_JL_l ^-JlI 

^'^Jubl Ju-i u<r J j^^S» J U»: at haec Terba fortasse a librorio sunt profccla, et igitur 
non probant, nostrum opva post •al-Qalayid esse cditum. Efficcres tamen hoc eliam ex 
loco Jbn-Uaxm», qucm supra , in ann. (42), descripsi. Magni quidem esset momenti , ti 
sc.iremus quaodo , et apud quemoam priocipem , Wexiru* hic nominalus , Abu-'l-lcr 
IJacam--ibno M-Walld , munere suo funclus sit ; et din eios nomcn in rariorum auctorum , 
qui de hiice temporibus cgerunt, icriptii quaesiri ; at oleuin et tempus perdidi. 

Qood Tero attinet ad illum Tirum , cuiui rogatu Ibn-CaqSn hoc opos composoit , et 
cuins nomen in praefatione non tradit , minime credo euin fuisse principem , nam tunc 
maioribus eum extulisset laudibus, qua in re Tcrba ei nnnquam desunt. Quitnam autem 
fuerit , in tanta rerum obscuritate nondum vel coniicere pouomoi. 

Transeamus nunc ad indicanda ea -capita , quibus nosler constat Codex. Simul Tero in- 
dicabo an in al-Qalayid etiam inreniantur , et huios librot et capita citabo ex Indice, 
a Cl. Wcijersio composito , et primo Orienialium Tolumini inserto ; semper addens , in 
,/uonam , toI in quibutnam , Codicibos inreniantur , quod , ut Tidebis, hac in re 
omnino est necessarium. Siroul indicabo an in al-Matmah Londinensi inrenianlur, qua in 
re usus lum Indice ab amicissimo de Guyangos mihi confecto ; quum autem al-Matmah 
Londinensis complectatur quatuor libros (quorum insrriptiones infra exhibebo), et hi 
libri in plura capita sint dirisi , haec capita numeris iosigniri , et hnios igitur Codicis 
librat quoque et capita cilo. 

I. Liber primut ( fol. 51 T. — 63 r.). 

1. ( fol. 51 T. — 53 t.) ^ybsJkjl tX«_s_i yu_> v>*»4_s_l (al-Matm. Lond. II. 1 , sed 
pro J__£_i lT j ibi est qUs ). 

2. (fol. 53 t. — 54 r. ) v-oAt _r* j** cr? ^** ^^* 4 *' LrU^ _^l _*j_> J '' 



(ia _««), p.45, -l-al-Matmah MS. fol.7Gr.: «oii-Jt i______l ^ _J _,_.! «OUii J_U 

fUee lignif. 7" formae Terbi _ _- Lexieo add. ; habet quoqae activam potevtatem, nt iafra •«/- 
Qalayid, MS. A. 34. De peculiari infin. ^l jul signi.. rideadum exit infra ad •ai-(tal HtS. A p.34. 
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3. ffol. 54 r. — 65 r.) SUb ^j •.w- * f~Uot jjI jrK>ft. K»t caput quod hic edo. 

4. (f«L 55 r. — 65 t.) j^yJI Jwa ^j Jw^su JJI Jue ^j! j^Jt. 

6. (M.-SIt 56 r.) ^>AJl ^l ^ «tiUI J** o'V jjjJJ (al-Matm. 

Lond. II. 2; sed pro ^V*" ibi Mt lS^')- 

6. (fol. 56 r. — 56 t. ) jj|sj> ^ J^ssu ^j jjjs*- r j-sJ! jj| jL^H jjjjJl (at-Maim. 
Lond. II. 8). 

7. (fol. 56 t. — 57 r.) ^Jj\ jj! o-jtjj-N y> (in -al-Matm. Lond. (II. 4) est 

8. (fol. 57 r. — 58 t.) <jJv?U*l J^ ^j w*U! Jw*j> ^ Jm*I j*:jJt (•*/- 
jt/af«.. Lond. II. 5). 

9. (fol. 58 t. - 59 r.) rJ » ^1 wU»JJ *»■ jJ VJWOI rfL>JJ (al-Matm. Lond. 
II. 6). 

10. (foJ. 59 r. — 59 t.) Kj-~« ^j J**»-. [adde ^j?] JJI Jw* ^j Jc^su j*U ^\ jjjjJI 
(al-Matm. Lond. II. 7 ; «/• (W. 11. 2 in «o/o A. Caput est idera ; at •lterum iitud 
JU^. neque in -al-Matm. Lend. neqoe in al.Qal. A. eiatat). 

11. '(M. 5»t.) *j & J^>\ ueiz. jjl vuUJI -,jjJ1 (at-Matm. Lond. II. 8). 

12. (ibid. ^ 60 r.) ^JUJI j**> j-»t vJUai j^jjJI (al-Matm. Lond. II. 9; ted pro 
^UJ! ibi est ^UJI ^j). 

13. (foJ. 60 r.— 60 t.) kJu*b ^t ^ «JJLt 0 U~o. tfcXwe jjI jijjR. 

14. (fol. 60 v. — 61 t.) ^l ^j vjj.1 jjI **S*J! jj^JI (al-Malm. Lond.IL22; o/- 
Qat. II. 19 in «o/o A. Caput idem esl). 

i6. (fol.61 t.) jjAiJl Ju* ^j ^isit jjI jjjjJI (al-Matm. Lond. III. 23; ett filins illiui 
de quo al-Qal.ll. 20, nt patet axat.Matm.Uad. nbi 11.22 (fol. 162 r.) : ^jjJ! 
jjiAJI Jue ^j J*sv ^«1 wA^' « l 11 23 (f»l. ) DOtlter > addit <> Quod 

tnonendom putBTi, ne loJem credetur atque -al-Qal. II. 20). 

16. (ibid.) ^ji «OJ5 J*4* JljyA jsl j^jJI {-al-Qal, II. 24 in aoliik. «tC. Csput 
idem ett). 

17. (ibid. - 62 r.) ^L* ^j iOjjJ! gg, jj! ^jjJI (al-Matm. Lond. I. 5 ; */- 
(>a/. II. 84 in «o/i* A. et C. Locos ille satit memorabilis , qni finis ett capitis in 
■at-Qal. A. , et quem eicrtstit Cl. Weijers (Orient. 1. p. 438 ts. 15 a f. sqq.) , 

nempe de Slro ibn-Ml, qni ibi J41JI Tocatur, tn Cod. Petrop. degst «5). 
65) Hunc Slnm fuisM j^JI ^ [rtgni tatrtd^m) in tnit, quibui otebatur, KbrU noo inrenit a 
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18) (foJ. 62 1. - 63 r.) rja . & jJJ! _*t ^ Jl {;al.Matm. Lond. II. 18). 

i 

Wrijers Sequenti. inTeaioin •Iboo-• 1-C.Ub. t&l fitiflni-iba-Atl fMS. foLHl t.); ^J JL$ 

Kt\ | -r »T*_j ^yJ _j— . c. 

*X{* ^jJ-JI j*fiM -OJj ^ftLuljJb (l«g. B_4^Jt) SujiJ j*J UL^j ^j! ^ 

yJ^i^i ^^LiU jUjI ^jJ^. 0 I ^Jj, *-SL*j>. i_Jb (?«e) ^i» jj ±H •XJH o-» 

^ a l ^! ^JjJ ^ C>J5 |kXL L. ^JI iiLai XJ^ ^ iyjtj itbU/ KJLjOw. iijt 
g^i (cilalur hk primum et ult. senteatiM Tocabulum , pUae nt not facimns) ^ %\ BB 
XiiJwl (Jyi ^ LiL^f U > ^ («£ Ci Weger» 0n«/, L p. 411) iXPLi itLVj^ 

leg. J^jj) aaX^, >-*J! ^J* yaJI ^ ^> *J O^J*, U*JU- _j-i >-* 
juu^y. ^3 U*-o ^yiX^J! £• ^ IXl crJJ! OupJ! M 

^U U-*«j> /Jdl ^U, «jj-JI U Ouj ILftV ^Jli 5 ^UJI J «JlX* 
^l D ! *J JtSj tiXJJ «Ut o^U, y*» j*>I <XJJ jSi Jli 

(Ui. add. 2« Terbi j^t fennam noo tantom e. J, «1 etiam e. ^l coastrti) jjl ^! 

*JI JUl^ ^ _>*, ^ ^/dJi «Si o***l3 ^ J o-*- * 

yrf, yj^^ll ^ j£ 0 U .L*,U ^l ^h^. ^ ^ i*UJI j»*l ^ 

ijjju^! Jo-jS (#a r^«r-c, nl few lemper .pud «ript. Hup. et Afros) ^J! j>yU 

jU, J*\j> d*°3> -W5 (leg. y*X*l rtcf.wpr.Mn. 39) Jo-I JwU ^l ^ 

«»■»* 9 *i kuc el Uluc irt toUhmt, i«ee W«» f-*») *-^» j^i J^** ^ a- 
,J* «li, iJUI ^j^fii ^L^i O^Er *-#Uh j-- *" ,M,,Au " " eU 

v ! (bg. J0j% et cf. HoqgrL %c. p. 53) jj&, j Ju U*-o. mA*JUI B^yJ! 

ur^' o-*s ^ *^ P 6 »' •L*^| 9 ) i^»,», ^Lihl ^ ^LTj *J* ii^. JU^!, 
UUt ^ (le ff . LJ). Uh ^OlUI J^b U>jI ^J! (leg.*L>j) >i iiU^lj oJLtU 3ji 

gJI j*-» J^^U». J>*cmliar« eqwl de Slro , qnod citat Tbno-U-Crtib , io Codice non 

ezsUt , etiajiMi ad litenm nsque h ( XjsvUb ) boe Zejrtet Biograpkici Tolumea procedat — Im 
*l.golalo 'l-mauilja. (MS.L«d.24, foL 34 r. ; Cod. Cl. de G.j.ngc, U. 52 t.) *& £13 enume- 

nntur, et ibi de oortro Su» W UTtmo: qLTj j^U, *JU» _y ^JS j*- /j > 
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IT. Liber stcundus. 

1. (fol. 68 r. — 63 T.) _,JUJI w**o. ^ «JUUt Ju» >jI JUJl «*«JI (-al-Matm, 

2. (foJ. 63 t. - 68 r.) ,^UI Ju*- ^ _,Ju> ^-^Jt _ut ^^t «JUJ! (ai-Malm. 
> Lo*l. III. 2). 

3. (foL 68 r. — 89 t.) ^ __--* ^ «JJt J^x ^UJt 3*>!M luiAJI 
'_,£JJt t^S! & yjtr*i {at-Matm. Lond. III. 3 ; wd pro ^,-^ ^j ibi ^,-^ ^t 

et pro ^^irtUt «tt _,*f£JT}. 

4. (Ibi. «9 *.) ^Aiij _,jI __j «JJt Jue _>j1 lufiaJl (al-Matm. Lond. III. 4). 

5. (ibid. — 70 r.) ___Jalt «JJJt Jue _,__.• '_*! iuSaJI (•al-Matm. Lond. III. 5 ; $ed po<t 

w5JJ1 Jue ibi additnr «JJt o'_-. _jj et pro ( yJjJI est ^y^l («ic) ). 

6. (fol. 70 r,— 71 r.) ^1*«' «Ut *j ; Jun _jj Ju»t __,*e _>jl JUJI «JUJI (ai-Matm. 
Lon<l. III. fi ,ubi tamen est ^ _wl ,addiforqtie juu ct j et ouiittitur_JUj' «JJt «*»■_,). 

7. (fol. 71 r. — 71 ▼.) ^^JuijJI ^-rfOt _y Jursu jjl «-SaJI (ai-Matm. Lond. III. 7). 

8. (fol. 71 t. — 72 r.) -j* _y _> luSAJ! (ai-Matm. Loitd. III. 8 ; sed post 
^JU ibi ert r j» Ju«u, __j Jui»l ^). 

9. (fol. 72 r.) ,__iSrfJt *JUt Ju* Ju** «JJt Jue^t luSaJI {at-Matm. Load. III. 9 ; 
*cd pro *JJt *f W est J>UJt J~* 

10. (ibid. — 72 t.) __jaUJt ^jSJI cyJ-J UoyuJI cr? **■ ^**** Ji* *rt** I t 
{al-Matm. Lond. III. 11; sedpro Ju^u-_>jt ibi J-JJt __>.! «t pro ^jj^&J! est ^_>Jt). 

11. (fol. 72 t. — 73 __j «JJt J~* __j Ju#u «JJf Jue _»j! luiUll (al-Matm. Lond. 
111.10). 

12. (foI.73T.- 73 r.) JUtfl v^L» iuI_>«Jt ^ /j _*t lutfaJt (aUMatm. Lond.IL26). 

13. (fol. 73 r.) iA>/i i*U?AJt ^IS ^oiu ^ «JJt J-e ^j j^SH ^UJf w&Sl 

(sic,H Gik.; L«d.nule «J Jj__) «Jj_, bU _,! _JI l_-iaiJI S_^2flJlj "^jCt g^l «i*U. KJt*U_ ik\s> 13 
«Um __-\» UU. ^t j» y (Hoc loeo Cod.Gs. ineple (»t nepUiime) pro ^yCo habet yL. ; ^yCu 
▼ero aoa dubito t$tt jagerri , qood in Saocato Uonent exprimit (Capt. Ljon , Trav&U tn JKoriAVn» 
st/rica p. 137 n. 1 a L): qnam ■ktam opiaiooem ««mmendiat , ni {tllor, addita Terba 0 J 3 
SJl*Uj IJ). Hi Laci mui* oafii era»t uomenti, qnm at eoi, uvc obkU c«c*i»ooe, «on 



(■al-Matm. Lond. III- 12; s«d ibi additur JuJJI J\ et pott *JLit Jut , Ju^u qj; 
item pro _J*« offertur , — . . 

14. (ibid. — 73 t.) 1VA4» '^b USjy«J1 Jw*t ^^Jt «^UJI (nLMaim. LoDd. 
II. 31 ; sed pro ^J* ihi est _,♦*). 

15. (fol.73 t.) ^UI ^jjiaJt OutJI ^iU Ju*u _*t ^! (-al-Matm. Loni. II. 
32; al-Qal. III. 3 io «o/*'« .1. et C. Copot idem cat). 

16. (ibid. — 74 r.) ^JI Ju* ^ *JJI .Ju* sju^ ^ _,*! istlsJ! JUJ! fJU*t ««laJt 
(al Matm. Lond. III. 13 ; sed pro }J *c jt\ ibi est ^** ^! ). 

17. (fol.74r.-74T.) ^ydt & /i jj\ Ji»L*JI j\*-^l luJUJt («/-jl/a/m. Land. UI. 17 ; 
al-Qal. III. 15 in «o/s» A. et C. Caput idem ert). 

18. (fol. 74 t.) ^JUS klfl [jryXtl ^l ^ yC, ^l «^lfl (•al.Matm. Lond. 11.28; 
•al-Qal. III. 6 in «o/o A. Caput idem est). 

19. (ibid. — 76 r.) Jx^l qJ <-A~h ^pii\ jj\ ^ysUJt »-«*5! (-al-Matm. Lood.HI. 19; 
•al-Qal. IV. 7 in solu A. et C. Capat idem est, sed perpauci Tersus in fino ad« 
duntur in Pelrop.). 

III. Liber tertiut. 

1. (fol. 76 r. — 77 t.) ^UJtj Li^*Jt oi £ ^ vJL^i, j*c jj\ ^sLiJI wftt 
(al-Malm. Lond. IV. I , ubi scriptum est ^L» ). 

2. (fol. 77 t. - 79 r. ) & Ju*u (JM ji! s^S)\ (■al-Mutm. Lond. IV. 2 , nbs 
additur ^-JJJ^J). 

3. (rol. 79 r. - 80 r.) ^U^Jt gJ i ^u Jua-I ^l v-sr^t (-al-Matm. Lond. IV. S, 
ubi recte ^U^Jt ). " 

4. (fol. 80 r. — 80 t.) i>LXs*j1 JU*U ftlfl Juc ^l y^tfl (al-Matm. Lond. IV. 4). 
6. (fol. 80 t.- 81 r.) «« KLuL ^ JtaJ)! wv.^t (-al-Matm. Lond. IV. 5 ; a/-(M/. 

' ■ * . 

66) Testalus «t CL Weijeri (w OrtVn/. t 429 an«. sa) se n-cire, qnomodo hoc nomen pronunlUo- 
dura nee miror. In Codice Tero Petrop.h»ee reperio io nurgine: W^Jt *LJt ^ Ja-L, 
KtfU «U UJoo, KUfJI AUI U**u SluJt J-Jt oJ *~, S^XAJ! JiJI> 
(L a WJ>) 0 UL> j-iU, ^Jjwtfl r*UJ X*L j»V E*t i|it«r r^j |l «» se hle ri- 

detur HUpanieam *«7?#l« , cjuod antiqaitns sigoifieabal insstm r*fi* « «Koefam « miuittrh cum aliix 
mmmumaU.m. Sine dubio ea» qoidim in Hifpuomm rega caasa exstilit, «t k«M «W P» 1 » 



Digitized by Google 



IT. 13 in tolit A. et C. In prosi satis inter se cotrreniunt A. et Pctrop., sed in 
carminibuj est differenlia , ita ut plara carmina contineat A.). 

6. (fol. 81 t.) [adde .U-JI] U Ju v^^l (-ai-Matm. Lond. I?. 6; -al-Qal. 
IT. 2 in tolit A. et C. Idem est capat , aed in A. offertur insaper carmen quinque 
distichis constans , addilo ^j*hM *Jj ). 

7. (ibid. — 82 r.) iCJJU & Ju*u «JUt Ju* jjl (-al-Matm. Lond. III. 24 ; al- 
Qal. IY. 21 in toli» A. et C. Est idem caput). 

8. (fol. 82 r.- 82 r.) JUb & ^U *1 (-al-Matm. Lond. III. 25). 

9. (fol. 82 t. — 83 r.) JjsJ\ p-Utfl *\ w*>jM (-al-Matm. Lond. I V. 12 , ubi ji-ijl (sic)). 

10. (fol. 83 r.) Jij^ ^y-^OI #\ ^Si\ (-al-Matm. Lond. IT. 13). 

11. (ibid. — 83 t.) ^>a. & ^ ^-^JI _*t w*^» (•«/-£»/. IT. U in tof* A. «t 
C. Caput idem est , sed plura carmina eistant in Petr.). 

12. (fol. 83 t. — 84 t.) (sie) ^\ & >*> ^l ^Si\ (rzl-Matm. Lond. IT. 16 ; «/- 
Qal. IV. 9 in omnibut. Caput idem est). 

13. (fol. 84 t. — 85 t.) D UJ ^ ^-^JI w^l (al-Matm. Lond. IT. 23, ubi 

14. (foU 85 t.- 86 t. ) ^l ^ ^ ^WI Jv-s* _nt (-al-Matm. 
Lond. IT. 25, ubi ^ omittitur et pro & est ^l (sic) ). 

Ia hoc Indice nomina scripsi ut in Codd. inTeniunlur , alibi , nt spero , de iis dediti ope- 
ri acturns. Hino toto iam apparuit , praeter unum illud caput qood in omnibus al- Qa/. 
Codicibus , ei duodecim capitibus quae in «©/«'* A. et C. eistaot , octo etiam reperiri tum 
in al-Maim. Petrop. tum in al-Matm. Lond. , unum in tolo Pclrop. ; et praeterea ei 
guinque quae tolut A. offert, tria eistare tum in -al-Malm.VtXiof. tum in Londinensi. 
Haec iterum teneas ; nunc rero necesse est ut de Londinensi tidesmus Codice. 

Codei Musei Brilannici est in forma octari , pessime et mendose scriptas a. Ar. 1192 
(mense Reblio II.) 67. Diiisns est in quatuor libros quorom inacriptiones , quas amicissiuio 
de Gayangos debeo, sic aonanl: 

I. fJjlul yji^-** O - * °*- ; ?^>+ i ' t ad(,e g^Js ^j 5 ' q-I^» &i*\ p~&\. 

Tides , hanc inscriptionem eandem esse ac primi al- Qalayid libri (in Orient. I. p. 413). 



67) Ct CL de Garangos ffitl. «/ tlt Mek. Dyn. in Sptin I. p. ix. De hoe Codice mihi scripit 
• aioieiisimus Cureton : sltii scarcelj legihle, and wrilte. in tbe rery worst Afriean bandV* 



II. (rol. 45 r.) y-^rtt ^ yJlJfl C j— ^ lt*M cr* 

ULJI^ yUfit ^ «8 (,ic) ^ ^I ( leg. ^) y> ^ ^ J^. Eadem ac 
^riw» -al-Matmahi Petrop. libri. 

III. (fol. 128 r.) yjAftM ^t gJU ^ u^SbJI zr +> .jJffiH «JttJl ^«fiJt 
IJUut, KUsfiit 0 '-td, LUil ^l p jtfWi ^ Eadem ac tecundial-Ma/maAi 
Petrop. libri. 

IV. (fol. 166 r.) (leg. ^ Sji ) jit,^ Lotft (leg. 4^) Uii jJIAj ol^l ,—JLt 
L*iJI ^&i. Eadem fere ac ouarti 'al-Qalayid libri (in Orient. p. 426). 

In his quatuor librn nullum etl capot tvio Codici Loud. proprium , habemus »ero 
ouinia ea capita , aed aiio ordine, quae in plensyue -al- Qaiayid Codicibu» eislaot, at 
in -al-Matm. Lond. haec ipsa tunt longiora et futiot ibi res enarranlur. Capita , in ple- 
risque -al-Qal. Codd. obria , quae detuntin-al-Matm. Lond. sunt : -at-Oal. 11.10,11 , 
26 , 31 , 32 ; III. 9, 10 , 11 , 12 , 13 , 14 , 16 ; IV. 10. Nunc obserTandum , ei rWittt 
quae reslant capitibut , in solit A et C. obriia , unvm insuper eittare in hoc Codice , 
nempe 'al-Qat. II. 22; et ei duobut quoe rcstant, tolo A. propriit, unum quoquehic 
eistare , nempe al- Qal. II. 5. Restant igitur duo capita in tolit A . et C. [<•!- Qal. 11,35 ; 
III. 13) et unum iit to/o A. (•al-Qal. II. 17), quae nutquam repCriuotur. Iam unde haec ? 
IVum a librariit conscripla et opcri addila esae dicemus? Minime vero. Tanla huic opi» 
nioni obstant argumcnta , ttilus lantopere est 'Ibn-Cfqania , ut hoc sumere non possimus. 
Num ablbn-Ciqlne deinde, opere -al-Qalayid jam edito , tunt addita ? At bibliographi et 
biographi Arabes nihil dealteri al-Qalayid editione tradunt. Breri dieam quod centeo: in 
eiemplo Londinensi habemni mrdiam >al-Matmah\ editionem ( L( j»_J } , in exemplo Potro- 
politano parvam (uryuJt ) ; magna rero editio ( ^ja&I ) nondum ett inventa : ei ei rero 
tunt deiumta tria itU capita. Haud improbabile mihi Tidetor, tertinm et magnnm illum 
■al-Matmak adhnc eittare, et latere tire in Africi , sire in aliqna Europae Bibliothc- 
ca cuins Catalogus nondum tit editut , vel cui novi Codices accetserint in Catalogo non 
memorati. Tertia demum editione reperti apparebit , ntrum ea quae bic dispulati , rera 
tint nec ne ; nunc, quum qoaettionem abtolate dirimere non postim , tatis mihi erit , ti 
ea quae in medium protuli, certe veritimiiia Tideantur. 

Cacterum unum adhuc obtervandom habeo. Si in Indioe diii capita ette eadcm , indi- 
care nolui omnia in iit prorsut sibi inviecm respondere. Primum habemut librariorum 
crrorea , tire in tingulis terbit , lire in hit rel illit locit omittendit ; et deinde habemut 



68) Cf. supra p. 15, aan. (60). 
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quoque nunc in hoc, nunc in illo exemplo , quae ex muimkal-Atatma&i editione proba- 
bilitex innt desomta ; sire , si lunt Teraui , talia quae librarii in notiuimo et celebratissimo 
carmine, rel ex memorii toI ex similis argumenti opcribus , addiderunt. Valde dubito, 
an duo Codiees etiara operis -al-Qalayid inTeniaaior , quorum allcr alterum non carmi- 
num inprirois nnmero superet. 

His de al-Matmaho disputatis , sequens caput edam ex parvd -al-AfaimaJji editione. 
Quura Tero totum caput etiameistet in •aJ-Maqqarls opere (MS. Goth. fol. 554 r. etT.), his 

praemissis: *3±yt> U ftsxJ^t, oL* ^ Ui» ^Jk gJaJt ^ (sciL £*aJt) JUj, hoc se- 
eundi Codicis mihi tuam praebaiu 

^UJl^f MS.foi.54r. 

*L~Jt 1L1 jJaJt ffi£*y >s*L ^ ^Ui>> *|^J ,y ■ ULjiL i^b *X* 

Oi-et ^j-c yJuS, 'j*XJt fUi ^jL ^Lc jJj, M L-JI tiiJLV _,^> ^ ,4*^3*, foI.54T. 

* Juc'. ^Ut ^ tX>t ..«•• •• djt, SL^Ulj ' .jX.'1 «- "ijJt 

ji, *jyu ^t^ ««x-Mji jJUL ^y» u-yit, **»a»jJb ^-t otjat, "Jucst, vL^*' 
' J^L* ^*t 0 L< ^JuSmj "ijUt, J*fc, «.ju, ^ J-T J*i-t, "S£> jj- 

fcoL*j »jj,.> yot^i. « iML ^ j-fci Jo, » JJUlt j3> s "&ks±\ <JXi oLJ JL*t, 

"JJJUJt 

>Jt >faua yJt u»,t ^JJ^T L Am' (Ja^) 

jjJL; VjAJt Jtft %*su Lh ^L-JI Laii. tjfLfl 

*atf ^ > ju, jjurt 

jyf sju»* o* f^^Ufc fjfj ^vJvlu «*Li JLfe (j- o^JI (JhJJI) 
o^ljt g^«jJi ujoL^tt «LT u»jl*j ja jJ s^ viiL> 

JOaJt Ju> JJU Ujjs, (jtfpl ,^13 JU<Jt Vr*»^ 

1 

.) * edidi ex «LMaqq. Codex Ihj t^jqft oftert: IXa&u. I) Ss sine dufaio legeodum. 
Utarque tamea Codex *a£jj» offerre Tidetor. t) Al-Maqq. «aoL... d) *J-Maqq. ^J. 

«) Al-Maqq. yj,Ut. J) Cedex Hm-Cjqlnis ^yia*. 
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*jLti) ujUJI ^J • u*JSS\ ^=JO j-P. «fAXSU jil fc-Jj «jJWu» IJu* ^JJut j_jt ^y^tj 

0 u-t » ^ ^^Jj « jLo- ^jj ^ iulji Ju>t « ^yi i-^JL. ^ ,^*_-s.i, 

Lfjjb*£-«i ^w» Lf-JI oJa-lj "^L-t l+JI «*»-Lal 5 « ^L - h l Lu «nMU Uju* "jjLH 
^JUij «lo^Xj-Jt L?*» ^ LJU « jii, *' j*£fl ^ t~L>t « lyJit, ' c jui 
^-e jLSj "f U^UI 3 L>>"'«e LjJjs Juut, */L^Lc, l^U_- juvfili ''^JJij yis=J ^-o UJI 
iU-u i <Jj 'Laijt g-M (J-S u f-_xjl* XAo 14 w_, * OjU, ***as». j,L wjJkjl 

* r L>> ^ « I jl*^ »*^* ij L, « UJI, «Jj-JI ^3 gi *JUJI 

nJ ^ O^j ^ *JL-. 5j>, *jW.« J t Uot ^t wJJJI JJUSt, «-USl jU-. viJ^, 
Lj oL.U Joul ^JI ^t^ JJL ****** ^ s * % % Jj\j J, ^ J, «*JLi4 
jjt «JJi LUt j^T, * jVJt wJJJ jjU- u^Mll * UuSt ^ JLfcj V jJUI 
O-i 4LJI oLkt^t .VX*>I vju-iilj «L^it, LJL. ^JJ, *U*13 J,j-Lt Jt> L* « jKfJI, 
w j-sutfU *JwJC«Jl -i*l ^l «JUJI ^jmM c t ^Jt "yL-t, fbwJL ^ vjua^j */Jt 
j]i-, ••Lu Jl*J « '^jJ, ««j-*o, ^t *jw. jjjLv, «Ijcsu o»>>t, "Jw.Jt iijj 
«L~*u-~. &>. * • Lu«j> Lf-i juu » («juu j "U*. ^Ji*, x-jU «jajt JUt, *■*--» 

; foL5Sr. UJJuf f UU «jj-*t vivuJ» ,_JI 'Jili «juLbjt ^ *_» v,J>J, «JJaL. ^ic v_Ju\ 0 t ^Jt 
Jii, **^CkjuJl s^JWk^, *(jae i-Ol «Jw> ^^LsU 0 Lf, «oUet ju^j Ju^t^, * oL 0 t ^t 
^SJJJI Jjj» «JUJ ^J) « 0 - i >L;JI ^ Jact jJuuj, ^o*» Jj; *i?Vi> 

5>j ^ AWi • tf*U o*^ ^ (W) 

» JlKj > f L> jJLT 



«) Al-Maqq. nuk ^t,. ») Codex Ibn-dqinu m*Je e) «Je omittii Codei Ibn-Ciqinu. 

«*) Idem male IJiLI^ «) Al-Haqq. Jd.. /) Cod. Ibn-Clq. LyLc,. ;) Idem L«jl_jsl,. 

i) Idem oj^,» >) Al-Maqq. jjij. ; cf. ad versionem huiui loci. *) Cod. Ibn Ciq. male 

L»at. /) Idem tjy,. m) Haec male omitlit Codez Tbn-Ciq. In'al-M*qq. ?ero Codice legilur 
^jfj ; cf. ad Ten, huius loci. %) Codex Ibn-Ciq. 0) Idem <*>. /-) AI-Maqq. 

iJw ; Cod. Tbn-Ciq. ^cOv-l , sed literac primae ( i ) pmaclom rubro atramenlo est impontum . ut 
jkj (quod in Uxtu edidi) exiueret ; male Tero etiam rubro atramenlo lilera I e»t imposiU literae ^j. 
«) Uterque male mVjlS ; cf. ad Ter» . buius loci. 
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Wm.RFS ABU^L-QSSIM Ml h AM Mr.D IBK-AbB5D. ,Supr» p. 23, 

Erat hoc genus nobile qaod originem dncebat a Lacmo , et quod eiiroinm gloriae lo- 
curo iactu pelebat : horum proaTus erat al-Mondir ibn-Ma-i-'--sama ^9 , el ex huius coeli 
a* ; ie oricbantur. Erant autem Abbadu/r-e reges quibuscum Forluna familiaritatem conlraxe- 
rat, et quibus aucloribus gratum odorem cmit tebat 7° , ita ut carere posscs floribus quam 
maxime odoriferis: incolebant regni habitaculum , et plcnam Tilae et mortis potestatem 
habebaut. Ex his al-Mc_la_id talis erat qui muncra in alios confcrret, hosque iis pri- 
raret?': hi Tero emaciali eTadebant ut populus in camclis macris equitans, dum ipse 

69) De Abbididar*™ genealogia ■ ultimo huius operis Capite accuratias sum e-po.iU.ru_. 

70) Vocab. JUi apud 'Ibo-Caqan«a» gratum odorem exprimit , quod Lexico addendum. Exempium ha- 
bes ii -a/.Qa/oyid MS. L I. p. 154, LULfr fj_-__ Li^ yLc^J ^XjI b* rero 

T.rbi forma significat gratmn odorem emitit, quod qucque Lexico est addendam. Sic infra bj _/- 

Qa/auid MS. A. p. 13: l^Jjj v^Lu Alibi ait Ibn-C-qin [td-Qatayid Ma A. I 

i- . . 

p. 183) : \+mJ£i ^wJj _ (JLSIJo ^fiy In 'Ibn-Atnmari oarmine , in pulchrum pocil- 

latoram composito, legimus haec {-al-Qa/Swid MS. A. I. p. 158): 

Cratmm diffundent odorem yuum se movet , iptiut odor uvidos (nos) reddit (.inum scil. quum nobis 
praeb-lji u4 ramut (pluvia madidus) quem moeet Eurut (»cntus pltmam sfferens) , dum ille gratum 
tmittit odorem. fln hoc <K.lkho «didi ex B. et Ga., quum A. male o&erat L ______ ). £t in 

carmine Abu-Gafari -ibno-l-Bal-i (a/-Qalayid MS. A. II. p. 287; MS. & fol. 127 t. ; MS. Ga. 
M 172 T., Tel •al-Matmak MS. fol. 84 r.) : 

^U-i Ln^ f.-J ^SjL. yje^ v}J____ L ,*- •- u~A*j' ;'•'_«_' : ) 

/« /oco inaccetto , hcrtut rore madidut gratum emitit odorem , ef commitit kunc aquiloni. (Quod 
ad ^.f.-S-JL» attinet, scias B. olTerre ^^-Jl ^ . quod loeura optirae illustrat). In •a/-Matma£ 

(MS. UL 52 r.) hunc -juoque habenins versum . 

71) Phnuis \hi fLi) exprimit m*«w 1« a/iauem contulit, L&J Juit mnnere aliquem prioavit , ul 

docet locus'Ibn-C«qan--, edilus abHoogTlieto (.S>ec. p. 49) ubi est: aJCjjj __>_ii. im-n-re _&M 
i»r.Varir. Haec saepius coniunguntur. Ait Poeta (in ■al-Qaia ¥ id MS. A. L p. 88): 

IJuuU, y^uii UAii-' u^sWJ t->-W^ WV^j j^' (JV^ 1 ) 

4 

/ 
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pro libitu nunc hoc , nunc illo camelo utebatur; (leonis instar) ri (omnia) cripiebat, 
(erumpens) e lustro suo, et, dolis usus, dilacerabat suam praedam : auxilio scnnm per- 
fectorutn in bellis suis utebatur: excilabat unumqucmquc tardum T*: obscurum reddebat 
qni pulchra forma et elcgantiorc figura 73 eminebat, ct dccipiebat, prae se ferens sibi 
dmnitus esse visiones , et Dcum ipsum sibi consilia daro. Ex iisdem al-Mo=tamid re- 
gum erat maxime liberalis , et crat cx splendentibus astris illorum coelorum. Hic diiit 
(impedicbalur tero quominus compotor esset procerum ipsius regni , quoniam nobilium 
compotor erat fcminarum) : 

Profecto ire cupio ad uTas 74 quns parasti , ut terra cupit diu exspectatam pluviam. 

Scd da illas (alii) ; mca cnim tcrra itnpeditur quominus illas liberaliter det, duin 
circumdata est oculis plcnae lunae similibus, qui coniuncti sunt cum manibus , vi- 
num similitudine referentibus 75. 



In •al-Qatayid (MS. A. I. p. 250) lego: JUt3l 3 0 >JJt ^ ^-at KJjJo ^LSl. Phrasis ja£\ 
Jv**^ , quam infra iu h. C»p. §. 3. habcbis , plane idem expritniL In-ai-Qalai/id (JtS. Ga. tol.71 r.) 
est: tfanai Juu aJuul l c. muntrt illum privavit , pottquam iltud ttnutrat. 

72) Lexico addendum, haud minns qnam J LL> lardum , indicare. 

73) ijjt, imprimij putekram figuram extersam indical , ut patet ex loco Ibn-Batuta* (Itintr. MS. Cl. de 
Gayango» foL 8 r.) : Jii-o. %Jjt> ^ jf. 

74) Ni fillor, f / hlc et UcenUa poetici est pro 

75) Lonje abest ut boc disticbon difficultate careat.' Pritnum ULi- metri causi pro jjj. positom ri- 

detur ; sed eur poeta non scripserit ^sili , qoam requircrelur nt ultima sjllaba esset ionga , et 

quum y.) feminini sit generis, non rideo. Deinde dubium esse potest.utrum yr^ 1 sjtfl indicet 

manut vino timilt* I. e. roseas , »el tacti timilet (candidas) ; prius praetuli quia laciit sensa fOC 
y^i tatis raro oeeurrit. Sed hoe miooris mome D ti. Si quid ndeo, est lusus Terborum in toto 

disticho: poeta se ipsum terrae comparat quae uvas non profert ; caasam Tero, propier quain sterilis 

notum quoque, illos stellis »im in pluTiis exciUndis tribuisse (cf. Pocock. Spte. Hitt. Arah.tA. 2", 

p. G et p. 168 — 170). Si igitur ponimus stelUs, quibus nomen _Ls * , ex Arabum opinione, id ef- 
ficere , ut pluria aon decidat ; si porro admitlere licet tempore plenilunii in Arabii raram esse pln- 

Tiam , habemus causam cur poeta de ttrri , eircumdatd tttffis | dietit tt ptend tund , tainqoam 

de sterili loquatur. Est Tero, ut dixi, lusu» terborum ; simul enim poeta.^ju scribens, de oeutis 



■ 
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Et diiitqooque quum in itinere turbam puerorum suornm 7« desiderabet 1 

0 Dtro-'n-nawfi 77.' Iam per satis iongum tempus in te Toluptatem percipio r«, et 
quam diu medetinuisii a domo iurenis , eitonuato rentreel tenera cerrice praediti79l 

luro per ipsnm : etiamsi se opponerent, ita ut ad ipsum perrenire non possem 80 , 
hostes fortissimi cnm (loricis) textis et sutis : 

Tunc tamen restes emerem ut percuterem ipsum , blandiliis me ad amorem impellen- 



puellarum pltnat lunat timilibut cogiut , el scribeas ^Jjl earum t»<tnm roseas anU oculas habet. 
76} Lexico addendum toc. vJLji haud minus quam ^ et ^j, rraaoavn agmtn eiprimere. Sie 
etiam alihi is 'al-Natm*k (MS. foL 72 t.): «xjbjj ^fl «wbi ^ JU 

I» (Cod. Ubt) Jt Jl> U, Xfitt JUU ^Aj^iJ, (j^l) 

77) Diro-'n-nawi erat sine dubio palatium , smoeno horto circumdatum , extra urbem ; illud Umen alibt 
nondum commemoratam reperi. Horaen ipsum {domut vel palatium abttutiae) fere Buen-Retiro 
eiprimit , et satis rerisimile ridetur , a quodam principe , sire ftbbadu/ano* , siTe fortasse iam 'Oraai- 
itdarnm. a hoc nomcn fuisse daUun. auia eo orinceos indicarc rolebat, se in hoc loco ■ reaui 
soUiciuidinibus recreationem petere. 

78) w&g» noo cum 5' rerbi Jj forml eoniumi ; fieri antem potest ut eoniungendom sit , nam hane f>»™ 
Terbi forrosm non untum cum ut est in Lexico, sed etiam eum ^ constnii, docet Loqra. 
Fab. 28 (et fortasse etiam sic legendum in Tersu, edito in Kosegart. Cbrtttom. Arab. p. 94 ts. 3: 

l^sii, LsUi J I^JJtf, (>IC'I) 
mbi editio offsrt LfU^sva; sed pes ^jbUU » metrn sau» est raras). Vertendum tunc 

<5*et : Ii-m per tath longum ttmput te /ruetut tum. 

79) Ul iurenis aut pueUa sit ^f , 

Cl. Weijm Spte. p. 36. De du>f cf. qaoqne ibid. p. 21 , et ann. 36 in p. 74 ; cf. etiam td-Qa- 
tauid MS. A. L p. 155 ts. 5 a f. el <rf multos alias foeos. — CaeUran , poetis licet ut oomina 
diptoU faciant triptoU; ride da Sacr Gramrn. Arah. II. p. 499 B*. 909. Hoc semel monuissa 
sufficut, nam innumera buius rei sese hisce in canninibus oflerent exempb. 

80) IIoc sensu praep. oa >> etiam apud ipsum Ibn-Caqanem occurrit , ut -al-Qala^id MS. A. IL p. 54: 

**pJu ^jO Uuij,, *j JU- iM , et infra in capite de •al-M<rfamido ( al-Qalagid MS. A. 
p-46) babebis: JU#) .L5> ^ Ls,. 

4» 
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lem , ita at impleretur meam desiderium : et hoc fieret firmo proposito ut (perca- 
tcre «olel) acies ensis , ei Indico ferro facti 

f. 24. Hic rero Qivius Abu-i-Qasim ipsorom erat avus , et hoc aactore relam ipsoram gloriae 
relectura est **: is eral ille qui iis , lamquam praedam, regnum fugax cepit , et ei eo 
iis portionem copiosam ipsisquc propriam dedit. Eripoit enim suinrnum iinperiuin ei 
inanibus gigaiUiwn , et soli exposuit ipsorum magnaliuin priocipes, (grati) rcgni urn- 
bia priratos *3 j dum horum cupidincs 8 + ad hoc castra posuerant, et hoc horum aures 
ausrultabant ®5 , et dum manus illorum qui eo digni erant , ad hoc extondcbantur , 
et hi colla exserebant , quae ornabat longitudo ; huic autem aperuit os 86 , donec de- 
strurta erat domus hoslium 87 eosque aggredi audebant 83 omnes qui in urbibus dege- 

81) Ul boc distichon bene intelligatur , lenendum est significare tum exuit (vesles), tum eva&inavit 

(gbdiuro) ; vidcs quoque esse lusuin verborum inler ■> I ; t M et .v:^ t 't. Caetcriuu obscoeni ver»U- 
ampliore commenUrio non indigenl. 

82) Yerbujn jU non , ut esl in Leiieo , significare retexil vullum , sed retexit (mulier Tullum) , patet 
v. c ei loco •al-Qaiayid, infra in §. 2. MS. A. p. 8. 

83) OrienUlibus, sub sole quam maiime ferrido TiTenlibus, nrabrae defectum in.ign.ter es>« molestum , 
per se patet, Hinc , viros potestate fruentes kac potestile priTare , sic exprimunt Orientales ut di- 
cant: umbrfi privare it toli exponere. Eadem nolio etiam alibi in •al-Matmak (MS. foL 52 r.) 
eiprimilur bis verbis: ■ jjjLj ^jtxp (Codex male .LsT-oij ). 

84) Lericoaddendum, gUial non Untum ret quat cupiuntur , sed quoque cupidinet eiprimere. Haec 
sign. satis est frequcns. 

85) Leiico addendum , rerbum ^Lo , in forma 4', non Untnm cum j (nt infra •al-Qalayid MS. A. 
p. 31) , sed etiam cuio, ^l coastrui, ut hle , infra •al-Qalayid MS. A. p. 20 et MS. A. L p. 7a 

86) Haec meUphora a feris esl desumU, et saepius a noslro auclore adhibetur, quando sermo est de 
regibus , qnibut in animo regnum sive urbem acquirere , et qui omnes inUndual rires ut hoc pro- 

positum assequanlur. Sic in •al-Qalayid MS. I. p. 166: ot^U *4ni aU«..< ^ j*> j 

Umquam servos suos, ul) LsXbUel A-saLj '*-J-c Ljj j-s-j ^ 

tojl -*__jj__ ^LIa ^jjt Joo» «u*X>2 (MS. la.IL p. 53. 

87) Formam ^jwi, quam h. 1. ulerque Codex offert, pronuntiandaiD puUverain ^j-A;- } i:n t_5 J '-~ e ) , 

et ideo hoc loco mihi ridebalur posiU, ot perfectum cnm sq. ^gjSj eiisleret homoeoteleuton. Pa- 
rum mihi quidem hoc pL_ceb_t; scd locum muUra noo audebam. Egregiam taro coniecturarn mibi 

suppediUrit Dilecbssimus Praeceplor, Cl. Weijers, qui emendarit: ^ 
felicissimam coniecturam verteodo eipriinendam esse, nullus dubiUvi. 

88) Forma 5» verbi tjwo noo Unlum c J, sed eliam c construitur, ot in ■■> l-Maimak ( M-v. 

fel83r.): ^Uil J.\ ^j^. 
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bant , et qui vitam agebant Nomadicam. Tunc regui tnber et locum tuber inter et colruin 
tibi pro iumento cepit; et ab hoc (regno) dimovit peregrinoa et Arabes «9, qui illud 
tenebant ; regni copiosissima portione potitus l t , et stigma quo illud notavit , faclum est 
attributum peculiare 0 3 . Non autem obliteratum est vestigium muneris Indicis 91 , et ipse 
non se signavit stigmate Regis , etiamsi (ut sagitla) omnia porradere, et (ut gladius) omnia 
pcnctrare posset <)*. Et non oessabat tractum suum defeodere, et retegere facici nito- 
rem 9J , donec contineret eum sepulchrum 94, et istae arces illo carerent. liegnum de- 
latum est ad ipsius filium -al-Mo>laddum , qui ex eo subsistebat in horto , qui ei eleganter 
erat dispositus et pulchra serie consilus 95; non autem in eo diu vixit, neque diu raansii 



89) In Lexieo tantum pluralis fonxu ^u^Lcl est annotata ; qnum vero poctis liceat ut pro 'JU 

J-Jue caeL dicant J^Lt* , jJLai caeL (cf. d« Sacj Gramm. Arab. I. p. 497 sq. n*. 905) , haud 

mirum , eandem licentiam sibi pcrmitlere in homoeoteleulo ornalioris prosae scriptorem. Caeterom , 
non puto hk >_i)LeI Arabet campeslret indicare , sed, geaeraliore sensu, Arabet in uuircrsum. 

Simili modo iafra (-al-Qatayid MS. A. p. 1 1 ) habebimus f^Vaijj <Jju\ , nbi quoqua sSJi>\ ia ge- 
nere Jrabet denotat, etiamsi proprie de Arabibus, urbes incolentibus , usurpetur. 

90) His verbis declaratar , regnnm prorsus Mobammed/.t evasisse. 

91) Idast, summo qoum frueretur imperio, nomen Qa£u tamen servavit, neque cum aiio splendidioro 
titulo illud commuUvit, ut sqq. explkant. 

92) Eodein modo infra (-al-Qalayid MS.A. p. 5) verba 5yuj\ et Lajt eoniuncta videbis. Sjii autena 
sagittae , l^n^ gladio est propnum ; vide infra •al-Qalayid MS» A. p. 36. 

93) Vel potius (n< equut) candicanlem in Jronte maculam , q\ue, uli notum, et ut millena apud nostruui 
auctorem ostoadunt exempla.pro equorum magno oroamenlo ab Arabibus habelur. — Lcclio Codici* 
•al-Maqqarii , offerentis jj^ potentiam tuam, konorem num , oplimum quidem praebet sensum, sed 

potius pro gtossi , vel faciliore leclione , eam habendam exislimo. 

94) Ad literam: donec continerent eum tepnlckra. Verbum ^sy> vero non tantum eum ^a, ut est 

in Lexico, sed eliam cum acc. construilur. Cf. infra •al-Qalayid MS. A. p. 21. 
9.1} Codex 'Ibn-Caqania supra litcrain ^js verbi „V._u babet Tcsdidw* ; recte ut opinor; el aiae dubio 

passire esl pronuntiandum ut J^ai horaoeoteleuton efueial cum Jv^sjjt*.'. Quodvero ad verbnm sjt«j 

attinet, ei in Lexico tantuin aignificatio est tributa pulekre, eleganter tcriptit : sed apud ntwtrum 
scriptoretn signifirat in genere elcganter ditpotuit. Sic in tHs Ibn-Amman (■al-Qa/ayid M5. B. 

U, 40 v. ; MS. C. fol. 60 r. ; MS. A. I. p. 156) : -jJLi j^tJ iULyu UUyjJla VJJ-i, 

^l L^liiil («c ex A. ; Ga. I^; B. \.s>-\ s ) ^J^ 'Jwa^ gli*»lL> MjH^I 



eius imperium. Cognomen sibi sumsit -al-Mo-^otjid-biVlalu' , et iaoto pelebat remotis- 
simas metos liberalitatis donis et beneficiis , nisi vis et vioientia in occidendis •>'-• homini- 
bus tarbidam reddidisset hanc aquationis locum, et mulsiset in multiplicem aquain 
tarbidam huQC potum primum et secundum 97. Non cessabat homines occidere 9» , et 
(animalis instar) pcctori incumbere nt in hos insilirct, raptans suos inimicos, ut abripi- 
tur avis e nido , debitum suum ab iis aumens astulia et dolo, donec regnum perveniret 
ad ipsius filium •al-MotVamidum ; hoc vero regnanle , (regnum) oculum , lippitudine afTe- 
ctum , collyrio illinebat ; efierebat huius gloriam , et quantam Tirtutem beliicam et forli. 
tudinem, eo auctore, Teluti torquem sibi inducbst! Eo auctoro, madidus evasit locu» 



tyXfX^ 'SUij iui>L. * bILj ^xjt, «(«<: ez A. el B. ; Ga. ,x«! 3 j^U ^l) Jwl 

• gJi "(sic ezA.etB.iGa. ^LArt ijUaa*) ^LAit jU, 0 U*4, ubi r .ro 

v^Juj) A. male habet ; c^A«j Tero ctiam tuctur •nl-Maqqarl qui locum descrips.il (MS. Goth. 

fol. 152 t.). Alibi Tcrbum ornavit significat. E>t locut in rila -al-Mcrianim , de quo et de cuius 
rarri prorineia iroaice et cum eontemlu loquitur Ibn-Caqau ; Tcrba hacc sunl (MS. A. I. p. 88 ; 

MS. B. fol.26 r.; MS. Ga. fbl. 33 r.): &Ut (J «.JL^ul UL-US, •jJL>U oU*> ^L 

"•XJtij t^y* y>\ aUL* ^ fjy '*jdu ^jJ «sU )U>>\j* ^fl ail* ; in quo loco, 

ut iV*L>L«l (clatttt) idem quod (mkj) ezprimit, sie $+JL>\ (rtt vtmae) et ^jjy* (puellat) 
idem denotant. Verba ikU>L;l UL.*Xi significant igitur: txormart ret xranat auibut dtltctabatur , 
nempe puellat tuat. 

96) Quum »JLr saepius slgniftcet octidit eum (cf. Koseg. Chrttt. Arab. [>. 44 ts. 9 sq. ; 86 
ts. 1 a f.; 90 ts. 1 a f.; Cl. Weijers Sptc. p. 155), Lezico ez nostro locoest addeudum , 8» for- 
mam eundem habere scnsum , sed, ut ridelur, eum acc. construi. Similem loquendi modum 
habent Hispani ; legitur t. e. in Oon Quixott T. I. Libr. L cap. 4 : » Sino por el Oios que nru 
» rige que os coucIuts y aniquile en este punto." 

97) Potut prinut tt tecundut indicant Taria -al-Mcrfarid/ beneficia. Vocab. iu^J , cuins hlc plur. ^Jt 

occurrit, sic ezpliealur in ■al-Qamuto (ed.Calc. p.Ml) « jX~ &a -jvjS ^sTu giw 

$ r, et idem ezpressit FreTlagio» in Lezica Sedde arborum specie sermo hk essa non 

nuntiaTi igitur Lj', quod Terli, sed hoc poslremum Tocabulum ea significatione accepi, ez 
qui indicet aquam turbidam iu cuttrnd aliovt conctptaculo tuperttitem , et sic demum bonus 
oritur semus. 

98) Ad literam: apprtktndtrt animat , quod proprie de Deo dieilur, ut HToct. Arah. cd. Macaaghiea f. 
p. 47 l wijy aJJt ua*. 
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coniercndus ipsiua hortorom 99, et terra sterilis, plnviao defectu laborans »». Per 
tiginti tres annoi in regno mansit , in quibus nullum bonum opns ab eo desiderabatur , 
nullusque egregius agendi modus, donec eios imperium ei est abreptum , et abductus est 
ex locis ubi habitabat. Tunc delatus est in locum ubi in carcercxn est coniectus , ibique 
mansit ad morlem usque, occultavitque enm Agm&tY campus. 

Huius rero arus QSilus excellebat florida humanitale, et candido agendi modo«°« ; emi- 
nebat quoque ingenio poetico, ita ut omni tempore de improviso rersua recitaret, hosque 
manirestaret herbas odoralas odore superantes. Eorum ?ero specimcn sunt rcrsus quot 
romposuit nilopharum «e» describens : 



99) esi plur. a , lUlornm villa. Nulla vero erat cansa eur Hoogvliet [Spee. p. 97 ann. 188) 
mirarelur hoe Tocabulum hoc seosu aptw Ibn-CAqsnem , scriptorem ffitpannm , oeenrrere, et tnalc 
proountiavit fere jllud Aegyptiit lantum ess« propriura. Primum (requentu est usus apud "Ibn- 

Caqinew, ut in ■al-Matmek, (fol 61 r., T«! •al-Qaldyid MS. A. II p. 30) . £m iUJU 
aJLUt & a \ iy . |L^}j|1 y^Jt, -al-M*tm*h (fbl. 81 T. » Td ■al-Qaldyid 

MS. A. IL r, 329, : ^ JJ ^ fcn ^jR ^Jt LSh >u~l. ^ sr * 5 
IjiXl! JjUs gJ^T ^ l f$'jtf& Lago apod Ibno-TCaUb (MS. foL 141 t.)« JL» ^fcM 
Oft-Jl )ui« ^1^3 uvLjjJ «*JU aJl». IWod. «pud ntl- Maqqarlii». , Tel apud illos qnorum 
Terba refart scriptores Hispaaiae t«I Africae septenlrionalis , mcenties oReaditur. Deaique suot 

eliain nunc locorum nomitu in HUpania, in quibue 'tJJut serratum est, ut Jllmunia de Dofia 
Goiina, Almunia de San Juan, Jtmunia Madrada et alia (rid. CL de Garangos Jlitt. c/ tke 
Moh. J) ¥ n. in Spain I. p. 37*). 

100) Haec Terba sina dubio raale a librario Codicis Ibn-Caqin.V omisra suat, oam homoeoleleaton 
effieere debet cum sequenti H^. Quum vro ^> Codicis •al-Maqqarii anllum sensnm praebere 
tiderelnr, iUud in ^ aaUri, et, ai failor, pUne , i. e. articnlorum resonantii oeglecU, sk 
scriptnm fuisset iLL (^j) * madiJum evatit id quod pluviae inopid taborakat ex terr* 
tterili. 

101) Candiio i. e, puro ; norum integritate. 

102) Nilo|harum, nympkaeam luteam Linnaei , florem apud nos satis Tulgarem, masimi faeiunl Orien- 
Ules, iU ut ab anctore Codicis 219 (foL 150 r) sUUm post rosaro (* JS ), aarcissnm i^>j), 
et riolam (^wUUa)i ab •ai-SojuUo vero sUlim post rosam (^,. ), reeenseatnr. Legimns quoqne 
jpud ad-MaqqariiiM (Tersionis Cl. de Gajangoa I. p. 243), Cakfawt •ai-Maaeuraa» iussisse bcum 
nugnum lotum nilopbari» conseri. 



0 vos qui ■d<picitis madorem ">3 liilaris nilophari , ct suavem odorera huius partia 

interioris dum fragrat et odoralur: 
Lst ut vas lv unionibus confectum ,0 3 , dum coruscat 106 ; in ipsius Tero medio fir- 

inarerunt annuli gemmam ex sphaerulis nipris confectam ,0 7. 



103) Leriiontm ^s^Xi nnice probandara eiistimo; quura cnim hae plantae in aqua crescant (hine K-J L> 

^ry^jjt , apud Kosegart. Ckrctt. Arab. p. 168, cf. quoque annot. praeced.), non miraberis hic de 
ciu» madore essc sermoncm. Ul vcro prorsus liH con. lel , ^Xi Tcrara essc lectionem , habeas vcr- 
sus quos descrij^it ajr-Sojuti (Ihtno 'l-moh«ar- MS. 113 fol. 397 t.) 

,jrAj AJlo j^yj dJji tL.Lj LilS (^i^Jt) 

104) Etiam in carmine 'Ibn-Maalamac {•al-Jfatmai MS. fol. 59 r. , vel •al-Qalayid MS. A. I. p. 153) 
»ocab. de iuteriore floris />«r/e usurpatur: 

105) Siguifiranlur blc folia floris , ut vides. Nc autem pules hic de nymfhaeH alba (/«> dei ittngt) , 
non, ut antea dhi, de nympkaea lulea sermonem essr, necm:* est ut raoncam, Arabe» Hispanos , 
quum «iwiomim rolorcm memnrant, non, uli nos, t<-I!« albura sed ftavum. Doc patet t. c. ei 
sequenli versu ( in al-Qalayid MS. B, W. 96 v. ; JIS. Ga. foL 120 t. ; deest Tero ia A.) 1 

i*>'o> kctJul jA j*a*U J^jJI. IJ^L» ajtMjMtwS yUajj ,JClA (Ib#*$) 

106) Lectio qnam tum 'Ibn-Caqini> , lum •*1-Maqqani Codex h. I. offert, lAllS ■ nullnm hnic loco aptum 

praebct scnsurn ; non dubitavi igilur corrtgere «jti -i , quod verbum etiam de ftoribut usurpari, patet 
ei versu in Cl. Weijem Sj>ec. p. 21; 

107) Vocabulum ^4" P r0 P rie >d indical quod Galli jait vocant. Hoc patet ei HUpanico aiabacke , 
quod est Arabieum ^jjl Ei hac maleriA eUam in Europi Christiana uniones lugubres [let 
bijoux de deuil) conficiuntur , et idem mos etiam Arabibus HUpanis fuit , si fides his versibus (in 
fiomancero de Romancet Moriscot p. 24 , vcl in ftamiHctc de ftorct , sexla ^arte fol. 404 v.) : 

y a mi marlota atuarilla 

le quilarus los di.imantrs , 

y haras que se los pongan 

de un lino y negro azabache. 
Dicrns itaque w^-JI ^y» ^os , indicat porla gtmmam nmiaV, ei kac MtffrM confectam , aua- 
lem xerit it qui vettibut lugubribut ett indutut. Inilicanliir autem ftorit ovaria, et sensus distirhi 
est . Jlori ftavo inettt nigra ovaria. 



Digitized by Google 



§. 2. Cafot di al-MoiIEamido. 

(Es opere eui litultu: Qai8Ttdo'l-=iajan wamabasino 'Pajin; ex Codieibui Leidmihui , 
Paritieuiibui , Oxonieuiibui , Codice Londineuiitt Codict Ci. de Goyautoi, 
adkibito 'al-Xaoqarix libro.) 

Post ea quae fuse et , ut solet , accuratissime de Leidensibus et Parisiensibus Codicibut 
disputaTit Cl. Weijers « , de his tacere possum. Maiimo rero in hoc de -al-MosUmido , 
et sequenti de •ar-Rario capite edendo , adiumento mihi fuit Codex Cl. de Gayangos , 
<iuem in honorem IJIustrissimi Possessoris Ga. Tocaii ». Quae de hoc Codice monenda 
habeo , tunt sequentia. 

Est Codei chartaceus , characlere Africano satis bene scriptus, corio rubro, aurv 
ornato, inrolutus , folia continens qvadruplicaia minora 176. Quo anno «criptus sit , 
non patet ; ipse Codicis Possessor (Bi$t. o/ tke Atoh. Dyn. in Spain I. p. xz ; 340) 
medio seculo decimo sexto hoc factum fuisse putat , quod mihi quoque satis rerosimile 
Tidetur. In subscriptione legitur is qui librum descripsit fuisse ^ ^-o^JI ^jl ^jaH 

Hic Codex operis ■al-Qalayid nullum Caput effert ex iis quae in solo A. , Tel in toli* 
A. et C. eistant, et quae, ut supra diii, ei opere al.Matmah sunt dcsumla, In uni- 
Tersum cum caeteris -al-Qalayidx Codicibus conspirtr , his tamen exceptis : in libro 
tecundo fol. 76 r. ts. 1 et 2 magna est lacona ; nam ibi eistant Terba <laL* «t, ex 
Capite de Du M-WixfiroYoini AbU-Becr ibno-M-Quclro (MS. A. I. p. 196 ts. 1 a f.) , quao 
ttatim excipiunt u-i JJLiJt ei medie oapite de el-Wetlr al-Ciitib AbQ.Mobammed 
•ibno-M-QAsim (MS. A. I. p. 249 ts. 5). In margine lacuna his Terbis indicatur: in pri- 
mo Tersu ibi: Li Lii» vJU» (caetera brbliopegi imprudenti4 perierunt), et in secundo 
j^fet (sic). Deest igitur in secundo libro ei parto capul 7, dein tota capita 8,9, 10 et 
«x parle 12. In folio vcro 78 r. incipit caput de •al-Wetir AbO-Jmir ibn-Arqnm (MS. A. 
Libr.II. cap. 11) , quod igitur , ut in Codrcibus Porisiensibus (tWc Orient. I. p. 418 ann. a) , 
poit iilud de Abu-Mobtmmed -ibno-M-Qssim cst posilum. Porro in hoc libro caput 18 
posilum est poit caput 26. In ferfio Jibro capila 4 et 5 trantposito ordine collocata 
tunt ; oaput 17 4n hoc Codice est III. 5; caput 12 est III. 9 : hoec igilor omnia ot in 



1) De LeidrDii A.Tidt Orieut. I. p. 463 — 475; de Lridensi B. Sj-r: p. 10—12, Orieut. J. p 448—453; 
de Pansituii C. (n*. 734) OrUnt. I. 455—457; de Pirisiensi D. {n". 1415) Orieut.l. p. 457- 459. 

2) Kon G. , ne scil. conTunderetur cnxn Golhano (G.) qtto CL Weyera Ln Sper. suo, ut quoque in opehi 
praefauone edendi (m Orient. I. p. 387-409), etpartimeliam Hooarliel usus «i. 

4 



— 34 — 

Parisiensi D. In quarto libro , in capite de 'lbno-7-Labbang , iternm magna e»t lacu- 
na; ibi (fol. 154 t.) nltima Terba »unt: ^^JJt *JLi' t ^si, (MS. A. II. p. 227 t». 8 
a f.) ; tunc dimidia fere pagina Tacna eit relicta , in margine Tero haec exttant : wJJaj" 

j:jou J&s *X» l* "(Ji ^jM Sjswj : unde patet in archetypo huiuj Codici» quae- 

dam folia excidisse; tnnc in fol. 155r. sequitur Tersus : .. : <J tt?*a£>. (MS. A. II. p. 243 

t». 1) ex capite dc Abu-'1-Farl ibn-Saraf. Dccst igitur maximi ex parle IV. 4, et tnagna 
ex parte IV. 5. Porro IV. 9 est in hoc Codice libri penultimum , et posilum intcr 19 
ct 20. Desunl IV. 10, 11, 12 (ut in B. et Golhano) , deinde IV. 15, 16; capiu 17 
et 18 sunt transposito ordine collocata. 

Carmina illa aut tcrsu* , qui saepe in tolo A. , raro in io/o B. adduntur, plerumque in 
hoc Codicc desiderantur ; nonnunquam tamcn versus offeruntur, qui neque in A. neque in 
V- exstant. 

Vidisti igitur non »e commendare hnnc Codicem capitum multitudine ; dnas praeterea 
gratis>imas in eo csse lacunas ; quod rero ad internam eius bonilatem attinet , longe aliter 
sesc res habet. Iiac enim ex parte utminque nostrum Codicem superat ; inepta menda quae 
nunc B. , nunc A. oflert , eritat ; alterius Codicis bonam lectionem fere semjter habet. 
1» qui Codicem scripsit , sine dubio erat ?ir doctus, qui id quod scribebal oplime intel- 
ligebat : quod rarum est in librariis difficiilimos libros , uti nostrnm , describentibus. 
Konnunquam tamen dubius haeres, utrum Ibn-Cfiqani* habeas rerba, an docti librarii, 
aoctoria Terba corrigentis. Deinde in hoc Codice , ut in textn quem -al-Maqqan sequi- 
tnr, et qni magnam cum Codice Ga. habet affinitatem , Toculae saepc oflendnntur ut 
«J , *j caet. , qnae desnnt in A. et B. ; quae quidem sententiam faciliorem reddnnt et 
explicant, aed qnas plerumque non ab Ibn-Cfiqlne profectas, aed a librariis additas 
pulo. — Vocales rarae sunt in hoc Codice ; quas Tero habet , hasque fere Untum in 
locis difficilioribus , eas fere semper recte positas inreniea. — Codici» egregii praeatantia 
inprimis vero apparet legenti secundatn operis partem , nempe librum tertium et quartum. 
Codex enim B. tam rudi mann et incomte est scriptus , ut eliam ab eo qni ei quam ma- 
xime est assuefactns , sine alius Codicis ope , in permullis locis legi non poasil ; in hac 
rero parte Codex A. satis negligenter est exaralus , ita ut puncta diacritica saepissimc 
desint, et ut ex omnibus tibi appareat librarium festinasse : in hac igitnr imprimis parte 
summae ulilitatis eat Codex Ga. , ab initio uaque ad finern eadem diligentia , eodem , di- 
cerem fere , iogenii acumine scriplns. 

Codex Londioensis (Mus. Britann. Additional MS. n°. 9579) , ot • Cnreton accepi , 
continet folia 79. Scripto» est charactere Africano, a. Ar. 1123, ab a - J»—-»' 

* jjk> ^jUaJl ^m-JI ^^XJ! 0 U^I Ju^ ^ ^-rfOI 
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De Codice BibL Bodlejanae ride Uri Catal. p. 158 n° 700. 

Codei Bibl.Radcliffianae(5«/e 53 rel K.2-24) icriptus est a. Ar. 727 , manu Orientali 
quam maxime nitidi et perspicua ; titulos habet aureos in solo coeruleo 3. Capita longe 
alio ordine offert quam reliqui Codices ; nullum tamen in eo est caput quod in tolo A. vol 
in tolit A. et C. eisUt, ut ex Indice , a Cl. de Gayangos mihi confecto, apparuit. 

Cacterum praeter Codicem Escurialensem (vide Casiri Bibl. Etcur. I. p. 102 seq. ; 
Orient. I. 459 — 462), Golhanum (ride Cl. Weijcrs Spec. p. 10 sq. ; Orient. I. p. 453 
sq.) et Upsaliensem (Orient. I. p. 448, ann. a) duot adhuc Codices in Anglia enUre 
scio , quorum unum possidet Cl. J. Shakespear, alterum Illustr. Nathaniel Blant. Tre- 
decim igitur in Europi operu al-Qalayid esstant Codices ; et praeterea in Huseo Britan- 
nico exstat quoque tecundut liber (Bibl. Rich. n°. 7525). 

His de Codicibus praemissis , ad ipsum de al-Modamido caput edendum accedere pos- 
sumus. Eam lectionem praefero, quae cum Ibn-Caqani* , rel poetarum, quorum addu- 
cit Tersus , cogiUndi ratione maiime congruit . et in loci sentenliam quam maxime qua- 
drat, semper vero et accurate Tarias lectiones Codicum rel A . , Tel B. , vel Ga. , rel quas 
al-Maqqart offert , commemorans : in locis rero dubiis Tel difficilioribus etiam lectiones 
Codicum Parisiensium , quas partim Cl. de Gayangos , maiima Tero ei parte Libero Ba- 
roni Mac Guckin de Slane debeo ; tum Codicis Musei BriUnnici , quu debeo Bibliothecae 
MSS. Orientalinm praefecto , Rever. Cureton , quem quoque passim de •al-Matmah , ubi 
opus Tidebatar , interrogaTi ; tum Codicam Oioniensium , quss debeo Doctisstmo Green- 
hill. Ne aatem semper Tariarum Bibliothecarum Codicei nominare necesse sit , scquen- 
tibus literii rarios Codices citabo: 

A. eit Leidensis n°. 306 (Catal. n°. 1002). 

B. Leidensis n°. 35 (Catal. n°. 1450). 

C. Parisieniis n°. 734. 

D. Parisiensis n°. 1415. 

F. Londinensis Mui. Brit. Additional MS. n°. 9579. 

Ga. Codei Cl. de Gayangos. 

H. Oxoniensis ez Bibl. Bodlcjana n°. 706. 

I. Oxoniensis ei Bibl. Radcliffiana (Sale 53, vcl K. 2—24). 

Unum adhac de mca editione , quod ad carmina attinet , obserTandum habeo. In 
carminibus sunt nonnulla , qnibas in A. Tenaj adduntnr, rarias in B. , perraro in Ga. 
Hos Tersus non edidi ; ne autem hoc mihi Titio Tertas, docte lector! accipe causas cur 
hos omiserim. Amici eiteri de his Tersibus interrogati, utrum nempe in illii Ibn-Ol- 



3) Yida a de Gajingos Hitt. oj tkt Jfoh. Dg*. in Sjni» L p. 340. 
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q5nt'« Codicibus inrenirentar , quorum consulendorum ipsis erat copit , nec ne, semper 
mihi reiponderunt , illoi rersus in iis quibus ulebanlur Codicibus non inreniri. Neque in 
opere -al-Maqqarlt , Ibn-Csqancm describentii , eistant. Certa igitur mibi naUest persua- 
lla , rersus istoi additicias, quoi nunc in boc, nunc in illo meorum Codicum inreniebam , 
non ab 'Ibn-Caq5ne esse descriptos , sed a librarus esse addilos , qui illos ex aliis eiusdem 
argumenti operibui describere poterant : eietnpli gratia , ei Ibn-Bassimt opere , C. t. 
«j^fUI d&t S^s-Out, Huius libri quum unum ponsidcat rolumen Bibliotheca BoJ- 
lcjana , Doct. Greenhill rogavi ut hoc consulere rellet , et quaerere utrum rersu* iati ad- 
diticii ibt invenircntur nec ne ; sic enim mea suspicio sire confirmaretur , sire Ealsa de- 
clararetur. Et reraa mihi respondit Vir Doct. , nonnullos istorum Tersuum in Ibn-Bus- 
siimt opere exstare ; at qnum por» tantum operis Ibn-BassSmt Oionii exstet , -omnes 

illi rersus adJiticii in hac inreniri prababile erat , ut quoque monuil amicus Doct. 

Ki parte igitur rnca suspieto est confirmaU, et acceJit quoJ in hoc de -al-Moetamido 
capite, unum quoque in MS. A. (I. p. 47) exstel carmen , quod in nullo alio Codice 
rcperitur , eV cui in margine haec addita e»t annotatio: ^Si\ -^c ^ aJ»\ jlZj\ l*A£; 
ei qua igitur patet , librarium in suo , quod deieribebat , archetjpo , illud carmen non 
rep erisse , sed aliunde depromsisie. Tuto igitur sumere possumus , illos Tcrsus additicios 
non ab ipso 'Ibn-Caqffne fuisse descriptos ; et quoniam hoc mihi erat propositum , ut 
nempe iextum Ibn-Cagdnh religiose ederem , minime Tero librariorom aJJitamenta , 
rersus isti erant omiltendi. Sed monebis fortasso , i»tos Umen in notis fuisse exhibenJos. 
Quae huic rei obstabanl cau*a« , survt multae et grarissimae. Si enim tales rerrai in 
*o/o A. exstant , plerumque aJJuntur t>s margine , et Codex temporii iniuriam tanto- 
pere pasras est , ut saepius cx Tersibus marginalibas ne nna quidem lilera legi possit ; 
hos igitur edere, plaue est ttfiWor ; deinde quonam ordine lint ponendi, saepe diiu- 
dicare non poles ; nam saepe adduntur tum in margine superiore, tum infcriore , tum 
deitra , tum sinislra , iu ut toU margo Tersibus sit obruta ; non autem indicatur , qu : — 
busnam Tersibus primus locus sit concedendus, et sentcnlia saepe hoc non demonstrat. 
Laborant denique hi Tersus multis ritiis ; hoc de Tcrsibui solo A. propriii Talet , scd 
imprirois de iis , qui in tolo B. exsUnt ; in his enim rel melri lcges sacpissime riolan- 
tur, ct ad innunueras confugiendum est. coniecturas , at textus haud ineptum praebeat 
sensum, naro de rerbis poetac restituendis dcsperandum est. Ii tantum Tersus, nuniero 
perpauci, qui in tolo Ca. , et quidem plerumque in textu , ut quoque fil in B , addun- 
tur, satis bene possunt edi ; at quum reliquos non ediderim . hi quoque erant omitlcndU 
Verebar praelerca ne nimium spatium occuparent copiosae nolae, quas ad hos plerumque 
• orruptos Tersus conscripseram. Ilaec omnia me permorerunt ut Tersus , dc quibus dixi^, 
^lane omilterem, etiamsi pjui temporis iii impenderim quam rcliquis omuibus. 
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*J>t/X tX»5"*v» j»*JJI *JJ*f ^Js. iX*Z*J\ MS-A. p.4. 

/Uyj * jj^ ,J "^jj» jJ* LjjJI ^J* ^Jujj » « UJU « ^i>5 '« Ualt ^li wSJU » 
UjmJh ..^ jjj-j, t^-t^. jJu» ^ir, u,uU« *Li^ ilx(_. riujf tjJu; »-Lr 
*» ,4 kjjjl» oLm. ,j ** • ^ - hls\», - 0 UjJlj, u jj3 u> * *Jul 

O-^i u> ^ «w^ 14* ^ «> ^ tclC» "vjy; uJj*i P . 5. 

*lis>S «^ JjLl 'LjJjUj Ir^ JL.*i t^JJ L*JU jLiy*». «JLT, « LpL» 

v^Jvi ^wl^-U " JJ, r L?wii ^ IpJ-j» r% * 9 oS^ • JJ*i Jj Jul ' ^JJ 

rti *u»*J' * ^ud «suiji ^^lvs ^l* ^ •* 

rtj*» ^Je^xte « JJiiU ^ai ^50 jV, « JJiiu ^ jV ilJL- ^J •JLb, « « UJU ? iyuJI 
^ ^ JJL» "« J~*J, ^ jy ^ «JU-I. «jL^ ijlU*, " 0 I*&I i 0 L*jJ • j|j,U ' 
•jui* j\«j>| g-*sU "jJfUj 3UJ *it jUiii JL-Li (Jj jJaj «jw.L«- 

g~a*J 3 'fji, Ju« LiuJ jujJ * fJJI ^-J^ «-*-* ^ g *U 3 '^' V 34 '* ,x *i 



a) Hanc inseriptionem desiderari in B. iam annoUrit Cl. Weijers io Oritnl . I. p. 413 ann. o. *) Tolus 
Ifc locus (usqnc ad ^L.^1 vJJ, MS. A. p. 6) exsUt etiam apud -al-MaqqariK» MS. Goth. foL bGO r. 
et t. Priora Terba (usque ad ~Jyj ) ciUt quoque "lbno-'l-Catlb MS. d. de Gayangos , foL 182 r. 
e) B. et 'al-Maqq. ^jut!' ct ^a*!!.. d\ 'ibuo-M-Catib addit quod ct Ga. in marginc. t) H. 

ei "ibno-*l-Catib jJjjuC». Utraque lcctio ferri potestj nam ^jS rnJjo quidem miic. est, nonnnnqnam 

tamcn fem. ut in Kosegartenii Chrt,l. Arab. p. 36 n. 10 «j.j Iimo.'1-C.tib MS. fol. 176 t. : ^Ui 

tcXP JS Lj. /) OmitUt •Ibno-^l-Catlb. Idem »jy (»ic). h) B. jOi! 3 l 3 ; 'Ibno- 

•l-Catib iLiljl,. 0 "Ibno-*l-Calib JJ. k) B. male jJLJj. /) B. ^o. m) A. addit ut-J. 
n) Sie ei A., B. , C, D. et Ga.; *al-Maqq. "iJ^o. o) B. in nomioat } J^ S JL>\»-1. /-) A. male 
Lfjsuaj. | ) Sic omnes in teilu ; A. in margine , addito ligno ^ 1 ^jWU r) B. UiV... 

1) B. LiJJUj (i. «. UJJU 3 ). <) Ga. cl -al-Maqq. jjj. u) A. male JJ^. r) A. male 

JUfy *>) Al-Maqq. aJljJ. *) Ga. in marg. wt in Uxtu edidi. addilo j., *ed in textu JU^sj. 
y 1 B. j^ajt. s) Ga. La^**i'.. o) Nunc in A, est ^juj, sed prius scriplum fuiae Tidetnn 

LilJu* , I Tero poslea ensa: Terosimiliter quia putabator ^tjuj homoe«teleuton efficcre cuiu ,^3*41. 

Heliqui Jl Jy-.. *) B. .L»|. c) Ga. et -al-Maqq. JmIs^. rf) Al>Maq(|. Jl>jJL. 

«.«U ; Ga. jJL«j ^J Jcsulu,. ») B. el 'al-Maqq. JUI. f) k. «j^. Caelcrum hoc toc. 
iiMlam TociHihus («crijwe formae propriis) in A. et B. uutructuin «» , qiubus iliud iastrui in v&U. 
«uhtL. 
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m L*e < >JUs\JI > U-- iuJLsvJt u<JuJ «j-j, KAji 0 Lf, M jjui ^J ^Lit ajLoj ^ yl 

U*Jo! 0 I, «'-«jjfu. -jUaJI si>4fj \yjS> 3 0 t, 'U>?U JuJ=u L-CJli y»^»! ^JL» UJj 0 J 
' fciljiLi o^li pUi! vi>Jj-3aol j^» «^j-^tl iUUc * juaJSl tjj&i 0 I, '^j-Jjij! IjSmcI *fl>* 
Jkju w-xJU^Ji « r Uo."JI ^ijl «JJj jJ, ' (.UrfUI "4, g-i J! jiju Ji 44 fc*t-i! jjLi O^it, 

l£Jt ju*j»JJ U-JLi, *J-a-J' 'B}Jk-«j' LaJLs» r — »Li «ujUAJI t<r -i *Jui ^j» U>, • ajlU' 
y. 6. # ui£ 0 u Jo jJjU« /o^susl, ***J«>L viv^vS;^ '* *j.JL.I *JLo v»*? 1 -» J>* ***" J-uaJt, 

* 0>>j-« JLxj * U> • *Jjs ^jjjJI * ii>~C4 "j>i JJIj Uvljl * L|i>4^ "^J^ 1 j-*^ 1 ,» u-J^ 
JjLt? ?s J*jY, U 'USOJJ litisli «Uxi» iu*i j-AXJ! Jljj>* jU, iUAi sUicJ! 

*lj*LsJ- l»^- y Jjfl ^ «»LJiS--J -XSij Wjut. 4 -ijiJ L*U>t - ,Jo 
• » JU sje « ^J, «' Ju^Jjl jli oJw>Ij * 'oU=* jUl ' OjSJ* « f L-JU« ^J* ^JLj ^ 
« JjJj'?, * * 0 U*J! * (j-jl-J vi^^u, « jIJu-. oliyJ! *» !i -aSll oJLp, «oljui ^jt 
Mfl UtfUlt *<,jjL-JI UtiLH * » u*i*JI o- •J^"*S > ** 0 U^I -UL& « 
^Ult OjJ-J, ««VjU^s U4J! v JJi *-> 'wJJiJ! 3 ^yJL sj iU, U. t^j-ujfj 

l*& cj^ W oj* u " .ji^ cr* 

/ Ju*-JI p^J UJU f>J1 y-JI XijL 0 LT kit «j-w-JiST ^j jj! ^jJI s^^U 
IJJWU vJu ^jJI jL* ^j! *#i (jjjJ! p^J! J> «Oj^*, iJUbLsvJ * Llill, ♦oyc^, 



■) A. KcU#Jl- *) Sicex B. , C, D. et Ga. ; A. et -al-Maqq. ^1. e) A. ^Ju'. rf) A. 
.UJI, , quod eundem aeraum praebeL t) B. jujLI* J) B - el G »- vi^su-olj- g) B - ">»'« «-it. 
A) A. et B. nule U<^. t) Ga. traiuposilo ordine 0 ^ail luJLe. *) Sic quoqne antiquitui 

in A. , nune /) Ga. et *al- Maqq haud inepte LJjJ. m) B. n) B. «UjU. 

o) Al-Maqq. L^JJL<wJ. /) A. ^gj. q) Al-Maqq. addit L-jjtjui,. r) Idem Oji,!. *) B. >JUj>. 
() B. ua.<u!|. u) A. et B. ^JJo- v) Omittit -al-Maqq. w) B. ,J. «) B. ^.j-j. 

y) B ^«juJI. ») A. et B. ^^«1,. a) B. addit ^ aJ. *) B. U?Ut (quod idem) ; A. ^yuJt. 
c) A. et B L-JI (quod idem). '</) A. male -/uj,. •) B. locum sic exbibet: ^Uil o/J, 
^J! »j*jL<U, «KrJu.Y...^.i| ,Ju*UU, «j^uu, ''*ijsjJiUJI «jjUt ^ui, i e. tt commemoravi inter 
koc (inter haec poeticae &cullati5 specimina) «x tiu* fattit praeclarit, quae de novo proiuxit (i. e. quu 
ita perfecit, ut nemo aliiu antc eum) tt [ex reiut, ie quibut ghriari potut caet. f) B* JuijuJi» 
,-) B. omitlit y 



Digitized by Google 



i ^LiA ^jOljj jjl «J\^>l »*J' «il MWUi«U»l/^ tjOu^, aUSLUS 

jUc/^jI U/*J Jl», «lySJ «<JUJt *Jt «J-L&j^ MjiL JJUXj "Ul«JI g- 13 ^» *U*U' 
jj> ,y tsye »JJ «jJjU, jJUjU * *J Sj^fU, J^JJiJt jUu* Ju^ll p s-U ^JI p. 

(.Uit "w>*£w« «*yj |»J * j*jU dftj 'w**-* »j*e 0^4, "»b, a ^y**^' wUa* Lj ' £^4, '»Uo 

« 0 U»-ttU ; U oJt^ < i jL*j>» JLS» "UgJ*. bjtykJI Ojbl, »Uyl jJJb ju»s«Jt *% 

«jLfoM fj 

^ ur juji j^ j* ^ ^ »m Oi, ^ibj *1 (jujJi) 

ydLfl wiUJ ^t tJwt »J ^ »w-^Jt j~3 ^ JL, 

^Jo- J*± cr- «^ 1 ^ r-^l^ u*-^> ^ I J>^-- 

j*ajfcJI *L*Ju?\-. obyJt aUaiCj U>Ua. ,Uil v^i JJ» *UJ » ^JLi 
^t J—iM, (jio^l ^Uil jUJ ^^i-^Uj obUU j_— 5 ua-j, 
* JuJI «_AL*U JJL. r dJcj ». y j fi j t^ j-*Jt f JwLj J-J, 
j*Jt ^ JjUjCJI wB-iol UT j-ai ,Ju« 0 U ^joA U»ijj w-i* 
« UiU» j,j-Jl ^ >JLJ ^ juU JoO *Jt " jJJL Ju*a»Jt ^j JiUjJt • jJo ^j^s ' 
JjU, *U»SU- ^WM JoL*i jLy »LMji JjM «iUiU-j UjJjU jj-*J=Jt ^Jji-t, 
**»UJUj ol^J o- Lsu, »LjJLJt ^jMit jjj, «Uwt^, U>j£ o^l ^-o 

jt ^*xi\ 3 ^ J\S jjuJt, «^JU eJtfJI, ^UJt eya, '^JUJb yJcU uJLsvJt^ 

i 

/JLB "J^ »UJj ^jjj, 'J^iit^ yojUt 



<i) B. ei Ga. omittunt J. i) B. ^ , 4 r- e) Omitlit G*. «0 Ga. - A^- e ) B - •* G *- 
jJLfe^. /) Omittnnt B. et Ga. g) B. male i) B. addit L(j , qaod Go. post «JtU» 

<vTr r i. i) L gj». i) G*. wldit (jac. /) Sic ez Ga. ; A. jUoy. n) Sie ex D. , 

•t fortaoe idem est ia A. ; C. (qui habet .Li3\rtb jj), Ga. , H. et I. jULsJ^L (*ed de II. addidit 
Doct. GreenhiU: si bene dkfiufM) , et fortaue sic quoque ia A. Cacterum tota >ententia, inde a Jjii 
u*que ad !»U*vaw. deeat in B. et F. n) B. male ^jf. o) Ga. v^t-JUt. f ) B. omittit 
o i Ga. ^T,. y) B. j^. r) L ^ ,) L <) Totnm locum usque ad finem 

«rmini» («U* «JoyJt ) etiam habat -al-Maqqarl, MS. Goth. fol. 568 t. — 569 r. m) L ^ \ B. 
jJ*-A ») OmitUl -al-Maqq. v) B. LjJLu; A. LtJUi. *) A. male omitft «. f) Ourittit 
B.; -al-JL: (XjJjjJt jlai. 



r- «. «»^ c^-Ji 3_-i j__ _-*-J_, ____ ___-j c tjJt v^4r> ____ (_fJ__t) 

_>_.<._ • _• > _> 

* ■-_»_» ' I**-» *■»_)>»• _j-Ut __f-L- __{->-*■ 

- -_i__?-t ___>_» v I H . ii ___-?- - __?___. _j£___S cHJl L-J 
».__Ji ■ < •»■■ -L» L_->/-_. *-L*m <_>?--i v_>-_-»L__, 

JjJ t -.J-r L_*-JjJ __v___i, .__>__ «,-J_JI_' vJ_J_t _____ 

* iU_5 * L_-_ c:- » i «t**!? 3 ', ' V^!** O** _*t)^ Lf* ' ^•V^S 
_L_<_ __oJ> LJ o_U ______ g^Jut _5_J o^_J 0 t 

»U£ * «Cggfl ._!_. _£__ J_f J j_>j_. j^J •___> ^-__»__ iJI, 

__A_?u _Jt _JJ ________ _J| - WL&l 0* _J____J! __-tJJI _-___ _-.__C.__jt _J__£-1_ ' 

_* y-j-t J jA~5 **U>5 _^»UJt »U_-i *»_«t_i »__t » _J__it ____._, '_!__, Jo,Jt ,___' J_S 
U_lit_ ' J_JS __#\_Ji **l_____ L___JI «3__ _____• _J-_ *laoU ___-__J p U_ «»U_A_ • Ob> 

_J___.j »_i_ Jji^ ___- Ui "»tj_i, »^_s. . »__-_ »»t_v__ o___. t __», y__i « JjX *J_- 

__!___ «_,u_j| _£_, Uyt _*i o_ _J_r_ 
^t _J-_*_ l_>i _- vUs ,_-» i_J _<-_-_. (J-.b-l) 

_,_V !____?- Ul _,A *__ Jt __s>> _.. J_ Jo __X_..it_. 
p . 9. _,_Uj J» _3__ ___> * _ii_j. J UuUS !__, k3d j___s-.lt _J_J 

_.,L- _____ ,.1 -L __US Lt*y_- _-i ____Jt _^_*_J 

'__i «3, B«_t _,_ j_*i _**(_,{_,* »_-_- _,!_' __t * __*-**_) ^j •_J.JJl JLil _J _-_-_►>, ' 
u-t • '__?. »i_>ji (jyi __- _Ji»l_ 'jLi 0 L_J _5j _j-vt_ ">_,_ -L. «_I_» _> v»^»-'- 



«) R- -_j- -) B. j___y t) A. i___^- rf) Hic et sq. ts. truuposilo or_in« ofl_runt_r in B. 

«I m_l« wJ"! J_T. /) Ga. tSf\»y g) Al-Maqq. , I) B. et 

•jl-lhqq. i) A. mJ. ,____. i) A. _Jvljt. /) Tolucn locum nsqu* ad finem 

«arminij (^lj.) «ti_m habet al-.Haqq. MS. Golli. fol -68 t. . m) Pro hi» al-Maqq. tantnm ^\ 

_j_JL'l. «) Ga. addit __i, qnod -l-Maqq. posl habet «) B. quod quoque bonurn. 

• ■ _ 

Al-Maqq. etnittit » ; B. ___.. y) A. _j__, j_«_. r) Totos locus u_que ad fincm c_rminb ia 

MS. A. p. 11 (j*__;i) e-am ewtal apud -al-Maqq. MS. Golh. fol. »69 r. et ». , omiins de _bn-Z_uluiu. 
_iue e«o omiii. -) Omittit -_l-M_qq. r) B. male *_>j-. -j Al-Maqq. LL__. 
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v_~J_5l __Jt ^jaC» "jj^l J>-_Jt '«^ «4*«* u»__J', ">L>, *v_vJL__ 

» ,jy--Jl J-__s_« u-jO".! 
cL-JI, L__Jt au* f,n v_-_*jL- _»J-Jt v___>UJI L+^t (v_a*-_aJt) 

.L-Jt, _-__*_» ^_-_Jt 3 *__- yt _eO_l _J_s\jl _-_-j 

'*_M-J_ oa-t-H *>-»-»_ « M o- -rf" cr 1 ^ 

J' } UsaJI u5_ tJ_-l I > • y_j>.J ,i » ^t * 

"/U-StJs jjj-Jt jus- ju4 v_v-J-_ 4 _?_.Lo>t «j-i-^Ljt ta ,_JL_1 - j-i L-J_y_»» __4Jt, »l___ 
_JU_ v_^-__S ** _*_L* _ L>-__« * J_«jJ S-oOJT * -yJ__»t, * U-L-it, LpLLui _-iL_&l ju___t, 
j_*l___ ' _tj_i.l -__»-. -~J\ OjjOli "Lf-Uj.t vJ-Ha-svJt juJ Oj_»i, «L|*UA ^mi^" 
< ___ f-J 44 j__j-> <_•_-_■ -v _>•/--' U * fcJ Ui l cr » JU&mJI j4->t> " -U_y. -Uj*' (j^iuJI 
** * LjiLj LUI JUjj _> -U I _U * UJ»Lj U J-i-5 **_*•_ ___ -Wj* _-_>-J-' juj__» t jgJL* p. 

_,■,.'' 0 U_i £j- __J* I _4-Vj UUj-4 v_U_ U_> y^At (_»ft--J') 

" —4* g 1 * 

g____ _ « -J_> juLc v_v___S_ f> __._ «Ju-i-i _J) Uj-»t, «ju-J-SU • ___» v_A-__. _--> yJ_» 

_j ^yu, * ' t_s>-* j-ou*-, *j _-», u t L_-ni _u-*_. j_wj_>t ,_-*__. _u>_ «yj-jj _. 



«) Idem o__>. IJ A. addit c) Sic edidi ez al-Maqq. ; Ga. onert: 
*W_ UEr^ »_•»_■ sJ Ut __- ^ j& JAmA 

A. -iolalo netro i 

*W!s (JL^lj <"•*-_ Wjil cr* is** 

B. etiam Tiolato eaetro: 

i) B. et -al-JfaiN. JvS, xJl^ «) B. tljM- /) B. _Ml>l. f] Ga. addit *Jt. _) R i_.j_- 
(quod ex v« _j eormphiin puto) i Ga. ptane omittiL i) B. : Ga. pro _i habet vj> _) -• 
_J_*j i *ed paaeU pruna* literae recenlioris sunt manui. /) A. _L-u ; Ga JL-a. _>) A. jJLso. 

-) Sic reete Ga. et _J-M_cjq. ; A. ioji ; B. «OjV o) AJ-Maqq. ^-c /) Ga. j) Ga. 

V L_. r) B. !j__, qnod , ni faUor, ewt tJL_; fcrri poteit haee lectic, 
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(jj^jf ^JUv ,JUJt g-JSJt ju^Ij, »^u#ua*j fJJu OUL» jJU, ^«JJt jUa*Jt Ct 

^us *jji 1*9» «&joji r-yj\Jl ,y *iusysJt oUiJt ^.JJ^ ^ ^t 



p.n.w.2. UoJI «»UJj JLUtft 'UJLU ^t «oUtf ^ iujil ^il^y» »J 3 

LfiJi o,Lo lou.1 jUj '*~LT JjJJ jui ^ j»; «lAJU LUJI y^i* < " UJl, 

JL6J «Ailjj** L4J6& Jo oA^tjJI yjJi, «nil^il Jo jpLsuII"' Ju'JU^"iUU^t 
«iu_> rJl U*| Uft ^ «JLi> ojUIl (>L£t) 

- - - 

*J> 

jjli+JU; «JU>5 «JJaii, U^b ^jJ! ^UrfUSJ»! UJ, (w, 5 *^') 
jUaul ^j^* U-SU. LjJla ^j^SUalt ^ujm wSUtfwt U/» > 

j^jUil Jt*A£ j-jI jr ':>- ■ * ^ uaftul l ^ j-e "Sj^ ' ^t £-yo^JI j-jI * j£j J-"' *^' *-*">'> 

" ur Le oL fc ' " Vj*'* »j>as> ^ 1 Liu Ui u-Us^l y>U Ju jjI ^'jl!, 
yLi « » eUvval 5 I fj^JI wJU'j j-Us SJJ>Ui \j*X*0 4 bU«-to ,t « aJui ^*\4 LflU> I JJU*« 

ttu «^^t kju ^j* juit vja^ * f ^utyu 

JL—it *— jtj-il ,^—4 jU% »^-*|» J^-Jtj yJ«Jt *UU= IxU L (Uu-JI) 
p. 12. (jlit f tnJuSf U » tJt ^J jduJI^ iJLli-. jUjJW, LJl 

r^t 

jjj> Jjo ^l » ^fusj JJ Q LT 0 t J^jJI * Uj^sa ^JUvsu» «Ju bL»t (Ia*-UI) 
'fU f# o^> y- 8 CT^ **fr-*W ^MjJ» i^' 5 !>* 



a) Ga. iUiS. *) A. UJA. t) B. UjU J) G». ^ pr» £ . ») B. vu Jiu,. /) 
solus Ga. rcctej -al-Miqq. j^UUv» ; A. ^^u-w. ; 1. J^*uAji. g) B. J»*. A) OmiWit B. i) 



Sic 

jjj^t. *) B. ijJI uU^a ^j| 3 iUJUiut ^j Ju ^jI jjj>l jumj- ^) B. ^ J , qjuod fcrri 

pot«t, nim ferb. L< jj existere probat Bidp. /*•*. p. 184 «. 4 a f. ct 2 a L m) B. CJjSty «) B. 
»JUv •) B. sL?va>. J») A. |j|. 9 ) Sic ei «oniectarii ; B et Ga. vi*J"UJI ; A. (aed secanda 
manu) o^suJt. r) Ga. addil >JJ! i*>y, B. jJJt fc^, »wJt w-JCS. j) B, et Ga. ^^su. 

0 B. gj^u. .] A. 
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'fi jLi ___u___) ! Jjl* 0 f, (__!_» _Lsv.j t^_u_> 0 f ^t ,__-j* 

__.,-_.\-> .Jt ,_»_> ■_, ■ k _ _ )>XUj 31 j »n _»■ *_, LjJti* _>-_-__ 0 t , ____ 

)E _« i «■ 3 * ■ _» 

fl_>« *-j __$ — ' J -.-__-__' __. — > ^jii vjUu «^jOjkjI juOJ! Lt f_>_.t 

* ( _--»j-l -OLsijjl wjJJiJa v__jy 0 t . — . ,-__ 0)3 •_5-l>-> I j__J> 

»* i»*» ' ' 'i Hf i "n»'"f* 

pmX+j 0 , i _ > p_C-C g»!-_ll \ — -', J_j__ aLiJt — • -I (JO L_» 

t- .^ot l__-i Jk3,t__ * « «t,J jJ_JI L>~Jt J___ __LJ ^ _____>______,t _J| iJ. Jut «* j__-J ___j_rtJ>t_, ' 

^Ui 8__*W-I LfiLli, 'l/j /LJLvj l_f*i _i__-_-C_-jt Oo ^--tj, *_jr-jC! i»>-»-*-t LC U _^_, 

OCjy-It ,t«__-JI .-W». -JUpt _J---_M ,____*!», - j-lll f gitji __-_>/ -<__, «tyfj L|_i 

4 r?_. "*»j'_y_ j>-t oLi ^ ***_, '^yi*, «.jLej »_.t e^-W '^l, *.,t J __L; 

»—JI j&i U-_- " r t^ jlrf (^uirtf, * ■ fci • ,__>__ __$, «,_-SW-_- - **0, 

••JLSJI, --*jj__,t U 0 \J\& *-.l LjLi, 'juyi, «LJJ-J p. 13. 

JulL. jjj^i 0 i_ ^ ^^t, - -» u-*"-" uf (v>»---Ji) 

__-' * 
sJi o . ■» 141*! -_.l_-____ vsJ-S, _.l_-_?- w . . . 

_K * 

,t_ _y juJL» .J^io j-Jt _>-=-!, ' *-_-_-_ *J vj-___f Tfe «»_*-_. aJu-J fj, uUiiU 
_J-Jl oo3, J_i, «WJ _jUJ, ^jLsv,. jjJt, '.-«JLyw. c5 !_.--- , ^-^V j--»_i--!s -^L*pt 
' JL»ji% M (■ -J.TLj "» ^iJcsuJI Jo 0> ai»Jt, « * \»yk l|fj> ■ C*->J>, * ' It^-fU» 



«) Haac huic Ioco aplunmam lectioDem praebuil mihi Ga. In B. esl ^JUaj. In A. puncta diacri- 
tica rccentiore manu tant addiU , ita ut nunc ejatel (»ic) ; in marg. coniicitnr o ,J0i_j. *) B. 

el Ga. (^yjt. e) Totus locu» , iuque ad kW. , ex-Ut etiam apud -al-Maqq. , MS. Gotb. foL 568 r. 
*\ k. _>J; B. j-r-O. *) B. «to, /) A. I^Uaj, _r) A. g-jl^J. *) Ga. L£y»l,. 
•) B. ui»,. -I) A. (ied sMunda mann) , /) B. uuJj. «) A. fPySh ") Sie 

m Ga. et -tl-Maqq. ; L fe; & ^ o) B. omiltit «. p) B. ^-J-i. f) B- 0 _j--^~- Dlrum A. 
0 __^j$U» an oJ _s- , _» eahibeat , dubium est. r) B __J__gye,. a) Totnm locum , usque ad »JUs_> t 
NS. A. p. 15 , habet etiam -al-Maqq. , MS. Goth. foi. 568 r. /) Sk ex A. , & , F. et H. Ga. ct al- 

Maqq. U.jwi. I. (jlysw In C. locus sic legilur: ___:. LfjJa CJ-iya^ cj.-J-> Jo,. In D. locus 
deest u) Sk ex A. , B. , Ca., H. et I. ; F. OAJo-, ; -al-Maqq. Cttjfy ») Sic ei A. , B. , F. , 
H. , I. «t, ul TidiiU, ex C. Ca. L-^-r AJ-Maqq. totom Jocum sjc exhibet: o_J ; J_j>, 

6« 



— 44 — 

"L^UwJ, * L»Ji1 v£*J.>l>-t xcOjji) «Lfilis-S cr j ' «jub*» Lu * jjb p&miSliy « .,t,-.a.o « Vlfl 
vjjJI ^ "H; «jr* U- 1 -^' JU-*^ 4 -r***^'' • ^ ^jZZi »-U3 o* >**i 

H *• ^Uaii / 0 Lf »U*w. ^ g-yJt 0 L<» J_Jt, ' jo»U, 3 UyJJt 0 LT 3 g-i^ JU», «^wwairJI 
JwjJwJt JL8J "»,>> «uwVw (^^wt-iJt 0 t jliojj 'sj_w«. iuwtL> (j«Uut «JtjLi * LJi 

V..— ^JwJL «USO^ ^yiUo i |>Uj» « f pV ( t (« ^jU «jLi (,y.JUSl ) 

* wJHjJt ' «yJU tUit Jw.L> ^ tuwjXsw vjUai U5 ^Jwft 

p. 14. s^Jij ^ «JLLr ioLJ ■ £«wJt - -^Jt 1 1|) JwtlAJt igAHj^ ,li 13^ j-o, U, 

.jLJ ,Jt ^-.jU U, j-oy «wJ»LS f «wsJ ^ »J ^ f!) o* *** * ^*^» 

" ^Mjkj • < v>L> U ur 0 ; o ! ^ " <h M j » fjlr* o' tfc**^ J-^ ' Jj-^j 
jOj^Ij (.t^i u~JwJt *)> .U>- ' o" J*»j " f jl^j iuwVj jJU LA» 

• Jw3=vj » 'LJL>I ^^JLf J. t^UJt ^ «Lijij "^y^O yjfe «J ' ^J&T, '^jJU» ^ 
'♦LjAlwWiti ^jOuS' Jjd JU* 'LplJ, • pjJ . ^JS JLi, «LjJIJsJu» LjJi 
oUj j-JUt »->U ^ ^i^JUw» J-S, VL^wU ^JjJJ UJUJT UJ, (j«J.^) 
oL».i>> Uw. >0t ^-JJl r ^ Li^ ^^UU<, 

4 ^J o- w*^ "ly** 1 O- ^ ^ «JJJI ^tfjtt a», 

«li» «'LjjU^, LJjJu 

* tjj. LL^i L. ^t V l^> ^SJ, iiil; 0 J> ^ 0,tj • 0,wV5 J 3 



"L*>#U3 Ltil/ oJwV>3 'L»jJ, LjjJs o^ *I%AA. *) R quid lubwt 
Pouum ; forUsM w — Itit. x) A. male ,yj?wi. 

«) B. jJoj. i) B, y^i. e) AJ-Maqq. jJuwa^i- i) A. et B. LSjbt. «) Male onittit 
•»I-Maqq. /) A. 0tniUit' o Lr. g) L jw^U^t. *) Sie A. . B. «t C in leita; «ed G». in 
marg. . addilo 3», UL<i, quod habet »1-Mjqq. i) A. ^oU *) Sie ex B., G». ei -al-Maqq. ; A. 
wyoJUI w^JOJI ; wwjJI «i«e dubio w. eet lectb; ON T*ro wwjXXJt «w wvwjUI »•»»•. »««P« r 
oritur sensus. /) B ^t. ») B. iterum ^t. *>) A. addit •) A. in Unlu Jj 

(fie) ; in marg. g^a wX>V J ^^laJ- J>) Ga. I.wV-wj. f) A. ^jeU. r) A. K.A.a^j. 

*) B. «I -al-Mjqq. ^US.. I) A. et «al-Maqq. /L^. u) Omittit Ga. •) Al-Maqq. 
w) A. owVJj. *) Sie omne*. et A. ia majf. , dum ia textu male offert IwW 
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iJu » o^Ijl vj^* * »*• *=*>^5 % ^J*-* 0 >s^? Lio oJe>, U 
l^-J »>■ ^J* ,^15 vAS Uf SvX** ^ J_BJ1 vj*> «JJI 

tvis « j/dl ^ ' li*. ^ • XJJU JUIjAJt, IjW ^aM 

JJLi vX, J a>/, v^JI, 3^,11 £* j«> «J1 Jj» ^ o-^JI JvattJt jjjjl 
^JUlfl iJ ojj, '1*34«. otj-jl lu, „V_iJ »Uy«j rJJ&i jj, *J>, UU,j Ji yjut 

^ilyai ^ ^ojJ^ tJ») U*> **-»U> 0 *.T J !r Jl t£**>lflj *L*U fc*J c^l, «*LfcA_» 
^ u-^OI ^^U^ «oUjAJI «SLLS ^ ^J-ji., «y_», ^ o^aiJI • ^jJj-*, V^» 
jL__"iL» I 1,^ <ljLb,t J&\ tj__$ * U Juu ^Jb ^ "olij-JI w5Jii 

or a*J1 5 «jUtft, JLkXSvJL, f 8j>. 'jL^L %*J. Q^#«M>A "ULii «*ljL__ 

^jvir ^ xM~s~il Jus jLsjJt ^LJt, "L^ijyt JLft ^ ' ^^iiii;, *L«_>l,_f ^j, JLx*3 

** *V-* j'^=» *V** ** U»'j»^ »4#t> J* o^ 

UJ^JW v^L*j-6t' U JU», «* • L*VA U** v_vv_Js, * U*U» o^Jt ^rfu JuS, 
UiitJsj»- tj^ «'L*_bL_> Ijllii, *L*JjL> LJLi fl-il *«v_w_>,l, » ^lvXA ^ o_»Jj, «v_v^?Viijl, 
vX_-_ v-_>*-Jt t^JL_fu>t, * L>.L>t ^ OjJdl L_e1j, ** LpU-. q-* JL3l tyfli, * » L*jU», 
**;L>\_>t, ^Jl Ift L-jLil vJU» fj s ^Lsu-l, ^aLs ^IJviLj Lj, * v.v^s^U **L|^l_fUol p. 16. 
« ^ U«m* ** vXjJvjtvJI ^Jvj * JuJvjaJl ^ Jvi, **L|#'Li j.>, «LfjLS vlw^ r Jv» 



«) B. ^yU. 4) A in texin (sed recenbore nunn) ^j.-lt ; in nurg. ^y.'! v_iJj_> UJ. e) A. 
K^a_, (sic). «O- Ga. t ~-j t , quod idem exprinuL «) Ga. ULLit. /) Totns loene , usque ad 

SjliJt «U-aJt (MS. A. p. 18), enUt etiam apad -al-Maqq. , MS. Goth. fal. 141 t. — 142 t., ia capite 
ubi de -ai-ZahrM agiL g) L iAJlu. i) Sie ej B. , G , D. , F. , H. et I. ; A, et Ga. o^s» ' 
Maqq. ^jliii. f) Sie ex A. et I.; C,E. et -al-Maqq. ^jiX^i D. et Ga. 0 J^j! B. el F. 
0> Jjvi_j,. *) B. 0 t. I) Ga. et -al-Maqq. IjjS,,. «) B. J^LfU. *) a LfJU. o) Ga. 
^_o. p) B. et 'al-Maqq. «5LiljO , alia plor. fonna, quae etiam in nsu eaL e>) Ga. |A b - 

r) B. et Ga. ^^iljV. In A. puneta diacritica non diitiacte qaidem rnnt scripta , sed lamen j tiH fr *fnoscis , 
quod pertpiene in -al-Maqq. #) Male omitUt B. t) A. n yHt. ■) B. L»,Li1. «) Sic omnes 
praeter A. qui oflerre Ttdetur a» ) B. Lfj_*_>,. «) A. v_>_*WoL». y) A. Jv-»y 

a) Al-Maqq. m) A. ^Lvi. 
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LjJ* JUSj ^U!, j_* J_-X«Jt Jy-jj tol «*tjL_.t, LJt • Lj.jjju, «IjLlj tjU*» - I^KjCij 
«L-f L. Jj-*-c, ^j*-., tj_-jJt ^JjLi j-aSJt Juo. (j*-_e_t) 
«'-—» LkXit tydJjLt L>Lo lJj*£ Ljj j-XjJJj iAS» 

* *J> jL»L "j> j. ' _ao>J! *~o jLs- # L— Jj^vo lyiJj ^jjUa-J! wLj qL~JI jUlS / ' IjyLaJ 
4 jjJuJt, vJUj ^jLc ^jJ,!} " jw«!Ji-> O.As o-V-i, * *»«! Ju* * -»>S"j oJojj - ** ^wt'. «JJI 
w*Ja ^j-e |_-tJ_B ^5 4 *jjj- > L* * *JJ ly-Lsli «^jjJ-JI jt^t jJ-~' *-SU*o t^J-Jj 

LJjiaj. Jt> L», «_JL_- Ls>j-«t pj 0 Lfs «jJbt _J-jS wJLf, " '{J- otJOJt 

St LJ ^Ju ^Jj *JJL» *L^jbJ. ^ ^Xj. *J Jt "LfJI, aLoIj-jj *LfcJLffl *L»Ij_*j 

^ j "_j^i 5 J-ijLs?JI " («J-Vj (j»jJ-J ^j-» (-•f'~ - *'»■ J jL> hj_cJO ^I V m m& wJ Aj-V- S 

ifi-Lj jsjja ^t -l-jjr,te *Je* •_-*__>, "h^** 4 k*b_ *-i ouiit 

/JL» "Lfjjl-t, 

&*Jl 1 '(JJJL* o-j^ JJ_Jt jb*&t .____, wSjJLJJ ^J. (L>->_Jt) 

p. 17. Jb/il, (>3jJL> Li-liisj. * .Ls. p4 * c-vLi ot _L_*-_s_l iw>j» J*£j_> 

l_5-w jji b! _>_»jB ,jJ->- jLjLb OJ_* Jj) 

■ jl. ^ f Ljj -SjUt jV L -ji Lsy-5 ^ U -SjJJt ^ 

j__4_ r «W Js** W 1 «t^r 1 cr* Mtr* 

U»UU "Lptytj b__-U ."Saj *l|jitjjfi>R »-ut LLct 44 j-<Lj » vs^t, '*-<L, ^ o-jixil LJ, 
(J. «**?.-<» ^Jjs L>lIl J-tt-.!. «**JLo. bJjL LjL-v. «.IjJ^, «jj* ^Jj» ol^, *,Ui 1^4 
4 U 'f-H W ^> 4 «L*L. jXJt ^ iUU 4 L?Li, L.T Uv* j> 

(jijfi' ^ ff 3 «« * J'-*3u j^ij^, 4 x *.Lo ^ .yi/ «5LL. ^w. bLf^ «'»JyiUit y IL 



o) B. omillit L?> *) Al-Maqq. Li, jJu.. c) Idem addit ujjjjL- «*) Mem ^jLVt. «) B. 
jLai. /) A. repetit ^B, i-) Ga. «tt^aUMaqq. .d.iui.t J-i. *) B. »J| ; Ga. jo. »') Al- 
Mjqq. *) Idam ,-jJj-'- /) Sic omacs , v«d A. otTerre TideUix m) B. LJjL*. 

«) Ga. o) A. j-j-Pj, . *ed, ut Tideloi', recentiore mano. /) A. J_S». q) Ga. et 

•al-Maqq. juJCp- r) B. et F. male _vot_>. *) Iidem pro »L> ^y» male *L->,- 'J A. LJ. 
M) B. (JU ») AWtfaqq. w) Ga. oJt-Jl.. *) Al-Maqq. jC?«a-- y) B. oaoittit 5». 

i) Sie «x D., H. et -al-Maqq.; A. et I. juL ^J; F. et Ga. jJIjjJu- C - totaln -eBtenliam , inde a j' 
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«jL» bj» LjJl y>> *-J X£l<»' ^jt * LvlJ jli 0 « ^JI «*jV «jjj» ^ ^* t « «J. 

* j\JJI »JJ>* ,y n->^> xs> ***3Ui ^ b,L* «jour ^j-b byi. ji'J*JI jj,» 
^Ui ***-Jt«V o-"*^ 5 J-*J*!> ' *3t*XiL* V L~JI «JUb U_T L.5U ^LT *Jli «ju**» /jjj 

* LkJ LfJ ^ij «J * Hj*» JUlw» j^a~C«I ■ ■ f fcLc-j *Jb»j J** ^tt *it ka4 l>Jj 1 jJLJ jJLft 

* w^lyCl iL«.y>-Vj «* ' U^JI L-5 ^ * Ui* • ' U_Jb UlstuJL. i^ii "Iju. "JL, LgJU jjUCJ "S, 
£<L>'Jt xjt l\>I ■ L-sK». WyajJ — »-i "(jrfLXi-JI lXju '<j-J.isJS »j*~«J.*. «L^J^i Juu 
jJjAi «^yaKiJI (J-osJI ^y-» ^jd * ^y-wj «Jj; ^Lf Li l^J JuJ, »Li ■ p ^JLiJI p . 
«>LLj y, j jbm ^ guot, "«La^ f lX^JI £-Lal L*— »* »-»-3 * ' *b— »j Jl.. :*~ » ^ «tt^ 

* Jo-Jt jJLj tjUfijO J&* lj| JU~*JI G L<i «AJyiJI slXj. J < ^fiiui r Ljj«J. >5 *Ka*UJt 

(X-jtj tw-tju JlJjjJL» jij «jJlcJ 

«»l>, »jju ,/» ji" j, (^jjs) 

JLijJj «J* ^-jLT oy^y^ g-, ^ c> H> "j** °**" O* CJ^ M> 

«5LL ^y» nsqne ad (Jyi ^ ^ , omittens , locum sic oilcrt : gJt ^j* f-' ^H^y *) Sie 
ex D. , F. , Ga. , II , I • 1 -al-Maqq.; A. et B. JLlX». 

a) Sie ex A. , D. , Ga. el 1L; C et I. «Jj ; -al-Maqq. «Jj. In B. et F. locus sie legilur: ^ 
** (sie B. ; F. «Jjl ) .jJLS Jk^ ^ * «JJ.I jj^c 4) Sic ex A. , B. , H. , L et -al-Maqq. ; C. et D. 
^; Ga, tantum .. e) C, D., Ga. el -al-Maqq. hlc addunt «SL ( u5JU j>.jo), qood etiam in A., 

sed re«entiore manu , inter et s.131 est superinscriptum. Deest, ut ridisti , in B. et F. , et igno- 
rant illud Tocabulom eliam H. el I. «f) A. et B. J. «) B. el -al-Maqq. pro hU UJaJt. 

/) B. pro jjj habet ^ g) Al-Maqq. jJLlJ»^. *) B. «^jlb. i) Duple» kclio hk se 
«Oerre ridetur, ab ipso, ut ridetur, auctore profecta. Illam, quam in textu edidi, tuenlur C, D. , Ga. 

et H. Altera lectio est «LJJJI ^ JSji , quam offerunt A. et I. Utraque Uctio eoniuncU est apud 

ul-Maqq., ubi LJJaJt L< j Lajy.j'JU B. et F. bic oQeruut: *LJJJt \Ma <£j&. Ceterura 

jolus al-Maqq. addit »L-J| ^ys^ k) Sie edidi er A. , C. , D., G« J ., H., I. et Tu-Maqq. ; 

B. et F. (qui addit „) \ma. flSicoB., D., F. et H. 5 Ga. et -al-Maqq. LscUI ; A. et C. 

*LJt ; plane omillit L a») Omitlnnt A. et B. •) Al-Maqq. ^«jAjt. °) B. •LckLjt 9 . 

p) C j. et 'al-Maqq. addunl u. q) B. addit ju. r) Fortasse B. addit 1. *) A, (sed recentiore 
manu) ; B. tjjLLii. /) Al-Maqq. gjAJl, ut Ga. in texlu ; in huitu rero margine legitur, 

alios Codd. «Terre ^jjrJI , qnod quoque A. in Uxlu offert , sed in margine corrigitur Jl> Jl. ^^\ 
optime quoque in hunc locum quaJr.it. h) Sc omnes mei, ct qucrn ez reliqui* cousului, F. ; 

•al-Maqq. j», Cf. ad Ters. LL r) A. otmttit ^«ju. 
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jUl! U— , t^^RJUI L_«, ** J L_i'.l_ l ol__sut ____rfO, «jL_j« «___*, Ui ",JLj ^Lu jj' 

_S.___Jt j\A_, *« s^Lvj l_U_- ^JI ju v_*if ^jj-i, « » »__>, tfjtJjsA ^y* (+Li ** ( _f__-_->t 

^\ ' • tJ^Js q-- Jj-e, "»,1205 __-!--- ^-jt g>j_J JuLs-Jt ua-J, « «/-_ wJ__» *JUj ^js 

ajjL-t Sl «« .■__ — _j__JJ KjLf >, ' iUili _-J _J fo--,y Ji «« -_*o», mJU _>_»Jt 
.... r 

^i «Agjujt il-xaJI, *s/_Jt J,t ,y T^sJyauJi ,y9tjlb c» 1 ^ ***** f <j 

_.'ui *_li ««LP^c (_>__, «L^» -y- ^JI jjJ_t Lj ^j-*-**. 
^j-e * y-ftjjGt J_u _ui 0«jjj 

,_s,_>t ,y olj dkl aJJt juj_e l__r 

jj__il ^l ^moJu J-i Ui, ^--Otj 

p. 19. -|F;J-* OjLo 0 t fLij'! ■ e*Jj (Jj 

j-Jfl »^U->-ut U__it tit 
_!_% JLs-JL ^ XjJU 
_J___Jt _^>-jt ^JX-Jt U_CJ, 
>ji 1 ^JI _,a___ t»isfl . _*_^_, 

^j-c-j ^li u_____| j_. _j_Jt Lt 
___* ^t JJ_ _-__! J_J_ > _>X5ru 

_,_, I __,j,L>t ^ ' *JJt __», r^^JU-Jt jui _____ ^ t _JJL ^-u-vjt 0 ir, 



«) Ga. aJUy 4) Sie ex C. (qai offert ,__>, jtjut ), D. , Ga., H. , I. «t il-M_qq.i A. ,__>_! B. 
tficfy i *• •_-_*_>• c) A. |]'_JT W) Ga. L^J. «) Omittit A. /) B. peasime ^ L*J. 
Caeieram in A. atrameato nibro roei ^jju , glossae iattar, superinscriptuin est <_-____! , qoam tamen 
lignincauonem 2«.fon_a terbi ^t blc minime babet. g) B. male *> B> miJe hlc 

quoque uJUJt. t*) A addit in margine primum c-nninis dit-ckon; Ga. in textu , nbi intuper quin- 
que addontnr duticba ; in reliqui* meis , nt qnoqne in Pariiiei_dbi_t , Londinena , Oxonien-ibus et in -al- 
Matmai Londin. poema incipit: ^U/j-Ot ^-9- k) B. ^^JjXJt, TioUtO metro. /) A. ante hoc 
aliod addit disticbon, quod «tiam enm U-J^j incipit Ignorant illad reliqui Codice*, ut quoque uU-Mal- 
nah Londinrruu. m) B. et F. oJkJj*. *) B. ^jUjy-J. «) B. \9frjly P) B - °* n(l mile 

OJlsU , modo tuoc corrigas _sJLs'„. f) Omittit Ga. r) B. ^^Ujjt (quem tttalum JOsof»/ 
non ger-bat). Ga. addit U__-__>t. A. in margine j_,u ^J* ; rnale: eLCL Wetjers in Qrta- L 
P 438. /) Hmc 2 foc. «nittuat B. et Ga. t) L H j^l Gk addit ^]. 



V_V-«I ,J, ^j^C jtwXJUJl -Jj 

> t - . «. . 

i y _a_t-_«_ _\_j__i CT — Ji . 1 , « « lj V < 

t/JI ^-i ^Jt LwjSj-.. L»jJ-- 

__Lm_j JuJ-saJt ^y-M- L J_- Ju-j 

L*_CJL* oLCLjJt ot > _>.t ^ 

. I ■: . __jJJ . ... . I -_Ou 

|JJL> J_fJt ^yi-SjJ JJLs- U 

ijj-i- -Jii e _,i l. u<jJ_i, 
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SL-j «*U> L*JL*I Cj_*i * tU UJb Jj-JI jAJ ^ u Jji>i| * Syjj> « iuU» 

ojuu. U "JH^j »-i j&a «JJI 'w JAJ "U»A Jo-t, ».U, '(^ii 

«fUX^I ^ *i ^ qJu ^ Kfcj* ^ ,y "«^, a-uLLA cOulS '^>?U 

«* f Ugu jl* «^ 5-*, ^ "fU», J-U * *** »W J a * ^ H> 
m», - juxUJ 0 Lf, «.^j ^JI f L,l cy '^! t. vxi* fSUN i|Up«^ 

u tt*L?i»j jilU» «^e gJI bLi, **^L?\»» JjJU bL> «jj+i-. *U, 'j>t> » **i «Ul 
^Jjj^ .uj, iui Jili^ **.Axi fiiy «lOm ixJI *■ fJLfj «.Ut ^ ♦ » ^ L j«u P . 20. 
^l uwaJt, ** 0 U '«-»U 'JcpjX J, * 0 U. ^ ^J 3^ Ji 

* bjL*. ^,1 4*, « ^Jt «*JJ ^ « * »-iU y ^ * j^uxJl » ^3 « *• «ulL 

pi^ji * U5L3 * ^u" ua »^ uui 



«) Omiltit A. *) Omitlunt G. et Ga. e) Gs, JUL. i) G. U>!. e) Omittit A. 
/) A. U^i, f) G. et Ga. Ijj!. *) G. ,W* I? fi. f L> J. i) Haec duo membr» 

in Ga. , traasposito ordine , sie oflemntar : j-jl J "Sl *_*J jJjj ^Jj * r l JJU JJ-u Tfl *_*J jLxi ^J, 

« r U» (nt G.) J. /) B. ^JuV. «) G. J ua nft *») Ga. sie: «J JwWj 0 LT, 

* jj^Jl» «JL1. «) A. ^Jjt. p) B. ^^aj. 7) B. J 5 . r) A. jjXaaj". «) A. (»ed seeundl 
manu) mU> t) Skex A. (intextu), R,C D., F. , G. , G*. (ia textu) ct L t sed in A. »ar. lect. margini 
adscripU est ^Uc (male) , et in Ga. ut altera bctio praeferend. j,^ j> ) pLtc , qnod eiUal in II. 
«) Ga. ^iL. •) B. «iUj. »») Sic ex A. , D. , F. , G. , Ga. , H. ei I. ; B. offert ^yxo, ; C 

*) A. «I B. joljjJI. y) Sic ex eoniecluri ;F.,G.. Ga., H. et L ; B. ; A., 

C. el D. ^tXfe .) B «j-U. >) OmiUil G. ») Idem peasime JU e) Sic » 

C; A. KpUI ; B. et Ga. % aU> «0 Lj-il^ (»«1 recentiore manu) ; G. Uil^. 



(•) Praeaedentibus plaeulu iam tjpis expressis , Moelleri, firi docttarimi, insigni hberalitate et benero- 
lentia , Codice Gothano uti mihi licnit. Uaios igitur Codicu, etiamsi oplimi» non annumerandi , va- 
rias lectiones annotare , haud ioutile tisum est , addita litera G. £ae auUm , ?aa* tlicmiiu momeuti 
videbanlur et ad praeoodente» pUgulas spectabant, in annotatione ad huius paragraphi Tenionem ex- 
hibebo. Ibi quoque inveoies glotsas , qnae in margine huius Codicis exsUnt; sed, quia maxima isU- 
rum pars prorsus mihi Tidebatur inutilis et taperracanea, ex his deleclum feci, negligens tales quae 
«x •il-Gauharii Lexico et •al-Qamuio desumUe suat t«1 seaUalias sat iaciles exphcanL 

1 



E_-i_Jt, ___L_Jt L>__j_ 
gl*-_? « _J_«_ L_*ii 
__ — ! l_ l>j .>_._>-' .j»L_3 
^U» /LfJ u-L^ . 'Iflfa 



^ L* «__-L?Ut ylt L__. 

t.r • I 

Lvu * <_«Llt _^_. u__ ^XL 

, o • * • ■ . 

jU.la _^---\_-, _>_*-_ J__, 



,<j_-l _R 



_>o__ 



!_t 



U_aJ Vj^*- J-f' * ' 

J_Lit jJJ-t «5U *J JLgJ 

A_X_JI 'jlW L_ '»__* _-_*_ O^Wrt jA-t ^t * J^t J^ - ^ _C_ <_-_>, 

'bVXuafiJt ,j_t_ «„T__ *-____! ^ ^ 



jl___^T _C_t LfJ ,__-*, (JLA ,____. «_JLS 1_h^_-_> * (jtyt) 



• f L*__tj, __uA_aJt __j • J _j_s 
f L_*Jjf 1^4 _^L_i_ _£___ 
» f t_* ^UaJt » aJ-T" 



,u\ « 



_>*_• v__J__ 0 LL_t jjJ! ^Ui 



LP-LJ, 0 l_* 



I__*J &___ . 

___i 



L_5f _».-1 - 



^ H r J*_* 



f L«j I g rL 

f U__i "_ vL-Jt ____ * U» 
fL_Jt *>?^_ L. _£• _,_]_ 

.___ L K_t___Jt 



V_-_> v _J_,L___ . t K >X r 
^^--i «JL » ut>__Jt «JL-U 



_Ci 



a Li 



# - - ■ g 

_v_*__s\_ 



f L__ L_» _>___, L» _>J__?_ JL»-, % *U__JI -<JL 



») G*. -j_,-fJt> *) G «- "» ->»r.inc, tamquam wia l«clio (addito __), ._-£_!. c) A. L W) L>_«. 
I G. «) M. _.,-___. /) A. uaale ui g) B. mala addit ^j. 4) Ga. addi» cy jt 



_) G. LvU ») M. V; J__. /) A. male J. 
l quod eUam i_ marg. Cod. G., addito «.__. i) G. addit ^ 

/j Hacc duo Tocabula omiUit B.i A. colore rubroaddit ijjj. 

o) G. f UJt_. _) B. R|_r. .) B. pljA. 

uidem oSert J.^, ib Ua«, ut putem 



a recentiore 

_)Sic recte omacsmei. In marg. Cod. A. tamquam raria lectio(addtto _) w 
marg. Cod. A. tamquam var. lect. (addito _. ) i^jW^fJt • ' B. _j. 
s) B. 



*) Omittunt G. et Ga. 
w) Male omittunt A. , B. et G. m) A. 

omittit G. r) A. nunc 



, . __-... 

b) G». 0-j>_3I et sS forta__ etiam B. ; 



Hterae J aut Gezmn ( _ ) lilerw _. Utrumque 



J^s (lit. o line puncto) ; 

#) R iUuS-. 0 B. UA* 
») A. aJjjL-j- »") '» 
y) Ga. t^sUj ; B. _HS_j- 
i est, utrum fujnr- irta W 

4) A. 0 ^_U. c) B. __►, 
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' ^jjLj * ^*wJ JJ» ^eyu * # ^'«L-J» J*y /jJ ' u»j*S Lj * (J-^t) 

fV 1 <J-» o 1 * 5 ***** r* 14 *■ « ' i - 

— — — 

yJftLjfuf ^jjLl* U£u£ **J>, *j»*#UaSj fJ^Sj JJiJ U{$ jJU-4. jjjJt J-asJ! Ui 

• **» **»> u5» 

«5dLjT « Uu-j u-J>, luWlt ^ ijJ& «u^i - ^ xOLfcJl ^ - jLi U, p. 27. 
^JU\ jJLvJj ««^t cJu., «e>U\Jt j-u*J "c^ »U>Ldl coL*j «eg^Ii 

«'LpU,! ^^JU >oJJa, »1*31», o- «**** W *- U (> ^J 1 ^ t *~ Ur 

«' tftjjj» JjUI ^Ju ^ 'a&J ^ * • KbU/L 'u«^> ^ ' u^L, c L< 3 r p . 3* 

luU. * vcs-o. JJ "wiUJU * LifcdU "J *«Li U .Jt ^JL^j * vSb* jn* ■** ij*» * 

V '^XJ ^ ^JJ -^J ^J J.*, ^ *«SU»Ll «aiU»! aiut « JaiUJ 

/ IjjJL. Jh, U. « jiut, « c lj o-» ' r ^ « JU, « fi »l « f> v«45 o- * lLJ ' * V/** 

«'jo», jUjlt» j '^J ^ «o^Ae % » rlr* ■ **«*■!>*' ^**" '*jw>Lu ^ 

£t, "JjjA.! • JUrffl 0 tJv ,y i>j*> ••Ufiut, ^Jt Jw>t v t jj^ 0 T ^Jt 



o) B.| yJU- *! 6' i'l t;l U. c) 1. ct I). gvV v «r s ' 15 entant et " m «n al-fartia 

MS. Paris. fol. 150 r. *) G. , Ga. et ■al-Cor. ^."^. /) G. ; W-^or. g) Ga. 

^tL-t ; -«/-CVr. ^LU. h) G. ^y^swi. 1) Jl-Car. f Jjjt. ^) G. KjJ». /) ^?-t v flr. 

w) Male omitlit G. «) Id. male jfy e) A. ^LusSt. p) B. J,- ?) W. e j**Ut. 
r) Terba haecce (inde t 0 b usque ad Jo-,) citaotur ab lbuo-1-Catibo in riU Badls/ •ibo-||abiu (MS. 

fcL 106 r.). t) B. bw OL> Q A. mak (»ecunda manu) l-jI»; G. ^j^>. «) B. i^Uji 
Librarius Codieis 'ibno-'l-Catlbf praeposiU»n«n> , «t »idetur, lejere non potuit, nam inter ^j^- et 
kUi^ apatium relictum e*L •) B. L^U ; G. UJU. «) Ga. LSjisu. *) G. ^jLu' ^ 

Ai F«> U«SU bbet UO.* . #) O. fciLu aiUJ. *) OmitUt •Ikno- , l-Catib. a) G. adcKt ^ 

*) G. 1 1WTCttb VjAi Jy , c) Tbnc-U-CaUb fi »l,; B. t^. W) B. p ^ >: Ibno--|-CaUb 
j^oty ») R \ y /) Ga. UJJi**. lbno-'l-CaUb Ijju-o. g) B. juo-U*. i) Ibno- 
•1-CaUb i) M. ^ «) B. j^t 

7» 
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^jS *j*~*> * «JJiUlJ i)Ui fS^by « ? L U U * OS>^ ut* ' **'*'> ' c'" ! **^ ^W* 3 ^ £l*»l 
^JJI «y/^l» 0"^' 'VrPJI £*U «JJLa ju»x«JI « ^ jjrfJ! ' LiUi « * «5LAJI 

ju^. aajl. ^jt oJL^ " 0 ^t 'r* cr* 'o^ 1 v*u*j jJJt ju 

< iUje UJ* * *__ r u_vJi f»ft«*aj' UJI ' ** * JuUj Jtijb UJI Jj, * JuU^ 

_JjbUJt ( JUA¥I _u»t_JJt »•»;■> UJt L>5 3 «« yiijl ^Jjs (Ju, jULb jJJI _J*> iJLit 
jUSt r U>5 '^5^1 fU— JwjJI jU-it « jju»Jt jUU», ' » jUv-JI jJU. jUt^ " _U3t 
MfiLi) o**->t UjiLA luj-lii ^ "U^s jiu^ 'LaJJbU* • joUI L*JU JJbt UJLi "^UJl 
p. 29. Sl£^ J^Uut *UJt ^ " U»L>u L**.t *U^U~ Ui£ J > iujLUJI 0 I>>j— Jl ^w» 
' J» <L0d, t**eAi ^ kj*if U* «5JJ ^ ^L, lJ£ « f ^Li^ ^jJLfU 
"JyaJUt *U*JI ,yJUi- ^ • » jJyb ' ^ vyJLT ^l «w**f JuU». g.^>Li " luj-j* 

» .jjt^» jujuJI _jJU ^Uil 0 U JUj, « »■ eJUj ^^i, ««Ju> JJU ■ XjU» ^l UJU a 

rf^y ^ lUit^ 'vjWR ^J-c iU:t -5JJ 0 U- IzJt, «^jiXJ ^ » yUit, ♦ r JtJ 
_J* X*U*, «Ju#u ^ &>|^t ^JI ««"^^ • *t J Jt_ > «(U^ jUiil JJ-i "sjjUJI 
jluii JL5, H .yJ.* Ui "olJJJI dlJ^ * /oUJtit jLu,I _^i JUwl t ' juJ 5 .^J 

"Jt^ 0 LC ^ '^JLU, UUu^ ^ f ^Utflj M UU» jU* JUj 'LjUJ 

«) B. «**_^. i) B. ; Ga. ^Uuit. c) A. «5UUJI. B- JaJV~,j. «) G. 

/) B. addil JU. g) G. JV.. " k) L *jU*y .•) G. ^oy i) L yo^Jt. /) G. X^i Ga. 
jU^*. ») G. yaJt ; B. Jjtt». «) B. ^Uujr. c) B. axJlc!. /) A. Vj UJf. f ) Ga. 
^LiA, ! B. et G. (^jstjy r) B. ^*. *) Sie « A. , C. , 6fc, H. et Lj B..D., F. et G. 
^^«jjj , qaod qnoque boaum. /) Sic edidi ez C , qai »q. atddit glosam : JUiJU X l^» X** JJ^I 
JujUt 3 ; L JJJL; A. JjjJLu; B., D. , F., G., Ga. et H. JuJLj. «) A. antiqnilus, noo additia 
pnnctis diaeriticii , kjUt , ez quo recentior maniu fecit mUI , qood qsoqoe ia I. ; reliqui , aempe C. , D. , 
G. , Ga. et H. , recte ut in teztn. e) A. »Ju.. «*) B. Butu. *) B. male , ez iis qnae deinde 
tequuntor, errore librarii , ez dnplici ^-.^3 orto, hlc addit i^jJt ^JoU ^l JUj>Utj *~>ail\ jM»t. 
jr) G. addit lUaljU ») B. " a) Id. ^U-c. ' *) B. a^U^. e) Sic ez B. , C. , 

D. et Ga. ; G. jfa ; A . , H. et L J) A. ^r. ») B. uj^i G*. /) G. el Gn. 

oUIt. g) R U*^^. *) Omne» mei male gyo, i) B. ^Ui,. *) Sic ez coaiectnri; 
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^ _^_l «J_UJt J_j>t* j^JI ^t, '(••^Jj _UJ_ u^ji ^foj J^j ***■«• v^>* 

fi rir^ M *£___! _JJ_ _j-!l ' »__»__'. '*^___l jJO * lU -^ U - JUa*-JI J__s_ '' f l__s_t 

ftjfl V_3_ ** ' ^a*!! * , _ f -_-l J*J__ -Uu, *_s*-*JU. 
-Ls^j-?- *-J ^j-JlJ g_,-_>t tfc w*LJI ^X_il '(t-ft-^) 
Laa^-w» * ^jJfJI Jj-ll v_~«-t_ CfJL, ^J-t) _<__iw 
r 'J»JU «-»1 ^t» *-JI yJ-* _-S JS J-Sj "giij * «Uo; __■ ' J UUcj *g__», li-J 
> ___»j__Jfr jJjJL * oeyu, ribfaU^ _J_-_ ' L_l#U_i "jlJI Lf_ _jj_l goyJL 
■ ^J-S-tj « e*Jt -<J- • Jluu 13 U j&l '») f sU*ju _ _>_£i ^>U >» (_\i~JI) 
f v» 1 *^' j*-»- 1 ' L+J *LCJI J0jt _ _-_JL>. ytj^] 

jsXJUI __; ^L-j U Jjj^oLlOS^'^» G U 

y__t * _<UU£, ^ > ^ji ,»___ _____ jXXJI _J * 0 _ 

/ JJi f _u_t _*j * -fju* -___ ^ ,__;__-> ____,.. Ljj u_ 
[ - _ j\ _. r __ . . 1& .._---_. j. s s . - h ,* •__*--_- _>_-( 4-^ Jx^] 
[_*_*Jt /l._i LijjU L»Ui v «i t > i i , ___- jU __J] 



a) B. pro his 2 toc. LJ-U« J_>t ; G. post __UJt addit jJ>y l) Ga. . &_ £j. e) A. >_>L__t.. 

d) G. ^-d-t. t) Omittil Ga. /) Hi Tersto eisUnt etiam in -aUaridg MS. Paris. fot. 145 r. 
#) M-Car. L*uy. 4) B. tnrbato metro. t) Omittit R 4) Id. «L.. /) A. L_>_=\-__. 
m) Omitkut B. , G. et Ga. «) Addil Ga. _!; A. ajl. o) A. addil ^tuj B. Jj, B. , G. et Ga. 
addant jyj J__>- L_t. j») Huias carminis Tersiis 1 — 4 etiam leguntur in ■al-Cartdii MS. Paris. foi. 
144t., uade quoque ti. 2 depromsi. £x hoc opere, ex •ai-SaqantlU' ej uloli (apud -al-MaqqariKM MS. 
Goth. foL 390 r.) et ex lbn-Caltican< (ed. Wnstenield Fasc. VII. y. 131 ) addidi ts. 6 et 7 , bosque ibi inieri 
ubi sententia eos inaeri patiebatur, nam ubinam inserendi sint, in his operibus non traditnr. Deinde in 
■*l-Car. ealant caniuiiis tres Tersus ullimi. 9 )jUar. ^j^, r) In A. haic Toci snperinscriptura 

esl_C.qTiodG.et -«A<5sr. u Uiln offerunt. ,) A. i^. t)Jl-Car. ^JI. u) Id. ^j-Jt. 

.) Cod. »J. _) _ff-6V. 0 l a , sr) Id. ^X.;. y) Id."^.j_i. s) Id. «J^U-t. «) Sie rede 

G. et Ga. , et antiquitus hoc quoque in A. exsUbal , nam , etiamsi nunc J_» leg-tiar, _u_nU _ infra prim. 
lit. est seripU , ut indicetur eam ease _. non aul _ ; B. j_> 6) G. o__. «) ~- couiecturi ; 

Codices et 'Iba-CalL Ljo^. d) Hoe hem_tichi_m sic Ln _l-_laqq. : Jojm »>. ^ — tUo Jj_.. 

e) Al-Maqq. male L^ii,. ' /)__-._-. maie »Jf. 



joJ « Lfj _-!U.T _j_* » JLfc, 
* .___* i4'l__ J_5 _*_> U_ f Lli-> 

'. -V." ot _■__-' ' -.v- _...J _£ 

•^L__ •!_*!___ c - "u^ 

t.J_> D t _.__"« _J JJ__\Jt f iJ__J, 



LfJUu oJt « _c^AL>t ju 

i__i_ *-c^L_>. *" __*____■ 

jji-. ( ___s J _ Uj L_J ___» _i 

m Ofc ge Uwij /U_> _,■_, J 

< (jiyi ^ .1 v jj_t U 
' !"( ■: ""3 c£-A * | »t i * r S " . _ > 0_> 

_a__ 0 t __J.t ,y . u-jjt ^ 



X-_J,3 __>->j_J> * JjL» **LtL>i i-J^Jt j-fkji __U w_S__it a 'lj*_, JL_5 Juadt 'OJu IJ, 
r . 31. 'j_.U_ s__I__j J____t U »__fc ^t, *t_u> j_1_.l -_JU _wtt 0 LT, o>.Wt -ijt L**J, 
1*0* OL^S-t. l4i>L*_. _-, __>,_ *l^_ I4J-» V-L3U «*_„__. v___. D Ly___J ji_w 

^t j_3 c __ut, "(jfc _J___-Jt o-. «*ij_- 'U>,/u_ ■ P «p8 s,_U_ l^^Ui 

0 t Juu ^yXjl . _Jt * JU, __»!• JJUJ « i_J_* » _**!_ * xj* 

«•U-y, -_-*__, SL-J J,-, «U_un_ *KJ_5 yofc- pUt, «*____i, oJu-L, »__-, ij£-_» 
• L*_'_f_l ,*____ ^Li _J * IJPt ^-u, ^ ^JLT SJ__ < U*. » l*__sv-_ 0 t ^Jt 

o-^- «-rt-*^* o--^ «^t, t^Juu, «^-jl» /ui^s «*_>,_»__ 
0 t __Jt «mL*X»I tfr- _ V «"U^t, m^3 _,_-« ^ »*!^. 
__. K_U*-I .___ LU- J-fe «___S;t _JI Ulo, " *_U_v _J____ «^UmSJ _JL^_-_j__,t 
|J J-5. *'JJ_ _-». ' JJ3 -O-u _.3. o^Ut JL_.t UJLi «j^lj, iuUsvt 



a) Scex A., B., C., F.,H. et I.; I).,G.etGa. ^yUAli-t. b) A. olc,. c) A. , B. el G. 
G. __Jt r «) A. _>_-*__. /) G. ^Jj. A. ; G. tJw:. A) A. et B. jj__y. 

G*. J_:_. A) Jl-Car. ^__su_u. /) Id. m) Id. L __. ■) Id. LiOuo, 



«0 

1) Gi. ___. A) Jl-Car. 
«) A. ^y*. ; -aJ-Car. L_f_5. />) Al-Car. _o_Jt 

■) A. »Tj_, (««) ; B. *|_L. 

*) B. pro his 2 Tocibtu ,v._.«j. 
_) G.elGa. UJJl. ») B. I«__f0i 



») »• _JttV 



— - 7) * 

<) G. U,/U,' 

l|M 3 , y) A. »ddit ^yas». 
\ys^. c) Omitli* G. 

g) Sic recte A. , C., D., G. , G». , H. et L; B. fS^Af 
i) B. ,y>&Ju a . *) C. j^La__.t. ( 



») JyU 

-) B. jJL. 



r) A. olJ^. 

x>) B. SUPlJu- 

_) G*. omittity , *)G. 
j) MJe omittitB.i G.ct G_ 

A) G. et Ga. j_»,-.i,» «P^ 
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** __tL__» Lj__ »Jt ^_i-_ « ' *_»U} U*i s_K | r *' J_ft-_1 * L{*i J _vyj--_t ' O-T-Oj ' t 8 k t 
/ *J _j~_ f-Li '*_:.>-""*" *_*"'' J*"^' yU*->')t JujI _J-?--'.5 'c- , ^ > *' _^ _ -- 4j ' *" _»J-aaiLa 
*^Jt ___J 1 o-_*_S *J**j" *--, U *SJ*^ - U--L«J- L.b J->S **_ 'Ef*-^ CP^ t P- 32L 

vjjjf «-4 4 Lj*__»_> *— ? _iJ_t ■ t _f J - B "£■*> _JL___Jlj JL*_«t UL, *• 'ja-Hj 

j_ot,c JL_>t "Sj •Ls> 3 J «idj_ ^jL» ,J 0 lV 'b^J-, o-j"*! ^ «Jl_-> ** LjjLyJi 
« Ju>t » SJ-i, _Jt l^_t_l ,___< ' , _^_^ ,, - 5l • j__-u vi5L-_ **->__* P _____ • ^yCsi 
* ^SUit jJ-j *U»l_/_i 0_il ^Juo Lfw- v j,J__ «XjuOjJt *L,LJI lM__Jy% '*J___Jt ^Jju.t 

Ljjtj y 0 _>*--' f-* «* *u_-V-t rf_|fl *_A_-__I J-_-_f ij_,«> LuL*___ ^j** **_»ljJ ,__. 
- -**_*_►> * -^>_fi *-__,'*« gt_X_-t» j__>__t ^ LitvXi^ *£_*___! __*__! « U*__*?vj (__,_!_ 
„1 ____* -+«J /jjU-h ._, *v__v. I+I jjuui . "LsjL^tj LjSULi 'b*i __^5__» *L»*L__t_ 
«■ __*, j*_ * L*i .UJI l>tt_ «Juc LjJU I __UJU «wJJp-. _t v Li »J-* 

___.___-__- «*_JtJ» ■ LaJL_ 3, * I jJhb * ^Lju ___^ ' fJi ^ljJI __)) Lui, 
^t ^t, *_,-___l U KJ^-I ^I Q t _Jt i-^sy&ui g_ j*Ujjt_ -^jLU, 



.) C. jJLj-!. *) H. j^i. e) H. ^Lo. rf) H. *Jt. *) Ga. ^J.. ; B. «t G. 

/) B. et Ga. addunt U*i ! G. jl,, 1 . g) Ga. infen.o ordine Llj _»__._cJU. *) A. _ ,*a. i) G. 
L ___v.. k) Hae* 4 voc omittit B. /) G. ^*s__ ; U. j__sy«.. •>) A. , B. el Ga. adJunt 
x_.< ; ; rerta omittil G. el pro gl.Ksi, marginali haixnduin (luto. *) G. et Ga. ^._. ; ___, ut »upra 
p. 47 t_ 1 a f. e) Oiuilt_nl a et Ga. _>) k. L_o_. y) B. _ J j_K__Jt. r) H. cl G. _.Ju_l ; Ga. 
_<kht j»_UJI quod quoque in A. *ad reeentiora nunu. .) Hunc locum, usque ad _JO (_>"U^I • finein 
etrminil in p-g. _q., «tiam offert -l-Maqqari MS. Gotb. fol. 5C0 -. — 561 r. t) A. _ju r 

h) Al-Maqq. _ij_>!. f) A. oJaj (sed recentiore manu). w) Ga. et -al-Maqq. jr) B. 

pro his 3 »oe. sJuaUJt ^»j^L ; el •al-Maqq pro ^.L__St s t habent -.L J!_. y) G. ^j-Co , quod 
efuoque in A , ied in hoc Codioo puncU duarum priorum lilerarum «unt r.bri «oloris et fortas_e recen- 
tioris ui-o-s. *) G». U*-b»> «) Ga. ^U-',-^- *) omitUtj. c) A. sed 
recentiore manu. i) B. LjJ_^>. ») Omittil B. /) A. ^y^. g) Sk recte B. <t G. , 
et antiquitui sic legebatur in i. ; reeenhor autem manus lectionem corrupit, ita ut mot_.tr um Tocabnli 

eiisteret _,_>ULji ; litera scilicet^ in est f mnUb , et inilio additae sunt lileraeii ; roJuit auUm recen- 
tior isU manos Uli (pro v_j), quod exsUi in Ga. et -al-Maqi). i) Ga. transposilo ordine __.> 
L=-Jt. •') -«• et --l-Maqq. omillunt »j. -) A. ^^jajiL»^. /) G. kjL^. m) A. , B. et G. 

in Uxtu LAX-Zct ; in margine Cod. A. Umquam raria leclio 1_JJlc , addito signo ■) Ga. el al- 

■f 

Maqq. addunt j*\ ; G. j*\ ^*. 
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« - «tft, ty iyi «j*»_J _,_ ^faCi^ '_s--Uo ___ JjJ^J -->_*_*- _J_ _*_>_ «_,*_!. L» 
U, "1%-, *Ul to^- j-jJ- ^>' a 4 _By_«- f*x_U 0 t o_u «-4,0 0 u,t ^Juc _U*tj 

p. 33. '_»>$' _*J»t_ 'cH' O* K -* U M 'jJU» ''*(***>* * r *JI 

' __aJU K\j--<S _r1j 0-S, Ua^jJ Ou-vJI Oj-_J _4J_ __i, «ej-Sjt __• * etJJt »____!, 

_'^j*-_ '*U-i ^t-iy 0 'JU> *_*_• /, U-U, «UuU _-U '- UuL >_*__. -/U-ivftj. 

1 1 h •*•- *- 

Jmji UiH _jl_ * _j_»t jwSj, iUw. _j_r. 1 . c r» _j_i 01, _? JU; (jHji-t) 
• * . - f 

-_. J— J " -.j LJ—— - s_.»B 11 ') l iPj*— j ** _v_».| jimXi I v_— _»L_ _a_» Li, 

jjlfjf _?,_FS< _-* * b j-* U ' (»0 P V^- 1 ' * r UF*"?' ' UT 5 l ~* 

___/ j__io__jJ_-_ oVJ ___<_>t, -o_- ^ U?vi4 ,J to__1, _vJCj 
j_-*-i IJ _* __,,, 'j-*-* » vjjj-^ 1 . O-iy-- o-*--*- 3) j-_v_- _-_-* 
^-SJI BOwij 5 I « »I-jL-JI k-Jjj-j L_>tjj_-t * 0 U- JLJ 0 U*vi, 



• f 



_PjJI j'5 ' 0 j-_=_-~i I ■ c' ■ ' ' « _-*• * ^Hite / Jl ' J* 

___ _»•£•* '_4_1 u-JUi^ «-jU_ *>_ 0 t iJLSI oljt, »■*-, *.___.1 _-_* /^-s u_ • 



a) B. A-oLf- * *) 0. pro his 2 to«. fjjjJ. e) Ca. et -al-Maqq. pro Ul 4 toc. _^_sc_I ^e. 
_) A. ___Jt1 B. (jjj-Jt. «) B. i^Sli. /) G. L^jcwj ; B. U-?W». y) Omitlit C. 

A) Id. U_j. <) B. addit JUB. *) B. ^i_.l| A. aotiquitiu ^-s-t noe punetis diaeriticii ; receatior 
■uaous literam _> punclo fuperno et inferno munirit. /) Ga. el -al-Maqq. ._o-_i. m) Sic recte A. ; 
reliqni _v_>lj__l r «) Sie omnes mei, et hoc anliquilui quoque in A., nune ^jJL, ofTerenU , acriplam 
fuisse TiJetur. 0) Male omillit C. p) A. i^^. q) A. gjj<w». r) B. «) H. _a-. 

/) A. in margine, addilo aigno j. : cU-JJ. ■>) Al-Maqq. , ut Tidelur, tOOUJt , quod fortasM eliam 
inB. eta r) Sic ex B. , C. , D. , G. , H. et L ; A. , Ga. et *al-Maqq. OjO-s ; F. o__. w) Sic 

es B., F. , Ca. et -al-Maqq. ; A. , C. , D., G. , B. el I. lit, quod si |j| proouDtias (ul exhjbent omnes, 

* 

practer G. qui Tocales non addit) eodem redit ; ef. de Sacy Gnmm. Ar. IL p. 30. ts. 2 af. *) Sic 
ex C, D. , G. et al-Maqq.; A., F., Ga. et L yot V. J*i H. pro ^is 0 I habet y^l. y) B. et F. 

VjfA*. s) A. 0 Li. a) B. pwSUi *) C. UfJui - . c) A. in lextu , sed mper- 

inKriptum est , quod in omnihus meis reliquis. d) G. ^j-s-JU. ») Tolom locum , usqne 
ad gjt V; Ui_ _JI; Uj (MS. A. p. 35) «liam d«cripsit al-Maqqarl MS. Goth. 567 t. -568 r. /) B. 
^j. g) Oa. _OJ_ i omittit B. A) B. et A. (sed hic secundi manu) 
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« 'i_S-_*, sl_u_>U_ >*S_>L-. «J_--=y, ^yUUJI _*>*»■ «**L*. ' 

/■^^jkJI «juln oi__>l, "'«-^, i-sJL* _a_CJL oylL_ «j__A», 4>-a. o-U L__ Ju* 
juUUtl £_i ^jlJI, "jl>** W *»_** "^«Mj ^LJt au-Jt _»____fe «s_|____fl, P . 34. 
^ **L * '«*SU3 8__J »t) **,>*__ L-CU, Jljt V- «^, _*J_r ■*-"___ "jtjJU *Lp j_f 

«*___> ij__4- J^^p'^ y w _j '^4 * «*<U»_* J-ii -__» 

*_____■ •_->*-• Ut^SCvJ! _*i_, **„__LV_.I, jiljj L*_T, ^JI ^yS, * lisL _Lrtj_J1 _J_ ■ Jtf 
'«i^ *aLc '___!-_ «*f tjUa^t **itj_J1 J> '. ; U> J_X__1 ^*»- «*____» ______ 

v__, _>_____• ""-^ '*>_-* 'g-J o_», *_^il *j-r g-x-» "*Hj_ 4'^ «Hr^a 

* xJLji • __& « _# _j-_- * * L^i___-._1 ".___> 'sJUji ^y. »_*______ *»_^ _JW'_J , 

«**__>L, _J« _!_-_' L*U». "__i__-. \jjj> * _J_- ^jisCI ____ L ____ ** « L-lj__>_ 

-JL-ft ____ JOJI __!__ 1.3, **.U_> _J> 1,_*-J->1 JkS, j^JuJI vLl ( M*XJ _J-_»_i 

J_>t sL_i ** * (.t^-JSI _£JJ» jt _ty_Lj J-u, * ,»-jJ_ _-*-_-- /___L| ' »Jw ,___> mU, "*-!_>• 

, * . . • r ' 

_r*_ ** ■ »■« > m , vi>Jjttj '__-_u __.■..? _>t JLiy-li Sj-.^i ** IMM 'jjL^Oj *.l___sj) jr v V _rJ^1j«Jt 

**___> l^l-i \~__ **_-» U_>'_> " ■ Jk____s\i «tjJI u5~Jt ' L «-"^ * O^L-j * Iwl) Wji) L>L> 

_-* " JL3I Juul, *LL.__ *____ _t,t J_jj _i____l ^ ** sX-> L »___• _-4, ***___ vLJL) _--li p. 35. 

**___{ U .j^Jl ^ g___ ' • ^J-L L JU* stJLU ^ **L?Lj, *v.iLJt 
«»1*1*1 f p& vJ-y. o' 

o) G. et •a!-5Iiiqq. jkftL- i) A. juV>'Jj r c) i. ju^LIx»- d) A. «^L&clj. «) OmitUt A. 
/) B. -,JJt. g) Sie ei C. , D., F., G. , Ga. el 'tl-Naqq. ; H. et A. (>cJ hie usetuidi miau) \a^ij ; 
B. ^^juij ; L ^ y *) A. jLo-bJLi. i) A. antiqnilju moUi ; recentior msnui tmperite rubro 
colore addulit poncta diacriL wiui. i) B. «"i. /) Id. addit. _L m) B. oflerre videtar g-Lw. 
«) B. cl -al-Maqq. Jjij, quod quoque in G., led", deinde erasa est. o) A. (__j_r_. p) A. _>*«_. 
?) Id. »,l__jt, *_L»_.. r) B. __!_.. *) A. ; B. ^i ; G. y^J. t) A. _,tj_:. «) G. 
_j_H. v) M addit ^Jwt. •») A. v_J___.t.i R^Mftfety i) Al-Haqq. i____t_ y) A, 

-'~-jI ; -il-Maqq. Lu«t__| ; Ga. ^ 1 — - ») B. LfjJ. o) A. (sed s«-unda inanu) _Uul ; B- 
_yy_ *) A., G. et -al-Maqq. j__JI. c) B. LJ_j,. -) Id. J____JI _,__, e) B. ; A. 
locum sic exhibet: **j_^> LUJI ^ H^&s '*LM _r* *«#"» 5 Terosimiliter memorii tenebat 
librariu* locum qui supra exslat p. 47 rs. 2 sq. /) Sic ex G. et 'al-.Maqq. ; A. ct B. L__l> : Ga. 
^ • - J _a. g) Ga. _U__U A) Ga. (.LuN'. i] Ga. et -al-Maqq. jj_>-, , quod eodein redit 
*) A. (j_L>.. /) At-Maqq. ^___». m) B. ju____ ^—i-»- ») Omitlrt G. o) A. jj__, 
P) lli renus' dunde ex -al-AUrrakiilo (MS. p. 135 sq.) edentur, quit hic anctor pturas offert t«ts__ 

8 
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Lpww. tJUU _»JJj «J^S KA_>UJt 4_<-- ;5 ' ' Z>Xi yJ_>tJJ! u^Uc «jjjj 

*.XJI ^-t oO-oj 1 ju_t 3 ^ jJJI J_>o ^jXa» u f j__tf, JjjJI » jJoS^ ' JJL-J;, UUawi 
^AU *' *_!Ju / Lfc* ,_«_--U **_!jJ ^jj-j _SUs_i___i j_>, ** ' jy_lj_j jWJt «*_-_►« 

p . 3 6 , _J SJ _i. «jJ.sCtj o^Sil 'J-lJt _,_ ^tJJl -SJ-I U, «a__J 

■ ^tlsj. « *J____I JUa ji^j, ' *JL__i « J_y **U_>5 u *_UJt I __. j^c-jj **_>Ua_J 

iJUa- r j-^-JU» *J-_-*_ "_^L___I ^ ^f, • ,__a-__u___ *_»,___ _3_--> JL__ ^-ai-l 

-_._J- rH u, * •> ^ ^i* ji^ u, « < _>' ,_*-_-«_ * _*> > 

«jJLstf,!,. *J-U • ^ 3 '*J-_- r v Lt-iL ^&j! Jvt, Uy_i! ,J. **_£ *J ^LT ,l___. 
» USj ''*_j_» - JJJJ * Uib ' . *ij__2=- UiU *iV, ft_tf * *** i_L_-_t- ■__■_ _,Jt _U, 
J_U. «.__ 0 _T Ue ',U__ «ftj» ^3 "/j,j__ -Vr* - _s_w JLij *j*t * £__! ' __U ' fj* 

«) C. vJu. Host haec terba *i» .l-ItUq<l. (MS. fol 568 r.) : r _X!l U_» f U g__Jt jfi 

olS^ _.__ >^Jj L. UJ $ locu» aulera sequ.ns (o*qu« »d oL/l oU-_» in _>n_i_- Tbno-V- 

Labb-na.) eistat in .MS. Goth,, s-lis raagiu folia habente , foL550r. et-.; unde poLet , •a]-Maqqarl__i in 
suo autographo roaiima foliorum formst usum fui.se ; quod kleo moneo , qaia hauJ spernen-um est talo 

indiciom , ad auto<rrapham illud aliquando delegendum. A. |t , ■- j-- c) Id. _vi__ ; . _) _. 

L^aU ; B. t , ^ B t «■ ; G. Iransposito ordine: *_>__ji _PJ_-' ; «) Gx et _1-Maqq. nj___u. 

/) Ga, male jui. //) A. .ii-. ~) B. LjLi. 1) a jl__, ; Ga. «t aJ-Maqq. tjj_*jtj quod 
eodcm rediU i) G. J »s_Jl /) B. m) G. J_u. ») B. et G. iUa^ , -i^ _1-Maqq. tulain 

ft|r_f o) Sic «x C. , D. , F. , H. et _1-Maqq. , qnibus aecednnl A. et I. , quornm primns ._..___.___, . 
alter ^____u__j (sic) offert ; B. et G. v_>_u___. ; Ga. _>__jl__' v />) Sie ex C. , D. et Ga. ; F. et G. 

; B. et -al-Maqq. ; H. ( _t._L_a ; I. _.^___ , qnod forb_se etiam in A. , boc loco vermibw 

Uesus ; cf. ad ven. h. L q ) B. J*#_ , et deinda *U>. r) Sie ex B. et G. ; omittit A ; Gk 

et -al-Maqq. *) B. ^-yftr. 0 G. l__». •) G». et -l-Maqq. adduat _UJI L*. _U_JI 

esl: ^ir dU» ^__,jtj '.t^ ^ Uj j^Jt ^l Jt^ *oUJ! y.1 ^.Jc ^ Jtj U 3 
«-ty *J. tr) Al-Maqq. »L i _iU 1») B. JJ^, _) B. et G. *a. y) B. fc^s-u. «) a U-l^. 

■) A. JjJJ ») A Omittit ,. c) B. r; _'. .] B. «) Sie recl_wme Ga. ; A. et B. ^__t ; G. 

«JU5! j -aJ-M-qq, j|_5. /) B.JK. _u 2t«c. ^«p rfj^j G.pro Jwo iubet yjj^ g) B. Uyait, 
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*Jt d ^> U * *> ^H* iU ^L*, «o^rfdJ »JlU* «j-."* tj^jfe, yolil 

A^Lferf Jtl «««U»^ /J-^il »3, ojuu, *.U\S oJuS U, « 'o*^, 
f,J&& *vLJL> lU LP^Urf ^t vJlLuV '^u J&S]t (juJJt) 

>_is' Jrj^ju f ' r ^s • oult ■ i^o^i oji/ ■ wsyt 

r*?5 ^ cr* o^!» ' ***** ^ « 

' JL3 «aJJU «L^i, iU^, .y-J- «t-L* ijTu, 

^iUJ JJJ, J^xXjUI Jj^, * 0>U' JJp » je ^ v^Wi- « (h*JJS«JI) 
Js*xaH j-sW UUj * uU, * lAJJ ULu 0 U-_, 

vV~"!ft jtt* ^Jl—o ^ Uio* tij J»|j ^U JJU 
^U L. Jub «oUJ (^iLT L*sJty> f^s^ «oUiJjl OyUfJt ,^U>3 aL^ _^ ^ J» 

"^U^LT e> *Ju UU, ir u !> "-r* 1 *" r*^ jfo 'j** 1 * r* 5 -* 

XiLJLil J> «JLiJ ^ 4 * * * ^yX*, 1 X*JJU ^Jjl^ * 7 (*^J*4 t^Ui 

»v 4tf o- W <>» e e 3 !; * 9** tUJI i*** 31 ' Hi) 



«) B. jyAaj. J) G. Aai. e) A. ^ ti. rf) A. ^!s> Uj ; B. ^JMi. #) B. o^*' 
/) C j^jCt. g) Versum uncini* inrlusum addidi u -al-CarXdi MS. Paris. fol. 150 t. et ui- 

Aowairle MS. 2 /<. p. 506 , U bu operibus etiam rersus 3" exsUt. In -al-Carxdi praemittuntnr haec I 
^V^ UJ Juaj iOu»aa o* ■-■'-'j • Pro I KB ^ enl0 Tocab. Cod. oftert : \Jt ; ex 'Ibn-C4qa.De emcio , tcid- 
similiUr J-^Jjt tegendmn Mt A) A*-Now. ^ 0 Cod. nf-Ar. ^U». *) Id. V UU 
/) Id. jjtuc. m) G. pessime bL>. *) Sic ez B., C. , F., U. «t L, et verosbailiUr idem roluit A. 
uS Jj-aS (sic) ; Ca. ujoU» ; G. uJUUi ; *al-Maqq. ujoui. o) Sic recte *<k'«* 'al-Maqq. ; oinnrs "Ibu- 
Caqanu Codd., Inm nei, tum Paris. , Oiob, et Londu. ojb^t' ridelur retustus error qui in omnes 
Codd. wifrariL p) A. G. uiyai'. 9 ) Jl-Car. ^j^, quo turbatur melrumj -a.-Rot». 

r) Al-Car. nrnr-j- ') B. JU». <) Carmen ezstat etiam ap. 'Ibn-CaUicaneiM ed. Wiistenfeld 

Kasc. "VII. p. 136. Semel momuisse sufliciat , me Tariinles lcetiones qoas iam editi scriptores oSemnt, 
non unolara. •) A. v) Al-Maqq. male ^UJ ^ w) R UJj } A. L«Jj> (sic). 

x) G. Uai... jf) A. primi manu , secundi Jl^"-. •) B. . a) Huius 

elegiae Tersus 1—7 , 13, 20 — 25, nonnunquam alio ordine dein indicudo, otTert quoque *al-Marrakifi 
(MS. p. 140—142), ex quo iTlo» rersuj quoque deprooMi qui uncinis [ ] innt ioclnsi , et qaortmt pare 
etiara in marg. Codicis A. offertur, ubi praeUrea a/i'i exsUnt , qui unde desunti «int, nescio; in •ai- 
MatMoh Londinensi plane eosdem Terxue atqne in •al-QnlayiJ esse, mihi scripsit Berer. Cureton » in 'Ibn- 
Bf4*am< tolumine quod Oxonii serratur , carmea non exsUre , a Doct. Greeahill aocepi ; neque ego iUud 

8» 
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p. 38. 



jij,t * otj * f+u «>ii<> 

^L, U*i JLrL* * ^JLi 
>mji £*»-t, «5Jj>, ,y 

* ^LJL gaj fl * JL>5 ^l Jb& 
[<jpL* ^jj «^Xy Ui J-li 

• ^UII ,^aJI oU|i ,y v^A-sl 

[4laM lJlbj 0 L**t u>j* 

f o i ,, » ■ «, l ^^j-a 

[J_it j^^JJ ^ ^u* 



» LfcXeljS oJL» « ^l JUjsJt ^J* 
oJ oUJUJI L t .,.Lo oLJJIjj 
l _ Lt oL.i. I Ls H L j I . •> j tf — p 

/L^*X_cU JU* _wUT iLhJufj * 
«XifJ oUXJI * jtft oLa U 



J- ,_+*>!, j_ijj Ub 



J~* j*t~n ^l, ^t _JL_j * 
o_* «^jiJt J^,- ^LJt jdf ia 

_t___ __*Jt _U, JwjJI _CLjJ o 
L^L-r _J_ UJt ja^ j_-*J1 5 } 
sJ_ iJ _tU_ J ^jJt Lo Ul 
oy oo j__ fS] 
■ j _-*-? lj_*_» jj_i, jjJj 15, 

lydi. (jJu—II j-Li 'tj^Lfej Q t 



in»enio in 'Ibn-BassSrat »olumine Goth.mo in qao peeuliari Capite de Tbno-7 LabbanJ agitnr (foh 183 r. 
aqq.). - ilryiao »*. 1 el 6 eibt Ibo-Calliean ed. Wuslonfold Faac VII. p. 136. i) B. et -al-Marr. 

j~Ju. c) A.gJ1J!. (Hoo « alio et <piidem _-_o_mid/ carmine, quod deinde 
plore edctur}. 

b) Ga., riolalo metro, addit Jwj. 4) Al-Narr. *\cL& e) Id. 1 ; ; f . 
«) In A. huie toci, broqnam »ar. lert. addilo j, , aoperinacriptitiB cat , qnod ofl 

/) Al-Harr. LSyju", L e. \J>[£ quod quoqoe optimum praebet wnsum. g) G. jBl. 4) A. et B. 

^X-J. 0 Male R el A (sed bie , ol ridetttr, *eem>dl rnanu) u^.. -r) A. maie ^ ^tjJtj. 
/) Hic T». etiam io marg. Cod. A exstat, aed ita obiiterato* nt non aU priora rerb» lagi 



«1 Id. 
tC. el 



a») Pro bis 2 Terbis A. oBerre ridetur jo.UJt JLtj. «) Hn 
Tersu», ut M. 12 , 14 et 15, exsbt etiam ia marg. Cod. A 
«diL meae t». 9 essbt 9 ) L ^ r) Post kunc r, 
«.6-8. «) Al-lUqq. U-U^. 



: rersuo omittunt B. et H. o) Hle 
/)"Hie »ersw male in B. et Ga. poat 
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61 — T 

dbau te> _J- OUJ _«JL- tj-U. - UJ_i t Jt L» 
otJUt j-J«Jt «SUud t>UHj v4^' IrA 

Jti! ^-i-i f_|_»y cr» ^r 4 

O-^-U olj_-L_r ol / . t .i. U ^ r *J>J' j^-Jt «tJL__ ^t ^t-J 30 
oLu* os,-» oUiU_. J-Ui ^ t^tj ^^t LUU _Ci ^Uit, 
oL_jt Uujj-^t j^I v_JjJJ_ bJ-U-_- jJO^r ,JLi gUJLit -U- 
_Li ^ otj_i-. ^ ^U» &>,U_ J_f s_J_fL-__» e <V< o 1 - 8 - 

_L_-JI U>j _Jl_«_j. jLjl L-jJLf * L^_s*-w__j * ^jjtj f^__L-_, o,U. 

oL-Li -Ala-Jt «5JLj v_JU». tUI ^ JU j-T 25 

[oUfl ^ UJU ^t -U-Jt <U IJt .U-Jt *L, ^ L ^ ^ ) 

3^,. 8,j-;t ^ j*!, «c-j-Jt ^ / yj^ i*A 4 *>*# cr" uj»* 

•bSIJj «uvjLos. Li-J ^Ji-) "*>£_ ^ j-u jJJlj. ^ 'oL-slj .-iLu j^j_-v "_-JJJt 
«•^-jlCII .SJLy * lC,^ » % ifcfJtSi _J-*V3 ^ «•_-,-* ' vJ«JlJJ iljLt * oj_j, 

*-__3Ui JjL-e j?JlV « " tJJL*C. 8^_J» L>J J* fJj *_j>> Jm>j " ^Jj 4 tjJU J_*l> j_J ' UL 
__. »J_». r "__il 5 M jJL-ii _Jt »_«-$ »_Ak»-l> «.jJL_»,t ( __.L_Sy__-i jJLsu, «ju3IJ L^i-sv^ jj__j_, 

_L_J «^UUj j_J_-i- ^Ls-j SjUst 
_*__£ D V >" ^ lt^ c*' -r- ! lt* ^WJt ^ (U_-JI) „. 3a 

_-.>L_.l -JIJI U>J-!t <J JJUj U/ty 'S «U>-1 s-^Ju 

^Ui ? jJj S L-JI 5 s+Uij M^kj _^ljJt. ^ Ju»_Jt 
• jUll otJ jS>Jt r fc?U L_ jji f jJUjI ^jJ-o -U-Jt *U. 



.) Ci. tjjd-4. *) 2J-M«n-. ^t 5 . c) Id. Ljjui,. i) Toiu. _>», mfm _d ^ J «* r 
fii>« c-rmlni. ui MS. i. p. 40, enUt qaoqu apod ._l.Maqq : .n«-, MS. Goth. foL 567 r. ct t. «) k. 



i ^l-Maqq. addit Ju_j-Jt. / I Ga. omittit y g) A. JL-oaj. A) Id. s Jh"jfy •) A. et B. 

^ldwJt. 4) A. etB. UjjB. I) G». UJi- *) B. omittit r •) A. el B. y_sv,. •) B.. 

_^U_>t d i 'il-M-qq. JiL . ,->t y j») A. in nurgine, ut m. tect., «ddilo __>jj, L e. 

f) B. jl__». . r) L j-ssU. «) G_. e» ^i-M-qq. -Ljt- 
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XiUJI J JBJ ^ 
' Kb- JjJL! Lt*» g^ajl j-JLi^ » 0*^05 L ou* U»,l iUI £>>•.! * (L---JI) 
IflMlffiftU ^ L**>Ua LiU-u j^jjjt 0 LT 

UCJL. Uj «5Uw ^ >L, ^£ wSLJUJ .j-.l ^ 

LCL» kJL*&; ^ a LT ^ j^i I «oJTyj • c^JJ ^ f 
LfjL - JLJuyAj 0 U- ^aJ* I jpt l*X>jA JL L* * 

r »J^y L*l*Stj ijuJI f L*L>!j L«Li,k *iyjJ ^l^il i> J^l • ^LJt " ^a^rJI 0 LT, 
0 LTj «^JIj •>?UJL ? JLiil, 'omM ' JL>, ^ 'aityAfj *^l 

* * 0 Um>s> ^yiJ wJLsvj ^ J L »« fj^Lsu .jfJJ* U -4 -*»-^ * * VjLJI lu jj 

jjcsUj iu j^x! U \Jf£ 0 LT, " 0 lJw^ * u-lj ^ji* y 0 Jt| ujo ^ Uu-J V, 

**JI TSI ^jsvj, "*JVJ— *Jo "JUa ««JljoJu *-JI * 0 LJI JJUt Lii «*j>LiJt 

JLas ** xOu « *i! JjJlsJI * L~j*| * Jj 
1). j-"j—"5 jf** 1 -* j*— I o ■ ' • V f 1 " V*** (JMJ^') 

jrl>* c r* : t-* ,> •M-*-'J Liiulj r; ( j-Jt u^t- 5 ' H *^ ^ 

•^«JU jLJI *J-A £-*>!j «f * ^L-*» U&Jtj ^ySOA 



a) Hoc earmeneisUt eraoqne in Ibn-Bassimi -a&.fjn H, •? , inCapiU de 7bno-Y-Labb5n" , MS. Golh. fuL 
188 t. ; bie auctor plane eosdent atqae lbn-Caqan venai deseripsit, nallosqoe alios addidiL PraemiUinir : 
JWJUjl jjb> JO^ *J.. *) A. ow^cusy e) A. LfL>. rf) Ibn-Basslm ^j*^. e) Jd. 
LajI»L>. /) In narg. Cod. A. , addito j , rar. lecL Jfjul. g) B. , -al-31aqq. et •Ibn-Bass&in 

C O i , 

tujTj*l Ga. iuJL> A) B., G. et 'Ibn-Bassim oy> , qnod eodem redit. i) Ibn-Bass. «^tj. 
A) Otnittunt hune Tersnm G. el -al-Maqq. I) Sic omnes Codd. , tum mu (praeter G. qui ^ addit) , tum 
Paris., Lond., Oxoo. et Ibn-Bassam; solus A. in margine addit >J. m) Ibn-Kass. *j| nolio sensu. 

n) Al-Maqq. ^^sJt. 0) A. , G. et Ga. male ^! JL p) A. ^ - ^t- o) G. L». r) B. 
■k&LV)s G. iJJj*jU. #) B. aJl^ilj , quod "ortasse quoque in A. f) G. »JL»J>^. «) A. dnplici 
errore j^wJt ^J. •) Mal* haec 2 roeab. omittU B. ar) A. V JJI ; B. V JJI. x) B. ^lJuS. 
ff) B. 0 ii. %) A. pro his 2 toc. a) G. ^Jt- *) e ) sic A. , B. , G. et 

Ga. , sed in postremo Cod. roeabulo jJ^J! supcrinscriplum est £>. i. t. J>y> , et Tocab. *J| Ktera j , L e. 

f3S*i Toluit igilir librarius: J^LyJI "Jt. Al-Maqq. OjJL^Jl jti.. cf) Huius carminis Tersus I et 5 
eistant quoque apud •asj-Nowairltnw MS. 2 L pag. 506 tx quo auctore etiam ts. 6 addidi. e) An-Now. 
^b. /) Id. ^JLh, g) B. , ut Tidetur , ^ i) In A. (sed sec man.) >>M (sicL 
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«ja*- 1 ^jkS-ULcJJ o^vJUo ^yi* t\—J JJUaJI j_P_>_Jt q-* <_jL> ° 
t 

* j ■ j.f -it-.lt s-L» ^jJa JkSj |^JL«j «L»— l t -L» ) jol 

| 'j>*V L/U ^USl _-JL- o»Uu f ; ■ > n aLaL-JI ^ 1 « »jj f .] 
* j^Ms *-*5y ^s^-J O^* J-» _5y*-" * W W 

I yj^ Lj_*i L_;_-Jt *j-y--J Liut I OL=- _,JoJI __-LJt Lyty 
« j-fr<~* P »J*1 _L& L. 5/ it JLUi tj^ • * Ir*-^* * 

* j^Jt « __b- » or> >> " *- oj^ 5 ' j#* 4 cj u ->*•> oL **W 1% ' 

^JU, «lUf fftfe « * ««-ffe cr- 4 **^ cr- - « jL4Jt _JL*vX-.t > 

'ij^Li^Jt juu, gyfiJsUI ^ju^ 'J-aUJl JUx, ^ UjL5t ^ ^-J-xLjV -WjU-t 

tjj-.L oLit ^ juJt - ^*LLi Ljj-. oU^ ^ ^ W (I*-Ji) 

a) Eo loro quo hic Tersus io editione tatk oecurrit , in omoibos meis Codd. oflertor; sed in A. ei 

ajditum *st j&yA «t in B.._-, quod idem exprimilj non autem indicarunt librarii quemnam vcrsnin f5>JU 
Toluerinlj credo sequentem, sed non probo. i) A«-How. ^i. e) Sic versum emendari , qni mi- 
serc corruptus, tum quod ad melrum, lum quod ad sentenliam altinet, sic in ■aB-Jfowairii Codice lcjjitur: 
j^saj *-U jWl ^ ^jb^ ^ [S$H -» 3 LL 

«") G. malc aj. #) A. . ; _\s... /) B. aJU^j. f) B. 5G ; t y *) Ga. in marg. 0 L* aV . 

m, propter sequenlem j! , praeberet seasam, s«d 



i dubio ^La hlc quoque bonnm , et 
r in omnibus meis reliquis ut quoque in textu Ga. ; cff. quae supra dixi p. 34. ts. 19 «q. •) G. 

.^La- *) A. j,w«J. /) B. j*iJ 3 ; A. m) G. v-aa-JI^. ») Id. »t_j. 0) G. et Ga. 

f\. p) A. j.sjU_Jt. f) Sic omnes, et etiam antiqnitns A., qui nunc ftr^i offerL *» 1 ui 
e jrrexit, ^nmj non pro adiectiro sed pro aoristo Terbi JLj habuiL r) Hunc loeum , uaque ad 

hocra sq. •at-.yatamidi rarroinis ( t^jU j>bL=-^U ) . descripsit -al-.Maqq. MS. Gotb. foL 566 r. at 567 r, 

I Al-Maqq. _. .l^. #) B. «JL>. >) Runc locum, (verbis ^ajLj v'-^ omissis) usque ad 

ilnem saq. cann. '-aJ-M(rfamidi , deseripait Abo-l-fedl Jnmd. Afctlim. 'mL Rwke tt Adler IIL p. 300 et 
302, In sq. carm. omitlit rs. 3 et 6. r) Male omiltit it-Maqq. s») B. jLit. ar) G. et Ga. 
^-aiLT. y) A. ^L-Jly «) Ga. ^^«ju. «) B. »_iL_>. *) G. omiltit _j. c) Huius 
carminis Tersus 1,7 et 8 exsUnt quoque in ■al-tintiq MS. Paris. foL 151 r.; deinde in hoe opere, prae- 
misso LjJwSj , sequunlur ts- 2 et 4. Vs. 1. et doo nltimi exstant apod tsj.Howairfaw M& 2 L p. S06. 
Vs. 1— 5, 7 «t 8 ciUI Ibn-CaJiiein ed. Wuatenfeld fasc. \IL p. 139 sq. af) Jl-Carida Ass- 
Kow. pro hoc et *q. toc ouJU' Oj*ai. 



Ij./vi ' L» (J.UU ^lfit * _*__>. * jL__-l __A • _S_Lu • 

p. ti. 'j-s—UO ^jPjUo-jl K.__ U _- ^___ J_U _{j_s_ 07 r 

* SpJLf* __-~ * i__ pj * i ujir xj_> r t_\* .t, / gftUi * 0 __i • 

tjj___. «jJ____-t -l __JL _-_> ' v_-?-l __C__ -5l * 

t.,.,.i«v « -Lr_J *_____ 0 L£_ ■ «_.L_t ooL. 1 J_*jl J-i ojLit 

tjj^L^, 1 ■ ; ■ - jJOJt -O-J • _L£____. sJJl,' 0 t _»>> 0 LT lAI 

t^-i-. J--_^L r oLj L___L* _* J-M > <-_-• _j -^J-u oU 

'c* 4 O tf O- tJ^ ^ LuT^ 0 t, »v> *J >>>_JL ' f l_Lf 

_-4_-l s^-fO. _J~_- l,jl#U 0 _T * JJ__. - ^L sXs.1 "jl- 0 t «Lutt* i__JL_ 

\JJ6 ^J^ff «JjU* c^Ux, TL *__^_ ^ * < * _____ LJUa _> 7 !>_. *-IJJ 

_ _^t >• ** c ijj_ • L^v* er^ 1 r*^ * c l» -^w ^ 

•jl_- -_-■ - .___, *>-__ _J! « «jX-UKJ Ji ^ 0 I j-3 * aJJt _*_-/ jJU, __at ^t 

r j_°JJ __-, *__>!_ *** j*jj-i _*_,* _!_•**■ .j->5 **/p_ u__ «_-_>, 

p. 42. JJ" J__*_t *_J1 o______t, «*JL__ otf * JL_t ujU, *jJ'___t J-3 ' *-i_ ->.!j_, 

.1 P jJ • J_l' * p t>- "St *J * -__* "5 » tj__-_-_» _JM *' j__ JJ- _>_'__-. I _,__ ^lj ' £i 



a) Al-Car. pro his 2 toc. , ^jUj (_?,!• -) A. J J__t ; B. nt supra ,L -"^! i »«1 fortasse in ulroqoe 
kx» jU_>^»l i nam in hoc Codice literae * et ^ aae|>ii- a se inTicem dbtingui non poasunti G. ^L-»-! ; 
•al-Car. oU_?- e) Al-Car. ' J) Id. t) Id. 0 _, A. » ;. /) Id. (^ft, 

Id. UU», i. e. L» jUby *) Id. pro hu 2 toc. i) Ga. t^-T ^i.. *) A. j__. 

0 B. ijjijUjS-l. ct) Al-Maqq. *j"t'__-e , quod etiam in Ga. primi mann, sed , si recU distingno, re- 
cenlior manos »_iL.t correxit, quod reliqni oflerunt ••) A. _lJ"^l o) B. bL__»_; A«-Noir. 

bL__<. p) A»-Now. £3. q) Totn» lociu , usqne ad inem eapitis , exstat apud •al-Maqqarlw» 

NS. Goth. foL 551 t. — 553 t. r) G. inepU ^ J.. $) Omittit Ga. t) Al-Maqq. Vj _v. 
») G. v) G. jL__. w) Ga. male JiSL». x) G. male ^AJU*. jf) Id. Ii-£_i. 

a) Sic antiquitus qnoqne recte in A. , nunc JJpy offerente. «) B. LaJU>- i) G. , Ga. et -al- 

Maqq. _JU JJt a-p... c) A. iUlfi-J. -) OmilUt Ga. ff) B. aduit *Jt. /) Ga. 

g) B. ^ti-*. A) Haec rerba omiltil Ga. Q Ga. t |-S A) B. J__ l) G. el Ga. 

») Ga. Ijj^cpuu _) B. et G. J^. o) A. , B. et G. _v___-j. f) Ga. j___i -al-Maqq. 
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4 xJ iXrt* «*5u_U «Li • J_j *lL»yi j_»t »*_£ l^iA «wSL^I, 3 i J!_ 

^ «/yj- «K-SL ^ *_* ^JI ^iJ- ««uy _i bU_ >» 

4 _>*Jt ^fiej «j-Ji ,**_ * _£t) 'yojsJI ^frj- jj_t ^-X». Jul^, ^ *__. £• g__ _i 
_. _*«*_ " '*__- t^Ubb v«J_ * * *_L*_ *__> ' _Jj- ^lAa»' * 

«oUJI »)_i ^A |J-— •> 'oLLJI "*_*5 ^Jt LL_J ««JjSi __ ^JLxSI sjaj^ «^JU 
r v j^ r ^ Jj ( J_»M f t^. i>^iu> ° UJ, «o^mN «''j *<Ju*Jt (»{<_>*■ 

' s^^Ui^Ji r _»_. * UvLo!, jLsJt __ J_> J__JI J__J **J_i Jo u— Utj JjCI 
Jli '* » t^U. *J oU Lj_ ujfyjfi * » iJ^Ut «^t ^jo^ " ' _*Li, 
0 tjUSt, J^H ^JU* _J_i 0 _»-ttl X : -A _Al » ______ (j-.L_t) 

0 U*jlUU* Ju_t _LU tjULi * _J * __=U, 0 L*__' 0 _* J_ 

_-jL_J ": Ut" ■»•,* " : , )J .. i . * 1 j"-_J 

_JU ,__ Jiu. » _J_f 0 LT L iUUO, *_L_ >H I 

0 Ui5 jcUla _s* ' J_H o-. «__J -UvJ, ' *-i_-_ «JL^-U* « 
Jl» "io_v * .UL_ (J, ***/ cjiU^ "*-_& D Lf ^y* /ju* Juu. 'j-JLfS, Jkii U, 
L^oUs ^t _-J» * s**-°J' ' * l£f__ u~-J Jw^ (J*.J-t) 

ULU ijLA ' ^Li _wc_ t JnT Lf^A» ^l vjLJtj ^ «5LJLJ 



«) B. «5U_ili. *) Sic rtcU F. , Ga. , H. et I. ; L , B. , D. {tuc j_-!c) «i -al-Mjqq. jusjC ; G. j^jjtt ; C. 

iu Jojr. e) Omittunt B. et G. d) A. et G. ^ ; B. pro hoc et sq. toc. >jJ,U»;. «J G. aXjJU, 

/) Sic oronct, Utm mei, ttun Paris., Load. et Oxon. ; «oloj Ga. »^«ju. g) — ^ju (hc) i. e. ^,., 

k) A. vl_t r i) A. X— J_i (»e). B. jV.jU^. 0 B. j_L>. m) Id. (j_*5. ■) A. x__. 
o) G. j^_Jt. />) A. vju». y) A , B. et G. s^S. r) B. ol>U. «) A. *->UsJt. 

/) B. LJpLS^ «) B. I^,U» A. fyjL p) A. .SjU*. m) A. «5U_. ») Al-BUijq. _Jus. 

y) Id. %) Id. |,X)_,i G. 0Ov__ o) G. -el-Maqq. -XX_. i) A. _J_t. 

\:) fluuc Tenon omiltit Ga. d) B. r) G. Juu. /) Omillit A. ^ ) B. , nt MMaw, 

jU_u. A) Ga. Krt*_Jl i B. i^_JI ; A. iL^wUt. f) B, fc^i. *J A et G. v^-^^l- 

n b. _jls. - 



LJLjit -^Lrtl gJj L?J-j, g-JLi JLLJJ U ^huS 

«au^ «^Oitj «**x£, < jjas «^li jui» ojoitj «juJLi ►juJji ,y* ^iJjui u, 

JU «^Q^sUt jJIJ «JU», *o>*V^t **> viJLii 

• LSslst o^t oL^ ^l* Jo LiLiT ^iJli Ju> ^jJL* -L*J1 (*VJ') 

liiit * 4Uti LfSyi ^ Jjo LJ ^ * * o>Jl q*/^ 

UtJwj>t, LiUT ^jJt SJOit, I,>LJ1 ' £-a=UJI J^»LS 

LSLto Jwi JuiUt c * J-S, IJ *«U*«J Jl ^JUJtjJwa ^wBJo 

ULZJ ^jJjJ, p^JJUUU vJLi 13 jfOJI oJ<, ^>JU < _]* 

\S\Jo *tJw»SI P ^Jt • ^ ut » 0 LT, LpjtjJa ^yUi^t « ,,j h*Ut viJLi 

44. LSUjt ff ^Uat>Jl (_5jl>J OyJt lit «JjLi -SjJI 

« "jUt U* * ^iJL-JI jft-' OJfc» *jU\ s ^LI UjI jU U ' ,J JL», 

^ «^&a*! ,}jk>5 "li^ yJt ioVySot ur* * Jwj jot ,0*, 4 L>jL. liji r ^ 

* »JI„ «^id.1 0 I ,J ^ ' 7 ^iUl .jfi Jjlfc "(fe **• C^> 1 
JiTji JJ, «4, ji^ os>* |J "cj***r *4*«fc '^*«t »I*L*j1 LiLJul *l ^t U 
Lv, Jtf *Jt v^J*i «£J&, LJt <JI J^JiJ, <«*?UJ JJJ iJiiLj «» JyJ «JOILS, *jjjL* 
iOJL. «OslS 3 t *.Jb c tJwu L* « JjJUj * 0 LT Li «jJUp,I ,JI £j£ '^'-J- ^l "j* 

^t ^> Js i "J> jji^ ^ JLji «£jj «^- (v^i) 



a) C LUJI. »)Raee 2 roe. omittil il-Haqq. *) B. jjdt. rf) B. 0 >tfUt. «) A.et G. 

LibL't. /) B. OjL. ,t) C. ^jiU k) B. ^UUi. Q C. gJL i) M. .i^J. 

/) Id. Lit< m) A. yJj^vJt* ") C 0 UCi. e) Stc ex Ga. et -jl-Maqq. ; A. et G. ^kjc ; B. «j^c 

/>) G. ^c. 9 ) A. jLLa.-St. r) L et G. «Wunt liU *) G. addit jJLe. <) B. ^^UjJI. 
Ga. et al-Maqq. addunt jJU. m) B. pro hi* 2 roc. .ISt, jJic. r) B. £js»t. ») Ga. et -al- 
Maqq. jU. x) B. , G. et Ga. jSjJZj? y) A. male ^^JJ. «) B. jJJty «) Ca. U. 
*) B. iuLsdl. c) A «t B. jJJUj . G. omittit «. f) B. «JjU. *) B-jtJJU. /) Omkiit G. 
jj) Ga. violato mctro ^jj». 
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— 67 — 

^0«!Pt «oUA ^ M * JjUi-aJt 4-i *t 

o-*" * ^ o- oih-— o»/ * 

oV«**" o*^ 1 ^*^*^ ^ ^**- * F- 

• j» v * ' • * • , **• * 

O"**"*"** 'j-" *- J >-^- > ' JL -*- 4 ' l-* 9 /*-^ ^ ^j-? 

tjJuU, «'tjA-jt, 0 L*LJ1 mJJU _y LJa*it, «tjjUJ, L**i tjJL vXS yjA Jj?t ^y. UuU> «iuLT, 

* - rJUSl* • IjJtL, «* * oUJi, ' ^t jj^--* Q-» ^ftiJt IjJo-t, * * oL-Jl LLt 0 jjLj. 

lit^iij f *p&*d ts 3 ** J** *o' t* 2 *" "^L^Jt "r**» 4 * *^-J' 

L. faxLail, «Uj* j^,^ u f9jt* LkW, «^j-! f oa « L . J t j-J «tf,VX3 D t ^t "(^Lu 
«.^IJJt «JuXaJt, «* « oULJt gAy* <»*jL«_, '»U'j _•«*?*•••>* "L/j_ * Lija. Jjt 
Ls^yu^ 0 I * "^U^w ^Jt * L_*jS **Jjj 3 t KJjU « f hJ>~ oJLO ** " 

0 'JC* Mio,* <*SJ\J ,_j4 (^J ^aZe, « «io, ^ L* * ^Lfci **,4iL5Ct T q-h JUfc < B * ,jJt 
« « tL^w * ( t- j .*.!t ««jfcjiwjU* ^jt <X*Vj_, «fj^uJL^v+j J * *3 i * *-*- s > »* <»****»*Ji 

« ^SjUI « ^J z p\> i^v*' t^LLit, ^ 0 t ^Jt «*.L?J, .^fJjjW, 
*UL tjJLS^X* "jjJLT C-rJU ^jLh, «j-iCI sJ^O lUfUy» JU*«Jt /^jJLi 

JUB «* l^^ro-jA, *o*«-i> p. 16. 

s) C. u£JL i) B. L^J-j-* e) C. OjtjJLlt. /) A. »od rcc man. et rnbro colore <j-*t-j.. 
«) Sie ex 6. , Ga. , -al-Mjqq. t\-al-Mutmak LoaA. \ A. oUl F. gU- /) A. o-Sjl. CoafuMt 
B. , tnrbato metro, hunc et aq. ▼ermm hoe modo: 

o-i^ *b y o- M^b o^r^ r*j* ^j* ™ 

g) Al-aLqq. B. ^tf. k) L cL*Jt. 0 G. -tfj. 1) Omittit B. I) U. |y,al^. 
m) Id. i_L^I ^j. «) B. et Ga. ^jdK o) Omittit A. F ) Ga. Ly... y) Ga. et *al-Maqq. 

addont JJI r) B. L^s»; A. ll^ (sic). «) A. kaec duo membra traosposito ordine offert, 

et pro f^oy in noc Codiee maie ^f^a, legitnr. r) A. addit JUt ^JLc. ■) aV, B.et G. yjOL*. 
*) L «_jjw r») A. «t G. pro hif 2 toc. ^L^uJ. *) B. et •al-Maqq, .^. G. pro hoc et aq. 
toc Juiji. y) Ga. ; B, ^ *) A. ^J^i. «) Omittit G. *) G. ^«jjj. e) B. 
.Uyj. «*) A. Jjial^. «) Ga. /) B. et Q. ^Jb. g) G. ju^-su.. A) A. ^XA^j. 

0 G - o&r jz- ' 
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JL&t « JS* *J JsXJU &>t, JwfeJt ^ vbC~$ W (jV^) 
OjiJ! vXl^JT ,j1iU JJ *JU U-» ^jJ-X^J ^Li jf Lj 8j_cO t^J" 
O^Li L*Xi fj Jj* ojifij oUi! ^sw ^ ;LLsS 
Jutti JJaJt^ o£» L^ ^fJJ JJ-J-i » L*sL> L*"t • fjjdi ^ 
Jwu. ,yiL> Jo ^LT 0 ! *X>U» ^JGLXl « .^! * ^^! {JjJ^* * 
Jua*J1 f-*>*J i5^^r» /v^JLLl, oUUs- ^ji- 

« Ui f L£M Uj UtUv « * JJj> LfJ UJjI,' ,J LL3 v'-~ «J^So» "-«5 
,^3 - ^ « «wfl/M JjSJt *l$jftf ^ '^Li* 'U>t/t * ^jj UsU 

*UsJt ^ *Xj=-t qjOi U«, * o* *** L*-| • tA&A> « »_^jJt ^sU* ^^-i 

^jt ^ua^ *3Ui ^ /»> ">*jlhs «o^3 ^ kjju, «*jl/ ^ *jjjy u, 

JUb r «JvA^ij v r ^> * 1 10J4* f ,.«> 

j\&£ » Ui ,JjU c ? llo». ^XJ^ UU» . V , ■ « ! t iJJt, « «JLI (J, 

jji UfJX^ "^U^ % Q&y ^s^l % £***» J+Z * ZJ Ji 

47. J^»L i l?r c «a«Jt L^* C s!3^ L**^> ^JL, ^J Q t LJ lLjl* 

j\*aJt j-aJU^t ^^swJt V L ~p\ \ jl LJiS ^aS y ^JJL. vJ^i- J c t, 

« jJ^wU^ ji^t J^tjt^» oj-iui fUsJt * Li! ,Jt * ^y-JkJ 

J^]» a *U * LjJL» ^tj Q Li L4>LJ ^ LLfiJt JJ1 ^ 

*sJ,.> rijftft Jo>! /J\J) fJJUJt KiLU» ^ ^jCj >J ^ «jtj ' JL*Jt 9 ju? ^ 



a) G lt t tl-lttaqq. male jpjjt. ») A. et Ca. L«L>. c) Hunc remm omilUt B. C 
^Wt; «) Ga- «oLb r /) Al-M*qq. «^ii», r B. ^XiLS. ^) A. ^U*. *) G. ^ 

f) A. L*!>!> i) B. m*la L*3j*t. I) C. ^>». «) H. j& *) B. forW JjJt. 0) Sic 



omoes ia kzti , sed A. in m*rg. / JOi j>. /) B. omillil r y) B. *jj^c. r) B. pro his 2 toc. 
^TlNfft; KjVaa» ; jT^t^r eubt quoque m G. «) G. c^t. <) M. ^J. ») Sic recte B ; A. 

w5L> (sic) i G. , Ga. et ^l-Kaqq. w5U*. >) B. jj. w) Gav ^Jt^ *) B. 0 t> y) A. bU. 
s) Ga. et •tWtfaqqi I 0 t , siotto metm «) Sie recto so/us A. in tejtn ; omnes mei reliqui , et 
ctiam A. ia m*rg., JJ-. ») A. <) G. K!l>. d) U. .U * 
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t*f& luSUa JvJ «"J-fll oUU, .1, Ui « G L£JI tJu? ^ '.jj^Uj 

/ 31 LJLo OL^ ?, ♦ f vXS JUet vJLix, ^ ^ u^j( o,Uit »L*H • *JU o>2Q 

tuU vjj^i^j '«JjJil «JU vJUjSu M jjy>5 KttJ» t y > —3 v^jjJ) f svXte U Jju "pju p. 

^jAXJI 'gtjiy "*JU*pU JJLSU ^tvxSt «jyiji "ttfrt, ^-.jLU^t vjvfc*, "jLjjvj"xt 
1^4 j^j, OLj?!ll l^fft vPt» ***u*L*u jt ' jJjLij 0 I ysSjj «^1,1 

^ *LXj jt *vx£t ^Le vXJCU gXot, *v>-jm vX*£U1 ^ £vX$ **oU* ^j vi»,liS>Jt alej 

cj+i "L>U JAjt ^ljJ "1^4 Uv-c, ^Ls^ LSjJj Lj-4 «*JU «jv*JU j-Jjt 

LiU vXS u.UJt, oy31 vXJ o»,^ f Li^tfU, LxXJt gj» vi*#Xj (jpa&il > (U~JI) 
oU_eM J^JLdl 'JUJ! ij^d» o-sT Jo 'JjJUuJt LtjLJ ji, 

«) Oinittit G. «) JL pro nis 2 tpc ^U-a-^U. «) Sie ex C. , D. , G. , Ga. , H. , I. et -al-.Maqq. ; 
A. «jjjsaLSvj,, 1 emillit B- d). G. Jv»iTv#Jt , qnod etiam Ga. in utarg, offcrt , addito _»o «) Sic 

otnrtes mei praeter A. qni U:.-. 1 " offert, /) A. et G. Ls-jXm- a' B. ovXa*. A) Ga. >^Ss>t|t 
1) Sic omoes mei in textu, sed Ga, in mtrg. ^ j. jUalVjt j haee tameo lectio* stne dubio eit impro- 
handa. 1) Ga. *-U->U- 0 c » Ga. et •al^Haq.q. WjLSj. *) G. et atMaqq. 
«) A. et G. Uj. t>l B. vLtu. />) Hoins carmiau ts. I et 2 (ed. mcae) exstat etiatn apnd ibn- 
Cdlicin («d. WbtaileU. Fuc VIT. p. 137), <mi praetere» tru ^iWcarminis Yersos offert, qni etiam 
ezslast in Abfl-'l-fodii AnnaL Motlim. III. p. 302 , in teitn Codicis B. operis *Ibn-Caqanis , et in margine 
Codici* A. , addH» Ju*ail J.». In reliquis meis Codd. , ut in -al-Maqq., primu» ab 7bn-Caqia« descci- 
ptu Tersw est ^oJvj' ^aAit. Apod A.bu-'l-fedaa*i (I. L p. 304) exstaat etiam ed. meae t*. 4 , 5 , 14, 
et praeterea tres Tersoi qoorum dnos priorea miut B. in teitu , A. in marg., offert, et quoniDi tertiuio 
tolut B. (in textu) offert Inprimis antem hlc tenenda sunt qoae aupra (p. 35 t». 4 a f. et p. 36) monui; 
■am A. im marginr plores addit Tersus ; in textn Codku B. fiois carminif deKriptus at. In pfurihtt 
antem , lb n -Caqlnia Codd. (r. c. etiam io H.) uliimui Tersus incipit oU^ykJU., f) Sic omnei mei, 
et A. io margine, addito siguo i ; ted in teitu oflert L^o:.. r) Sic Ga. , HiVlttaqq. et G. in mar- 
gine, ut atierum Codd. lecL (_s>o ): ia textu offert ^ia^ qjnod quoque io A. , sed quod pro gl(bsi 
kabendum puto; B. lane gloaum eum leeUoae ^JJUJt eoaiimgit, omissis ^&^sf Jvs , ita ut offerat . 
\i>«*J! %jiym ,yiUJt ^ya^l IfJUi J\3 y *) Sic omnes, sed A. iu margine, addito signo ^ , 

mJUsJI, quod pro gloeel Terborum ^JjuI JLJt oabeo, f) A. et B. Lg^iUt. «) Ga. Jjj ; G- 
») Al-Maqq. Lai^. 



• erftX * T t» •L-ii__-_e 5 a_- 1 > V -_L» 
oL^&».jW>'i 
oL> objjJI ^ */3 sju^ 
oLj__il g>J* ULi /LjJu^ 
ob£jJt aJ-Vjj-saJ a_*.t, ^ 
oif Jl_*uJI OJUJ L«_a I it 
obLc e*JLIl '^jUi* *,^>x-e> 

• oU-a-Jt • tJ* oJ->! ^jCi' 0 t- 
49. eAdU-pJI ^JL» «J-eJw} wJb 

oL_u_svJt ^ j^JI B,tjJt gl_W 
o^U i vJU^t ^-J 1_*J U xIpI 
oL>ji) l | i* i jtj LJ cJU' 
*oUt • 0 L*y*_a 0 | &>. %| JwS 

Olfr-J -Uuftl y-. Lf&& JwJ 

0LLJ5 «Sxl.t ^-mwccji SLjU ^ 

J oLj-. -,»Jt J-J L|I vaJLf 
» oL_^ ^ t ^t 

/ oL 7 1 , > « — -_s f^i\ 



LuL. «^mS fJ ,4**-. q-* «U, 5 
*-» «oUt^jJI W o-JLil 

•J t^-J-i ^U» ^ « v*J-U 

^^oLVJ^r^ 
K*aU *JL-» ipLsAi U) I %( > 10 

«jU>T ..i^u oULa-Jt »J - 

ju,r ^ *-_<= > ^iJ 0 Lr j 

' _' f I . »L»JL|« -(Al j_*U 

J4JL4 dU* jT ^-JU ^-JL^J 
XJjJ-h (+J> UwA, L>_eJI «J, 15 
Uj~ U>,L_3t ^JU 0 LT ' ja,t 
* uhJ 0»L f Ljjjt, ^-JaLi j^J, » 
LfX»---i -LL-. L-^^ D Ljf 
jj-~> <_rU v_~j-i j-^J 

iw p»JL*dJ «>— J y^JJ Ufe « 20 
l^iuUi *"v^J_?» ^ <oL»-j_U. 



«) Ga. otvX-** l) B. aJUjM-w». c) G. oljJL «0 A. jU , aed ibrt. recenticre manu. 
t) B. v^JaU. /) Ga. male .,;,,j y aj) Sic e* D. , G. , Ga., II, , I. at al-M-qq. ; A. , B. et C. 

^li,. *) G. BL3. I) B. ^ j. *) B. et G. m^fXA, /) A. tt -aJ-Maqq. _jLib ; G. JuJi. 
*•) llunc Tenum omittunt G., Ga. et-al-Maqq. *) A. LfU 0) B. oL»L«JI. /) G. c/ #> 
f ) U. ^jJ^o. r) B. ft*. #) G. Ltojl. I) Ga. ia Uitu j»^! (male) aad ia marf. .-^ • vjti^t, 
•>) G. O lio^t > 1 A. ct 11. oLul- ») Jlunc Teraum omiiul Ga. x) Huu Tocabulo ia 

A. wperinscriptum ett L». y) AJ-Matpj. oL»tj. •) Hrow Tcraum onuUit ^-Maqcj. a) G. 
^Lt. *) A. oL>3 r e) B. oLwjj.ll A. oL-j-JI-v,. «J)B. .tvsAs», <) A. oL,*; G. 
Lmvjs» /) B. oLwL>- , Tiokto nutro et UrUiA teatuti-, 
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ffmtU JuUi, ««otjJUJt, oLCJt o** * JOjXj. e «J^j «otjiJL» » JuijSi «JuT • JjJ fj y 
«OU*Lj ^rKXi «*id£ut Lfj »0*L>5 **iuu » *Jaii a t «Oj-cjsJt, «• o 1 ?^ O** 
Vi^t s^j, «IriU ^jj^Ujt oO& «Ltf^o* jSuJt oJ^s «*oUpl «501- ^ 
0^J 3 **.j-u ^ * Out s*U* ^i k>c .^1 jLo, ** ' a iu1»t JjJUS oJu^ 

Ui '«*~j«u « Lijl ^t jU>jJ! «« J^Jt .jBli JwJI Ju*» ^ - jXi yJ ,J\ 3 ' p L»t pv 

ju* .j*s ^ f Li "^^*, pjj^ jUT ^ a Lr 

>3 'wjXJtj oLb D t Juu r JIS, ^J) fJUXi-t, «^ZuU f^-oiil 

** « ^ *£• ^ 

^t> ^U-Jt *«&Xe JJ - J," ^LiU swLJ ^jJUJl «JUL. « (j-.L<!t) 
oLUil i^Jtf' J-JOi U*4 ^fc * ,Ji jj-aSJt «5U. «Ijj- □ 
» oLi-tfl • oJwKi, UeU» «JU * ^jiJI I j\* ,y v^JLS 

tJu, «UUrful, *»JI ,j.LJt jJ^sUli «*«L*jU, g-sctjJI Ly ^ «UoLiil JLbt Wu>o$ ^,* 
««gvcsvrJt, *L<JJ o***** 'j**?«sJt JLb «o* 4 * 1 *» f*J+ \yte ] 3 *" 



a) B. Jjj. *j A. sine panctis diawilicu; B. JjjXi. e) A. «vXL».! B. »jJL>v «0 B. 

JOCSij, haud male. e) A. oljuJt,. /) A. , G. ei -al-Maqq. j) A., G. et G.. pro 

his 2 toc. ^LasuVA*. Caeterum B. , qui cum -al-Maqq. ^ offert , male ^L^u.Ht. A) B. i^Vju;. 

i) A. addil «JujLj o>, *) Omittit 6«. , -J-Maqq. in«pte ^t. /) A. addit ^ 

aJ-Lij. ») Sieex omuibuj meu IbB-^iqan»* Codd. edidi; solus -al-JIaqq. recte yfio i d. ad Ten. h. I. 
») G. ju*Jt> «■) A. jJj,. /) B. ^t^U. 7) Ga. j»pU*aj! , qnod idem exprimit r) k. 
omitlit ^ , ct 6. totum toc *) Ga. in lextu a^ut, , in marg. , addito tV . kX*xJI, ; B. , G. et 

Ga. addtmt JUJt,- 0 Exttant hi TenOs eliam apnd -Ibn-Callicia<r« (ed. Wiistenfeld Fase. VIL 

pag. 141), ■a-Sowiirn.w (MS. 2 h. p. 507), qui UIm male 'Ibno-V-Labbanae tribuit , et Ibno-']-Catibir». 
(MS. Cl. de Gayangos foL 185 t.). Descripsit illos ■al-Maqqart , tum ex 'Ibn-Ciqin* (cf. svpra p. \'A 
ann. ;) , tum alio loco (MS. Goth. foi. 563 t.) : ihi Tersui 2°. praemiUitur L^U,. «) Ibno-l-CaUb 
roale r) Asi-Nowairl ^ljuv ») Id. *-AjfZ\. *) Id. J^. y) Omittit id. •) Ibno- 

l-Catlb ^jj|. «) B. oJc^jitj Tiolato metro ; ride Freytagii Lexicoa sub o. '.) ln B. totum 
descriptum est carmen, certe duodeeim addtralur Tersfts, qui nequein reliquis nais , neque in aliis (certe 
non in C. et D.) 1bn-Clqant> Codd. inTeninntnr; et quos etiam alil Krrptor», quos supra (ann, l) 
nominati, non descripsernnt c) Haec dno membra omittit Ga. Pro IP^U, B. male U»JLi,. 

d) G. iMLCJt- •) Id. «ddit H . 



_ 72 — 

* 

«jxac 5^ **v.Lh **f&** u*-*^ • (*ts-»k *rH>** Uij* *w» t»a>>ii <►* 
u-, • l yiH '^yyi '^A j** cs^ .K ' l*i*u. *^ 

«jjyLsO! * '«jLsu # e££ * aJU&SJt ^^Ul U /*JU> 

* iux> ,yJ^ ^US* aJJt jw^ -W' ^LjM «*if 

Supra p.37. At-MO-UWD =AtS 'X-taH AbQ-VQS8I> MobAVIUD JBS-Abb5d. 

Erat rei , qui hoitiom capot percutiebat , et io quo coniuncUe ertnt virtui bellic* et 
iiberalitas ; qui oriebatur mundo tamquam plena inna ?iam monstra.ni ; cuius neqae mt- 
nus unquain otiosa crat, neque digiti ; nam modo (eminebal) eiui calamui, modo eiu* 
cuspis. Die» , quos mebat , nundinae solennea erant 4 ; eius Liberalitatis oa subridebat 5 ; 
omnc* eiua noctea erant naiones , et Tempori albao ia pode noUe 6 albaeque in fronte 



o) B. *) 6. ^yi, f^yf^- <) L omiuil G. pro yu offert ^Us B. t^Jj- ^ 

d) Omiltunt B. et G.; L boc tocab. ia marg. olTert, addito ojo. *) L ^yiy /) Ga. J*3. 
g) G.jly i) Ga. Ip-Lsv». >) Haee tria verba onuttU A. j G. et Ga. toUm subscriptionem 

4) Tocab. *~V-> magnas illas et celebratas nandinas denotat, nnmero qtdnqua, qmae apod antiquos 
Arabes ante Mobammede» natum, habebantur; harum tempore, inducias pangebant tribos caetero- 
quin sibi inricem infertissimae , et pocUe illa puicberrima carmina reciUbant , quonun merila etiam 
nunc celebrantur. Cf. IUustr. de SUne Le Diwan d'J>nro'Hats p. fltl sq. Hinc auctor apud 'Ibn- 
CaiUcau*-. (ed. Wustenfeld Fasc VII. p. 132) ciUtus, de nd-MffUmidi auU dieit, eam fuisae 

5) LiberaliUs hlc Umqnam persona proponitnr , qnae rttbridtt , i. e. alios subridere facit. Saepe enim 

in noslri auctoris scripli* legitur, hortos aliaque subridere, L e. Ueto *uo adspectu alios ad Uetitiam 

exciUre, ut Gr. jtli* , LaL rider*. 

»< « 
C) Sic JL**-\^*-! bic Tertendum existimo, et Lexico add. J>5^» , aoo Untum pluralem babere ?U^-*>- , 

quam fonnam hk solus -al-Maqqari offert (nam etiara in G. legilur , ut in iexiu edidi) , sed etiam 

JL*S\».*. ImiUtui est *Ibn-Clqan«M 'Im3do-'<£-din in *al-Car\d4 (MS. Paris. foL 143 f.) , in loco 
deinda edendo , qni netnpe eliam de -al-Mo-Uioide locutus , dkit: J^Vtfdt **W»L, _ a-.Lt JjS ^t, 
, jl!'.. TaUs vero, qoalee in textu aignificantur, noUe in equormn pedibus pulchrae esae «xistinun- 
tur , ut paUt ez *ai-Zamaclarii loco , in praefatioue CommenUrii in *al-Qoranuw , •al-Caiia/ dicto 

(apud de Sacy Jntkol. Grantm. Arah. p. \f.), ubi da prophatt dicilur: gio\J\ ^OL&JI 
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msculae ; eas (noctes) non relinquebot nullis beneficioram notis insignitos , nec dcstitaebat 
eas umbri faruiliarilatis extensi ; non carentes eas efliciebat facto proeclaro , caias Testi- 
gium remanercl manifestum ; is qui , beneficiam captans , eum adibal , obriam reniebat 
xiam ad praeslantiam indicanti , ita ut ipse ex ialis noctibus evadere posset. Eius regie 
aedes erat locux , quo hominum curae so efTerebant , ct in qao pascebatnr populi multiplez 
spes 7 ; erat locos , a J qaem iaciebant 8 omnes riri strenul , et io qno consistebat unus- 



^*>VfJot. In Tbno-'l-CaUbf Terbis (MS. foL 176 ».) de Mobammede I, Granadae rcge : jfjt\ 

l# ^aJwIISI LjJjl^ jJO^ p fl l— JI, tox fjj*. idesa, qood us naslro taxui 

JLyol , erprimit. Cf. quoque Tcrsuro in Grangeret de U Grange Anlkalagit Jtrabt p. |f., in 

C U^I jt^m&t J*J £*J "JS 

in quo additum rocab. ^ manifesle oslendit , non eum editora (in Terstone p. 87) de pedibu* tolit 
albit esse cogitandum, sed, ut irabum Lexicographi tradunt, de aJbd in pede maculd. JVottro qui- 

deto leinpore Tocab. ^Lfjcu desiguat equum , cuius pedet toii aihi tunt , ri ides Burtkhardto (JYotet 

o% Ikt Meuint end JPakdbyt p. 121 : » a hay witb four wbite fect [lege ) ^l ") ; 

sed ut uieam sententiam coafirmem , kabeas etiam quae tastatur Lyon ( Travtlt in JYorlktm AJrka , 
p. 47), de irabum equis loquens: » Mucb importanee is attached to the manner in wbieh the legs 
» are coloured , stockinged horses being in the extremes of good or bad loek , aecording lo the dispo- 
» sition of the whil*. If both forelegs ara marked , it is good ; if one hind and one fore leg are 
• niarked on the same side, il i* Tery unlucky; or if one alone i> white, it is equaUy unfortunate ; 
» but if opposite legt (olflbre and near hind) are Kght , nolhing can be more admired. Ridiculou* 
»a» these faueies maj appear, Ihey neTertheiess icfluence the price of horses, somelimes to eren a 
» sialh of their Talua." 

7) Hasc rerha iam eita*it Cl. Weijers, Sper p. 6 aan. (1). Tunc , anno sciL 1831 , praetta- 
liam rertit; nune credo , si in rrris es»et, non faceret; iimu apud scriptores Hispanos el ifros fere 
unique , apud reliquos saepimme, rtgiam tedem (/c tapilaJe) exprimilt el hac tantum significatione 
adnussa «qq. b«ne procedunt Cum toto loco conferri inerentur qnae dicit •af-Ta-allbHi* de Saifo-V- 
dauli loeutns, el quae anle ocuks habuisse 'ibn-Ciqinem m dubito. Est in Jntlmato 'd^iair 

(MS.Dod.Lee fol.4r.); "Jl^JI iL^ • JWM XLa. «*^JI niU^^jiJ} J^oJU ajya^ 
«lyt&K XA»-, ♦b^l f^^y Cf.quoquelocus apud Ibn-Callicinquem iaro supra in ann. (4) ciUri. 

8) Lrxico add., JjoLi esse nomen loci a Terbo oJtf ieeil U|.idibus. Nostrum locum optime iUustrat 

abus, in iniUo ritae Tbn-Ammari (MS. Ga. foL 59 t. ; i. rero hoe loco (L p. 154) est corruptus): 
»jU>5 [JojM Ujj». JjJu trat t8§ toeut , ai fuem (ut id met&m) poitit cbWoj tt tUicu 

iaetrt toteiat. Cf. qnoque MS. i. I. p. 85: "^Lst^ll Jjiij. » a WJI Ui> aij^ «^o^ 

10 



quuque , qui (propter diuturnum roolestumquc itcr) naram calidom habebal ; illa nun- 
quam tacud erat ab adrenieotiuni turba , ner unquam aereoua erat eiui aer , quia Minper , 
plu? iae inster , dona eiTundebantur. Conreniebaot iUque sub eius (principis) saiica ei 
omnibus viris strenuis, el ex celebratis drfensoribus , multiludir.es , quibus, taxaquam re 
in faucibus baerente , an^ebatur 9 campus, et riri fortea , quibus sagitta , acopuin perva- 
dens , et gladius peoetrans gloriabantur •<>. Oriebelor in eius coelo quaeque stella ardens , 
et quisque Tir telis ingenii quod rera a falsis secerneret »«. Facta cst igilur eius 
regia sedes hippodromus a<f certaraen ingeniorum deposito pignore, et locus , equorum 
cursui destinatus , aptus ad reportandam victoriam io quavis re et in quoTis prae.tsn- 
tiae genere. Nullus in eius inacriptus erat u calalogo '5, nisi qui heros esset et trjf stre- 



L e. locut, ad qutm iactrt (i. e. se eonTertere) tolebant oculi. — His iam diu seripus , cura gau- 
dio Tidi, mecum iacere, in huins Tocabuli explicatioae, Scholiaslam Cod. Goth. , haac dicentem s 

-«^V-t H»SWI _tJJI j-y, oUJt vj**} £__# <»_v_8_-t, 

9) Iu opere meo , c. t. Dictionnaire detailie dci nomt det vittmtntt chei ln Arabei p. 44 , annoi-Ti , 

phrasin ^LJLj __L_ , da eoaclaTibus , foris caet. usurpalam , recentiori tempore Tim suam primiti- 
T,m, ex q_* sigaificel rt in fuutUmt kaertnt. anctut, _____ , et lam nil significare nisi taldt 
pltnut. Al in auctore qaafis noster est , baac obserTationem ralere haud Telim. 

10) CC supra p. 29. ann. (92). 

11) Ds substaotiro cf. snpra p. 12 sq. ann. (-6). 

12) Recta SchoL Goth.: U__t_t v L,i_!t £+a (L ____Jt) JJKjt ^aJt. 

13) De toc ____, ct CL Waijsrs Spec. p. 95 enn. (115). Caetemm pkue similis aostro, est locus in 

•al-Matmak (MS. Petrop. fcL79r.): "j___ 5 ^ J> *J___Wt j^*M, «M Cod. male 
J____rj| ofTert 

14) Laiieo addendom est, 8" fonnam Terbi ^ significare intcriptut fuit , ut in plane simili ai-Mat, 
maki loeo (MS. 85 t.): xj^ _C-» J 0 *. 

15| Banc Tocab. ^Iaj eigaifieationetn fmstra ia Lexicis quaares; obtinet taman ea apud Hispaniae et 
Africae seriptores Arabes. Ia genere eatm j.L.j cataUptm , cniuscunqns taadem generis , exprimit. 
Pedro de Aleala (Focabulario BtpaHol Arabigo) toccs Hispeaieast inttntario , libro 4t cntmtat , 
libro dt rtnutoot , memcrial et originai dt dondt tacamot , omnes Ju»\ Tertit, et quincjuias igitur 
Tocabulum .»_«: in hoc praestantissimo opere oceurrit , et ubique catalogum tc! potius buius drfersjs 

species denoUL Lego in *Ibno-'l-Catibi opers ( M.S. fol. 22 r.) : aj^. -_j iO_I^s_j 

12*» f&^*\}\ ,_-_ fli-l ^jJ- 0 ( le 8- —»_-»■ ) V-_X_\_ L_ fc-UjC J_-l ^JLi- Jc J-fc_~J 
_*_-_>-'-< ijUa-it fO-_ 1^5^,1 Alibi (MS. fol. 28 t.) haec inTeni: J__ «_vlj_| a-o-j 

a _.j.l _-_ Jt (lege: _j£J_--') ___?_>t _li)_ ,J__I s-J_> i____l .J-»_ 

.1 
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nuas ; et nuilui in eiui (mtrgaritiruni) terie dispositu» erat , nisi qul esset rir ingenii 



fji H^] t*j K : fcLJjut i^x* ' m 1"° protcriptontm cata/o^ot indiesri »id«. (Obi- 

Ui ohtertro, »oc. BijiJr^ i. q. , sciL opulentiant , oipriment, Lexico «tse add.j. In Hittorii 

dgnattiat AUo-'l.fFadtUram (MS- 24 fol. 101 r.) sequcntia exsUnt: t^ ^t ^UaUi: ^JJ 

0 u>Jt' ^^ju 1*1». Jusu ^j-i* ^jsoi ^aLsJi >oJwc i>>l-h 1^ *ju~j ^ 

f UjJI ^ (leg. uLSt ) USJ1 c<r 5 JLS, iU> ^ JU^ KJL. ls**>> Ifarrst Ibn-BatuU 
(Iiinerarium MS. CL de Gajangos fol. 89 ».) , nautas Indue t«1 Sinae, in perirulo Tersantes: UyJU 
fOli- Juua iU-^UJI y l^loj Ull U Ju~Ai ^J* ^jJ-i jV wJJ 3 ^.«Xi ^lirsvJ 

i,Jo ; oU Jj- ^4 (1<«. ya-iij) r Ujl Jc>t 5 w^tjJI ,_JI iu^. Alibi (MS. fol. 200 r.) 

narrat idem auclor, faiue magna in Indii grassante, iussiue Sultaouj* |K>pulo urbis Dihlit ex suo 
horreo cibura dari, qui suffieeret sd Titam per tex meuet lusUnUndam : L^fiaJt, sUaftit ^3-, 

olliu ^iAl KXw K-j-c \X»\y ^jJO" ^^ssuj (_rLJ> yjyB*!) C-t^LjsJt J^L iL-plt ^j^ijU 
Lgj. (Obiler obserro ■J. tX . victualia siguificare; cf. Alcala in viluattas). Denique dicil 'Ibn-BsliiU 
(MS. foL 270 f.) i in proeellA quum Temwtar: ^ UXjSSj *jf&S\ oUW! jLsuJt jOu, 
c jLkj f Uj. Inprimis «ero hoe Tocab. mMtun cuflogum exprimil, ut hk et ia Tersu ibdo--I- 

Gdilf (snpr» pj 50 rs. ft a f.) i • 

J-sj *jjfcU> ,js>3(V v'--^> »*,LiU vXjAss 

Quaequum iU sjaj , spero Stuiimum Qustremere mecum fscturum esse.si puto.primum rerba'Djn- 
Batutar, ciUU ia Hittoir* det tullant mamloukt (I. 2. p. 66) : p Uj ^ UJI ^jI ^ul 

«uXwjlII , ibidemque Tersa : Bi ctaienl Joute mille mjJoyct dant T adminittration militair* , rer- 

qui exprimat im orancA* dadninittratiou, «1 cuias agaifieationis ibidem exetnpla ciuuitur , arcte 
cum illa oalaJagi tigniiteatiotie , quam admilteodain aM tne iasn probaxse puto, acse coniunctam. Ad 
hanc opinionem probandam , aniiaadTerUlur , quaeso , Petrum de AkaU pUj etiam Tcrtere iiiro dt 
cnentai ei hbro d* rnsfNf, qaibus Terbis iUque Ulem catalogum rei ftsVtoa deooUt, i» eao y«t'j 
■«o.'ef pecumne iwnmu tau accipiat oe/ ereget , 'Iboo-'i-^atib (MS. fol. 13 t.) de oppitiis Grauadam 
circumiacentibus locutus, addit: iU^^t ^ U*s XsaW^ 1 (leg. KJUs-Jt ) luJLaJt J^-|^' »JUj>j 
i^^dgj r UJt ^y. Pro ritioso JO^^t aon dnbito quin legendnm sil , et »erto: .?«»rwa 

redifuum proviucialium, qui in illit ouotannu ta iot^< ^U^ re/eruutur, miranda ett. Hic igitur 
habemus r*.-^ie«* «W« ecct^i et exjmui ; kmque animadTertendum ert, Ibn-Sa4d«-. (^ud 
•al-Maqqanaa, MS. J Goth. 1 foL 44 t.) dicere, dao, ess. iaHupanji atibos (tecrctairu) , quorum alUri 
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■cumioe et generis nobilitate conspicuus »<*. Itaque foctum est teuipus , quo mcbat, 
praestantissimum omnium temporum ; et urbs, quam habitabat , reddita est omnium ur- 
bium pulcherrima : in qua elTluebant pluriae continuae gencrosilatis , in qui perspicue 
p. loquebantur duae linguae , en»U (sciliccl) el calami , et in qnfi. dcscribendi vir gratut 
apparere faciebat «7 die* fJu-Salamt ' s . £ius populus ciusque fiiit illi ©quorum cursui erant 



epistolarum curam esse mandalam , alterom appellari J| , et addere auclorem : 0 jiyy I JoC* 

bJL^A^ul • Vocab. iJut> tributum designat (cf. Quatrcmere Iliil. det tult. maml. h 1. 

p. 199), et igilur fUjJI i^Jll proprie exprimit: ii qui accepta et exfienia iu taiulai rejerebat. 
Accedil quod in Ibn-Baluta« lo«o, iam a Quatremere eiUto, adieclirum eaplicatur toc« Jju. 

Hoc OA. autem sigBificat iiium, qui tributum, sijj dictum, col/igit , gij eaim tributi genui de- 

signat (cf. Lane Modern Eggptiant I. p. 196, II. p. 112, 366, qui tertil »'»c«*r«-<«jt ; Ifapier 
Jieminitcencei of Syria I. p. 111 , qni dicit: > the Firde or poll Ux."). 

SUluendum iUque arbilror, toc ^Uj primum eaialogum , deinde tabulat aetepti et expenti , «l 
denique tarum adminiitratiomm indicare. 

16) Ad literam: uiti ingenii acumen et nobilitat generit. Ut Tero in praecedenti seaUntiae membro 
sermo fuit de militibus , sic in hoc membro loquilur auclor de iis , qui res ciTiles corabaot 

17) Forma 4» Terbi ^ai noo Untum apparuit , sed etiam apparere fecit sijjuificat Vide aliud exera- 
plum in Cl. Werjer» Spee. p. 167 atuu (289) ts. 7 a f. 

1«) In Tbn-Ciqln» ■al-Xatmai (MS. foL 60 r.) habemos sequans earmen : 

*fh W oH) ^ U 4* **** J>u- 

^jSsJi c Laji Lt w ibu (jrytn w 

in cuins primo Tersu , metri causa , UJ* positom ridetur pro Q?, et quod sic «erto: 



r, am.asstm, , mm. omnuom, .angerwmut (ut Upidem nigrum 10 1 

(Ulia) loca (qualia soot loca) Selmae prope Dd-Salamxaa , 
Loca, quae kabitabam tempore iuvenilii amorit, colium (amasiae) ampierui et ab kuiut ort baiia 
carptnt i 

A'onne inveniretit terram , monili tuo (amasii) carentem , dum ittie amrme mm ampiiui gratum 
emittunt odorem? |Hk 2** formae Terbi t eadem poteetas adscribenda «tt atque iua quam 
supra p. 25 ann. (70) 5" propriam ease, osUndi ). 
PaUt igilur ex hoc carmine , fhi-Salara esse nomen ioci , euroque lneum lego in Commeniario ad 
carmen -al-Bordq dietum (MS. 54 foL 3 r.) situm fuisse inUr Meccaai et 'al-Medina». Porro ap- 
paret, in hoc loco habiUsse amasiam, cui nomen SalmS ; et iam coUato nostro qooque IboCAqautr 
poeU quidam dies illas, quas cum carissimi sni Sehnl, in Du-SajW 
rel polias carminis parU. «lebrarerit Quaerea, < 
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decori , el huic lorbae ocalo; ti eqais insidebant, patatses torram orbem coelestem, tlel- 
laa ferenlem ; el si dona dabaut, videbas nubes , guttat emitlentes ; si illi s-jgredieban- 
ur , prae melu retrocedobat '9 Antara. Abtlda , et ti gloriabantar , iis impar erat *> Araba 
Autlcia»". Deinde declinaverant dies , et abstulerunt eius tplendorem ; marcidam reddide- 
rant id , quod maturuin erat in eius arbore , frondes emittenle ; tunc id non avertere 
poterat lancea, neque gladius; ncque proderant haec dona " magna. Tunc in aliat po- 



fueril ille peeU: ingralum ittad eescio tibi respondendnm erit, qunm frastra qais flla fnerit in libris 
cum edilis, cam mann scriptis quaesiTerim. Suspicor tsmen , hoe appariturum ex ea parU libri 
Aitabo '/--aganl, quae nondum est edila, et qnam mox puhliei iuris facturum essa CL KosegarUnitim 
Tehemeoter speramus , nara nullum huius operis Codicem hle Leidae poandemat. — Senleatia »ero 
nostri icci e»t: «ir gratut, in describenda -al-Motamidi urbe , Terbts qnam maxime magnifieis ute- 
batur , comparabatque dies , in ea transactos , iis quos poeU iiUs (quiiquit tandem fuerit) in Du-Sala- 
mo transegerat , laetuairao araasiae coasorlio fructus. 

19) Schol. Golh.: H^Oc U*4 ^jaiij ^liXSl £J»jJ> qI ^y»"*^ (Jf^ 1 ^Jr*' — ^e 
cekbratissimo *otari nihil annotari ; cni enim ignotusP 

20) Bl alUra leetione ^j' , quam duo, ex sex quos hoe loco consului Codd. tuentur, ett: «J tilentium 

reJigebatnr. Codex Goth. h. L Ha est eorrnptn* et adeo laennit laborat, nt nuUint tit uliliUnt, 
sed in huius archeljpo etiam yoil , ul edidi, scriplum fuissa, patet ex glossa marginali , nbi haec : 
t%t\§3Tjjtf' t»ij*»j*jl iuljC _p-Uu ^ji iX+ji {*J>li* 0 I jf^s f^i 

21) fij ~j£fi tft ^yi XitjfVj dicit auctor nJ-QdmlUi (ed. Calc. p. 125). D« eo carmen com- 
posuiste legitur poeU -af-Semmae (r. Ibn-Callicln ed. de Slane I. p. o"to «■• 2) , ex quo sequenletn 
Tersum descripsil Ibu-Ciqanis Schol. Goth. : 

qui Tersns sic Tertendus ridelar: 

fiJi Arabum Autidua , se efferentem eaf rti nobilu , e socio tuo teparalum. 

.e* o • 

22) Lexieo add. , toc. jU* , euiut Uc plnr. ^ oecurrit , significars gratifieatiouem , donum. benefieium i 

cf. •at-Motatmdi carmen , deinde ex -al-Caridi (MS. Paris. foL 145 r.) edendnm ; da Seer Ckrut. 
Jrab. L p. IIT ts. 5 a f.j Kosegari Ckrtttom. Arab. p. 49 ts. 5 ; Bidp. Fab. p. 206 ts. 1 a f . ; 
Jfocr. Arab. ed. MacnaghUn, p. r» ts. 8 a f.; Hnogrliet Spee. p. 55; •aJ-Afatmai MS. fol. 61 r. ; 
•nl-IMalo 'l—mauytja MS. 24 foL 2 t. caet Idem Tero Tocab. nonnuaquam tjratiarum aetionem 

eiprimit, ut apud ^it-Nowairuim (ffitU Aegypt. MS. 2 e foL 116 r.)i aZJI, Ju*Jt aJ JSi (Deo) 
tit lau* et gratiafal-Qala 9 iJ[}iS. A. II. p. 143): iiljt aJ, — »!! JUjaJt. ForUste hoc toc etiarn 
marnnat el monnal pronuntiari poUtli in loco cerU quesn ex Hoogrlieti Spte. ciUTi, Cod. Ga.ofler 
et in taco ax ■aJ-ffoUJ, 'i-maut\ja legitur & 



testatcm redactns cst , postqnam ipie imperaTerat, et d - .rcndere coacluv est ei suo orbc 
coelesti in navem t ; tunc oqnaro ingressos est , rentn eum ccleriter propellentibus "4 , et 
alos ad rolandiim expandit *S , impellentibn* eum * fletu et lamentatidne ; territi emma- 
Terant , propler eius infortunium , illi , qnibos benefecerat «7 ; eommoti agilatique fuerant 
ii , qni in eius roncilii looi 1 latcribm sedere solebant ; loci quos haLitaverat , tnles 
focti n.int, u*. ab iis disceuissent fomiliaris rirorum eletjanlioris doctrinae concessus 3 ? et 
laetitia ; corum enim hilaritatem ebstulerant Eurus et Zephyrus 3°. Tunc deflebanl etmt 
oculi , sanguinem emitienles , et id quod iiiveutuui erat e vita suavi •■ muUtum cat }» in 
inopiam , et dies, a tempore dati , quos anlea liber merat , nanc vivebat jwrvus. Pi a- 
cul igitur ivit muodus , qui non custodiverit eius (al-Moitamidt) iora , nec anperstttem ser- 
Taterit eias luoern ; qaam saepe enim bona mundana S3 dabat mnndi filiia, et quain saepe 



23) JfaTetn inUlligit auctor , quae •al-MofomidBM ex Hutpaoia in Africam traniporiire debebat. Caeterum 

okserra lusum verborum inter ^ii et jty 

24) ImiUtur in h. L Ibn-Caqin Ibno-V-LabiMiui« (vide mpra teiluin p. 61); cf. quoque supre Wx- 
tuni p. 59 ts. 4 a f. sq. 

25) Hoc de navii vtlit est accipiendum: saepe eniin naris , Tela expandens, comparator cum ave, alas 

26) ImpaUentibut tum , gubenueoit sciL itutbr, eoUato •al-Qal&yid MS. A. I. p. 79: KjL^U ,J| vLs^L» 
«Jixl. Phrasis „1^1 L»*»-jj imptHmnt navtt tren/t reperitur etiem iu Ibn-Haou carroiue (apud 
•al-Mtuiqarut* MS. M.H 518 r.J. 

27) Ad literam: aitu bcnt/icia, Yoc )u ... tYequentueimi est usus. 
28 1 Ad lilerem latcra tjat concilii loci. 

29) Qui accurete huius eevi serrptorei legerit, et posteriorw temporis euctores, qui de hoc aero scripse- 
runt, sine dubio mecum faciet, toc. ^pj^l idem quod ^-JL^^ , vel siraplex ^Jus^», ex- 
primere. Tales autem rirorum elegantioris doctrioae conseesus locura habebanl sive in palatiorum 
coaclavibus, sive in hortis amormssimls , praeside principe, et pocults in orbem circumeuntihus. ln 
iis stve alioruni anliquiornfli peoUrnm rarmina , stve sua , reciUbant , et de poesi rebusque ad ele- 
gantiorem drxtrinam pertinentibus , cotloqoium instituebanl. 

30) His scil. ventis •el-MoUmidws , patril relictt, Africara versus propnlsus erat. 

31) Proprie dicendnm esset ***iaJI iUaaJI , quod victnm licilum , vitam tuavcm et Parmditum exprimit 
(cf. CL Wetjers Sptc. p. 164 ano" (282) ). Qoom vero /W««s» simpliciUr dicalur (cf. 
Cl. Weijers Spec. p. 47) , oon mirum »L^JI sufficere quum eiVitai tuavem indicare velis. 

32) Haec signif. rerbi ^Le Lexieo addenda, collato ■al-Qaiai/iJ (supra in Uxtu p. 42 vs. 4; p. 51 ts.8) 
at (MS. A. I. p. 85) : « L^* *AmXj\ «-JM, » Leja| a-»Uil Cf. etiam infra locum 
ex ■al-CarXii MS. Par. fol. 143 r. 

33) In lextu luditur in voce LuJ, quae tom muuJmm, tom A»m mnndam exp*Tmt;.quapropkr haec 
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mundum conspicaum reddebat, ut pulchprrimuni , iia , qui cum , «ponaae instar , rete- 
ctnm et nitmtcm adspieiebant I Haec auten eat indolea dierum 3« ! non se abstinentM ab 
qui.Jp«oi decerpunl, neque manent poesessoribua soia; oblitaraTerunt J« monumenta 
Gillaqi'37, et exstinxerunt ignem al-Moballaqi s»; Tilem reddiderunt potenliam Sdi , filii 
Seddidi w, et diruerunt palatium , pinnia instroctom, ex Sindsdo *° , fructacque sunt*' 



aon aceuraU Utine reddere potui. Accedil quod Lio femiaini, mundus majcaliai sit generis, ideo- 
qae imago tpomat in Utinis mire sooaL 
3*) Ct ad Terba ^St Hoogrliet Sptc. p. 47, et quem is ciUt (p. 63 ann. (30)) de Sacy Gramm. 
Ar. II. p. 370 n'. 637. 

36) Haec aigaif. lerbi Ji 3 Lei. add. Ii »enu in -al-Qalayii (K& A. I. p. 87) legkar: ^jJI ^Uj 
Abitineat se a tt injortuuium. 

36) 4i Terbi forma Leiico esl addenda. 

37) Quum •al-FirQxabidl {•al-Qdm&s ed. Calc. p. 1255) dicat in radice Ui_L> l y ' m/ uULaaj 

ajiyi 5 1 Ut&aO (igilur JiL> aul iJLvs» ) lyORT , ^it lAXfeis — • DOU dubito quin 

de iis Damasei mooumentis hle sermo sit , quae Gassaniisae ibi posueranL De hac Tero celebratissima 
djnastii , quae aoliquitus io Sjrii imperium tenebai, d Pocociii Sjhc. Mist. Arak ed. 1** 
p. 75-78. 

38) Siae dubio Ibn-Caqan hic anU oculos habuit «t49|f| sommi poetaa, Tersus: 

oJ^U gL^JU. p ^ ^ ^ ^ * OftS ^«S 

OLLswJL, fjAii\ ^UH ^la ob, LpLJLla^ ^jsj^J C+^i 

quos ex A itabo 'l-ragani edidit de Saej Ckrtst. Ar. II. p. 474, ibddem Tersos p. 473. Vidrs iode, 
Terbis ignis •al-Mokallaqi , indicari ignem, quem hic hospitibus suii , frigore eonfeciis, aecendeiaL 
Quum Tero ibn-Caqan dicat de diebus: «JiJLssvJI jli oJuj>1. dits txttiuxtrunt ignem, fuem 
•at-Sfokallaq kosjitiius suis accenderat , sine dubio hoc Toluit: aatea *aI-Mo*)allaq , aurlore •al-ASJ, 
(cf. de SacT L 1.) , laeta fruebatur conditione ; deinde Tero caUiuitatein passus e*t , ita ut non am- 
plius ei copia esset hospitibus ignem accendendi. De tali autem ralamitaU Aitabo 'l--agan\ mentio- 
nero non facit, et sWe faraam secutus est auctor nosUr, sire ipse talem calamitaUni finxiL Non 
eaim [ii. 1 n eum atium librum , quam moi cilatum , ante oculos habuisse. — De •al-Moball.iq/ nomiao 

baec leguolur in •al-Qamuso (ed. Cak. p. 1262) : ^ <Jus w*aJ ajaaaij 

KaltfU ^s^XS j,**. luLol 3 I KaLwJU' nii- ^y, sUia ULos*. Iam qnum ex da Saey L L paleat , 

eum qnoque aomea v bLT gessisse, plenitm Tiri nomen est: •al-Mohallaq AbO-Kilib Abdo '1-oxxS 
•ibn-Haalam. 

39) FaUilur bk *Ibn-t , nnm ad non eral filius Seddldi, sed patwm habebat (ride Sala 
Tkt Koran, Preliminarj DkKour*e, Sect. I. p. 5. ed. Lond. I836j, Tel Matata» (ride 



calamitabJ •an-No>m5m' «» ; abscondere »ero lolent sutm perfidiam iii, qui rea optataa 
quaerunt *s. Deicripsi ei huiui riri poeii , cuiui fructus dulces iunt , spleador pulcher , 


Hietor.Joetaa. p. 4). Voluit rero aactor nosUr Seddad-m ibn-id , qui , nt ab hisiorkis tradilur , 
mairnaj nrbes condidit , celobralum UJum hortum , qui 'Irems nomioe inclaruit , et alia multa ; 
rft Schultens et Sale 11. 1L De paculiari caiamitate. quam hic passus fuerit, nil traditur, plaae ut 
de •al-Mohallaqi infortunio est «lentium; rerum antem, ad antiquam Arabum historiam pertinen- 
tium, Ibn-Caqan admodum Tidetur imperitus fuisse ; aomina qnaedam cogniU arripit , iisque ulikir 

eiemplum necne. 

40) Da SindAd haee leguntar in Leiieo Geographico (JfVic^ 'Mttita. MS. 295)- ^ "3i3d 

tyJ* j* s** vWb j-J W g^W Wb ^H^ **» OJ*" J > 

e-lt Vj rJI ^SO y-i (Usj. 0 \f ^l) ^LT, XiyCl J-a-J In -al-Qimuto (ad. 

Calc p. 376) haec eistant: v-^J^W ,1 " fJ< i gOaJI, ^-jCJb «>kX~- Pronuatiare igitur 
licet sire Sindad sirc Saudad ; quidnam autem fuerit non eonstat: ei un£ opinione est palatium in 
tractn illo, prope -al-Cufam, in ria ad Meceaw ducente , qui ab aqoi , -al-Odaib dicti , nomen 
habet (cf. Abu-l-feda Taqwtoto 'l-ioldan p. v 1 ) ; ex alteri est flumen , in cuius ripa olim habitabat 
ijad , rir innmae plebis urbis -al-Cufae , ant ieniqae erat palatium , quod pcUbant Arabes campestres , 
solennia sacra celebraturi. Raa- satis obscura: at Ibn-CaqaneiN sine dubio de flumne cogitasse , 
constructio rerborom doeet. — Schol. Gotb. sqq. habet: ^tLiJt _w s—w^ (sie) «_o j~*.t 

-tJCU. oLi-iJI 13 yoiijt, („Ui£t) 

PaUt itaque.Terba olvX^. ^yt oliJSJI li -AaJtit ei antiquo carmine desamU esse. PoeU, hk 
ciutus, juu OfjA nominatar etiam in •al-l/ataati p. 116. 

41) Verbuin ^ hlc, ut deinde (t. supra in Uitu p. 39 ts. 10), cum v construitur. 

k'l) InUlligitnr hle Abu-ClbQs •asj-No-man -ibno-M-Mondir, rei •al-IJirae, qui, quum per riginti duos 
annos , magna felieiUU usus , regnasset , occisus est a Cosriie Parwis , regno a Lariniafo ad lj i>«» 
T»j««*M« translalo: ride PoeockJi Spee. Hitt. Arab., ed. I*», p. 72 — 74. De Aoe -aii-Ncwnano 
hlc esse cogiUnduro , non rero de -an-Noman «l-M-war. priorc al-Hira» rege (Pocock. L 1. p. 68 sq.) 
tum par se um est probabile , nam Aie sponU regno se abdicaTil nullamque , in historil comme- 

moralam , calamiUUm passus est ; tnm eliam arguit usus rocum umfif et ; nam hand sine 
causa Aie toc hac io re usns est 'Ibn-Caqan : eogitabat nerope de cekbralis islis •a«-Nwuaai diebus 
0* (e*iV* trittitiae) et ^ ^ {Jiet lattitiae) t cL Pocock. LL p. 72. Caeterum eiusdam 
huius a«-Nomini eiemplo etiam utitur "Ibn-Csqin in iine huins capitia (t. supra teitum p. 72 ts. 4) , 
nt temporis rieissitndines probei 
43) Ei lectione, rel potius ex glossA Cod. B. (quam eliam G. oSert) _JLu non eollect est , sed infin. ; 
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rerba sententiteque 44 praeotantia , id , quod >e commiscel 4fi cum artimis et cordibus , et 
quo fragrat odor , quem ditpergit Eurus et Aiuter 4« ; et inter haoc comntemoraTi ex 
eiut factU praeclarit, et ex iia rebut, de qnibua gloriari potest: ex eiut consettibut mi- 
randis conciliitque : id , quod despectum reddit mundum , timulque eum auro exornat , et 
quod manifestam reddit eiut Ticitsitudinem el absolutum arbitrium, 

NarraTit mihi rir utroque WesIraOt ornatut , Abu-Becr •ibno- , l»Qacfra 47 , te fuitte in 



et addito J »5 tensus oritur: o. e. t. tuam erga komittem per/Sdiam, dum ille occupatut ett in 
auaerendit rebut optatit. 

44) De i»aJ et ^jiJut cf. supra p. 4 ann. (5). 

45) 8« Terbi „ ja fonna Lexico est addend» •. ef. d« Saej Chrett. Ar. I. p. Jf» \ II. p. T i JToet. Arab. , 
ed. Maenaghte», L p. W; IL p, U» •*1-Qala ¥ id M& A. L p. 156; -al-Marraki*-, , MS. 546 
p. 99 eaeL Vult »«ro auetor : id quod animi et eorda in saecum el saogainem verlu.nl. 

46) Vult audor illum odorem , qu«m , ex floribus ortum , Eurus et Aaster disperganL In hi» sutem 

i j, tr .rt est nom. actionis a rerbo ,_s-~ quod de Tento Tel de aha re quae spiritns exhalat naurpatar, 
t^ipiravit, fiatum <»m/»ignificat/cf.CL Weijert Spec. p. 86 et HoogrUeU Spec. p. 46 et p. 58 
ann. (4). 

47) Abfi-Bocr Mobammed •ibn-Solaimln •ibno-'i-Qartra. primutn erat ab actis •al-Mo.tamidi, ut iam n 
aostro textu palet ; buius principis iussu , cam ako Tiro tamqoaa legalu* in Afriram ad Jusofiiw -ibc- 
lasifin profectus est, ut huios auxilium contra Chnstianoi ragaret {•an-Nnwairt Hitt. JJitp. MS. 2 L 
p. 502). Quum aate •as-Zaliqae proelium Alphossi epistola ad JusoftMi ailaU «atet, hic: ^OtfJI y,\ 
tufjL^i 0 \ S^sJlI & lal |Id.LL; ef. etiam infira lhno-'l-Atir MS. Ptrie. foL 117 r.). Palet 
etiam ex •aJ-J/Mo 'i-mautyq (Cod. Cl. de Gajangos fol. 37 r.) , hunc virutu ab actis fuisse •aJ-Mota- 
midi, et -as-Zataqaf proelio interfuisse. Deinde erat ab actis jQsofi - ibn-1f aSif In ("Ibno-'l-Catib , in 
eius rili, MS. foL 273 r.) ; tempore qoodam quidem e gratiik regis excidit, at in eatn drinde rediit 
(•ol-Qalauid MS. A. I. p. 193). Poesi, at aprimi. protl orxuUore inclaruit, cuius inulta specinina 
nobts sunt serrala, ul epistola, regi. iussn, ad aediliosos quojdam (iyjutfjt *tfU> J>\ ) eonscripta 
(■al-Qahuid 1. L p. 194 sq ), allera ad -al-Mamurs*,, ^ Kiatt v^Lo, qui seditionem moTerat 
contra JusofuM , se in Sus» Xatii (Mamtdilia ; cf. Casiri BibJ. Etcur. L p» 104) munirerat, et 
turbam Latrooora ad se traxeral (•al-Qatayid L I. p. 196 sq.) ; lertia ad populom Micnasae , qui quo- 
qne seditionem morerat , et quem hortalur ut ad obedienUaui rerertatur (-al-QaJ. 1. 1. p 197 iq.); 
quarla actum illud solenne , quo Jftsofiu fihum suura regai haeredem constituil ('Ihoo-1-CaUb MS. 
fol. 273 r. — 274 r.). Kral autem hic rir aaicnt Ibn-Caqanw, naa hic , in eint rifct (•aJ-Qal. L L 
p. 193 sq.,1, eios epistolam describit, ad se ipsum datam , ia qui primum nottrum auclorem, aagni- 
fieis laudibus efTert 'Ibpc-'I-Qartra , aed dein hortatar ne exsequatar quod eeperat consiiium (quod 
quale, Tel qul de re fuerit, neque epislolae , nequa noslri libri anclor indieat), eumqna monet nt 



ad Tcsp«ram aoretur, ut eum doceat quemnam erentimi haec rea haberet. ■ — Moruns est AbU-Becr 




— 82 

roenaculo palatii honorati , «cribentoin 48 mandita et poenas , ab -al-Malamido 40 pronan- 
liatas , cowponentem eius epistohu , prosi ornaliore rouscriptas 5<> , eiusque foedera, die , 
0410 Ibn-Ammar Silbam (SiNes) proficiscebetur , ut ditiooes , ad haac urbem pertinentes, 
p. 19. sludiote curaret 5' , et ut recUm ?iam monstraret propositis hoius praefectorum : quurn 
accederet ad se Wcitrn* honoratissimux Abu-Bccr ibn-Zaidun , laeto tuIiu , nobililale 
rompicuus, splendens «otitia rultu cotnmoustrata , et opinaii faciensS 1 se esso muscum 
odore. Hic diiit ei: Po>lquam Ibn-Ammir Silbam piofectus est , efierbuit -al-Mo^amido 
anliqua ipsius ex amore inunia et amor, et iterum ei urbi locum concessit , ubi (eius re- 
rordatio , amuleti iostar) suspendebatur 53 , el ubi ut familiaris degebat , nam habilaTit 
illam urbem , dum ipsius iureuilis amor gratam uinbram proiiciebat , et adsccndil in iliaV 
montes collesque ijaudii , dum Testis striata suae vitae erat oora 54, dumquc suam itiTeo- 
tntem non terrebat canities 1 iis scilicet diebus quum eum urbi praefecisset «l-Mcrtacid 
biV-lah, qoumque adhuc Inexperientia ei Tinum suum ministraret 56. Hodie igitur dis.it 
ex tempore , dum Ibn-Ammir properabat ad manum eius capiendam 56 • 
■■ ■ : ' 

gos excerptis, benerole mecom eommooicalis , ridi, capot de boe riro exstare in 'Xbn-Bassimi solo- 

mine quod Oxooii serratur (Urii Catal. n*. 749). 

a . 
48) Hjnc signif. blc Terb. Jji , c, ,J eoottructom , habere, eontextas doeett cf. et 

40) Lectio Cod. B. , pro •al-Mvmmide •al-Mo.Wid*»» ofleTenus, admitti aequit; oam oon ab •al-Mo--tari<'o 

Iha-Amaair, urbi Siltes est pr aepoatus (patre enim reguanU , ipae filius j - Mo tamidit* hnius urbis erat 

. praafecliis) , *cd ab -aJ-Motamide , nt patebit T.e. ex loco •al-MirrtJtiiii , deiiide edcoado (MS. p. 106). 

Oj > 

50) Toeabolo xJ^IJr^ , plor. ol^li=U , desigoalur epistola , prosx ornatiore eomposita , in qoa quii 

alium amico modc altoquitnr. SabiaUll. f. . 

51) 8* forma Terbi oJii deinde eodem sansu occnrrit (». sopra lexlum p. 51 ts. 2 a t). 

52) Non dubito , quio Wl sit lectio J^sj , reeapu inrilis B. af Ga. , qmi quinlam formam offerunt. Terbom 

enim ^.fj* signif. epinari, eredert fecit ut JToct. Arab. , ed. Macn. , I. p. 99 : UJ i&yO 

clamore , fut putatilet effecit palatimu caet ; et binc factum est ut phrasis ^^ku \ significel 

... 

. vitum tsi aiicui , ot in *Ibn-BatUU« Iiineribut (MS. CL da Gajangos, foL 113 r.): Liil LJ J.^j> 




53) Aliter Scbol. Coth.: x>* £1 iStt* simplieius, fateor; ao Tere, oescio. 

54) Id est: dtm i>riW vitae temput {aetat) nemu eetti ttriatae erat timilit. Eadera roeUphora est in 
•af-faAluW Terbis (/onm/o M-du4r MS. DocL Lee foL 4 r.): yL.ljl rj-^s 

55) Id est: rerum utu adkuc carem , vine tt eUeclabat. 

56) Sic es ajudogia rerji 7- ve. i,. J±> formam, quae io Lexico deest 
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Agedum! SaluU loca mea Silb-e, o Abu-Bocr! rogaque ea an foedus otnicitiM llt, 

ut certo scire mihi rideor ; 
Et saluten dic peiutio -a^&rlglbs? a partt wroj)is, cui semper illiu* pahjtu.eat <fe- 

siderium. 

Sunt lpcn in quibus sunt leooes 5* et feininae candidae lenereequo , ita ut in> iU sit id 

qnod tibi suilicit ex lustria leonutn et ei cortinis 59. 
Qaol aulem nocle* ihi iraoaegi, duru. commode , pex haxom pirUm , fruebar pudli 

quae natiura amplitadine regionem herbis abundantem limililudiue reJnrebal , et 

UauiUte medii corporis Uxram prorenlu carenUm ; 



57) In eapite de •ar-Rario (infra $.3. MS. A. p. 52) hoins earmiais duos priores Tersns iterura habebu, 
ubi auelor aoslcr huias palalii pnlchriUdinem magnificis Teriris deacribit Nnmea palalii Abu-l-feda 
(Geograpk. p. \\) scritrit _**».|y_il ^oi «un pro _ ; Tidebis in loeo in capite de -ar-Rat> 
in meis quoque Cdd. magnam asse (liscrepanliam in boc nontine esribeado, In nostro loco etiam G. 
s^^lyiJ! oBert. 

58) Id ajti leonum magnilica iHa simulacra, quae, licet lege Telitum essat simulacra conficere , in opti- 
malinm aderant palatiis. Cf, icones in Murphj Tk* Arahian Antijuitiet in Spain , et Tide Ham- 
mer-PurgsUlI GemaJdetaal «Vr Ltientietckreii. gr. motl. Berrtcker IL p. 185. PoeU Skulu» 
paI.Ua •„-_ Mt Or i jae describcns (ridc Journal Atiat. III. XI. p. 367) ait: 

(Admira ia illo horto) leonu tiutjontii, fui aaf curtum incitant (effaadant) aquat, Paraditi 
aquit comparandat. 

( 0 \ . — est Tocab. Persicum , Lexico Arabico addendum). 
Abus poeta hoc sic expreadl: 

(Quam pnlchra nst -al-.tfanci.r.j») cum Jerit tuit iettiit H aquii copiotit, Jontihmt Paraditi 
compnrandii. 

Infra Tidebis, 'Ibn-BsssimKS» (apud -al-MaqqariKm MS. Golh. foi. 56* ».) aarrare, in quodam nl- 
MoUmirl. palatio fuisse elephaalis simulacrum argenteum , e quo aqua proiiciebatur. Hodie quoque 
Uliusmodi simulaera in Africae regum palatiis Tel bortis inTeaiunlur. Didt enim auctor operis c t. 
f^ogage dmnt let Etatt Barbarttquet (Paris 1785 pag. 71) de Marochii palatio locutas: » Pres de 

> ce Palats est un superbe jardin ; au eentre est nne colonne qui soutient un Uon qui jette 

• un torrent d'eao par la gueule." 
50) DasignanUr hlc illa tapeta, quibus , parietum iu.br, mulierunt conc-Te a Tirorum cubiculis separa- 

baUr. Cf. •al-Qalayid MS. A. II. p. 51 : Jxs» aUi 5 LU» ^SIa pla» , > nxuuscuiusque iurenis , 

» qui in conTiT.o pocula administrabat , et uniuscuiusque puellae quae coruni occulUbatur, amore 
»iucendeba1ur. M 

u* 
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Et quot tlbae et fuscae ibi erant puellae, agentes de anima mea eodem modo quo agunt 

latera latiora gladiorum aiborum et butae fuscae ; 
St quot nootes in TaUe fluminia ludens transegi , cum pueila ornata armilla , siroili 

lunae incurrae. 

[Noctu, limie oculis me adspiciens , mihi bibendum praebuit rinum, modo illud|hau- 

riens ei suo poculo , modo ei suo ore 61 ( ] 
[Dum me eius citharae chordae eihilarabant , qnasi audirem in chordis collortrm lenem 

voccm gladiorum acutorum 6t .] 
Eiuit restem suam ramo arboris Ban*S tenero , laete »irenti , TeJuti finduntur htrolucra 

a floribus. 

Narrarit mihi ftacro •rf-d.ula filius aJ.Ho1a<id> bi 7-14h , ae intraase apud eum lali 
nocte cuius strata Gaudium complicuerat 6* ; e t cuius interscapulum et tuber sibi pro iu- 
mento sumserat Laetitia ; cuius cor familiaris eruditorum consessus admiratione afBcie- 
bat , albitndine rerum optatarmn ipsius nigritiem tegente^fl. Blandiebatur amatoiio quasi 

■ ■ 

60) Ttitikf Arabici plaguli, 5* et 6* iam Ivpis eipressa , accepi apographon Ioei •<il-(''ar'tJe« d« *al-Mo*i- 
inido «x Codice Parisiensi, Hluslr. Ajnaru Siculi donura. In illo opere (fol. 146 r.) eistant huius 
carminis ts. 3 el 4;quartum autem hi Tersus eicipiunt , qnos ego post t*. seitnm inserendos arbilrar 
et quos nunc Tidj», etiaju ia Atbaro 't-mof*i (Cod. nwtro 639 p. 130) eislare: 

•:..v l l ,•> jfSil ^Vup^ 14» Lt*jy a ^ * UksA^ p UJI ^.i*s 

In 1». Tersn pro in •at-Car\di malc est oJIjj, et pro 1 jtssW jLj ibi eistat Lj^Jb Uic) : 

in 'uJS ^-a., Tiolato metro, ibi , oiniltilur; in 2«. Tersu pro L< iil& ibi est .UJliji «» pr° 
(H ibi est ^ 

61) PrfUeArabes saepe hasia amasiarum enm rino inebriante comparant, qnae imago hic spectatur. 

62) Est hlc lusus im ambigni rocis ji' potestate , nam , plane ntLalinornm cionsa, haec toi tum eitharae 
chordam , tnm ehordam Tel tendintm in corpore deootat. — .jlj est plur. ab adiect femin. v'^j 
(cf. deSacy Gramm. Arab. L p. 360) ct, plane ut .Vj^j apud "Ibn-Ciiqiuew et poelas (infra in capite 
de •ar-Rirto MS. A. p. 57 ; •al-Qaldgid MS. A. L P . 88; cf. 0j*s* I. p. 391 ) , hic et infra ia 
carmine ei W-CarWa* edendo (MS. Pari». foL 151 t.) j/Wioi «cu/<w eipriinit 

63) Comparat-al-Mo<famid««, ei more Arabum poeUruui , pnellam suam cuin l yL.jl a *ai » ** sensus 
«st: nrwo artWia Ban simitis , UnerUatt et iuveniU deeort, tibi vettem txuit mea jmella. 

64) Utappareat.inelocumrectoTertisse.conferanturTerba: hl^ ap. Koseg. Ckrttt. Ar. p. 133. 
6" "d " 1G xui 

pararit; tunc cum tq uo , cui insidet Lactitu ; deinde ei, ut perscme cor tribuit; denique addit nigri- 

i 
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rannine anra TiriJariorum horum visitatores , eosque qui saepe ad ea Teaire solebaat ; 
disparere fecerat &> lux locernarum faorum lacinias, et obliteraverat terrae argento horam 
rivalos *>. Conclave viris nobilibus*» quasi erat reatitum , el sonus secundarum et terli- 
arum testodiois cbordarum ^9 adscendebat (audiebatar) ; luna erat plena, cuius splen- 
dore palatium se operiebat et circumdabat , et caius luce se oraabat et pulchram redde- 
bat. Tunc dixit : 

Profecto bibi vinum , caiux est lui , dum tamen expanderet noi tenebru teluti P- 40. 

pallinm, 

Donec apparerel plena luna in medio suo geminorum signo , veluti rez , qui ad sum- 

mum pervenit terminum hilaritate er splendore , 
Qui , quum se obleetare cuperet , procul ab hominibus , sibi pro umbraculo aumsit ge> 

mborum signum. 

Deincle certatim assurreierunt rutilantia astra , quorum fulgor eum circumdabat ; tunc 

vero perfectus erasit fulgore. 
Vides astra, ut equitum turmas , circa ipsum , dum ei atloNuul borum Pleiades ve- 

xillum. 

Ego ei similis sum in terrn inter eqnitum turmas ei inter puellas sororiantibus mammis 
praeditas v° , in quibus coniunctae sunl vini splendor cl blanditiae 7«. 



tiem (obscuriiatetn) noctis vinci laetis gratisqoe quae aderant ivbo-. — Voe. j'»*, sarpias do nigre- 
din* tive obicuritatc noclis usurpalur , ut in versu poetae I mi -Cmndi ia solo B. (fol 15 r.) 

«sUnU: XjLb ^ , et alibi in -al-Qalayid (MS. A. II. p. 142): L>.\U ^ jJ± 

«IftoLl vjt^-Jt .JJyAj, «L*kj1 £tfffS\ JiU. Jj 4»Jtf vl^Jr 

G6) IIii-c sigmfieatio 2«» fermae verbi ^jaia Lexico est addenda. Occnrrit eodem sensu supra in textu 
p. 45 ts. 5 a f. et p. 57 vs.7. Seuteotia igitur nostn loeo est: vel remoUaimae korti partes 
lucernis illis erant iQuninataa. 

<>7) Vocab. JUi (ut habent Ga. , -al-AIaqq. et etiam G.) habeo pro plurah voc. J.o, quod proprie qui-, 
dam Jfi/um designat, sed cuius plurali auctor, in homoeoleleuto, in universum horti rivulos indi- 
care videtuc Arabes autem saepius de rivulis argenteis loquuntur , ut alii popult. Hoc vero loco 
anctor, ni fallor , hoc vult : rivubs illos qui alioquin essant argentei et nilerent, nune non cerni, 
quum luieraae tantam difTunderent lucem , ut totus hortas argenteu* viderelur. 

68) Voc. flL.,, cuius plur. hk kgilur, propri. nohilitatm , hlc vero nrw nolilt, eiprtm.t. 
Infra (vide supra ia texto p. 66 vi. 7) videhis , J bu cotli intolat denotare. 

69) Cf. Kifaho 'UaganX «d. Koseg. prooem. pag. 39 et 45 ; de Sacy Chrtst. Jrah. II. p. 277. 

70) Vocab. yjxte, pL w^iy saepe, non addito i ; L> , putiiam «rroriantihu, mammii praediUtm 
(p\»*,:«oW) exprimit. I» -al-MoUmid» earmine (apud 'JWi-Caub MS. foL 184 r.) axstat varsus: 



Digitized by Google 



Si haee indusia 7* expandant tenebrai Ti , plena tunt nobis haec 7A pocula luce ; 

Et cantantibus citharamque pulsantibus , ne relinquas haec (pocula , uvariun socco 
repleta) in asam racemi unde (arae) decerptae sont. 
- Narravit mihi Abn-Bccr -ibn-Tsi ex urbo Oenia oriaodui, qui Tulgo nomine Jbno-7- 
Labbsnnf notus est , -al-M o^amidun) se vocasse nocte qoadam ad conclave, quod vestiv«rai 
hortus veste sua colorata 75 et cuius mandalum et interdictutn pro le^e habebat VorUina 7$. 

b Ibn-Gobairf Itintrario (MS. 320(1) P .19D) legitur: r L^i| (regis) ,^o5 (urbU) L*Jb 
^\jSZ\ J> fefctR. Vide eliam «fWMftJ MS. Leid. 502 p. 10. 

71) VocabuU Lu, et SLv. saepius apud Ibn-Caqane». et ia poctarum versibus qnos ciUt, coniungootur. 

; 

Primum toc. exprimit vini yieuJortm ; secundum est Infiu. 3« formae verbi Lu et exprirnil bUn- 
dam mulierum agendi raiionem. In -al-Qalayid (MS. A. I. p. 86) sequen» exstat versu»: 

Quot noctet mihifaviiti, vinum afftrri iuhent, ita ui nociem trantigerem inter (puehanun) Man- 
ditiat et (vini) iplendorrm. 
Cf. quoque supra Uxtam p. 41 vs. 3 , et mox nostram huios loci versionem. 

Hoe autem loco poeU, de mulieribus ut da vino loqaens, specUt basia quibos Arabes vim ine- 
briantem adscribunt; cf. tupra p. 84 ano. (61). 

72) Id est: kae puclUe. Cf. meum Bictionnairt ditailU dt, nom, de, ofUment, cku U, Arakt, fa 

toce t ]j. 

73) Cogilaadum dc nigra pudlarum com&, quae et ipsa ±J (nox) rocatnr, nti doeuit tt W.ij.n 
Spec. p. 123. 

7 4) pro s est licentia poetica ; ». infra in capite de •ar-Rario MS. A. p. 56 ; Koseg. Ckrttt. 

Arah. p. 67 vs. 5 ; -al-Qalayid MS. A. I. p. 80; •al-Matmah. MS. fol. 69 v. 
75) I. e. in qmo pemulti tt oarii adcrani flortt. — lam CL Weijers (Spee. r. 164 ana. 283) annoUvit, 

voc. significare wtem eoloratam tt pictam. Exempla habeas haec. PoeU in ■al-QalayiJ (MS. 
A. L p. 86): 

k^l* e*Hi« cr- J*& cy o^* Lf*^ 1 s>«^f* 

1« eodem poemaU dicit auctor de snis earminibus (MS. A. L p. 87):« 

L^m 1*% tui^ ^jSj tnsVi Ufa «e*Ul J*p4 0 , J 
In cannine in •al-Qaliyid (MS. A. I. p. 88) lego : loJL\sv. 1*4, j&! ,UT u earmina 

qnod exsut ia Tbn-Basslmi aMfcscVtf (MS. Goth. 266 foL 211 r.) ! 
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(Ouum igitur ▼eniaeet) bibendum ei praebnit pocillator salutaTilqae enm, et reteiit ei 
familiaris doctorum Consessus (pnellae inttar) adrairandam snam faciem. Tuoe al-Mcxta- 
midwM laudarit , et magaam arborem (regem) , huius gratae conditionia genitricero , cu- 
nendo eitulit ; rei Tero praestans reputarit qood recitaterat carmen , et efludit aupra enm 
aoa beneficia. Abiit igitur manibui plenis, dum ipaum omnino teieratr regia liberalitas 
et munificentia. Poatquam autem domi substiterat , renit ad eum regis nuntius cum ampul- 
la 7* et pocoJo ei crystallo 79 confeclis iroplelia rino mero , comque iia aequentea rersns : 

Venit •« ad le nocte , induturo Testibus diei, quae proficiscnntur ab ipsius splendore et 
a vesto flari. »« , ei crysUllo confecta. 

(Sunt) ot Iupiter qui uadique circumdatus eat Marte suo , dum ipsum circumdat in 
aqoi pruaa ardens ignis ; 

JjJdl a/U> ^yJI Cl^ i~Si u»UJ|> ijXJd fi (LV-Jt) 

Ia -«l-Janmi (MS. 502 p. 57) sermo ast de ^sjl ijJSsfce, «jsjjjl Vide qooqua -a/- 

ta*libti Faetluium lHnm, ed. Cool , p. r »*• "U. D« abi Toeis ^yi, significatiene egi iu Diet. 
det. dee noms de$ wtU ekei lei Arabte. 

76) I. e. boe magnifn-um conclaTe non Fortanae Ticibns erat subieetum, sad ipsmn Fortonae leges dabai. 

77) Yerbum eodem sensu [texil btneficiie) occurrit in de Saer Ckrut. Artk IL p. p. , «4 apod 
Ibn-Batataa. {Itinerar. MS. CL de Gayangos foL 275 r.): L» _ U V 0 ^>^ 

78) Iam in Hoogrlieti Sfte. (p. 54 ts. 2) legitar ^L- *A& , at miniine hoc intellcxit edilor, nt patet 
ez inepta annotatione qnam ad fanne locura conseripsit (p. 88 ann. 129} j eententiam seq. carminis 
miuime quoque cepit. Toc. Tero ^Jja eiprimit qaod nos dicinius une carafe (Hisp. garrafa). 

Apud •an-Jfowairiiuw [ffittor. Aegypt. MS. 2 k (2) p. 154) lego: J , w \-iul Jvi^» otWI 

^iifljtj , nbi de integritate lectionis dubium esse non potest, nam Cod, B. prorsus idem ofiert. lam 

istud £l, 3 (sk enim pronuotiandum) est plur. nostri <JLS (cf. de Sacy Grtmm. Arah. L p. 360 
|. 843 n". 1). Qunra ivitur ez hoc-a*-Nowairlt loco pateat, ^Ja» ad vata pertinere, ez loco dcin- 
de , ab Hoogrlieto edito «t noatro , illum rinum conlinere , et insuper ei nostro , ez crysbllo esse 
confcctura , signifLeatio Tocis, eiprimentis untearafe, nibil amplius potest esse dubia. 

79) In Lex. quidem nomen rdaUrnsn non Taro subsl. £ «st annoUlum. Voealis camrr» 
U tribas Iio-CaqiJuV eat Cdd., «t sie quoque scribit Fedro da Alcala (Foeaktlaria EtpafM-Atu. 

«V^). aeriatal ptadra prerios» tCbtf. 

; • • •• • 0 ■ • i ' • *•• 

80) Femininoro in u^tLa- et apectat ad subintejleelum aubslantiTnm J% i. , qnod plernmqac fc- 

minini est gtneris. Saefnssfme Arabum poetoe hoc subst. non eiprininnt, et feminina Unlum rerbi 
Tel pnmominis forma indicit de hoe esse cogitanduan j cf. CL Juynboll in OrienL L p. 275. 



Sensim sensimque frigidi finnt hic et ille , et societate 

plius obriam facto cum dispatatione de gloria. 
Obstnpescunt qui utrumque describere conantur , (neaciuntque) otrum dicant esse cla- 

ritatem aquae , an tero claritatem folgentium itelJarum «». 
Narrarit mihi Ibn-Iqbalo •rf-daula ibn-Mogahid 83 , se fuisse apud al-Mofemidtri* di« 



82) De hoc carmiae SchoKasU Gothanus Untum haec annoUvit: ^JtM ^ ^U^Vi ANJ^tJI, ^yjl&Jt. 
Hoc scimus , Iovem nerape et Martem esse planelas , sed hoc noa suflicit ad 'al-Mc-iaiuidi carmen 



eiplicandum , ex quo ipso salis patet, non de quadam re ad astronomiam pertinente sermonem esse, 
sed de re cimM. Anliqui asttem Alchimistae Eurapaei unicuique melalJo plaaetae nomen tribne- 
hant , iU ut ttannum Tocarent lovm , /errum auUm Marlm et sic reliqua (ride Paracelsi libnun 
Arckiiozit magicat L. VII in Paracekd Operibut Gencvae 1658 Vo). IL p. 716 eol. 1). Hoc , 
ul plura alu, Europaeos ab Arabibus accepiue , patei ex opere de Alchimii agenU (MS. 118 Vol. I. 

p. 1C) ubi haec: c< _Lc ItlliAstJI XJWxJl .sL-o^t JUS j^aJI 0 I a l»X-Jt *JJLj, 

U^jJJ ^.L^wJt, ^-^iJt JuJl^JL, ^JiiJJ «So^lj Jv^J V/*-^' wu-Jl ^t^XJI 

iUnillj ^'JjaLI ^y^jlisJt.. Collato Paracelsi loco quem sopra ciUvi, et alio in hoc Codica 
loco (MS. p. G) ubi haec: xjtJVJI >>UoJi| iJL=* juJwsJI gj^JI ^ UilLuj, nequa- 

quamdubium essepolest, quin Terba JuJeO^ sqq. sic emendaoda sint: i_*j*jJtj ^JJ AjA^--J' 5 
i-Jt ' u .Lsnj! 5 u~».AJJ- Singula Tero meUlI* singulorum kottet dicebantnr; sic t. e. ait Faracalsus 
f))t Jfaturi rerum in Operutu Vol. II. p. 89 coL 2; unirersm bic locus conferalnr) : » Post haec 
» seiendum est etiam quod metalla inUr se inimicilias exerceant , et se utTicem oderint ex ingeniU 
» natari , ut Tidetis in 5 [Saturno i. e. plmmbo] , qui Solis [i. e. auri] summus hostis est , ex eon- 

» gcnitt naUiri" caet. Hine explicandutn est istud Ju? kottit noslro in carraine, Istud tL« aqum 
acidum quoddam indicare debet quod meUlla solvere possit; Ulia auUm acida anliquis Alchitnistis 
miairae erant incogniU. fruna ignit intelligenda est, credo, de igne cui caeabus ( ^yiS dicunt 
Arabes; alanor Raimundi Lullii, Arabum discipuli; atanmr Paracelsi) imponilur, metalU miscenda 
continens. Singulis iUque eipbcatis , resUt ut de universi comparatione videamus. Tertium com- 

Totum iUque carmen sic inUrpretor: Venit ad te rinum {Jlaeut* ; cf. supra p. 44 ts. 6) nocU, 
indutum Umen Testibus locidis , quae nempe oriuntnr ex ipsius splendore el ex crvstallo lucenU qnod 
flavum ridetur, quu vini assumsit colorem. Hk splendor cnaa eo eomparari potest, quem videmus 
quum sUnnum et ferrum m acido ignis calore folrimns ; ambo meUlla troc inUr se eoniuncta ri- 
dentur: in acido evanuerunt , non amplin* intar ae dimicant, et vicU est a eonJuctione aversio, 
quae anUaiis inerat Obstupescunt qni utramque meUllum in hoc acido evanuiste eernunt ; ntrumqne 

comparent — Hanc meam inUrpreUtionem veram ease, argnit quoque coior istius solutionis, qni 
flaTus ert , el qui iUque oplime eoinparari potest cum Jlavo vino. 
83) Hie erat ex fcmrlaVso» frmilii, regnm Deuae et insuUrnm orienUlium, i*SJSJ! j\j<stf, «t dkua 
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quodam , quo erpansum erat pallium humidum quod proficitcebatur ex eiui nube p 4 , et 
effusa erat 8 5 ex eius pluvia aqua rosacea ; quum micabat ex eius fulmiDe lingua ignis , 
et conspicui eraitt ex eius arco coelesti froclus royrti , qoi circumdabantor narcissis et r- M» 
floribos mali ponicoe 86 ; hortoa tcro emiltebat odorem suarem et dirulgabat gratiarum 
actiones propter id quo ripabatur. Tunc scripsit ad medicom , Tirom elegantiori doctrina 
inatrnctom, Abu-Mohaaimed M u 87; 
0 amice , qoo absente oculus et animus gaodere nolunt (rini) splendore et (poeUarom) 
blandiliis, 

Nos sumoa in concla»i, Tinum et locnm ei quo aoditor (cantos) , praebente: poco- 
lom W et cantum. 

Virissim sumimus illud quod «9 obliruci facit cupidini* femineae et amoris ostenlationis , 
oitum ducenlium ex teneritale (cordis) 9° el toluptate. 



Arabes, id est Maioricie, Minorirae cl Ebusi. Atus eios Mo§ahid •al-Xmiri (tnorlnus a. Ar. 43G) 
rjr hislorii satis tol cognitus. Huic successit filius 'A\l, cognominalus Iqbato-V-daula (cf. CL Wrijers 
Sjxc. p. 1)3), qui sutccssorem habuil ftliun Alm imirnm (vi<1e Hid. p. H*). «oi regnum e»t 
erq tum. ffmiut igitur /rulrcm hir. ab Ibn-Cdqan* specUri pulo. 

84) I. e. Iibtralilatt. In toto hoccc loco rex Uberalis, ex more Arabum , comparalur cum eoelo, tcra- 
potale perturbato, et graUrn pluviam dimittenle; aulici, beneficia accipienlcs , comparaatur cum 
bnrto , qui plurii rigatur. 

85) Forma 4' verbt „._v_ cs hoc loco Letiro addatnr. 

8G) Imlicanlur hk iridis varii, adverso sole, colores. — Ex Leiico efttceres , ^LLa- «gnificare unum 
Jhnm mali puuica, . habel autem collcctivam siguiEcuUonera , et nomco uuilatis iJjX^. dcinde in 
capile ex •al-Caru/q edando (MS. Patis. foL 148 r.) sese oQereL 

87) EisUl eliam in •al-Caruln (MS. Paris. fol. 145 t.) carmen hic versum, seJ raMe corroptum. — Pe 
jryosJi vs^' **\ brcvissimum quiclem capul eisUt in^.Wa "»WM (MS. G39 p. 258) , 

tl>iquc, praemisso. Jus-t ^ j£j ^jt J ^lil >> a duo eius ver»u* cilanlur , scd praeter hoc 
nihil de eo tradilur. 

8S) | n Terso carminis Ibn-Ammari {■al-Qulayid MS. A. I. p. 8C), qui sUlitn eicipit illum quem ciUti 
supra p. 86 in ann. (71), lego: 

Ltf, *iuJb Jf 9 ^u, j»:\ 3 rj i^u ^ 

Auris igitur cantum audiebat.et nianus tenebat . . . . an pneu/um? Hoe enim toc ^ii, significire , 
ei hoc loeo eflHceres. Si igitur rereri hunc sensum babel , paralleltsmits qui in hoc carmine eonspi- 
citur, suadet, nt is-i, habeamus pro noro. unil. auhsUntivi ^ vimum, quam opinioneio etiam 

8*J) Auetore dkeaU ^MrXi ^gXi^ t -'ijty» ■ subintelligere potes, sire j*3BjI rimm» (cf. snpra p. 87 
ann. 80) , site imUUI foculum, quod quoque fcmin. est generis. 

12 
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Veni Jgitur *«1 illud (conclate) , ut inreoias finutn et faciem , quae tibi paraTerunt 
pluriam °» et blanditiu. 

Tunc renit ad illum , et inrenit conclare , cuiut miranda iumenta 9» protenderant colla 
sua , et in quo ttitorant equi Laetitiae curtum t unm ; concosserant ei Ret Optatae ut 
obsequentcs obedientesque ettent ; eiut diei dederat Mundut nundinas suas tolennet diei- 
que festos; donarcrat ei Sol radiot, taroquam Testejn honorit causa datam, ct eipando- 
rant in eo Horti maturos suoi flores M . Tunc in orbem acta sunt 9« (pocula) Tini , et 
Ticitsim sumti sunt cyalhi ; turbarit animos bilaritas et laelitia , et tam humaniler egil 
»l-MotamidK# , ut convivarum animi teneri redderentur. Deinde aflerri ioatit magnum 

90) Simplex joj hlc idcm exprimit quod yijjbt jj^ in Koseg. Ckrttt. Arah, p. 47. Cf. Acbaro 7- 
moiai (MS. 639 p. 130): sJyi *J (I. ^I) Jtf^ fc-sJU ^ay 

91) Vocab, l^. hk pluviam rerti, quia koc ttmu deinde occurrit in -al-MoUmidt (supra text. 'p. 63 
w. 5), et in Ibno-7-Ubbana« carmine (supra teiL p. 70 ts. 7 af.). Spcctare debet ad K»4,, nam 

(Infin. 3« forraae) specUt ad L*u. Iam si Ks»l, htc conmodam quieiem Tertimus , nescio 

qnomodo haec ptuviam praebere posset ; sed si , ut ogo feci , tintm intelligimus , sentenlia oritur 
t iarge vinum potabis , ita ut videaris copiosd pluvia irrigari. — Dicens faciem poeU pulchram puel- 
iam inlelbgil, convirit cantantem. 

92) Quum neque tub Jt^l. neque sub jyl , Leiica huic loeo a P Um significaUonem ofteraat, quurn- 
que praeUrea rerba LwLo-t cjolLI et sq. ^.y-JI J ^eV iam suspicari faciant, hle quoque de 

iumentis scrmonera cssc dcbcre, nullm dubito, quin JiijJi (rel JjLI ex Cod. B.) sit plur. tocis 

0 lJ. quo indicatur iumentum illud, quo PropheU adscensionis nocU (Jj-Jl iJJ) usus esl. 
Huius iuraenti nomeo ,*l j , Ib:i-Ca<|Su pro quadriliUro habuit, ct sic cx norma pluralem forma» 
Tit. — Sentenlia rero loci est: in illo coneiari rcs mirandac aderant, iiitocnto illi Prophetae similes, 
et belilia , quae caeUroquin cito nos relinquere solet , equorum cursum celeritaie aequans , ibi erat 
sUhihs. 

93) Tidelur plnr. a £iL, ; ct de Sacy Gramm. Arah. h p. 364 sq. §. 853, n°. 3. Obserrandura 
praclcrea «jLj, aon Untum signiCcaro maturum , sed etiam florem maturum i. e. cuius calri iam 
fissus est In alcgia Ibno-7-Labbanae, (supra in Uxtu p. 60 ts. 2) hoc sensu forma iuLiLj occurrit. 

94) Haee signif. 4 M formae Terbi ^tj» Lex. add. Est frequentissima apod Ibn-Ciqanei» , et hinc 
jJwit ^L-JI pinctrna qui pocula in orhem agit (W-(WayiV , MS. A. I. p. 158 et alibi). 

95) Vocab. (magnut) eiprimit magnum poeulum. Cf. supra teiL p. 46 ts, 1 , et •ats-Ifowairii Hitt. 
Bitp. (MS. 2 h. p. 479); 0 Jjjl £». ail Ifwj JL~* ^ j*«3 * **l* Jifi 
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poculum 95, idque eihausit , ut sol occidit in (monte) tabfr*. Ulo potante 97, surreiit 
•al-Micrt, recitans Tersus , quos partirn ab alio poeta deiumierat 08 : 



L» JjJai» jj&s »J 0 UJ j^eJPI ^ Jl» tiUJI Jm ^J» 

*»*»Ui. Cf. WalUr Scott Tke Antiquary (chapler 2): » an immcnse doubla quart bottle, or 
» maanum , as it is called io Scotland." Cf. quoqoe infri annoUtionem. 

96) I. e. exkautit pocuium ctleriier. At quomodo , rogabis, haec rerba hoc eipriraere possunt? Re- 
ipondeo: Tabir est oomen montis , ad saptcntrionam Talbs, in peregrinalione celebraUe et MinS dictae 
(v. Burckhardl TravtU in Jrabia II. p. 65 , qui minus recte scribit Tkebtyr et Muna). Per se 
igitor iam probabile u-t , hlc ritnm quendam qui ad peregrinationem «acram pertineat, specUri. 
Quum autem peregrinatores in moote Arafat, ad orientem Tallis Minl sito (ride Berghawdi Ubulam 
geographicam) , congregati sunt, nono mensia Du-'l-hirjac die, » soie occidente in montibus ad 
» occidentem sitis" (rerto Terna Burckhardli L L p. 63) , currere incipiunt quam citissime poasinl, 
nt preces in alil Talle, nempe •al-Mazdalifi, inter Arafitnwi et SlinSm sita , antequam sol ptane oc- 
ciderit , paragere possinL De cekritate huius cursus longi sunt Burckhardtus (L L p. 53 — 55) et 
Ali Bej (Traeei* II. p. 70); dc qno cursu non dubilo, quin auctor nosUr h. 1. cogitaTerit, iU 
ut loci senUntia sit haec: tam cito illud poculun exhautit , ut maior ctleritat, quam ill* in bibendo 
ottendit, in percgrinaloribui non cematur, qni omne* inlendunt vire* , tolt in monle Tabir occi- 

nem esse Tcram , efficio quoque ex proverbio , sine dubio aotiquo et ab •al-Maidinlo serrato. Est 
hoc ! .fjS jtf J Jil (in -al-Meida-ui Prevcrbii; od. FrerUg. I. p. 661). £1 adiectis scbo- 

liis, benc considcrati*, patct, Anvbibus anle Mohammedeai fuisse morem nt, peregrinationem sacram 
pcrficientes, non , uti nunc, monUro Arafat rclinquerenl occidente, sed oriente solc, et sentcntia 
proterbii est: tolem orientem nobi* monttra, 0 tabir ! ut (ex monU Arafaf) in deprcttum locum 
(Tallem *al-Mozdilifa) veniamu*. lloe igitur prorerbium *Ibn-CaqSni non erat ignotum , iltudque hic 
anU oeulos habuit, at, anctore Propheta , reUribus sacrae perrjjrinationis ritibus ez parle muUlis, 
scriplor nosUr eliam proTerbium anLrisiami/icas» muU-it , et non de sole in monte Tabir oriente 
(ut est in TeUre prorerbio) , sed occidente loquitur. — llis iam diu scriptis, ridi mecum facere 
ScuoliasUra Gothanum , idem proTerbium , in jUL?L>~Jt usitalura , ciUntem. 

97) 0» forma Terbt Jy Golii auctoriUU in Lez. Frejt. est annoUU; formam rerera illam potesUtem 
quam rerUndo ezpressi , babere, probant loci in de Sacy Ckrett. Arab. I. 462; IL 11 . 

98) Forma 5« Terbi AJU saepios exprimit rel totum carmen detumtit ab alio poitd , et in re praetenti , 
pauci* mutatit , adkibuit (cf. Koseg. Chretl. Arab. p. 61 , ubi , perpaucis muUtis , addito Terbo 

^JUi, leguntur renus qni, nti ab ipso poela sunl profecti, exsUnt partim apud Qualrrmere ad al- 
Mridanii Proverbium 6- et alibi) ; Tel, nt oostro in loeo, carmine qnodam antiquiori* poitae tam- 

quam ikematt , ut dieimus , msi t*t , eiqut rua aditcit. Primum sciL hemistichium : ^.J- • 1 

huCijA « Jdt w&Jx est ex carmioe poeUe anliquissimi , 'Oinaya, •ibn-*ab'-f-< "alt , qui illud 



Bibe quod libi tit salutiferum , o tu , qui coronam geris! innixus palatio Sado Mah- 
rirt 99 ; et relittque Gomdfin«iw Jemanae. 

Tu cnim dignior es qui geras regni coronam quam Hauda ibn-All »«> et Ibn-di-Jezeti. 

Tunc gaudio commotus est rei , ita ut proreperot a loco ubi sedebat IO » , et roodutn 
excederet |0a in familiari sua agendi ratione ; ;.!-Mi<_:ivm vestiri iimit vestibus , houoris 
causa datis , talibus , quae non nisi Calif/ conveniunt , eumque sibi proiimum reddidit , 
donec eum sederc iuberet in tiiclinio ipsius parium ; iussit ei dari magnum dlnarorww 
numerum , et implcvit ci donis manum. 



(Quae scyuuntur edidit et vertit Cl. ffeijers in Spec. p. 48 , 49; p. 172—176 , 

ijuapropter htc ea omittenda censui). 



snerat in honorem Saifi •ibn-dl-Jczen , poslqoam hic Hahessinos , ope Persarum , Jemani eipufcrat ; 
et poiU illud reciUvil in convi.io splendiduainw in arce Gomdan , Ibn-<b-Je*cn; sede. ExsUt apud 
Schultens Hislor. Jcclanid. p. 14. 

99) Sido Mahriu- tuiiii vidclur pagus, in quo crat "al-Mo<Umidf palatium. Ma-jnam videtnr nactus ce- 
lebriUlem , nam iu ■al-QaloyiJ (MS A> II. p. 1C2j MS. B. fcL 99 v. ; MS. Ga. foL 137 v.) haec lego: 

V^z-l »j^J *ia ^ Ajji LLLs.4 l&Li^ b>as> ^ ^Jb ftsl«to ,jvA»I LL>vi 

utluS y**AJ! Lfi^i % ijauu: ^kx> ip&a *jt* o& Quod »d 

aomen ipsntn alHnet, B.in hoc loco scribit ^ Si& , in nostro £ et sic in editione eicuJi 

P 

curavi ; €a. in I. cil. iU , in nostro oLi ; A. ia L ci». .U oL. , in nostro ji — 

C. in noslro loeo olTcrt jui ul edilum est. ScholiasU in mirijine dicit, esse AaXnJJ >a*I. 

100) Hauda •ibn-Ali ^^i^ul fuit rcx Jemainae ct aequalis Propbclae, ut patet cx loco, edito ai> lla- 
makero in noU* ad Fothhp Jlicr p. 25. ScholiasU GotL: ^ ^yt ^Ld] ^ ^e. ijjj, 

101) jJLfU hlc noa eonclave, sed i>*!(im triclinii tocttm , m*i •at-.Votamidas accumbcbat intetligo. Ver- 
bum s«i>; «rti prorcpsit , et credo cogiUndum esse de rege, vino gravalo et tituhante, •al-IIic- 
ri«m petcnte, ut eum amplectereliir. Al-MarrakiJlw [Uist. Hisp. MS 546 p. 121) dicit de Ibn- 
Ammaro in carcerem coniecto; iJjiij s^S. vju^j Jji^J inctpit prortpere, mnculis ipsum 
grai<antibns. 

102) Haec 4- formaa Ttrbi o-. «(P>* Lex. est addcnda. Cf. •«I-Qorta V. 36; -al-Boelrf {-at-Sahh 

MS. 356 fol. 166 r.): dkJmA t^sJuaij L*Jl 3 t^ilj ]^ - ^ JL3 ; d« Sacv 

Carvaf. i. p. Ivlf? H. p. vo. — Suspicor auctorem vdle: Uba feci» qnae dedeccbant: -al- 
Mi. nnm ampleius et osculatus esL 
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•°3 Paniit quoque carmcn in iiucnem quem riderat die Veneris »°< , adsrcndentem belli r- 
monte* , horum arclivitate relicla ,Q 5 , colla heroum percutientem , sanguinem sorbcntem , 
•4 illi qut porula mortis amarum potum pulabat, ca ipsa facile leniterque per gulam 
demittentem ; fuerat hic ut dorcas , quae cubile suum reliquerat , et mutata erat 106 in 
leonem , commutareratque arbores inler se perpleios cum hastis. Crasaum pulrerem la- 
rerareral lux , quam a se diflundcbat l °7 . et corda loricis indutornm transfixerant huius 
pupillae. Tunc diiit: 

Vidi equum tuum , nobili stirpe oriundum ,c «, rixantibus inlcr ae hastis , et tunc est 
risum oculo meo , illum essc orbem coeleslcm. 



103) Dcicripit huoc locum, cum duobus sqq. carminibus , , Imado---din io nl-C'arid4. In Codice Paru 
huius operis (foL 152 r. ct r.) innumeta hic sunt menda. 

104) Auctor quum hlc el infra (ride teitum p. 49 rs. 3) diem Feneri* ^) dicit, illam diem 
Veneris sperbt , quJ pujna •as-Zulaqae eomwi_a est. Cf. infra locuui ex •al-Carida desuiutuui , 
MS. Faris. foL 144 r. 

105) Id esf: 0»«* 1» Mlo virtt intendtntem. Bcllum cum monte coraparatur, qui habet Uim «cffrt- 

tatem tum rertieetn .- et dicit auclor, hunc iurenera noii in montis acclirilale remansi&se, *ed 

io ipso fuisse rertice. Ci locum'lbn-Bassam/ (apud lbno-'l-Catib*»i, .MS. foL 43 r.), nustri auclori» 

arqualis : sLllx* J_u3l. ' bUL_ _L_ u pUx.'L> _L Jt kjj^— _ * '^tjL>— t ^ywl—Vw* _j , 
ubi »LL_ nlL> eiprimit: non in aeeliritate monlin e/e^anlit oralioni» remanebal , W in iyto 
veriitttrat, i. «. non erat mediocris, sed suunuu*. Alibi (MS. Coth. 266 foL 93 r.) de riro, qui 

sum.no studio a,U suae mcubuer-l, dicit idcm aueUr: ^ ^ 'U^U. __l _^> 

"IP^Lsi- _JLc *ULu_ __« _Lbl 3 »lff___ _»_-». Saape Ibn-C«qin eUam ■_■ 

cum monle comparat , «cohritaten. habente. In HaogrUeU Spte. (p. 47 w. 2 . f.), dicit de duobus 

•al-Mo/Uwakkilt filiis: " r L_ _?jJu l_w_ _*L_ 3 * fU_»J_ L*A__- J**«_e palrtm nmrtetu 

tuiierunt , «I (uiortis) aetlivitalt rtlida, trii snnt %l duat Unae plenae i. e. allitu eUam ad- 

sceoderunt, et mortui lunis pleni» similes risi sunt. (Locum non iatelleiit editor (p.62), prc-omeo 
. ia _^_ ad •al-Moia-akkiU-» spe-tare putans, quum ad r __c_| pertineat; non enim , quantutn 

scio, Cxpertonit, sed laatum rebut (ut quoque in -al~Qala U id , MS. L II. p. 51 : ^Ui _i_ 
_^_>Jt) adscribitur). 

106) De hac rerbi jLc signi/. cf. supra p. 78 ana. (32). 

tamen peaetraaL 

108) PronuoUans __J_ , noa &£<b (qood ett in B.) seculos sum Codiccm Ga, , et sjc demnm bonus 



— 94 



Nonne supra illum facies tua est luna , cuiui clara luce clara redditar nigritie* ralde 

obscura «°9? 
Diiit dc eodem : 

Et postquam irrueras in bellam , lorici indutus , et galea es annulii ferreis confecli 

indueres faciem luam , 
Putabamas facicm tuam esse solem illustri iam die , quara tegunt nnbes ambari »°. 
Profectus est ad al-Mo*amidu»i Wcalrw* Abu-'l-A;bag ibn-Arqam ««« , legatus al- 
Mo=tacimt »» , comitanlibus VVealro Abu-'Obaid al-Becrl "3 et Qao^o Abu-Becr ibn-C;S- 

orilursensus. Vocabulo eodem seara •al-Mo^midw infra (ride textom f. 67 ts. 1) „utur, 
et idem luras Terborum, qui hle cxsUt iiiter ^jjb (*/»««) et Sj» {"»!»*) eUam reperitur in 

- 

carraine , quod ex •al-Maqqarti opere desumtum edidit Grangeret de la Grange [Jntkol. Arah. 
p. 185): o^Jt ylad f \ Jfi oLs J>t (^l). 

109) In hoc carmine equus niger cum orbe coelesli , Umpore noctis , ipse vero inrenis cum luni com- 
paratur. ( 

110) Id est: m>ra*; cf. a Quatreroire //istoire du AfongoU p. 396; Histoire «fct euttans mam- 

louks L parL 2. p. 133. — JjU autem, ni fallor, id exprimit quod nos Tocamns nm visiire de 

maittes. Dicit igitur poeTa: sicut nubes nigrae tegunt solem, sic galea nigra, ex annulis confccla, 
texit faciem tuam , soli sirailem. 

111) De hoc viro peculiari capite quidem non e»it "Ibn-CiqSn , at seripsit ritam hnios' filii (M& A. I. 
p. 240—245 ; hoc caput dcsiderari in B. et Golhano, iam noUril CL Wcijers in Oritnt. L p. 418 
n*. 12, ann. o t desideralur quoque in Ga.), in cuius iaiUo haec, laudans filium , refert de patre: 

fc*^ ^SWJ jgjft ***** o-fis f3W1 ***** 0*!l 

aiUj ^ltf^JUJj *»J1 3 I J^t ^^JLt j! Jj. (De postremis rerbis cf. supra p. 7 med.). Pccu- 

liare capu£de Abu-'1-Arbag nbu-Arqam exstal in'lba-Bas«rai •a,\-/M-ir4 (MS. Golh. fol. 198t. — 
210 r.) , in quo epistolae detcriplae sunt quas nomine Deniae regis lqba1o-'of-daul« Ali •ibn-.Moji- 
hid ad rarios scripsiL 

112) Rrjjis Almcriae. 

113) De hoc riro egit Iba-CaqSn {•al-Qaldfid MS. A. II. p. 141 — 144 ; MS. B. fol. 96t. — 97 r.; 
MS. Ga. fol. 120 r. — 121 r.). Ex more riri laodes magnifiei. efferl Terbis; minime Umen rctieet 
his ebrieUtis riUum conlinuum haud parum adcmisse. Deinde nonnulla ex eius carrainibns , et 
cpistotis, {.rosa ornaUori conscriptis , afferuatur spcciraina: in quibus postremis est una , in qul 
Ibn-Zaidtjne , propler Wexira/nm , in hunc coUatum , gratulalur. In Codice A. est inter ea , 
quibus caeUri Codices carent, pars carminis, compositi qnum *al-Mo<tamidiw mare traiiceret ad 
auxilium Jusoft' •ibn-faMa imploraadum. 
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bibi i-*abbasi ««4. Quum prope urbem , regis sedem , esset , et in hnius propinquitate 
noctem transigerct , propoocns libi "5 eam intrare dilucnio crostini diei , ant haud mul- 
tum post: in animo habens, ut magnificis illius diei fcUis spectalor adesset cito 
regem bac de re certiorem fecit , scripto ad eum , ut mos est lUU excclientibus , carminc , 
et quo scquentes sunt rersus : 

0 rex »7, quem Arabes et lkrbari honorant , et qui solus es rir unicus in enius resli- 

bus omnes congregati sunt popnli n»! 
Kos tenimus ad te , tractibus terrae tenebris obductis ; lunae '«9 *ero est spes in con- 
fusis «» tenebris : 



114) Huk rir» dedkarit Abu-'I-Atbag -ibn-Arqam HheOun que... anlicriticum dkerenins , et ei quo sat 
longa fragroeaU nobis «rvarit 'lbn-Ha»ara. Alibi, spero erit opporlunilas , ut hoc philologiae el 
artis crilicae Arabuin Ilispanoruui speciinen, quod accuratiori coasideranone est dignis&iaiaiu , pu- 
blici fkciam iuris. Qnod ad huius riri patris nomcn aUinct , credo Tcrba L J^>_| v_*->'_^ 
in Hispanii idein siguificasse quod in Orienle dicebatur jj«L_^)1 J.U (tuU t. c. Qoatreraere Hist. 
det tult. maml. II. parl I. p. 67) nerope cnratorem tel intptttorem corum quae dicat* erant in 
piot utHt. 

115) Fonna 8« rerbi jjb saepius tibi propotuit reta , c acc. r. , exprimit. Cf. snpra teitum p. 58 ts. 2 , 
et locnm ■Ibno-7-Labbins« deinde edendo: cyoL_> Ju— *!l v'— fy* Uffljb J,! _ JL5 

*\»3\j» ju UUtl^ HA_Ufelj ,JLL_ *Jb_ 

116) In textn hlc nominantur duo raaxima Mosliraoriiw foU, sciL J_u_l Jue (tribus prioribns raen.is 
Sawwal diebus), quod quoque ju^! ,_v - »'! Toratur, et Ljsw^SI »«j (decimo mensis f>b-'l-biggae 
die), quod quoquo _~0 Jua_t dicitur. Ilaec fesla a Mohamn__dW> maximo cdebrantur _plen- 
dore (ride t. c. Lane Jfoderm Egyptiant XL P . 266 sqq. et 279 sq.) His igitur feslis splendidis- 
simis anclor noster ea comparat , quae propter adrcnlmn legalorum Hispali celebratuiu iri , dubium 
non erat» 

117) l_vL L in accus. quia rex non pracsens erat; cf. da Sacy Gramm. Arab. II. p. 89 ts. 4 a f. Sic 

snpra in textn p. 53 ts. 3 a f. est L^l» L quia non praeaai» er«U Eadem obserratio Talet 

de •al-Mo^tatnidi carminibus, iofra ax nl-Cafid( (MS. Paris. fol. 147 r. et t.) edendis. 

118) Antea Terteram: tt vir wnice im cuiut praetidio tunt popuii I Sad Scholiasta Goth. hacc annoU- 
Tit: y.Li ^ nIt^I ,J jS>> \J»\ sy 

i*s4) ^ atil 0 1 »11 ur^j 

Versns qnod ad melrum atlinet est eorruptus, sed si hunc iiniUtus est poeU, palet sententiam esse. 
lu toiut tt trir, ti rdiqui komintt ttntum tiU tmnt vettet , tmi caut4 txtttumt ; neone riri dici 

119) Ipnun •al-Mvfamidnw fak designat poeU. 

120) In Uxtu ei cookcturii edidi ^J:^]; banc lcdionem olfert etiam ScboliasU Gothanus; ia tcxtu 



Tunc ad eos serip«it hos Tcrsfts : 

B«ne sit Tobis ! Utinam sociae Tobis tint ad nos pIuTiae continnae et tranquillae ! 

Si Teneriti» , non (tanlum) Testra in meo somnio imego gaudium afforet. 
Incitate iumenta , licet sit nox in deserto viae signis carcnte ; nequaquam enim 

errabitis , nam Tobis oritur riue signum ei laeto quod afferlis nuntio. 
p. 43. Profccto tos estis ex hominibus , quorum calamus, ti scribunt, praestantia profert , et 

quorum os, si loquuntur , attingit (ut scopum) rectum et rerum in sermone. 
ISihil cst impediti quando scribunt libros ; nulla haetitatio quando sedent in hoininum 

concessu M»| nulla iniustitia quando ius dicunt. 
Adteniat, Abu-'1-Acbag dilectissime ! inTeniasque iuTcnem , far.ilem et humanum in 

amicittt , qui rituperari non potest propler fastidium. 
Ilorce meum cor in acrem rapit gaudiam , si te transfert camelus , celeri gressu ince- 

dens >»5. 



rcro Codicis G. legitur natfUiHt Srbolion autcm esl hocce: Jo-«-i m»LL>^1 ^ B I jinJV^fj 

;t y t <i n ,'-1 L^Jlj l.i., ::. in •aJ-Qdmiio (ed. Cale» p. 333) 8* forma Ttrbi __1 

explkatur Luu> ; , ct 8* forma Terbi _J in eodem libro (p. 254) similiter UlX»I explieatur. Per- 

inde ilaqae est , ulrum legas &J*£l[ *n ^->'ul\, modo nc ritiou leclio Codd. B. et Ga. u^mfl 
ofTrrcntium , adtnittatur. 
1*21) Id est ; omnes res taetaa. Frcquens imago. 

122) Voc. _L> (quocum _<j coniungendum ) hie iJem exprireit quod alioqnin dkitur Jwvi» , nempe 
jmatoram tcI amicorura imaginen. , • qnam," ut majmi Reiskit Terbis utar (Tharapkat Moallakak 
p. 44) > faciunt" Arabum poelae » nec somniantibus re»era , nec .igilaoUbus , sed intermedio quo- 
j»dam torpore languenUbus apparere, remotivsima s|«Ua einensani." — 5» terbi forma 
(quacum coniungendutu) hlc significal gaudium attulit , quod Lex est addenduin. 

123) Vnc. «A^U hk sine dubio i. q. Jjj^wi ..ignificat, qnod Lex. add. — Eodem sensu U£JtVi 
arcipit Schol. Golh. ; in margioe eaim Cod. G. , praeter rocales , sequenlia kguntur : jJ^s--*, 

<n# t s*\ s (L ^i u> *y 

12, Ne qua dubia sit lectio ..j.AXaj , quam ex solo Ga. admUi, et quam nuoc probat etiam Cod. G. , 
cf. CL Weijers Sj*t. p. 26, uhi ^eJCU-» significat dottorum concilium, infra, in §. 3, •al-Qa/ayid 
MS. p. 53, et ■al-Matmak (MS. foL 80 r.): <-^Xii^\ «JLj ^ 9jJ i li* (Alioerii) ^jS*> 

« kXJI «ti 3 j^Li \ jol JOJfyjy Cam hac annoUtione * quae infra annotabo ad Wilus 
p. 53 ts. 2 s f. 

125) Forraa Lex. axld. — Adiect ^ in Lexieo desideratur ; occurrit eUam in alio jt-McM»- 

•mdi- carroine, infra ex •«/-CWfl (MS. Paris. fol. 150 r.) edendo, ubi da camelo dicitur nj 
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Celabo hac nocle id coi obriam fio (quod patior) propter eoi , qni a me tont remoti , 
at interrogabo de robis auroram , quando subridet. 

Narrarit milii Docro-V-daula , •al-Mo.tamidww» ipium arressiriisc iiocte quidam , quam 
ftaltaral pienn lana formi sui ptilchri , et in qna acrenderat iuas luccv Rex rcro erat 
prope piscinani ,afi magnam , in qui astra repercatiebantur i>7 , ita ut ip^am Tiiidaiium «eS 
potarei ; e regione pitcinae erat ria lartea , quae in ei repercu*<a flurninis in^tar doebat. 
Fragrabanl odores ambari , et lente se morebant "9 latera ■_■ injrti. Inridebut tcio lenis 



yjjmX i hoc adieelifum coniunxi eara Uld», ; poeli* enii 
stniere (ride de Sacy Gramm. Arab. II. p. 498 n". 307), et hlr inprimis mirnin buc noa e»t , 

rocabulo j_»j homoeotelenton efficiente. — Scholiasta Golh. haec oflert: f*mj\ Vi (»-«J' a 
^^*- *IJ"t '^at _s-«JI r-j j<tul\ ^ (I- ^lj) £_*- ailXl js-jty 

U _■ 

ilaque pmj esse ut plur. roeis prenuntiare Tidetur sclwliasU ; qu_ rero 



dicat 



126J Voc ijif^ piteinam rerti (cf. CL de Garangos Hitt. o/ tkt Mok. Pyn. in Spain I. p. 374 

ann. (II)), quo sensa _■«._ oecurrit spud •an-Ifowairi in loco , quem in sq. ann. describain. 

127) Haec 7— forraae Terbi ____ significauo Lex. est addeada ; cf. •a*-ffowairii Hut. Hitp. (MS. 2 4. 

p. 468): ^JLfUI *JU ^JJl^ jjil\ 0 _s» _JLujJL .-U*f »J_-J yJLfwJI jj_el , at 

128) Lexico addendam est, Tocabulum j»j niridarium expriraere ; ride Kosefaxl Ckrett. Arai. p. 75 
ts.8 .1 et tl-Qala V id MS, A. L p. 183: Li>. ijtsLjjl Jpj &jt U* ; tJ-Matmai MS. foL 81 r.: 

* U_UI ail. J-jjLT gJlj 'UJt j-J.. ^ol _J _,L/,, et mox ■ textu p. 43 ts. 2 a t Ut 



r , kucuuuhI est , apnd Arabas , ut apud alios ^...^ , 
Hispanos ChrLstiaoos , flores eum stellis comparari. Ex Tbfl-Ciqin* habeas saquens 

{■ai-Maimai MS. fol. 81 t.) : __L_» ^sFJl JJUi ^_J> 0_» yBjJty In «ostro autem loco i 

osnparanlur. Idem obUnet in alio Ib_-C_q_nu loco (•al-Matmak fol. 75 r.) , ubi 

ri "Ijyj _tf^ *U»^j _J_>| _o 8 v __j_sUI _julJ__- ^ xJLJo^y ,jii, ( ubi 
itaque kortum signifieari rides, euiut Jinmtn ctieri enrtu fiuebat , tt cuiut viriJarium (reluli coa- 
lum stellatum) ardebal. Compar.it igitur auctor piscinaia illaa , ia qui tteQae et na laclea repar- 
cutiebantar, cum Tiridario quod flumine rigatur. 

129) Terbum yju saepius de pUntis -surpalur; ride de Sacj Ckrttt. Arak. I. p. v 1 ts. 1 ; p. V a ts. 3. 

130) Lexico addead-m, _i_,l__, i. q. _ill__l sjgDificare, nempe lattm. Ct Kosag. Ckrtti. Arai. 
p. 159; ■ai.Matmai (MS. foL 59 t., t_1 al-Qalauid MS. A. L p. 154): *__!_., y_J Jui ^ojl, 

13 



aura horto , et ideo dirulgabat huius arcana , et tpargcbat rumores de hoioi myrtit et 
buphtalmit tilTeitribui , ambulabalquo tuperba int«r iugnlot florum horumquc globot 
t estiariot «S«. Al-Mo*amidt<« rero oculos humi defigebat , la«hrymas effundentoe ; eiut 
auspiria explicabant illuro malo continuo affici , et obtcure indistiueWque Mquebenlur , 
quia id quod detiderabat plane erat d&ikaxov '3*. Pottquam I)ocro~W-dau]am contpexe- 
rat, eam ad se rocavit , eumque sibi prozimum etse iuttit, et quettus est (amaUe pueliae) 
absentiam >3S rerbis mirificis '34 , eique recitarit : 

0 mi anime ! ne triatis sts , sed constant ! Si noa sic te geris , aflectus tibi exitium 
parabit. 

Res amata te iniuria affecit , et cor baculo quati te percussit , et dedecore te affocil 

dedecore afficient et non iuste agens. 
Sollicitudinet prohibuerunt palpebras a tomno , et huius in locum substitnerant «S5 la> 

chrymas, qaae profunduntur el exhauriuntar. 
Tunc te avertit , neqoe eum certiorem reddidit Je eo qnod ipsi aeciderat , neque de- 
texil ei causam ipsius animi angustiae. 
Narrarit quoque mihi , se apud ipsum mtratso in palatio , cai nomen al-Moiainlja , 



**»»tjul 0 y^'< wJusl-M •al-Qalayid {>IS. A. L p. 237): uwj, _ *Jt } 

131) Floret hle eum hominibus enmpjrantur , quibus sont A«HH> (ia noribn» i%rri) , rt 
vettiarii (in floribus calyctt). Caljces cum (jlobis Tesliariis eornparari miniwe 
linguae Romanenscs , in quibus uedem res eodcm indicaulur Tocabulo. 

132) Verbum *ju6' hk plant iSwatoe facta eit rcs Tertcndum est ; cL CT. Wejjert Spec. p. 103 
aan. 1U ; p. W w. 8. Haec autem sigtrifieatio saeyra* oWinet, a. g. in sq. -aft-Jiowairii loro 
(Hittor. Ae m t. MS. 2o. foL 114 r.): *SJS ^ U ^ 

j^s ,J. xJt^u xz~ ^yM^ ur>5M ^ e»n >«* J^» 

IjSJ tjju, (L «. t^eum ct eos, nt ta.pins) ^LJI jf^a J9l ^JI oW k—* OS 

gjl — Seatenlia Tero nottri loei etl: ittspiraiit iadistuicta rerba prolulit ,. qnia scicbat te tou 
compotem fieri non posse. 

133) Ul tic 0 t^v$Jt Tertamus, tnadet tum solennis Terbi j&fi potestat, qua exprimit teparatm t«1 
abtem fJt ab amasia (cf. eomplura -al-MoSamid» carmina), tum sequentes Tersus. 

134) Terba juJ&»| La proprie exprimunt: id <juod mirific* lofuebatur ; hai 
addeoda, 10* rerbi ui forma saepe apud Ibn-Caqanew occurrit. 

135) Socondam terbi formaa cum doplici accus. eonstrui, ex hoc loco 



Digitized by Google 



99 — 



dum Tiridarium 'S fi irmdebat laoi eias conclaris, et uniones limilea erant apto ordint , 
quo urbaniUUm exercebot ; iam repetitis ricibus expresserant '37 ares moerorem «tf, et 
pntestanti modo eipresserant laetitiam et Iuxum ; rami iam operli erant tenui suo serico ; 
Oores fium dabant susri quem emittebant odore «9, et in his fenis aura habiubat, iu p. 44. 
ut ipsi hanc ponerent inter palpebras suas , eiqne committerent secretum amorem , quo 
Marlius et Aprilis ipsos prosequebantur. Ante ipsum (al-Mctamiduj») erat unus ex ipsius 
podissequis m» , qui , ramiinstar, inflexo inclinaloqae corpore incedebat , gerens pocolum 
in to1« manus , quae magis splendebat quam (stella , cui nomen) -al-caflb 'Lcaelb ; cinctus 
erat balteo , Pleiadam stellis simili **', et ipse locebat, ita at ab eius facie aurora splendo- 
rem suum petere Tideretur. Postquam regi poculum dederat , huius animum turbavit rini 
ti», et putabat solem ipsi aflcrre lacem suam. Diiit itaque -al-Mc4'arnidi<# M3: 

fjuam puJcher est pincerna , longo et tenui corpore praeditus , limo intuitu M4 ! sur- 
rexit ad potum praebendum , sed attulit rem mirandam : 

Nam obtulit nobis , quo aubtili est ingenio , in aqua glaciali liqaidum aurum. 

136) De Toee £ ef. supra p. 97 ann. (128) ; f}\ hlc offerunt A. et B. Obserra, «oribus Me iterum , 
Umqosm stcllis , iplendorera rel fulgorexn adscribL 

137) Leiieo addendum , 2™ formam Terbi significare repetioit j cf. alia exempla in Cl. Weijers Sptc. 
n. 21 ; HoogrHet Spec. p. 48 (et ann. 41 in p. 67) ; snpra (in lextu) p. 56 ts. 5 ; -al-Qatayid 
MS. A. L p. 196: JU:i 3 J^iJI Jo^ j yU;>l _ ^ niti tvitartmut reptltrt ttrmonem; Koseg. 
Ckrtttom. Arab. p. 36 rs. 5 ; eiosdem generis est quod legitur apud -sl-MaqqirlKn» , MS. Goth. 

foL 97 r.: jL^yJJ u5L'J $JJ* j9 it i. e. duzit rtpetilit oicibut txercitum ad 

bellum tacrum. In Joum. Asial 1841 Ferr. (XI. p. 110) legitur o!_ydt J_« , quod ibi recte 
Tertitur: aprit h commencement det pourparlert; scd ad literam est: potiauam (termonet) tatpiut 
erant repetiti ; pottquam taepiut de conditionibut deditionit trat actum. 

138) Leclio LPjJU, quam blc ouerunl Ga. el 'al-Maqq. etiam booum praebet sensum , nam Terbum t-Vi 
tom de cantu Jidicinarum (cf. CL Weijers Spec. p. 22), tum de cantu avium (cf. de Sacj Ckrttt. 
Arah. I. p. v.\ ts. 8) usurpatur. Sed alteram lectionem practuli , quia in Iloogrlicli Spec. (p. 54) 
eistat Ibn-Caq-nii locus, nostro similii, ubi hsec leguntur: 44 juJj »a^>\_l — LjJ. 

139j De hac sign. 5« formae rerbi y^ii cf. supra p. 25. 

140) Un d< ses paget. 

141) Quia hic balteus multis gemmis erat orastus, Pleiadum stetlis «omparatsir. 

142) 4»» formam Terbi ^jOu? cura acc. p. et acc. r. construi, Lexico est add. 

143) Sequentes tis. eutant etiam in >aI-Car\d4 MS. Pariv tol. 149 r. UUimum roc. ts. 2i ibi eiiam 
est ^jJl i non ^asJUI . nt in A. (ef. aas. * in p. 44) Ugitur. 

144) Arabas de loquentes, lirnmm intelligunt intnitum , quo tum Tir, Uaa femina, amorem osten- 
dunt. De Tiro et femina dkilur in JToct. Arab. (ed. Macnaghten, L p. |1): fLi ^ ^*, 

i « * Mmwm tAntar (p. 4) sermo ssl de g__i. 

13» 




Digitized by Google 



— 100 — 

. Postquam Lorcam renerat , ad se rocavit Tirum , utroque Wetfra/u ornalum , Qajidum 
Abu-'l-iJasan •ibno- , l-Jasa' us , illa ipsti nocle , teoipore qoo nullos occahos erat Tisi- 
tator e locit altia, et quo nemo apparebat niai ttelln fulgent. AdTenit itaque (Ibno.'l- 
Jasai), dum securitas ad iptiut cor Tenire non poterat, dumque putabat aerem esse 
gladios secantot et cuspides ferrena ; (adTenit) postquam testamentum fecent de iis qnae 
relinquebat , et Taledixerat iis qui relinquebantur. Poslquam autem coram rege slabat , 
bic enm humaniler eictpit, et cessare fecit eitu melum Hfi, diiitque ei : >» Hispalin 



li5J A:-M;-t..ni!.l. tempore, Lorcae praefettua erat ibn-Labbun , et qnidem P.i '1-vrixJrataini Abu-Mo- 
hammed *ibn-Labb..n . frater Ahii-ljfti ibo-Labbl.u , de quo agitur in •alQ.layid MS. A. I. p. 182 
iqq. , ut palet ex loco qui in boc ujiite exstat (MS. A. 1. p. 184), nbi haec: \S ^j-i-i *Jy 

tk ajQUi ^j-i »ihvi« vv_vu t .-. • ... . OJi s »L*>I i\*J3*a Lt ^^jjj^t. Si Corvdeo 

{ffittor. dt U Domii. II p. 60) fide» , anno Ar. 471 , -al-Molamidiu Lorcae praefecturam io AbD- 
Hohammedem Abdo-7-Uh •ibn-Labbfia contulit, qui aifinem suum Abu-i-Hasan -ibno. I-Jatt= ,ibi 
consUtuit Wexir**. Hic rir morUio ibn-Labbuno in Lorcae praefecturt tuccesal, ul teslantur 
tum Conde, tum Ibn-Caqin {tt-QaUyid MS. A. II. p. 52). Ibn-Caqan autem narrat , ibno-i- 
Jasawn agnorisse sommam -al-Mctaioidi imperiam , quia nempe se a Cknttianis qui prope Lorcam 
in caslello Jltio dicto se muniTeranl , defendere non poteraL AnLmadverUtur Tero , etiam nostro 
in loco (Tide textum p. 45 ts. 4) de Lorcae praefectara ab *al-Motamido in ibno-i-Jasawm collati 
esse sermonem. Si igilur annus nobu notos esset , in qoo mortuns ett 'Iim-LabbQn «t Lorcae 



i, si.ii.iii »uiiubic puueinus, qe 

Tenerit Hoc aatem temporis indicium desidenntes , coniectura quaestionem solvere consbimur. 
Rempe , post primoia traiectam Jttsofi -ibn-Taiifm in Hispaniam , el quura hic princeps lam Afri- 

cladem passus Lorcam fugit (cf. Conde Hiit. de la Dorni*. II. p. 151). Tnac igilur rem hte nar- 
ratam locum haboisse pnto, et iUque anno Ax. 480 mortuura esse Ibn-LabbQnw» , et hnic 
sisse lbno-'l-Jasa««. llarral quidem Condear , -aJ-Mfftamidnm Lorcae eieeptum foiste tb 
Labbuno, sed Condei locus tam insignibos scatet erroribus , nt auctori htc, ut saepius, oionis fides 
abneganda videatur. Ail nempe : > Refugiose Aben Abed a Lorca , en donde le recibio bicn sa 
> gobernador Muhamad ben Lebnn, hijo de Itt qne tenia por el aqnelta ciubad." Primum Mo- 
bammed -ibn-Ltbbun non erat nomen Loreae praefecti, sed Abu-Moljammed -ibn-Labbun; dein- 
de hic non erat filiuf *Lli*, sed frater Abu-^Lflt" , et denique i»te 'IsS de quo somnial Condeiu 
nnnqnam Lorcae fuerat praefectua. — Cum his cf. locuro lbn-t'j><|ani> in §. 3 (MS. A. p. b\) et 
qnae ad h. L annolabo. — Caeterum 'Ibn-Caqan nobis "Ibno-1-Jasam» |>roponit iamquam viru.n 
fljgilioiura , Tino et libidini Ttlde dedilum. — Cur ibno-i-Jasav •al-Mo.tamidm esset iratus , non 
addil ibn-Caqln; fortatM t*rinapi infelici in praelio TersanU, de qno supra dixi, opero ferre pc- 
tuistet . et hoc negleierai, 

146) Verbwn , ut eius format cUrivilae, in genere quidem figniiicat eonetpit animo rtm ; ted 
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j» reliqoi , •nimo meo aflecto cupidine quam celari inter costas , et qoa cruciatus relinoi 
» tamen kchrjmaruai fluxam , capidine puellae , qnae est sol , aat quam ego soli simi- 
» lem pato , caius armilla non rotunda eat neqae compe* >■:?. Diii aatem die quo ei 
» valedicebam , iecore meo fisso et lacerato M>: 

» Et postquam mane obriam reneramus ad raledicendum , (et iam leni motu ultro 

» oitroqae agitabantar ia area palatii teiiUa) , 
» Flerimos sanguinem , donec Tuinexa riderentar ei ocalii nostris ad carsum incitare 
» lachrymas rubras «49. 



phrasin in 4* forma a—iu ^ ^ m-.\ 
4ju3- deiode in nostro capite inrenies (supra teit. p. 54 ts. 11). Parlicipium decimae forrnae 
y.syiM (qo*e forma ia Lexico prorsus non apparet) oonnalli legonl in ns-Nabigae carnine 
(T»de de Sacj Ckrttt. Arah. II. p, 435) illudque participiiun ibi inquietum , mfumfm explieant. 

Lectio rero Codicia A. aeque bene adnilli polest, ai sUtuamus ^Jks>yi idem signifieare atque 
w >, , euius Umen significationi* exempla o«n ridi , et etiam Cod. G. offert «^ok^j*. 

147) Ex Arabum pulchri nolione, ferninarum brachia et talos rotundos esse oportrt (cf. Lane, On tht 
opinion, o/ Ikt Jrnii rttpteling Femmie Ileauly in Tkt Tkousand and ont ITigkt, I. p. 29). 
Hoc Tcro loco poeU hanc pulchritudinis speciem , in purlLi amatt obriam , sic exprimit ul dical , 
iptius armillam et corapedera non rotundae este formae , i. e. non dignai esse quae rotumlae dicantur, 
comparalione inslitull «um ipsis talis et braehiis, qui tanlopere rotundiUe eicclliiiil. Arcle « um 
hac notioae ut ncmpe pnellarom Uli sint rotundi , cohacrel illa ex qua carnoai el craui etse debent. 
In Gerirt Jhwano (AIS. GJ3 fol. 199 r.) eisUl reraus: 

|ju**Jt 3 SAljS j\y~l\ ^nJy iUi JljC> Ui=»^> lT?*^ (M&t) 

A'l qucm locum SchobasU hacc: ajyj^ _ _ ih^JLjj **a*j' jV«i?JL>v'l ^>\iJ x-aJbu'1 >J*XirJ! ^jUJI 
aJLUi-Ji iUiuJlj UaSL, c V *- * --» a£U*<» f^fiSl\ ^ t\ 3j ^f\ Jlj»»j> jjkc' a*jc J<J»> 

^+X'.] J^a-Jly Gertri ilaque Terso* sic Terlendus : 

Anqent erura cratta et pulpota tiut eotnpedei , et cidtt pueUam ornantia armillam tt brackialt. 
In earmine eratico, quod exatat in -al-Matmak. (MS. fol 54 r.) dieilur de puelU , eam esse &MtfM 

J&.\ J^Ls=JI i. e. eam (scil. eius Ulum) impUrt eompedem , tt mordert (scil eius br»- 

rhium) armil/am. 

148) Seqaentes rersus exsUnl etiam ap. Ibn-Callicanem (ed. Wiistenfeld , Fasc VII. p. 132) et io V- 
Vartfi MS. Par. foL 149r. 

149) Tam 5 Im»do-V-din in -al-4.arU4 (I- 1), twn Ibn-Callicao (L 1.), obserrant, d-Mo=tamidiw« hle 
antiquioris poeUe Tersnm imiUri hunc: 

uuy hK* a*^ o* u*" JjU JU -aU jb» ^ (jv JJi) 

Ftni tanguinem, donec diceret quidam: Pro/luitnt tx kmiu* ' 



— m —r 

»Hac autem ipsa nocte me risiUrit io loco, uhi io Utere docam,J>ebam , liberant rae a 
ndolore, conceasit mihi »uajo salm» »so, ^ tentaiil fl>e lasciio, auo ioco digitiique soia 
wtinctia «5». Tunc dui 

«Permisit eios imago genam et mammam im4gioi.nie*o : tunc hacc deotibue prehoodit 

» malam puniceam quod io hac "5* ctat , et carpaU rouun. 
»Si potuisset , Tigilans Tisitasset Tigilantem «53, at Telam diit*ntue in intenalio , qood 
»inter nos est, est expaniuxjo. 
f. 45. »Nonne inrenire potuissent tollicitadines commorandi locum, a nobia remotum? nonne 
» ioTenire poluissent res ingratae '54 separationit a nobii absentiam ? 
» Irrigel Deai etTaii pluria 'OmtJio- : Obaida»* «55 , ot ipia irrigaTit cor meum , etiamsi 

» Tehemcnter ureret , orii salWa ! 
» Eit illa dorcas collo ; hinnula «5« adipe oculi ; horlai collibui »47 inttractus odore , 
» ct ramus in colle crescens '5» itatura." 



I " 

150) L e. kui*. In toto Tero loeo non de ip*i puetta, sed, ul ex tequenti carmiae patel, de cius ima- 
giae, lomaianti sese offertnte (cL supra p. 9C aun, (122)) lertno eit. 

151) Plur. v L*m>, a einjj. wyy^, digitot tinctot expriroenj, Lerice addend. CaeUrum Tix opui 

est ut rooncam , Arabum feminas digitos lawsonia inermi lingere aolere. 

152) SciL mommti. Hoi est Araburo poetis ut mammat eum malii pmniciit , gemu cum rotit compa- 
rcnt Vide Lanii annotationem , quara supra in ann. (147) ciUri. 

153) Et boc loco forxna Kftjjj Lexico est addenda. 

154) Hanc satti memorabilem ligni&eationem tocab. v>^" hlc habere, docent alii Ioci; ctt ex 'il-Mota- 
midi canninibui inpra in textu p. 53 ti> 9 ; p. 65 ti. 2 a L ; p. 66 ti. 9 ; infra ex W-tW* MS. 
Parii. foL 150r., et praeterea supra in texlu p. 50 ts. 8; p. 65 t*. 7 1 infra in capile de -ar-Ri^» 
MS. A. p. 5 1 , •al-Qalayii MS. A. L p. 98: kJj^m, kJU ^jL^1\ ^IjI ; -oJ-Jfatmai MS. 
55r.;56T.;58r. (bis); 71 t. ; 76 t. Le«o in ^«fl»4(MS. Doct LeelbL8 r.) I 'y^pJI *i~&\ y 

«wviusJI JUiU. Alibi (MS. fol. 9 t.) : «vy^vJt X-^U-^ Vj^- 5 ' «Jb^ J ' jt****' 

Deinde exstat io OJo opere (MS. foL 14 t.) Tenui: 

In Ibn-Pobairi ftinerario (MS. 320(1) p.203: Juu k3u> /ji?M *f 

j^tj- oj?~ In •al-ffolalo 7-woiul/g rfirfw tribuunlur ■ .y-M aermo ilaque ibi est de iugrati» 
rthtu, juas iui afftmnt. CoUali» inter ae rariii quos citari locis, tuto sUtuere possumua, Toe. 
^t* 4. , in plur. ^y», signifieare: rem ingratam gracomr**, in/vrtmnimm , «enneiMn». 

155) Eit sioe dubio aomea feminae amaUe. ■ 

156) Forma jJljA, quae etiam ii Koseg. Ckrett. Jrab. p. 95 n. 3 occurrit, Lexico ort addeada. 
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Ttrac 'Ibflo-*I-Jitat stepius repetirit admiratic-nis declarationem , Mepfusque pctiit ut 
haec iterum recilerd feitet ; tunc rei ei dari iussit quingenlos dmSro* , ot Lorcao prae- 
fectum enin aUtim ecnstituit. 

Narmit mihi Wettrw* Faqthw» abO-M-Hasan ibn-Sir«g »59, se praesentem adfubse 
rum Weilri» et silentiariis hs -««-ZahrOa , die, quem negligebat fortunt adrers» , ita ut 
ne leriter quidem eum oeulo, intuerctur , neqoe eum inraderet ealamitate qno laia- 
wat muitiplex laetitia pluriam Ternam ; cni eduxerant (praebuerantj re» aptatae genam ,. 

157) lla Tel eotlet in OrieuUlium kortis plantis odoriferi» «rant inslnicti. 

158) Arabcs m puellis jLiliiram araant flexitean , <t ideo eam , nt in noslro loeo et U siniilibus , quos moi 
citabo, cum t*mc in colte crescentc , comparant, quia neinp» Ules rami facile aura moreotur at 
inuectuntur. tJt apparcat me recte Tertisse, habeat Tersum , qui euUt in -al-Maqqarii opere (MS. 
Golh. fol. 400 r.): 

yoUJl v UiJt ^ ^ Uuifj ^ ^ ^ v^L'Ui> (J-LC!) 

lam alios kabeos locas , ia qaibns sinriii mado sUtnra , srre efcgantu iuTcuis , sire pulchrae pneuae , 
«mn ^yUt qjou comparalur. In 'Ibn-Ainmiri carmUe (in td-Qala^id MS, A. I. p, 159) sequen» 
«isUt Tersus: 

^ yU)l e^a IL-, JtX ^ ^t 3& JCS QMX) 

. 9ic; tafut tittibi! *am ramut in colle cretcent (iue poeilhlor) fregit hattat ; ti dorcat latiiuii 
(idem itle) suhiugacil leonevt taltuuuu (Edidi ^Ukjl ex B-et 6a. , quura A. male J^XaJi olferatL 

In cartnine poelae Salahc-V-din CaUl -ibo-Aibee ^Satadi (»{«d Grmgfrtt dt Lagrange Anthol. 
jtett. p. n) l<Hj.tur versui^ 

^jj+ju^ ^^L>-t Ol-^Uj ^ y* Utul ^.aW» L» r f^Li^^J^ 

159) Pro Abu-'I-Raian G. bk offert Abii-'l-|Josain , et hoc fuisse 'Ibn-Siraj< nomen, arbilr.itaa est CL 
Weijers \Sptc. p. 12 ann. 30). AlUmen huius riri norae» saepius in Tariorum auctorum operibui 
ioTeni, nune AbB-'l-Hasan •ibn-Sirag, nune Abu-'l-Hosain "ibn-Sirag scriptum. SUtuendum iUque 
arbitror, aum dnos habuisse filio» quorum alter -al-Ibstn , aIler*al-Hmain appellaretur , eutuque tum 
Abu--1-Hasan , tum AbQ- l-Qosain appellatum fuisse. CaeUrum de «o uuo-agit Ck Weijers (I. L). 

160) Cf. cum nostre loco pbne similem U ■al-Matmak. (MS. foL 54 r.): ^ tt A ; f y^L^I ^SSy 
u \jja jyy\&+i f^s *^jj*a ^{'^•i» |»*s — Sjl«l lXju.' , in quo looo vjjls ;; Jk_9U, 
nt simplex (j j io nostro , naligmtm , ot dieitur , oe«/MM designaL Ofi quoque vl-Qal&ifU MS. 
A. I. p. 182 (U margUe), rel poUus, quia ibi teitns mendis noo caret, MS. Ga. Mc 71 r..- .JPJ», 
mSftrtfAi t& ^ ****U. ^JL. »J % »4£t!fj ^jjy^i }lt6d 

vittbai feiix erat , ilo «/ «h//u»i o/rtum turbiium ettet, uullaque ipti area Umporit vicittituiinibmt 
im-dtMHtr, dontt taudtm kuiut domitnt calamitas esptrge/acla esl. 



sorbendnmque praebuerant > £l fu.-rum labiorum colorem , et qao permiserant mitatori- 
bus res suas prohibiia*. Identidem se conferebant ex altero paiatio in alterum , et unurq 
ramum post alterum capiebant , illos carpentes, et amicis, ut carpere posseot , infleclen- 
tes arrepla citremitate l6 - ; repetilis ricibus haec coenacula consceodebsnt , et sibi inti- 
cem porrigebant pocula inter has pinnas , donec tandem consisterent in horlo , postquam 
pei fecerant ex his factis praeclaris res quasdam necessario perficiendas , et copiosas reddi- 
dcront gottas obserTantiae «°3. Tunc cx illo (horto) res grataa assecuti sunt, dnm eranl 
in tapcltbus villoda vcrni temporis , quae floribus erant striala , et quae mulis flumini- 
bunque acu quasi erant picla ; ramis superbe se moTenlibus io patulis ipsorum arbori- 
bui , et inclinalo corpore incedentibus , dum Tentorum manibus agilabantur ; ruinisque 
palatii iia imminentibus , ot mos est iis , quae prole sunt orbatae > s 4, et quae deflent loca 
sua TBslata , herbasque odoriferas quibus antea gaudebant. Etenira ruptura huius palatii 
altae structurae illudebat, et in quoque pariete corTus crocitabat. Oblilerarerant scilicet 
reccntes inforlunii rices palatii splendorem, et delererant 1*5 umbram (quam antea proii- 
cere solebat) caliginemque (quam antea difTundcb.it). Diu iam erat ex qno Califa/-wm 
pracsenlia splendebat et eibilarabatur , horumque musco frograbat et suariier olebal : iis 
scilicct diebus quibus ad eius medium habilamlum accedebant , eiusque otnbram capta- 
banl florentes reddebant eios hortos et riridaria , expcrgefariebant multiplicem spem 
ex ipsius somno, terrebant leones io ipsorum aruodioelis &9 , el (liberalitate) pudore affi- 
ciebaot nubes ««, copiosam aquam effundenles. At subito ruioa tamquam palJio et capitis 



161) Haec 4« formae Terbi significatio L«x. addatur. 

162} Sie jAi? Tertendum tsse, docet Tersus 'Ibc-Ammiri [■aJ-Qatayid tSS. A. I. p. 86), Iba-Reiin«m 

vb^JJ L*vJI JUiH Jl cyip 

163) Id est, ni fallor: obserranua , qua iater se iiiTicem uUbautur, similis erat pluriae copioMe: erat 
maxinu. 

164) Plur. ^jlXi Lexico add. ; est a sing. ^JSZ ; cf. de Sacr Gramm. Anh. I. p. 369. Senno autem 

esl de aniinatibus, t. e. de columbis. 

165) De hae traasitiTa n formae seeundaa wrbi ^JS (dirpartr, fecil , aW.«V, Mttrapii) cf. supra 
p.85 ann.(66). 

166) Proprie: «t *iU mtbram (l!lj) tumtbanl umbram palatu. Haec sigoifieatio S* formae Terbi »Li 
Lexico est addenda. 

167) Id est: quum fortitadine et Tirtate bellicd qusm maxime erant eonspicui. Forusse autem •liam 
blc de leonum sirauUcris cogiUndum est, quae in paUtiis aderaat (t. supra p. 83 ann. (58)). 

168) Plnralis forma a siaguL ^£ Lexico art addenda. Occurrii etiam apud da Saey Cirttl. 
Jrab. I. p. 1 ti. 9 et alibi. 
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operimenlo faerit tectom 160, et nihil iim remenebat de eius praeclari strnctari pne> 
terqatm circamdans fovea >7° et (dispersi) lepides. Rapti erant eius forniees, et senio 
confecta erat eias ioTentas ; vel ferrum enim emollitar , teritarqae restis nova etiamsi 
sit complicata >7«. Dnm illi autem vinum >7» in cyathis >73 et pocnlis sibi inricem por* P- ««>• 
rigebant eaqae in orbem agebant cum nrbanitate et observantii , advenit legatas al-Mc*- 
lamidt et iis charlam tradidit in qua sequentia erant acripta Wi 

Propter tos invidet al-Qacr •as-Zahr6.ae , et per rilam meam Titamque Testram ! haud 
sine iure. 

Apparuistis in ei mane tamquam soles : apparete igitur apud nos resperi tamquam 
lunae. 

Tunc profecli sunt ad Qacro'1-Bostin >75, situm prope portam quae ab aromata Ten- 



169) Feminae orienlales qnando foras exennt, prorsus teclae mnt maguo paHio, ul saepius obserraTi i n 
meo Dictiomnaire delailie des nomi dei vetementi chti let Arabet. (Vide ibi in voeibus jtjf , j 

caet). Hoe palliam hlc ^Ui vocalur, aatern est malierum capitis opcrimentum. Vult igilur 

auetor , lotum palatium ruini prorsus fuisse tectum , uli mulier foras exiens plane tegitur paUio ef 
capitis 



170) De voce cf. d« Sacy Ckrttt. Arab. IL p. 429. 

171) Sentenlia est: ttiamti nooS tttte non utarii , tamen ttritur. Causa cur sk ialerpreter, est in versu 
•al-Molenabbli (MS. 542 p. 134): 

IuLp nlz, U Ltajt jui JFJF, 

(Obiler annoto, seeundam formam verbi tjfh , «rnae idem quod prima eaprimil, Lexioo esse ad- 
dendam). Ad quem locum -al-Wihidi« seqnentia annoUt: k^lu jJLsOI ^ ai* !J* Jli Uit 

«iLU KdLfcJI *-J ^ ^t pJl w*JJ c Lf iJ4 Li.1 V Jj a-iL* ^t 

172) Pronomen L* in LsJJjU^ speelat ad subinlellectum Vide supra p 87 anu. (80). 

173) Uti sapra (p.90sq. ann. (95)) iam observavi, simplex ' pocu/um ntoiorii ambil&i exprimere , sie 
_J,*3 pocuium minorit ambittU , cyatkum designaL lu •al-Matma& (MS. foL 85 r.) legilur: «LuJLwj, 

« « I,Lw:bI 3 «L^t, * I^LJ^ lju*a 

174) Sequentes duo •al-Motamidi versus exstant eliam in •al-Carw'4 (MS. Park foL 145 v.); variantes 
quas offert lectioaes, mera sunt menda. Annotare autem neglexi, eosdem vss. legi apud Ibn-CaUi- 
canem (ed. Wuslenfeld, Fasc. VII. p. 133). 

175) In euunxeratione locorum amoenorum, prope Cordobam silorum, ubi principes degere solebant, ab 
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dentibas nomen habet »7«, ibique ordinarerunt concessum in qao (deseribendo) obstupcs- 
cit desoriptio. Conrenerant enim >d iUud palalium lusus et clamoris plena snitatio; u* 
debant in eo stellie rerjis perpetuam pluviam '77 portendentes , dum semper staturae ip« 
•iua famulorura erant incnrvatae »7». Snperabat tutic lemporis -al-Cavrarnaqu/M et as- 
Sadlrww «70 , et oslendebat lunae faciem apparentem e globis vestiariis pocillatori» «»>. 
Per totam noclem ibi manebanl, somno eos non inradente >«< , nulloque failidio »*» eos 
avertente a suavilate voluptatum. 

Erat autem Cordoba summum cius desidcrium , et huins imperium quaerere erat id 
quod agere maxime cupiebat ; non cessabat eam (spoosae iastaf) expetcre , iaLeriori ami- 
cilia cnm homine plebeio urbis contracta, et consuctudine cum huios praefccto instituta ; 
7i:nn , tempore quo urbs obsidcbatur '«3, exercitus dui non aderat, et nihil ei erat re- 
lictum nisi doli et machinae , idco nempe , quia adhuc populns summum imperium 
Callfgrum , qui antoa in urbe rerjnoverant , atjnoscebat , et quia pudebat eos ut vestigia 
Callfn/fi* obliterarentur et dclerentur. Qaando autem orbe erat polilus , et huius orbis 
coelestis ipsum apparere fecerat ut solem li * , et devenerat rex in stelJam polarem circuli 

•al-Maqqario eonscripti. (MS. Golh. fol. 103 r. — 106 r.) , de hoe 0 U»>Jt uai [palatio korli) 
inenlio non iit. 

176) i^il v la ^lLtUl yU (i. e. ad Hispalia dncens) ait Ibn-BaScowal ap. •al-Maqqarm». 

MS. Golb. foL 103 r. 

177) Id est: perpelnnm libcralilatem. 

178) IJ est: rejjis famuli contiauo eranl occnpati ut convivis afferrent qnod postolarent quodve iis essct 
graturn. 

170) Al-Cawaraaq el 'as-Sadir ccleberrima erant palatia -an-Xamint •al--acban, sita in tractu HireinM , 
eopioso* est de his palaliis «aii-.Nowairi [Eueyclop. JIS. 27.1 p. 93 sq.) , et sexcenlios a poeli» aliisqne 

180) De voce _xX-. cf. »upra p. 90 ann. (94). Senlentia est: facies piaceniae, supra globos vwtiario», 

- 

181) Verbum ^ saepirj» apud 'Ibn-Caqane». de somno usnrpatur, ut MS. A. I. p. 81 : ^ 

182) p*, positum existuno , homoeoteleuti caoii , pro pU, a verbo J.L., aatiquila» idem quod 
expriroenle. 

183) Valde miror, obtidettdi sigoificationem , quam 3« forraa verbi J^j habct, in Lexico non esse annota- 
tam; est enim frequenlissiiua, el apud bisloricos quaque fere pagina exempla occurruaL 

18 \) In textn pro ^l. lege Urh» blc cum orbe coeiesti, rax cum sok comparatur ; cf. «upr* 

p8ann.(25). 
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urbia l8 s, et renerat ad mtxlertsdum et in orbem agendam >8o" huius imperiam , ttmc 
diiit : 

Q icunqae regum cursu (cameli) maiime ad TenaDdnm apti et gcnerosi eicellnnt , 
procul estote! Teniunt ad tos dromodarii >*7 quales in principum snnt aalis. 

Eipetiri (ut sponsaro) Cordobam pulchram , dum recusare solebat anumquemque qui ad 
eam eipetendam Teniebat , gladiis et hastis usa. 

Quolies mane monilibus carebat, donec ego ipsi apparebam: tunc mane ornata erat 
pulchro >W mundo muliebri et reslibus splendidis »«o. 



J85) Id est: in nrbis arcem. 

186) Dt 'KM dicitur de eo qui rinum alteri post alterum conTiTarum praebet, sic :<*.'_! Jl , >.y m Uii 

significare Tidctur : munera inier regni proctrtt dieidere, 
2 »- %m ». 

187) Yociibulum ^.^a, cuius collcct. est .<o_i*, dromedarium exprimit , tastante Pedro de Alcala (Foca- 

bulario EtpaHol Jrahigo , in Toce dromedario). Marraol (Deteripcion de Jffrica I. fol 23 col. 2) 
scribite/.V/iWi; Sbaw (Reiicn door Barbarijen L p. 252) MaAary ; Jackson (JccoutU oj .Varocco 
p. 39 — 42) ieirie et sic quoqne Rilej (Lott of the brig Commerc* p. 418); Ljon (Travti* in 
JFortkem Africa p. 23, 114) melitis niakerrie. Dombaj (Gramm. ling. Mauta-Arao, p. 64) 

eliam tuIjji pronuntiationein sequitur, scribens (^e-uJl J^_s'Ji quod dromedarium interprelatur. 

De hoc animale Tarii qnos citaTi peregriaatorum loci conferri merentur: quod autem dicit regius 
poeU j\jdt ±jua lucem accipit ab Hoslii testiinonio (jrachrickten von Marokot p. 289) , dken- 
tis, dromedario. ^J^ (ut scribit) Tocatos fere apud neminem nisi regem inTeniri. 

Qaamquam de mea lori interpretatione non dubito , silentio Uman praetereundum non est, scho- 
liaslam Codids Gothani plane aliter locum explicare. In textu huius Codicis pro legilur 
a-Ju^ , ut qooque in Ga. et •al-.\faqq. oflerri in ann. (?) obserraTi. Obserrai itaque ScholiasU: 

«5wJ|5 L-fj «-;..' L«c^.t Jw«o^l. qL^; «jy» j\JJu gtsviJI w5UL»il Ju-aiJt *JjJ» 
^l Xi* cW LT* ©r^ LfO^JI fiSii iU-o JjJlJI iuj.^ «JOJJ g9 

gJI ^yJwaJI ^_««_fJS i^JtfJI Jw^w» Kjj>. cy~U L-i' ^kXc. Sequentia de •al-Mahdio 
Bon descripsi quia neqoe magni sunt momeoti , neque incogniU ; negleiit autcm Scholiasta nos 

docare quomodo JjjJI iUJ^. inlerpreUtus fueril. Quod ad initium schobi altinet, ubi jj^>" 

dicilnr siguificare, ralde dubito an hoc toc rerera iilud significet ; in •ai-QamSto (ed. Calc. 

p. 383) eerte noo traditur. Quomodo iam scboliasU tolum Tersum acceperit , rideant alii , dummo- 

do ipae suae sibi interpreUtionis probe conscius fuerit 
8 — 

188) Adiectirum ^J* ptdckrum , tpicndidum denoUre debet. Etiamsi ei eljmologia haac significatiooem 

14* 
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Nunc eit uior regum , ia cuios palatio nobis est roanwnm nuptkle, propter qttod 
omnes reges sunt in conventu ubi timorem (quo perculsi sunt) ostendunt. 

Agedum ! obserrate e propinquo, o tos quibus poter non est >9°l impelum leonis , 
lorica fortitudinis ab omni parte circumdati. 

Poslquam autem h»ec urb» ordinata erat in fijo «9« regi», et bic se huius regni noti 



(nonnulli Codd. Tocales addunt) otTeruut. Deinde ait Tbn-Ciqin (-al-Qalayid MS. A. I. p. 78) : 
_JiiJI £l U»tt> Denique Ibu-Bassam (.pud Inno.'1-Ctib MS. iU 43 r.) auctor Hispaaus 

qui, uU infra probabo, primis annis saeculi Axabum sextj soripsit , haec inquit: dCdmJli jj, 

*"*jJurswJI KJ^XJJ *iu r . 

189) Veteres Arabes duabus Testibus ulebantur nempe pallio ( »?,>, ) et .}.'. Hae coniunctae Toca- 
bantur, ut tesUtur •al-Wabidl (Commtnt. ad ■at-Afotenabbi MS. 542 p. 29) qui addir Persarum 

et fcjym eodem nomine desigoari. (Cf. quoque Ibu-Ginnl Cmmtnt. *d -al-XTottn. MS. 120 
p. 92). Eadein tesUntur •al-Gaubari (MS. 85 II. foL 196 ?.] ft iLQomkri auetor (ed.. Calc. 

p, 1428). Ait hic: ^ * ijL> Q Jo Sj4 i .1 Sj^ tk^ Jtjf. El •al-G.uhari: 

^Bjal 0 JS ^ UL> ^ * ,1)1 XLftJfy Recentiori rero tempore to» *L> t«I 
pl. $L> rw.e». s^eWiJ«« denoUU et saepe cum ^ («ION& «W/*»ri) eoniungjlur. In Ibn- 
Gobairi /tfsswtrio (MS. 320 p. 88) dicitur de Emiro Mek»aj.o: s_^> *JL> ^ JJdj ^ 

Vfl l S.ol ^*Usl OJ»iL» j**Ut. In Jfcc.. ^w*. (ed. Macn» L p. 166) de spontl: LO^-J^ 
k>i^»l 4jUt y.UJ ^ JlsAJt, ^JusnJL Alibi (I. 229): J&X ld*(#k O" 
y LsJL* JS U. JVf JJL*JL, Deind. (L359): L. jJL*^ JL*J1 £ l^il ^ ^A*. 
jUkftt yi^V Alibi (I. 586) de puelli: jUi^ ^^^1 ^JJ^I ^ UU> LsJLc, 

Caeterum obsemndum, in hoe ut in praecedenti Tersu , Cordobani proponi tamquam Tirginem , 
quae antea omnes proeos saperbe dedignat» fuisset , sed conspecto •al-Mttiamido , baius axnore eapta , 

190) Haec formula , ut rides, hlc rilupcrando inserril 

191) «nJu. Ummiam smg. in Frertagii Leiieo deaideratur. Ut sing. oecurrit in nl-ff<imax$ p. 42 ts, 1 1 ; 

de Sacy Ckrttt. Arab. I. 366 ts. 9 ; Ib. I. |f| ts. 1 ; Ib. | 0 1 ts. 8 * l Apud Persas quoque 
frequens est ; tide Mlrcwandt Uut. Stlg»q. p. 5 ts. 2 : ^ j.Ltsiil ^LJi js-Pl w£Ju~ , «t 
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tignarerat '9* , urbis habennm tradidit al-Mo*amidt/_ lilio mo -a/-tlfiro '91 eique sol- 
tendi et firmandi potestatem ooncessit '94. Hic igitur effundebat in eam suam liberali- 
tatem , extendebat meUm terminutnque suum , ornabal urbem donorum suorum multitu- 
dine , et in se «uscipiebat eam recte disponere '9- , eliamsi iurenili esset aetate. El non 
cetsabat in ea iubendi et retaodi potestalein exercere , negligens dolum eurnque non cu- 
rans */> , sed (contra) proposili probitate ipsum cum urbis populo coniungenle ; de iis 
decipiendis non cogitabat '97, et hoo sibi non seligcbat , (quot autem regea Toluissent 
eum ferali amiculo iorolrere , sauguioe iuo ioquinatum , et sepelire ultimum spirilum 
emittentem ! quot throni roluitsenl eum exitio dare , et quot nobiles eum opprobrio afli- p. 
cere!) dooec nocte quadam Ibn-'Occ-«a '9« urbem aggrederetur , et ad eam traherct bel- 
lum et gemilum. Tuoc ad cerlamen exiit •■/-Tnfir , separalui a strenuu suis , careni luia 



crl p. 27 »s. 6 ) p. 43 rs. « a f. j p. 56 rs. 7 a r.i p. 58 ri. 8 a t j p. 68 rs. 4 ; p. 80 rs. 1 , «t 
eiusdem Eitt. prior. Rtg. Ptr*. p. L 

192) Id est : summuin eius imperium agnorerat et cum eius regno erat coniuneta. 

193) E»t hie Sirtjo-V-dank Abu-Amr -ibn-Abbad , cogaominatui •a.-tafir. Eo tempore quo * pitre Cor- 
dobae praefectus erat eowtitauu, rocabalur i_J_j «SJue, nl patet ex iJ-Maqqarti toco (MS. Goth. 

foL 575 r.) ubi faaec: «JUU ^L» ^ juiJl wolf ^mmlmA & <^ 

194) Id eit pltnam obtolutamou* r*gm adminittrandi pottitattm *i ccnti.tit. In -*l-MatmaA (MS. foL 
53 r.) legilur: U^, ^Vl J*U+ Mem saepissime ab !u-loriei. dieitur JUWI 3 J_>J|. Jnlin. 

qpudostc pt i 

i (MS. A. I. 155). UjJoa ULA '**-.U « sv.L.1 ^ ^Sj Uctt ttmt 

mtperinm aHttohroretur. tt ipt* viam apertam reltnouerci , *rat tamtm naiurS poita. (Cf. 
quoque Weijervu .S>«c. p. 20 rs. 5 a f. et ann. (21) in p. 70). 

195) Forma 4» rerbi Lg_£ Lexic* est addeada. Occurrit quoque apud Iboo-'l-CatIb (MS. fol. 16 r.) : 
i_*J1 j*-, .LatfL, iUafJ _ *J. Ia cannuie ab Iba-Bablba (MS. 425 p. 522) ciUto, Vxgiiur: 

t* t> <* A r © m\ 9 " 

woJt **_♦=- L) sLcL JJUmJI wajjoI 'uj ^Jjj l&J J 

196) Id est; perfidam agendi rationem prorsus non adhibebat 

197) In Leiico legitar , 2» fortnam rerbi . hoc sensu cum rei eonstrui ; sed etiam cum ace. 
rei constroi, doeet tum aosUr locus, tum alku Ihc-Caqaot/ (MS. A. 1. p. 86) ubi haec : ^ _.___ 

" jJ__nji-_ ^ (roc addit A.) Ju_^j * tjjbUj »'« animo kebti ditigtnter retpontum tuum ad me ptritri- 

Urt, ciutas (cur nan renerit) addtnt, et illud datS opiri cojuiderore, non oero d* improoiio dart. 

198) ViUm huiusriri ex Ibao- l-Abbaro, dedil CL de Garangos Hitt. o/ 0$ MoL Dgn. I. p.415. 



defensoribus ; in deitra eias minu erat gladins , et in obscuriute nocti« dax ei Untum 
erat frontis suae splendor ; nam , profecto , talrs erat iurenis , ut diiisset iurentutem eum 
suo roadore irrigasse , et pulchritudinem enra operuisse pallio rao «9P. Repulit eot per 
inaiorcm noctis partem , dum ipsius pedites et equites impediebantur quominus sensim 
sensimque se cum ipso coniungerent , donec hostibus ipsios copiam faceret lapsas ei quo 
resurgere non potuit *°° , ei quo se non eitulit , neque iterum cucurriu Tunc reJictus est 
tenebris opertus, puhcre inquinatus in medio loco inaccesso «°« , castodientibus eum 
stellis , quum anlea eam custodirerant equitum agmina , et tegente eum nocte caliginosa , 
quum antea eius cortina fuerat pannus sericus. Primo rero diluculo »°* praeteriit illum 
locum in quo ceciderat , unus ei templi Imamta qui sub finem noctis iter faciebant a©$, 
Hic eum ridit quum abiissent disparuissentque eius testes , et roagis nudus esset quam gla* 
dius strictus 3 °*. Quo riso , humeris eiuit palliurn idque detraxit, eumque relo teiit, 
contcntum reddens decorum eique satisfaciens ='=5. Tempore matutino (eipergcfactus) 
nesciebat quis huius beneficii auctor esset, eumque non norerat, ita ut gratias ei agere 
non posset pro insigni eius bencficio. Solcbat aulem •al-Mo:tamidK* quum filium prostra- 
tnm recordaretur , et quum accenderet (paternus) amor ardorem (in suo corde) , voccm 
suam cum lamentatione eflerre et recitare : 

»Ncscio autem quis deiecerit in eum pallium suum «0«!" 



199) Ei h. I. Lexico addendum ett, 4*" fonnam verbi ^JtfJ non tantum c. acc. rei, sed eUam c. 
rei coastrul Cf. fonna &. 

200) PronuauaTi ex Ga. , quum in A. jjb aeriptam esi Caeterum liberius rerti; ad literam est: 

tajjsus, Cui non dictbatur: rtSUrga* I 

201) Voe. tocum inacceisum denoUt. Cf. Ternua quem supra eiUri in p. 25 ann. (70) et -al- 

ffamasqm p. 422 ts. 7 a f. 

202) Yox quam A. el B. omiltunt, offertur quoqoe in Codiee Gothano, 

203) Eo nernpe eonsilio nt prem matuunas in templo reeitareal Cf. Lane AToJcrn Egyptian* l p. 115. 

204) Cf. infra annoL noslram ad testus p. 53 ts. 1 sq. 

205) Id est: decorum (tamquam persona) pottulabat ul regis filins, nudas iacens, ptJlio tegcretur , coj 
decori rogatui hic Tir satisfeeiL 

20<i) Hoc hemislichiwn desumlum est ex carroine Abu-£ir5ii •al-Hodalb', quod exsUt ia •al-Hama*i (p. 366) , 
in qoo opere (p. 365) etiam occasio qua illud poda ille composuit, narratnr. Capti nempe erant 
po«Ue fraUr et filius a duabus tribnbus Arabicis, inter qnas deindt dissidium orlum est, utrum 
capliros interficerent necne, quod quidcro dissidium adeo grare factnm esi ut ad pugnam Tentum 
sit. AHera igitur tribus poeUe fratrem interfecit, aftera poeUe filium secom duxiti ex hac tribu 
Tir quidam cum itlo in locora secretum abiit, occssionc arrepU qua fugere poteraL Hnic roganti 
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Poslcro autem di« abscissum est «7 eios caput et subiatum in haatae cutpidem ; illucf 
vero splendebal tamquam iguia in monte accensus, et taculabatur animum ornnium qui p. 
illtid adspiciebant , dolore. Postquam autem oculi eum adspexeranl , eiosque defensorcs 
et auxilialores ipsum certo agnoreraol , abiecerunl arina , et (aviom inslar) alas aequave- 
runt ad fugicodom. Fueruul nonnulli ex iis quibus prospere cessit 208 fuga et exilium ; 
alit Tero quorum pedes ipsos io exiliom tuleroot *°9. Impeditus autem est -al-Hotami- 




te eam iiosse et volatu arix cui nomen 70/3. Poelae CEo ilaque 
palUum suuin iniecit (ne seilicet agnoscerelur) eique dixit: fuge ! Filiu» quum ad patrera veni.vxt, 
eique id quod sibi accideral, narravisset, bie carroen, ex quo noslrum hemistichium est desumtum, 
rreilavit. Ex alii traditione, quae mullo raagis enm noslro loco eon(jruit, quidam praeteriens 
Jrttri poetae, nudis pudendis huiai prostrato, paUium suuaa inieeit, quo andilo, Ablt-Kiras earmen 
suum recitavit, 

207; Solus, ut vidisti, -al-AIaqq. offert, eui nunc video Golhanum Codicem 'Ibn-CiqSnsr aeeedere , 

1». offerentem. Et revera y>. kac in re solenne est verbum , ut 'Ibn-Bautt», (Itintrtir. MS. foL 

204 v.) i juJj Frequentior etiam esl forma 8* , ut -ais-Ivowairi ffitt. Uiap. (MS. 2 k. p. 476) : 

tSjj Jto.f. Deinde (p. 486) phrasis *J»lj t^>t bis oceurril. Al-Qnrtat (MS. 17 fol. 118 r.) : 

a-lj SjisAi Id. (fol. 123 v.) ^-a-sJI ^ tlij aLlal jisA ; 'Ibn-BataMl {ftinerarium MS, fol. 

185 v.): ju»tj Etiam verbum y>. in 1* el in 8* formi hac ia re adhibelnr, ut 'Ibno-'I- 

Catib (MS. fol. 52 v.) : s-J, y-^W j^- Et (ibtd-): *JijJ+ <j».>Li ^ JLa. ld. (fol. 

158 v.): iu»t. Et (fo). 70 v.): fiacwfl jojJj. At quum maior pars Codicum 

hlc offerat, eaque lectio deinde (p. 55 vs. 3, ubi r-pothetae errore male legitur) rccur- 

propriam. 

208) Ex coniecturi aic verti octavam fonnam verbi ^Ls» , in qu. lectione omnes mei Codd. consentiunt. 
209j Ad hunc focum sequens scholion in Codice Gothano legitur : txi&^ .-o iL* ,j\ r ?,ii- L< Jt *J_ji 

^ s-UJI *L. ^ ^JuJI ^ U i>y« & sJJI Ji,) JJU bti ^ 

... "~ _! . rjr^ 

Noti snnt dno isti dies •aJi-Nomani -ibno-'I-Mondlr , alter , aller ^»^»3 ^ dictus. 

Erant nempe ei > bini amiei, seu cotDpotalores" (utor verbis Pocoekii Sjiee. ffitt. Arab. ed. 2<* 
p. 73) » quos aliquando ebrius vivoa (vino tantum somnoque sepullos) seprliri iussarat, Facti au- 

» illi> condidil, ac duos sibi dies slatuit, quorum alterum , i. e. ditm triititiat , atleruin 

» ^juu .w al<«m loetitiat appellavit , hac lege in perpetuum observandos , ut si die qui tiixtiliae dkatua. 



iut quominns eum carmine defleret eo quod eum nlciscere rolebat: tetendit enim laqneoi 
nt caderet Ibn-'Occasa et labcretur , et denciit a fiiii laude solenni modo celebranda , 
ad inTettigandum ocr.isi medium caput frontemque. Nullum itaque carraen ab ipio in 
filii mortem compositum memoria serratur , nullnsque termo animi dolori medelam afTe» 
rens , nisi qood eum spectat in carmine quo deflet eius fratros , •al-Ma-munwm' et •ar-Ri- 
Ciitm , qni interfecti sunl initio inimicitiae et belli cmlis quod exstitit , ad quod tusto 
ordine narrandum nos oratio defert , ut etiain ad exhibenda monita qaae inde derirari 
poternnt. Dixit j igitur »'°: 

Occidit ntraque stella •.-.]-Fat'hn# «««, et dcinde huius frater Jetldu< ; num igitnr post 

stellarnm occasum aliquid patientiae relictum est? 
0 Falbe ! profecto apcrueras mihi (Dei) portam misericordiae , nt Jeildo auierat Dens 
in Titi futura ««. / 



> fucrat, euipum profectui oceurreret , fuso ipsius sanguine tumulum istum lingerel; si eo qui laeti- 
» liae.muneribns ouuslum dimitleret." Quum igitur die Iritlitiae (^jj fj~>) principi forte fortuni 
obTum faetus esset Obaid (sc eaim Toealar in fUsmussen Hitt. Arab. rtgn. aru, Jtlam. p . 38 
ts. lj iu eiusdem Addit. ad Hitt. Arab. p. 19; in •al-ffamati p. 637 ts. 6 , et in -al-Maid4nl« 

opere, non •Obaido-7-Lih , ut esl in scholio Gothano) •ibno- , l--abrac , tfixit: JX^ ^SLs^ «J&t 

> Infelieem pedas ad te addaxerunt ," quod diclum deinda ia proT«rbium abiit, (Cf. Frettagii 
Provtrb. Arab. I. p. 25). Noonulii alium tirum haee alii dixisse narraut. 

210) Huius earminu tss. 2, 3, 5 <t 9 exslant etiam in •ai-Carhlq (M& Paris. foL I50r. et t.) , apud 
ibno-'l-%tin»i (MS. Parii. foL 133 t.) et apnd •sn-Nowairlm* (MS. 2 *. p. 506) ; additur prae- 
terea in his operibus primus canninis Tcrsus , qui etiam in margine Codicis A. exatat, el ia textu 
Codicis G«. (t. p. 48 ann. (i)). Horum Codicum scribas illum mtb ex •al-Carid^ , sitb ex 'Ibn-Bas- 
aamo (in euius -ad-Zfci, \ri (MS. Oio». p. 3») easlar. illum Tersum a Doel. GreenbiU accepi) de- 
•umsisse , probabite pato. Zst aulem hic : 

Pictmt mrii: paiitntiam adkibe! — Patitntitnu adhibtre non poitum : Jteio et atiot ad Jlttum 
txcitab» quandiu tt protrahet mea nimit ionga vita, 

211) Hic idem est quem pauuo supra Ibn-Caqan •al-Ma-munum appellaTit AbQ-Calid Jexld esl -ar-Rafl. 
Carrncn hocce compoiilum esse co tempore quo •aI-Mo=tamkl»ia Agmalt iam erat capliTus docent 
Tersus b lt et C««. Caeterum annotationi (•') adhuc addendum babeo, eliam in Codice Guthano car- 
men incipere ^s-JI a Li yjl ^». 

212) Voeab. JfcJ saepius praemium in vitA futuHl exprimit; cf. Koseg. Cirttt. Arah. P . 86 t». 8. 
Ia •al-Mo>tamidt° cannine (apud lbno-'l-Calib MS. f..l. 184 t.) deinde edendo, est Tersos: 

5* ^ *r >' *»> g>5 (J 0 \ y ^ (W) 
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Quia tos amiii deeidit a me corpos malhematicum *»J , et tamen non morluus sum ; 
nunc dicor promissis stans : attamea (prae mortis timore) retroccssi ad promissa 
riolanda. 

Abiislis , et ntinam titae spatium poslea breTe sit , nerc cunctentur dies brerem rcddere 
Titae meae mensuram fl M. 



Mi Domint! ti miki ntm conctdU condilionem quH lattns este posium , mt tunc itrto tuo prat- 
mium in vifd Julura quod non diminuitur. 
Lcgimas apud 'Ibno-'l-CalII •>« (MS. foL 17 r.). Wttlrum cam rege Graaadae Teaisse ad Jiisofum 
•rta-faiifta, ut beUum eoatra lafideles ooniunetim eum eo gereret ^ quia valde 

cupieUU, pro boc Deo grato faclo, pratmium in vild futuri accipert. Eodem modo partic 

j^>U in de Secj Ckrett. Arab. I. p. ITI n. 6 eiprimil pramtium a Dto txiptctau* in vitS 
/*/•«. Quiata fonna Terbi _>l (quae plaae deeti in Lexico), exprnait etiam merctdem meritu* **t 

in n'/4 futuri. la Iba-Gobain Itintrario (MS. 320 p. 207] est: ^jijJS J-^-Jt 1*Xj9> y>U> 

u£3 ^Jli fcJI. El aJibi (M& p. 195) i |U.tf, U^Lii j#tffl p*aj ^ $\ «^U U. 

Caeterum Tides, ia teitu esse lusum in oominibus propriis poeUe filiorum , ut quoque ia huius 
carmiais ts. 9». 

213) b Toce ^tJJU, FrejUgius ia Lexieo ciUt locum ex libro tvrtfaf, sed Talde ibi e»t eorruptus; ia 
editione Constantin. (p. 175) sic offertur: iU^s^Jt ^^aJI ^ j»j ^ojut JU^t j3> JijXTt 

xiU s \ giuJt y»i (1. ^t) a l;3t s \ L*Ut j»> Jo-t, alJJUt Ut jlJuuH 0 U *<SjjJ\> 

£ujb iu>i:t *~£Ji Lc^UmI, s^t ^ xjli ^jjuJIs ^~u*jt ^ji ^*, 

Ltf ^^^UjJt (^UI, JXSJL. fc^JL, ,1JJuJU ^Ui^L ^&iJI, ^U-JI, L&Jt, ^JI 

*L«£*JI C *L-*>I Ji O&i, o^t^t. Pal< t «rjitur /JJU ese Tocabuluro mathemalicum , 

inler alia perjeclum ccrpus matkemalicum , longiludioe , brgitudine et profuadiUte pracditum , de- 
nolans. Eodcm sensu 'Ibn-Caqin ('al-Qalauid MS. k. II.. n. 145) vocabuio ,tjJu utitur , tle riro 
dicens: utfjJtj xi^LsJt ^ ilsUJt «J ^JJu, eral perjectum corpus mathematkum , ewi konor 

detracta, ipsum corpus non amplius exsistit. Tali corpori malhemalico poeU se ipsum, cum filiis 
loniunctum, hlc coBiparat. Filii mortui eraat, consequens igitur eral ut ipse morletn oppetereL 
Hoc autem noa feril, addit iUq«e: nunc dicor promiuit tlant , e/7<mtm (prae niorlis limore) re- 

probabile est ex seq. ^juL'' , quod ut ait^-TibrUi (ad al-sjamatam p. 31) signifieat tliyi mij, tum 
rererl hoc sensu occurrit ia Koseg. Ckrttt. p. 100. 
214) Sicjjli blc Teiieadum exkUmo. 



— 11* — 

Etiorrm reTertereraini (aJ rro*) profecto malleti» 10 terram madiJam *'$ rcrorti , Ytden- 

tes me in careere teiseri. 
Repetit mcis auribus earmen suum ferrum dum jrrare eit et td fletnm impellit 

oculurn seno et »oee. 

Mecum tunt restrae sorores qaae pereunt tobis amissis, moterqae restr* "7 proie orba, 
cui ardet cor. 

Valde Qet , talos effundens laehrymas qualiam rimiles pluria aon habet ; deinde prohibet 

eam pietas , cuius admonitioni at8 aurem praebet. 
0 Abti-Calid haeredem me feciatt doloris qui aeternus erit I 0 AbuVn-Na^i- , ab eo inde 

tempore qno mihi relediiisli, reliquit me auiilinm meum ! 
Eiitiom autem restrum cordi non annm tantum suepirium serrandum dedit ; imo 
einouet , qaamdiu existo, dolorem qui ortas est postquam Abu-Amro orbatus eram. 
Contraxerat aatera •al-Mo$acim bi-7-lah -ibn-Comsdih. intimam amkrtiam cum Impera* 
p, 49. tore Fidelium , tempore quo hie ei Atrtefi Ttuerat ad defendendam Hispaniae insolam , 
quutn in hanc hoilis os aperiret »'° , et causa esset incolis lachrymas fundendi *»i sanguinL 
similes , animos metu implens , et unamquamque aarem xi capiens. At tonc per hunc 



215) Toeab. ^J, terrae parim wvdidam jme sui tofo et aeri moh erpoiita est denotaas, saepiu* de 
sepulc&ro Bsurpatnr. Cf. sapra in lexta sqq. loeos : p. 56 ts. 4 ; ; . 7 1 3 t f. In •ttl-Matmak 
\ MSi fol. 69 v.) sequeas eistat Tersus : 

Tide etuun ThB-CaUieln , ed. Wustenfeld, Faac. Ml p. 141. Infra (p. 49 ts. 3) eodew s*n»u Ui 

216) ^Lfij exprimit eenditionem ( ) ferri. — lafra (ride nrpru lextnni p. 65 ts. 9) cattnau uuid 
Toeat •al-MoSamidnr carUalxietm Agma rensem . 

217) Htnpe ^r-Ranuviklj* de qu* deiada sat multa, in boc opart occnrrenL £rat aafter -al-Fathi *t 
Jend. , noa rero Abu-Axnri. 

218) InAn. m (oecurrit ttksa apud dt Sacj Chreat. Arah. IL p. \Jp **. 7;. XoeL Ar*k. t ed. Macn.. 
p. 79) Lexioo tst addendus. 

219) In textn typothetae errore est iym^ ; snbstituatur • — J*. 

220) Cf. .upra P . 24 »s. 4 et ann. (86) in p. 28. 

221) Lectio Codieis G*., pro exhibealis jL.f bonum sensum praebet, sed (» qui leetion. 
rtliqui eoasemUuBt) apud Ibn-Caqinem aoununqunm^ dtmitit sigmiicut , et adhibeUtr dt rebus ma- 
didis quae effundttntmr , ut in td-Qaiayid MS. A. II. p.141 : ^L^IH fUfe (scriptis suis) ^> ^l 
X&f , ut Itgitur in A. tt E, Ga. y^J oflertata. 
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virun gladiorum hostiliam aci«n Deus erenis implerit , eiquc in honem iai et potes» 
utem conceuit, iu ut hunc confoderet et percateret. Tunc rero hoslis astra faosta non 

die Veneris *»J qao nulla hominum solennis erat congregatio praeterquam in terri 
madida «*4 , quo nalli inclinato corpore preces peragebant praeter hostium capita , 
quo nuJlus has preoei prolongabat «5 praeter hastam et ensem , et quo nullu* prcces 
cum genuum flexione perngebet nisi heros audaciuimu*. Hic «utem erat dies qai Isil- 
mitmo medicaretar, qaam moribundus esset rindictamque inlegram caperet de cele- 
bratissimia Christianorom proeiiis. Al-Mo>tamidu« autem in illo erat conspicuns , sum- 
maeque erat atiliUtis; manifestas ertt densu* pulris quem (generoso impetu correptus) 
te cfferre fecit, et migrare feeit Christianos ei rallibos et riia montanis quas occapare- 
rant , pottquem eorom (in eerUmine) ardorem esset eipertus , amarissimom potum quem 
praebebant, bibisset, hostis ei manum rulnerasset et eius frequentem eiercilum fregiuet. 
Reliqui autem Hispaaiae principes illo die ex proelio fugerant, iU ut , illo dorante, 
tmlJa horum cuspit officium tuum praestaret , nullaque pulreri* nabee horum palpebras 
quasi collyrio ilJineret , dum interea al-Ho4amidus hostium hasti* peetus offerebat, hts- 
Ueqae «uperbe inccdebant , non iuflocti se eiaeate* «V; ub oius fcabeni. De hoe auUm 
die cecinit Ibn- Obbada •«» : . i 

Diieraal: rulneiata est ein* manat .' Nos tero respoodimb* : nnm matotinam nu- 
bem »a« adoriuntar ralnera? 



222) Pranomee n iwL>L& ad hottera , atttrnro proa. ia **y>-j ad Jusofa* specbt. Innuit sutem 
auctor moram qui in mc f i pcrcgrmaliooe obtiaet; quum eaim ia W*dl Mia§ reniuat {wregrinato- 
res Sattnam, ut aiuat, bpidibus iaciunt Cf. BurckJurdl Trw*U i* Araiia IL p. 57 aq. 

223) Cf. supra p. 93 ann. (104). 

224) Jd est t» ttpu/cirit ; cf. supra p. 114 ann. (215). 

22*) Ced. A. recale* kabet adscriptas j^; male, Nostram locmn pka< illusirat alios in Kostg. CW. 
Ar*k p. 119: JLU, JUlU tf jy 

226) Lexico est addeadum , simplex signifieare imrnintm^m txT* fetau merU», . 

227) Quid Codicura lectionet htc tibi rdiat, fattor me nou atsequi. 

228) Ouo poetae Hitpaai mihi noti sant, qui 'Ibo-'Obb»da rocabantur. De utroque brerissimum caput 
exsut ia Acbaro 7-mo,W (M& 639 p. 260 et p. 263). Primas roeabatur AbQ-Abdo-V-lah Mobam- 
mad 'Jbn-HJbbada •aJ.qauu , alter H)bbada •ibo-Mobammed •ibn-'Obbada. ul-qaua*. De primo credo 
in nottro teitu serraonem etse; nam hu»c carmen compoauiaie in •al-Mfftacimiuat (Almeriae regeni) 
in opere bodato lego; unde patet, enm •*l-Mo*amidi fuitte aequaJem. AJterum kuiut Ibn-HJbbi- 
da< fuisae ttium ei iptit aouiinibut iam atit oontlare arbitror. 

229) Poela hte regii manum, ei Ajabum more, cum nube matulinl comparat, copiosam pluriam (bene- 
ficia , cf. rs. 4) emitttate. 

1»« 



» 



— 116 — 

p. 50. Non autem Tulneris iodicium eit id qaod vidistil , ita at illam *so debiiitent 
et kulae ; 

Sed copiosus ex illa fluit torreni forlitudinii , quapropter est in ilia ex haiut 
fissara «3 

Illa iam sanata est proroditque res optatas , et copioeae ex illa fluxerunl bcneficentia 
et liberalitai. 

Vidit ab eios s l midi) parte in UU Abu-Ja,qub <*> aquilam, cui .1« noo erat 
fracta W : 

Tunc dixit ei : tibi sit septima sagilta m , quoniam tua egregia forlitudine sagitiae 
scopuin altigerunt »35. 

Et de hoc die cecinit Abdo-'I-(Jalll , innuens Imperatorem Fidelium huiusque esimiam 
fortitudinem , qui scilicet cum al-Mortomido sincere egerat eumque adiurerat. Primus 
carminis rertus esl: 

Yidentur roihi rcs ingratae *3* belii »37 dicere: Salus sit tibi l lum t tua parte iis non 

austeros est risus «3«. 
£x eo sequentes queque Tersus desumti sunt: 

Deinde irruit ille »W in pugnam, ut lociaa sincerus, eum excitanlibas ardore tuendae 

familiae et officio iuos tuendi. 
IUe crerit in Uimjariff tribu, te autem genuit Lacmlrfica tribus ; iue certo rant cin- 

gula inticem coniuncta 



230) Pronomen in l^j- et {in sq. ts.) in LfJB, ut (in w. 5°) io LiJ, ad manmm ( in t*. V) 
speetaU Meirui illa speclatnr etiam in ts. 4. 

231) Qualis nempe esl in monte ex quo torrens prorumptt. . 

232) Id est Jusof •ibn-Teiifm. 

233» Jlissj praecedenti imagine , ex qua poela manom regis cum 
pararil , nunc eandem eomparat , propter fortitudinein , cuoc 
arripiente. 

234) Id ett optima pertio; cf. CL Weijers Spee. p. 77 ann. (47). 

235) Haec signif. Terbi «^*. eeopum atligU (de sagittt) Lexko eal 

236) Vid. supra p. 102 ann. (194). 

237) Ut saepissime simplex pron. I? ad subintelleclum mbst. fcm. gen, ^> vinmm spectal , sic h!c »iae 
dubio sprctat ad subiuleQ. subsL sjp- 4e//«»i , quod etiam fem. esl generis. 



238) Scnsus est: SaluUt te (nempe •al-Mo&inidn») beltum, et tu salulalioucm accipts. 

239) Nerope Jusof •.bn-Tiiiflu. 



240) Ad 8" formain Terbi ^jsxj (cuins haee signif. Lex. est add.) cf. JTocf. Arob., ed. Macnaghten , I. 

* p. 41: ,.xS US I^^Ct (■**"--, ■""■« « eonimnxit ut ontta /meret. Seatentia est: 

u ' ....... 
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Ipsiu* torrenti tu riam aperum aperaisti , tunc ilie adreait dam ia ipiias undi inlu- 

mesrente erat vehement ia , 
Et iilo omniao diflusus est collis axenaoeas InGdelitatis , et, ilio aactore , omais 

terra mollis u* faf.U «st arenae acerrus. 
Mane rero crearit M3 in terrae aaperacie aliam terram , cuius loca depressa iis m 

erant colles. 

Eorum rero tantos erat oomerus at compaUndo de&airi oon posaet »45, et ut eos 

omnes catalogus continere non poctet. 
ConiuocUe crant contra illum ferae bestiae pluribas agminibus , neque iis deerat potus 

et cibus *47. 

Sin aulem ertsit iate maledictus m» , non erasit Umquam ingeniyis sed ut eradunt 
homines riles. 

Alphonse! rana capiditate decepte! car noa remotam te tenaisti • senibus , o puer ! 
Interrogabunt te mulieres, non riri mo ; nwrs lunc qaod pone te est, 0'lcame! »5°. 



inter tribum Himjar/s «t Iribam Larmi est eognatio. Himjar nempe erat nlius Sabi/ (a qoo ori 
ginem ducunt quotquot sunt Arabum ] tmin tnrium Iribus) , el alios filius Sabai, nempe Amr, erat 
pater Laemi, Vide Pococi. Spee. Hui. AraJb., ed. 2~, p. 41 et 45. ' 

2tl) Codei Gothanus Me seq. oCTert glossam: S,Us~t JU. JSJ\ <-~X H J^i 

-J»t }*m*S] v*i£b 'jf^\ f^'^ Compsrat poeU Jttsof** cun. lor, 

renta qui omnia fanditus erertat, collea arenaceos rapUt et alio loco reponat. 
2V2) Ad adiectiTum tJUi } subst. fem. gen. j^t cogiUtione est soppleadum. 

2.3) Leiieo addenduu» quarbm formam rerbi significare: fecit ui mane txiHtrtt aliquid cum 

acc. Cf. Cl. Weijers Sptc. p. 176 ann. (307). 
-V»! /fottibnt scilicet, id est, kornm cadaveribnt. 

245) In Codica Golhano ble sequens exslal schobon: 1 J V U~^ aijU* jj^ 

*l K U gJ* v-*Jt ^ySU, ^l» uJt o*iU J-» Ui 0 U 3 s*:U, aiyutJ « 

^\ ^ ^y^Wlt jy\ yti O^jUili ^aVtfl eaU fcSU Xeo-I jxtfjl 

C7- Jl+AxJ, hyXeJt ^ ^Xttt 0 J~. ^ (fort. leg. ^^.j p+ *x», 

2V>) De rocab. tf. supr. p. 74 sqq. anr, (15). 

247) Id est: hostium exerertus comomtu beoe erat inslruetus. 

248) Nempe Alphoosas. 

249) Hi enim in proelio ersnt interfeeti , mulieribus solts superstilibus. 

250) Verba ^Uao L), ^«l^ U sw>t prorsrbiufl) (ef. .Frejtag Proverb. Jrab. II. p, 589 sqq.) , de ciiins 
ongine dissidtum cst inter Arabum i ■ pbiix>logos, I n Codice Gothano scjq. ^ hnnc ad (ocuki reperi tur 



F 51. 'Ibn-Comsd ih K' intem aon cessabat operam dare ut «t (JOsofo) placeret , omnibm 
iit quae gratiam alicuiua conciliare poasunt , et corrumpere ajnscUiam quen inter hunc et 
al-MoSamidui»t inwrceaaerat , eamque doatrnere , et aimnltatsm excitare inler bo» dissen- 
rionemque. Al-Mo*amidu* antem , certior faotus 4e turpi eius atudio et «o 8 nU»m ha- 
bcns Tcram conditionem eius proterriae, acriptit ad euaneii -li «. 
0 tu qui obliquis terbis me indicas , cupiens malo me afficere I care ne obviam (mihi) 

venifts , nam coMilinm detliati cuiu» te poenitere poteria, 
Quis tandem Utum decepit? An nostra faciU» lenUqi» indoles? At 
tum est sub leni tactu serpentUl 



Paragraphut , quae Mc in Ib*-Cmqania opere ttquihtr , Utn edita ett a 01. 
ffeijert in Spec. p. 49 ts. 2 a f. — 59 , et ibidem verta p. 176 Uffjue ad unom. 
Quapropter ed ; 



Postquam autem destruclum erat solium CaluVtf. huiusqne «strum fefellerat neque 
e Ios«: ,JuJt D U*irt j»> U*a» o* ^ ^ V» ,*Ja» 

f Ua- L, U ^aJ, ^^io ^l» f *l * ^ 

(Ia primo priori* Teratu hemUUchio salis rarm pe ^liUu occurrit. Secnnduj Tcrsus exsUt qoo- 
que in Frejtaaii opere {Prov. Arob. I. p. 746) aed hoc modo; 

ouod longe melius, nara lectio Cod. Golh. seosu carere mihi ridctur), 

Et rereri credo, tradiUonem quaro rrfert Schol Mb, specU-a iMh^, non aliam. 
Quum oerope •aswHomOa nbno-^Monmr aegroUret, regis cuMcnlarins lclra -ibno-VSahbar (ct da 
Sacj Ckrttt. JrtU 0. p. 419) solebal solus apud eum iBtrara , mterroejbantqne palaUo eieunUm 
homines quaenam regis essel eondiUo, InUr hos •an-Nkbiga, poeU celebratisvimui (cf. de Sacy 
Cirtsi. JroU II. p. 412 sqq.) scquenlibua Tersibu, eum alloentas estt 

Jf onnt tiu ediurari ut me dicai , utrmm primetpt »* /trttro ftratur nttnl » 

Ifam tgt tt ob introitum non eitupero , ttd fuut pout te ttt t ffflMe t 
CL Frejt. L L II. p. 594 med. ; 745 in f. aq. - Seotentia nostri IttJ «Is mWm futt Mi «*.'• 

dtrnntl ' ' 

251) Resronit hlc auctor quae snpra dirit (lexL p. 48 ft. 1 a f., iwsioius p. 11* »». * • D I qo«« 
enim hunc fnler «t illun locntn fegnntur, qaasi la transUu dicta sunt 
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f tariam demiserat , Jiruta erat columna 'Irnixaaiit huiusque restigiam orat oblitera- 
lum, regnum unusquisque sibi arro;faverat , et incolumitas in ealamitatem erat mutata *S>, 
tane roilri voUuree facti sunt ««, laeta conditieoe usi sunt mnnipuli herbsruro *m el dor- 
eas in sao latibul» fccta est leo »*J ; unnsqoisauic cum auis seditionem Btovit ; tacui 
erant (in templis) snggestui illis qui eos consoendere soiebant a 5C , nec habebaat dies sacri 
qui tempor» ipsorum iadioarent. i 

Granadae Uadis •ilm-Babus iadebat pucrorum soorum agmme «57 eireomdar», deflec 
tens a rii» aequitatnv huiiiMjuc tsamrte , aodax admsus Denm euraque non timens , per 
noctem iens ad id quod rolebat , rerum eiitum nen curans ; eiu» hastae euspis ei- 
closerat eio* Itngoem »5» , et praeceiserat noxe quu homines affieiebat eiot nenencium. 
Verbo , erat Tfar qui propter crimen noctn se poenitentiae non tradebat , et qoi aquam 
non bibebat nisi ei puteo sanguinis ; riram proridura deelarabat a*> talcm qui dok> de- 
«iperet et fraude uleretnr , et peccatocom deckrabat »*« Ulem qfui tespertino tempore 



252) De hac sijrait wrbi »>lc ef. supra p. 78 ano. (32), 

253) ProTerbium est in •al-Maidanlo ed. Frejtag L p. G. Cf. iaprimis docta ad hoc pror. annolaiio UL 
Quatremere in Jouru. j/siat. 1 1 F. V. 16 sq. Deinde ridebis , ■al-.Uarrakisiiuit eadem ia re eodetn 
uu prorerbio , et est omnioo frequentissimi usus. 

2 /n Id est: homines Tiles nnlliusque pretii optimi nunc gaudebant conditione. Hoc proTerbium, idem 
quod praecedens <t sequeos exprimenj , fruslra quaerrs et apnd -al-.MaidaniaiH , et inter proTsrbia a> 
Frertagio ex aliis auctoribus peUU, et in priore parle tomi terlii operi» c. t. A, alum frovtrbia 
inTenieada. 

255) Id est: homines ignari fortitudinis speeiem prae s* ferebant. EUam hoc prorerbium ia Frcjtagii 
opere desideralur. 

256) Ujj (ef. iafra h §. 3. MS. L p. 51) est plor. a parU . rsrbo wimwHK «o- 
tsna Caufe* n gsnte -OuuijsftW. stunmam poUsUkm' tua in rebuo cfcafcVei tom scelesiastici» 

257) De toc ^ju j ef. supra p. 27 aaa. (76). 

258) Leatieo addendom, 8"» formam rerbi non tastum enm ^\ , sed etism eum J eoastrui. 
Sensus est: non curabat num suis sceleribut s Deo ia riU futura poena consUtuU essst neene. 

259) RecU, ut solet, obnerrsTit 111. Qualremtr» (Hittoirt dts suitant wuwdouks L pari. L p. 11), rer- 
bum w**^ sigm&care exc/urt qutlquun , lui rt/uttr ttutrtt aufrit du jniuct , st proprie de 

uterat naittiaxitia dr rrht^x rartiujLitinnihus 

- * | y. L' . r^- .i i a i u w * »V^™ MVwwm^^^^uuv mw w^^S 

260) Hsec signif. 4" formse rerbi ^», aemps L.jl> (virum providtm) iedaravit, Leaieo est sddenda. 

261) Hsec sign. 4" fonnae rerbi fJ >, sliquem Legfe» ptecoJotvu dectaratit , susm Lese» est addenda. 
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precibos ,Ca et itidem tcmporc malutino solenni sacrae orationi adesset. Non autem 
desieral ardere (alacritate) in locis a se habitatis , et studiose curare tractus suos ««J, 
dum nulla mori nullaque properatione expelebatur , nullusque finitimus eum time- 
bai ■*5 , anlequiun committerct rcgnum suum ludaeo cuidaro et hunc (regno admini- 
strando) sufficere putaret e66 ; i nnc ipse currebat in negligentiae hippodromo, donec ad 
p. 52. huius mctam perreniret a*7. Tunc pcrditum e«t eius imperium propter pocuium maius 
matutinum; cura eius in polu respertino et matutino erat posila; eius regiones talis 
erant locus , ubi unu*qiiisqne ur audai facere possel quidquid Tellet s68 , et velum eius 
erat in mann illius qui illud Incerabat -"'>. Venit aulem ad •al-Mortarid^vj bi-7-lah de 
hi<re nUDlhis foecundans beliuin , et in partn iuvans hastas confodientes giadiosque per- 
cuuenles. Hic enira talb erat rir ul rel sub alis aquilarom avcs vcnaretur, et ei fauci- 
but. draconis praedam subriperet. Direxit ilaque Mnlagam Tersus sagitlam et cuspkbm , et 
reduxit ad hoc oppidum oculom suum digilosque vo, et firmiter sibi proposuit ut illud 



Lectionem Codkis 'Iboo-'1-Calibi , ^il eihibenUs, (a , iq<iein improbum, sccrtatortm declaioeit) 

262) Ex peculiari vi rerbi J&l , ut quoque ex usn verbi yjj , satis palet, terbutn hle signifi- 
care : tempore vespertino prtcibus ad/uif, 

263) Da signif. vocis ^^u^ dbputavit CL Weijers in Orient. I. p. 403 sq. , ubi oostrum quoque locum 

ClUTIl. 

2(51) Id cjt • omnia tunc peragebot suo tempore, 
2C5) Eral nempe tunc lucis amans. 

266) Cf. Cl. Weijers Spec. p. 20 el aon. (21) in p. 70. Ibi 10« forma verbi ^yj" c. v pers. et acc 
rei signinrat. putaeit aliquen su/ftctrt clicui rei. In noatio vero loeo lutc forroa cuxn acc. pers. 
construitur el res non nominalur, sed subinteltigenda esL 

267) Haec significatio lt>« fonnae verbi 14, Lexieo ost addemia. 

268) Tam A. quam Ga. exbibeot 1* (B. et G. vocalein nun adduat) : quum igitur agnificet 

locum qto in pascuii cameii mo-io prodeunt modo relrocedunt , et ^ Jt (locns) quo flat modo 

ab uno , mo/o ob alitro iatere ventus : generaliore ilaque sensu : locum uii Jacert potes quidqnid 
vtlis, non dubilo, quin vciba u&iUU s«*>^b hlc id quod in rersione expressi, significent 

269) Id est : unu*jui»que qui vellet enm dedeeore atficere polerat. Vocab. enhn tale designat ve- 
lum, vel corlinam, quo Tel mulieres Tel principes hominum ocolis subtrabunlur , et quo rcteclo 
tum mulieres, tum prineipcs, dedecore alnciuntnr. 

270) Ni frllor, sensus est : slodio*i obsenabat quid in nrbe agerehrr, et saepius ad huins incolas mili- 

tesve epislolas misit. LecUo Codkis A. kJUt, i. e. '*JU_. ii> tt rtduxil «d koc oppidum 

equum et /rtnum tuum , admitli nequit , nam lune -aJ-Mo^a^nsiJ ipse Malagam se contuliiset, 
qaod , nt e *qq. patet, haud ita craL 
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penetraret v» ut penetraril Sapor ad al-JJ^rvm m, et certum propoBitom cepit illo 
I oliundi , ut Prophetae (cui Deos benedicat !) certum crat propositum potiundi arcc Ne- 
r:r\darvm m. Mitit iiaqoe ad iiiud suum exercitum, cuius agmina se coinprimebanl , 
rtiiasque undae inter se collidebantar. Huic praepositus erat gladius eius strictus , et 
wors quae a sua parte apud alios dirersari solebat , Glius nempe al-MoctamidH* , vene- 
num hostium , occisor loonis irruentis «74. Quum autem hic urbi immineret, haec ma- 
trimonium cum eo iniit »75, et effeCit ut suum dorsum conscenderet «7*, eicepta arce : 
haec enim *e defendebat agmine Nigritarum Maurilanicorum , quihas non placebat urbis 
scortatio , et qni non sanciebant eius matrimoniom. Dum illi rero se defendebant dum- 
que asperos se praebebanl hostesque repeliebant, colambae ope ad Bidlsum hac de re 



271) Lexieo addendom , 2«" fornutn rerbi eum ^i\ conslrncUm , signifirare firmiter tibi pro/Msuit 
ut peuetraret ad. Cf. supra in texlu p. 54 ts. 2 a f. In -al-Qarlato (ed. Tornberg, p. 104) b> 

gitur: m£m ^js- ftfr ^JIX» lalslU «5;>U* ^XaJI *U1 itiy*J a\jf 

272) Al-Ha^r esl MesopoUmiae oppidum , in bellis Arsacidarum eonlra Romanos celebriUtem nactuui ; 
cff. auoioces , riUli a Doct Mohl m Journ. Asiat. III. XII. p 500. hle autem speeUtur 
Persiae principis adfersus hoc oppid"» expeditk), B noouullis Sapori , Clio Ardeschiri, a Firdausto 
autam Sapori ftfcVl tcflf triboiujr. Cf. ibid. p. 505. 

273) yaslil hk in homoeoUleoto est pro ^ft2&\ . nomiiie relaliro, ab «etore libri Lohbo '[-/obab 

omisso, uhi scilieet Untum ijrjr— '*f «rsUl, sed a FreyUgio ex •al-Qamuto recepto. Designat au- 
tem bvmiitm ex ji*s*S\ y<i (trihu Iudaica) orinndum. SpecUl aoctor hor. loco bellum quod Pro- 
pheU, qoarlo fugne anno, mense Remi primi , centra hanc gessit tribum , cuins arcem per sex 
noctes . vet, sccundum alios, pcr qujtuordeciin dies, grarissima obsidione pressit. Yide Abu-'I-fedat 
jitmal. JUasltm. 1. 103 ; Hammeri 0'emuldetaal 1. 1 36 »q . ; Weil A/okammed der Propkct 
p. 134-139. 

274) Ad Eteram: mori leonis irritnttt. 

275) Voeabulum propric designat plautum manuum , qni obtlnet in eouiooe renditione , et etLun 

A. II. p. 53) eadem oecnrrit phrasis, nempc in eapiU de Ibno- l-Jas*. Ooum mortuus esset Ibn- 
JLabbun, Lorcae praefectus, et huius urbis imperium ad Ibno-'l-Ja S a«m perrenisset: JJ£ 

«* 1^1*0 tJa^^ tLtdbUo tJatu, kie quaetivit regem cui nrbm in matrimonium daret , et 
auem iuiue iorsum eanteendere faceret ; qnia acilicet ei ab bostibus erat metus , noluit solu esse 
orbis princeps , sed cupiebat ut alius maior priacepf ipsi hanc urbem Umqnam in feudum assigaareL 



nunlium miserunt 377 , qui principem ad ae reduiit ; r E ex ebrietate sol , et dedecoro 
affecit propter puerilctn iuam insipientiara. Statim itaque cohortem tuarn eiire iussit . 
quae iaculari solebat ense n -ro , dum non absciudebantur ab hastis fragmenta »8°, Huic 
praepositus erat Ibno-'n-Naja , eicercitus dui , el talis qui ignem eliceret ei principis ig- 
niariis. Et iam consilium dederant *al-lfo$amido milites Berbertet qui cuan eo erant , ut 
Mt recreandi spatium concederet obsessis, qni se defendebant ; deverterant eum ab iis 
adoriendis , ab eundo ad eos respertino matutinoTe tcmpore ; prohibuerant eum quominus 
contra eos pugnaret * 8 * , cumque cupidum reddiderant , ut eos in hospitium exciperel : 
hoc autem ideo tantum fecerant ,ut cognatoa suos in tiii servarent , el ut sibi serTarenl* 8 * 



277) Secunda forma Terbi J±> aJgnificat JtcU ut volartt , ut in loco Ibn-Batuia,* Ttinerarii (MS. CL do 

Gajangos foL 7 r.) : ^LUI «jOJt ^JI f L^I j£, volare Jecit columbam cum WrnHk 

atl-al-.Velican-Ifaciram. Alibi (MS. foL 28 t.): ,jJLVJa JLtfUI volart Jtcit coW 
bam Tambolorata. Deiode significat , ul in nostro loco , columbae ope misit episloUm (<\ acc. epi- 
stolae) ad (^Jf ) aliquem. Manifesto hoe ostendil scquens Dm-Clqlo» {tl-Qalauid MS. A. I. p. 84) 

locus: L?l!ljj Ks3| «ult v_*a<9 

Tunc scripsit ad illnm poemation, tt hoc ei misit ope colambat; 

Portart /eci (columbam) torjue ornalam a mcd yarte salutationem , quas in Jinitore Almeriae 
trit suffimentmm. 

Denique simplex j£ significat opt eoiumbat misit tpistolam ad (JA) aliqwm, ut apod Ibno-'!- 

Callb (MS. 174 r.): uZA^ ^ VJui^ J-Sli a-o-t ^'1 'JL Oo> Quaa Lexico sunt 
addenda. 

278) Tlaec IransitiTa siguificatio 4" formae Terbi br-\*3 Lexico cst addenda. 

27'J) Glossa Cod. C. baiid ab omni prte est probanda ; ex •at-Qdmuso (ed. Calc. p. 3C4) enim patet , 
o£f significarc t w..' t >&..■■> »c> , et Juj ibi eiplicalur Ju,iil ; hoc postremum Tocab. (cf. ibid. 
p. 400) significal ^a^J!. Causa Tero cur ediderim Ou JL- «x solo C. inprimis in homoeotolcuto 
cum -_V ,.— (nescio enim quo alio modo hoc pronunliaodum eset) sita cst Lectio Jo JU {igniariu) 
quem solus I. oflert, bonum quidcm praebet sensnm, sed statim deindc soquilur B Juj {jjf, I 08 * 
igitur ingrata foret repetilio, et deiode cum to y. probandum homoeoleleuton non efficit. Quid 
reliqnonun Oujb sibi Telit, non intalligo. 

280) Ad jiZ % (legit autem j£i ^ Cod. C. addit glossam vaU*. ^ ^l. Sentmlia 
«tt: rfiwt AAitoa «o» frangebantur. , 

281) De hac signif. 3« formae wbi Jy supra p. 106 ann.(l83). 

282) Leiico addendum, 8- formam Terbi Ji s significart «W strvavit aliq. c. ^ 
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istoa Africano*. Haoc ob ctunm defleiit a captenda occasione eo« capiendi rt a 

liberandis iis animorum angustii 384 , a d recreationem «»5 • sui fatigatione , totom se lado 
et ioco tradens '. Eius socii in rarios tractus abierant ad quaerendas fidicinas , et ad 
impetum facicndum in roluputes. Yti autem vespera adretterat , quum iam tcxerat erum 
hoslium nox , et se effuderat supra eum horum torrens ; eius socii autem degebant inter 
Ttnum menxta , et is qni eos conTOcaf et erat in **7 loco rcmoto. Tunc , iacturam p. 53. 
passo eios proposito, et debilitato eius consilio, incolumis erasit cum teloci iumento 
et freno M * , seque rcccpit in arcem quandam , magis nudus quum csset quam gla- 
dius **9. Tunc odit eum "al-Mortaeidtt* proptcrea quod ^9» se recrcandi spatium conccs- 
»«rat arcis militibus, et quod aurem praobucrat »0« isti agmini. Percussit enm bacu- 



383) Voc. :<a3jS vel aggrediendi , vcl vineendi vcl capiendi oceationem denotaL Aggrediendi occasio 




occMic est ia his Tbn-ITaijan* , in loco iafra edendo (apod Ibn-Bassam MS. Gotiu fol. 38 r.) 1 

^ ***** o* vh>**>» Uj vMs *tk& ,a 

Extraits du Roman JAntar p. 7 (joJiit sunt occationet fcrarum capiendamm. 
284) Seotenlw tj| : ab m capiendis et iaterfieicndis. 



385) De 10* formi verbi \ } cf. iufra. 

286) Proprie: tt ad cattra ponenda ante ludum et ioeum, qui hlc cura arcibns comparantar. Cf. snpra 
in tertu p. 57 ts. 5: ^lz ^l tt+ii * Vides aulem in toto loco innui, •aJ-Mo*>mid«i» 
ciusque cocio* nnnc aliud, quani aatea, bclli genus gcssiat. 

287) Quum praep. ^ quatn Codices offcrunl , Mc scosu carere mihi Tidcrelnr, fllara in u< i routaTi. 

288) Verba fLfJ^ Sjja ^Jy L^vj , adhibito Scholio Golhano, eiplicavil Cl. W cijers Spec. p. 66 jq. 
Solenne apod Hispaniae scriptores Arabes erat prorerbium; occurrit eliam in *al-Moiamidi epistott 

infra cdenda; in loco Ibn-Baaami (MS. Goth. foL67r.) legilur: * ^UuJT oj 1 *? 

** fiply HjUJ (j»tjJi in ilintrario Cilidi •ibn- , I*i •al-Bobwii (MS. Golh. fol. 14 r.): 

* " U> ^y>- yu^ * UIX. fLpiy Sj»b 

289) Plenam phrasin ^^ijt ^UssUI ^ ^ trat magi, nmdn* qwrm gladiru tlricius habui- 
mus snpra p, 47 rs. 7. Yidetur proverhiah» iocatio quam laman in Prejlagii de prorerhiis oper* 
frostra quaeres. 

290) Cod. Ga. hlc praepositioaem v addit, sed non neceee est ut addatnr, nam verbam jjb> com 
^Lc pers. et acc. rei propter quam aliquem odisti, construi, docet locus -aii-Nowairii Bitt. Bitp. 

MS. 2 k. p. 484: yU. jjsj ^JI ,UT U Jsfo- 0 Lf. 

291) De conslr. 4" formae Ttrbi • U> cf. supra p. 28 ann. (85). 

16» 
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lis »9» , et eiemplum edidit iu eum '9J Teluti eiemplum edidit aI-CocaijK# io al-A^lK/n 394. 
Tunc 'al-Mo<amid«* ad patrem scripsit: 

Domine ! queror apud te de morbo quo cor meum ssucium est ; 

Ira tciiicet tua mihi morbom intoiit: mitte itaque mihi beneTolentiam tuam ut M - 



Tunc pater ei ignotit et condonarit , et adhaesit ei *fi gratas odor patri» benevolentiae 
et fragrarit. Et iam antea ad eum scripserat , qaom eam iassisset , incarcerati instar, 
in loco manere in quem eraserat , curis eum liberare eumque sibi conciliare 
oblique ei Berberioua indicatis, eumque sibi propitium reddere Tolens : 

(juietum redde cor tuum , ne illud curae »97 auferant ; cur tibi aine remissioni 

tristitia et anxia animi cura? 
[Prohibe paipebras tuas (ne Jachrymas effundant) ; ne sinas eas flere , sed consUns 
•is ; olim enim , quum res ingrata »98 accideret , solebas te constantem patienteinque 
praestare.] 

Si enim fuit fatum , quod me detinoit a re necessaria perficienda : aTerti 
quod fatum affert. 



292) Id cst: modo non decenti tt nimis graei eum punioii ; spectat enim auclor, ni fallor, pror.rbiuiB 
ia •al-Maidini/ opere (ed. Frejlag, II. p. 99) annotatum : Jsul, LuLLf J*mS\ 
iA±^.\ , strvus baculo ptrcutitur, at in libtro vituperium sufficit. 

293) Seeunda forma rerbi JXi non tantura c. v p. sed etiaju cuui accus. pers. construi , docel locu» ia 
Commentario ad Ibifabi-Zaid -al-Qairatoani ojms iuridicum (MS. 1193 p. 644) ^jvi '^Sl 

294) rateri debeo, m« netcire quinam Tiri et quale bctum hlc spectetur. Pfotus quidem est -al-Coraij 
(hoc eoim huius riri esse nomen , ^g^il^ , non ^^aiCl cum ^jo ul est in •al-ffamasi p. 231 , palet 
ti •al-Qamuso p. 1935) filius Kilabi, qui nempe ab Abu-Gobsano ebrio, templi Mekkaiu cLms , 
adhibilis testibus , dalo rini utre , emit (cf. Frcjtagii Proverb. Jrab. I. p. 390 iq ibique eitati 
auclores), et (sic enim ei membrorum resoaanlia prooanliaadum esse cwcerem) Terosimili- 

ter etiam esl riri nomrn : sed hie prorsas mihi est inrogoilus. 
395) Cf. cum boc rercu saprs in texlu p. 54 ts. 3. Poeta pttrem rogat ut ipst ignoscat et benerotentiae 
miltat leslimouium , quod coiujurat cum Messii , qui, dum in terris erat, aegrolos saailali resliluebat 

296) Ei triiuu Codicum leclione, Lexko addendum cst , Terbmn Jut non tantiun cuiu scd eliaai 

297) Hoc ssepius % pl. a *p «iprimit. Cf. Pedro de Alcala (Focabulario EspaHol Jrobigo) in t. 

, - * 

mxta. 

298) De toc« ^lis» cL supra p. 102 ana.(154). 
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Sio autem una tantummodo in mea fortuna est fruitratio , (cogita) quoties lu quoque 

bellum gesseris »W dum rictoria a tuu agminiboa aberat 300. 
0 equea 301 , cuioa impetum evitant hcroes! cum curi asserra ferri aciem servi tui , 

nam illa e s t secans , ex dnro ferro confecta s°». 
[Es tu rif liberaJia , in elegantioris doctrinae hominum conrentu s°3 ingentia dana be- 

neCcia »°4 , aed illa pauca esse credens , et se de horum paucitate ezcosans 305 1] 
[Cuius manum omnea »iri strenui osculantur , et quam nos lapidem putaremus , 

nisi obstaret eius mador J°7.] 
Trirerunt me J°8 calamitates , quas tu nosti , et quibus auctoribus subito occupavit p. 

impuriUs locum ubi spes mea multiplei ad aquam hauriendam ire solebal 309; 
Timore itaque perculsus est animus , oculus lachrymis perfusus , toi fere exstincta , 

oculus fractus, 



299) Ohsenrandum e$t, Um A. quamB. offerre ; reliqui Tocaletn aon addunt. 

300) Ad ydijl njitUi! toc. J^uu »«1 simile quid supplendum ridetur. Similiter toc Jyju 
cogiutione snpplendum est in loeo , qui supra in texlu exsUt p. 62 ts. I a f. 

301) Oe accus. in ^ L; cf. supra p. 95 ann. (117). Tides aulem, poeUm patrera alloqui. 

303J SenleuUa e»l: ne me spernas sed honores, nam fortiludine emiueo, etuunsi nunc sisustrl usus >ira 
fortuni. 

30.V £1 Jeclione quam Codd. hle oftVnint, LjtV*. Tertcndum esiet: Rt tu oir liberalit , ingcntia Jans 
tene/cia incipiem rel initio ; quod sire salis frlgidora est, »ivc ineplmn. Non dubitari iUque illu.l 
L>JO** in LtJcXJU muUre, quod oplimuin hlc praebct scnsuin, el quod librariis nou fuuie Umi- 
liare probanl corrupUe lectiones, quae supra cx»Lnt p. 43 ts. 2, ubi OJ JU« reete exbibel G;., 
qnum IM qutxpu ia B. in-le a .iXX.j legatur. Caetcrum cf. supn p 96 ann. (12*). 

304) Ad lileram: dans mil/e seil. dinSre/. 

30 j) Ex lecliona -«J-Maqqar 1 i Codicis esl : ted oui deinde invenitur t« txcutons. 

306) Innuit poeU Upideni aigrura in lcuiplo NeUas,., quem maxime bonoraul Moalimi et in sacr* pere- 
grinalione osculo Unjjere solent. 

307) Ctt htc lusus Terborum in ambigua toos ^Ju polesbta, tum madorem , tom liberalitatem expri- 

308) Kt forUae praefcrcndA lecUoae ahorut» Codicum ^jJSSj^ exhibenUum, foret, promitsit miki 

datit non tleUrunt /ortunae vicet caet 

309) Spet mnitiplex hle cum tribu comparatur, (ul vota in HocsjTueti Sptc, p. 47, et editoris ann. (16) 
in p. 61) quae ad certura locum irenolet, aquac hauriendae ergo. Hnnc Jocuin inimici r.e. impu- 
rum reddiderunt, nl caJamUaitt multijJicem tpem. PUuc simile est Ulud quod infra, in Joco Iral- 
do-rf-dun- «currit (M& P.ris. foi. 143 r.): ^ £ ,Li*JI iUsLs M L.j Jjj Senlentia 
noslri loei cst : tpt omnino tnm dtiectu*. ; 
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Colore matauis snm, licet nullus in corpote morbai adiit, et oapite ctnus factus sum , 

licet nondum me attigerit lenectua. i. 
Jion conainUit serTus tuas crimea qao ehiargationo dignui foclu* eet, et taoara , on! 

ille ts alloquitur se excusans. 
Cuipa untum incumbit populo , qai odiara reconditum 3*° fovct; eodem tempore quo 

tu erga eos promiisii stas , iati fraude atuntur. 
£st popalus, in cuius mcnita sinceritatiB spcciem prae se ferente est deeep tio , cuiua 

amor est odium ; sunt riri quorum utilitas , si nutaunos ex aJtera spcr.it> in aiteram 

permutant , est damnom 3». 
Cernitor odiura in rerbis , quando Tocem edunt , et eognoscitur malevolentio in oculis 

quondo speclant. 

Postquam autem apparaerat bellum cirile , se effuderat huius torrens, et texerat hu- 
ius Testis syrma quietis pulchritudinem , obsesserunt Morabitae Cordobam , in qui erat 
eius filius •al-Ma-muiuu- , celebratissimus principum sai lemporis Tirtatibus , eoramque fe- 
licissimus , qui nanquam occupatns erat in porrigendo Tino , nequc calcabat 3i« rebellio- 
nis Tiam , ad poenitcntiam ducentcm. Tunc illam urbem per aliqaot menses obside- 
bant , et adeo eam obsidione cingebant et arcte includcbanl , ut diiisses ideo circum eam 
demissas fuisse cortinas ; invadentes eam scrpentium instar , et mane ad eam adducentes 
gravem obsidionis morbum. Conceperat vero 'al-Ma-mQntt* animo timorem et exspectabaf 
eb iis malum grare quod ipsam obirct. Transportare itaque iussit familiam et opcs *al- 
ModauwarwM (Almodovar del Rio) , postquam illam arcem munirerat , et impleverat 
instruieratquo apparalu bellico. Ipse autem in palatio Cordobensi mansit metu perculsns , 
primac Toci occultae S'3 aurem praebens, observansquc unde haec Tcniret , doncc Mora- 
bitae die quodam ad arbem accedcrent, ex pacto quod cora ineolis iniarant, ex quo 
conscenderent muros et irraerent in urbis loca eminentia et depressa. (Urbem quum in- 
trassenl) substiteront tamen rererentia perculsi, et ex aito 3M prospeierunt timentes. 
Urbis autem popolus tesseri 3«5 iis signum dabat , et seqoebetur cupidines ipsius rebellium 



310) Lexico addendum, Tocab. jJLS, haud minus qnam xleto, significare odium rteonditum. 

311) Berberi hlc cum mercaloris serris comparantur fraudulentis, quibus dominus nummos ex alleri spe- 
cie in alleram permutandos commiltit, et qui dominum «'ecipiunt. Eodem modo rex Berberi* res 
suaa peragendas et curandas commiserat, sed hi eum deceperant. 

312) Coostructio qumtae forraae rerbi^, t. acc, quao paidlo infra recurrit , Lexieo est addenda. 

313) Id est: unicuifn* vel leviitimo btlli rmmori. Cf. supra in texto p. 57 ts. 5. 
31«) H «st: m ahls muris h urbem prospexerunt. 

315) Ct pateat Tocab. U& rerera t*,«r*m mlitarm [h mot «TWre) signincare, habeas locum Tba- 



Digitized by Google 



et hominam neqaam , at onnsqaisqne tamen cunctabatar et pusillanimem se gerebat, et 
putabat illud conanien i* 6 terribile esse , in quod quomodo irrueret, nesciebat. Tandem 
tamen buius difficultatem Jevem potaTerunt, et penetrarnnt in eius vias. Pcrrexerant ita- 
que ad palalium ; noverant enim eiercitum destitisse a dcfensione et a (principe) adiuTando. 
Quum eos animadTerttsset •al-Ma-munK* exiit cum parro miliium numero et gladii acie 
crenis referti. Sed structae erant in eius ti* insidiae 3»*, et in ea retia erant tensa , P* 
in quibus suspensa mansit eios habena , et ei quibus exitium ad eum iactum est. Tunc 
*e ilemi-ierunt in eum ot se demittit » qui Tulnera infligit, seqoe efluderuot in eum , 
ut ares se «ITundunt in prala. Tunc nuJlus ei relictna est locus ubi subsistcre posset , 
nullamque ad erasiooem portam rnrcnicbat apetlam 3«o. Deinde abscissum ost s*° eiu» 
. apot et a corpore diTolsum , iramiMumque est in fluTium , qui illad celeri cursu abri- 
puit »»'. Postquara autem (hoc capot) adTenerat in castra (Morabitarwn) ibique consti- 
terat, elatuan est in hasUm , eom eo circumiTerunt in castrorom hteribus, et eo metu 
j erculsom est eor illorum qni prope castra erant 3*». Eius autem corpus manebal in 
terra proiectum , perinde ac si anima regni non fuisset , nec superbo modo inceuisset in 
huius alriis ; similis igitur eiat ramo Tento agitato saj. Haec autem sommi Dei decreto 
ficta ! 

Deinde abierunt Rondam , unam ei munitis Hispaniae arcibus et huius metropolibua 

■ 

Batuta* (Afewn MS. CL dt Gayansos tbL 208 t.): »JU=» ^bui aJ JL^ ^ ^UaL-Jt ^ 

ajJLii3 % 

316) Proaomen , in «jjtt^, ut in se,» infbiuris at in subrt. »d aon eaooeiatom, «I MfhV 

317) De hac signif. lecundae fermae Terbi ct supra p. 121 ana. (271L 

318) Yocab. Ix^ cum ptur. Ju*U, (of. it Saaj Gnmm. Ar*b. L 366), iWfc» danouas, Leiieo est 
addendum. 

319) Sententia est: in palalio maaere non polerat, et omnes tamen huins porlat dausas ease animadrer- 
tebat — De 7» forma Terbi f d. supra p, 15 sq. ann. (64). 

320) C£ supra p. 1 1 1 «... (207): ^la texto h)c pro ^ Uge ^ 

321) Proprie: tt /achtm est tU transirtt. 

322) Cogita de hominibus eampestribtts ihi hamtantflrns. 

323) Sententia est: nt renlui ramum huc Bm agital, sk fortnnae Tiees -al-Ma-manio» feEcem at uxfeli- 
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altis ct eieelsis, er qua profluunt , etiamsi longa adscensus tit vii el astra su castelli 
pinnis sint propinqua , fontcs 01 quorum cflusione exsistit aonua ot tonilra rehementer 
nonant , aut ut vcnti yalidi ; dcindc hi fiunt flumen , ae circnm latera arcis flecleoa , ut 
serpcns , et huius asperitalem et robur augens. Pro torque autem sibi ceperat 5*5 ari 
regiones et troclfis circuiniacentes , et curaverot ut sibi in his adessent i* 6 rea neceasariao 
et toles quibus indigebat j»? , dum nihil itaque qnod petebat arx , cunctabatur , nullusque 
hoslis in illis traclibus concidebat quin ei adhaercrel dens et aduncus unguis 3*8, Cattra 
igitur (Morfibit«e) longe ab ea posuerunt , dum tpet nullum de eo capienda iis dede- 
rat promissum Erat in ea al-Moctamidt filius ar-Ra< tv.v , qui non curabat quod 

c rcgionc ipsius ob^idionem incupcrant , quique hanc obsidioueoi calamitatibus auia non 
annumerabat, quia optime se contra eam dcfcndcre potcrat , et quia nimit alto erat loco 
quam ut ipsum attingere 33' possent: donec iliipali res ad infclicem eiiium renisaent 
p. 56. ct perrenisset ad infausturo finem palris imperium. Tunc huic (patri) persuatum est, 



9 6 

324) Quum ^Jsrj etiam coHeclire usurpetur , minime necesse est cum aliis Otd. legere p^Uft. 

325) Licel verbum in Lexico desideretur, exsistit tine dubio et ett daoouutirum a subsUntiro 

q!j> (nom, unit. xilaw ) , quod sire peticorfium , tire tcrquem margaritarum dcsignaL Posterior 
significatio noslro loco aller» fortasse est aptior. Ex parte conferenda ett prorerbialis locutio dt 

Rondi , quae legitur apud Abu-l-fedaun [Geogr., cd. Paris., p. (11): '«^iLamJLi i i * ,• } " r - 

32G) Quum Lf*5 , quod in tertum reeepi , trium Codicum lba-Caqtt& el •al-Maqqarii Codiets auctori- 

late nilatur, et quum praelerea homoeoteleuton inler L^LLtSI «1 L^Ljjt doceat, hoc j.otlremiim 
toc in accus. esse pronnntiaadum : necestario sequitur ut hte 5" rerbt ^Lf formae nolmnrro ad- 
tcribamus : ftcit ut tibi estuterei (cfc forma 2') ; in Lexico tantum tignificatio passm factu* fuii , 
tttitU ett commemorata. 

327) ScJennut ett apud Ibn-Caqanew rocabulorum oLiLJ et ^Lb,! coniunctio, ut •al-M«tm«k (MS. foL 
56 r.): ,IW*L oULLt , -4attl, ; •at-Qalayid (MS. A. I. p. 154) : XUSU oLiUJI »J o**LL>. 

328) Loca i$la drcumiacentia cura ferarum lustro, in quod inopinate incidit riaior, comparantur. 

329) Id est: non sperante, *e e«m cafturot. 

«a »» 

330) Forma ?l^t plur. a Lerico ett addrnda. 

331) Tertia forma rerbi JLtJ hlc attigit aliqaem c acc. , significat, quod Lexico est addendum. Abud 
cietnplum est in riU -al-Mcrfacinii (-at-Qalauid MS. A. I. p. 78) : twL^U 0 I ^lSf Jaj 

332) Ad Utcram. dontc ffUpaii /nivit id qmod fintelt. 
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ut a«l fiiinm scriberet eo consilio ut hunc permoveret ut a snis arcibnj descenderet , et 
iis (MoribiUs) traderet suos nobiles milites. Descendit igitur pieUti erga patrem obse- 
rutui , et serTare volcns cognatorum »3J Tium , postquam cum MorfbiU* firmum pepi- 
geral foedus, et inierat cum iis , invoeato Det nomine , pactum, Mque solenoe securita- 
tis promissum acceperat. Sed qunm ad hos venisset et in borum essct polestate , defle- 
xerunt cum eo ad castetli latus 33* , sorbendam ei praebuerunt noiam , et interfeclo ler- 
ram madidam 335 in feudum assignaverunt. Ideo sic canit ■al-Mortamidw» , utriusqne filii 
morlem carmine elegiaco celebrans ; (viderat autem columbam, moerorem suom manifes- 
tantem, defientem suo modo habitacuium; ante eam erat nidus in quo duae erant aves 
repetentes lenem cantum , moduUntes sonos , et animi angorem prodentcs iucundeque con- 
33*): 



333) Voc. oSi S cognatot eiprimit ut in de Saey ChrttL Araht II. p. 299. Dubiura autem est, 
hoc vocabulo revera cognaii •ar-Rafu, an •ar-R.ri» milittt designenlnr. Prius si sumseris, sU- 
tuendum est, MorthiU» ea conditione •al-M»Umido eiusque ramiliae vitam concessisse, ut periuoveret 
•ar-RariKJ« Rondam hostibus tradere. 

334) Ei lectione Cod. Ga. et Codicis •al-Maqqarli H ■ cattttle ttmettrunt MorabiUe. 

335) Id est tepuUkrum. Cf. supra p. 114 ann. (215). 

236) In Codicis Golhaai margine hic sequenlia leguntur: .jXi^oJLj » -*-' ^y* ^*- -^?-. '- > J- >~y 

i)*»*"' *-it- o^' J^?- cr* t^** -^J* *^ o' pt? <j~* 

U» UsUlo Jbu ^ L<u*aj L^jla c ^Xj ^jj LfJ viJU^» 
Ui^Jl 4^ kiu LaU ^», UlL -iyo iiu (I. ')) ^jl ,J, 

»U*JI 0 \ (adde ->ll) M J^U\ tfA ^JI ^\ ^\ 

pit» ^i» ^;;, ^l oU^JI CJ Li Jli JLdf-a Ul (1 ii j) .U ^AiS 0>.J^ O^aJ, ^ 

C) UJI AaUailL, b-WJ J,!X» L^.. De cetebratissimo poeta O.uniU eff. Ibn-Callirln , ed. da 
Slane, I. p. 169—173; Kosegarlen Ckrttt.Ar. p. 141—150; Hamaker ad Weijers fyac p.85, et 



Htl-tYamatqm plur. loeis. In nullo Umen horum operum eistant versus quos SchohasU citat, et es 
quibus 'Ibn-Ciqin verba Uijj. to-j' desumsit. Eos cuto cammentario dcsuialos esse ei Jtilabo 7- 
•agani nullus dubito , et tunc demum quuin huius libri utilissiiui el eJegaatissimi editio, a Cl. Knse- 
gartenio maiima cum curi ineepla, sed pro imfialientii noslri nimis Unte procedens, ad caput («r- 
veoeril ubi de Galnito agitur , patebit utrum versus bosee recU legerim <t inUrpreUlus sim necne , 
nam ia Codici» mar 8 ine perquam indisUncU scr.pti sunL Verlo: 

17 
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Flebat illa quia *J7 Ttderat duos familiares quos Ttnp»r_ amu coniungebat nidus , sed 

ipsius socium forluna eiitio dederat si*. 
Planait et manifestarit arcanam suam cogitalionem , deinde rero hanc occullarit w, 

nullamque prolulit roccm qua haec manifeala redditur. 
Quid igitur? an ego non flebo ? Num cor durom est Hiun? Qaot aulem talia in 

terra sunt , e quibns fluit ftutnen I 
Deflct unum , oulli re illam doloie afTrciente praeterquam quod illo careat ; ogu aule<n 

defleo ingentem sociorum numcrum ; . . 

Filium paimm , ?el amicum unanimem ; hnnc lacerat deaertum , illuin Mibtnergit 

aqua »4°; 

£t duas slellas , hnius aevi ornanicnta , quai auerrarit Cordobae calamitas vel Rimdae 
scpulchrum. 



JTiiil hoc detiderium excitavit jrraeter coluiMm , marem vocautem , auimi angorem jirodentem tt 



tum , nam ei mtui trat tonut ; eiut taniut ett tloquent , et lamen loqutnt ot uou aperit. 
vidi qutm ut mt dttidtrio affteit eox {nu)k*ic timilit , et uulium Arabtm qutm deti- 
derio afftcit vox {columbae) amjtlit rubicundiiqut oculii pratditae, 

Voeab. u icrsu 2% dammodo recte s«se habeal, Lexico t_t ad-cndum. Quod ad _U__X_I 
__> in reliqul Scholii parte attinet, signi_c_t : illum locum ut J_J L£ ttitimouium vei auctoritatem 
(ct CL Wwjers in Orieut. I. p. 411 et supra p. 18 vs. 8) atiulit. 

Forma igilur ;•_>_, ez Gumdi carmine et uo^tro 'Iba-C.qanu toco , Lexico est addenda. 

337) Simplex ^\ Mc |>ositam esl pro ; cf. de Sirj Gramm. Ar. II. p. 470, 

338) lam statim patet, Itxi- C.qlnem occ-sioocm qul regius poela hoc carman couiposuit , aoo recta in- 



i, ideoque tristem. 

339) £i Tersione satis apparet, lum tum ^*j>\jj~\ cum j- — j cooiangeDdum esae. Quod .d 
ultimum Terbum atliaet, est quieeit cum arcauS iuA cogitaiiont L e. quitta mauiit , arcauum tmm 

coqitationem occultaut.. Yoi saepius arcenam cooitalionem exprimil; cf. Jfoct. Arah., ed. M.ai., 
I. p. 59, 72; •al-Qariai, ed. Tornberg, p. 2; infra •al-Car\d 9 MS. Paris. foL 147 r. caet 

340) Beue aaiinadTertcndum esl , ia hoe Tersu yraetenti tcmpore Terborum uli poetam, in 
terito. Qui igitar in koc Tersu designantur , adiuc vivthant , et laatum ia 
lam quis sil filiolus ille quem timel paler in mari periturura , nondam 
ille quem innuit, est (brUsse 'Ibao-7-Labbana, eekbratissimus ilte poeta, quem i 
bal , ct qui , rrgoo Ihhmluiaium «.tincto , nunc buc nu_e dluc T.g.balur. 
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Ego porfiie egi ; «i iU est , tanc (reprohensione dignut fio) ti palpebra mea guttae 
avare parcit , lin rero rilii habetur anima zata , hniut toria est patientia S4I . 

Pic astris tplendidit; deflebitis illos duos mecum , nam propter tales ut illi erant tristil 
eront astra. 

Postquatn rero ad impcrii melnm perrenerat , rolueralque Deut nt raderent eius colum- 
r.ae S4» , ad fioem perrenirent riut dirt 3<3 el dinolrerentur ei atriit regni eius tento- p. 
ria , obsidione eum cimerunt eiercitut Imperatorit Fidelium kuiusque cattra , et appa- 
ruerunt ei 344 hoiut tentoria et tabernacula raagna , dispersit -al-Moifamidi caitellit et ar- 
cibus 3i5, iptius cottis lateribusque noia quam patsus erat , combo<tii , et ereptis ei loris 
metaendii et mgustis ; illo*, inqoam , tempore , qoo te fleierant 34** ad eum fortunae 
riret quac hominem impediunt quominus agat quod relit 34" , inopinate eum invaden- 
les 348 noi&qae eum aflirientes ; illo tempore quo noiae imber ropiosut eum rigabat. 
Ille Tero incurius eral horto et Zephyro oc.eupatot, lempu» fallens rino et facie for- 
mmi , tuperbieni puella , quae ei socio erat in rino potando, retans destruere familiarrs 
Tirorum elegantiorit doctrinae consessui 349, quoi tamen ipte dettruebat 35», nulli leni 



1 1- . p 

341 ) Ketcio an liunr rersum reelt inleDererim ; tir autetn explieo ■ dicent oyJkx , porfidt tgi , rult poeta ! 
perfide egi quod ego tolut ia lerri reraanserim , robis mortuis, nam ita robisrum eoniunctm eram 
ut Tobit rarent existere non poste riderer; haee certe idea etl in •al-Modaroid, carmine tupra p. 48 
ts. 9, ubi qnoque Terbo ,A: uUtor (rf. in nottri rcrs. p. 113 et ana. (213) ad hunr loruro). 
ln ( nn.r. Tcrjiis hemislichio est ellipsis , sed qualo rerbum cogitatione tnpplendnm sit , haud iU 

cettum; ego , rollato Kcundo hemislichio , luppleri. 

7>S1) Kempe regis filii , rejni columnae. 

313] Ii nempe dies quos regnum pottident riierat. Teeeatur ifmM so'eanc ette rerbum quando de 
imperio lah**tt serroo esl. 

344| Vd et analojii haec eijnif. 2»» formae Terbi _u> tribui postel, sed prohant nostram Tersionem rerba 

•4»->'ovrairti Jlitt. Aegypt. MS. 2 0. fol. 1 14 t. : p±2jff\ *f\b *or*m diligtntia ipti apparuerat. 
345 1 Ditperti* %& iormm /apidilmt, ipsit funditu, deltti: 

346) Ki fallor , l.oiiro addendum etl, rarbum ^ii c. _5| pers. significare te flezit ad. 

347) In Lexico legitur, plar. formae Jux, siguifirare actidemtia fortunae, aune impediunt hominem . 

348) Verbom^ saepiu, eiprimit^P'*»" »°" («* •«•) MtttV. C«f. Bidp. FaU. p. 14; 
■al-Qalavid (M.S. A. I. p. 182 in roarg.): ,_JtyJI aS^Lu 1 JJ (tie enim ibi ex B. et Ga. le- 
gendnm); -af-Watmah (MS. M, 54 r.): ^Jyo aijLu ^ii. 

349) Cf. supra p. 78 ann. (29). 

17« 
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iono inrem praebens35« , castra non ponens nisi ad ludum , dispergente eius agmina faeulta- 
te eius rhelorira et poctica 35* ; ad rinum tantum appropinquarerat , ita ut perreniret ad 
locum ubi repreheusione dignus 353 ficbat , et ad t ini lapidem oigrum conrerterat suam 
cif cumitionem , et hunc manu osculore teligerat .'54. Istae autem copiae (praedonum 
instar) scrutabantur eius domus plateas 355, et disparere faciebant 35" umbram qua autem 
gaudebat isr. Temporc , quo grari obsidione premcbatur, quo hostes repellere non po- 
terant •al-HMamidi auxiliatores 35« , quo dolos struebant 359 contra regcm eiu* prae- 
fecti, et quo mnlti erant eins morbi et languores, aperta est porta cui nomen al- 
Farg 3<5o, et iam flagraterat flamina tumultus caedisque. Tunc per hanc portain irruit 



hostes repeflere posset , hwui se tradidit; qnod si non fecissel, rbrliter pugoasset et hosles Tiebset, 
cjrcere ntm fuisset inclusus , et laeto illo mendi modo non prifatus. 

351) ld est: longinquum belli rumorem non audiens. Plane csatrarium de -al-Ma-muM, Cordobae ob- 
sesso, dixit Ibo-Caqao supra in texlu p. 54 ts. 6 a f. , in rers. p. 126 u. 5 a f. 

352) Vel ex Lexico notum , rocab. yocabulum tcchiucuiu esse arti rhetoricae proprium , juando 
ncmpe de duabut vel pluribus rebus eadem tententia /ertur , ul in 'al-Qorauo: jOu- ..jJLJlj Ji , ft 
yjJut - i • Huic oppojilum cst tJjjJu , quapropter haud sine caiua 'itm-Cjqau utiiur 

Tcrbo ^jftS. Spcctal autem auctor •al-Molamidi rbetoricam et poelicam facullalcm, quam miniiuc 
opportuno tempore oslendebat. 

353) >*i fallor , Lexieo addendum est , toc. i»*}li sijnif. locum ubi reprthtniiont diguut fii. 
'.YA\ Melaphora, ut vides, ab-al-Caba, leinplo "ileccano, desuinta esL 

355) ^LjJiJ! §is* u»b>-, *d jLjJJ< l."'**?' ' Tl ' ( i uot ' eo ^' m redil.elA. hle offert, ^J^» ) est prorer- 
biali» locutio de pracdam auactntibut dauinla. Saepius occurrit, ut in •al-lloialo '1-maMTxji (MS. 

24 fol. 2 t.) : ^Uii-lj ; LjJ yj-y^y 'cr^' cr* i » Ju,jl **** ^tP*' LT* L » 
"^jlJW.'! ; »n -ait-Nowairii Hittor. Mitp. (MS. 2 *. p. 447) est: SSL1\ ad qu«n 

locum seq. (ex -al-Oauhario P) glossa: I^Ls. ^l ^LjJI J^> [y^S ' 1(1 Iba-Bassami •nd-.ftici/i 
(MS. Golh. fol.99T.): «^Jul J*jL> \y^3 1 |USM l>-*aa. 

356) l)c hac signif. 2" formae Terbi ^JL» cf. snpra p. 85 ann. (66) et p. 104 aan. (165). 

357) Cf. supra p. 28 ann. (83). 

358) Spectatur hic, ni faUor, exercilus quem Alphonsus in -al-Mofamidi auxilinm miseraL 

359) Lectio ^jjj (in A. perspicue Jjil quatuor Codicum auclnritat- nilitnr, et u J l > quod B. offert, 

nullum sensum praebeL Non dubito itaqae, quio Terb. sit denominatiTnm a ^^Ji {doiui), 

el, cuiu ^ie con»tructum, significct dolot tlruzit contra aliq. 

360) Hispalu porta, suM V W dieta, nominatur eliam ab -al-MarrJikiii (MS. p. 134) et Tbno- I-Callb 

(MS. foL 182 T^in locis infra edcndis. Ab Ibn-Calduno (MS. 1350 IV. fol. 24 r.) in loco infra 

euendo, nominatur ^y^. ln narraliooe obaidionis HUpalis per Ferdiaandum III- ret 
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magna MorSbiWrrvm copia , et , quia t i urbera capere volebant , accensa eat' pruna , cniut 
flamma ardebat , et qui facile erat accendere et acuere desiderium 3*1. Nunlio hac de 
re ad al-Mo*amid«Ms ailato , eiiit carens aropla tua lorici , reloi ut equuleus antequam 
domitus sit. Tunc primis hostium obriam factus esl apud portara memoratam (in cuius 
ricinia se iam diHuderant, urbi apparcntes a pluribus laleribus), rnanu tenens ensem , qui 
linguam exserebat coilis et capitibus , et minabalur su decisurum 3«s utam rem dubiam. 



Sanclnra , ab anno 1247 nsque ad 1248, in Chronico Sancti Ferdinandi (in Actit Sanctcrum Maii 
collectit ah Hensrhenio et Papehrochio Tom. VII) saepius inemoratur casUllum coi noraen Am ■'/■<- 
rache (rid. L L p. 342 coL 1 (bis) ; p. 343 eol. 2 ; paullo infra inale scribitur Arnalfaracke) , ut 
quoqne in Cronica de Espa&a, gue mando componer don Alonto el Sahio (Zamora 1541 ; rid. ibi 
fol. 417 col. 2; 418 col. 3 (ter); ibid. col. 4 (bis) ; 424 coL 4; 426 col. 1). Cuinmetnoratur quo- 
que a Conde {Jfitl, de la liom. III. p. 33) qui senliit Ilasnilfarag. Facile rides, hoe casWlIum 
ab Arabibus dictum fuis»e iJi»no '1-Farag rel Huno '1-Farg. Hic locus deinde apptdlabalur San Jttan 
de Alfarache, et eliam post capbm Ilupalin per Fcrdinaadnra III 0 ™ , Arabes ibi habitabanl, loco 
regni tilulo gaudente , teste RoJerico Caro (Antignedadet de SeeiUa , foL 113 col. 3 : » Vense en 
»san Juan de Alfarache todaria las torres , j murallas del anliguo pueblo, que alli arriba cstuvo , 
» si bien ja en aquella parte despobUdo, porque la Tezindad , que oy tiene, estii ea lo llano: ma\ 
» aquel edificio cierlo es, qae ao es de Komanos , sino de Moro» , que ann despues de gaiuda Se- 
» rilla por el santo Rev don Fernando , qucdaron , y ririeroa alli por algua lietopo , con titulo de 
» Uejno"). Silus erat hic locus ei adrerso llispalis, ab alleri el quidem deitra Tel occidenbli 
fluminis parle. Ait Morgado, ciUtus et Tersus in Aclit Smnctortm (LL p. 339 col. 2 ; ego frustra 
huc usque huias anetorts librnm c. t Uitiorxt dt Seeilla mihi comparare studui) : » Hinc fcastel- 
»lum TrianaeJ porro rix dimidia leucae horariae parte distabat perquam munita eiriUs Haznalpba- 
» raehe, — — posiU supra iuguro monlis,.ad deitram Baelis infra Trianam , lurriU etiam ipsa: 
» quaeque una cum castro Trianae claris eral regionis istius;" et Rodericus Caro (fol. 102 coL 2): 
sCastilleja de U CuesU, o san J«un de Alfarache , qnc estos dos higarcs haien fronleria, j oposi- 
» cion a SeTilla, respeto del rio." Ifoa dubito iUque, quin gjAJI vW l ^— m ""l ail% P° rtam '"d*- 
eet, quae ,.J _ j_| ^^yas- . »«1 brerius ~ju\t ducebat, et quae igitur erat in occidentali urbis 
parte. 

361) Scilieet: urhem populandi et diripiendi. 

362) Yides, simplei iCi;|ju hte amplam loricam eiprimere. 

3C3) Iam supra p. 1 jsq.aan. (64) dixi , 8*° formam vcrbi _ j signifir-are fitsut est. Hlc aetiTam pdesU- 
esse poto , nempe fidit , diffidit. %m , findere rem duhiam est , pUne ut dican» 
AUus locus Ibn-CSqanu (-al-Qalayid MS. A. II. p. 154) hoe eitra dubium 

poaiti i» enim legitur: "L^ljii! ^^L.^ -Lp-lj-, jhh i».i_£1_J| ooUj, nbi Iafin. ^t^ut 
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Tudc couierit eum nnui ei iis qui urbcm inlraTcraot , hasti , quae eum praeleriit , 
praeteriens (non tang. us) eius dorsum. Celeriter isti militi rei ictum infliiit , qui ei 
ainmatn abstulit , et eius «olem ad occasum vergere fecit. Alteri obriam faclus , eliam 
liuic iclom inflixit islumquc divisit ; et commovil gladium io visceribus isliu* morbi , ita 
ut bunc re»ecaret 3*5. Tunc migrarunt ab eo, et terga Terleraol eam (ab eo) fugiente*. 
ItMit itaque portain rUudi, et reslitui quod ei ei erat dirotum. Uis peractis, abiit , 
• nimo ad quietem redaclo et sanitati rcslituto; Deus enim amoverat ab eo et repolerat 
reprehensiouem 3 fi5 . liac de re dirit , quum imperio spoliaretur , eique tamquam depo- 
situm res iogratae asservandae darcniur: 
Si mihi eripit populus caet. 3'r. 
p. :>i. Perpeluo autem scorpiones istius adspecloi non eipositae terrae srrpebant 3«, venlus 
qui ei ista veniebat seniper fl^bat , ignis quem emitlebat perpeluo ardebat , semper male 
volebant huius coslae el odium fosebant , occultantes fraudem sed hanc tamen sibi propo- 
ncntes, donec intrnta est urbs a parte fluminis, et initia rerum ingratarum apparoerunl , 
ct rediit Fortuna cum suis noiis contra -al-M»TamidtiiM , prehensos tenentem laqueolos 
yloborum vestiariorum soarum voluptatum , in quibus tolus foerat immersus , iacens inter 
auas puellas , deceptas regno quod ei asservamlum et muluo eral datum , quod lameu ab 
eo rcpclitum ett stalulo die, quodque elapsum cum cipergcfecit ei somno. Poslquam 
intrantea se in urbe diffuderant , el ruptae eraot vires roburque: eiiit, dum mori io 



36 1) Ad defendeodam rocam versionem, cf. d« Sacj Ckrttt. yfrai. II. vs. ] af., ubi Yirum illustris- 
simum reetitsimo vertisse: tnjnmbtr tur . probsl versus in •al-QotayU (MS. A. II. p. 52), ubi de 
duobus aniets cst sermo, qui, quum utrrque it«r faceret, sibi invicein dou obviam eranl facti : 

vloy slLirj- ^UJI v^XI LSI ijl. *£JI X* Ifl ^tjm (d^^) 

Cf. quoque Ibno-"l-Callb (MS. fol.27v.): iJiJI ^r.V ^Usll #\ ^lXi. 

36$) Comparatur hic 'al-MoYamidn/ CJm chirurgo, membrum morbo affectum amputante. 

M6) Auctnr hic voce subL» usUs, speclat, ni fallor, ea quae supra de •al-Motaraide diieral (in testo 

p. 57 vs. 6) ic^ iUlj^JI ^!. j^i , in quo taioen loco vocabulo i^U auam «i|raifical»ooejn ad- 
scribenrlam pntavi. 

3G7| Hoc carmen infra vertetur , ubi ad •al-M«mki>fi' locum pervencrimus. 

3'~&) Frequeos esl metaphora; cf. •al-Qxlayii (MS. A. I. p. 94), ubi narr.il ibo-Cftqln, Ibn-Reiinsta» 
in imperio soo permansissr , quum Morabita* Hispaniam invadercnl : 1 ,w*— . r wc iujI ^f^-iy 
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ipiiui nutibm erat accensa , et ei eius rerbis ob animuni rersabatur; gladius se ptnetra- 
tuium minabatur , el ardcbat quando e Tagina educebalur. Obriam iis facius e*t in 
area palatii , cuius amplus locus iam eorum numero angoitus erat factus, cuiusque meni- 
ora te humilia fecerant eoruin motu et agitatione llle autem ita eos aggre&sus est > 

ul eos in dorcadum aginen »7° mutaret, impieretque eos liraore ; oec cesiatil reditum tf" 
in eos continuare, donec ad flurium eos desceodere feciiset , etiamsi nulla iis essel si- 
tis W, et serrandoJ eos dedisset flufii risceribus proinde ac ii ii (hostei) huic essent cor 17». 
Deiode abiit, certo sciens conditionem qui gaudebat quasi praedaudo sibi esse abla- 
tam , et abiisse et discessisse (riatoris instar) regnom. Rediit rero ad palatium, et in 
eo se defendit 17* per unain diera el noctem , regni sui mediom defendens, repi-llens ri- 
litatern • maiestale sua ; rem rero turpissimam sibi propoiuerat , et dixerat : Manu meu , 
non manu Amri J75l Oeinde arertit eum pietas. • «uo proposito , et invitus e palatio p. 5* 



369) Trittin Codkam auctoriUU hk f^hfj "» Uxtum rccepi , quibus aceedunt dno alii f^£" } 

Ui , quod nil nisi eorruptionem rocab. exiitimo. Deest quidem fonna ia Lexieo, sed 

occurrit elun in alio loco Ibn-Caqani* (•al-Qalayid MS. A. I. p. 78), ubi baec: a W ^-^- 

•Us» JJIUSj 4-j ^l g~au. Sic eaun rcctc ia B. et Ga. , A. male offerenU. Sigui- 

nut n.niam, ngiintiowm. Librariij aliorum Codd. pis>) oflerentium, haec forma erat inro- 

gni'a, eiqae rrugis cogniUra r) sibstiluerunt. Ex reliquorura Codd. lectione, locus Terlendus forct: 
cuiuiKjur mmira eorttm ctamor* s* humilia fecrani , quod noctro loco mullo nrinms est aptum. — 
SeoWatia aoWto lori est: eorum molu et agiUtioue wruii paUui parWs iU arant obruUe, ot eas se 
iii bumiliafacere diceres. 

370) Primum ISji in A. scribilur; in Ga. U i ; «go Uj» scribendum esse puUvi. SecunJum j j 

•» m tf * * 

Uin in A. quiun io Ga. scriptum est ufi, ul etM : . Dorcades rero hic- oomRiantar , propler linii- 



371) In addilo jUJI et in muUti meu.brorum resoaantia (». in Wxlu Ga. el •a!-.«aqq. r . & aoo. ») , 
ulUram redactionem ab ipso auctore profecUin, agnoacere iniui Tidoor. 

372) In Cod. A. Toei superinscriplum est <j£. 

373] ld est: fluTti undis undique enuil circumdali ut Tucera cireumdant cor. 

374) Ul mfra (Tide supra Wxtum p. 6S rs. 1) » forma rerbi «JU~. (quae b Lexico deaVt) signiocat sr 
maihirn.r , at hoc loco eadem ris 10» formae tribueoda ridetur Leclio cerW Codd. B. ct G. : 
ju ^^ijj^ ct Ulud (palatium) prtkentum lenebat , huie loco minus apU eidetur , et \*4 trium 

37&) Rtm turpiuimam dicens auclor, ialeltigit tuieidium, ut prohat prorerbium quod seqiiHurj .*•»» 
»,«f, NO ii »«*» Jtmn. Proterbii Terba propria sunt: ^jjJt ^ ^X* , tmt buius- 
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descendit , (iu at dereniret) in potestatem serritulis. Stalim in vincnla est coniectui, 
et aderal ei dies infortunii irf , dum illum non adfuturum putaverat. Poslquam autein 
eins pades in vinculi eranl coniecti , et longe ab eo aboral misericordia et clementia 
compedis, dixit hanc allocotus: 

[Scrpit illa circum meum pedem , nt serpit serpens , insiliens in illum , morsu dentium 

(animalis) mordacis 377!] 
Diligenliam tu adhibe 1 etiamsi rinrula tua eswnt accensa , ita nt iis arderet quae- 

que toU manus et quisque carpus : 
Meta talis ?iri cuius beneGciis riri subsistebant , cuiusqaeense sire in Paradisum sire in 

Infernum dereniebant. 
Et quum eins morsus ipsnm dolore afliceret, adhaereret ipsi eios diruplio et contn- 
sio , laceraret ipsnm eins pondus , ct laasum ipsum redderet quod illam de loco in locum 
transferre debebat , diiit : 

Migrari ez veiillorum ambrae maiestate , oi substituens rilitatem ferri et onus catena- 
rum 37*. 

Anlca meum ferrum erat cuspis acuta 37» et cnsis secnns e polito ferro confectus; 
TJtraqne nunc facta est compes , mordeos meum pedem morsu serpent is magni ! 
Deindc coniunctas est cam sui faaiilia , et portarunt omnes elatis velis nares , harum 
costis eos inricem coniungentibus , quasi essent mortui 3*» , quum antea nimis angustam 



_p\a CT J r propriBm nomen erat Historia quae proTtrbio ansam dedit, legi potest in Frej- 

tagii opere, Proverbia Arabum L p. 438. 

376) Pronunliari li et aon ^ ; Ga. enim offert et -aJ-Maqq. 'yt, Voc. aulem *a hlc 

el infra (Tide snpra teztom p. 66 ts. 8 af.) in/orlunium denolat, quod Leziro esl addendum ; forfasse 
in loco Koseg. Ckretl. Arab. p. 72 ys. 4af. «rnihler ezprimit in/ortunia , etiamsi hoe loco 
etiam ut adiert ad 0 Lyiil spectare polest. 

377) Mune Tersum primum esse carminix , demonslrat homoeoteleuton in fine prioris hcmistirhii. Ean- 
dem hic. ezprimit ideam *al-Motamidu atque eam , quam aliis rerbis eiprimit infra : T. snpra in 
teztu p. 59 vs. 5 a f. el p. 65 ts. 8 a f . *q. ; in postremo Ioco eodem modo utitur 5* fonna Terbi ._kU~ 
de serpente te /lexit , ttrjttit , quae significalio Lezico cit addenda. 

•378) Similis construclio 5- formae rerbi Jju est in rersn poetaa U Aod. Jrah. , ed. Maen.. L p. 41 l 

^j^lSL Jjjj ^fS. ^jA pjjJI lomnut migravil tx oculo meo , tibi tubttitutni vigi/iam. 

379) Lezico addcndum , Tocab. OUJ3 L q. ezprimere, 

380) His Terbis parmm spalinm quod captiris in naribns erat coaeessom, indicalur. Moslimon^n enim 
sepulchra quatuor v«I plura cadavm conliaer* soUnl; rid* Lane Moitr* Fgyptiant II. p. 335 
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Taiitet palitium quam ot eot continere postet , et , iii auctoribm , (rini initar) puYUm 
fuisset aerum (quod Wrebadt). ConTenerant homine* in otrique flominit ripi, iachry- 
mat (roultitodine) pluri.i matutinii tinrilei effundentei. Tunc regia fimili» patriam re- 
liquit, planctn eos aeento s»i, et tritlitiae manifeitatione eos rron relinqoente. D* hii 
ait Ibno-7-LabbAiTa J»«: 

Deflent coeli , ploriam Tetpertinim et matotinam effbndentea , principea , omnt bono 

praeditot , er Abbsdidarum gente , 
Montes quorom fondamonta dirnta tunt ; — per hot enim tantum terra montet habe- p. 60. 
bat »8» , — 



ts. 4 a t ImiUtur auUm Ibo-Caqia Tbno-7-Labbaaam , cuius ride lequentis elegiae ts. 20 <iupr» 
in Uxlu p. 61 ts. 4). 

381) Ot sequentii lbno-7-Labbana« ekgiae Tersuro 24 («pra in teilu p. 61 n. 8). 

382) Sequentii carminis ts. 1 , 2, 4 et 5 ciUt etiam Ibao-'t-Atir (MS. Paris. fol 134 r.). — Hand inutile erit 
huius carminti oeconomiam pauei» declarare. fieflent coeli , plurii eflusi , AbbadiaW (ts. I ) , quia 
bi propter rortitudinem montibn eranl eotnparandi (ts. 2) , propUr hutuaniUtctu col/ibut illts amoenis 
quibns in hortis gandemus (ts. 3) ; repetit kaoc cotuparaUouem poeU, dicetu illam gentem propUr 
fortiludinem Uonibwt fuisse limilero (ts. 4) , templo Jfeccqno propUr nobiliUUm (t». 5). — A ti, 
6 — 10 conspieitur imiUtio aoliquae Qartd**! ia hoe enim carminis genere po«U, post longum iter, 
loeum, ubi praecerlenU anno tribus, ad quam amaU puella perlinebat, habiUbal, rasUtum inTenit 
(ts. 6 — 8); hic praelerea equiUni allocului , dicit eum non Untum prisUnuiu loeum non invcntu- 
rum, sed il i hosUs habUare ; MorabiUr» enim nunc Hnpalin Unebant — A. ts. ll — lr'> poeta de 
fortuoae Ticibus loquilur, quae arma Abbtdkforsp* anlea felieia ouac infelkia reddiderunt (rs. II, 
12) ; stellae orcidunt, flores pereunt (ts. 14, 15) ; li Abbadif/ae imperto sunt prirati, etiam Cahfa- 
mm Abbisiaarwjw poleslas nunc rana umbra est (ts. 16). — A. vs. 17 usque ad uaem earminit, for- 
Utndinem Abbadu/arum in suis defeadendis, quum imperium iatn labaret (ts. 16), mulieres HispaJi a 
Tictoribirs indirjne traclaUs (ts. 19, qui meliut Tersura 17 aa sUtim eiciperet), priacipum in naTes 
deporUlionem |ts. 18), et poputi dnlorem (ti. 21 — 25) describil; mam quoqoe tristitiam , al in tolo 
carmine sic inpritnis n. 20 eipriissani , ultitao Tersu UsUtur. — Carmea ia mel ediiioa« perfecUim 

' noa est ; -al-Marrakiii salis m^uum Tertuum nuraerum ei eo descripsit , ted Umen addil: carmen 
ette loitfnm et *e tanitm et itto nonnnllot rersHt ttteghtt i in marg. Cod. A. «/n ersUart Tersus , 
qui neque ab 'ibn-Caqaae aeque ab •aJ-MarrakiAe descripti tuat; sed m' TelusUU adeo sunt obliU* 
rati ul tine aliis aus.l.is eos edere, ia diflkilhmo huiut temporis poeU, satts audu foret conamea. — 
Quid de Iboo-7-Labban| |*»U ego ceaseam, tidebit lector ia ultimo huius operis espite. 

383) oU. '• hic idetu eipritnil quod ia praeced. hemistichio JUe>. CaeUrum » monitt aamine Arabes 
> quidquid in »uo genere ma^num clatumque eil sigaificant ," ut ait Ct Weijers Sp*c. y. 124. Cf 
•md- p 36; infra in §. 3. -*I-Q«la 9 id MS. A. p. 55 ; Ibn-Callkta , «d WutUabld, VIL 43* 
Hlc auUro AhbadiaW™. forUludo specUtar. ■ >, , "... n j ,v S 

I» 
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[Et eolles tmoanos , in qnibui creseebant maturi floret 3*4, eoUet qooram flonwa^ mar- 

cidi eiaseront , qtusi in aridu wrria depiessis i<* crescerent ,] 
Lustrum leonia , quod intrarerunt i n fu t unU , ope Mrpentiiun et ferarum qnu ibi re- 

conditas habebent s*7 , 
Et Ce<bam , cui oiultiplex ipes famnlabatar, at in qui bodie nalUu att astiduos Dei 

cultor, preces ucient3»8, nolluKjue tir campeatris J«9. 
0 bospes! deserta est domus in qui liberaliter agebatur; incipe iUqoe eoiligere 39° 

quae tecom in itinere duxisti , et collige id quod restat ex viatico 1 
Et tu qui speras hornm railem habitare ' — celeriter migravit familia, et deaiccata 

est sementis in »alle ! 

[Solita »ia ad liberalitatem ducens a »ii aberrare fecit liatorem S9i i alio itaque te 

confer , nam hlc nemo tibi »iara monstrabit.] 
Et tu , o eques talium eqoorum qui superbo modo incedere inceperunt , ornati apparatn 

ab iit (AbbidlaYr) acccpto , magno dom erant numero , 
Abiice arma , et missos fac gladios! nam es in foucibus leonis hostis tui I 
[Ulae hastae »* eraot hasUe feliciutis quas rectas reddiderunt infortunia modo in- 

solito ;] 



384) D« »oc X»:-L, cf. rapra p. 90 ann. (93) el nl-Qoldjfid (M5. A II. p. 180): K«i'_i *»Lo &as, 

38 j) De plur. i ( j ijot) ducto cf. tloogiiiei Spec. p. 89 ano. (140). 

386) Pwr. a sing. Lex. est add. 

387) Plur. mase. f in ^ hlc ad fem. plur. oLJUJt spectat; cf. de Sacy Greum. Jrih. II. p. 498 

907. 

388) Partic 1*» formae hle idem erprirait quod caeteroquin participio 8»« formae ^J&ma exprimiiur. 

389) Qui nempe anlea, campo relicto, ad Cvnam (lemplum Meceaiuwi) se conferre solebat 

390) Terbmo ^io aaepius cailtgit exprimii. Eiempla babeu haec ! 'Ibnc— 'I-Catib (MS. foL 184 ».) : 
aJU Aiatfl U col/eeto tuui qwie potsiiebat I 'Ibn-Batula [liiuer. MS. CL de Gayaagos fol. 21 4 » ) : 

Ifeul^U " r .-o. ; . ^ A.! j.», kic ut iOe fui Auius terrtm tributu coiiigit; Id. (MS. foL 224 r.): 

idUXt yLi *J «JLll , Deut per kunc virum imptrium iitperswm collegit. 

391) Yerbum J*to, c v oouetructnm , sigaiGcat: ubtrrmrt /ecit aliq., ui apud •an-Nowjirium (ffitt, 
ffitp. tm\ l *• f. 447): fft fopu* $*». efar viue tot a wU aierrare ftcit. Senteniia est : 

nn mmplimt iUo in hca kabitat. 

392) Sospkor: juibut jkUaikiu uttbtmtwr. 
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[Et ilH gladil erant splendentei gladH 393 , quorum sciem crenis impleTerant maniit 

infortanii et raginis cixentei effecerant.] 
Quum propinquum factam eat tempua , nullum relinquitar contra illud praesidium ; 

quaeque enim rea obnoiia est tcmpori definito ! 
[(Juot acintillantea steHae occiderunt, qoae iilic erant ex unionibaa unicis Gloriaelj 
Lux et floa! hic post iucandam »itam marcescit ; illa , quum araerit , exstingaitur ! 
Si roa (o Abbodic/ael) imperie eatia prirali, hoc etiam prirati sant Abbfishfce 394 , e t 

ante Emeaaam 3V5 vacua reddita eat terra Bagdsdt. — 
Suenoe defenderant (Abbldidae) suam famiiiam , donec ticti (camelorum iiular) p- 61 

ordinali aerie impellerentur , dactore funem tenente , 
Et deicendere coacti lont , doraia (equaiam) coloro albo nigro mixto praeditarom 

relictia, in doraa (naTium) fusco colorc albo mixto praedilarum , quae UIU eqaabus 

erant conlrariae ; 

Graasati sunt isli in omaibus tor quibns illorum feminarum 39<S , ex quibua facla sunt 
tinenla eollU. 

Oblitus esseni 397 , nUi flutius adfuisset, eos esse in nsrigiU , (nam erant) at mortui in 
scpulchrU. 



393) Quum horiun rersuum textum ederem , Codex •al-Marrakiiii adhuc Parisiis erat ; edidi itaqoe Lu.' 
ea coniccturi quia quid in meo apograpbo scriptum erat non bene diatinguere poteram. Ifune riueo 

in Codice exstare 1 Lfljl quod itaque in trxtu reponatur. PhrasisLlrt Uaju eliam in Tbn-HamdW 
carmine occurrit, infra ex 'Ibno-U-Xfiro (MS. Paris foL 133 r.) edendo. Caetenun non certua 
sum . me hos TersAs reete Tertisae. 

394) Commentario ad bunc Tersum sint rerba 'Ibn-Bedruni , qui ad simile Ibn-Abdunt dictmn hoc an- 

aotst (MS.Paru. p. 233): UuS ^yaLj \yfS Jis» ^AW Jli» J>\ SjUt 

«l,U ^ (^Jjav^ fsJjJ^ TjU 

395) Emetto hle , nt saepis-ime, Eitpalin denotat , quiaprimi huiut urhis incolae Arabe» maxima ex parte 
Emessa erant oriundi. 

396) De tocc c ^ h. s. cf. meura Dietionnairt detaitli des nomt det vltementt eket Itt Arabtt. — • 

«. m m i| 

Sententia docel ;, pron. JP in pj/U speclare ad \Jjyk> J^i T'°d id«m exprimit alque l^S jtjlj^U. 

pron. pfnr. fem. construere. 

397) Omnes mei Codd., nt quoque -al-Marr. et -al-Maqq. Codkes , ia leelione mrgyrnJ (nonnuDi eaini 

Tocales addunt) coDspir&nL Looge toalius seoUntU procedeiet, n pro o^amJ iegerei \jj\_inB0 ^el 

* 

simile quid , hoc sensu: pntattem , niti /nvins ad/nittet , tot ette in navigiit, ui morlui tunt 



Hominw Tero impJererant utramquc II u i ii ripam ,, et eiminti erant margarilas spparea^ 

tes supra (aquae) spumam; 
Mulierei deposueranl Telum 39° , Ua ut nniU amplius relala. esset., sibiqoe lacerabant: 

faciem , quaai esset baec Testis striata ;. 
Teinpna Taledicendi aderat : lunc clamabat unaquaeqoe femina dilectissima , et unui- 

quisque tu qui eos (Abbidu/aa) Talde amabat 3W. 
Profectae sunt eorum nares, comiUnte illas pianctu, quasi esseni camoJi quos ca- 

nendo impellit ductor. 
^hiot lachiymae fluxerunt in aquam , e» quot segmenta ieeoria abstulerunt hae na- 
res #*>\ 

[Quh Testrum loco mihi eri» , o filii Mto-a-samti' , qnnm aqua coeJi recosaTerit aiti en- 

tis riscera rigaro * 0i 1] 
Postquam autem deporutus erat ez patria sui , et pritataa recens ftcqoisitis * M et hae- 
rediUte acoeptia opibus; postquam tran§iaius erat in nari , eique io Africa ad habitao» 



dum locus eral indicalus , similia illi in quo iacet sepultus , encomio quasi 
celebrantibns templorum in iui terri soggeslibus horamque lignis 4°J : 



dnm eum appxo- 



in ttjmlckru. lfane, serratt Codicnm lectione, aaU ^\yiS aBqaid 

dom paUri. 

398) Desiderio aempe permoUe Abbsdk&w poilreml rice Tidendi. 

399) Liberius Terti; ad liUram ast: una^w. c/amant (ftmiua) tx iit pro fuihu illi (AbbiidieW) 
tamqwm lytrum dari volchant , it unutquitqut ciamant (vir) tx iit, <]ui pro illit te iptot, tam- 

juam lytrum , dare voltiant. Psrtic. ^jj*. saepius carittimum deaeUre, iam aaneUri» CL Wejjsrs 
Sptc. p. 6U 

400) Sabst. i&5 . plar. pJd* tsJ navtm deflgsat; cf. egxegias Summi Quatremere ann. in EitU 

dtt tult. maml. I. 1. p 143; LI p 272. — Itcora &4<*\, ez Arabum, ol ez Graecoram at 
Romanorum , opinione sont affectnum sedes. Caeterum ohserTsudui lusas rerbocum inUr sJUasV 
et obuaS. 

401) Est iterom in boe ts. lusus rerborum, quod in tersione exprimi non potest, inUr (•sl-Mondir -iba-) 

402) Simples Toeab. uklfc hk rtctnt acqnitilat opet denoUt, nt in loco Ibu-CaqiniV [MS. A. I. p. 196): 
^O^Lij ^kJSat L^i ^lk^ « iBmn locum trantportatli rectnt acquititat tt kaeredUaie ac- 
ceptat optt. 

403) Jjt ^\jtt\ legHur in de Saer Ckretl. Arab. (I. p. | a ts. 3 a f.) , et apud Ibno-'!-Catlb (MS. fol. 
163 r.): *\yA j^i ^ *l*LaaJI. PaUl igitur s\yA ad ^ pertinerei quamaam Tero, 
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ptnquare non poterant illi qoi eiun adire et Tiiittre tolebant , tnoc igitur, inquam., 
moeuus iaruit cum lutpiriit, et lachrymit te intieem propellentibu» , ut te propeliere 
tolent riruli , cum nullo familiari amico tecretum colloquium iattituent , el nil videni 
praeter luttrum leooit pro illit dorcadum latibulit «°4. Nullum inventent curarum Iotu- 
men , noque tpem forent te (unquam iterum patriae et atnicii) appropinqualurum , et fa- 
ciem iMtitiae non retectam rident , in mentem aibi rerocabat loca in quiboj antea ha- 
bita?erat : haec aulem. detiderio eunv amciebant ; ille cogilations aibi preponebat 
laetam eorum polchrituduiem : haec eum admiratione afficiebant, Animo tibi- proponebat 
illa loca nuno etie deterta , peiatium tuum cum oboriente fletu ad (prislinos) tuot incolai 
confugere «°S , huiui coelum obicurum erasiue quia carebat toliiit lunis pleni» , et illud 
carere aolitia tnit cutlodibut hominibutque noctem confabulando fallentibut. Tunc diiit : 
Flet il-MobSrac* 06 , quum iUud reliquerit Ibn-Ablmd , qui timul dorcadi et leoni etat 
aimilit; 



huius partem indicet, aecurate definire non potsnm. Cieterum o\^c\ pro uiurpttur, ut inln 
in h. e. §.3, io capile de •ar-Rt^io" (M& A. p. 51); et eliam principalui ( .wL, ) o\yti\ adicri- 

huntur, nam in -aJ-QatSyid (MS. A. II.fp.52) legilnr: L?3l^*l "LLjJ! 0 I — Quod: 
ad Mnlealitm altinet, imilatur Ibn-Caqin h. L •al-Mc4amidi carmen ; cf. rapra teitam p. 62 
Tt. 3 a L 

404) Yocab. ^JjL* , plur. JLilC* , haud miaas alqut- Lr Li' , dorcadir laHbwlm* «iprinait. Cf. Ibn- 

Ciqin {yl-Qalayid MS. A. I. p.78j: "*~o£* ^\ » «Ji^kX^ yJLSV» ^j-t "il JJiiil % 

at in Hoogrlieti Sptc. p. 54, Dorcadit imagine orone id quod dulce, amoenum at elegaat c»t , 
eiprimunl Arabet. Dorcadii laiibulum «1 cabiU cst locut ubi omnia dutcia , amoena et eleganln 
adsunL 

405) Palatium h)c tob imagine fiiii infanlis propenitur ^ qni eum fletu ad matram aceurrit , d* iniuriu 

tibi UUUi* qucrens. 

406) In •al-Maqqtrli opere (MS. Goth. fol. 565 t.) eistat Ibn-Zaidttni cannen , ei Ibn-Batsami od- 
D**\r& desumlum , in quo •al-Mobarac , proprie n},L*!l yta&II , dcscribitur. In 'Ibn-Baatami to- 
lumine Gothano (MS. foL 207 r. — 209 r.) eislant duae epislolae quai scripsit Abu-Gafar •ibn-Ahmcd 

ram qnum •aJ-Mo*amidiw ta ea illo ad hoc urotulisaet (^LJI ^oail 0 UJ «jUJI Xaij ^y» 
**L-'' cr « fj£*H yaSa\ Jwi*JI *ac JJUit 131 ) ; alleram scripsit nomiee paiatii 

•al-Moearram et eat respontam ad praeoedeatem. Ei •al-Marrlkiiii loeb infra edendis (MS. p. 117, 

fctic ei ali t uaa iilo tempore qoo hic aucler tcripsit, nempe anno Ar. 621. ( Qnod ad palatium uJ- 
Mocarrau atliset, ab Iba-Butamo commemorawm , commemorat illad etiam Ibn-Ciqlu (tupra, 



Flet eitt» a/.foraijf W, nam harom itell» ** non ampliai tettae runt tali qni limilii 
erat plufiae Tcspertioae el motulinao, quam Pleiades portendemet 4£*. 

Flet -al-Wafald : flet 'as-Zlbl 410 huiusque Qobbt , et Oumeo (Baetis) , et *a* , -fi§ ; 
omnium enim hnmiliatio est minifeftn. 



p. 38 w. 2a f.); ego tuoc temporis nondum compertutn habcnj, -al-Mocarram esse nemeo proprinm , 

rerli (p..82 f*. 1) palatii Jkonorati , lubstituatur itaque palatii •al-Mocarram). 
407 1 Pabttttut •ai-foraija (t. e. Plebdes) ia eodetn earmine Tbn-Zaidunt , qood in superiora annota- 

tioae eiUri, deecribilur 1 cf. quoque de tllo ahud •aJ-Mo&midi carmea (supra in 'eitu p. 53 rs. 6). 

Pron. timt spectat ad Tbn-AbbadW 
408,1 Stellat pebtii sutt huius tmrret. In Cl. Weyersii Sftc. p. 22 uagma paiaiii turrit rocalw _.j 

— axtpla ittUa ; d, editoris aun. in p. 79. In Tbn-Bassaini opere (MS. Goth. foL 226 f,) 

legitor: nJtafUI J«^wJI Pltiadtt (i. e. tmrrtt) magni tempii. Cf. etiam quae iafra an- 

nolabo ad leltus p. 63 ts. 7. 
40'J) Anliqui Arabes credebant , stelbs ri »ui plurias cmcere (cf. Poeockii Sptc. Hitt. Arti. «d. 2- 

p. 163 sqq ); plmvia esl iinago libcraJitatit , ct lusus ferborum e»t in hoc rersu inUr pabtii nomen 

propri tm •ar-toraija et •aMoraija Pltiadtt. VnJt ilaque poeta i nott amplimt kabitat in illo 

pJatio hono liberalUsimmt. 

410) jtz-Zak\ proprie erat catttl/mm f a *a») ut tesUlur Tbn-Catiin (ride snpra p. 62 ts. 7 el ulumos 
ferstts eartninb •al-Motemidi in p. 63) ad flumen Baelin situm (dicit 'Ibn-Csqan snpra p. 62 ts. 8 
^Jt i. e. iyJU^il jp ) , sed probahiliter hoc castrilum pablio gaudebat , quod prabat , ni tallor , 
alius -aI-Mo>famidi Tersus (supra in textu p. 65 w. 1 a £) 

411) Etiam in earaine Tbn-Zriduni (in Cl. Weijer» Sptc. p. 22) de pabtii Qobbi sermo est, editor (in 
p. 79) cogUat de templa; an recte, Tebementer dubito. Quia ersdo, haud ita magnam fuisse diffe- 
reatiam inter principum Arabum , in HispaniA degenlium, pabtu, et ilb quae Marochii prinripes 

artibus eliam aedificandi artem com Airicanb septenlrionalibus communicarent , adscribam Iocos 
sequentes. Ait Windns {Journty to Mtquintt p. 113) pabtium Micnasae describens : » There are 
» likewbe dispersed throughout the Pabce, eereral BuilJings whieh thej eall Cobakt } thej are bnild 
a square with plain Walb on the outstdc, except Ihe front, which consuU of Pianas of fire or six 
» Arches ; the Iaside b one rerj brge and loftj Room or Hall , chequered at botlom , and the 
» sides , almosl the height of a Man , the Top or Dome curiouslj painted , and richtj gilt , the Roof 
> b eofered wilh green Tiles and rises Cke a Pjramid as Ihe bmldinga," Cf. Icob lilerae ce. CfL 
in eodem opere p. 102; 109; 110; 187. Foyagt dant let EtaU Barbaretqmet ', (Faris 1785) 
»p. 49 sq.: » L'apparUment dn Roi qn'on appelb Compe , est nn grand pariilon ou il 7 a deui 
» chambres: ceUe od il coucbe a soixanU pas en carre, et est pafee de petiU earreaoz de dinerentei 
» couleurs , sur lesqueb est un Upb d'one epaisseur exlrsAnhaaire ; le plafond est fort ebfe ot orne 
» de fleurs en peiature: Ies murs sont Upisaes de fnsib, de pistoIeU , de sabres et de bnees. L'aatre 
»cbambre sappdb Doirit y c'e<t-b que le Boi ne bfe; rile est pafec efl marbre bbne: an mibeu 
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Yehcmen* plavia ae eiTundit in filios Ma~.o-'«-saroli , aed , ingens moles roaris aquorum ! 

mea conlinua pluria hominei bealos reddebat *'« ! 
Ha« de re dicit Ibno-V-Ubbin» : p. 62. 

ipage terram, in qua qnam manifesli essent laeti aarorae nantii , ipu mutata est in 

obscarissimam nigredioem 1 
In eios area •al-Mo#aijad 4'3 erat hortas , qai abundabat gratu titi carpenda , et in 

•iue (terrae) coek» erat fiortor 4M. 
Io haius (ttl-Mo4«nidt) historia id est , ex qno terrae reges sibi eiemplum samere pos- 

sant: tune non amplias regni posaessor decipiatar eo quod possidet. 
No» eam deflemas , stantes in monte , coios fundamenta diruta sunt , ita ut unusqais- 

que qai in huios erat ralle , periret 415 ; 



> est un grand f urneau pour j entretenir toujoors l'eau chaude qui , aortant d'une fonlaina natu- 
» reDe, tombe dans une grande ehaudier* , et dela dans un bain qui ast austi de marbre blanc." — 
(Quod ad Tocab. Doirit attinet, qnod b. L nominat aucfor, deest quidem hoc ia Lezico, sed est 

diminutirum roei. Jk) I Arahice scribitur |J* et «aaMcHAM, dormilorinm •zprimiL Ait 'Ibn-Ba- 
tfita (MSL CL de Gaj.ngo», fol 83 1.): a^vXjL, >>*W J&f* L\3S % 

gJt ^l (peraariaator iuque in illa dtmtdri dormmt). AKbi (MS. fcl. 3*9».): 
tSaAj £0>y> ^5 (igitur Pers. ajLpOj ) *U LjJ,l Q \ "3\ X-iL&O^ Ljj>-^ S_iy> ^Jl 
jLfiJLi. Ia •ait-Nowairti' Hitt. Hitp. (MS. 2 A p. 467) sermo est de jrfjuXH »^U> , sed legendutn 
eredo HjjyJul w*svUo , et suspicor illum Tirum spectari , qurm regit cubiculorium Tocare posses). — 
L»m igrtur credo , collato inprimis posteriore loco ez Gallico peregrinatore , tuto atatuere posse , xo- 
eabulum Qobbq designare: rtgium paMtii cubicu/nm. — His iam dia seriptis, aeeepi apographon 
locorum Ibno-'l.lbhiri de AbbaduVa. Ez hoius opere (MS. JbL 56 r.) pstet, ? o**gm palatii -aa- 
Zihi Tocaiam fuiase ^*»J| jou.; ct itaqa» qnaa mfra «nnotari ad tertus p. «3 w. 7. 

412) Est hlc iteram lasaa Terborum ia nom. prapr. Mavo-Vsaml , nt itrpra (in textu p. 61 n. 10, in 
»«rs. p. 140 cf. aan. (401)) m earmiae Jbno-/-Labb*nae. alloquitirr poeta mara, uodis suij ipsum 

maris contra pluTiam (undas) se in/tiietm reddare. 

413) Muhjmrued •iba-Abbad non tantum cognomea «J. 1 ' Lf .U Ou£a*j! sed etiam tJ Jl yaii <-V yj\ 
gerebat; ride infra •aa-Nowairtiwi MS. p. 500 «t Ibno-'l-Abblr*an MS. fol 51 t. Hie prinreps 
etiam •al-Movr«$ad rocatur in carmiaiius nonnuffi* ab Ibn-lWmo descriptis (MS. Goth. foL 208 r. 
ts. 6 a f.; fol. 208t. ts. (0). 

414) Lecuolbn-Bassanw, pro l^LLc offerenli* L|jUL>, aeatentbm non mutaL Ez hac enim lectiooet 
wtendum esl: ti trot .;-d-M<mai>J) m tiut (terrae) ori* [marginibmt) fnitor. Senlcntia est : 

^M^tea^t^yMay 00 saaVaVa^aVaV^alf % a^tfsr^ptff* Til liti HiSl J)ft WfTJ^^ffl Vt^C&fiS* 

415) Senteatia *st: JTot rum dtfitmut in HitpmniS, «M itm ornnim couturbct* imU. — Toeab. *L*£., 
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Eo qnod huim ('al-Mostamidt) locnm applerit, oppleta e»t pluvia 41° ; bealui ille qui 
norit miracolum 4«7 quod abiit J 

Caslellum cui nomen a as-ZiShl4i8 e x eiui opinione pulchcrrirnis et venustissimis lociserat 
annumerandum et unum ex iis quae maiime amabat et appetebat , quia imminebat flurio 
(Baeti) , in palatinm prospectutn dabat , elegans erat adspectu , et quia ad oroni parte 
circumdatum erat arboribns et olivis. In eo taota taetitia erot gavisua, et UJi viUe modo, 
in contemtum adducente albedinem roellu albi, quanti qualique non gavisi erant Ualebt 
Harodanlt/ae 4>9 , ncqne in Gomdani vertice 4*° Saif -ibn-dl-Jexen ; taepe in ilio pocula in 
orbcm agebat , et saepe in illo se oblectabat. Postquam autem se ad illum extenderat in- 
fortunium irruens , eique ohstruxerat portas levandi curas , huius (castelli) tantum desi- 
derio affeclus erat , et tantum prope illud deaceadere oplabaU Tunc eecioil : 



plur. JlLij , valttin vel campum dcnotat Cf. Pedro fi« Alcala {Focmbulario £spaftol Jrabigo) in rv. 
campo raso como vcga el Vcga , campo llano; 'lba-Caqan {•al-Qalayid MS. Ga. fol. 71 r.): iLsoojJI 
USjS-j v^wbmJ lXJ vatli* (vel camput aqua rigatus , nam in terris montanis valles fere jeni|>er 
tunt fertilet campi) indutroJ tuum omatum i. e. aWiba* «t herbis erat teeta; alibi (MS. Ga. fol. 
72 r.): ifijjj tLsrJaj vallit Zorcat , •al-Maqqarl (MS. Golh. fol. 42 v.) : Lj UjlRi ,>»L«*!I ^ 
^jajfi jye&s f&2» ^LLjj ij?) {j**^^- ^ ""**' innumerat arces et pagi ; hi timile* tunt vi- 
rentibut campit, iUae aibit palatHt. Cf. supra ia Uxtu p. 64 vs. 6 a f. et infra in capite ex -al- 
CarUli in J. 3. versnm •ar-Rasidi (MS Paris. foL 155 r.) Aliae ab hac radice gljj derivalae for- 

mae idem exprinmnt, v. c g-^Ljt raa V >i ' *el vallet apud 'Ibu-Caqanent (MS. A. I. p. 84): L|thLjj| 

L^jklA»^ Ibp-Batiila (MS. Ci. de Gaiangos, fot 65 r.): «SJU» *Xt gi»UL> ^*«J3. 

416) Magno Codicum numero niius, particulam ^ aale 0 -y| noo addidL Cf. de Sacv '{Gramrn. Jrab. 
II. p. 493), qui dkit, poetas literae 1 «racUtoe subsliluere I hsimiatam , eUamsi qnod anVrt excrn- 
plum alius sit generis , nempe ibi literae l bamwtoe substituitur I wetlate.- sad vide aba exempla 
infra in capite ex -al-CarU4 (MS. Paria. fol. 145 r.; 147 v.). — Ambiguae scnlentiae est versus, 
nam jft^ tmn ptuviam, tum ttipendiwm vel rtt ad vitam nectstariat denotat. Vuh itaque poela: 

ut pluvialit aqua, itli «aU* oppletf, diutiut fluere non potttt, tic, •al-Mo4amido *x Hitpanii 

417) Miraculum LUud est -al-.Molamidra. Cf. de vocab. ^Tsupra p 2 vs. 6 a f. «t loeum «iUtum ba 
ann. (3) ia p. 3. 

418) De -as-Tahi cf. supra p. 142 ann. (410). 

419) Nobilissima iOa Ijalebi djnaslia ad quam Saifo-V-daula pertinebat , sunimis poetis ut •at-Motanabbte , 
Abu-Faraso aliisque celebrata. 

420) CC supra p. 92 ud. (96). 
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Peregrinum, in terri bomionm occidcntaliom captirum, doflebnnt tbronai et templi 

Eumque, dcfuncti imUr , encomio celebrabunt gladii lecantei et hailae, copioaai ef- 

fundentet Jachrymas. 1 
Praeleriit tempua , dum regnum cum eo familiaritatem contraxerat, bodie rero tempore 

matutioo knge ab UJo erat remotus 4», dum illud fugitirum erat 4»», 
Decreto Fortunae , quae ad errorem impellitor et corrnmpitar , quando recte ae habent p. 63. 

felicibui tempora. 

Humiliarit filioi M&o*'«-MinS4 ipierum Fortuni ; et rnagm ett humiliatio filiorum aquae 
coeli 4*4 ! 

[Es huius (coeli) aqui maria in terrae tractfti effundontnr, quia sic eoi dellet.J 
Utinam icircm , an iterum noctem transacturui tim , dum ante me et pone me eit hor- 
tui et lacus , 

In (terra) oliTai prodocentc 4*5 , quae baereditate nobililatem acccpit , dum gemunt 

polumbei , aut canunt btci , 
In huiui as-Zshiro 4*6 , altis pinnis instructo, quem irriget plnria .' dum a/.f oraiju 4*7 

noi qnaii manu «itendit nosque illud manu ostendimus 4**, 
Dum iimis noi adipicit oculii 'as-Zahl huiutque Sudo-'#»so«Qd 4*9, telotjpi, nam tenere 
xelotypus est 4jo. 



421) Cieercebat *al- Motamidia polesUtem teraporalem el spiritualem. 

422) Ante tJ* cogiUliooe Juju supplendum pulo, ul supra p. 53 rs. 4 a L , al q.l. cf. ann. (300) ia p. 1 25. 

423) Comparatur hlc regnuw cura dorcade quae , homini iam assuefacU, deinde iUrum pavida et fugax St 

424) In hoc el sq. ts. ilerum tA Jusus verborum in nom. propr. MLo-'*-*ami. 

425) Partie. tem. v..; ■• specUl ad subintelligenduin suhst. fem. gen. \jcA* Dubium autem noa esl, 

quin hlc spectelor regk) prope HispaJin , ._iytJI (hodie adhue Axeroft) dicU, quae olivis suu erat 
eelebratissima. Ipsum eius nomen, ni fallor . innut poeU Terbis ^&\ itf^. 

426) As-Zakir (quod non cum •as-Zahi confundendum) arat paUtinm •al-Motamidf ad flumen Baelin siluin. 
Dieil -al-Bi|ari apud •al-Maq.jariam (MS. Goth. foL 567 v.) , in loco infra edendo: Jlc MJ\ j& 

427) De hoc paUfio cf. supra p. 142 aon. (407). ' J*" 

428) Finge tlbi duo paJatia quorum allerum e regione alterins est sitnm ; in otriusque turrj homiaes ad- 
sont; cpn in alterius palatii turri sUnt inanu monstrant aJterum pjtatium et Ticistim qui in hnius 
lurri adsunt illud digito monstrant 

429J SHo-Vso4d palatii 'at-Zak\ idem ett quod snpra Toearit •al-Motfamid hnius palatii goUq. In loco 

enim 'Ibno-'l-Abhan quem iam supra in fine ann. (411) ciUri, haec leguntur : t\ « — « !t HJii\ 
j*aim *-» JjjuJ) iXa-o- CoUalis iUque quae su^ra (L L) monui cum boc Ibna- 

19 
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Vides illnm difficilem 43i , dtun non facile est eo potiri sed omne id quod rult Dens 
ftcile est 43» ! 



'J-Abbari loco, cl carmine ■ar-Raiidi qaod ab hoc auctore cilatur et iufra edetur, haec statuenda 
arbitror: SaJo-'s-scr*ad — nomen ipsum, uti notum , stguificat trtt ttellai P,Zin aqvario cum ittlti 

pore matutino il-Mo-tamidia esse tolebat, eo inprimis coosiiio ut canoina componeret. 

430) CasteUuni 'as-Zahi (de quo ride supra p. 142 ann.(410)) ita silum fuisse Tidetur, ut qui in*as-Zahiro 
erat, illud non beae rider-a possel. Zelotjpia igitur commotum, dieere ridebatur i Nonne «« sidesr 

431) Id cst. rides Ulud castcllum asperum esse et bene munitum. 

432) Illud casteUum cum reliquis •al-Motamidi oppidis, casteUis et pagis, in potestatem MorabiUnuw de» e- 
nerat. — In nurg. Cod. Golhani hic sequentia lcgunlur: ^JXojl y-*X^> ^al *jI=>U. 

j^iy <Jjj-* ] c5-* s** jj-^-i LiSL* i,^-*^- (J^lajl) 

PoeU (AbQ-Mohammed Abdo-'l-Gabbir •ibn--abi-Boer -ibn-Mohammed) -ibn {Tamdis nalus erat io 
cilii, s«d hac insula a Normanuis, duceRogero, occupaU, patriam reliquil ct, nt alii Sicuii , se 
in Hispaniam , et quideia ad al-Mutamidu* , Uberalissimttm poelarum patronum , contuUt anno Ara- 
bum 471 ('Iba-Callican, ed. de Slane, L p. ffl in eius rita ; •ati-Nowairi Hitt. Hitp. MS. 2 L 
p. 506). Quum •al-Mo=lamidiu regno csset remotus , Ibn-Hamdis se in 'Ifi iqijam contuKt, et pri- 
mum quidem 'al-Mahdijae habitasse ridetun lcsUturcnira -ati-Nowaii l ( Hitt. llitp. MS. 2 k. p.500), 
'Ibn-Hamdis-un risitasse -al-MetamidiMi , Agmali incarceralum , et hunc priocipem ad 'Ibn-Hamdi- 
skm "al-Msbdljae rcducem ( ju^X^JI ^JI oLc qI Juu) seripsisse ipsum iliud cartnen quod hlc 

•att-Nowairi , quique infra ex'Ibno-'l-Aiiro (MS.Paris. fol. 133 t.) edentur. Deinde Begaja* se con- 
tulisse ridelur, nam in •an-Nowairii £*cycloptudi& (MS. 273 p. 105) longum eislat carraen quod in 
palaUum -al-Mancuri , quod Bejajs* erat, composuit. In hae nrbe anno 527 diem obiit supnsmum 
( lbn-CaUicJn 1. L) ; seeundum alios autem in Maiorica insula mortuus est (Id. ib.). Complura eius 
carmina exstant in *an-Nowairii Encyclopaedii (MS. 273). Hacc breriUr hlc de Ibn-Hamdlso moniU 
suflicianl ; non enun dubito , qoin Cusius et accuratius de hoc poeU Sicttlo ezpositurus sit Ulustri&si- 
mus Amari, nr multis mihi nonunibus reTerendus et carus, in praeclaro quod molitur et suinmi 
cura dibgeotii inchoarit opere , BibUothecii nempe Arabico-Siculi. 
r Iam quod ad rersus a ScboliasU Gothano ciUtos atlinrt , eos ez eoJem carmine esse desuralos ea 
quo qnatuor Terstts descripserunt Ibno-'l-Atlr et •an-Nowairl , patere ridetur ex melro et homoeoU- 
leutb } accedit quod Tbu-CalUcan (I. L) ciUt 2 sa Tersum a SchoUasU Gothano descriptum , et tune 

sUtim ts. 3*» et 4"" ab Tbno-'l-A*iro et *an-Nowairlo dUtos. Unum Untum obsUt : «empe ea 

• * 
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Frltno fettous quod eum ^gmEti occnpayit , tempore matntino (hominei) ad prata edu. 
cente 434 , dum illi praeter carceres nulla erant prata , nulluique ornatus 435 praeter obicu- 
ritalis condilionem et mutatiqnem caruro rcruro quas speraxerat, inlrarnnt 43« apud eum ex 



homoeotcleuto io primo et secundo hemisUchio primi verjus a Seholiasti Gotbano allaU , eflkerec 
hane primum ease carminis; _ed idem obtiaet in primo renra ab Ibuo--1-A_ro «t -a»-Nowairlo eiUto. 
SUlneres iUqoa , duo nos habere 'Ibn-Hamdisi carmina eodem de argumento et eidem opportunitale 
composiU. Hoc aulem non probabile esl, et potius staluendum arbilror, Ibn-Hamdiso, in alterulro 
horum Tersuum homoeoteleuton in primo hemistichio , non animadTertenti excidisse. CaeUrum 
Tersus ille in margine Codicis Golh. satis negligenter sunt scripti ; coinplura puncU ducritica sunt 
otniasa et alia iis insunt menda ; secundum Tersum emendari ex 'ibn-CaUie&ne (I. 1.), nam praeler 
haud pauca puncU diacritka omissa, in Cod. Golh. pro ,jJljAl\ legitnr ^LJI. In tersu tertio 
perspicue in Cod. Goth. Ugitur ^io' quod quum melro et etymokgiae oplim* couTeniat , i 
dum arbitror 8*° formaro verbi Lsvi signiCcare terenui fiutui esl (aer). Terlo: 

Altera rei alteram ezcipit ,- Fortuna nune iutte emrn kominibut atgit nnnc inius/e. 

J)etnera.me r>rooter diem aui diei kesltrno contrarius est fuireniihux stellix 
Zodiacx tionil? 

Attamen ttrenmi tandem /it aer annm uubibnt ett obtcurui , et funae ex ecliptibut prodeunt. 

Caeterum rides, ScboliasUm obserrare hos tersus non in Uxtn operis 'Ibn-Caqlnia legi, sed se 

eos inrenisse in margine sui archetjpi, Teluli margo (iJ_-) est in panno. 
433, Simplcx Ju* hlc ^__fl O^sJ! ftstum ^rvum, (Iribus prioribus meu-i. Sa*"rt_ diebu», indica 



Prmum , hoc maioribns solemnitalibw quam alterum ^\ J_A«_t Jestum maguum , tesUnte Lane 
[J/odem Fguptians II. p. 280 ts. II af. sqq.) , celebratur: unda per se iam probabile est, i_v_j_il 
.rf V»*' hlc aimplici 0u_ denolari ; deinde in sequenlis earsninis ts. 6 menUo fit de teiunii tolutione 
"(U) et haec obUnet "in fetto minori, unde elum festum noroen iuJt Ow> obtinuit (cf. Lane 
LL II. p. 266, j denique Diego de Torrei {fieiation dti Ckerift p. 261) loquitur de la Pasqut , 

ouilt nommtnt Ltida , et ex illis quae ibi dicit , palet , simplex illud T.tida i. e. Ouait (sic enim , 
et non i_\-r pronuntiare Africanos , apparet etiam exCapt Ljon TVoW- in Nortktm Africa p. 108), 

pUne ut in nostro textu, .Juol\ .a.j." festum minut denoUre. 

434) Quum nondum traditum invenerim. Notlimia peeuliarero esse consuetudinem ut Festi ( J^t ) Um- 
pore in pralis, animi causa, aiiibuleut, prata hlc cotmeltria indicare existimo, quae risiUre , fixis 
ibi Untoriis, Moslimia maxime in rnore est. Cf. Lane L L IL p. 267 sqq. 

435) Fttti Umpore noras et splendidas T__tes induunt Moslimi; t. Lana L L II. p. 266 et 280. Hine 
qnoque explicanda •al-Mc-Umidi IrbUUa, hoc die filiasj dileclissimas laceris testibus LnduUs Tidentb ; 
cf. seq. earm. ti. 2. 

436) In apodosi , propter longiorem protasin , ante verbum additur partjcula Seqnentem locnm , usqua 
ad anem carminis, iam Tertit Reiskiu, in Abu-'l-feo>' Anml, ifWm. IH. p. 301 , 3^3, d,«Ur, 
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suis filiis nonnolli . qui curn salutarunt eique gratulati *unt«?. Inter hos erant filiae eio», 
iodutae restibus laceris , quasi hae esaent cclipses «8 , jpsae autem lunac plenae , flentes 
dum se inricem interrogabant 439 , et monstrantes humilitatem post superbiam ; fames -u» 
mutarerat earum formas earumque mentem obstupcfactam reddidcrat ; nudi 44> erant ha- 
ram pedes, et restigia commodae ritae deleta erant. Tunc diiit (sc ipsnm allocutus) : 
Superiori tempore diebus festis laetus eras ; nunc autem te affligit festum Agmati 
captimm. 

f, 64. Tides filias tuas, reslibus laceris indutas , famelieas , in fila ducentes conducenti 

piuin ne ciccum quidem possidcntes 44». 
Accedunt ad te salutandum , humili facie, lassae tristesque. 
Conculcant coeouia 443 nudis pedibus , quasi nunquam anlea camphoram et 

calcassent 444. 

Uniuscuiusque genae eiterior pars questa est de inopia 445 , oec rigatur niai comllan- 
tibus suspiriia «4*. 



437) Mos ei quo hoc die alter aherum risitat , etiam a Lane (I. L IL p. 266 ts. 9 a f. sqq.) i 
ralur. 

438) Ni fallor, Leiico addendum est , pl. yJ^S 

439) Scilieet de vateiudine. 

410) In lectione gj-Jail (nonnalE addnnt rocalem) tam omnes mei, praeter A. cuins ^LuojI meruu» 

menduin habeo, quam Codices Paris., Loud. jet Oion. conspiranL Iara animadTertendum est, Ibno- 
'l-Catilii** (MS. fol. 184 r.) in loco inCra edeado, etiam de •al-MoUmidi' uiuibus loquentem, dicere : 

ty&Xd tj* ^ j ** **'* (^-1 »*<yail cy^V**^ ' ** quc> loco P* 1 * 1 M mm «gnificare. 



Eodem sensn - in nostro teitu accipio , et puto rerbnm r b cuius haec ugnificalio minime in 
Leiico appret, eognalutn esse cum similis soni Terbo dL>. In carmine infra ax «al-Marrikiil» 

6 I » 

(MS. p. 139) cdendo, ridebis, fonnam «^ua eturienlet deoolarr. 

411) Lexico atldendum, toc. ^il» «"'•»« nudum (de pede) sigoificare; cf. sq. carminis ts. 4. 

■ 

442) Proprie: ne pelliculam auidem ottit dotfyfi fmtiitmka. lam Reiskius ( 1. 1. p. 302) obserraTit , 
hoc dcsumlura esse ei •cU-Qor&no XXXV. ts. 14. 

443) » P«r plateas nempe transeunles, quae plerumque i» urbibus Muha.tuuedano.um coenosae sont." 



444) Commehtario huic Tersai cril locus *al-Miiqqarit* (MS. Goth. foT. 566 r.) infra edendus. 

445) Seutenliam expBcel Reistius, sic Tertens: Genam earum non vidtot, quoe maciem non tntit yrodal. 

446) Arabibns , deserti incolis , pluria , uti notum , est gratLssima , et ideo liberaHlatis omniumque bona- 
rom gralarumque rerum imago. Iam his gratis rebus , ait poeta , carent filiarnm mearum genae , 
et irrigantur" Untum tallbus, qnae simul cutn suspiriis oboriuntur , nempe lacbrrmis. — Caeterum 

ormam ^.Lali , 
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Ieiunium solristi in Peslo (ne me iterum rediens afHigat!); tanc taa ieiunii solutio 

eflecit at ieeora ieiuniam solrerent *47. 
Portuna olim taa, ai qaidqaam ei inberea, morem gerebal ; deinde rero repuiit tePor- 

tooa , ita ut ipse morem gorere et iussis obedire debeai. 
Qai post tuam calamitatem regno delectatar , somniii taatum se decipi patitur. 
In A frici per longnm tempos mansit , dom eint animus non timore implebator , licet 
on esset securas , nallaqae eam animi angustia occupobat , licet Ea eius costis tecte ad- 
donee seditionem ezcitaret unua eios filiis Arcosi , quod castellumest Hispali siei- 
, ei ricinia qua eitremitates digitorum ricinae tunt rolae uianns 4+S, imminern locis 
planis campisque aag ; fieri non potest ut ad illod accedas 46°, ■ullusque ciercrtu* illuii 
obsidere potest. Tempore matutino et respertino hic filios Hispalis populo ingrata affe- 
ebat 45« , et , saum territoriam dilatans , Hispalis latera huiusque terram circumiacentem 
in angastiam redigebaU Sed contra eum se morit Emlrsf* Slr ibn-obl-Becr (cui Dcus 
propitius sit I) , antequam pars qua filius ilie rem recle constituere potuisset , ad hunc 



> i. 



447) Iecora junt tffecluum teJet. Yult iUque poeU: fartum est iii qure in hoc feslo ridisti , ut aaiini 
affectos , diu retenti , Undem se rffundere deberenl. 

448) Uis rerbis auctor indicare rnlt distaoliam Hispabn el Arcosum ioter fuisra perexigoam. » La ciudad 
> de Arcos de la Frontera disla de SerilU a la parte del mediodia , doia leguas ," ait Roderiiu» 
Caro Antigutdadtt de Swilta, fol. 133 col. 4. 

449) De c \hf pl.a toce tljnfel ef. supra p.144 ana. (415). 
Verba Ji^k *-la .JUj *i ad litarain sujuificant : fitri nem potetl ut eum to (eastetlo) nW L e. 



450) Verba J^k k*a ^ 

fieri non poletl , iit planitie lu qumn dtgit , ul amiei iuttar , ad etuttlium tamquam ad amieum 
vititandum vtuiat , et his «erbis auclor rupem altittimam tt inaccettam fsj <fu4 jircoti eattel/um ttl 
atdijicatum iodicare roluit Situto caslelli Arcosi ul bene sibi ante «tfulos proponat lector , tum ad prae- 



cedenlia, tum ad sequeatia melius inlelligenda, haud inutile erit Src hjitur hoc elrganter 
Rodericiis Caro (Antigutdadtt de Seeilta , foL 1 33 col. 4 et foL 1 34 eol. 1 ) : » Esta edificada sobre una 
aaltissima prnatajada, que rorre a lo largo de Oriente a Poaiente; j por soks eslas dos parles liene 

• entrada, porqoe lodo lo demas es pefta tajada, que U cerca el rio Guadetete, y por alli es del 

• todo inaccessible :'* — d aostri textas rerba jjJjUo y . T v*^ ^fj 1 u-*-*- 6 •"-«-> ^ 
it ^.^-J — » s Uparte del Mediodu tiene una llaoura" — cff °lbn-C*qanr> rerba ^LLuj ^.-fl - t j — 
«cercada de unos cerros, que bUndsmente se luranUsan en circulo , a manera de un amphitealro , 
> que Umbien hafia el rio GuadeleU, dsndo una buelU por el principio, y raji de aquellos remt», 
sdexando en medio una lUnura, o arr* redonda , donde aj muchas buertas, que miradas desile tas 
» casas, que estaa sobre aqnelU pefta , haten.unas d« las mas amenas, j dtlertosas ristas , que se 
» puedea imaa-inar." 

451) Hispaui tuac in potesUta MoribiUra* eral. 



e»M5t refer» 45». Inrenit Sm* r*iocipexD ,,d,un> molum quo hottem »18«re, TO^ |ie pat 
paratum 453 , ct noia iam pardo similis eTaserat 4*, dum eius prune iam, ernt aceensa , 
et elus res aspera faota erat, i Slrm descendil flurii sui rjpam secutus 455 et conslantram 
sibi proposuit , asseqoi studens suum morbum 45<J, sntequarn nimis grafi^ esset ciuam ut 
sanari possel. Obsedil illum , qui nondum instrumeaU quibus : iaculari de^ebat, lP| arnre- 
rat, ad quem nottdum conTonerant 457 exerciiua ex quoTis tracttt , et in cuius Uamitihns 
nondum effusa erat quacris gutu, Tunc mansit ab omqi pectc circumdatus , dum nib.il 
in eiu» commodum (hostos) di*iunp,ebal praeter aagittam , et nihil , in eius commodum , 
C5. pcnetrare (ad illum) poterat praeter animam *t cogitationem 45», Per aliquot mqnses se 
defendit 459 donec eum pro scopo sibi sumeret & «agittarias quidom , ugitta usus 4«',;, 

!,.: • - ,- '■ • '. *' »•'! .'.ii " " 11 W I U I . 'I .1 • i<[ ; 

452) Id esl, nt panR» infrs dictt ipse llm-r iqsn , omnes eopiae Abdo-^l-fiabbir» (hoe «nim erai koius 

rum Hispalin sium. 

453) Lexico addendum e»t, 5» formsm rerbi jt A proprie (colkta forma 2' ) significare: tibi t w c c i n xi r 
iaciniam Testb, et hioc promtiu , paralnt fwt , vel tt paraviL Cf. locns Tbn-Csqlni» [-cl-Qalayid 

MS. Ga. »L61 r., cum quo conspirat Cod. B., 1. hoc looo (I. p. 158) est corruptos) : £j ^ 

jj^ jlui' JJLlJT jUs jUz* 'viUJt 
• • , . .!• •.. 1' 1 .' , .S ' • 1 . • »,"• ..'i <••»;/ :' 1 

454) » The irord JFimmtr msy be translaled Leopard; it is spottcd raUier Ihan striped, and in siee re- 

• kemblei the rojal tiger of Asia. Tlie streoglh and agility of tbis aoimal is «onderful; I har» seen 
»one recetTe nine bal!s, before he fell." Jackson Acconnt of Marocco p. 35» Vull iUque Tbn- 
Csqan: noza qua Abdo-'l-Gabhar ho»tes afficere Tolebat adeo timeada* erat , ut dfceres a pardo , 
animali quam maiiroe robusto, tibi esse mrlum. 

455) Si haec recte vcrti, Terbum hlc eodem modo usurpatur atque in Journ, Atiat. 3* serie lom. XI. 
p. 118 (FerrieT 1841) i«JlJl Jii ittctndit flaminit cnrium tccutnt, ct flumen, de quo hic tenuo, 
est Guadelete; ef. suprt m ann/(450) locum Roderici Csro. 

456) !4bdo- l-Qabbar hlc Sin' 'morbos dicitnr. t 

457) Fcifms 7« terbi J^>. Leiico est sddenda. 



458) Primo sentenliae memhro Tult auclor, hosles Um densu agminibus ^Uo-'>GsbbaT«m cituisse, ul 
oob nisi nonnulTjs sagitlarum Ti interfeclis , hic respirare posset ; in secundo , amieos quos Ahdo-'l- 

Cabb3r eilra casiellnro habebal, Toluisse quidem ei opem fen-e, sed , hostibus impedientibus , cogi- 

, • .. p ■ . r ; . ti" i' ■ ' *i ' ' " «»«' " ••••«• . • ■•• • ■ i <r •<■ i 



tationt Uhtum et votit ia caslello adesse polume, 

• . • . !■' ) .;■ fj .,„'. 



459) Forma 8« Terbi , ciprimens tt dt/cndit (tt mainttnir) , Lerico est addenda. 

460) L^eiico addendutu 2- formam »erbi ^ esse denominaliTum a (scopos) m\ sigiu- 
/eei/ aliq. c. aec. p. •.„„ ... ; „,•. , 

461) Si quU hoe quod in duobus Codd. deest, dclera et pro gkws» Jubere Telil, noo rtfragabor, 
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hic eui» petmt ot ipso loco ocridit. Quo facto , (stellae instar) decidtt fri fpso iHo loco 
ubi ortut erat * 63 , et in looo ubi erat occisus cecidit. Scpultus est ad latus sui throni 4*j, 
nee amplina timendua ei crat suae audaciae taittw ! Eius auierti milites se adhuc , dnci- 
bus oonnuilia principis Weilri» , defendit, donec in nimis grares angostias essent redacti , 
remotutn 4** esset ab iii auxiliom , comnlunis esset omnibus fames, etalternis tantum r/ie- 
bus ad eorum palpebras reniret aomnus. Tunc (ab arce) descendit turba ez iis continuo 
agmine pioruens, reoewitqoe vcl anhelitu retento. llanc secnti sunt qui remanserant , 
et miaeri qunm essent , commoda iucundaque rita uti optabant ; sod pcrTenerunt in po- 
testatem infortuniortun , et derenehuit in angorcm mortis. Tunc $tigrn.atb eos notavit 
iniuslitia, diriditque eos ensis. Quia rero rngirerat catulus, timebatur itnpetus4*5 leonis, 
neqoe esspectabatur aaoum esse (corpus) unirersum , quum pars esset corrupta 4«. Dum 
haee igitar gerebanlur , -aUMoftamidtt* in carcerem erat cottiectus , et habitanda ei erat 
data area rerum ingratarum 4*7 harumque locos anle aedes late patens ; et qunm equitare 
eura fecissent in serpentibns magnis 4«s , eumque hacredem continuae tristitiae conttituU- 
sent , dixit : 

Canit tibi femina, qdae motfulationibus suls indicat se esse ± E miXvn,em 4«9; molena 
est animo et corpori I 



462) la llloenim casuiUo primum se Morabit/* opposuerat. 



463) M«»cio, utrum hoc /actum sit quod Ibn-Ciqao narrat , i 

464) Pauim haee 8*»forinac Terbi S, significalio, repnlnu , ttmolu* t*t • c. ^ya , Lesico est addenda. 
405) Lectionem praeluli alleri s^yi ; hoc pastremuin Tocab. ez aoalogia quideni impttnm dia^nar» 

fo»tt , sed in Leaieo Umen haec sigmficatio oi noo tribuitur ; Reiakiu» cootra ad Golium an- 
uoUrit bj^-, ipsum Itouem indieare. Caelerum rides, auelorem Telle: quia filius seditiooetu 
morarat , idem timebatur a patre. 

466) Filius hle prbpooitur tamquam pars corporis , pater lamquam eorpus oniTersum. 

467) Oe Tocab. in plur. ■ jjJjaaV , et supra p. 102 ann. (154). 

468) L e. caUnu; cf. supra io teztu eomplftn •al-M.rt.u.nd; caraioa. Caeterum edidi e> tribas Codd. st 

•al-Maqqarto t^ d L.I , non S.L-,1 ez A., quia magis ' Terosimile mihi Tidebatur , auctorem pluralem 
JjL»t fecUse triptoton , ez liceotia poetis el prceae oroatioria scriploribus conccdenda , quam omi- 

sisse signum accusatiTi in fc^la* (pro quoA. .S.Lv« ofTert), quod Grainiuatica po&tulat. 

469) CaaUlriz UU AgmaWa est •al-Mo-tau.id,- catena. Conferri taeretur Cakieronia locus io £1 Prin- 
tipt tomtamlt (Jornada primera), ubi Zara capliToa caaUra iubsjL Rcspoudil horum unus: 

i Musica, cbjo iottrumeolo 

y cadenas, i 



que nos aprtsionan , 
aTerla alegradaf 



Olim hasta lua serpenli similia erat in menQt cooserentium tomalla , nane tibi est cetena 
serpenti similia! 

Te perTicacem coarcet maxima perT.cacitate , dnm aerpit 47°, nulli captiri inimioordia 

perraola. , . .1: 1 ; ■ 

Apud Deum clementem cor meum de an& qnaritur tristitia ; aon (aiioqnio) /rustrari 

solet qui queritur apud Deum clementem ■ ■> • . 

0 tu qui de huius (captiri) 47' conditiooc et loco inquirit: eia* condilio vicem meae 

pristinae conditionis non espleTit I 
En eius lidicinam 1 El boc eius est palatium i El post qualia cooclaria m qualesque fi- 

dicinas ! 

Quum amico carerel qui cum eo mcrct, abessetqae talit qui familiar 
colloquium institueret , quum eius moeror in longum tempus perduraret , et 
perpatiebatur cum eo pacem non iniret , dixit: 

Speras animo, moerore presso , laetiliam , et fastidis oigrat rea ingrataa 471: attameo ia 

longum tcmpus perdurant ' 
Laeliores 474 erant nocles quarum socius eras io luo as-Zshl 475 ; tic et ante me noc- 
tium tocii erant reges! 

06*. Voloptet et miseria, — altera altcram delet ; — post utramque rota deleot TOta 47* ! 
Quuta diu iam io carcere *77 degisset, grarisque ei esaet duritiet el tjs compedis, io- 



470) De hac 5" fonnae Terbi w iilin signif. t. supra n. 136 ann. (377). 

471) Pronomina in ajU, tJjU el secundo juUi, ni fallor specUnt ad c^iVmn fllura (^ilaJt) ia 
hirins cirminis ts. 3. Pulcherriroe •al-.Molamidw se ipsnm Umqiura regem et Uniqium emptivum 
iU proponit, ot duos dirersosque riros indiciri pute*. 

472J Forma j>lnr. ^aUU euam in Cod. A. lcnilur in Tersu Ibn-Zaiduni, edito a CL Wejjers ia cjeaf p. 22 

ts. 1 1 , et ia loco 7bn-C*q*nw {■al-QaUyid MS. A. I. p. 79): ^oJu, cALj- ^l L{Aa ^," 

473) De toc. v .hr» iu pL v!> iy» cf. supra p. 102 ann. (154). 

474) Quum %[r * saepius laetitiam exprimat (cf. Cl. Fleiacker de glossis Habicktiamis y. 58), nihil obsUt 
quominus adiectiri comparatiTO potesUlem laetior adscribamus. 

475) De boc castello ei. supra p. 142 ann. (410). 

476) Valde raihi arridet lectio Codicis G., pro >^ v j1 exhibentis LjLJI \ qui admissa, TertesduD.' past 
utramjue deltnt exitiafia /ata itta, L e. mcr* eotis finem iroposit. In caraine , quod exsUI in 
jYocL Arah., ed. Maewujlrten , I. p. 50 ts. 1 , sibi inrican opponuntur \jj^\ ^ i. e. dies fatalis 
el ^yU^I dies quem vota exoptani. tlanc lectionem sine dubio in texium admisisseaa , d 
plurinm Codicum niteretur aucloriUlr. 

e i 

477) Sequentia Lexico sunt addenda. Vocab. ^jLiLi, apud Hispaaiae el Africae SeplentrioiuJii acriptores 
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quietum eam reddidiisent sollicitadines , ab omni psrte eum tegentibui ourii, oontinnnti 
serie eum conseqnentibns moeroribui, et quum nimii longae essent eius noetes nigrae , 
dixit (se ipsum «llocutw) : 

— — — ' 

Ar.bes , carccrem denotaL Pedro de Alcala (focaWarie Etpagot Jrabigo) Tertil pritiom 

Legitur spud Ibn-CAqJnm (-al-Qalayii MS. A. L 95) : "»_rtUt ^>/U 3 »J&uil ^iJii 

gJt "vJlSJI -yi eLSJt o_.J_> *u»lsJt «SJJ ^ JJ& L. Jv^cj, in quo loeo primum 

olS3 carttrtm, alterum iw/riii-<r-*m </«o rectee rtJJuntur kattat dcuolat Cf. etiam Tersuro 
Ibno-7-Labbinae, infra ex Ibno--l-At.ro (MS. Paris. fol. 133 r.) edeudum. In •Ibn-BatuUe Itint- 
rario (MS. CL de Gajrangos U 287 ».): LfttJti ^ ^ls _._», sftuifi/ ?<t*? m «- tiut earctrt. — 

Ab hoe suhsUnuVo deriTstum est Terbum denominatiTum jM , cum infinitiTi formis Ji.tft et 

<Ji3 et partic. pass. J_ii. (i-c«rr«r<i/iM) , quod significat AnnTPffW*.' Legitur apud Ibn-Gobair 

{/tinararium M& 320(1) p 203): ^ ^ ^JvJI ^ Uss% B^JuJI -..jJI J-£J 

iJL~ vjOUi JXiJt rfH ^JI <£& ^JvJt /JJJ. In W-0or<a*> (MS. 17 

M.118».): y*. ^t ^jJJI atftH, JUM u* ffJlij Judc^Jb -jAtti. Ib. (MS. 

foL 163 r.) : aL*- vJu& ld. (ed. Tornberg, p. 99): ^t ^J _^l .JJJJ sJu-_*j LcJo 

JuJv^JU lylc oM» fc * JU » <*r* iJ* U"t*** ir** A « ,ud ^ 1 *»^»** 

<•«/-.*«/».«* MS. fal. 79 t., corr. cx -al-Maqq. M& Goth. foL 507 r.) : «^y* -J£__aM |j_» 
»»>->iJLjj voluerunt militet praetor^ani eum jmnirt tt incarcerare. Apud •al-MaqqarSu-i (MS. 
Goth. fbL 547 r.J: wW-. ^ u*W1 wW ^ ^t ^jjl o-vjS O 

mlm ^jI fcJt JjO KAJUi JdiL Apud -Ibno-V-LabbiBa-. (in -al-Maqq. opere MS. Golh. fol. 

551 r.): «JJt .jvJUS-,1 vjLfi. ^JU oUiU a-JI s_J-> Et deinde (s3M)l oUU, /st 

Jv#Jv_sJt ^ Juasjt. Cf. supra in textu p. 70 ts. 6 ahus huiu* auctoris locus, ubi infin. ol£i 
eodem sensu occurrik Apud 'Ibno-'I-C>Ub«i- [Luicon Biogrepkicum MS. CL de Gajangos fol. 
53 t.) sermo est de duobus fratribus caplirist wj ^Jl Ijt^ «£JJ ^St ^ ^-*»JI t.V;r a^jj 
•Jw> y-» J_>s_> y-jt i^-W, <_ilS_ JL*Va ^y-U (L U* ) \4 & *mtmM <>>hJI 

J 1 ^ jJL>Jt j-v^ LjfcJ v_o"ii wjJiu. o- jLr-*ai. A pu a 

lnn.B«tat« M [IttmrwHmm MS. kL 202 t.J: ^LLUJJ v_UJm uOJt ^U. «^» O^t» 

vJlSJI ^ y-4 UMLf -J* ^jJI <J^i 0 1 .--U !• #^«.«. 'Ibno-nL 

20 



Nuntn luae oaptiritatis tcierunt terrae tractus : imo , texerunt oranes terrae refjtones 
inqnieta triatitia 478 j 

Profecti «ant ei Occidente dum eorum pedes nunquam complieabentur 479, doaec re- 
nirent ad terrae tractum Orientalem , suo splendore te mortuum esse annnnciantei. 

Eflecit dolor ut arderent iecora et corda , effeceruntque lacnrymae ut sobmergerentur 
interiores oculornm anguli et pupillae. 

et diceretur tibi angustum esse Tinculum. 
(Dixerunt) : (juomodo fieri potest , ut tu Tincereris , dum semper riclorura eras rictor, 

et in cnrsiis certamine priinos quosque praerertebaa 4»i ? 
Respondi : Rea ingralae , inopinate renienles , rilcm me reddiderunt , dum anlea acies 

gladii roei « 8 * inopinate ad hostes veniebat. 
Quaudonam vidist i «ioiasitudines , quum aggrederentur possessoros magnorum agminum 

camelorum, relinquentes nonnullai orium greges 483? 
Dixit mihi quidam quem fide dignum habeo: Postquam in suo loco eius filius rebel- 
larerat , et eicitaterat odium Imperatoris fidelium , eum «ehementi metu fuisse percul- 
wm, et scirisse hunc derenisse in laqueum infortunii 483 , iapsum in praecipitium. De 



CiUbi (MS. 11 (1) fol. 14 r.): olaiJI ^ ^ ^Li. Pedro d« Alcala (Foeabmlario EtpaT.ol 
Arabigo) rcrtit pruo «t pritionero JMfej 1 legilur »pud Ibn-Baluta» (MS. foL 222 r.) • ^ . 

flrS^asaJI J.\ U£U «Lia* jwUt ^JLe 

478) Hoc carmen ridelor eompnsitum tempore rehem«ntk>imae procdlae , ab OccideaU ad Orieoteaa pro- 
cedentis (cf. rs. 2) , fulmiaibus et imbribns terram affligentibos. Haec fulruina el hi imbres eaptioi- 
latu tuae nuntiot rocal potla (rs. 1). Futmina eotti incolit (rs. 4) «ius infeliccm coodiliooein 
nuatiant (r*. -) , et hu ieeora «l corda adscribit , nrcntia propter dolorem quem ex eios tmWae 
conditionis adspectu patiantur; imbribut oculos tribuit, qui eaadem ob causam Uchrjraas effundant 

(TS. 3). 

479) id est dmm nunyuam piiatceianl. Ifelmn est Orientales dum sedent pedes complicare. 

480) Voe. ^u* prtprM celtitudintt , et hiac wini nobiltt (cf. anpra p. 39 r*. 2 a f.) deaeUt. Hie co*/i 
incolat exprimH. 

481} Forma ^UL Lexico est addenda. 

482) Multo mchorcm scnsum hlc praebet ^ji hoe scnsa tum in bisce poeiaatibas, tum apud 
' iba-Caqift#m , (reqimtissimi ast tufc») quaro altera lectie ptltntia mta. 

483) VaH Pojita • amaia iam miii erepU suat , «t prorsos niail resUt • 

484) De bae »00 > agauieaiiose cf. aepra p, 136 n». (376). 

vs 
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eios facto quealui est , et propter illuJ dolore e*t affectut et cruciatua , diiitque : »De 
»me calumuia ad faU allata eM, Tisuroque est ul teniarerJ Per Deunai non deflcbo nisi 
» illas quas post rneum discessum relinquam ignominiae eipositas , et quas iniuttitiae expo- 
>> ni! i mea absentia." Deinde ocuioa humi defiiit , aed raput suitulit , duni iieruna nora 
luna facia erat suae lunae postrema noi 480 ( e t taa laetitie. eum ia graUm utnbram detu* 
lerat 487. Yidiemu Ueruu. animum recipicntem 4»», et diligenter observaatem et respi- 
cientem famam (de Hlio). Tonc sciebam eum sperare reditnm in regnuin , seque reri- 
surum loca ubi antea habiUsset. Sed (hanc spem noo cHniiua forit) quaro per spatium 
lemporia quo tyropanum. circumTertitur 4*9, Tei ocuius obMopescens se ad aliquid con- 



485) Haec sigoificatio 5»« fortnae Terbi <ji>. (med. ^e) Leiico est addenda ; Tidebis infra, in eapite de 
v-Rae> (MS. A. p. 55), eandem expriraere MuHiiii affecit, iniutte tractavit. 

486) Lexico addendum eat, 5« formam Terbi jj> sienificare factum ett («eu*. luna) aJiquid. Aliud 
huiu» signifieationL eiemplum est in >al-Natmak. (MS. foL 73 t.J, in loco noslro .imili, ubi haec 

leguntur: ^la^^jl^^^l^UsljjJil 6^ 

autem mentit uox eiprimit apud Arabet omne id, quod abiectum Tel tritte esL , Cf. mctapborain 
apud lbno-'l~CaUbiisi (MS. fol. 29 t.) : U.t,- rf Jal^d. Da Aba-Faraso, liberUti re- 

stilulo, ait •aJ*-t*alibi (y<riwa|o-*d-<tflAri MS. 502 p. 49) 1 ' 3j L- J...--U j+J U_ 

U» ; U ^ Vj-*^ Jw-t UUJat). Apud Ibn-Cjqsne» (•«/-(We.y.rf MS. A. I. 193) eisUnt 
Terba: l^tUut <_»L_u * quod sie, mi-a roeUphora , Tertere posses: ntn ut uffmndix 

amt rti ipnx eentiderurit. — Sententia nortri loei att: iterum laetus erat, et gandium te in 
eius facie monslrabat; sperabat nempe, tlii conatuin protpere succettnrum, seque ipsutn regnum re- 
cuperaturttm , ut sqq. eiplicanl. 

487) Cf, supra p. 28 ann. (83). 

488/ Haee potestas 10** forruae rerbi ,**>• Lexieo ett addenda. Plaoe eonrenit eum Gennan. riek fatten. 

489) Fateri debeo, me antea de Terbia Arabicis quaa hle in textu leguntur , nihil inleUerbtse. CousuJui 
ibque de hoe loco CL Fleischernm qui , qna est humanitate , eiplicationem suam ad me perscripsit , 
qnae, ni fallor, ingeaiosissima habebilnr, modo seqq. quae Vir Summus monuit, teneanlur. 
est !<n tamiour ie batqut , ul tesUtur Bocthor in Dictiomu franc.-ara.be (in t. tnmbour). In eius- 
dem opere laudato tOc. uertige explicatur ; avoir un verlige 0 ; (sub tourner) la ttte lui 

toumt gJb _ g$ 0. Huie terbo aAne esse nostrnm Jijl probabile putaeit Vir Cl. 
Tale autem tjmpannm qaale denoUt, a pueUis saJUntibus in digiti extremiUte tcI articuJo 
circumTerti , notnm est. Iam quod ad (eonstructionem altinet , pronunliarit CL Fleischer 

ayte .Lu , rooauitque xor in tj X_o , qunm indefiaitum tempus indicant Arabes , taepe 

• ' «nitti. Sed eiut iudkio tiuuicioT an non proaunuandum sit -Utf } ita ul sequeotea 
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wtit , donec dicetetW 0 : 
Sicne perire debet gladit» in ragina sua , etiamii manus mea eum quatiat diuturnum to- 

Sicne sitire debet hasta quam non inter crus et genu pono , qiiamqoe non potu subni- 
gricantis sanguinis satiat mea deilraP 
67. Sicne recusit equna, nobiJi stirpe oriundus , mandere freni lopos , qnasi obserret dolum 
in iniidiis? 

In quibus equitet fidentur leones , custodientes suam praedam in lustro. 

Piullusne est nobilis aniinus qui permoveatur mitericordil gladii 49«, quia Cordis Tena 

illum opprobrio afficit 4/»? 
Pfullane est generosa indoles , quae releret hastam , eamque sanet ab omni morbo re- 

condito? 

Nullane esl misericordia lllii (malrii) tenerae amantU 493 , magno dolore affecti , sed 
parum gementii t 

Sperat hic ut ilia (mater) eum pectori apprimat, ita ut redeat 494 ad sepulchri pectui , 

phrases complementum sint isliut JjJUi , plani ut dicnal Arabes (infra ia •aUCarldi MSL Pirts. 

faL 146 t.): ^lj % sU !J xLJ ubi metrum indieat KUJ, non idj, pronuntian- 

dum esse. Barbare itaque sed accurala locus noster Tertendui esset: tpatio \oi non eircnmeertitur 
tympanum, et alter ille: nocli 10C non (est, adest) vetant. Quidquid sbtuas, seulentia .«mper 
eodem redit. 

optat se, tanlis infortuniis Texalom, cito niorituruin. 

491) Vides, htc toc. ^ji-i-» ut ting. non ut colleclirum usurpari, quud Leiico est addendum. 

492) Id est | quia gladius otiosut quieaeit, T.na cordi, illum opprobrio ancere et deridere Tidetur. - Bfa. 
qiuquam dubitari , lectionem oU£ in Uatum adroitUre, el aUeri qL, praefarre : primum nescio 
quid hlc forent isla tigna venae eordit oU>; deinde oU longe maiorii Codicum nurueri 

nititor auctorit.it l , sed obserTandum Terbum ^+2, , cuios htc habemus infinitiriim oU<&» in nostro 
loco habere Tim, in Leiieo non annolalam: signifieat nempe dedecore affeeit, quod comperi ex Pedro 
de Alcala (Foctdmlario Etpafiol Jrabigo. Hic Tertit infimar infant cota et vergoncota 

&sLL> ;demutlo, denuettc diutndo tacha*, vergmnc* cou infamia et tefial dt infami. ^.h 

,«,-* » • ••'". 

plur. (4^jU<~. , 

493) InteUigit poita terram. 

494) Ad liUram sed barbare: tptrat ab tiut pectore appretsionan , ouat tum rcducat caeL Nuine» uni- 

T • JJ J 

tatti Lenco est addendum. 
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tamqaam ad locum ubi sabsislere possit «95. 
Erat agmen ex populo urbis Fasi (Fea) , quod in ea grauabatur et improbo modo se 
gercbat , quod ordinatum et dispositum erat io filo a»< imolentiae, quod palpebras arbia 
populi a aomno arertebat, quod rapiebat filios filiasque e gremio parentum , quod summmn 
imperiom aibi arrogabat et qood equitare feoit in malo suos animos (mali) studiosos 497 , 
donec fere deserta facta esiet *9B urbshorum operi, et fere deleta essent huius vestigia sum- 
rai horum iniquiute. Haec iU sese habebant, sed tandem Imperator Fideliom eos aue- 
CtJtus eat, qai eorum pranam exstinxit , eos flagellando dolore affecit , iis quasi in feudum 
aseignaril Untam quantum Tolebal tristitiam et moerorem , et AgmatY incarcerarit , eoa 
*d ae attrahenttbus infortunioram eostis. Tunc temporis •sl-Modamidu j eodem in loco 
erat incarceratus. Quum itaque inter eos nonnolli essent, poctici facultate praediti , — 
qui nescio utrum culpam commisissent , an probi essenl Tiri , — hi a carceris custode roga- 
rerunt ut ab al-Mo-Umido recreationem ex *99 moerore quo afficiebantur , peterent. Custos 
carceris hoc iis permisit 5 00 , jisque hae in re connivit. Tunc al-Moitamidr/* horum con- 
sortio infortuniorum obliriscebatur , et trislis erat , quum lempus huic concessum esset 
, carerelque horum familiari oolloquio ; recrealionem ab iis petebat , afferens iis 



495) Voc. ^jum hlc i. q. 0 [ma exprimit, quod Lex. add. 

496) D* timg. «5JU t. supra p. 108 sq. ann. (191). 

♦97) Post cogiUlione aupplendum esl «*Jju; cf. phra»s, ia Lexieo anaoUU e^Jb tjj. 

498) In Lexico traditur , nonnisi in carmioibus ToeuUm *" sequi post dfi io nostro rero loco 
Codil. (B. , G. , Ga. et -al-Maqq.) illud J olTerant, unus Unlum (A.) omiltiL SUtaandum iyilur 
ridetur, Iba-Caqanra bic, in prosa sua ornatiori sibi utuepius, lieentiam poelicam penoisuse. 

499) Fonaa 10« Terbi \ } , cum ^fl conj-lrueU, significat recreotiontm petiit a. Cf. sUtim infr. ; CL 
Weyers ^ec. p. 21 ts. 5 a Lt Ibo-C*qin (-aJ-Qaldyid MS. A. II. p. 142); .^1 ^| g^yi-o, t 
1 Ib)*^*** * re recreationem pttiit ni$i a nina porrigendo. Idsm verbum cum constru- 
eturn, signiGcat: retrtaticmem pttiit esre. Ait 'lbn-Csqan (MS. A. I, p. 80): 1 aMjyMj 

pellicis mors eum affieiebaL Ablbi (M& Ga. U n r.). 



*_o ^jt g^XwjSi Si Tero hoc rerbum cum ^fl p. Tel r. et alUrius rei construitur, 
recreationem petiit ab aliquo ez aliqwi re, ul hlc etinfra in §. 3 huiiu capilis MS. A. p. 51. Simplex 
jL^' X.J reereatianem signifioat supra p. 52 ts. 3 a f. ; j^, A significat te recrean* in loeo infra 
In M edendo, MS. A. p. 53. 



500) Phrasis iUo, stfiej I-* ad literam signiGcal: vacnnm fecit id quod inter eot et ipmun trat; 

quae obsUbanl quomious colloquium itulituereat suslutit. Apod •al-MarriitisiauM (MS. 54C p. 18) 
legilur: ^ ^ *io L. j£> 



< 
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inlerni animi rlolorem , et aperiens iis soi sua secreta et arrana. Sed Undam pro iis in- 
tercessum cit et liberi ei sui» vincolis sunt dicnissi, fissaeque sont y» clausae aerae. Re- 
iuansit lunc al-N»Umidu« in suo ma^Uto soj , queslui de compedis angustia et effuo- 
dens lacltrymaa, pluriae similes. Tunc intraruot apud euan „ ei raledioturi , et pcopier 
eius trisliliam ipsi dolore aflecti. Diiil rero: 
p. 68. Nullane esl quies lachrymae in geni «flfasae? Profecto lempne adeat ut illa eraneacat, 
dum per eam geno eranescitl 
Preces fundite, o popnle Fa"s»! pro tentaminibiu fesato , tamquam grati animi Ustimo- 

nium pro a»ers4 illi calamitate a qua vos incolomes servavit Dotninus unicosl 
Vos liberati estis e carcere Agmati , et in meo corpore flexa sunt vincula , quoram dis- 

solvendorora tempus nunquam aderitl 
(Juod ad eerum indolem atlinet , sunt scrpentea ei genere serpetttium nigrorum , qui »e 

incurvant , et quod ad robur et vim , sunt leonea. 
Laeti estote commodi vita , et perpetua sit unieuaqoe veatrum forttuia, lieet mea rae 
deceperit. 

Eiiistis ad unum omnes, et ego solos relinquor: Deo amem pro mea et yeatra condi- 
tione sit laus et gloria! 

Praeteriit eius carcerem agmen avium qoae qatS. dicuntur , quarum alae non (in laqueis) 
suspensae manserant , et quibus nulla culpa ricissitudinum temporis adhaerebat ; qoas non 
arerterant a pallis suis laquei , et quas oon destiterat amyris gileadensis 5«« neque arbor 
cui nomen % arac 5°s. Erant enim laelae in aere, et liberae volabant in locis pluria irn- 
gatis. Quibu* visis, aegre ferebat rinculum quo dctinebatur , carceris custodea et seras 
quae eum impediebant quominus ad amatos suos accederet 9* , compedem qui contra 
eum obdorabat, et molestiam illam quam, ei tristitia et membrorom corroptionc ortam , 
perferre debebat. Cogitabat qooque de filiabus suis et de paupertale od quam erant 



501) I.rsiro addendum, Terbum _L non tantum eum ^JI sed euam eum J pers. eonstrai. 
602) Id est: aptrUt tnnL De hac «ignif. 7- tornvae TerW _J cf. supra p. 15 sq. uqo. (64) et cL loeum 
ei -al-Qalayid MS. A. I. p. 95 tupra in p. 153 asm. (477) rilatun- 

503) Facilior esl lectio Cod. G. , ju»*^wt ^ <* fw carcere offerenti_ Sed «y«JL$\«t pecuharem hlc 
habet rini i designat enim _»x> \x. Tel L _u":' ! _«Jusu : cooclare in quo rex cum suis sodalibns , 
riris eleganliori* doclrinae, lales iiutituebal consessus, quales supra « p. 78 ann. (29) descnpri. 
Iroaice itaque hlc moglii dicitor eareerj nuHum enim alium magliium nunc habebat infelix rex. 

504) Cf. Doet J. too Sontheimer Ekn Baitkar, a%t dtm Jrabitcktn ubcrttM I. p. 140. 

505) C£ de hac arbore scriptores ab Hlustr. Quatremere laudaU in Nofictt tt Extraitt XIL p. 348, et 
Ebn Baitkar L p. 27. 

506) C£ quae de ri Toctuae supra aniotari p. 27 ann. (80). 
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redaetae , cai tristi cogitationi accedebet memoria pulckrae condilionis quam cognitstn 
iubuerant , et laetitiae cui adfoerant teitea. Tunc diiit: 

Fleti me converlons arf agmen avium qata, me praeterientium liberae quum rolarent, 

nullo carcere eas detinente nulloque compede. 
Hoc aulem non fit , per Deum adiuvanteml iuvidia , sed desiderio ut iis similis essem : 
lu ut liber quocunqua relJem incedere possem , rebus meis collectis non lacerati» 507 , 
visceribus non dolorem parientibus , nec oculoe ad fietum adigente orbitate , meos 
filios qstutn amiserim. 

Bene sit iis , si una quum sint a se iavicem non separantor, et si nnlla earom familia 

separationem a snis goslat; 
£t si noctes non tranaigunt ut ego, dum earnm corda in aerem rapiuntur V* , qoum 

commoretur porta corceris aut sonum edit pessulus. 
Animus meus avidus el diligens observat, an raors (ibi obviam fiat : alius imet vitam , 

pede compede 5°y grareto! 
Defendat , precor , Dius aves qata earnmqne pnllos in riti serret ! Quod autem ad 

meos pullos attioct, perfide hos reliqoerunl aqua et umbra .' 
Hac in conditione quuin rersaretur , visilavil eum rir , humaniorum litererum peritis- 
simus, Abu-Becr ibno-7-LabbSna , de quo iam antea fuit icrmo. Erat hic unm ex eius 
■ ulae poistii qui huius lac sugebanl 5"» et hoius oniones pro pabulo habebant 5" , et ?o- p. 69. 



507) Voc , /aeeraium designat , utapud •al-Marr-lcisl«*» (MS. 5*6 p. 135) : £»j___t — 
Spertat autem pocla h. 1. locutionetu proverbialem : Arabos nempe felicitatem indicare vokntcs , 
utontur nhrwi: re* meae coitectae rtotrd sumt colltcia* ; de infortunio loqueates dicunt: rtt meae 

collectae ditpertae eumt. Ugttur m '*l-Mat«rak (MS. fol. 61 r.): £+ZJ&a J-vAJL, u >_>«j~i 
Abbi (foL77r.): jyutf Jou J_v_Jt fUto-L Oontrm iit Ibn-CaMun (MS. 1350 t. IV. fol._8r.): 
f^UA AAaj Poeta in W- « _____ \UL 7« v.) : _Ui _JUt O* 1 - In Ko "«"- 

tenii Ckraetam. Arab. (p. 86) legitur: _>j___' _v3 ^JU-i. Cf. eliam snpra p. 72 v». 3. 

508) Pht-sis » -'■« ( l_i cor eiu* i'r oerejn roptum Mf, vrl proprie votarit, vsrios animi aflectus indicat ; 
hoe vero loco prae metu regis cor in aeYera rapitur. Idern el in alio •al-Mo&midi* carmine , infra 
ex mt-CarUi (MS. Paris. fol. 144 v.) edendo, haec phrasii significat, et in -al-Qalauid (MS. Ga. Itl 
148 r.) de »iro, metu perculso, diritur .'11 oty.. 

509) Lectionem J^i repudiavi, quia hoe voc. iam in primo huius carminis versu hoinoeoteleuton ertecit, 
et notum est noo amsre poetas Arabe», nt idevn vocab. , idem esprimen», bis in hetneeoteleuto 
ponatur. j_39_t. suter- hoe scitse usurpari pesse, docet var. leeL (d) in p. «9* m Hs quae statim 
sequuntur. 

510) Cf. Ibn-BassSm l-d-Zfcflr» MS. Golh. fol. 99 r.) : » rolo ad tuam auiam , ut ,_>*_u. t ; •uU 
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lebat al-Mo<amidM* (cui Dcos propitius sit) eum aliis praeferre, Tettee tenuea pelloci- 
das i" et bcncficia in eum conrerens , et eum (beneficiia) (ut ita dicam) rigare prae cae- 
teris liuius artis s»s equitibus 5'4. Quum itaque hic regem xideret , vincnli annulis huius 
pedes inordentibus , ut mordent leones : se in huins corpore convolrentibut ut se conrol- 
▼unt scrpcntes nigrae ; dum hic pedes morere non poterat , et nullam lachrymam eflun- 
debat nisi tanguine mixlam SW: postquam eum riderat in templi suggestu et throno stan- 
tem, et in medio hoito serico indutum , isjtflOl anpra etun ultro citroque agitatia , libe- 
ralitate ab eo oriente , stillantibus ex eius atrio donis pluviae similibusi quum viri po- 
tcntcs i l6 magno honore gaudere sibi Tiderentur quando dirersari iis licebat in eiua erea : 
Fortunii timente quae iubebat ct quae sclabat : impar quum esset tel vultur ut cum eo 
societatem iniret aut ei esset similis 5«7: — (quum itaque , inquam , eum in hac tri.ti 
conditione videret) deflevil eum tali sermone qui efficit ut iecora flammam emittant, et 
qui in his excilat ardorem al-Harit» ibu-Obad 5«» , qui magis novus el admiratione dignus 



Qalayid (MS. A. [. p. 85) : <J&£A fJ UUJ ly> gejSjS t» eint auli rerum noHtium papillae 
lugebantur. 

511) Id est: qui uulli ahi ex re quam ex aulae (L e. •al-Mo>Utnidi) beneficiis subsisUbant t quibus ali- 

512) Cogitandura est de restibus , honoris causjl datis. Vertere quoque posses: extroordintria lucra , sed 
^j^ii etiam in alio 'Ibn-Caqlni* loco veilei tenutt pellucidat expriniit, nempe ia operis praefatio- 
M| editl a CL Waijars in Orient. L p. 393. 

513) Yocabulam JL& saepius sire artem sire ditciplinam exprimit; *fc designat poeieo* artem ut apud 
'Ibno-'l-CaUb (Epiitolae MS. 11 (l) fol. 46 r.): " 0 UJ1 IJl» ^Juo. ' 0 lJi*J1 lA* ^S. Apud 
'Ibn-Bassimitai (MS. Goth. iol. 99 r. ts. 3j roc. 0 Li usurpatur de arU protae ornatioris scribea- 

dae. In UBiTersom duciplimm exprimit apud •al-Marrakisi«« {MS. p. 376) i KeUa- L*j ^J^Li 

D U $S ^l tJUiJf ^ Apud Ibno--|-CaUb«»i (Z.xicon Biograpkicnm foL 2 r. ts. 2 a f.) 

de historia dieitnr. Ibn-Said de aslrulogii loquen» (apud FrejUg Chrttl. Arah. p. 146) ait: Jxi 



■JL Al l . iiort* qui de kae ditcipiini aguut. 

514) Ex compluribus lods mihi consUt 'Ibno-7-Labbanjm fuisse •al-Matamidi , ut Angli dicerent, 
Uureatum (poet laureat). 

515) Optime quoque est leclio L>.jiM, quam htc alii Codd. ofTeruot; cf. snpra "p. 81 ann. (45). 
tenlia autem ex hac iltive lectione eadem est. 

516) Sic h. L ^lvXsi mihi Terlendum Tidetur : pp. ett potentia*. 

517) L <\ quum tet mMliuimi viri ■al-Mo.tamidx parei diei non potttnt. Cf. ax parU 
c^JuJI jmJJJ»\ quod supra occurriL 

518) SpecUtur blc doior -aJ-IJaritt propter mortem filii Bopiri (non Bsj-.ri , ut habet Rasmutsen ; Teram 
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«i quam cantileDse Haibadi mq , qui raagis iecnr findit qnam eiegiae in Irbadum com- 
positae 5»o, aut ploratns Du-V-Rommse in loco ubi caroeli alligabantnr s»< : his terbis 5« 
latam riam , ad honorem ducentem , calcabat , et iisdcm syrmata oonstanUs amicitiae humt 
trabebat. Ei boc carmine sunl senuentes sersui: 



nominis pronantiationcm e* •al-Jfamasi diseimns) , interredo scilieet a Nohalhilo. Cf. Rasmassen , 
AddiUmu ad kittor. Arabum p. 12. Caetemm -Obid pronontians, Codicem Ga. «t optimam no- 
strum •al-ffam&tat Codicem secutus sum. In •al-Maidanli opere ezstare ridetur %bh,d , et idem hlc 
offernnt A.et B. 

549) De celebratissiino cantore Mahado , mortao regnante Califl ei Omaijwfenrs» gente -al-Walido -ibo- 
Jeiid, longus est A t/aSo 'l--agam , ed. Koseg.,1. p. f* — <■-. Summam cantorem si indicare voluat 
Arabes, Mabadww nominant. Ait 'Iba-Resinaur (in yd-Qalayid MS. A. I. p.88): 

jjiJJjJvSt rUc UjUj jJ^^JI ^jyj ju vi^iij (J^JaJlJ 

: 

Et poeU SicoJus f in Jeum. Atiat. III. XI. p. 366} : 

^Lol^jwJ! ^Ut»», ^ji UJI £*, ^ y^SAf (j-«l£l) 

520) Primo adspecta Terba Jujl _SJ^ significsre ridentur elegiat Arhadk i. e. quae Arbad composuit. 
Sed, qnantum scio, Arbad elegiis"non inclaruit ; contra, maximam inler Arabes celebriUtem aacUe 
sunt elegiae quas Lebidtw, idern ille qui Movltaqam oompoautl, cecinit in abilorn fralris «terini Arpad 
•iba-Qais qui, quum Prophetam occidere reflct, glsdium e Yegiaa exlrahere aon potait, et, prae- 
canle Mohamtnede: » e Deus , serra me ab h» dnobns" (attcr erat Aroir ibno-'#-Tofail) . per id 
quod tkP* fubr.inc . die sereno, combnstus est. Cf. •al-Maidani, ed. Frejrtag, II. p. 172 sq. ; da 
Sacy, A'otke tur le poeie LMd (in Fablet de Bidpai) p. 129, et elegiam, a Lebtdo in ArbadtuM 
compositam, p. 126—128; tres Tersos «tosdem argnmenti elegiae «xsUat in ■ai-Hamati , ed. 
FrejUg, p. 46a 

521) Celebratissijrjius poe'U Du-V-Rommj. , cuius proprium nomen erat ..^i^c.-, » dicilur reciUsse sua 

• poenuU ia foro eameJoram (j^S ,_-..-), quum accederet •al-Feraxdaq«j. Hic uustitit. An 
» libi pbcent quae audis , o Abu-FarasP rogarit Du-V-Romma, R«pondU ajleri 1'ukhcrrima reci- 
> Usli ! — AtUinen , diiit Du-V-Roinma , ego aon inUr praesUntes poeUs recenseorl Respondit 

• alUr: impedit te quominus hornm Mcellentiara atlingas, qnod ploras" (i.e. eiegias luae recilss) 
» in sUreore pecorum sedens, et quod hoe et locum ubi cameli circnm aquae recepUcnlum eubanl, 
» describis." Haec Jbn-Callican (ed.de Slane, I. p.oV). Hoc rcsponso Toluit, ni falkw , -al-Fe- 
ratdaq: si in culliornm homiaum consessu csrmiaa lua reciUres, et dignius argumentum cligerea, 
debits laus U aon fugeret. Hanc historiolam et •al-Feraxdaqi responsum, sine dubio hlc specbt 

522) Dtcens blcet in iis qnae sUtim ieqauntar, Lf*i , auclor de subst. plar. cjLjI t«1 simili qaodam , 
cogiUI, nam ad praeced. subst. masc. sing. Jju proaomsn specUre non poUst 
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Dirime socieUtem quam cum mundo huiusque habiutoribus iaiuti s»i , nam terra iam 

d % c jT t A f 4 C tsa\ t ) 0 1 h i n c s ji j t j jt t u i ^ lj r i l ■ 
Et dic mundo iaferiori: ceJarit AgmStw» arcanum mandi sapexioris W| 
Celat boc oppidum mundi umbraculum, uno huius dedecus 5*5 , talem acilicet supra 
quem gloriae reiilla perpetuo agitabantur; 
p . 70. Illum, cuius nunc hastae cuspides , « Indico ferro factae , Tirtutem bellicam eicerce. 

bant, et caius nunc caput de liberalilotc cogitabat ( dum eius dona camelorum cen- 
turiis constabant S 30 ; 

lllum ibi feriit Fortuna , obi late fusa et ampla lorica eum non legebat: Forluna, cuius 

calamiutes sunt tela recte ferientia. 
Aegre ferebam , atUmen catenae in eo serpebant : quomodo enim non aegre ferremoa 

serpentei in horlit? 

liallucinatus sum , simUitudinem quaerens inter xonas , quae antea ei erant alJigaUe et 

has (catenai) : nam species sunt dirersae 5*T. 
Diii etiam: sunt hi crines in medio capite: (at moi rogitabam): cur rero lii pracpos- 

tere dispositi sunt a capite yersus pedes pendentes 5»»? 



523) Phrasin «Jli ^jakj Mc aequitur, nl iafra in rapita d« -ar-Rirjio MS. A. I. p. 33. 

521) Comparat hic poela •al-M*tainid«w com cansa , hominibus orcultn , quae, in saperioribua mun<fi 
regionibtts sedeoa habens, efficit ot ompia terrertria seeundum certas leges proeedant: i e. eum Deo 

524) Vides, esse lusam Terborum inter KlaVl et ItJAjti Priinum dicit poeU , Agtnluu* celare Uleea qui 
muado umbraeuli iastar erat.sed, se ipsum corrigens, addit, imo Ulera qui istnm mundum summo 



526) >'i faltor, poeU btr. ludit in ambigua Tocis v^! signifiratione ; nam J.vai tnra eutpidem katlae rd 



rerura acnUrum , tom caput eipnmit — Reiskius hnnc Ttrsum Tertit ia Abii- l-frdii 
Motli*. 111. p. 306, sed ita ^« c „. n ,,cr.,awf ut nescum an eodeu modo iUiun eiplicoeril 
alque ego. 

527) Zooa, a U*> daeU, iaserriebat nummi* eoudendit , ut in opere c t. Dietionu. dit. det nomi det 
r/tementt ehtx Itt Arahet eiposui. Hanc tonam coeaparat poeta cum caUnis 
eral "al-Mo&midiu , regis liberaliUUra , quarn regno gauderet , innuen.% 

526) Moslimu mos esl nt totum caput radaat, eiceptis Untum criaibus in medio capiU; cf. de hac 

suetudine et de eius, quae fertuc, causa, Lane Modern Egyptiaut I. p. 38. Ili crines, ut per se 

eircumdedisse et detode ad pedes descendisse ride 
et noa aotito modo retro , sed aaU pendere. 
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PuUvi illai (caUnai) pertioere ad eius hattai rel frent , qoia in iii erant instriunenta 

ad iocarcerandam gloriaro 5*9. 
Sciebaot iiti M° illum eise ieooem : timebant iuqoe ab iiio inioriani : eicniato» eos 

habeo, nam saepiui rcdit lconit hoitilitail 
liliut timor hominum animot occupat, eiiamsi res quibus antea hos timore implebat , 

illi ablaUe «iit. 

Si quando iiber dimitteretur M> , vei res inanimatae illam in regnum reiUtuere cona- 
rentur. 

Mare nempe , terram cingeni , quod vidimus ad eum, ut ad mediom circuli ponclum , 

vonireM*, et sepUtn (planetae) quac cingunt terram «?3. 
Heu genti AbbidloWm ! erant eoim olim novae lunae, in coelo nullo halone cinctae ; 
Solebat ploTia veiperi proficiici et roane v enire ad horum habitationem , ad quam nobti 

itinera matatina 534 et Teipertina ette tolebant. 
Erat illa terra , in coius traclibus quaii erant lucernae quas accenderant oleo iuo plan- 

tae m; 



529) De Infin. incarxerart cf. supra p. 153 aon. (477). — CaeUrum hoc rult poeU: putavi caUnat 
-al-Mo Oamidi esse hatUt , quae in eaptiriUtem saperbot hottei abducere «olehanl , vcJ buius freni 
quae saepius equum indouulum duuahaat. 

530) Nempe -al-MorabiU*. 

■531) Fonna 4* verbi ^ji , c CT t coastructa, tignificat: libemm dimitit caplirura, ut in -a»-Nowairii 

loco (HitL Hitpaniat MS. 2 *. p. 454): tu* l^yu Q 1 (j-^l JL rogavit earctru tmtodtt 
uf eim HbtrWt donarenl. 
532) SpecUt poeU traiectum •al-MoUmidi ex Hitpania in Afrkam. 

533J Anliquitut puUbantur tepUm pUoeUe ambire Urram in orbe , iis conitituto. Cf. Lane , On tht 
Arabiam Sytttm o/ Cormographn in The Thoutand and one Jfigktt I. p. 20. CaeUrum observan- 
dum , eoputam y « poeU aaU etea omittam , ted ett kgica conttructio : Jilaai tum ad 

IxcSwt , tum ad ollxof\jt £«— Jl pertiaet. 

534) A. oflert yu ; Ga. i J$ habeo pro plunli vocis V£> (cf. de Saev , Gramrn. Jrab. L p. 359 
a*. 841), qaod quum eum Kak-g. coniuneliua aft, neceaHrio hle iltr matniinum eTprimere debel. 
Eadem roeabuia, eodrtu modo cooiuneU, idem exprhnere videbia in loco Ibn-Caqlnlr, iafra ia 
§. 3. MS. A. p. 53. 

535) Hit verbit terrae pingoedo et iaeta planUrum conditio indicatar ; Urra enim pingwit diciUr jwwPJ , 
proprie oieo umcta , mt in *at-Quwlnti' loeo {Jtgawibo 'l-mactSqei MS. 10. in loco de ajjla^JLj): 

*A*LJ JU^ ^Jil Caeterum plur. forma oLit , a d«U, Lexieo e. 
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Ki in cuiu* ftamiiiis ripis erant horti, amoeois collibus abundantes, quas obumbrabanl 

procerae patulaeque nlmi 55« ; 
Quasi flumen eius (tersae) colk» eaaet onionum filum S17 ; pulcherrimum enim quod 

ridere possis sunt colla , unionum filis cincta t 
Flumcn , in cuius nunc hac nunc illa ripa bibi, possidens puclles pulcherrimas 538 f q Uae , 

ebrium me reddebant antequam tinum suam in me eicerceret rim 539. 
Saepe etinm adscendebam in illo narigium , in quo sodalibus erant atrk : 
(Et uepe eram) in amplis illis locis , plan lis abundantibus 54° quae nunquam eiarebant , 
nam rel ipsos illos locos e paraduo S4< decerplos fuisse diiisse*. 
7L Semper itaque regis iecur ardebat suspiriis , el perpetuo eius. mens coni 
quum cogitaret de suis calamitatibus et de mendis quae ipse comomeral 54» , 
moerorem et suspiria diriso , donec ei medelam aflerret mora , quain ei suum Totum etlu- 
lit. Tunc Agmali sepultus est , et quietem inreait «b Ulis caiamitalibus ; sed tunc facU 



536) Plor. ^Ujf Uv.cn addatnr , a siBfj. . flj ducU , qaod subjUotiruro ulmum erprimit , «I 
Pedro de ilcala ( F tcabulario Eipafiol Arubigo) in tt. alamo et oimo arboi ttmotido. 

537) De iing. mSJL», Tide supra p. 108 sq. ann. (191). 

538) Apud Axabtf pulcherrimae puelUe cum ttatuii cotnparantur* , ut apnd •an->'owairi«»i» {Encycfopaedi* 

MS. 273 p, 142): .. >Ju trei puei/ae ttaiuii timilet. Hine •al-Qarfrl fp. 524) . in loro 

iam ■ FreyUgio in vqc« kyj eilalo, ipsas puellas ^ ttatuat roeat (CL Belgieum beeldtchoon). 
lam aostrum i^ya idein atqoe aipriniere , patet ei seholio ad citatura •ol-Barlrli locum , ubi 

haee: L«Jt ^ Sj^l ^ y ILyO a^Sf ^y-OJI ^y^lU Dicens itaque } jj, 

Tnit Ibno-7-Labbana ttaiuat, puellat ttatuii timi/et. 
»39) Innoit poeU basia, a puellarum labiis decerpU, quae Arabes saepius eum Tino inebrianle eoroparant. 

540) Io •at-Qartato (ed. Tornberg, p. 6) inTenitur yj.^ Umquam plur. voeis ^J.. In nostro auUm 
loco i*~*Jk- » quod Tocabulum frotlra in Lesieo quaeres , signiReat : ampltm lcaim piantii abundan~ 
tem, in quibos inveniuntur toca minoris ambitiis, ubi germinant pUnUe, quae loca hle jjniUji 



541 1 Cf. d« kaa Toais ^ potesUU O. Weijers. Spec. p. 164. Idem eipiimit in 
deinde «z -al-Ceridi (MS. Paris. fol. 144 r.) adendo. 

5A2) Sie hoc Iocotoc oK> Tertendum miki Tidetnr, colblo loso m Tl 

A. I. p. 85) ubi , enumeratis huius Tirtutibus , de eius vitiis non Ucet Ibn-Ciqia , el : 
di«t: x,WX^ J, tkxai i* tiut kippodromo non deeraJ taupilaUo, l e. ,at 

da tommiiit. Forlasse Umen Toeabulo iJU. uolio adrtrtijatit ert adscribenda , quam formM^Ua 
propriam esse in Lciico P*-* 
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praeclara ornatu nuda eraierunt 543 et re« nobiles a nobilitate sua annt separatae ; ipsa 
indolis nobilitu tubJata est, et res preliosissimae non amplius vendibile* fuerunt 544. [d 
quod ei accidit, eiemplum quasi in eius aero est factum , et in perpeluum laehrymae in 
eins regia urbe snnt effusae. Aliquot dies post adrenit Abu-Becr •ibn-Abdi- , c-c,amad 545 , 



543) Facta pntectara hk sub 
ter oroatum accipit. 

541) Id tst: •a!-,'Uu tamido mortuo, ocmo supcreral qui faelis nobilibus et earminibus egregiis suom pre- 
tium tribuere posset. — Verba qoae A. addit, signifcanti tt detperatum ett de eiut op* et auxi/io. 

545) Nobilissima erat Vamadidarum iu Hispania gens. Horum proaTus •as-Samh •ibn-Mslic •ibn-Caulan 
(rel •al-Caulanl) nobilissimus erat ille 'Emiru/ qni ab "Oraare •ibn-Abdi-'l-<»zut Hispuiae, anno Ar. 
100, estprseposims flbn-BassJm a&-Ihc\ra MS. Goth. foL 221 r.; d« as-Samb* cf. Cl. de Gayan- 
gos, tfitt. c/lAa Mokammedan Dyn. in Spain II. p. 32 sq. et anootstionss ad h. L; secnadun al- 
Marrakisiass* (MS. p. 11) ante annum 100 Hispaniae est praepositui; ail enim: ^ £ . 1 » 

juUII J-s ^"ij^UI «&IL» _-»-LJI ). Origincm ducebaot ei pago qui ad ditio- 

nem «rbis Jaen perUnebat (Ibn-fiassam 1. L). Pater nostri poeUe, Abu-l-Qasim Calaf -ibu-Ahmcd 
•iba-Abdi-f-t:amad , aerario praefectus eral lempore Zohairi ct Cairani, et eliam rcgnante -al-Man- 
cur*. Morluus est Almeriae, in aula Ibu-Coraadibi , anno 448. In hac urbe lantus erat huius 
genlis eiusque asseclarum numerus ttt ansam daret poeUe hos rersits saljritos scribendi: 
Impleverunt meum cor curit, te/uti terram imp/eeerunt t amaJiAic : 

Senex, korum pater, de /ibtrorum mu/tituJine eertavit cum Adamo: eo eventu ut maiorcm yro- 

geniem pluretfue Jttiat kmbtret. 
Horum quitque ett Uput macrit clunibut praeditut et /oetent ; eorumque attettae tunt ut deforne 

et breeipet oeium genut. 

Noster poeU, nempe Abu-Bahr Jusof •ibn-Abdi-'e-camad probabiliter Almeriae eral natns. Voeant 
eum omnes Ibu-Caqani, Codd. Abu-Beer pro AbQ-Babr; solus al-Maqqarl , qui erat doclrini, Ibn- 
Caqanis tcilum descnbens, huius auclori» enorera lacite correiil. Alu-Babr eum appcllatura fuisse. 
▼idi ei nonnullis •al-Maqqarii' locis ubi carmina huiu» poetae dcscripU sunt, et et 'Ibn-Bas*amo hoc 
hculeuUr apparet , qui eliam in eius nomine ludit, Erst poela cehbralisi.mw «t qui, ul Tidelur, 
, magnam riU« parUm Hispali in Abbadw*n»m aula transegil, quod cum es nostro Ibn-Caqauf» Joeo. 
efficio, lum ei Ibn-Bissamo in cuins opere eistant Abu-1'abTi carmina in •|bn-Zaidltni»w (fbL 
221 t. sq.) et b ■al-Mo.Uroidui» (MS. fol. 222 r. , 222 t.). Hoe rege capto, in Africam se eontulisso 
sidetur; nru» Ibn-Rassimuni (MS. fol. 223 r. sq) eistat cerU carmu qaod Sijdmisa* eomposui* 
ifl Jabjium ibn-JanD. 

FUec, oi vides, ei 'Ibn-B-ssamo haosi, qui intetjro capite de hoe poeta egit (MS. Goih. taL 
221 r. — 224 t.J. Fortasse VV. UD. haud iogratum eril, hlc Uitum Arabicum initii buius eapisia, 
Ugere I 

U SjUil ^ aJ^a. oL3l 3 J^-i ^ ^ V ^I / o J 
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eiui poeU qui samper eum eo fuerat , et qui eius causA ?el in mortem irruitaet. Quum 
igilur Festt M° eseel dies, et homines tempore matotioo huc illuc ireat 547 , quum appa- 



w*l> f~Uil ^yi Juj: /, '* «jLjji-T (L vjiUuwi) Jya£*wi ^ U> ^ ^Afcjj 

*»1 (L D ^) a ^»> ^ «SJU ^s g^Jt 0 LT o> (JKX* ifettM Ju* o# JUa*1 ^ul 

jijafl *M o* l^ 1 ' O* "o'V W W tjr» U»*"* *'j"' 

"itfuJI J\»l » laty^ ijaUUl ^ ^j-JJU,, « qL^I ja/3 o* c^i a >*X*-Jl *Vi 

uA r-Wi^! J>^W, "er*-^ cr* 'o 1 *-^' r^' cr- ^ ptH 
^ oU, U*x« ^^Jl iJ.J ^i, ^Lo^ 0 Ly ^ (L iu-Jb) itjjM Uta*fl 

•^fjb V 1 j**» cW> o^ «*- cr' *V> 

•'rf-M^ r*^ ^ o* 4, U ^W* j^i ^ ^ ^ dw»: *Vb i^s 

j\jji ju- >u / ^t !ju u jju Uw>» ^ « ijju ' (W) 

» jJia, jv^-j j-ZJ\ tJUui • LoT ^j^l g-y£J' ' j^LT 
OULUI JJL. ftUi LU Jt, * ^JlL. I Jjf w*Jj r ;1 f 
3 v> (?) j^UJI yoL> yi-uJcfJI o-*» "fcJaij «jJwi ^yi 'l+JS jS* jjt LiJj 

tfrgjl wiuji ^rf, 14-Jw, iu,, 

«) I. e. puhhrat format trant viri. b) Oe signifiratione Toeis gt Jt , ia plur. oljjf , quae hlc ob- 
tinet, infra dupuUbo. c) Teilum hlc sanum esse patet ez •al-Maqqarti loco (MS. Gotb. fol. 475 t.) 
ubi eadem rerba axataut. Qnid tamaa ilb sibi Teliul haud facile est dictu. ForUase simplicisainiuin 
«rit , htc 8" forroae rerbi ^^J eam potesUUm triboere quam habet 5« , nempe immittm» fuii ne- 
gotio c v^m Quo admisso rerteodum : tt fuim tt tmntoptrt rtipmUicat ntgoiiit immiicttant. d) Ho» 

T«r«us etiam descripsit 'al-Maqqarl (MS. Gotii. foL 475 ?.). e) Al-Maqq. dju. J) ld. LJoJI. 
,l Ibo-Bas»ami Cod. male a \S. A) Hoc hemisticttium sic. turbalo metro, in Ibn-fetsrtmi 

Godice lejiuir , ^Xc ^1 .ifj Ujoii. i) IbB-Bass. JJ|. *) Stc « couiecturi 

scripsi. *Ibo-Bass. .v^,- ; •a]-Maqq. ...^. 

CaeUrum ia AMra 'l-mtimc (M& 639 p. 257) dno Tersos ciUntur poeUe Abdo-'f-ramadi -ibn- 
Abdi-'c-camad qui probabiliter etiam ad haoc Camadi^arim» genUm pertinebat. 

546) Iam supra (p. 147 ana. (433)) rimmus ^\ JwJI simpliciUr JuJI rocari 

547) Proprle: tt kmc iUwc ditftrgtrtnt . quae sajnifieatio 8- fonnas Terbi j&i Laaa> «t addeoda. CJ. 
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roiiMt et in conspecto esset unusqoitque qoi delituerat , tuno rabttitit in regis sepulchro , 
dum ditcedebaet • S«* magno loeo sub dio ubi precet fuderant 54« , dumque tuperbo 
modo cum ornamentia et oroatn ineedebant, et diiit, potlquara loienni modo lepoicbrum 
eircumierat illudque amplezut ecat sS° , in buioa puWerem prono* cecioWat et illod erat 
oacnletoa 55«: 

0 rex reguml audisne? Tonc alia toco rociubo 55«! iot impeditne te qoomintu me 
aodiat distaotia ? 

Palatiia te carealibui , in quiboa itaqoe noo ampiios adet, ot aotea aolebas dieboa 
lettia: 

Kgo otcolatot suin hanc terram madidam 555, tibi proetratua, et suuwi mihi tuum 



de Sacy, Ckrttt. Arah. IL p. TC- jJaSi\ S^UU Y ■ \.m i iWd. IL p, fel ^Jl \ }J 2X\ 
JU*itti cff- ib- U- P- oa5 Hbl Bidpaji Faiul. p. 120; Hmo-l-CaUb (MS. fol 3*t.): \SfjSOi\ 

Ulf^fj lfj u JttJ|| «jn> ^jt JuA4 v_jl,.)L,Vj (eitu opt) kU. Serino Tero hlc e»t de ho- 
minibus qni , douio relicla , ad aedes saeras et ad amieo» Tisitandos se conferunt. Cf. Lane , Moderu 
Kgf/ptian* II. p. 266; ride quoque Lane 1 L II. p. 267 : » the streets present a gaj appearance, 
• froui Uie crowds of pas^rnjers in Uieir holidaj-clothes." 

548) Forma 7* Terfci J»*ai oon tantom, ut ia Leiico traditur, cum conslruitur , sed «uam cuua 
^y» . ut ap. de Saej , Ckrttt. Ank. L p. \T . 

549) Iu Mittiom J/ittoHmt dt Marruecot (p. 46 coL 1) legitur, teropore ^Jua'.\ iX»»JI (scribil auclor, 
Fr. Prancisro de Saa Juan _de el Puerto, Eii Segue> i , tcI maiimam Cktmam («^U») toUm mul- 
litudinem eontinere non pc*se, quapropUr in campo sacris ritibus fungunlur. ^SimitiUr ail ibn- 

BaUiU (MS. CL de Gajango*. fol. 4 r.): yJJkftM ,£Lj ^ Jj* -*J*X* <Lx*i ^ JU 
JL^JI cyn», _ Jw-c *JUJ; deiodt (foL 4t.J: jWt J~* ^ifcl, 
«,U j\*>-| a J**! Ijyj, (.aOuB ^.;AJ ^Ul J.4^1 Jo 3 ^^LiJI i^-j; *t 
deoique (foL 179 t.), d« urbe DihU in India loeutus- ^UuJI ^oju, JunJt JLn Li^L»a s . 

550) PoeUro blc tacrot in peregrroatiooe Meccanrf ritus perficicnlem proponil Ibo-Caqan ; in iUi enia 
Mosliini Caibani septies circmmtunt , et lapidem nigrum otculautur. 

551) H*k sie asprimit Ibno-'l-Catib (MS. fol. 185 t.), i* loco infra edendo: jJjl, ^ ^> js 

552) Forma 3« Terbi ^OJ saepius significat eoce ntitmtit, nt apud •al-Beladorlimi MS. 340 p. 267, 
•anHowairiaun MUt. Jtity. M& 2 A. p, 453. 

553) Id ot ttpultkrun .- cf. supra p. 114 ann. (215). Ttrbmn jli cum _j conttrui, doeel etaam locus 
•Iboo -I.Caubi supra in ann. (551) ciUtnt. 
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Hoc aolem erat oarmen cuius recitatioriera per satii longum tcmpui continuabat , et 
quo amorem 55« manifestissime indicabat 635. Tunc ad eum conrencrunt et coogregeli 
<ont homines, una «um illo plorantes et eiulantei ; per maiimam diei partem peregerunt 
solennem circaitum , ut ii facere solent qui Meecge aedem adeunt , con|inentcr plorantes 
p- 72. et clamantes. Deinde abierunt , eihaustis lachrjmis , et oculorum anguiis ulccribni 
affectis copia er fistulis lachrymaiibus profluente. Talii Tcro eil finii cuiusria rrtie , et 
terminus ad quem pervenit omne rcgnum ct quisque exercitut ; tempus nullom Tirenteni 
incolumem dimittit, el nihil eiponsum complicare omittitSS 4 ; huiui aerumnae inopinate 
inradunt unumqnemque qui audit , et fata quae aflert, ditpergunt omne quod collectum 
eat ; irruit in unumquemque qui iuhet Tetatqoe, et ruptura affVcit omne id quod gypso 
est obductum. Ante hunc non celarit •a*-No>roIn*»i nepotem a^-Seqlqae 547, et effecit 
ut non ampliui incederet in hac Teritatii yii. 

Fiois hitloriarurn -at-Motfamidt , cui lummtri Deui propitius sit et quocum 

clementer agatf 

• ' • • • . 

$. 3. CiPCT Dl AA-BS^IO. 

[Ez eodem opert.) 

> 

«jjiri ^ jjJd> «*u-ji «Us U>t e ^ & {/* ^ju» 

554) Letieo adJeadum, toc. >^J, in piur. vekmme»tem indicir* avoren; cf. locam •al-M.r- 

- * 

rlkiii/ (MS. p. 101), infra edendum. 

555) Proprie: el aud (reeiUnd») (Uaiqium domu eedificabat et gypeo ohdneeiat, 

556) Confercndi est, ni faJlor, phrasis qutim sapra (p. 12 t*. 5 sq.) habuimus, ubi de Tiris qui dam in 

Titii eraat elari faerant, dicitar: "L,»yi ^sxXjb tjjLjTj *l»UJI ^>U>« ^yi S^» pp. 

auod trpanntm eret , significare : ret feliee» in peitu rnermnt , ei idem fere eiprimere qaod prorer- 
biaut tocutio <J^i qaae moi lequitur, et de qaa sapra annbUTi p. 159 ann. (507). 

557) Cf. iirpra p. 80 uo. (43). 

-« , 

■) Pro bis G. jJL» t«a»,i B t^yo ^ ^IjJ *JL» ; Ga. .La, **--=ut^ t^ aJL» fcnv,, 

•> Hna locum, usqua ad j^\ > U^i <M8. A. p. 51), euam oftert -»l-M» W ri MS. 
Coth. fol. 560t. c) G. Xd^ ; B. ju»,j>. - 
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fdUHf U-T, «UjU* , VJ^M iUt,- ^-o iu**£ Ult UyaS, « jjLU, b>J - sU), 

' ^j**. *.>JI jJU J± *^fl » »--. _ «jJ-o4 »jJU » g^JU J> ^ 

uyg- **U-Jt ,y 'uu^e M *-lJ-t jiX-Jt *ij-» i ^l*^ *-LjJI /*-» UbUu «."^t 

W» $ o' " " ^ «J^ °^ > r jT o- ' fib" " * 

"_U_tfl • «jj^ ,_Jt *oU?Jt ^ ^w. JJUiLi ««x-pJI BJU, UJI 'f*, MjmMI .jj^JI 

ifcft j_at f *> .us, \»}jsh jij Uj "*~uji *•-!>*" o* e?*!» 

vL>, *u_il U 8y^i u_ii a t ^i «Mytf is&Stb »«> cuu ^ **.u. 

^-Jl JJUili «L«-?J *c»tj_aJt ^ » UJU 'v^JUIj *Ui?H# oJLsu-,L4 «UULM., U>Jt 

^UmIj bU> *«jL«_> Uy (.Uit^ "v_-_-. «_U~JJ 'vuAl JJU-. fcXij 

« U>«J. ^fOs» *--» _v_iUI, ' Ul~£ » «_j__sJt » ,>U> jJu, ^yo»- «jU-t JJ" j_rj.> sL**&y 

'**,ul jU>1 > U*i ' * *-i JJ~I* UU-o U .__»_> **Ju-«i «J-i «uu, « juUj »U>\i p. 52. 

g-ail J__? i_fafa-.1 Uiji ''»»«'4-0 *-u~- s 'jUjLj j-UjJ U tja-f jJJt juj>j * JU_— fl J 

0>sJt fJtAf c-. Jii. 0 LT kftl « ' oJ)> ijl 'o»L;j ^ gi.l 3 * » ^j^wil * g*> ^ 

'*J3t ^-i *ju_J' « ^ ,__ll? 0__, «I^JL>5 JUst— ^jjUH a _» Jwli 'l^jJUs, 

• » » » - . .... 

*J_ U. t_U j q— U « " - s • J • * ij-J-JI ' «U^j, * * M tjLiX a J U w JwojU, # jJJub / SjLsUU.', 

oLu-JI -jj^ Uj ^jXj D t ^wUl (jilJt) 

m) A. et G. L»j|.. i) R ,»sJw«. «) Ga. i-iojy G. ^J ; reliqui mei recU ^JI otTerujit , 

ut quoqae L in Urtu, «ed io nwrgioe. «Uito _^o, ibi est ») B. 0> ^y« r /) G. 

jui. Sie quoque aotiqaita. in A. , sed reeeotior maou* hoc in rouUvit 4) B. 

_U*JI. 0 R UU|Ai *) G. LUiX'. /*) Id. j_»JI. ») Sic ei cooieciurt j 

B. offert JUuJI JJ, ^ .1 ; A. et G. ouittant jj, , G». el -d-Miqq. omiltant ^ jj. «) Omit- 
tit A. •) G. i^y f) Id. ,Lu y f ) B. et G*. jjj,. r) B. «JUy «) A »JLt. 
<) A. et Ml-Maqq. JLstJI. «) B. O loj>.. r) Id. ^U-o. w) G. , Ga. el tt-Maqq, ^*. 
s) A. JjjLI jwi, turbaU membroruui resooanUi. y) Hic locos tuqne a.l finem tq. cannini*, 

exsUt etiam in -al-Maqqarli opere NS. Gotb. fol. 561 r. *) A. addit jJJt ^Jx- «) & jovO. 
») A. OJ j>'Jt. e) G. , Ga. et at-Maqq. J) A. OJ7 >J|. «) B. *. f) A. 

BjL*u_". ; G. g) K. et G. jjjus ; B. et G. addnnt *J. Jl) A. (>ed secnndl 

mana) et B. jljuXJ^. i) A. (*ed secundA nunu) jJLV_ y Ga. ,___UJ!. 0 Id. jjl^i. 

m) Hoc carmen iofr. ei Hmo- l-Abblro (MS. Pari*. fol 57 r.) «lUuru. «unT. 
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OuUj «wUl V**^* -r«-^ ^5-!' "W J**»Jt 0 » »JJL « jx«jl ^yi^tj 

^u-* ^t v^ 1 ^ to** ^H» /^5 , WM » lA^U ^ 

* luJl jou JlS^ • 

*TUT* ww^ 

L>/>l UJT Jlojt Ju* J> ^JU, ^ M ^.1 ^ W (j^JJI) 

«JJJ ^JI oL~ W J ' O* ' V^lr^ yoi ^JU J^, 

oL* j-s 'o-aT, «^LJI *LjJ .U JsjU**» *UJI **lU.' *MJv* /w-s-ySJI 
[ 53. ,»J 'fM U *Sl»5)J UJ*. yjJI 4 juIs»U ^ aJ-.I vii^a^l^ 

" JUt * uAi uJu» 0 tf, "s^JUT vUSJI jl^l ^ vUi» % 'a-JUi jU* j^q 
LAjUttj »1|1SU* ijta», "«UiU*, «U*rs»Ui l "UiV> fc^+a ^l uJtjS 

WULIt ^t Jyu f Lf^ «UjLSU» 0 LC t i^L 
^ U£i xL> Niysas^ ^l (JJU r ^i ^ju Ul (j^JJ 5 ) 

** ' UjajUsj L3jV* ^ "^««j usJdUsHj 1 'lft>j«jtA3 <jJ* «jLit oJUo- Ju, U>c .0U> UL> 
^Un^jSwM «Juc fUlj '* jJUjjj * s^v\» * Lijwj '»U?j^ * LUi-( JuJU i v t'->t't Jjj 

* »iit U^Jt * ciJVi ^otJI ^U y tJo-tj 0 Lf, " Ua^Lvi iUUj ^"il 0 tJy-« ^ 
^-oj " «jjj ^JI «Juu juJ Jj * lU*" *J * *J)j^j " *JtU»-j «Jlc « »j.c 

,^-5 UpuJj 'sljuli ^ UjjO «X'i3 " '^jiiU fciJJU A*X«JL> cJU '^t^ ^ycJv^-t U» 

«) B. inepie Jl«a«JI ; G. acque inepte Jt. b) k. -} Hsec 3 toc. omiUit C. 

rf) B. yu^lyJll A. ^y^Lmil. «)B. /) A- ^s-U-JI. */) B.jj>. A) Id. 

^^U. 1) Ga. oJJ ; , quod plane contrarium exprimit. *) Sic er B. , C, Ga. , D. et I. ; 

in A. anliqnilus ^Jf* (»«) fcriptom erat . a qiio recentior manus fecit ^J^. ; C. ^^suii ». 
^jJLs^U. /) Sic ex C, Ga., H. et L ; A., B. , D. et C jJU «) Sic B. «t Ga. , et 

anliquitus quoque in A. sic videtur fuisM scriptum ; recenliori manu nunc ibi est Lfj°U>, quod 
elbm in G. legilur. w) Hacc 2 toc omittit Ga. ; G. pro U^^stjj offert UjUsJu. 0) A. 

LpUjji C LjJLJ».. p) B.el Ga. L?_iJLj. y) R pcssime LfU,. r) B. Jl»0«JI; G. 
■ v-,'l «) Male haec 2 toc. omitlil G. t) Id. LP^j 'J^w>. ») Omillit Ga. ; 
A. Ujsawta r) C LSj»v... ») A. omitUt v ; G. j^o. x) G. addil i^jj. y) Id. 
Uvivl., s) A. et B. ^±2*i. ■ o) Ga. aJa^t ; B. jusLui. i) C male prou. s omittit 

c) Sic recle A. ; B. «4 Ga. male pr» O o&jirunt s ; C ^lj. 
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♦ •o^, *i£* I^juA «Jji LLSt ^ «^Lait ^sSi^, j flKl «slJw. ^^jX- 

««XiJl triUJ 

* j_jj um4i 

tf»^ 

*jL-JL-i »__| LiJU. L_.tf 
jj__JI ^ ,L__ o,_o p . 
LiJt «__> <6. . .. r i . ! L*_f 

* djJUI ^j-JLs «JLi* ./--J*] 

•jUsii 0 tf c i •;> % 

i jJs^ fj ^jJI j-Sj «JJJUi 
o? * * " " ~ ' cr* 4 vMa £ J _J »£5 ' 

cr" g^W L**-^!» ' »-» !^*? j- *' r- 1 1/^ o' kX ** <_*» * o*** 

Jis» ««jjnii j^j^ fiJ\ y »u I^J* S • * »>xJt Jtt* LjlJvJ i^^, 

oULjI ^j* ^Li • LjUjLi oLi--w» o- - * ^ '-sr* " frt*^) 

i>) Huint carminis plorimi Tersus eisUnl eliam in •o/-<W« (MS. Paris. bL 153 r.) nempe hoc ordine I 
1,2,5,6,7,9,3. In jfVWo 'l-motsc (MS. 639 p. 1 39) eisUnt tss. 4 usque ad finem , et tunc 
tres priores. Venum 7™> quem non descripsit lbn-Caq.m e.t hU operibus addidi. 4) Al-Car. 
•^fj- c) A. UL» «*) jff-lVir. e) Id. J_S. /) Jtian l-mo/. o«L>. 

_r) Hunc Tersutn male cum sequenti transponunt A. et Ga. i) A. et B. jjj. ») In 

margia* A. ad j_>, , addilo j. , legitur w _/j'. k) At-Car. /) Id.^atj^l. m\ In Codiris 

•al-Car. marg. alieni manu : (I. ., ■ ) * . U - J— JL> t cf. ad Ters. b. L *j A. .— e. 

o) _»rforo 7-mo/. ^Jtfa». Ji) G. jLJ>. ? ) Sic edidi ei C, qui Tocales addit; L sine punctis 
diacrilicis J_Su ; A. _V.S\j"i G. et H. J»_s\j , D., Ga. el Acbaro 'l-mol. »J_>o ; •al-Car. , _c_«j • 
B. jjij. r) Sic ex B., C., H. , L, nl-Car. et A., sed in AocCodice, addilo j>, superinscriptum 
est oLcl , qood oflerunt D. et Ga. In G. utraque lectio est coniuncU jyc; jLi . et in marg., addito 
>\j , est ^Jbaj. ') Hic loeus, usque ad finem capilis, extUt eliam apud 'al-Maqqan»jN MS. 
Goth. foL 561 r. —562 t. I) A., B. et G. LijT. «) B. omitlit .. *) B. jJJjL> ; A. 
*JjL>. w) G. «jm. *) Id. » 3 JuJJ. y) A. et -al-Maqq. Lj. *) Iloc carmen ciUt 
•Ibno-%Abbar (MS. Pari». foL 57 r.). Vss. 1 el 3,e»»Unt eliam .in -aMariJi (MS. Paris. fol. 154 t.). 
a) G. I^l^. 



JJ-j / ojL> v+^. LiLL. 
*LA J-c *Li ^*» 

• j^t «jlu 0 Lr 0 i 5 wjyi 

^rh Ut-II 

^ jjj u^lL^ 0 t, 



l^Us^ ^Urfb IgLU U-U Ri-i- 1 UJ_il [fipi&i 

« ^oUJi sii ^/Ji «Ul » «VjJ fttj* - ^ 0 t ,j* y 

«• JujS, I , Jfys*i / Jk+S, * « OJU»t, UJI ,jtls. Jki IaXJI 0 \ Sijji * Jl>X*JI U, 
o ,0 * J*S«Jt iJ u»Jui " ' Uij*, ,jJU goU?JI %Lb * » l&je ^JU Lj/jSj 
*X*I, 'a*jUuJ ..>>- ^ «Jl -V=JU ^*yij^ ^ /jJ jJLb, 

55. jjtji "•JtteJ^ u-aAteJt jJLJ l, «yjtisJI, "u»jUsi1 j^J&U "«^U^ «uS-oL^J 

" 0 tjJi 'o 1 ^ 1 H) 1 - 1 - cr* **Rs tr* uu\it, *f.j3ujt 

tUU» "~jUJt '^- g^l '«JLbJI 0 i ^ " 0 U>/ JLUjI sLttU, * 0 J&I «UU^ 
jJM) soUU U,U * 0 U*> l£U ^JU L*JU 0 U jJb ",;JJJt btjlJw, ^ go^l » r jJUJt 
a^, «UU rJk-j. oaiJj »«-* • (j»j«Li « .IJ U. sJULA^ »tU U. Ju-jwJI jJUi "^U^j 

y\Jt * LsJ U jlja '* ».o>s- j**lv Jj 'o>j yui J ^jAJt ui*?JI «x)J £. * jLi«j| 

I^S, ♦ * ^Ui\ «5Ji- ^U tjiJu,* «jlj*Jl - ^ *X, S>JI «4i»lj * t.JU, 'jUJL, 3 \yy* 
U t ^as-, ' JL^daXPt^ f JU«Jt £. ^jJb ' jU«JI UU^i *' ' ^LmJI « uSJLLI vjJaiW ^ 
^ j*j>I Jlj " " »*ft3M » L*U, « «Jljji * * j>V. • u ; U oJlc, " * fcMai, jJUJt ^J 
«JiU^ S-.L3I ^ *JiU, ***,! JU. JwJ*JI <U~ c^JuUili "«JUiH 'ajU-JI jjJ. 

(jjtoljJI fcjt wUXi *' * 



«) B. ^ fjJ^ ( G. ^jyi *) B. >J, + e) Ib»o--l-Al>bir jUJI. «7 Al-.«»qq. 

m»U .lXjJI. «) B. JU-»-t, ; i. pro hoc ct «j. toc. Jci^»... /") G. *;) G. 

Lf-jJ>. *) G«. LJj^ol. •) Ga. bk iternm UUat. *) Al-M«qq ,JuJ|. t) OmiUit 4. 

«) A. et G. f.^ ") *• Ot-*^''- •) B. ^JjU:!, ; A. ^.jiJt^ p) B. 

yi B. , Ga. el -al-Miqq. iw.oUa-.JI. r) B. *>«j'u«J|. 1) B juUo. ') Al-Maqq. 

h) A. |^»jaty tr) A. jSaJt ; G. et 'at-Maqq. JcjuJt ; B. pro hac et praeeed. toc« x».jjy 
JwJJwJl/ u>) Ga. et -al-Maqq. o^oi t y x) Al-Maqq. tjji^. y) B. |,J^. .) B^ , ii. 
rt Ga. I.jLc. : A. t,JLct r •) Omiltunt A. et G. i) Al-Maqq. oo.li^t. c) Ga. ^ly 
</) A malc hoc et praae«L sanUatiae membram IranapoMto ordine offert. «) B. et G. 

J) A. jjkjl | B., G. el -al-Maqq. JL*S«Ji f) A ^a»,. A) A et Ga. 1) B. addit 

*Jt I J^ NjUm ^y. A) B. (jtjS^. /) Hace 2 toc omittit B. *) A. juj t jl«. 
«•) A. £mo*,. 0) B. pro hii aJAi, iujJ. 
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wAi-! -ftJLi ^LU U-i ciyLyJt c-OLbJI »_J_-> » «^Ij^Xj « (U~Jt) 

* jL». hL U»-Lil wV. ~>» » il .1 "» » « i Jj r L -i * k . ■ < QB ^JU 13 U 

[^UIt JkJy-« L^_> jLJt vjj-anj" Jw_S U-ioU- 'jfj^ v_r 3B -' -iSyj ^ J 

J__Jt / (UjM-ut >»- -»JI ijn^o wKi jj-sV ,■_-__. « ^«i \Oy& ^ti * 

jtwXSl * -■L«__,t ,__}J - < ~JL «. L*j i p $ "ij ; t y-LUJ «JLJLt 

^l cr- <4 J'^ uJ.'JI jJ 

>__.! ^,,-^ 4^_a_. ,_J rfr^ cr* ^ !»-*■« _-!> 

• Juuij *iu?UI _^U tfi&t* ".UyXJ __, s-Jj^ / ^ji^ idlto, «_>, ju* y_*\_c_ 

jjfj »-Jt u y-*v!l "gjLs. *J_. jOA-.-j, 'JlJI gJL« _J_*_j ,_,__. «j-toUitj» ^Ljil 

•y^ "j> ^ jv **» vjl. 

/U_JI 0j_3 £__ r j_ia__. J-lWJt f ^ ,y _<JU| t ^b-t) 

* ,1 : . i l - _v v 1 - -w t- I . f - I . . t b 

j . • " " ' cT^v * J~Lr • — 

•j_«L__Jt *jJ_iJ1 wjj UJ) J-tf- vJts^lj 
jjLswJt _«_» o-_j £ L-»Jt «_>t-l>-i q-a-JI, 
j-L <j_s\jI ^UU ■ 8 L_\JI ^ _>_U-j y-*s'i 
j_j_J'^l ii.t Jl, » ;t j-jJ* ^t -^-ULUl. v-vw-Jjt 
-cU, Jj_>-*-> _v-iL» * i) ^_?=JI JjJ 0 I Jljj, 



oi l)«scri[»it hoc carmen 'Ibno-'l-Abblr (MS, Paris. foL 37 r. et t.) ex qno auctore etiwn t„ 3 

Non lainen totum c.ruicn hlc eitUre, doccnl verba 'Ibno-'l-Abbart qui , otnnibus hlc edilis rertibus 

ciUlia, uktit tomen J_» ^ y t) A. nSliJL* : Ibno-I-Abbar v_LLs _jC ; B. , f <T.r,-r . 
c) C. jULIy -) Hic rensus eti.m ciUtnr in -./-C-rtrfe MS. P.ri». fol. I5&T. e) B. __i. 
/) A)-H_%qq. ^l. A. pro hu lJv..t _^___j-, Cod. h. ). Ten-ibns Umu: forb», 

antiquitu. |Jut (criptun fuil. Pro gloss. habeo b.nc lectionem. 'Ibno-'l-Abbar r ?__J 
4) B. et G. _ilaJ. 0 B. , G., Ga. et lbno-l-Abbar U, quod etiam bonun. k) Gi. 
^Sy». I) G. J«i_v;. m) G». Ju_.. ») Al-M»qq. v-Jlj-* ; omiMit B. . o) k. 

rubro colore addit «Jji. _p) Huius canninis ts. 1—3, 5, e( tone , praeniiso Lf>_>. , ra. lOet 11 
eilanlur «i -<d-Qalayid in -ol-CafAi (MS. Paris. fol. 154 r.). 'Ib.c-1-Abblr (MS. Pari». foL 58 r. 
•t r.) citat t». 1 , 2 , 4-1 1. q ) B. Jj. r) Id. J_»\_». #) _ff-(?«r. ^JL. /) & m)mJL 
«) Id. _,jgi. «) Id. ol a JJI ; Ibno-a-Abbw ,LJ|. B. ^ ILu,. : -al-Maqq, 

Lr -JL__,I. -)A. J - ft J__,J|. ^ 
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^u^ys^-^ijii^* _____ k fc-*ju» j-jt, 

jkLtt v>t * pjl ^ I J^*. ^ ^jJ> 



jf\j£, voLjL» _jJ £j>«3 ^ ni 


J_>=- wK5* c D _CJt _$_*_» 


j-M-W __W j-tf __j yjl" 


,. r' S — S—_)L— > * _-_-»_> 


__iL«. bLj__ «_v_ 3 — 


_»!____, »_»-, A* ci-o^-s- 


JL_ |U ' «J_OS g*» KJi 


,._j- * > <_>-jj 


*jOl__> f L_iw__JLr -5__jI_ 


*_]__*_> _.S.y { . 




_l « t ) \e**XSJt '-£_» 


j-rf m . iT, ^,_*-_JI, v--S 


«H-l, W -o^ 




/> L*_ L_»U • iUJfij ^.Ut *J| « w_-o 


jjli-Jt U ' 


r jiLC v___u_,l Jo « (_~.LC1) 


_-l/ f _-_j » oJLi, ' s 


l.-JS _-*>_. v__Ll_i, 


_-Stj_*J_l » *-w.-Jt 


U -JLLJI 0 i s^-JLc, 


/UuJLj -fl »Jt v -_. 


_*-* «UJ-_J_ vXSWJI, 




il — j _L_5t Vr _* * 5 


j__UuJI ____! U|_J1 . 


L__» «__-_>! sosJS Jvj 


»^Lo 0 l~j-_j j^-ui. 


L+J g-J L_h * fcSJ, 



o) B. _;UJ. 4) "Ibno-1-Abblr -?,__>. c) G. r _CJ! ; 1. p UJI. -7) Haee duo vocab. 

in A. omissa iunt, io marg. tatis inMii legitur eoniedura: L, ____. 0 B. __^, 

/) B. el G. tfi. g) Sic reele omnes mei et etiam A. in roarg. nddito x ; in teilu oflcrt __ , . , .«; , 
A) B., G. et .l-Maqq. _vJ».. i") B. _xu: ; G. pro hoc el pracced. «ocab. -5-tj. Jt. A> A. 
jJL» ; B. ,_Lo. /) B. J Jj». m) A. in marg. , lamquam tar. lect. , addito _, , 
») A. v___. o) Omittit B. p) Omiltit B. ; G. posl ^t J| oflerl: ___u Lf_ Ua-U- 

Uu «jjja- ; Ga. et -al-Maqq. post _-_stjil oflerunl: LfU io_u Ls-U. ;) Buius cirminis 
vs. 1—7 el deinde, praemisso L_~j_i. , ts. 25 , es td-QafayiJ desumti, citantur in •al-t'artd<i (MS. 
Paris. foL 15* r. »t -.). Ibno-'l-Abbar (MS. Paris. fol. 58 r.) citat w. 17—20 , 25 et 26. r) Al- 
C*r. i) Id. ^srj. 0 B. ol 5 JJI. «) Jl-Car. omilUt^; G. .JULi,,. v) Al- 

Maqq. , w) G. el Ga. omiltunt articulum ; -al-Maqq. yLu. x) B. , G., Ga. cl al- 

Car. y) B., G. et W-CV. .-L. 
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4 4 ^jsui y 



JA*« _u w ^ ^l— » 

jiU j>JI / ^l JJ jy, Ul « ^ a LT 0 I 

^U j^xiJt 0 t ^ ,j ^ ^IJ^J 

/li uiU U. UJ ^JL^ iLcU dftjU» OjXS 15 
j-»lajt V-^--' •- : " - <>■■* luX^J U 

•jOU/jJI ^ Iju ^U 0 >fl 0 t ^Li Jw^i 

jU»ij% ,uvi ^,^*** j-*u. «sjj ou» 

'j_iU J>S 1» £j U> *J j_s u ^ -^» 
jJLUI « L| ij i ■ i v_JJ UJUc 8-Jj^JI Uw» 20 
« y*U *JJI j-t-t yU tJ, jjJ U>* viUi r u» 

j-»U-"-U t _i U>j ^U-l 

iL*u U-4 f v_—U ^JJ *U- t^u-^vJI 
jj>\ vO-JI IJUJ L.t o Ul U oUI ^ 25 



r 



UJI 0 U j_*-£L, ^j-UJ ^jj) wJ 
^jjt jiUt JL*. 'jUJt sJUT ' jUJI J 3 ",U> 0 lT Ua gi^j ..UL, wja 
U~o- « * *U^JI, * UlHj 0 yJI ^-a-, U-», « " *2> j^J U-v « - jUJt ' s!^> 



a) Ga. c*XjA>3. *) 0. U»5. c) B. ^jXJUi rfj Hunc Tenura /o/w G. in ieztu oJTert ; 

in A. in margioe reperiluri in reliqoi* aeis desidnalur. e) G. ; A. /) B. jStjjl. 

S)0. ^ ; k. ^ h) B. J*l. 0 Al-Maqq. jjU *) A. el ibno-M-Abbir ^l. 

0 A. j^s-Li (Mid punclom in » receatioru eal raan-t). m) AJ-Maqq. 1 | V , I « | ; & LU. 
«) B. J>U o) B. t j|. f) A. et B. AJ>j- j) G. «Jy r) B. addit articalum. 
«) Omittit & /) & w^a S omitUwt G. et -aWMaqq. «) G. , Ga. el -al-Maqq. 

r) B. »,U. B. r L.>. ' x) B. omittit y 
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* 

% tyX » 31, 5U ^ 0«« j*l «JUil «JJI ^l Wt, «sU>j,t • U (iU^. 

* »y *l Jl * «JwXtfvJ 

sJJl tb», '^jil >*l 
Sopr» Eios mros •ni-Ravi Bi-'z-iiH Abu-Csud JkzId ■ibb-MoI, absikd , 

P ,6S - COI D«l!S PROPIIIOS SIT. 

Erat princeps qui rami instar ortus erat * ez arbore eicel.ia , cnins radiz erat firtna 
cuiuaqne ramus ad coelum u<<que pertingebat ; princeps qui sensim (altero proaTornm al- 
terum ezcipiente) descendcbat e sperroate Tirorum nobilium , et talinm qui conscendere 
p. 169. solerent* thronos et templorum suggesifts ; qni iuTenili dum erat netate, Tersatus fuerat inter 
addiscenda scitn neccssaria et effundenda beneficia ; qui scientiae incubucrat , donec haec 
facta esset locus in quo cum amore eius lingua Tersabatur s el hortus quo eius oculi aum- 
mopere oblectabantur ; hac occupatua recreationern non peticrat nisi a 4 dorso equi cuius 
macula alba per frontem nasumque late eztensa erat , felicibus lineis in fronte conspicurs, 
cui insidens de celcritate cum Tentis certabat , et de pulchritudine cum luna splendente ; 
quem, nobili geoere oriundum , iam ante sat longum tompui sibi acqui*irerat ; qui celer 
erat sire diducto sire reloci gradu S incederet ; qui ortus erat cz gooere &«ragi <> rel qni 



a) B. rerba U ^s. omitUt. h) B., Ga. el -al Maqq. e) AMfaqq. addit ^aJUJI yr 

d) B. addit jOJU el sequeutia Terba oinittil. Totam subscr.pt ionem oraittit G. ; Ga. banc oflert: 

* I ^ »jj ju*CI, «JJb ^IJI jt*> 

1 ) ftaec significauo 5«* formae Terbi c tjt Lezico addator. 

2) De kLSj plnr. a ^ t. sopra p. 119 aan. (256). 

3) Id est: taldt omahot de literit aJhquinm imtitucre. Haec Terba iam citaTit C\ Weijers ia Spee. 
p. 64 ann. (9); cf. de Sacj in huios operis censura Joumal des savamls J83t, Mart p. 159. Cae- 

lernm pronuntiandnm esse ^JU tamquam nomeoloei, non ^JU tamquam partic. pass. formie |a», 
de quo cogitarit Cl. Wctjen (L I.), probalor ctiam Codd. A.et Ga., in quibus perspieue hlc scriptum 

est j4U. In kxo inedito Titae Tbn-ZaidOni, qni in iolo k. (I. p. 125 rs. 2 af) ezslat, legitnr 

quoque: Ls>^ J-* t^ a * *# viiiJj, ubi eae Tocales qnac hk leguntur, addiUe snot. 

4) De 10« Terbi _i forma eiusque conslrnctiona t. supra p. 157 ann. (499). 

5) Eadem Terba Jo»jJt coniungnntur in Tita Tbn-Zaidoni, ed. Weijers, p. 20 ts. 6. 

6) fcmg, uU Tel in Frejlagif Leiiro tradit.ir, erat nomen proprium equi rirtute et muhi progeoie 
celebraU*,imi. Sal multa de eo laganlur in •a-.Wrii' Encj/elopaedii MS. 273 p. 667. 
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filius \idebttur fKi-M-ioqqilt 7: donec eum praefectum crearet pater -al-fcxlrte -al-ca^rffjxe , 
et huie Rondam , oppidum Dobilisaimum , ediungeret. Tunc migrarit a dorso equi prae- 
t lantit , versus faatiginm lignorum suggettua > , et reliqpit ttudia te ad regnum adminittran- 
dum conTertena. Non cestabat tuam prorinciam adminittrare cum liberaliute et benefi- 
centia , apera TOti compotem reddens , ita ut (eiut prorincia) aller quasi Trlqua fieret > 
et apleodore impJerelur : donee tandem rea illae fatalet in Penintula locum haberent inque 
ea tpet fruttraretur et ad occasum Tergeret ; tunc huiut regionit pulchritudo ett muUla , 
irruitqne in eam , aquarum molis inttar , rerum notarum iqauditarumque copia. Tunc 
princeps te Rondam contulit , quae arx erat arboribut obaita , locutque qui genut taum ad 
altiuimum astrum» 0 referebat. Ibi manait quaai obtklionii obtet <>, dum paucot debilea- 



7) Du-'l-«oqqal er»t nomen equi celebratissimi qutra pottidebat Haut •ibn^abl-Gabir , et patcr equi eele- 
bratinris Mfcb. Cf. Tbn-NabaU (apud RasmusteB AddiUm. ad Birtorimm Arab. «*/« ftfam. p. f. 
Tt. 6): JUUlt .J> »J JU^ ^Jt by- »J JUli i^yijf. (^* J^»J ; i '««-Kowwrl {Encydop. 
MS. 273 p. 667) : ^j^sA «> y»\ cyj ^ -b, ^yuJ ( 1- JUUil ) JUU+II .•->.• Nomen iptmn pro- 
nunlitTi Du-'l-«qqll : in A. quidem JUUlt exaratum ett, sed in B. et Ga. JUuiit in»enitur, et in 

* t *>a ■ » \t ' * 

■a/.Qanuto (ed. Cilc. , p. I50.>; inradieejJU lagitar: jjUv ^t hj» 0 Li J J'. , unde quo- 
que eBicieiidum Tidetur, hunc equum fhVl-vqqU diclum , «tiam timpliciter •aUqu.d T^ocatum fuitae. 
Cteterum eoniectura teitum hlc emendare debui , quam nullut meorum Codicum textum plane iU 
exhiberet.ut reveri eum ab auctoie profeclum etistimo. Proiimus ad meum teitum accedit Codei B. , 
quippe qui eura offerat diumuoJo Toctbula ^Jd et jjj transponantur. Snspieor, iam in ipso 
Thn-Ciqanit autographo, Tocabulum , ^Jd aucloris iinprudentia oroissum et deinde in niargine sup- 
pletum fuisse; inde aatum eate duplicem sed dirersuio librarionuu errorem , altero puUnte istud 
^Ju tubstilueadum etse toci jd. (ut ftclum est in A. et G.) , allero istud ^jj, non curante et 
omitlcnte (ul factum esl in Ga. et -al-Maqq.); terlius denique libnriut utrumque Tucabulum admisit 
sed> turbato ordine (ut factum est ia B.). 111« autcm cui ha«c «iplicalio non placuerit, slatuere quo- 
que polcrit, 'Ibu-Caqaoem sc riptisse: JUUll Juj J , eumque equum Tocaste *al-f>qqal pro Da-'I- 
■oqqal (ef. supra locum -al-Oamiisi) , el librarium deinde in margine addidiase ^yjj , quia «eiret hunc 
equum Du- 1-tKjqal Tocatum fuisae , neviret T«ro eum etiam simpliciter -aPOqqal dictum miste. 

8) Cf tupra p. 1 40 sq. aon. (403). 

9) Cf. tupra p. 15 aao. (63). 

10) De aitro -at-simac. dicto, quotl hlc in teilu nominalor, cf. snn. (142) in Cl. Weijert Spcc. p. 103; 
quod ad diceadi ratiooem attinet, cf. Tertnm Tba-Hamdist (apud 'ast-Nowairl Encydop, MS- 273 
p. 105) , poetee Siculi , qui -ai-Modamidi palatium quoddam describens ait : 

bUu 0 \ ^lsU-Jt ^ tJ > 3 1*>U vajJuJI ii-3, ^ *r (JV^) 

11) Id ett: qnnmdiu Uk ia arce erat. obsidio coaunuabalur ; illo Tero aortw, pigaut quasi rattilutum 
«rat, et obsidioui fiais erat imnosilaa. 
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qoe haberet defensores «t aurilistores , et qnivii tarbo eins reato obtkun reniret i donee 

dare agewtii quem ipsae tddoierant. Tuae eoin continait sepalchram , ot oeiarit esm a 
die CTaitino dies hetteraoa >s , nt aupra ftue eipiicoimus in eioe petris historia. Saepo 
autem •al-Mo*amidM* eum petebat reprehensione sua , eomque aibi sagittaram obiurgatio- 
nis tcopum proponebat ; tunc aaepe eum aibi propitium reddere atodebat sermoae, qoo 
megis peripicue id qaod reiiet indioaret qoam vir trutii lachrymis lais, et qui saie aope- 
raret aquam in terria taliii. Solebet enim ille quasi in terie ordinare aniones collique 
monttia ex mirificii dicendi generibus , taita aciiioet quae leni modo ei anknis edooerent 
odium et inaievolentiaro. Deicripii ego ci eiui carrninibus , qoae composoit quum Iritti» 
esaet quia ipium pater reprehenderat , quumque iniustae esient '4 «ioi culpatio et repre- 
bensio , taiia qoae pre novis et admiratione dignis habebis, quae apud se lobsistere pet- 
mittet •oknus, quaeqoe tamquam depositom asierTaoda accipiet. Ei his eit sequeni car- 
men — pater aatem munera contulerat in multoi ei eiui fratribut, ipsum tero munete 
pritafenrt •« ; Uloi sibi proiimea reddiderat, ipsum abcgcrat — : 
Ad le confugio quando nobis est obscuritu caet. 

Narratit mihi •al-Moiaat bi-7-lah , patrem ■al-MostamidKWJ eum tamqoam praefectum 
Siibow (Siltea) mitisse. Fuerat autem haec urbs locns in quo iuvehili tempore ludendo se 
oblertarerat , et obi iucundo amicorum consortio fructus erat , cuios terras amoenissimas 
adolescens habitarerat , et cuius locorom frequentatorura in tomniis recordabatur. Dc 
hac urbe dicit, 'Ibn-Ammartfm ailoentus qui ad eam proficiscebatur '7; 
Ageduin I Saluta loca mea <Abae, o Abu-Bccr ! rogaqoe e« an foedus amicitiae sit, 

ut certo acire mibi tideor ; 
Et salatem dtc pabttio ^Serlglb • parte iureoti, cui semper Ulios palatit est desi- 
derium. 

Hoc palatium a^-SerSglb ad tummum megnificentiae et splenderis perrenerat terminum ; 
simile erat inclrtae Iruqt orbi Bagdfido; currebant in eo nobUea ipaiua alriorum 



12) De roce wJa>, in plur. i ^fatVi t. sopra p. 102 ana. (154). 

13) Id ett: dies kesttmut , juo mtrtuus ett , imptdii juomituu diem crastinttm eideret. 

14) iti bllor, 10* rerbi foma hk eaedem atque l» habtt pol»Ut«m. Quod si iU eat, Lexiec 
addatur. 

15) De phruibot ihli Ja$ et Lkti J>*5* cf. aupra p. 25 tq. ann. (71). Exemplts ibi eiiatis adde 
supra in texta p. 173 ts. 9 et -al-JH*m*i MS. foL 85 t.: tx^ji U, u&i ajjtfff^, 

16) Moe carmen iefra vertetor ufci ad Ib»o. , UjU)bari leces» perwoerim». 

17) Duo tequeales versus isxo supra habunnus in lextus p. 30, versiosus p.8». 
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equi 18 , et micabant in eias areis fulmins reram optaterum qn&s offerebit'9; Fortuna rero 
obediens incedebat ab eo inde teropore quo iter matutinnm insthuebat usque ad finem iti- 
neris Tespertini *> , iis scilicet diebus quibus ab hoc (palatio) non diripiebantur amuletaqui- 
bus tutum erat , neque paJatii calyces 21 floribus iurentutii carebant. Uanc (urbem) pro 
tali habebat in qua muhiplex sua spes laete tWeret et pro summo in ditionibus suis loco ; 
quibua accedebat tractuum pulcbrhudo , fragrantia odorum " rentorumque *3 , laeta lujuriaos- 
que hortorum arboribus consitorum conditio ; praeterea quasi torque circumdata erat duoboa 
auis fluriis eodem roodo et loco quo xir balteum gestare solet. De hac ait Ibno-7-Labb5na t 
Neacitne al-Mo=tan bi-7-lah , me , in ipsius regia sede rersantem , esse in horto quem 
permeat fluriut? 

Non autem est flurius circum qnem plantae pabulum tiride prodacnnt , sed est ensis cui 
tiridis est balteas M. 

Hac urbe relicta (quam •al-Mctaxt praeclare administrarerat , et culus principet ple- 
bemque mite tractarerat) renit ad eius domam •al-Mo-tamidws u t eios reditum gloria orna- 
ret , et ut ei monsUret quanto in honore quantiqne in aettimatione eum haberet. Re- 
creationem petens »5, per totnm diem apnd enm mansit , et strenuus diiigensque cu- 
currit in hippodromo familiaris erndilorum concessus. Iratus quidem fucrat 'ar-Ilatjlo , 
ted tini ris clarum reddidit eius finitorem t6 et delctit iram odiumque quae contra eum 
conceperat ; eius formam ipsi repraesentarit ocnlus in amorem propensus , memoremque 
ipsum reddidit illum abesse , ita ul eum praesentem ease tellet. Dum rero UJe a rege 
ercessitus reniret, interea declinare feqit ebrietas •al-Mo$amidK»s a sede saa«7, ita nt dor- 

18) De equorum timulaerii (cf. supra p. 83 ann. (58)) cogiUndnia, qqae adeo naturam simihludine 
refercbaat, at cnrrere riderentar. 

19) Id est: ompia quae opUres e> pujchra exMmares, ibi mtximo cura ipkndore aderant. 

20) Cf. saprap. 163 ann. (534). 

21) Plar. jJU/ Lexico addend.| occnrrit etiam allbi ia -at-Qaldyid , ut MS. Ga. fol. 94 t. eacL 

12) Lexico addandna «tt , part feaa. iLA»U, in plor. odorem, rel JUtmm vrnti odertm dtf»*- 

dtnlem tignificare. 

23) Haec lignificatio tocaboU Lexico «t addeBda; tf -d-QahmU Wk A. I. p. 8Sr itfuil ^jl, 

6 «* aJTUP * *jUi 

24) Perqaam solenne est Arabum poelit nt flomen cam ense eompareaL 

25) De 10» forroi rerbd ride qaae annoUri tapra p. 157 ana. (499).- 

26) Id etti rioAP eaadem tw» * ^-Jfc^Uniid»»» «xercnarM ejffcft, T«atus in coclusa nabibus 
obdactnm. 

27) Conttrocflo Terbl JU c. y p- ls Lexfco qutdem noa est annoUU ; aed nt cL> siguificat v*nil , et 
Xf> «U> a imt M. it , tie eu'«m n ae tr o eerbo, com v ceeunmelo, tiaa dubio traasiarra poVetiat ast 
«lacribnda. Caetcram rerba aqq. gj| tlaJU egregie W Terba waatraaL . 

° 23% 



— 180 — : 

miret. Invenit itaque Glias patrem prostratum in eruditorum concilio * 8 , prostratum quum 
p.171. ultimam curriculi metam attigisset *). Tunc constitit e regione eius , eispectans donec 
erigilasset, et interea composuit carmen arte conspicuum et praesUntissimum , quod , 
quum pster eipergefactus esset, recitsrit: 

Hoc temporis momento spei redit vila , et moi cor aegrotum sanabitnr ; 

Itcruin frondes emittit gloriae ramus, qui maicidus factus erat ; iteruen oritor felicitatis 

stella , quae occiderat ; 
Nam promiserunt mihi bencrolentiae nubes imbrem , eo temporis momento quo tenucm 

pluriam copiosam emittebant 3°. 
0 rei 3' , cuius iussuin obsequio eicipitur , ita ut honoralus sit is quem honoratum 

ris , et quein ris rilein sit rilis ! 
Arcessiristi me: tunc rolans adduiil gaudium cor meuro ad te; licet tc timerem , 
Veluti te folare facil J« ainor belli ad illud 3j, licel in eo sint gladiorum eilremilatea 
et cuspides. 

[Non rero (timebam) quia tu durus es corde , sed quia meum peccatum grare qnid M erat]. 



38) De Toee ^jJO^ cl supra p. 96 aaa. (124). 

29) Neinpe: in rino bibeodo. 

30) Vult poeU: me arcessendo iam beneToIentiae erga me testimoniiun dedisti , et iure plura eupecto. 

31) Arabum granunatiei Tolgo iubeat nt accusatiTus sequatur parucokm u quando ille quem alloqueris 
Bon praeseas est: ef. qnae supra annotaTi p. 95 ann. (117). Hlc autem poeU post Tocolam L> aeOH 
satiTO utitar, etiamsi is quem alloquitur praeseas sil; alterulrum itaqne sUtaendom est, nempe, sWe 
illam regulam haud ika slricU fuisse ohserraUm, siTe poeUm hic metro fuisse inductum ne gram- 

32) 10» fonaTTerbi Jja hlc i. q. 4» exprimil, nempe tafaftas r«Ui<iii, quod Lerico addendum. 

33) Ifempe ad beumn; subsUotiTuro hle feminiai est geaeris, qnod in Lexico non annoUtum est, 
sed obserrsndum est aliod sobsUnuTum quo Tulgo Mlum iadicator, nempa v ji, plerumque femi- 
nini esse geoeru. 

34) Vides, glossatoran pronnntiasse Jli, et putassa boe pro magn» positum «ssc. Obserrara 
debeo in ■al-Caridqt Comce Parm 

fieri non poteit ut t. c j-il , Jm caet proauatiemos ; in soio nltimo Tersu pronuuliare dtfrmut 
3^>, el iUqne hlc, cz metricornm Arabnm opinione, mendnm commaut poeU, aam non probatar 
ai dnae drienae Toeales, aate homoeoteleuti conaonajUm, adbibentor. Qmm aotem non necesse. 
> sit, ot poeU bis Ule aacadua commiserit , ego bic, aoa aoditi glossa , proaunuari s 

»i 'i . L liillt • J Vm. .... •, » .»• 4-.'.<> ••. -•:. •:** 
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Attamen mirum non ett li tu ignoscis , et si nos omnet labimur ; 

Nam tibi similis (talis antem noo inreoitur) semper cuin mansuetudine beneficiom infert 
insipienti. 

Praeterierunt eum aliquando pilenta camelioa , in quibos feminae erant dilectae el ca- 
rae, quas ipse possedeiat; bis assuererat iis diebus quam liber esset curis prorinciae admi- 
nistrandac, et cum his summo sludio circumirerat hippodromum rerom optntarura ; deinde 
tero ei ereptae sunt « , dum ipae aberat ; pro deposito asserrandae daioo sunl pilenlis 
camelinis , postquam ipse eas possederut , et tamqunn dona missae sunt in Africam 3*5. 
Aliqoaindiu rero apud eum direrterant, eodem modo quo diverlerunl Qoraiifae in Dfro 
«•rmd.Ta iT ; lunc diiit > 
Praetericrunt nos tempore respertino , licct mihi tali de re promissum non dedisscni ; 

st quali incendio tunc accenderunt desiderii roei ignem ! 
Io memoriam mihi rerocaront dies quibus com iis losi , quibus laodem meam obiine- p. 172. 

bint, ita ut eas caeteris praeferrera. 
Non miroin si praeterienles ingentem meurn amorem auierunl, nam ri<a aqua silienlis 

Miiin magis ardentem reddit. 
Quwa al-Mo.YamidK* Lorcam reoisset 38 certior factus est , hostcs contra hanc urbcm 



35) Fornu 8» rerbi , cuius passirum hlc occurrit , sigaificat cripnit aliquem rel aliquid (c acc.) ab 
aliquo (c. ^). Cf. ^.-Nowairt ffi«. ff itp . (HS. 2 k, j, 491): ^ «^J ^fl ^ 

& jJoJI . Tbn-Baartm C«d-iW 8 MS. Golh. M. 6 r.)s ^ jJLLL. , caet. 

36) Vidcs hlc sermonem asse de serrabus quas antea •al-MofcmidKi »ar-R5c> daderat, sed qoas nunc , 
tamqium dooa , mitUbat in Afrieain , ad Jusofiui , MorafaiUrwm principam. Jfuic enim istas serras 



37) ly AjJI erat concilii locus Arabum paganorum, deinde para Umpli Meccani (». Burckhardt Tra- 
tafc in Mntbi* L p. 305 ; Ibn-BaluU. Jtimr. MS. CL da Gajangos fol. 51 ».). Nescio autem 
utmm hk in unirersum relit Ibn-CiqSn , tedtm pmdio apud -ar-Rifliia. direrUsse has ancillas quo 
QoralUae ae ad Diro 'n-nadwa conferre solarant, an eostra hiatoriam quaadam ipeclet Posterius 
si rerum est, faUri debeo, me iUam historiam ignorara. 

38) Quaastio oritur, quandonam hoc locum obtinuerit, et reteri peadet ab bae quaestioae ioterpreUlio 
eorum quae sequunlur, usqoe ad finem fare capitis. Est omnino locus grarmimns , et quam maxime 
doleo nullum auclortm ex iis quos coasulcre potui, satis accurata et copiose de hac historiae rurte 
txposuiase. Videamus Umea quae ax ipso Ibn-Clqin*, ex carminibus hlc descriplia et ex uuo alio 
seriptore efficere pocsimus. Et prius quidem auimadTerteudum eat, •ar-Racmm in earmine suo (sttpra 
in Uxta p, 175, cannuia rs. 20 aqq.) dicere, se cum prudenua guberaaase •al-Gextraai, quum in 
huiua loris cucumuceoUbus magnus aaamel «xercito* Non dubilo quin illo loco -al-Gtxu, •al-e.eri. 
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eiercitum eontraiitse , et eam ab omni part« ad illam oppagaaadam conren iise , inque 



inUOigenda ail, eoi a patre praefectus erat •ar-Rj^I anUqnam illa Jusofo •ibu-Tasifin cederetur , tfro- 
pore quo hie priml *in eum Moribitia suis ia Hispaniam traiiceret Iam , quum ex hisloria noa 
pafeat, in regione prope hoc oppidatn siti, unquam bellum fuiasc gestum itto tempore quo -ar-Kwt 
urbi essrt praefectus, nihil resUt nisi ut statuamns, •ar-RarlHm gloriari, ae illum Hispaniac tractnm 
quura auxiliator MorabiUtnoi exereitus in Hispsniam appeDeret. Prirao 
ex Terbis qeibus ulilur princeps, ernci posse quis suspieareiur, illum dt leiio ibi getto loqui, 
qeod tamen quum historiae repognet et minime admitli possit, sine dnbio Uatom de prudenti re- 
gionis administralione cogilasdum est , et etiasa Terbotn Lu+q ia ts. 20 propriara ut suam reuaeat 

ainislralionem illam cuso pugna comparandi, coasullo id a nobili poeU factum exislimo, 
>, ut recenUm suam culpam auplificata priitiaa rirtute, bellkae tortitudini aequiparanda , 

illae obtinuerunt, ut facile mibi concedetur, post primum Jusefi in Hispania expedilionem et quum 
bic princeps iam in Africam redux essel, eo acilicet lempore quo ipse -aJ-Mo$amid«f suo Marte 
betlum contra Christianos gereret. Si Condoe [Jfitl. de h Dom. II. p. 151) ttdet, tnnc temporis 
cladem passus est al-Motamidar prope Loream, sed iam snpra (p. 100 ann. (145)) obterrari , bunc 
Condet locum erroribus scatere, et omnino neteio nade iUa quae narral hauseriL Suspicalus eram 
ex Ibno-'1-Abbaro illa etse desumta ; qoum aulem in capile de AbbadieVs ne rerbum quidem de ittia 
ineenirem, rogari Nobil. de Slane nt Ibno-M-AbbSrt capib de Ibn-LabbDne et de lbno- , l-Ja S a , o 
perlegere rellet ; sed neque inde Condet narrattoaun hauslam esse comperi. An iUque toli fertili 
Condet lngenio isUm debeamus nesck), sed fidem ei dare plane non poesum. Ego rem mibi sie 

Diax de fihar oppidum Xatiram obsideret, •at-Mffitmidw contra 
misit -ar.R.vivw cum 3000 equilibus, qui (aeile Cidom ricit, cuius quippa exereitut Untnm 
300 mmlibus coosUbat (»ide KUttbo 'l^ietifa. , rers. Ci de Gayangos hi JppemL VoL II. e.mix). 
Hae rictoria elatus, iurenit alium Cbrittianorum exereitum prope Lorcam adortos ett, dehortanU 
patre •al-Motamido. Tunc filtut ibi cladrm paasus est et fortasse haud ita strenoe se gesiit Hace 
efficio ex •al-Moiamidi carmine, supra p. 174 rt. 6—9 , quocum cf. •ar-Ra^ti carmen p.* 175 Tt> 15 sq. 
Tunc Lorcam obsederunt Christiani , de qua obsidione loquitar tum Ibn-Caqan , tum aoelor libri 
Xiiabo 'Mefi/a. (L L), iutsitque •aJ-Mo.Umidw ar-R»<t-« ut cum eiercitu Chratiaoot obsideaUt 
adoriretur ; sed princeps , studiis suis inopporluno Umpore operam dant , patric inssui merem non 
gessit Rex ibque exercitui aliam filium , •al-Mcrtaddam , prsefecrt , qui a Christiania est fagatut 
coiusque eastra populaU lunt. — Quod ad dno longiora UU carmiaa attiaet, alUrum •al-Mo-taioidi , 
alterun •ar-Rafi , obterrandum est , ntrumque ease satjricuro ; pater pentringit filium , etqoe op- 
probrio Tertit qnod se non Umquam principem fortem slrenanmque heroem gesstrit , ted Umquam 
Tirum doctum , unice ttudiit incumbentem; lepide retpoadat ahos: reete moauiiti ; aihil est meliut, 
nihil ett quod magit deeeat principea quam betto , barbariei et contemptui ttudiorum ae tradere ; 

et patrit Teaiam implorat 
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eun rontendisse cimque petiiisae , eo eonsil io ut cam Ttcnam redderet dum tamen in sui» 
fundamenlis M> siarcl , prae fame cosU» collapsaa habentem famelicis suis habiutoribas 40 • 
sed illii ae obtulit •el-Modemidsia ita ut ad M quod »otebaoc perrenire non peatent 4« , 
iisque appansit ex montis sui cliro. Iussit itaque ■ar-Rscluni adTersna hosUm prodire eum 
exercitu quem ad bnnc oppugnaniium (gladii instar) eraginaTerat , parareratque ol cum 
hoste conlligerel puguareique. Hie eutem prae se tolit, se aegrolare et merbo esae afili- 
etum 43; ralde ab hoc negotio retrocedebat , et muJlia osu» eicnsationibua illod non per- 
fccil ; qaia nempe raolestiam eflugera seque ab hostibns aasiUendis abelinere rolebet, quia 
metuebat rum adTersariis pugnare , ae oppooere tennibus fleiilibusque hastis , perferre 
kastas coafodiente* el obTiam ire heroiboe qui montibw erant similes. Videbotur ei prae- 
stantius43 quid esse legere libros qoam cnm hoMibos cenlligere, et doctrinis operatn 
dare maius lncrum affcrre qoam Tulnera sanaro, nam totura se carmioibtM legeadis dede- 
rat, dum ipse optime callebat ornatum titulnm librique initium componere 44. Sciehat 
autem 'al-Mo4amidt<* quid tlle Tellet , et probe intelligebat quid eum a re peragcnda aTOr» 
teret. Missum iUquo iilom fecit , soeietalem quam eum eo inierat diremtt » et proeposuit 
•al-MoladduM huie exereitui, cuius Umea rotilla non oiplieiu sunt et cmios agtuitta rH> 
toria non sunt donaU ; nam hosti obriam factus, pro tegumento cepit ftajam, et coafugit 
od socordiam osUndendam , quum osteadere debuiiset annorum cuspides ; iti hisce desertis 
copiae se disperserunt , timenles ne isti lfriti ipsoa raperent 45. Tunc ioiuste tracta- 
runt 46 bosUs illo» qui eum -al-MoUddo sopersUtes eranl iisquo quae possidebont ti eri- 



39) I.oclkraera Codiei» Ga. pro glossl habeo. — Seatentia est: noluenret hoste* nrbera vi espera , 
populari et diraere , sed areie eam obscderunt, ita ot, quamquam UKolumis, tamea suis bahilalo- 
ribus Tacaa fteret , kis nempe fkme emortuij. 

40) Hoc seniu plar. Lei. est add. 

41) Oe Toeuli cf. mpra p. 27 ann. (80). 

42) Haee sqjn. 5« fbrma* ratki ^ Lex. erf add. 

43) ast eompar. forma ab adket. cjuod quidem in Lexico deeit , sed oecurrit ». c. in JToct. 

Arah., ed.Maenagbten, L p. 44. (»*1 ed. HabiebL L p.lro>, et prautant , atia superan, 

expriaiL 

44) Ortsatalibus cotilu» fneatus titulu» et graodiloqua Ubri praefalio saepe Hjflkjlljffi. operis est pars. 

45) Id eit, similes anmt copiae iuaerantium in daierlo turbae, «pjoa timat caet. Tali eaim in deierto 
iter farienti eaterrae inprimis metu» est a torbine pulTerem exrilante , et qui, ut aiunt, oritur ex 
mali genii toUIu. Ifrtta uimu cognili sunt ex JT-tikm ArakicU et ei Lsnii sertpuooe On tkt Jina 
*r Gtmi (ia Tht TioutanJ and ont JTigkuL p. 29—38), quam ut naOOM tit bk «liquid de u» 
monere. 

46) D* yjbrma Terbi ^jL», blc iuiuttitiS agttit exprimente, ef. supra p. 155 aan. (485). 



pucruni , et ore oinnioo impleto dentiom cuspidibus comederunt quae in castrii adermt. 
Hoium itaqae tentoria llebanl locus in quo huc iiluc trahebantur 47 caitrorum riri nobi- 
les 48 , et in quo liberi huc illuc currebant «9 castrorum nobiliuimi equi. Reveriuj ilaque 
pM (al-Mo:fadd) maiorem iacturam passus quam ille qui Tendiderat custodiam templi v> , 
amitsa fide qoae in eo posita fuerat. Tunc filii terrae operlum est -al-Mo tamidi coelum 5> , 
et hae grarei res eum 110 totum occuparunt ut rerum sponte loaceptarum et lege prae- 
icriptarum rationem habere non pouet. Tunc icripsit ad eum ar-R&Ylu*: 
173. tie te affligat ingrata res fortunae caifu qui se obtulit: quomodo enim fieri potest ut 
tu hac ingrali re dedecore aflectus sis ? 
Quid refert leonis, qui suum proposilum ad finem perduxit , quod eum perfide tractet 

acies dentium caninorum et ungularum ? 
[Qui excitat bellum , ne limeat quas illud affert calamitates ; elenim aliquando ignis . 

comburet qui ilium acccndit !] 
Profecto, li iiti ad te renerunt , hoc factum est eorum metu el debilitate: rel asinus 

impetum facit in leonem rapacem ! 
Tu debea hominibus ut in rita serreris ad iis opem ferendam ; non iii debei ut iii faU 
felicia reddu 1 

Si scirent homines quantum ipsorum intersit ul tu , eorum in commodum , in riti ma- 

neas , plorareat quia puerilis aetatis Testem iam eiuisti ; 
Et si aliquid de sui quisqae ritt detrahcre possent , nulli alii re niti Titi te donarent. 
Ille tamen ei teiit beoeTolentiae suae faciem,et -ar Rsrjlwf his rersibus patris animum 
male affecium ad obsequium non addaiit 5 ? , neque hunc contenlum reddidil; e conlrario 



?. . . 

47) Hacc signif. rocis u (noraen ioci a rerbo j> ) LcrJoo « 

48) Lexico addendum est, formatn _!'^c hlc eandera habere potesUtem quam supra (p. 85 ann. (68)) 
alii formae , nempe ^ju propriam ess« Tidimos , alque igilur virot nobiles denoUre. 

49) Jfeque ^eJs^ ut mmtn loci in L«x. annotaiura est. 

50) Speclat hlc 'Ibn-Caqu sine dubio hi*torura AbS-Gobttm templi Meccam' praefectoram leoentis, a 
quo ebrio, adhibitis testibus et dato rini utre , Qocaijiu templi darem emit ; Cttius facti Abu-GobMj-.u», 

raoltiim poenitoit Haer rts ploribos prorerbiis origiBem dedit. et etiam hoki 

C ,L2*.£ maiorem iacluram in vtndendo patiut fuim Abb-Gobfan. V. Frejtajrii Prov. Arab. I. 
p. 390 sq. et anctores qoi ibi ritanlur. Dicens aotem iulJuJI iaitatur aoetor poeUm cnios 
Tersos citator L L ts. 3 a f. 

51) Id est: Qoia \d-M«lamieta filio sno iratos erat, jimiits factns est coelo nnbibos operto, qood ao 
amplins Uelum terrae , nt ila dicam , arridet 

52) Hae« signif. 10- formae Terbi Jji Lexico est addeoda; cohaeret com iUi quae obtinet inCL Weyerth 
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-pater perretit 53 se ab eo arertere et minime ei prislinam suam gloriam restituit, neque ei 
regni partem administrandam deJit 54 , donec tandem eum laelum redderent felicia augn- 
ria cnrarum ieramen portendentia , et filio propitium eum redderent costae filii 
plenae. Tunc ad eura acripsit sequentes rersus iocosos , io quibus superarit on 
diae normam 55 : 

Imperium exercere e4 in re est situm ut libri folia quis eomplicet : omitte ilaque exer- 
citus ducere! 

Salutem dicens ambi tbronum , et rerertere ut te asserrent templi suggestus 56 , 

Et accede ad exercitum famiiiarium , domans doclorem qui tecum disputando certat 57 ; 

Confode calamorum exlramitatibus ; tictorii enim donaris in atramenlarioram ore 53 ; 

Et percute atramentarii scalpro, loco penelrantia gladii aciei acutae 1 

ffonne tu es Aristoteles , quando cnumerantur summi philosophi? 

Et sic si 'al-Calil nominatur , tu rcveri cs grammaticas et poeta ; 

Abe-Oantfi 59 labitur in aua opinione , tu si praesens es *». 



A>c. p> 32, abi, collati ingeaiosl editoris aonoUUone (148) in p. 104, significat: blanditiit B#- 
jinm defattu demovert tt animum eiut ma/e ajfectum ad obtejuium adductrt ttuduit, Obserrandom 
e»t, 10"» formant rerbi ^yo^ , qaae secunJum Lexicon Untnm sigiiiucaret coutentum red- 
t , hic exprimere conlentum rtddidit. 
UJ ObwTMdum, 6" formam rerbi ^x» hk cum JLs coaslmi , nt apnd de Saey Chrttt. Aroh. I. 
p. kl ts. 8 a f. 

54) De 4* fortni rerbi iff* cf. supra p. 26 ann. (71) et p. 178 ann. (15). 

55) Iam CL Wetjers (Spec. p. 177) sUtuii toc c^I» Gallicam principt , maximt exprimere. Reclc , 
ut opinor, et inprimis sensa moraii, ut iU dicam, hoc Tocab. usurpatur, ut apud 



(MS. CL de GaTangos foL 27 r.) de riro dicitar , eum fuisse 'JtjU j alibi (MS. fol. 29 r.) 

legitar £ji»Jt V^j* dt mauitit principet ; 'lbn-Bassim (MS. Goth. foL 6 t.) de viro; 

gjijl j_,4^ ^JCos 0 LT tu principtt leur etaitnt «onnut. Hic autem , quom de facuodLa »erm<> 
sit, norma est Tertendum , quam signuicationem cum alUri illa arcU cohaerere Tuies. 

56) Quia riri docti apod Moslimo/ fere semper ad theologorum ortlinem pertinent el omnes fere disd- 
plinae iu OrienU theologiae studio nitantur , dicit poeU : plane age ul rirum doctura et theoJogiun 
decel: saluU principem et tunc ad Umplum redi , ubi a bello tatus eris et sludiis Tacare- poteris. 

57) Haec signif. 3«« formae Terbi j Lexico est add. 

58) Hand sine causi poeU hlc Toee yti utilur, nam hoc eliam de kottium terrat confinibut usurpatur, 
iU ut dicatur: ^\ * ojj. 

.1 

59) In Cod. B. , ex Arabam OccidenUliam pronantiandi more, blc Kriptnm est AbS-//onai/a. 

60) QoaUr in hoc carmine in homoeoUleato nominatiTas sabslituitar accasatiTo, nempe io p. 174 tss. 
1 , 3 , 5 et 8. Idem septies obserratar in sq. carmioa •ar-Rs<;u, nempe io ts. 1 (nbi jtf pro 
Uj), 2, 10, 11, 15, 17 «t 24. 



Quii est Hermes *' , qois Slbawaih «» , quis -Ibn-Furec 63 , si iu lccarate afa oami ptrte 

rea consideraa nt iadages Terilatem <>* ? 
Haec °5 nobil is complecteris ; gratias itaajue redde iJH qfui tibi (hucusque) connirit ; 
Et otiows aede, nam cibum faabes et veatitum", et die: tuntne res de quibas quia 

gloriari potestt 

Tcxi tibt meae benerolentiae fnciem ; antea rero illam retectam Tidcbat. 

Nonne memor es diei Lorcae , quum cor tnum istic in ae"rem raperelur «7 , 

Dom suo loco non maneret: pater Tero eontra tnus esset nt ieo in suo latibnlo wens? 

Cur non eias agendi rationem imitatat et ? etoaun ilio teropore eiat iustoi quippe im- 

perantis, obnoiius erat. 
Ifagis qnam tu perspectixn babebat rerura finem , melint qnam ta sciebat quid facien- 

dum, quid omiltendom. 
Huic carmini respondit -ar-JWi alio hocee: , 
Mi domine ! Iam nullam arapliaa fidem habeo iit quae continent lifatorum foJia ; 
Rnpi atramentarii scalprnm , el continenter calamos rumpo ; 

lam tcio regnum eiercere ei in re titua ette, ut Terterit inter hastas et acutos 
gladios , 

Et laudcm obtinere nobileque factnus perpetrare tunc ttntum fieri posse quum cum 

eiercitibus conlligunt eiercitut , 
Non quum Terba cura Terbit conQigur. t , rel debilia cum fracti* «. 



61) In Arabicis scripsi fformM, quia dno optimi mei CodJ. (A. et Cs.) , qni soli Tocalee h. 1. addide- 

runt, sic pronuntiare iubent. Etiam in 7boo-'l-Abbiri Codke yJt^ Kriptnm est, el ^jSf 
similiter legilur in •an-Nosrairti F.iKyclojxitdU MS. 273 p. 2*8. 

62) RectUsiaie Cod. A. et Cod. lba-'l-Abbiri , qui soli h. L roeales tddiderant, celebratissimi gramma- 
tici nomea pronaBtiare iubent Slbateaiki; cf. de Sacj JtrttM. Granm. Arab, p. 41 med.; p. 152 in f. 

trnm aon patitur. 

63) Tita hoius «lcbcrrimi scbolastici et (rrammalici eistit apud Ibn-CallicSn*» , ed. de Slaoe, I. p. 675 sq. 

64) Hic teebnkus sensos, ab auctore libri ■*X-tvrifat indkstos, obtinet apnd Tbo-Ciqis*». M5. A. I. 

p. 77: BjfaLu t-lLI jJki , apud •Ibno-'l-Catlbi«s MS. foL 23 r.: *V-LL?U. ^JI Jj>, 
otyu'1 qjI JUc JbUj, et apvd •an-5owairiii»> {Jlist. Hkp. MS. 2 4. p. 499) in loco iafra edendo. 

65) De pro ,Jo)> cf. snpra p. 86 aun. (74). 

66) Hoc betnistichinm ei aatiqoioro poeti desumtom est. — ScboL GolL 

67) Puto: prat metu Winas ; cf. sopra p. 159 ann. (508). 

68) In teitu edere dcbuiaem -JXa tisu arlkulo ei G, et Ga, et non caas artk. ex A. et B. ; sed rat- 
tius quooue tocaJes addidissem, husc io modum: 
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Insipientii. ductns, totet eredebtin hoc studium lerum nobiliura esse priocipiii» et 
radicjfem , 

Sod tanlura «st harum raraus 69 ; et tgnorantia in homiae est omnino eicwsanda ! 

luTonis non ituogit laudem, nm naultum tremente hasta. r> et gltdio ecuto 1 p. 175. 

Amicitiam quam cum iUii Tiris ouos nominasU , comceieram, iam diremi, «t a*ga«i 

illos sutamos esse rkos. 
Etenim si TeJ eapeu>ianes ut inoiarer , rideres me ajnksitiam qoam eum Viti eootrast , 

Mi domine ! ri tu ioearit , aadhn» nobis est dedect» , si et ego ioeor. 
Domini rident eum scrris , si nempe taiem eispectant qui non nocebit. 
Si in me eruaedam est praestanUa , hanc tibi debeo , et aum quis ukm looem cclaro 
posset? 

(• m aceepta) Wla rilLa facile teg: t. 
In memoritra reTocasU sctto mo haram , coius memer erit quamdiu riret 1 



Duobos rocabulis tecnnieis bJe ulilar poeta , grammatieae prapruVf id quod *&jj*o Toeat , plerurnque- 

v^lcL^m dicitur, qaod lechnicnra «ocab. iuplum, Jumlicatum signincat, et lalem indteat ▼ocera, in 

qua duaa literae radicales eaedem snnt (Tide Lurasden jfrak Crammar p. 380 sq.) ; ^y&> autem 
(pp. frwtwm) dicilux toi quae Toeali ketr dkta , est insignita. M poeta , kvum Terborunv quaarens , 

sohtura iUud nomen ^Jml** «utarit in ^m* , et sio iam dicere potest in grammatici <UUl<* 
cum fraciii pugnare. 

69) In marg. Codicn Gotb. seqnens hk scholion legitor: 4,5 ^yjkl Lfi ^ Lu l"3ii aJjJ 

aW ^ . J jU K 

J*J vXSUit u-J oU~JJ JLSVJT ^ j»JIjJ ^Vii^ v^iu>, ^^s* (ia^-Jt); 
fvXifJLf vJLft-^J UJU M V L3CI Ovay lJyl Uf w^t 

J*c> ^tjt ^y**, ,jL\*>t tJv* jj- St. Versfts -al-Motanabbl» «rai hle dtantar, uTe- 

■iuntur in eia* Dlwano MS. 25 p. 259, sed hlc iterum adroirari debemus fertite plulologorum 
Arabam ingenioin, qaippe qni imitationes Tel oogitatorum analogiam ibi inreniant, ubi nos nan- 

ironice ararmat — sed modo nterqne hoc exprimit diuimillimo, 

70) Obserra , adiectirnra jJLc hk anbsuintire usarpari. £adem obserTauo etiam de j_itj Talet ; ct 
sapra p. 84 ano. (62). 
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Utinam illa hora hunc unum ei sepulchris occultasset J — 

Petisne a tne ut timilU sim tali Tiro qni omoiom temporum plane est rir uniciis ? 
Apage .' hoc est rotum quod consequi non potuerunt proari , neque poterunt posteri ; 
Ne obliTiscaria , mi domine! dictum prostrati non superbi : 

Prudenter administravit 'al-Gexirini quum in huius loeis circumUcentibus tentoria fige- 
rent exercitus; 

IU nempe diebus quibus ibi solus eram , et nullus praeter Deum opem ferebat ; 

Quum Tisum meum occoecaret spiendor hastarum et gladioruro acotorom , 

Et quum ibi auditum meum obtunderent lapides equorum ongulU percnssi. 

Tunc trl domuum fundaroeota dissolrebantur qnia nimis erant mollia , sed e^o ibi firmu» 

vtabam periculo me opponeni. 
Pone me peccasse ut peccari: nonne hanc reprehensionem lequetur n\it7*t 
Condona meae iuvenluti , «t ignosce , oam etiam Deni ignoscit ! 

Tunc iterum eum sibt propinquum reddidtt , eique culpam ignovit* — Continenter au- 
tem fortunae fices (aulae Abbsildarum) exitiom parabant , aegrotae erant ut aegrotui crat 
al-Feraxdaq, commotus amore -an-NawSri 7», donec hi principes secuti sunt quod minitne 
sibi erat propositum , et mortui sunt inter acutos gladios , hastas , ipsorumque errores , ut 
176. iam supra narravimui et diximus. Quando autem Deos iossom perficere Tiilt , quod ab 
aeterno inde tempore in divina mente constitutum est rs , nemo hoc iussum arertere , ncmo 
lam pronunliatom iudiciom mutare potest. Nullus est Deus nisi ille! 

FinU hisloriarum ar-RaYIi , cui Deus propitiua sit 1 



71) Id «4, ssfiSM in nM futuri Dei rtprektnrionem emdilurut rum> Tu itaqut cttmeus tit , neu WMi 
mt reprektndai l Sequens Tersas hunc eiplicat. 

72) Al-Feratdaqiu , celebratus ilie poeU , uiorera •aa-Nawar dicUra repudiarerat , cuins tarii rum deindV 
vaide poenituit. Lagi possunt quae de hac historii eisUnt io de&cv CArtii. Ar*t>. III. p. 236-2*2. 
Patet ei loco •al-Harirli , hattc poenitentiam •aJ-Feratdaqi deinde in proTerbium abiiise i de worA» 
auUm quera poeU passus esset, nihil traditom reperi, et etiato in vua ■al-Ferasdjqi, quae exsUt i» 
JTouveau Joum. Aiiat. (Tom. XIII , Juin 1834), de Uli morbo sermo non est. Haud iroprobabi!» 
lUque mihi videtur , Iba-CaqSnei» hJc ipsam itUm poenitenttam morium Tocare. iU ut scntenUa Iw 
Stt: Fortuoa gravifer aegrotabat, ut gravrter quoque aegroUverat •al-Feratdaq , poeniteniiA ductu», 
quia uiorem quam adhuc valde amabat, repudiaveraL 

73) Cf. cum hac phrasi aiia Ibn-H»ij5nu (apud Ibn-Baisara** MS. <W fol. 3 r. , infra in Cap. II. 

f. I): vUaCJ! J\ fi* ^ O- >^ Usssi Jwwfl wU.1. 
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CAPIT S I ( L Pi D L M. 

LOCI IBN-BASSIM/. 

\Ei volumint tettmdo (Codict Osonitnti) tt Itrtio [Codke Golkano) optrit aa 
tituJut : •ifl'-D»rir» fi nubaiini •ahli T-Gexlrs.) 

-Capitis primi iam tei priores plaguiae typit erant eipressae, et parum enpectabam me 
deinde moniturum esse illud caput sine iure primum locuro obtinuisse, Ibn-CfiqSnem icri- 
ptorum meorum non csse antiquissimum , et contra primum locum concedendum fuisse 
'IbnoBassSmo. Benerole quidem mecum eommunicarerat Cl. de Gayangos eicerpta non- 
71 ii I Li Uispanica ex Codice Oioniensi 'Ibn-BasaSmt , nnico qui tnnc innotuerat , desumta; 
ieJ primum haud in animum induxeraro haec eicerpta edere , iisque tantum in ultimo 
huius operis capite ad historiam illustrandam uti Tolebam ; deinde ti tc! illa fragmenta 
ei Mispanicis Latina fecittem , dubius Umen haesissem qno )eco ponenda fuissent, nam 
tunc temporis aetatero qua Ibn-Bassim scripsit, accurate defmire non poteramus. Interea 
iter Gotham suscepi, ibique a Doctissimo Moetler , Bibliothecae praefecto, humanistime 
eioeptus , priroum Taria al-Maqqarlt fragmenta oculit perluftrwe deqae iit in schedulis 
annotare inttitui. Fieri itaqne non poterat quin inspicerem quoque Codicem 266 , qui in 
JDoct. Moelleri Catalogo (p. 77) notatus est tamquaro fragmenlum tl-Maqqarlt libri , de 
historia literarii Arabum in Hispania agens. £t rerera in fronte libri , reeentiori manu 
et scriptura netoi — Codei autem literis Africanit est eiaratns — sequentia exstant : 
U i.iuJI v~u?jJI ^Jjul gjjls ^ sjy> S js>-. TeJ parum accuratut tituius — 

titulus enim al-Maqqarlt operis est yn^bjJ yJju^t ^Jal] gdb — et error 

grsmmalicus ((^JjJl pro ^JjG^!) suspicionem moTerunt huic inicriptioni fidem non 
habendam esse ; librtim autem ipsum inspiciens, statim animadverti non esse partem *al- 
Maqqarlt, sed plane aJiud opus. Saepe nempe in illo reperi : — j ^j-> ^-j— ^Ot yJ> jLi 
(fol. 1 t. ; 2 t. cael.), xeJ ^j-^wi JUi (fol. 5 r. caet.), Tel fUo ^j! JLi (fol. 6 ». 
caet.). Praeter hunc etiam nominabatur scriplor Abu-MerwSn ibn-JJaijJn , celebratissi- 
mus ille Hispaniae historicns. Huiut narrationem soae saepe intexere Ibn-Bassam«i» , 
tum sciebam ei eicerptis ei Codice Omniensi quae mecum communicaTerai Cl. de Gajan- 
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goi i tam ex loco qui in -al-Maqqarlt opero exsttt , ia qno nempe traditur ibn»BassI> 
m»m ex Ibn-Uaijfine quaedara in suum opus traostnlisse. Est hic (MS. Goth. fol. 387 r.) : 

^a>'m> Js^s *i»j «J^Lft Quod ad historiam attinet , kabemtt* librum ma- 
gnum Ibn~ffaijSn\a , yitt nomine •al-Mattnt' no/u* Mf, texaginta circiter voluminibui. 
Ihn-ffasm tantum al-MoqUbit , qui decem conttat voluminibu* , commrmorawt/. (Hunc 
ibn-Uazrot locum infra describom). In al-Mattno detcribit Ibn-ffatjSn rui temporit 
hittoriam , in quam {hominum animos) penetrare facit 1 : illat nempe rtt quibut 
ipte adfuit tttiit. Ex koc libro quaedam in tuum oput tranttulit auctor arf-DacIrae. 
GrarUsima praeterea in ipso opere eistabant argumenta quae Ulud Ibn-Bessamt esse 
ostendebant , nnlram erat quod obetabat ; unnm qnoqoe locum reperi qui manifestn ostendit 
hoc Toiamine partem •aA-tfaclrafi , non aliud opus ibn-Bastim», oontineri. Exstat iile in. 
fol. 216 ▼. , in eaprto de ibn-abt-'j-ki< 5l , ubi anclor narrat se non praetto habuiste 
huius Tiri prosam ornatrorem neque poemata ; hortante itaqne amiro , ad ipsom misisse 
epistolam m quasdam scripliones ab eo impetraret. Responsmn ibn-abf-i-iicilt tradi- 

tur, in quo inter alia haec legunlur: JUSll »*AJ> ^Jt *»j*»OJ» jJuu kJJI irfjcl Itf Itiy, 

«IfAU ZJtjJ~\ s 'UUu «il_ wV5 \^X S «tJ,*ttM Ego, o tu quem Deut honoratum 
rtddatf adeo praettantiS e/i-Dailra* captut tum, ut itta alia deterta non curem ; 
nam (opus illud egreginm) tibi propotitam metam aiiigit , tt ontitt ex parto dHissimo 
ornatu contpicuum factum ttt *. Deinde locos nonnullos , ab aliis auciotibus ex. Ihnf 



1 ) Priina fonoa »erbi ex Lexico significat hngt prootcins fmit , sed ptvprie esl jnmttraiit. Hinc 
4« fotiua sire idem exprimit, qwxi solum in Lexico traiilur, tire ptnttrart fetil^ ut apnd *sji-Ni>> 

. m m mtt 

wairtie» (ifistor. Bisp* MS. 2 I : . 473) : ijJPiim^ Jual. Jb£\ .ynt ptnttrart fteit cousidtra- 
tion*m u t. rem accnratt considtratit. Quum itaque IW&ujio criticam rafaonem ia hittoni 
coatcribendi | (uj de re iofra eiponara) secntu» nt , credidi auctorem hlc volBtssei critici scrHtndi 
rationt n*Ut, Aomtnum animas txcilnvit nt pkilotopliict dt i/lS kistorias partt mtditartntnr. Fieri 
, ut quarta forma rerbi ^aa hic Untum ptnetramt exprimal (cf- infra io §. 2 locum 
, MS. Oion. W. 6 r.) , et ut loci Mnleatia sil: in yumm ptnttrat l e. fn«« fuse tt 



accurott exponit. Caeterum Lj-j perUoet ad ^Lo-l , quocum (liam seq. vA?'-i LtH i 



2) LecUoaes Codieis Golh.ii hk ex •al-Marrikitoe el -ait-lfoirairK, correxi-, offert entm ^tZ\ (tic) pro 
et L*iL> pro U^U. Quod ad 
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Bess&mt •aA-fia<Xr4 citatos, cnm Codioe Gothano contali et inreni hos e*se eosdem. Sie 
T. c. ipsa illa epistola Ibu- abi-'] -Ki< ali ad Ibn-BasiJinium auc loi em ■al-Dar^ rge , cilatar 

ttun ab -al-MarrikiJto (MS.546 p. 171—174) , praemissii: (.LaJAjf ^fi) aJ Jlx*J L*J 

-jttalaftaaj a>w) ULw^ ^j_c a-V-»' ijaiu' Lcs» 1 ^ L}-. uoSj XJL»j q>» _*>a* *JJt .w> ; . 

t 

wh»L» r «~u ^ ^jJLc ^«rfUl jj» itfLJt wva-Lo ,_w=- _J r IvXP, «wc^Lr ^ Lft^. tu« l_>i 
s, ,,« >»Ut wjLo" , tum ab -an-Nowairlo (Eneyelopaediae MS. 273 p. 548), his praemisti* : 

^jS sxs 0 lt, fUi v _-^ o* JL«a:» **** »Aii ^i f^tr ^ 

«w^JtJLf >v*-»y _tJJl uUlT l.t«.«yy.I iJLfL», (jsa«u JLaJt .vJlI-j. Locum -<id-Z)acir_e , ei 
capite de Ibn-Caf5gS , citatit Ibn-Callicln (ed. de Slane, I. p. 19), non prorsus Terbote- 
nus, qni inTenitor in Codice Golhano fol. 144 r. ts. 4 a f. 3. 

Summum itaque mihi gandium fuit , inrento 'Ibn-Basslmt* Tolnaine qnod latebat ; qua 
de re quum Doctissimum Mocllcrum certiorem fecitsem, Teniamque petiissem Tolumen 
iJlud mecum Leidam ducendi, ille, solili tui humanitate, TOtis statim annuit. 

Unum in Tolumine illo Gothano locum inreni , qui ad historiam Abbsdiaarwiti perti- 
nebat quique cxat edendus: sed simnl perTolttto Tolumine animadrerti — id quod ei CJ. 
de Gajangos excerptis iaui suspicatu» eram — Ibn-Bassfimt opus caeteros lihroa de bisto- 
ria saeculi quinti Arabum, fere omnes, utilitate soperare, et me tota illa parte indigere, 
in qui dedita opcra de AbbadiaarKw historii expositirm est; quo agnito, iter Oxonium 
nt com alia deocriberem, ttun Oxoniense Ihn-Baosmt Tolumen in maum usom 
Oxonii itaque degens roluminis parlem deacripsi quae dc ALbsdWi* agit ; 
reliquain parlem , quae maximae est utilitatis ad Hispaniae Occidentalis historiam , saeculo 
quinto Arabum , melius cognoscendam, excerpsi iisque excerplis passim in hoc opcre utar. 
Ajitequam tamen ad r-d.tiot.cm locorum de quibm dixi , tccedam, agendum erit de ipo 
1bn-Ba*slmo deque eius operibus. De quo orgumento quae in medium proferam , com- 
jnendabunt se cerle ■oritate , et spero lila locem quasdam allatura 



1 » 

phrasis io Lexico anaotsaa : Ijv/ J_* ^j» *^* } • f*» e iM TtrUtur 5 iac ' 

w« /*•'. Quum lutem Lf. profwie aia^aitteet altut fu.it (et tnae tptcuUdor esttitit, auippe qni 
alto in loeo stet), propm ti» aostrae pbratis kaae est: J'rtuita*tiam •mi-Utcirae cogmlom itient , 

_*r»*^l Utftf aJ^ aoc exprimant. Porro aniinadTei Utar auetorem ntr, membrorum retoaaatil 



ductum, roei a^ci-.t siijnifiealiooeia tribuiae, cptae noa h«ie, «ed Toeakulo ^3-^1 , propria ett 
3) lam iatpwto Totumine Otonieaai, ouUnaa aiihi ckbiina retUt, at terto cert.ut 'eat ToJmne. Gotha 
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riae parti grarisaimar , quae hucusque plsne fuit obscara. Ufffii-Caltf.-i (Lexie. Bibliogr, , 
ed. Kliigel, III. p. 331) , bibliographus diligentiseimus quod ad scriptorum Orientalium 
opera attinet , sed in historia literarii Arabum Occidentaliam eiplicandi mancus et im- 
perfectus , adco lapsus est ut nostrum 'Ibn-Bastamum confunderet cum poeti satrrico qui 
duo saecula ante riiit, cuiusque ritam scripsitlbn-CallicSn (ed. de Slane, I. p. 489 sq.) ♦: 
quem mirum errorem iam «nimadrertil de Sacy (Jnthol. gramm. Jrab. p. 445). Cl. 
de Gayangos (ffitl. o/ ihe Mohammed. Dyn. in Sp. I. p. 370) quaedam de riti Ibn- 
BassSmt tradidit , scilicet eum natum esse in Lusitaniae oppido Santarem dicto , et mor- 
tuum esse anno 542. Prins etiam infra a me confirmrtum ridebii ; posterias an rerum 
sit nescio, nam unde illud factum hauserit V. Cl. prorsus latet 5. MobiIisi.de Slane 



4) Hac dati opportuaiUte silentio non praetereunda est lepida et faceU bistoria quae 'Ibn-Bassam» acci- 
dit, et quain refert his rerbis (MS, Goth. foL 135 r. et r.): ^ ^US> *v!>^-' ui^t ^ 
^ g*, U £t 05 vX^c ^ JU^v. ^ ^\ ga ^ oUil (L U) «^U&t 
(adde jli) ^ vJii lk r U, ^ ^ v^it ^ JUI 0 i^ VJI 
Jli Ju^JI uaUt, aJJt «J JMi Jk> ±'j>\ s jU> Lal «fUI XeUJI 

^LsUt U^It OaJ ^ ^suoi ,,5LU ^t J3l ^ Jjfcfc ^JJ 

^^cr*^ 'j* «^J <jr* o- ,JUs ^l *iUj tbAi f U- Jju, 

jyuo, aiA*. ,JL, or' J** ^ ^ o^ O 11 ' ^*?^* " J** *> .***• 

tJrUgUsfUt j^| i^UJt c ljjt i&£\ U, t JJ> 

. EUam Ibn-Callicia (LL), ax codem sioe dubio foate atque auctor aoster, narrat da poeti illo 
satyrico: ±p\ JU, .uij^ ,U LfU», "jtf * 9 'jfim % % /I ^ fU J 

n"-v — De (Mohammedr) -ibn-Monadir (rel Maaadir), poiiti qui mortuus est anno 198, retuiit 
nonnnlU, ex AVfaio 'Uagani desnroU, Caussin da Perceral (in Slanii lan KkaUikan'* Biogr. Ditt. 
L p, 299). Ibi quidem de carminibus erotieis qnae in Abdo-U-magJd..» composuit, sermo non est; 
atUmen non dubito quia ia KiVaho 'Uagani etiam de istis sermo sit. - Ouod ad stngula rerba 

altinet, animadTertenda est phrasis *JJI qnaa neqnaqnam , minime , ut simplex bli", exprimcre 

debet, et forUsse sie explicanda est: remavttt te (ab hoe) Denel DicUo «JUj K«SU yenefrane 

i) » M. de Gayaegos sUtes, I know not on trhat authority , tbat Ibn Bassim died A. B. 542," ait 
Nobil. de SUne ( 1. 1. ). Kt aegre ferat amicissimus de Gayangos , si huie obiectioni ipsius rerbis 
respondens, minus fortasse konasU et decore agere ridaar; si nempe quaedam rerba ex amici episUU 
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</6« Kkallieatft Biogr. Dict. II. p. 304) qaeslus ett le fruslra ipud Ttrios Arabum 
•eriptore» vium Ibn-Ba*sSmt qaaesirisse, el tine froctu perTolrisse opera •el-Maqqam , 
ibn-BaJcow8lt , Abu-M-Mahasim , lbn-CsqSnt* , 'fmado- W- dloi , aliorum. Neqae ego 
bac in re felicior fui , oulloque in Codioe talern rilam io»eni , sed quae de ibn-Bas&Smo 
eiu<que operibus in medium proferam , fere omnia ez limpidUsimo fonte, ipsius nempe 
acriptoris -adDaclrd , hausta sunt. 

. Ibn-BassSmt plenum nomen fuit Abu-M-Hasan All -ibn-Bassfm: sic enim eum Tocant 
lum al-Marrakist (ride supra p. 191 ts. 5), tnm Ibo-Callicin (ed. de Slane, I. p. 18). 
Natus est in Lusitajiiae oppido Santarem. Kum Lusitanum fuisse, non IlUpanom, ez 
pluribu» patel ioci». In MS. Oson. (fol. 208 t.) legitur : *U>1 A>t a 
gJI JU Lu/. Alibi (fol. 209 t.) , in riti riri Lusitani , U»l ^L.. Deinde (fol. 210 t.) 
oc poela LUbonen»!: U>5 ^ oSUd sj^ aj,. Locu» sequens in oppido Santarem 
natum fuisse auctorem nostrum ostendit. Ait (MS. Oion. fol. 126 r.): J^t ^iS 
^^Ajji^ill J<ym ^ -«Lc ji\ Uk\U t ut dicil quidam tx populo urbit nottrae , nempe 
Jibu-Jimir •ibn-Siwar ex urbe Santarem. Praeteroa -al-Maqqarl (apud de Slane 1. 1.), 
1 bn-BatsSmitm in urbe Santarem natam futsso testatar. Anno 477 Lisbonae fuit "Ibn- 
Bassfm. Initio enkn capitis de Abu-G*far Ahmed iboo.'«i-Dudain Taleotino (MS. Goth. 

M. 195 r.) haec rafert: X-U. Ki^L, ./i, tM ^l* tiftl^ *4*J ^ 0^1 

Vt**^ Anno 494 primd Tice iter Cordobam fecit , ut ipse testatur io capite de 

Ibn-Abdi-'l-aite (MS. Oxoo. fol.138 t.) bis TerbU: L*JI £l ^ J-iT 

Jjo UXP gr*» cr* J^" O*"*» «- 

«*JU* Le wJLs-0u.! 3 tnS, U-i s^Jai-l £», **• 44 tr"^ ■»*• Cor ' 

dobfi , quum ad kanc primd vice iler facerem anno 494 , quum apud me intraret Bi- 



mortis ibn-Bassami inrenin forUsse possit. Mease ltaque Mavtii aoai 1842, eonsuluit me CL de 
Gajangos de rila ibn-Bastira» el tunc seqq. ad me scripsit: ■ Talking of the ajl o^Xi5 , I now 
• reeollect Uui I hare oae question lo put to jou respecting iU «ulhor f Ua yfl- H P»ge 370 of 

> mj Iranslation , I sUted that Abu-l-hasan * Alt Ibu Besam Al-besami, the aulhor of the Adk- 

> dhaih.rah, died in 542. On what authorilj I made such a sUUment, I cannot at present recol- 

> lect : but of Ihis I am prettj »ore, aamelj , thal it was in a biographical Dictiooarj of Spanish 
» Noslcms that I read it. Although I recollect rcaJing the article of Ibn Bcsara in a biogra- 

> phical work in the Escurial , I repeat I ha?e lost Ihe notes 1 took tben and am therefore unallo 

> to rtfin to W 
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lal -ibno-U-Jfdib , qui pulsavit auditum meum 6 0 mni admirando genere ex poisi 
huius JbH-Jtecri ; tunc cum illo (amico ineo) epistolam ad hune virum scripsi 7 , in 
qu& eius amorem expetivi , et quaesivi ut mihi sua mitleret poemata. Quandonam 
inceperit opus sunm componere mihi non conslat ; fortaise per sat longum tempus poeta» 
rum et Catiboruin scripta collegit, et opus sunm composoit ut ?itatn sustentaret , quum , 
nescio quo casu , ei patria sua pulsos et possessionibus snis pmalus esset. IIoc efficio 
ei loco qni erstat in Codice Golhano (fot. 179 r et r.) , in capile de Abu-Uatimo al- 
HJgirl. Narrat Ibn-BassSm hunc Tirum, collapso djnaslarum (Ukjy^l -^) impcrio , 

Cordobae medici et pharmacopolae arte egestatem sustentasse ; \j^S> j^MS) oIjujI Uj 

^t (U-j ftft» iJup y»v ^jxi* «^b- oi4. ^ vju t&jt i*yi ia 3 ^\ 

O* H ***** c l U, «jLAl ^J^Ji % f^aiA iLz l^i ^L» 

^ ^jl Knl, *-Jl ^ ^iiLuJ «flL* *JL* 8 ^ ^ 

£U> «lu.*a*Jt ^UifiH, 'a^UUttl ^JUJI q-. vi^> 4£l dU* oyV jlS 
O? L« 0- JC*m) 44* o* wiU^i «tjtf ^&jhl te^jA 

*»k M «^jl gr* o-b wl4yol a s>»j& ^ o-* l^jiin («dde ,^-JI) ISJJ^ 

0 \ s^J-*' '» 0 UJI UX» aUt iUL> ^l» Lat U 3 «• yaiJI J*Xe jy. jSJ-t *ij*AJl 



6) id fhrisin L{ *^ cji cL Cl Wegers ann. (337) %e. p. 189; ■Ibn-Gobairi hincrar. (MS. 320(1) 
p. 83): 0 13?t >i^-c-» w\3 oL5j_jj i_i^LjJ|5 ; I' ot^oL^ !3Li; in prsefatione 'al-Jttmte 
(MS.): ^Ul J^_S tj jLj. L*J lOUJj'; Ibn-Bassim (MS. Goth. fol. 67».): U* 



blc est blis apirtola coins initiam serip.it Hilll •ibno-l-Adlb , < 
immendaret, et quain ipse Iba-Bassam conlinoarit. 

8) Repetitit vicibus misi. Haec significatio 5** formae verbi S Leiico eit addenda. 
His mebpboris auctor riros literatos iodicat, quorom cagilita noritale se cammendanl. 

10) Sic haec terba b Codice lejuntur, el fateor me ista oon intelligere. Si pro 

wwojl , et si sfatuere licet 8™ formam rerbi Leiico addendam esse — qaod Umen probsre 
non possuin — , ego locam sic T.rto: et me aeerti a (non locutus tum de) taJibut, oui iam «««k 
obtinueruni (i. e. qnornm poeraaU am in alio llorilegio deacripU snat), qwutdaquidrm 

giarum scriplore» quain sinat pocmatom nuraerusj. 

11) Jfuius artis; vide snpra p. 100 ann. (513). 
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.^Jo^ U «^jll ySJLs* tfUx^t ^ «5LJ ^t *it U^JJI U* KU.{, «JW j«.I 
">S*i 3 *i,lb LLj ojfa* *t&4 & UT r U# tJ^ u5LJ! «5LU 

0 t j^ «.^^Jt «5LLi ^l* '«^-«Jt (^L. Mtr* (dele h.nc parlicnl.) pX*, 
^JciJt (1. sJ^) lJ>J» U»JU O^ili «•S.sjOoat . . . . ^ ***Xjl (1. OcsUa) JcsuL. 
^ UJUaj *«Lh4,! ^ ^ «*3UUI (L ujjUXi) ^lsX* Q 1 U~ >*&lii, ■ 

♦ ^U^" ojU!t Jo, .JU* (sic) oUfo», *L*Ujm, U>aJ «5 JJi |jt Jt* «U^ol 

13) Vocabuluin qood in Codiee post ( j, pofitum est, non amplius legi potest; ultiraaj literas - • 
agm»c«re mihi Tideor. Obtinet falc prorerbiaus locutio, qui etiam alio loco ustts est Ibn-Baaaaoi 
(infra in |. 3. MS Oxon. fol. 17 r.), ofai «il: iojjJt ^ jLjJu^JI »U»_~- Phraw, at in 
nostro textu legilur , significat : acuere cui.it eullrum mendicando , i. e. mendicando vitam tutlenlare 
vult ; allera ill» pfarasis significat : euiut culler mendicando oxutus eil , i. e. qui mendicando vitam 
tutlenlal. Ex fab locis corrigere possumus falsam opinionem scholiaslae -al-Haririi (p. 326) , qui , 

jubstaalivum l_£»i explicaas, dicit mendieum sic Tocari, ^LJI ^jJt «Jaj JJ_»\«. *J- 

,**jjyt ^jj, U. Boa credo: niii plaoe fallor, prorerbialis illa locntio, ^ > j J> , 'I j\_n_i 

juJJdl , quae forlasse ab aatiqoo quodam poett ttsnrpaU est , etiam roei _l_i\_; originem dedit , 
iU ut haec proprie (et qnidem per elliptin) significet: acuen* cullrum mendieanda, l t. mendicanda 
vitam tuttentam. 

14) Hoc Toeab. non amplius distincte in Codice legi potest; sententia Umen et membrorum resonantia 
docent auctorem L^t scripsisse. Fhftm inter poemala snnt illa poematt quae nondnm ad ho- 
tmnum nolitiam perrenerunt, quae nondum sunt ediU. 

15) Lesico addendum est Terbum Juj significare lilerit contignavit , tcriptil. Eiempla habeas haee : 
•.•l-M»rraki« (MS. 546 p 43): ^i-JI, JSi\ JwfiJ- ; lbn-«obair (ftiner. WS. 320 (1) p. 6j: 

quutn ia naTe Alexandriam •euissemus: Ju,J_J U 0 L_-Ji j4» ^ wJ_JI ^JI iU.1 ^JLL» 
jyi wJL> U alibi (MS. p. 70): *Ua>3t |J^U) UjJ* wWo nJaXmj J; deind« 

(MS. p. 201), nonnullis dictis de feminis Siciliae: MjwUsu L Jl ^.Vj * t v .y» v ^ aJUU i^- 
alibi (MS. p. 204) saum librum Tocat: JsojJuJI tj\»; •aUQartds (ed. Toraberg, p. 3): «aajUmI^ 
iki^sjj sJurtii" et (ibid.): oUJI o' 3 Jl ^ ftJLVjj, ; *Ibno-n-Calib (MS. fol. I29r.): 

ailaN, (L jJi,) «j^i 3 Z^s-j ; *Ibn-BattU (MS. foL 158 t.): I^ «5JJ ^ ^^j^ viU^j 
^«Jl ^yi JUjt jli ^yUU Uj eUs U »JU>. ^ ^yjt pU?.. Eadem significalio in nostro 
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tJU o' o#*v" V" 1 * M ^3 ^ s^Ir 0 i 

Q t « J*Jt «OU, *0Ui*t 0J4A JJi, «« Jfrl* j** J*y o' iA " . . . -JJ 

'iu»V «JutJuyi ^ * gi ^t * ««^1 J* «9^ ^ 
* 0 Lo «j^it ^-a w*-U. (aic) «yJwcUj JJUi «« iJuJw, iJJj "««^LtfV» «JLfcUJt, 
yLf^ Jl?j w.t>«Jt ^ 5 WJI (1. tfj, Ui « 0 l**m (.ic) ^t 



Ibo-Buslmi Joeo obtineC Sed obierrare debeo Terbom Ju» inprimii «ignincare: reria proftttorii 
liltrii cautigmwU, el bioe JuJCi ««« *M» 1bno-'l-CaUb (MS. foj. 21 r.): ^ 

«jjl, (jJ-» »**JI « Wwn < MS - foL 29 r -) : J"t>b ,JL=>o ^jJLt ^jpAJSi oJj£»l 
.ill^Ji aJ oJLt» Le ^J* fccVyjA ^-c eJuJij i alibi (KS. foL 31 r.) : ^^juiLSj ^t^ 

^ O^ 1 M**^ -j» jJ*' o*' O* (j^* vJl^jr JJI J~» Lt £*£J| 0 t 
tJu* ^Jm ^J ^Jx. wJUJ Jvju tJOjB tJwfij" juLc JJS) LpAj ^>-'-J : • deinde ] f .. 1 . 34 *.): 
j\JJ! twUjJu), «kX^jSj ^Jx v^jJL (JjJLj > JitV£Jt jKiS 0 L$'. Hine maguui eat lil.ro- 
rnm namertis q«i tilulum w w. gerant, quorum perpacoj tantam enumerarit IJagl-Califi (IL 
p. 397). 

16) Fateor me haee Terba non intelligere ; »ed pott haee Tarba eat, ni Mor, apociopaaic ut , q-uando 
poimatum vtrba tt idtat dttcripttrit .... inde lacrnm capiat. 

nexum , neque aliud illud , quod talit indiiliucU icriptura eit , explicare posaim. 
18J Verbolenui: magit mt dtett , ut ptr fongum ttmpui gladium tuum officium praettart faciam , fmm 
mt illmn fuatiam: i. e., ni fallor, dtctt mt ut /aciit, non ntriit, momtrtm aualii tim. Videtur 

haec e»e pro»erbialij loculio. jj> de 1U0 uaurpatnr qui gladiom qnatit quidem , aed eo non feril; 
vide tupra p. 66 n. 2. 

19) Ifeque hoc Tocab. diitincte nunc in Codice legitur. 

20) Frequena esl coaiunetio Terborum iCju Ju et recle a Freytagio explicalorum . ut apud Ibn- 
Caqjne» {al-QaJafid MS. A. II. p. 52): aa, l5 u-^»t ^ KjjJu jju*. 

21) Vult aoctor: tgo iua potmaia non coniungam cum poematiout Trdqcmium (ad jCjlj* enim Ju-li» 
eogiUlione auppleadum eal), uam cum tuii con.pahua katc non puro Arabito termomt conicripta 
nidtntur, fuum tua contra ab ffigati incoU (qui populiu propUsr Uiyuae pmilaUan Untopere cete- 
brabatur) profecta videantur. 

22) Madinaio 1-Fai g eit proprium nomen oppidi , cuim flumen Wadi-'l-bJsarA dkebutur el ex quo hic 
Aba-Hatim •al-ljigirl oriundu» erat V. Abu-U-roda Gtogr., ed. Paria., p. 178. — Sequenlu Terba 
uaquead ^JJ corrupU mihi riJenlur, nee fidco quomodo corrigenda siat. 
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^ju ^j-h lutja^i* jJLjj tux> ^jXc tl .v.Ai. At certum est , eum secundum et 
tertium Tolumeu scripsisse anno 600 et tribus sequentibtu. In tecundo enim Tolumine 
(MS. Oxon. fol. 119 r.) , in ctpite de AbQ-Becr Becr •ibno-M-Milb , titi ^ ^\ jtX^ 
L>. 0 U*, ^ ^ »JJI Jfr sJU^ *~ e>h ?vJt IJ* ^jtfvs. Sed eum se- 
cundum hocce rolumen oon enno 500 abiolTiue , sed eo componendo adhuc anno 502 
occupatum fuisse , patet ez alio huius Toluminis loco (MS. Oxon. fol. 215 r.) , nbi ele- 
gism quandam describit 'Ibn-Basslm in Tirum qui anno 502 obiit. Initio tertii Tolominis 
(MS. Goth. fol. 1 t.) haec leguntur: q-» ***—j> yJ^? tjp? v^l-svil j 

*JL>Jt J,l uJttM. JfiJI 0 L.j» »-pL- ^ 'j^Jt v^iy ^ aJttt ^ fjsrj 
L KtlM»»rS o*^') o*^' ^* - * t] ^h tr 5 ' v 1 ^' IOL>yua «.j^Ji 

»3 "pSjLi.t jOUl cr * v. J\**i1 L. 'J^.'. ^jJLjL-, v^*?*!» In his an- 

num 502 notatum Tides, sed alius locus, tersus iinem Toluminis exstans (MS. Goth. fol. 
215 t.), in capite de 'Ibn-abl-M-tticSlo , est hic : JuswJt atr^Xl coyfcil 03 ii«jV 
^j* ^JI *3 3 0 Lf L« JJLi jjJl o*#*it Lii *jL*«*»3 oiU *JL» cj*^JI IJLp 

^ '(^LT ^jJLfi Jo»Jt |JutJ £jl ,J ^JJJ^I ^w. ^£11 vuLfOt lAi? V UT 
"«jJL* **JvL*U ^jJle Uau.1 ,yI*SJ, *«*5UJ 0 !>3^t (jaju* »5 LSS» " r Uii ^LLi 
s^jCmJI J-Pl *JL>. ^j.» iLJU*At Byas» ^J* jL^v* 0 La*Jt «Jta oSjjlj ex quibus 
itaquc patet , Ibn-Bastfimum anno 503 adbuc in componendo terlio Tolumine Tersatum 
foiase, et tunc temporis Hispali habitasse. His addendom erit Ibn-Basslmum mortuum 
esse anno 542, si fides habenda sit iis quae relulit Cl. de Gayango* (fide supra p. 192). 



23) Hutnnre hlc Codei Ueius «st, ila ut in fina Tersuum Untnm ...«!?, ..JU» «t .. bL>L legi pos- 
sit Haud Uinen difficilc fuit lileras quae dceranl snpplcre, «t nunc roea corapiecienla confirmaU 
Tideo stthscriptione Codici* Oioniensis , quam iofra exhibebo. 

24) Cf. quae supra annoUti p. 6 ann. (23). 

25) Codex ^jiyLfc» (sic) i sed sentcntia etidenter deroonstrat rtquiri juil<- [icriptit utrinKpu nottrSn 
enunj juiaam epiiloiam eommendalitiam ad Ib*--ab\-l-liiralvtUi). Menduni inde «rplicaodum e»t , 
quod ia tcriptara Africani ulUmus duclus liUraa »on ad siaUtram , sed ad dextram manam , nt 
bk in Codice, Tarjit, iu at discrunen inler ^L. et «_ Untum ia longiori ultiuo ducla cakmi tt 
addito puncto consisUL 

26) lntelugiiur hic sine dubio exercitue iUe magnu quocum imperator Ab , anao 503 . Ceuli Cordobam 
profeeli» ast, ut rcgiooibu» Tol.Unis bellum inferret (ride -ai Qirta*, ed. Tornbertf, f. 106) ; ia 
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Non apparci Ibti-Bassamwist publicam quoddam gcssisse muous , nec credo eum cuidam 
principi tcl riro nobili fuisse ab actis, ut erant plerique reliqui viri literati qui eius 
tcmpore florebant. Haud ila raro enim de se loquitur , et puto eum non ncglecturum 
fuisse, si rerera islius generis munus gessissot , lectorem bac de re rertiorem farere ; 
practerea rcliqui scriplores eum semper simpliciter Ibn-BcsSmtr»» Torant, non addito -ai- 
Caiib rel simili titulo. Unice itaque Jiteris cornponendisque scriptis operam dedi^e 
ridetur. Vitam autem sustentaTit ex donis , a viris lileratis nobilibusque acceplis , quo- 
rum merita et «cribendi facultatcm in suis operibos celebrant. Ipse hoc ingenue fatetur 
in praefatione roluminis secundi , infra edenda , ubi ait se dc nonnullis viris literatis 
tacuisse quia eiile tanlum el macrom sibi obtulerant honorarium. Hoc roodo multi Axa- 
bum vixerunt scriptores ; narrat ac-Cafadl (apud de Gayangos Hist. o/ the Moh. Dyn. 
I. p. 339) etiam Ibn-Ciiqaneiw istiusmodi honoraria ab aequolibus suis accepisse: quae 
honoraria confcrri possunt cum illis quae nostro teinpore viri elegautioris doctrinae in 
Luropa a bibliopolis accipiunt. 

Unicom opus 'Ibn-BaMSim quod magnam apud Arabes edebritalem nartum est , et no- 
mine certe etiam in Europa innotuit, esl ■ad-Har.tig fi mabusini ahti- U-Qexira , The- 
snurus de pulehris loeis ex scriptis populi Hispaniae. »Illud opus supplemeotum 
» rocare posses ad llortos ibn-Faragi ait 'Ibn-Sa-ld (apud •al-Maqqarlwm MS. Golh. 
fol. 387 r.: ^ ^ UiatJU». ^ JoJOU' ^). Becte hoc: cum in Oriente , tum in 
Hispania quoris aero eistitit ?b doctus et eleganliorum lilerarum studio insignis, qui 
aequalium merita celebraret horumque poesin colligeret ; ita ut haec poemaium , ut ita 
dicam , corpora , dommodo hodie omnia superessent, coninncla anthoiogiam ex cuiuscun- 
que aeri poclis et simnl historiam poetarum efficerent. Temporis tamen iniuria permul- 
tae ex his collectionibus perierunt ; periit etiam liber , Hortorum titulo insignitas, quem 
scripsit AbQ- ! Omar Ahmed ibn-Mobammed ibn-Farag V, ei urbe Jaen , quemque dedi- 

carit (J tfj -al-Uacamo •al-Mostanciro. De hoc libro sequentia referl Ibn-JJaim (apud 



27) Vtla huius Tiri eistat in -al-Hoauidii Gsdwato 'l-moqtsbis (MS. Oion., Hunl. 464, U, 45 r. el t.) 
et in Iba-Ciqioi* -al-Matmah (ride supra p. 20 n°. 3). Incarcerarit eum -al-Hacam a^JLc 1 i* ; .«1 
i. f. propttr rtm , propter fuam eum cnJpavit , ut ait •al-Homaidi ( Animadrertalur constructio illa 

Terbi c p. et acc r. , quae etiain eeraitnr in 'Ibo-Clqlni* loco (MS. A. I. p. 157) : ,..,aj 

ptjl ^l*). In carcera multa praeclara scripsit poemata ibique diem supremum obiit. Praeter 
■sl.ffaJi.ji, seripsit eliam ^Us^ yJjuUu ^jSiJI ^ ** «• 7«'' 

in ffitpsnid ttditiontm moeerunt eorumque kistoriit. (Iba-Haim «P«d •al-Maqqarii.ai MS. GotJu 
foL 385 t. et •aJ-Bomaidt 1.1.). 
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•al-M>qqirIst« MS. G oth. fol. 385 r.) , quem descripsit eius discipulus al-TJomaidi (MS. 
Oxoii. fol. 45 r.) : ,jJU« ^j-j * J,tJ ^ «9 j-C* ^jrf^ IjJ^J! *JLzS «8 ^ ^Lc 

^ * vL» ^L j*« >jt 5 »« *JU vLi i^L JjoI * jL U a \ Sl $o ^U^rfH 

L*£ ^j-JJJt ^ t-J ^jj JJ, /j ^ *«~! jpCi yu IfU va»*? *JU yLj S» JJ' 

•Um ^ loyi yU3Jt ^jJft, K,jUJt jJui jL>t, *U U ^Uxii.^1 Q-*»^. Ip»e Ibn-BMsIm 

(MS. Oxon. fol. 34 ».) de Ibn-Farago eiusque opere haec refert: Er » ^jI, r Uo ^jI j5 

0*,US "v^H^Jt (^L-Ui (1. L„L>) LL» ^ i.^t JjM ^Osu p ^ j^\ ^ \XP 

"otflj-yJt v U<j fc^>y «w&ilj sj>.:.ivj jyLv^aU »j»jJt vUT- In hoc itaque libro Ibn- 
Farag Terosimiliter aequalium quoque poemata descripsit et itsque usque ad medium sae- 
culuia quartum dcscendit, et opus Ibn-Bassimt conlinuatio operis Ibn-Faragt dici pote&t. 
Noster enim scriptor in suo*«d-/)octrfi poemata aliaque opera descripsit illoram tirorum , 
qui floruerunt inde a tempore fatalis illius beili cirilis quod , ineonte qninto Arabum saeculo, 
in Hi<panta examit , usque ad tempus quo auctor scribebat , ipsum nempe initiurn saecuJi 
•etti. Dixi Ibn-Bissamum incipere a tciupore belli citilis , initio taeculi quinti: haud 
unum est argumentutn quod me impellit ut iu slatuam ; primum in duobus illis ad- 
Dacirge Tolaminibus quibus uti potui , nullum Gaput inteni de tiro qui ante hoc tem- 
pus vixerit ; deinde dicit ibn-BassSm (MS. Goth. fol. 85 r.) , se de Califjj Solaiman -ibno- 
'l-flaeam locutum foiue initio libri (vU&! !J^# «ji\S ^JJUJI *xj\J! ^j ^j-J-»), ut 

quoque de eitu abaclis 'Ibn-Bord (MS. Goth. fol. 5r. : C ,*JL. J^=>\ L< -- ^j^j <Xi l+*~?>- 
^tjjjJI U\? j ; ' ^l iujI/j). Patet insuper librum incipere a bello illo cirili, tum 

ex loco Cod. Oxon. (fol. 49 r.) , ubi legitur : iL^jj-tJt mxi}\ jJu> v*£» j<a> i*»' Lli 

vL£t IJkp JJ , tum ex ipso initto partis tertiae (Codiris nempe Gothaoi) , quod nempe 
Tersatur in illo tempore describcndo quo Africeni Cordoham ri occupareranl , anno scili- 
cet 403, quum Cairan Ainirbxa munui Uiyibf apud CahTam ex 'OmaijaaWut» gente, Ili- 



28) A1 Hoauidi tui. 

29) Hal« OfflilUtor in al-Maqq. 

30) AI-.Yaqq. Cod. pro his aJLII «-*-»,• — Huiui libri nomen cerle U.ijl-Catifa* aon inc^ oilu.n fuit ; 
•d plura de eo iciTerit Tehemenler dubito, noque ex ieiunil i»IU Terbii (III. p. 552) : .j,U'l 

^ji 3 qjI ivi>L V 0 "^^ • *ffi««rem. 

31) AUHomjudi: ^ kJU v W & J yL *JU J j. 

32) AI-Haqq. tf y 



ttmunt , teneret. Describit ibi Ibn-Bassfim illortun infelkem conditionem , qni , HUinw 
parlibus addicti , ei Cordoba fugerant , qui opporlunilnte nonnulli tmmu adducunlur 
AbiVOraart •al-Qaslallit (mortui anno circiter (^U^) *20, secundom al-Uomaidum 
MS. Oion. fol. 49 t.) qui ei illorum nnmero erat (j^s-Ls). Iii rersfts compositi sunt 
in laudem Cairfnt , et deplorat pocta in iis absenliam a suis. De hoc -al-Qasta)llo iam 
egis«e Ibn-B»ssfimu» in tolius operis ioilio, ipse teslalur (MS. Goth. fol. 2 r. : L*.-.-> 

lam de •aA-Aaclrgt consilio et dmsiooe rideamns. 

Propositum Ibn-Bassamt fuit non ul de omnibus riris lileratis agcrct , qui ueculo 
quinto florucrunt, sed tantum de Coftbts et de poetis hnios aeti, a qui norma rarissime 
defleiit. Ait ipse, initio capitis de -al-Motaflaro -ibno-M-Aftas (MS. Oion. fol. 166 r.), 

hunc Badaioci regem inclaruisso : ^JLc ijjb^. a *«-tJ> ^ jlaJI 31 [^jIJ v'.^ 

ydUJI Jk tJJt «Ufi ^Lx »-> Lt ^V>3 j*h d**> J*"9 p^s 

ojJj ^ ijj>. Geographiae ratione habita, dixisit auctor librnm in yualuor 
partes , quarum prima agit de iis scriptoribus illuslribus qui Cordobae et in regionibus 
circumiacentibus floruerunU Citat ipse 'Ibn BassSm caput de Abu-'l-VValid -ibn-Zaidun, 

quod eitlat in prima parle (MS. Oxon. fol. 41 r. : «jL*^! *S<5 oJ*X$ i > > «> 



33) Hoc ^jl dclendum est. 

aere esset perennius, cecidit ia irrilum, nam ex quioquaginU illis ▼oluminibus nullum, qoanlum 
seimas , in furopi superest! Susptcatus est CL de Gajaogoa (Hitl. of tie .Voh. Dyn. I. p. 425, 
471) illud opus amul cum Am.-„i djnastii inUriisse; cui suspiciooi toog« abatt ot assentiir: 
primum ex Ibn-Bassarai rerbis , qui baec tiginti ferw anoos post evcrsam AfUilJarun djnastiam 
scripsit, manifeslo apparet, eins tempore libruro adhue exslitisse; deinde adhoe anno 621 hoc oput 
«utitisse, afficere potse mihi rideor ex rerbis -al-Marrak&i (apud Hoogrliet Sptc. p. 9 tq.) ; qua« 
enim hic scriptor de •al-Motaflar. libro refert , aon ex antiquiori tcriptore hausU sunt , sed ipse 
librum viderat ; quod inde patet qnod dicat Ubrom Jecem tpittit vo/nminUut consUre , et anliquic- 
res cootra scriptores juinjuaginta semper Tolumina enumerent; alind itaque exeioplar riderat -al- 
Marrakiil, quod Hbrarius in «Veew , non b qninqnaginU dispertiierat Tolumiaa. — Caelerum noa 
dubito qain iUa tadtira (etiam oninjnaginta rolumioibus consUns), de qui lbno-'l Catib (ia -al- 
Holalo-l-marquma. ap. Casiri II. p. 212) loquitur, idetn sit opus alque Kitabo 'l-Motaffar. Pono 
« aosiro Ibn-Bassam. loco et aUb qni in al-Maqqari.- opere exsUnt , sappleantur ieiuna iaU «t 
«xilia quae de •al-Mobflar.- Ubro ratuul HoogrUet ($*e. p. 33 ia f.) 
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J^S +~Ju\) , et iem ez iis quae sopra monui , patnit partem priraam do Tirii literatis Cor- 
dobeosibus agere ; cf. quoque infra in §. 3 MS. Oxon. fol. 71 t. Secunda pars (quae 
Oionii scrratur) agit de Tiris qui in Occidentali Hispaniae parte et in Lusitania florue- 
runt ; eius praefatio haec est: 

«Jf^jiej Ll - ^, Ux*«. ^jl* *Lt ^J^o *->Jl o*^' »Ut ^ 

U at^ ^Jjdtfl ^ ^f ^iL^Jf jS^ h&Jl 

sjdsUj La £• •«jaP.Laek! O^zi^j 4 ^Ln^I ^ 

^ ^ykJI s-o^-JI tJw> BJwtLi «jJli* yjjl pXi ^J* SftU-.il f Uj ^l 

UJU ««JUyJI vttUJ^ «O^LJI c*J»4« Iffas. iujlJUjl j\*xJI iULfJI SjLi, By^sUt 

oJLT U5 5 u-l*» ^^jli e yiJt ^4 ol»s» JUs- Jjl oii^ tJ^ " a UUJt UjlLr «^U^t 
u< itjw, ' f JJt v J->a VjUj LU*u OjU, »Osk*J| U3 s^JJ ^LOI, 8^1 jL> 

v *a. jj- ^*-». b^V(J1 x—L*Jt *JUt JLt ^y* u~. * ««pfcuJt, ^yujt 0 Ujl 
s^JI >L*1 « *Vj-UJI kJyJdl *•# ^ U J* ^ JJ- yli, «*JJ Ui 

« 0 l,j\* ^ >»l JL$ UT LtJL^tj, s^UyK ^ j\jU^ 
*i» UJL/ o o- i*« (j^') 

« - 'yu J* L *»-»v» r « , . »■» * (j-*-* 
0 U£JU- «v>' ^r» jj+P-j 'y»> jjJ-e BJVjl «305 £9 ^ykJI jL*Jt tJu» jUiib feL 2 

.jiU^ 'Uj » r -J JJ^ ^JLaJI »UL» **s3t^ LjjJLfl, Lyl» y^yj^ ^JcJ 

'wJLbt ^JLJt jjJt 0 u j*»l Q-iJI o^jL» ^v» LiJ U JJ 5 "^j^**--^ UUU. ^*» tUUJt 
w*jL>^Jt ^ ^4^-t '«ArfJJ Uiall U. **Jt ^JL*^ Jj- 0 LUUJt a ««v-^' 



«) Cod. ^^^Li. *) Cod. ^kX*. c) Cod. i) Cod. UUV. 



♦ juityJI f*JU!M L» «aitjk* iJJI jlmoS yXaJt U^LsO, **iUrt UUitf ^jJLit 

• «jrti jftA !y»Ui tt, *j»L ^ tyli itf^t, L» ji» M A*JLjJt KJjdJt aLL ^l, 

cr» cr* rf^A 'ijP r^ 1 

^il L. ^JUt tJ^ ^ ^t Ltt, ***JL,jJt 5 *,JuJt a «*iLJ! a xaujt ^y^gr 

jM4 ^ o-V *jY **JJ «f^i, ^ ^bb- > ^ ^t 

u/s^Kl^^^jWj^j^o-^^to'^^ ^Jt 

^lsJI a Uf cr^. *!yiAfl 0 W*t ^ # v&JI ^ ^ ^yili JOJ, 

U40 «.j-a ^ oUJb ^ ^.y ^ fiH r 1 cr* r** 

oiJb^ a ! £t, \^ L-l ****» % vj^ 0^?-! 

« a LjJt p« »-*5dUJ * » 0 U»*I ,3* xilXJ Jo-Jl /J\, ^l JO, «Jtayj-I ^ /Jo ./J 
j^t w itJU,! U Jjli ** jki v^y» 3 t * vJUJ o* Jj^t »Jt jt^i L ^kuuJ 3 t 

. (V^jJlA W>> £. i^/J «iuUSJ oU"e JT (j^ 

CAPOT DM F. XI* 111 MT CMIMBRATIS riKIS, FROCMRIBVS nr poesi mt pros& 
ORKATIORI SCRIBBJtDIS, QOI FLORVMRVXT IH VRBK HlSPALI, BVWS Dt- 
TIOKIBVS MT RMSIORIBVS PROPIXQVIS U riClKISQVM, AD TRACT&S LITORIS 
Oci .i l HlSPAKICI 3fi PMRTIKMKTIBVS: IK TRACTO KZHPM QCCIDMSTALS 
PmKIKSCLAM HlSPAKICAM. TrADOKTOR HtC QVAM AD HMAM KOTITIAM FMA- 
TMKMROKT MX MAGKIPICIS MOROM POiMATOH PRAGMMKTIS MT MIRAKDIS 
MORVM BISTORIIS, *T SIMOL QOAM MOC IKSOPMR SPMCTAKT MT MAC DATa 
OPPORTOKITATM C0MMMM0RAKTOM. 

AfiT Ibk-BassSM : ZJrbt Hitpali* a long» inde tempore fuit metropolit kuiut 
tractuM occidentalit Penintulae , mantio printsipatut , centrunt dynatliarum quarum 



*) Coa. jxJ. / ) Cod. ^^JJI. g) Lacau ia Codice; forU»* *L=-. (nppWndwn e»t. k) Cod. 



35) I.enco »ddendura e*t 3*" forauuB Terbi v^Juo tignificare nW«u, propinyutu fmi. Cf. Ibn-Ba*- 
Jim finfn iu §. 3 MS. Oxon. foL 71 ?.): LJ jusUaJt 0 v^---" iX»tl -tJ-Marrikill MS. 548 
p. 132: pJJ iuiLxJt oJ *xsJt. 

^^jjt «st appojitio praacodd, ta^^\ js,J! f tl quma Hiipani aep< dieanlar ^t , hk Ulan 
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altera alteram excipiebat ; ab iit qui in hac urbe habitabant adminittrabantur pro- 
vinciarum ret ; ex illd exorti tunt viri praettantet ; gaudebat equitibut , montibut 37 
comparandit. Jd hunc tracium habitatum venerunt incotae Emettae in Oriente , 
ideoque Emetsa vocata ett. Jt quum optimatet in civitate tceptra capesserent J» , 
ingenia se ibi invicem quati exceperunt , et urbt facta ett honettittimut conventut 
in quo te effunderet mentit acitmen et in quo ditciplinit ttuderetur 39 , et duplex 
hippodromut , tum equitibut protae ornatiorit , tum equitibut potteot : inprimit ab 
initio quinti taecuJi Jfigrat , quum quaevit cohort praeconium faceret , principem 
declarant tuum praetorem 4°, et quivit praelor tummum imperium regionit quam 
adminittrabat tibi arrogaret , pott collaptum imperium JmiHdarum. Tunc tempo- 
rit Penintulae tract&t timilet facti tunt fliit illit ex eodem patre eademqu* matre 
natit 4« ; eorumque popuiut, ut dixit Jdtoanldt ; 



Oceani parlem inteQigendam pnlo, quae Hispaiiiam alluil. Eliam in inscriplione capilii de poetis 
Badeioci (MS. Oion. foL 165 t.) rerba exttaat: h#*J\ j^uJI __lj ^Sl^ kyL^u 

37) Cf. rapn p. 137 ann. (383). Dubinm tamea e*t an non Tertondum «»: aptilit ccmparandis. 
ooj au uicrani ; tjuuw uuta cxrtsicTci upiimatxum t% pcuriciorum. 

39) Verbum eum infiu. Zjt> »el y^o» saepius studnit eigmifieaL Hmo-^-Caab (MS. CLde Gajan- 

gos faL 18 r.): vj/^J *_UaJI j&i sW (foL29T.): ^Ot, yfij ^«X-t, o_*J*. 

40) Liberius Terti , altamen me scriptoria searam aaaecstum esae spero. Sunt nrmpe duae Toces , a 



radiee ^ deriTatae, quae lexicognpbos nostros latuerunt : alten est subst _(_' qood 
designaL Pedro de Alcala (focai. Etp. Jrtb.) tum andaior pregonero (At iege pro mendoso prc- 



genero), tompregonero, T*rtit Jy ; Pa__iti (LotgtmMen i, it Btrharijtckt Roojeleten II. p. 161) 



acribit Ptrt et boe praeconem putiicnn significan testatur. Altera esx Teroum _ ^ 
(tide AJcala ia pregonar), quod optime cum yi eonstrui posse, docet Terbam eiusdem potestatis 
15>>U t <_uod etiam cam y, constrmiur. Iam quod ad touus loei aeutenuam attinet, Terbis yj*" j- 

babant et summum lmperium ad se trahen studebaaL Iam simul iutelligitur cur anclor dicat 1 , i 
•t aon ^ , quum tontea de tiro (praeton) aermo ait; eum ooatemlu nempe hunc tamquam rem 
propouit, et Tult: potestaa praetori* Tana ent nmbn, et militea rerera isto perpetrabanL Huias 
autom seatentiae membri oppositio quasi est altorum membrum , ia quo de strtnuit illis pnetoribus 
aermo est qui iussa militibus dabant, non a railitibus aecipiebanL 
41) De locutione 0 L*_I ji^ et eommeatarius ad •aJ-Bartrt_i- (p, 394). Omnibus bene eoetidentis, 
maiim. probabile miki Tktetsar Ue tfcbjlni-». et nmldtt apeetari, intor quos grare iBud bellum foit 
quod aomiae DH__ ct ■J-G_br» mekrut (ride P mmm> Sptt. Uitt. Jrmh. p. 49, 

36» 



— 204 — 

Exeutntam haheat Jtdwanl&nutn tribum , qvat turpem agendi rationem tccu- 
ta ett. 

Mtera eiut part alteram petivit : et nullam trib&t parttm tuperttifem tiverunt 



.■t.-ah. regn. p. 83 sqq. ; •al-Maidlni plur. loc. cael.). Dobjannin et Abswm fratres fuisae lum aliu 
eonstat (»ide TabuLra VI» in Eichhoraii Jfonum. anliq. Jliit. Arab ), lum a ScholiasLa ad cartnen 
Ibn Abdflni (MS. Puk p. 93) diserti* Tcrbis traditur. Eodeni palre eademqne matre eos nalo» mtsse 
non reperi quidem , sed nihil obsUt quominus ila staluamu*. PraeUrea aJiud argumentuio e>t quod 
suadet , ul de illo belb hlc cogiUmus : saepius enirn illud comrueniorat Ibn-Bassam ; sic t. e. alio 
loco, ubi quoque de rerurn perlurbatione posl eremm aukm Cordobensem sermo est (MS. Colh. 
foL 1 r.) kuec mti iJiJI U-JLJ ^Lui ^ Ll»t _J JL3 ^-Ju 
42) Prima quaeslio hlc fuit, a quonam poetl hi versus essent profecti. lara quum ex PorocVii Sptc. 
tlitt. Arab. (p 49) scirem inter KnSrHVitl exstitisse poeUffl i^u-'l-a<;b*, el ex KosagarUnii proot- 
mia ad librwm Cantilenarum (p. 204) de hoc poeU capul inTeniri in Ailabo 7 -aganl , consulendi 
erant huius operis Codice*. Quum Tero nos nutlum lalem Codirem hlc Leidae imssjdearnus , gralus 
agnow;o me sequentia debere Curetonio et Amario , Tiris amicissimis. 

In Kitabo 'U-agani (MS. Paris. L fol. 158 tj , pracmisaa genealogia poeUe Du-U-Mcba.. legilur 
eum fuiaae: gftjg Vj «JI ^ |^5$* otjul *J a iU*L?rJI ^ *lyuiJI tUXi ^ ^J* 
Vjjl **- Qui opporuiniUU carmen, cuius hlc duo Tersus in Uxlu leguntur, eompooitum sit, tra- 
ditur his Terbis (ibid. foL 159 r.): J^t ^iU. v_»Jt ^«siu- aui ]yos-\i »Ls ^l* ^lyXft uaJal 
slwa^I . j JlSi J> ^^Xft iiJLS' ^JS Li^i^* qLJ' ^w» jjjy*»- Ipsum canuen 

quod seqmtnr, aic audit (JIS. Paria. 1. L-j MS. Mos. BriL y/irf. JT.S. 9657 foL 1<6; CamptnJimm 
bri (Mus. Brit JTS. tfie*. 7339 foL 197 t.): 

u»/* iH^ o ^ >0I ^ (^t) 

ijftft) ^ ' IjJU (J* U*4 - ^ 
UaaaJsdL JjjUI j-S>j si^^L^I I^L-o 

JLlj ^jJj-.JLj O toUJt c^JLT (i ( .; ftj 

0*j-*-n> alL-JLi UJI j^u. ^ 

^.jnii i Ls ^jfi 1 » 4 ^Li ^ iivi I j a e%es> 
yuae turpem agendi 



a) Alio loco in Lond. maiori ubi iidem tss. ciUntar (foL 167 t.) !»foa«V> ») Sie kk Lood. masor et 
anisor j alio illo loco (faL 1G7 t.) Load. maior XytmXj t Pvat. \^a^. 
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lllo itaque tempore kie traeiuM Oceidentalis duabus gaudebat gentibus , nobiiiiale 
et magnd iiterarum eleganliorum notitid insignibus , duabu» dynastiis , altera 
Laemi&ic*, altera Togaibtaich *i , quarum utraque traetus oppida vrbei reddidit , 
eiutque sptendorem 44 auxit, Fenit itaque ad illum diseipiina ex quibusvis pro- 
fundis montium claustris 45, et eertatim ad iiium venerunt viri docti , ium prae- 
stantes , tum mediocres. Quotiesotmque ex kis duabus gentibus princeps natus 
esset , kir disciplinae imcumbebat , Auiusque cultores in auid su& adesse volebat ; 
et quum princeps sit forum ad quod affertur id quod ibi cum lucro tendatur , lalee 
praestanies viri in tractum Occidentalem convenerunt , qui — iieei kic tractus an- 
gustis iimitibus sii circumscriptus , et kostis (quem Deus perdat!) limitum oras 
diminueret — aemu/ati sunt viros doctos in regionibus fraqentiboM «• et e memorid 
viros eloquentes auiae Dailamilicw 47. Raro itaqut ibi videbas equi 



Ifunc quae its aceiderunt kominibui facta tunt confabnlandi 

inprimit voct , loqnuntur. 
Attaweu antta ex hac tritn nobilei principti prodierunt , talti qui ea quat aliii dtbtbanl rtii- 

giote toloebint; 

Taltt qui kominei prelegere lo/eiant , teeundum Dti itgem el itatuta, ,..».»•, 
J'rodiit »x e& iwUx qui talti lententiat dabat, quat nunquam abrogarentur. 




luJI L£>- (pLfj ^.i^OjJt yJM jaIc ^ini ^sai quibm- 

Noo dubilo quin 'Ibn-Qotaiba haec poetae Terba ute oculoe habuerit, ubi ait (apud Eiebhor» 

A/onum. p. 98): {jani ^JLo , MsJjwS S^LoJt Syytf' ooU' _ . qI.wXc}, et ei 

otnnibus patet Dn-'l--arba um rarmen suum composuuse quum bello civili Advrinidarum res in peius 
rtrisent Sed nunc verba itla quae anctor libri Cantilenarmm carmini praemitlil et quibus opportu- 
nitatam qua carmen composilum est, declarat, satis magnam mihi pariunt difncultalem, et quia 
nulla probanda mihi nata est coniecturi , secundum quam neium perspicerem inter haee verba et 
ipsnm carman, Mgm. 43) Nempe AfUsIaW 

44) Forma Lexico addenda est. 

45) Trita phraais apnd huius geoeris scriptores, pro «x quovit loco. V. aliud ex 'Ibn'-Bj,^5tnc eiem- 
plnm infra in §. 3 (MS. Oroa. fol. 17 r.). 

46) Cf. supra p.15 ann. (63). 

47) De huius aulae poetis egit -af-faalibi in 2» et 3» parte (^) •al-Jartma*. Mahii anla Dailami 
inclarait poelia, sed ideo quoque hlc ab 'Ibn-Bassamo eommemorari palo, qnia ad ho» poiftas perti- 
aebet .ac-cibib AbQ- , l-Qasim IsmMl nbn-ftbbad , liberalis ille poeUrnm fautor, euius aome» pbw 



domilorem quin eimul ettet vir aeuti ingenii: raro itidem poetam quin (equt) 
ettet domiior. Ad te voeabant quati deeoram orationem et Aaee {apud eos) tub» 
ttitit 4* ; eam pottidere volebant 49 , neque haee fattidientem te praebuil. Batiu 
quam in poeti «eeuii tunt , fuit jnaettantittima itU quam etiam tevutut ett •«/. 
BohtorX , quaeque eminet catto putchri tentu 5°, gravitate , duleedine , apto cogita- 
tionum nexu 5«. figo in hac operit parte detcribam quaedam ex iit quae ad meam 
notitiam pervenerunt , quaeque pulchre dieta tunt: tum ex eorum protd ornatiori , 
tum ex eorum poiti ; quibutcum mitcebo varia tcitu utilia ei quae eognotci meren- 
tur ex kittoriit quat legere volupe ett. Nihilominut quae ex poHmatibut ad meam 
notitiam pervenerunt, tunt tantum exilet gutlae ex mari ei punetum tineae rectae ; 
etenim fugerunt me muiti ex Catiba [et eompluret] ex practtantibu* poiUt , qui ilio 

tt fft^ft.)T r? Ctf^MB00^IB0ltf f t^l9 ^&%\^}9 e^kt Ul 77 \ f ifl () 7 (X i i) A (X- H ct l ( I p €&-Lw ^ € T~ £\ t TT 

mihi pecuniam dederunt 5* ut detcriberem ex eorum poemaiibu» quae ad me perve- 
nerunt. Saepe aliquem commemoravi non tamen ita ut ei peouiiare caput contecra- 
rem , aut nomine in fronte addito eum dittincte indicarem: ted commemoravi , tive 
quia atiquid egregie expretterat , tive quia quae de eo narranda habebam coniuncta 
erant cum iit quae de alio referebam. Incipio tingulot viro* commemorare, ra~ 
tione habitd eorum praettantiae , non vero temporit quo quitqve viveret, tive eliam 
obtemperant iit quae iubet iutta orationit vel cogitationum teriet. Primum itaque 
ex populo Emettae dicam de genle JtbbadtduTUB propter ttabilem gloriam quam 
adepta ett , et poeteos praettantiam. 

In Nicoliii et Poseji Addendit et Emend. ad Catalorjum Bibl. Bodleianae (II. p. 594) 
credilur Tolumen Oioniense 2^ tantum partem libri aecundi exhibere ; quam opinio* 
nem falaiatimam esse compiura docent : primum praefationit initiom , ez quo patet hio 
tptam tecundam partem operit incipere , non continnari ; deindo roluminia subacriptto, 

quam non intellezitte tidentur Oionienaea, et ubi baec Jegunlur: ^-t ^Uil ^i.—J I 

vul^UI /3 ^ eJUJI f-JaJI ^l eJUll >Jt ^ ^yUII ^-AII r U* i>60JI yU*" 

ya^\ ^SjS v-* *«' LT^ CT^ *J*j* O* ' ^ 119 

opnt iptnm. 



48) Deeora oratio hk cum ejui, in tq. sententia emn jmtfli eomparatnr. . 

49) Lezieo addenda haec est signif. h- fornue terbi jl.. 

40) lodetn sensn tctcabnJna iJX- «currit m aho loen Unt-Basafmt |MS. Goth. M. 85 r.) , nbi d« 
VJyXc et KJ^L. vemuant seraw ett, 

41) Toz Kil^ Luieo eat addend*. 
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Pars tertia , qoae continetur Codiee Gothano , agit de iia »iria qui in tractu Orientali 
Hirpaniae nornerunt , eiusque in&criptio (sapra p. 197 ts. 8 aqq.) plane eonrenit cuni 
eubscriptione Codtcia Oioniensia , et varia tantam lectio , fortasse praeferenda , in kae eat , 
nempe *fiit «sbol ^i pro «jbi ^a. Sed ai procol dubio Codex Oxonienai* integram se- 
cuodam partem offert , aArmare non auderem , Codice Gothano similiter integram ter- 
tiam partem eonlineri. Contrarium potius ex Hbri aubseripticne efficcrem ; quum in 
subacriptione Codiela Oxontenais altera pare indicetur , in subscriptione Codick Gothani 
alteram tantam cayut iadicalar, ita nt in sequentibus tertia pars conlinuari, non quarta 
inchoari rideatur, fiat aulem ilU snbscriptio haec : f S Lasj ^o"., «JU ju*#JIj || 
^O*! / J> ^ a*lj ,jJJI yk-JI Jjl ^ gpfcfe «^ylaX-l ^JJI <OLe ^ (1. ^iLJl^ ) 
6 y*^ 1 v'j *JJ k\**Jtj SJL^i ^ ' fcl> r> >_»'bU=>-i. Jtgnoit ^jj ytuc 

Reperto hocce rolumine Gothano , in animum induxi hic ea qnae continet lectori im- 
pertiri bw iterqoe eius summam indicare. At Tolumen accaratius pertraetans , ridi illud 
tantopere ae eommendare rerum tractatarum pondere et graritate , tot nora illud conferre 
•d historiam Arabum Hispanorum cum cmlem , tom literariam , illustrandam , ut de iis 
mihi non lioeret in transilu tantum loqui, sed dedita operl et separatim esset agendum. 
Scriptiooem itaque pero de Codice illo Gothano, in qua totiot rolumbia summam, 
quam accuratissime potuero, indicabo, multosqne ex eo egregios locos edam , et quidem 
omnes 'Ibn-Uaijanr» ; continebit illa etiam rerosimiliter brerem conspectnm Codicis Oxo- 
niensis. Hanc aotem disserlationem sire separatim edere, sive Diario cuidam inserere 
mihi proposilum est. 

Pars quarta egisse videtur de riris qui in septentrionali Hispaniae parte floraerunt ; 
de Toletsnis t. c. eum agere , inde palet quod duobas locis dicat Ibn-BassSm se do 
Tolelo ab Alphonao eipugnata expositurum esse in parte quartd. Alter est in capite de 

Ibn-Baql (MS. Oxon. fol. 159 r.) , ubi haec : fSu\ l^j*» Jft\ qh.lr» £ui r?r/-f 

e^\JI Lvjf ,J J ■ ; aher in capite de Tbn-Tahiro (MS. Goth. fol. 23 r.) : JL5 

S4 wJju i+iuS -V-* S3 ^'y^s ^l Jl ^wJut ^j-i aJJt «-I— & ^l j-TJlJj ^m^JI 

tiiatfJa i-wju. ^ «JLn U>a5 -OJiLsUt o^Lb KtjftUs >• ; cf. etiam ibidem paull» 

53) Toe. ■ <" ; (piar. a )v£jLi hk ingtniotas, rtconditat dotirinee, ardnas difficittsqm senltntias , 
^w'v>- quod Belgiee dieisaus ttrnmtktigt gtugdtn deaotat; de priori Toce cf. Reiskii ann. ad Ahu- 
i-fedlMw et Sscji in Jtntkat, Gramm, jtrnb, , iam a Fre j t jpo in Lexieo citatas , qaibus adde ds 
Saej Ckrtsi. jtrmi, p. 357 ts. 6 (Ust Arab,). 

54) Qmm ptrvemre fenismt ed modnm qno Jtpkensms caet. L e. qnat tsjlisani quomoda Jlpkontnt eaei. 
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infra. Ostendunt hi ipsius Ibe-Bassfimi loci , in quibu» de qvartd operis parte loquitur, 
non probandam esse -enlentiero CL de Gayangos (2fi«7. of thr Moh. Dyii. U, p . 51 3; ; 
qui in /»«» partes a^-Ilacirqva dirisum esie affirmat , et in primd ptrle eliam de Tole- 
tanis egi statuil. 

Singulae hae partes complura continent cepita, qnorum titulos est nomen viri literati. 
de quo agitur. In his Capitibus disponendis non chronologicam ordinem secutus est Ibn- 
Bessfim , sed , maioris minorisre pracstantiae ratione habita , illnitrissimo cuiqoe primiun 
locum concessit, et sic ad inferiores descendit. Quod patet ez operis loco (MS. Goth. 
fol. 5t. et 6r.) : iU~# 'vJJbjlj ^yciJI p~*!>\ ,y Uyl vy~3t Jki, r Ua ^l Jli 

0 U- tJo» UxSj J\ " a t>*! ^ ^ "ytJ» Jj»l (1. *U4, Tel sL^j?) 
^L./ ^ JU oy > ' 0 UJI x-i* ,y pJii- ^ v^Joi, "fciUo.t ^SAsj 'wUC* 
" 0 U>xM tj>.P j<X*d ^ Mi^>j£. U» ^J*. Idem testatur in praefationc partis secundae 
(lide supra p. 202 ts. 10). Sed io illa parte quae de riris litcratis Badaioci oppidorum- 
que qubu huic metropoli parebant , agil , e conlrario chrouologicam ordinem sequitur 
Ibn-BassSm. Ipse dicil in breri ad hanc perlem praefatione (MS. Oioo. fo). 165 t.) : 
0 UJI J> f3&i ^fU f*& 3 . Cuius rei causa si quaeritur, eam fuisse credo, quod 

illi de quibus in ista parte loquitur aoctor, ipsius erant cires ; metuisse itaque Ibn-Bas- 
samum ne horum contra se odium eicitaret, si Um ipsa capitum dispositione de eorum 
maiori minorive praestantid iudicaret ; sed chronologicam seculus ordioem ab illo lutua 
erat , nam omnes laudal, neque inler singulos comparationem instituit. 

In singulis capitibus Ibn-B«ssain normam secutus esl hanc : primum praemittit nonnulla 
ab ip^o prosa ornatiori consciipla, quibus TJtfJfl viri, cuius scribendi facultatis specimiua 
traduntur, illustrat eiusque laudes praedicat ; tunc scquuntiir eirerpta pleruroque iongis- 
sima ci cius scriptis , tum prosaicis (ornatior semper esl illa pro^a) , tum poeticis. Ple- 
rumque taraen non integra poemata descripsit , sed ei iis delectum fecit , quod ipse de- 
clarat , descrjpto carmini Abdo-'l-Gallli ibn-Wahbun haec subiungens (MS. Oion. fol. 

128 r.) : "^Ufll \i\P ,Ui1 JiS\ ^ t£i* U~~> »vL4wtfM J>\ji l*xSJt. Etiam 

ei prosaicis, t. c. ei epistolis , plcrumque tantum eicerpta oflert. 

De libris quos consuluit Ibn-Bass&m si quaeris , reperies eum , qui ent dortrini , 
roullos quidem lcgisse Orienlalium libros eumque hos passiin citare, sed perpaucis usum 
fuisse libris qui de illis riris agcbanl dc quibus ipse scribcbat. Ktenim pleraque quae 
narrat ab aequalibus suis cognoverat , quorum nomina saepios affert ; poemala rel epistolas 
haud raro ab ipsis auctoribus acceperat, ut ab 'Ibn-dbKl-Kiealo. 'Ibn-tfaf imo -al-Hijrfiflo, 
alits ; pmesto illa quoque habebat in cbariulis quibusdam : in Codice Oioniensi (fol. 49 t.) - 
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inreni locum satis memorabilem , qui ostendit rel illo iam aero , eodem tamen quo ipsi 
acriptores viierant , difficile fuisse auam cuique tribuere acriptum , et in quo iudiciura 

de suo opere ipse pronuntiat 'Ibn-BassSm : jJL», ^y» e^s\JI IJw» ^^J o-<J1 La vmJLaj, 
iJL*\j| ^J» fj *iy~iA *»U^US ^Jt vmajSj SSvJiSLu, «vJtoUi <^JjL» ^yt ,y>"LJI ^ 
3, •* '^l, JuJ i^JJI tJu», **w**-JI IJv-jJ ^lj * v ^t JJ-u-, mJabtVI 
iL*\*«J JJ ^Jj * L*£^ ^l 5« L*~-J Lfj jj^ * iutf* iul^ ^ L*.. « 
v^JJ 5 pJw* g-L» ^ Lllj "LXs^j ^J ^ ^jJt L^JLol L^uj ^ ^J^ 

Ouli ^ L J-aAJts itui., vW ^j-j o^'a **»*»L.^M >S^o ^ Udf ^ii r _jJvc vJtJLSjsu 

^jvXf» «cji^ 5 t ^ ^ 'pj^i 3 i 4h^u g^vJi ^> i>i ^ 

«vJLjL. iJJl *LA D I ^Ls^ »0131,. Alibi (MS. Oion. fol. 182 r.) describit auctor 
'Ibn-AbuW Qctfid&rn in ar-Ra&dtiM , luLijL. L1JJ0. De quadam Ibno-1-Qaclrae 
epiatola ait (MS. Oxon. foL 71 r.) : vJiJLJI ,ja»u ^ WjH vXi, 1 "* 

55) Iam Reiskias (ad Abu-'l-feds«m III. p. C46) annoUrit rocem joLLu » in genere tckedulam , chiriu- 
» lam omnem noUre." Ntillum tamen eiemplnm adscripsit , et FrejUgius hanc Reiskii annotatio- 
nem prcrsus negleiit. Ehmologia deceptus — iiliu entm a Graeco mireuo» deriratum est — 
etiam ego in Joum. Atiat. (IT« «irie.lll. p. 384) phrasin L|*J *3LbJl v*** j»V rerth i/eer». 
vait let billtts qui ctaient envoyet par dtt pigeont. Nunc tamen aihi coasUl , Reiskium Tere mo- 
nuisse, et apud scriptores Ocridcntis Tocabulnm iSLbj , si non semper, certe plerumque, in genere 
tchtdulam denoUre. EiempU Untum sequenlia adseribam: 1bn-Bas»am (MS. Goth. foL 212 t.): 

KvX-^3 gfc&a vJl-J JJjJI Uu-Uoj ^ »Jt (^LJJ a-JLfUJ ^JL?^. *Ibn- 

BatuU (MS. Cl. de Gayangos fol. 107 t.) : Q^U et senatores pronunUut de iis rebos de qnibus 
pronunture iis licet, ^ ^Jc^i «^i »wJ| L^ ^LLLJI b>Li_* .^Jl 1 Jau a LS U, 
»Jij iSMaXfij Lj iaLLJI j-j> ^J* a-V». ^ V L^JL Id. (fol. 203 t.): oy ~SL) ytf 

l#ljJl, L- JU v>J>> tj.1, Jir>3 LaJjs 0 ^jj LsJ* a ^is?sJj 1JJ3 Lt*4 OlJLLj 
jLJ ^vijb Lu>^3 tjjri. Idero (fol. 220 T.) : JJ-y^Li ioJj> «5J L> (sollanw) JLii 
JJUw» ism» Ls-i iiSLEaj. Idem (foL 259t.): L>a»3 v5oJu sjbu. a LL\LJ! ^JI »3LLu v_03' 
L?j*b ^Jji vL^ULi ^ili 0 Lm»J! ua«J LfeivJj. Dorabsy (Gramm. ttnf, Jfauro-Jrai. p. 78) 

Tocem iaLLu tpittolam rertit. 

56) Bittoriat cuiut, fui nititur, auciontat nou atatur (LjJ pp. «W «1 «I). Cf. quae d« phrasi 

i annoUrit CL Weijer, in Oritnt. L p. 411 sq. 
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,*>lJf -yi^i. Saepo etiam DitotiHi» poematum rel ruafarum tuui cst ; diwano t. e, 
poematum -al-Moifaeid» (ride infra in §. 2 MS. Oion. fol. 6 r.) , risalgTixm 'Ibn-Abdi- 
'1-Barri (MS. Gotli. fol. 53 r.) caet. Nonnulloa tamen Occidentalium ciurit libroa ex 
quibus quaedam descripsit , quorum alphabeticum caUlogum hic lectori oflbrre, duplicem 
ob causam non inulile duii ; primum quia intereat ut sciamus quibusnam fontibus Ibn- 
BassSmwa usus sit , et deinde quia fere omnes hi libri Hlgt-Cahfam prorsus Laluiase ri- 
dentur, et itaque nostra scientia hisloriae liUrariae Arabum Occidentafium , ex Uli 
Catalogo augeri potest. Scqucnlcs iUque citalos ridi : 

a) "£^1 J-ai ^ *£^M» auctore Abu-M-Walld ibn-Imir (MS. Oion. fol. 53 t.). 
Librum «b Hagt-Callfi non eommcmoratum reperi ; de aoetore loquitur -al-Homaidl 
(Qadtoato % l-moqtabit MS. Oion. , Hunt. 464 , fol. 69 r. et r . ) , qui eum rocat Abu-'l- 
Walld Isroa.il -ibn-Mobammed ibn-lmir ibn-Hablb, et refert eum wexlrim et citibifs» 
Uispali , literis elegantioribus et poesi operam dedisse , acripsitw librum 

\Z\ , et mortuum esse anno circiter ( a * JjjS ) 440. Etiam 'Ibn-Batsim (MS. Oion. 
ol. 31 r. — 84 t.) de auctore egit; Tocat eum y.iiLvl ^ JwUaJ A-oJi v^.^ 

yijttif*] , narratque eum mortuum esse aetatis anno ricesimo secundo , et scripsisse *Jj£ 
J-*xi ^Xjil , in quo Bispanorum tanlum poemaU collegerit js^ 

6) tfL>Jk*dl , tuctorc AbuVlmir -iba-Maslami (MS. Oxon. fol. 1U3 ».), Neqoe bic Kber 

»b Ulgl-Califi commemoralur. De auctore egit Ibn-BassSm (MS.Oion. fol.26r 2»tJ» 

dicilque eum post erersam aulam Cordobensem adhaesisse -al-Mo-taOido quia multo* agros 

in trtctu Hispaleiui possideret ( JJLJI J, *J ^JW iu*xs ,W>.JI ^l j^). De 

eius opere 'al-ffadiqd his rerbis loqoitur 'Ibn-Bassam : ^jio i'u» Jk<eaKwJU «**^- ■ L j^ !r; 
3<i " c Ut iJUto. KX* ^ ' C LJ^I JUrfJo. "5« 0 I^I v^Jyj * 0 Lajll KSjlU «U3I U 

*7) Verbum jl^i cura ^ eonstnjctum sijpnneit m mtmsit a, ut apud 1bn-&qSn«w ( al-Qaiaaid 

MS. A. IL p. 70), de *iro ignobili genere oriundo: » r - ^ \L<j. 'juatJOj ^J'. Sed hoc 
rerbura confereodum est cnm alio, nempe jiijul, quod eum ^ ooustructum etiam signincal tt 
, sed cum ^t tt a reliouit ttiunxil tU uni lantum adhaertrtt L e. 



juiti iam ^l jJaVi prorsns idem erprimit. Quod rerer* iU esse, _ 
slolse quam descripsil 'Iba-CsqSn (spud HoogrBet Spta. p. 55) , ubi rerba ^ et 
Eat Wc: ^l ^\, »„5^ ^l ^iiu^. 

tnoaumamtieCi 
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«*»SiUo .ij-r-. < LC ic, Alia praeterea scripsit opcra tum pocticn. tum prosaica (^Jt 

«J-S- «->& ,•->• w$JJ jft*)- Ei ■al-J/adtqq complnra hauait *Ibn-Bassfim , ut statim appa- 
rebit lectori si inicriptionem longi eapitis eihibuero , quae in Codice Oiod. (fol. 55 r.) 
aic audit: oLc tXnMaaH j*a»f JjJ-J" *•->-<*_>! ^ r --< «UsAi cA^ul oL j'ib < ^-JLa jLai 

IULm ^-j -j-L» jjI Ajfi vuj-j-I L "ii jL*->'il UIjJj ^-4 g .»» > i ' Ijljv&t ^ Ow»-l J-, 

, i a 

* ijpdftaJ «jlXf 0** _Le*-! lkXfl> ^j-i j»J vii«3l L« J-X3 iJlnXSUb f*>-*~JI *fLj* (j_>_c ^-J 

# w uvJ-U <Ou L_> 

e) BJwJ! wL-f, aucti.ro Abii-Ali ibn-BaSlq (MS. Goth. fol. 232 r.). II ic liber U-gt- 
Callfae non ignotus fnit (ride ed. Fliigel , II. p. 33) , et tita auctoris inTenitor in Ibn- 
Callic-ne (ed. de Slane, h p. 195). 

d) «iSjJ-JI baj «SjjLJI fjai , anctore Ibno-7-LabbSnu et 

e) ^oLsJI «^mmJI iijMA ^JI (jrOlf!!, anctore Abu-Bsfi'. De duoboa hisce operibus , 
qui in 'Ibn-Baaiamt locia hic edeodis citantur, in Xpilago de historiae Abbfidlrfa rum 
fontibus, aganu 

f) In Codice Golhano (fol. 85 r.) inrenitnr Iocus quem descripsit 'Ibn-Bassfim ex ijKHaf 
«J-Jbu Aba-Mohammcdi* Alli ibn-Uazm -a^-Sufj-i. Est hic celebratissimus ille Ibn-Uaim , 
praeceptor 'al-Uomaidli , cuius Tita iegitur in Qadwato U-moqtabit (MS. Oion. fol. 
131 t. — 132 t.) , in 'Ibn-Cfiqffnt* al-Matmah (ride aupra p. 19. n°. 8) , in 'Ibn-Cal- 
licane (ed. de Slane I. p. 471 sqq.) , et de quo etiam noniiulla monuit ■an-Nowairl (ffitt. 
JBisp. MS. 2 h. p. 490) , in loco infra edendo. 

g) Historia, vertibus eontcripla, auctore Abu-Talib -al-MoYanabbl ex Alcira. ITunc 
librum ( U«f t-Callfae ignotum) non ab 'Ibn-Bastamo cilatum ridi, sed in Ibn-Sa>Ido 
(cita*o ab tl-Maqqario MS. Goth. fol. 887 r.) aequcns locus exstati ^Sis» ^a^lJj 

^ jU Ijif? ^ lyfttaJI iyM» svXju Lsj! gJUe U/ Ljiai* idS aiS go,L Jl^iir 

«j-jjS?. ,^_i j.'-_~> Bj*_*JJI _j_o" ^ Ojjl L* l*jA__JJ! w^Lo «Jm* ^t ^jjt g>J,Lat 

^ g^J ^t O-U» ^ JuJJJ- l^L-atf I-A&.J1 UX* y-J (jJwVi-tt 

^__-l Q-VtJ OjJ -> Q ^jU-CI ^j-o x*J Ls\*v!-i XcjL tjjLa kXj-Uiil ^Jaf g-Uut L9->ae« 
Hic locui rertendua erit,tum quia aliter eumaccipio atque CJ.de Cayangos (I. p. 194sq.), 



alius locus qni ex*Ut infra in §. 3 (MS. Oxoo. fol. 15 t.) ; ex ipelns opascnlorna titnlis (qaos ride 



— 112 — 

tum quia in seqttcntibns etiam ad eum prerocabo. Mihi itaque non niii hoc modo rertt 
dubere fidetur: JahjH -ibn-jffacam •al-Gazzal auetor est historiae quam totam versi- 
bus scripsit, ut etiam post eum fecit Jbu-Tdlib al-Mofanabbl , tx Jlcira , in his- 
torid ex qud quaedam desumsit auetor •aaf-Darlrae. (Ex libro -acc-Daclr§ , auctore 
fbn-Bassitmo , de peninsuld ffispaniae 59). Non hic idoneus locus est in quo pro- 
lixius de hoc libro (nempe •a&-f)acird) distincte exponamus [tcI si legere maris 
UJUs*j , i'« quo prolixius de eius praeslantid exponamus] , sed esl quasi appendix 
ad -al-Hadajiq fbn-Faragi (riie «upra p. 198 sq.). Eodem tempore quo hic liber 
[nempe ad-ffaclrq] edilus est , scripsit -al-Fath [•ibn-Caq5n] librum al-Qalajid , elo- 
quentiae plenum ; lis inter duos hos libros ulio in ioco commemorata est. JDc pos- 
tremis terbis infra ctiatn Tidebimus. 

Sed Ibn-BassSm his auiiliis adiulut , ftepe tamen poetaram et ctXiborum «criptione» 
non praesto habebat. In capite de Abu-Qa>faro Abmede •ibn-Aijuh •a/-Lim5jI, quod xe- 
rosiraililer in primd operis parte i \stabat, et ex qao locam citavit 'Ibno-'l-Cattb (Lexic. 
Biogr. MS. Cl. de Gajangoi fol. 43 r.) , haec Tcrba reperiuntor : J-l* vXj>$ fj 1»\ 

In alitu firi ?iti (MS. Colh. fol. 85 r.) : «JuJ ^^JLb, « j^S-. J-o.^ 'jajtf *-!> 
^JlJstt oUl "i\ £,**UJJ UXP Jii JO* "j^ J *Il jt* XSJJ, k>L*> 

Lt % JnJ (*> I. L*jjJ a L«^) L^iJjLCi». Et sic sacpe , ut MS. Goth. fol. 110 r» 
et t. * 229 r. caet. , idera deciarat. llanc ob causam etiam de opere suo augendo cogt- 
tabat anctor , ut ipie declaiat in capite de Ibno-'l-QacIr| (MS. Oxon. fol. 76. r.) his 

Itobis: Jrfa» wUlj (j-W *h l^» ^ '«j** tf* & 

In capite de amico «oo Ibno-'l-Gadd (MS. Oxon. fbl. 86 t.) dicit «e aon. omnes hislo- 
rias et scriptiones huios tiri, qaocum tibi esiet itudioram Tinculam, tradere posie, qui» 
frustra ei obTiam fieri studuiiset. Iddit autem : 6» ^Jsv^cil 0 I B^bjJI ^ u-Li "tfj. 
Alio loco (MS. Golh. foL, 125 r.) dicit de JQsofo -ibn-Haidsj , patre illius Abu-*1-Fa<l ibn- 



59) Est hoc citatum, at dicimus. Affirmat Ibn-Said ipsom Ibn-1 
libro hatuisse. 

60) Notahilis e*l hk permuUtio iuter et <£ , qoai literai confaodare non «olent Arabum libraru. 

61) De Toce *JX» cL «opra p. 206 aon. (50). 

62) Si via paM et censpicm est i. e. « fieri polsst. Haec sianif. 8« foniue Terbi ^ Lexko e>t 
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HasdSj de quo illud caput agit: vi**oli a&*?«J % t»JU>li *yl ,J #J dtf, 
•uJlj^ fcic. Talia aulem additaraenta neque in Codice Oioniensi , neque in Gothano inve- 
ni , nec illud consilium eisecutus fuisse videlur auctor. 

Viginti circiter annos post editura ■aA-Daciram , 'Ibn-CsqSn suum •al-Qal&yid edidit, 
opus in simili argumento Tersatum. Haud alienum erit hic brevem et generaliorem com- 
parationcm inter Ibn-Ba^amwm ctIbn-Coqa"neiM imtituere, qua facta etiam apparebit quae 
mihi in Ibn-BassSmi stylo maxime animadvertenda visa sint. Iam quod ad ret attinet , 
multae maioris utilitatis est opus Ibn-Bass&mi; praeler praeclaros illos locos 'Ibn-ijaijant* 
quos operi tuo intexuit, ipse etiam innumera confert ad historiam literariam et civilcm 
Hispaniae saeculo quinlo Arabum cognoscendam. Minime nego , ut a quibusdam VV.DD. 
foctuin esse dolcraus , utile quoque esse opus 'Ibn-CaqSnta , dummodo eo uti scias , et 
bistoria illius temporis iam ex aliis scriptoribus libi cognita sil ; quod si ila cst , ad iilaui 
illustrandam complura confeit. Ac qui , difficultate libri al-Qatayid perterritus, illum 

negligit, juOj ^ LJU, ul est in proverbio Arabico. Attamen Iba-Bassam iam per se 

ipectatui utilia est; ai-Pactrae pretium in oculos incurrit. Diflert quoque utriusque 
auctorii ingeninm et stylns ; ulerque quidem prosa illa ornatiori usua est quam Arabes 
«^'- vocant , uterque est rhetor: sermonis similitas eftecit ut quaedara phrases, dictiones, 
locutiones apud utruraque occurrant , quibus accedit quod eodem aevo uterque ccripserit ; 
attamen in pari fere laude dispar fuit ratio. Longe a me absit ut ex Europaei mente de 
utroque iodicium feram ; scripserunt Arabibui: iure iteque postulant ut ex Arabis raente 
diiudicentur ; sed si ego , eui frequenli exercilatione prota illa ornatior nontantum,ut aliis, 
nauieam non movet , sed cui adco placct,si cgo, inquam , ealenua mihi in preestanlii iu 
hac arte diiudicanda confidcre auderem, ut ex Arabii aure et raente de ei pronunliarem , 
declarare non dubitarem palmam Ibn-Bassamo praeripuisse Ibn-C*qfne». Huic metaphora» 
audacissimai , ▼erborum inter se resonantiam copiam , nunquam deesse dicerei: ultro scse 
olTerre statueres ; apud illum eontra nescio quid impediti , aermonia quaedam egestas cer- 
nitur. Pnro et genoine Arabum campestriura scrmone neuter osui est. Antea quidem cie- 
debatur Ibn-Caqfinem singulis vocibui illum tribuisse seosum qucm apud antiquos Arabes 
habebant quiqae commemoratus est noitris in Lexieis , quae, ex Aiabuin Lexicis desumta, 
nihil fere tunt niti gloiiaria ad antiquos scriplores Arabei; putabalur iilum voccs non eo 
sensu accepisse quo apud aequales uau venerant, et falsa haee opinio muitis erroribus in 



$3) Sie in Codice ; ego legendum esse puto joti^X«.lr ex illi poesi noo dtftttwn /eci ; quod saepius 
exprurut 10« forma varbi ,L>, lket U Lexico baec signif. aoa aiuotaU lit; cf. v. c. supra p. 190 
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locif • Weyersio et Hoogvlielo ez Ibn-Cfiqfine oditis , ansam dedit ; sed non ita rem sese- 
habcre, Ibn-Caqane» nostrornm tantum Lexicorura ope inteiligi non posse, commenU* 
rins ad praecedens caput satis superque , spero , iam ostendit. Nihilominus magis tamen 
ad Arabicae oralionis castitalem et elegantiam aocedil Ibn-Cfiqan quam Ibn-BassSm ; hic 
magis etiam quam ille se ad aequalium sermonis usum accommodavit. Linguae itaque 
etiam puritati felicius studuit Ibn-Caqin. Sed est alterum quod poslulat hoc scribendi 
genus, et quo Ibn-Bassam Ibn-CaqSnem longe soperavit: eiquisitae volo doctrinae co- 
piam. Erat reveri Ibn-Bassim vir , ut panci alii, doctus: antiquam Arabum historiam, 
poelarum carmina , proverbia denique , in succum et sanguinem verterat. Hanc recon - 
ditam doctrinam Ibn-CfiqSn leriter attingcre maluerat ; imo si quando hac in re vires 
periclitatur , haud raro turpiter iabitur et ignorantiam prodit. Doctrinae iJla copia eflccit 
etiam ut Ibn-Bassam saepe recentiorum p&etarum versns cum «ntiquiorum eflatis com- 
pararet, recenliorum imiutiono* indagaret, data opportunitate animadversione dignissima 
narraret quae ad anliquam Arabum historiam pcrtinent : ita ut opus condiderit non tan- 
tum multo utilius sed etiam multo iucundius lectu quam •al-Qalayid, 

Hucusque ex Arabis mente de summis illis duumviris exposui. lam ai interpreti quoque 
Europaeo conceditur , ut de iis snam pronuntiet scntentiam, fatebitur se in utriusqua 
operibus legendis et interpretandis magnis oflendi difficultatibus : in nl- Qa/ayid diffirile 
est ubique perspicere quid auctor roluerit ; difficile metaphoru illas caeierasque figuratas 
dictiones, quae a nostra cogitandi ratione toto coelo dilTerunt, explicare ; in ad-Dacir& 
loci ubi innnit auctor antiquam historiam , antiquorum poeiarura carmina , proverbia , 
interpreti magnam saepe pariunt difficoltatem ; praeterea non cootentus fuit Ibn-Bassam 
anliquorum prorerbiorum copii ; velcra motavit , nova sive finiit sive ab aequalibus usi» 
tata sua fecit ; qno fit ut huius generis difficulutes raro tollant quae hucusque laudabili 
diligentia edita sunt proverbia , in opere praeterea quod docti Arabis commentario ctret. 
Sed haec omnia etiam effecernnt ut ad universam philologiam Arabicam illuslrandam opus 
'Ibn-Bassfimt insignis sit utiliUtis. 

Si unice Ibn-Cfiqant» gloriae conaulerem , ble iam comparationi finem imponerem ; sed 
reriUs postulat ut addamus hunc auctorem , summis laudibua ab Arabibus oelebratum , 
virum fuisse inhonestum , impudentem ; qnod non Untnra dico de homme, quippe cuiu» 
mores cssent dissoluti , sed etiam de auciore. Et quidni Ulibus nominibu» vocaremus 
hominem, qui ee quee »nU enm scripserat 'Ibn-Baassm seicenties pro suia veoditavit. 
nunquam Tero nominato auctore, de quo ne rerbum quidem in Ibn-CsqSnt* operibus? 
Ul levius illud taceam qnod poetarum et catiborujw scriptiones ei -a&-J)aclrS descripse- 
rit 'Ibn-CfiqSn ; quod ab eodem riro ea se accepissc sine pudore affirmet , a quo ea 
acceperat Ibn-Bassam : monere sufficiat eum integra fere interdum capiU ez hoc scriptore 
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psisse. Si nostra etiam aetate , ioTenta arte typographica , istiusmodi furta literaria 
obtinent, faciiiat etiam erat iita committerc quum mano scripti libri et pauci 
et paucorum taatum homiuum in manibo» Tenarentur. It iam ipse Ibn-BassSi» 
ibi ereptas reeuperare conatus eit , siquidem recte rerti Terba Ibo-Saadt' qoae exstant 
aupra p. 211 ts. 2 a U, in Tersione p. 212 ts. 10. Etenim Terba ^TtfH ^ X**bswJt, 
y>l 0 UUi ojfi ideo Texti li$ inter duo* libro* alio ioco eommemorata ttl , qoi* 

Infin. 3« formae Terbi ^ significat eoram tWie* litern agert (t. Meninski), ita ut 
dicantur duo libri [nA-Dncirn et al- Qalayid) iitem agero eoram virit doctit ; quae 
tamen an reTera aic Terteoda sint ducebit ipie Ibn-Sa4di -at-Mogrib, st quando in 
Enropi aderit hic egregius liber 6 4. Fortasse itaqae Ibn-Bassira Ibn-Caqaneu» accusaTt 
quod tot, non nominato auclore, pro suis TendiUTorat, Quidqnid huius rei sit , quae 
ei Ibn-Bassamo detcripsit 'Ibn-Csqan alibi mdieabo, sed nocuisse Ibn-Bassamt libro 
librum Ibn-Caqim> pro certe habee. J/l-Qaiatfid in uniTersum, ni fellor, magis pla- 
cebat, quia JLn-Caqan ez Arabam opuaione elegantiua acripserat; detnde minoris erat 
molis, ne quarUm quidem aA-Aaclrao partem eicedebat , iU ut breriori temporis spa- 
tio a Librariis , qui lucrum quam citissime accipere eupiebant , describi posset. llinc 
etiam eiplicandum esse credo quod nos hodie in Enropa tot Codiees operis al-Qalayid 
possidemus , Godices Tero operis -a&-/)aclr* Um rari sunt* 

Magnam nihUomintu famtm nactum est -aA-Dacira , tum in Occidente tom in Orien- 
te , et saepe cum laude eitatur inprimis ab 'Ibn-Callicane et •an-Nowairlo , hominibu» 
Orientalibus ; hic complura inde deicripsit (ride Encyclopaed. MS. 273 p. 18 ,21 , 130, 
131 caet.), inprimis in capile ubi de celcbratis Hispaniae cJflEibta agit (MS. p. 545 sqq.). 
Oceidentales scriptores qni inde hauserunt siTe non nominato fonte (ut fecil -al-MarrtkisI) , 
sive nominato , enumerare loogum est , et 'Ibno-'l-AbbartM* et •al-Maqqarlum nominasse 
aufficiat. In Europi solus qui hucuaque perpauca ex Ibn-Basafmo delibaverit , est Cl. d« 
Gayangos. 

Testante fllgt-Callfi (III. p.33I) , epitomen -«d-Aic irge scripsit Abu-M-Fa$l GimaJo-W- 
dln Mobammed ibn-Mocarram , quem affixmat diem supremum obiisse anno 711. 



64) Kon deperditut mk Ibn-Saidi liber. Cernor factas som rTobibss, Thomam Reed , Anglorom apud 
TuneUnos consnlem, eios exernplar paatidere. Praelerea certiorem m« fecit Vir Nobilits. Comei 
Graberg de Hemsd , eius exempbjr uueniri in magni Mosquei oppidi 
SkuHas&n. D-Gbies; hoe L 

att» anin 
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hominem non Hispanum fuiase efficio ei appelktione GimSlo-V-dfn , nec tamen eum ifl 
ibn-IJabibt t«1 AbQ-i-Mabasint opere , sub anno 711, commemoratum reperi. 

Sed praeter hoc magnum opus, 'a&-t>acira dictum . quinque opera scripsit Ibn-Bai- 
tsm quorum tituli Llui-CahlV prorsus incogniti fuisse fideotur, et quorum fortasse unnm 
olterumTe in quadam Orientis, Atricae TelEuropae biblioloeci neglectura iaceU Sequen- 
tes sunt eorum titoli? 

1) «oUe ^t J^auH U ^ «.>L*«SK v Uf. Tide quao de hoc libro , 
qui collectio esl poemalum •al-Morfamidt ibn-Abbsd , dixit Ibn-BassSm infra in $. 3 
( MS. Oion. fol. 21 ».) 

2) «* JnJL jftM Ju jjui ^Jx ^OAJH «J-Jtf^t 1° noc libro c°ll«gU 'Ibn-BassSm , 
ordine alphabetico obserTato, poiimata Abdo-i-Gallli ibn-Wahbun. 

3) « JHb n4 J-y-J ^ *j*!>?^ "^— Do noc op«*c«Jl° loquitur in ad-/)a<*ir£ 

(MS. Goth. fol. 26 r.) bis rerbis: ««LLej l^> g-toJ., «LL«j>t /Tt crW -*t> 

« ^jS J-*—j ^ * /l^?-' w£L~j. Vides in hoc libro eicerpta offerri ex epistolis , 
prosik ornatiori ab Ibn-Tahiro , Valentiae principe , conscriptis. 

4) & /i ^ o^jW tf" 5 >*' O" 'M^W Delectus ex carminibus 
'Jbn-AmmSrt. , 

Haec qnatuor opuscula coniunctim citantnr ab Ibn-BassSmo in caplte de Abdo-i-Galilo 
(MS. Oion. fol. 125 t.) , abi dicit hunc poiitam nimis magnum numerum pulchrorum 
poemalum condidiiso quam ut illa omnia in ad-0acir4 commemorari possint. Hac op- 

portunitate addit : «jJ^JI v^r ^ ^Jr^ «> Ir-* «W^» 

^4, ^J ♦ V &H *t^Jl JSL, cfrA ^Ui w^J^ «J-L^l O^j^A ^ J^JI 

J^J^ty ^ «^I>?01 «SUj a-Wy- sJuJL" ^ vi^-^vi «« ^Lfll tO^ (^SA- 

^t oux*Jt jUil ^ ^ L 'oU^-il V baL *' #!> c5b O* 1 



65) Verbum ^ simpliciter teriptit erprimit, ut apud 1bn-Caldun«ra {•al-MoqadJamaf MS. 1350. L 
fol. 332 t.): tu^lJuJt U3I fiwi^s hioc v ^ P*»" el P rimi » atque v 

ut apud Ibno-I-Callb.m (MS. M. 58 r.): aSlJuaj L^ Sed in noitro loco obeerrandum est, 
idem Terbum, com v tituli eowtructum, sqnificare intcriptit librum: idem ibque esprimit quod 
v eoius Terbi eadem significaUoLexico addator; cf. supra p. 191 ts.8; p. 199 t,.8; p.211 
w. 6 huius paginae ts. 14; 4a f.; 2 af.; seqBentis pagioae T». 1 caet. 
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«,L» & offo* *J jM o- ***** «Wj» vU< ^ 5 

^uU rfJ3 0 '-r L3, «yu jo* J*31 ^ o^" 

^ £JU, »y jjJ uujtydi sU*>^ wW >a>ii ^u>i a 

idJI *U 0 t ( *l*5t > i. Ei verbis jjIj Jui«' ^Jj sqq. non efficiendum esse credo in 
prioribus de tribus operibus sermonera esse deliere , et unum litulum eicidisse , sed ad- 
Aaclram esse primum opus , secundum J-iJ"^! , tertium ^tjjsJI «$X» , quartam «-tUf 
oU^jt caet. Scd praeter haec quatuor opuscula etiam 

5) duo alia opcra cilata ridi, nempe Bj*>vXJt s_s£o et H-o^XJt j*. , sed fortasse direr- 
sis his titulis unum idemque opus significatur. In capite de Ibn-Qnrs (MS. Oion. fol. 
217».) haec legimns: ^Uf ,y (ncmpe eiua *L*\Jt ^ oU^Llu) «5Jj ^ ju», 
«.j^ (I. uJU.,) UuVJ> iJu> b>»OJI s-s*Ju f*yj\ t et infra in eodem 

capite (MS. fol. 220 t.) : L. ^ ^ JJ* JJ, U^E; ,J kj* tUe oUlt o*iuJ 5 

u*Ui~JJ LiU** «««t ,J, '*l#\*Jt o-c iOPjj ^-it IUJ> ^Uf ^ g*,*, J7oc «o« rfe- 
*cr«)«t' *7 , </uia neminem aperte spectat, et alio huius /ibri loco iam dixi, tne hunc 
cohibuisse a rersibus salyricis , neque hunc hippodromum quasi ignorantibus po- 
tuisse. In Titi 'Ibn-Rezlnt (MS. Goth. fol. 30 r.) , descripto huius principis car- 
mine aatyrico , ait : j-3 Ia ^^U»^> v --^l o* ^ ow*Jt jJj 

V UT ^ ijjij* ^SJj o^ 3 ^*^* 1 cr* cJ^kr 1 ' c5-> ^ U oUUL, 

S^o-oCt Zm. Quum itaque idcm consilium in sj**JJt BjaSo et in kjg&JJI "j*. cernatur , 
appareatque ulrumquc esse collectionem poematum satyricorum taliumve quae non ad 
omnium aures pervenire debercnt , non dubito fere quin diversis illis titulis idem tamen 
opns spectaverit Ibn-Bassfim. Hoc inprimis opus superstes esse vellem 1 

Absoluti dispulaltone de Ibn-Bassarao , agendum adhuc est de lbn-Uajjune , cuius fra- 
gmenta, in a&-flacir4 descripta , insignia huius libri sunt ornamenla. QuA in re fusiorem 
me fore eispectaTeram ; quum enim Ibn-Callicanew (ed. dcSlano, I. p. 246) testari vidis- 
sem al-Bomaidiwm scripsisse vilam lbn-Uaijfint* , eiusdcmque vitain scripsisse •ar : -Cabbl«fw 
ei Casirio {Bibi. Escur. II. p. 130) coroperixsem , magnam ei horura auctorom vitii 
utilitatem me consecuturum esse speraveram. At spes misere me fefcllit. In al-tfomaidli 



66) Plur. (a ,,n 3 . sjji) Larico addatur. 

67) lOTorm. verbijU- propri. aprirail (colUa 4«) «M im eommodum praeteriit L e. preeteriH 
locnm e. ace, , omi<* aliq. e. aec. VerboWnus iUque noslra pbrasis significat: omiti hoc dtKribtrt. 

28 
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Qaxwato U-moqtabis (MS. Oion., Hunt. 464, fol. 85 u) Unttun baec do Ibn-Haylno 
reperiuntur : 

^ JwJ^ »y<3 jLjSl .j^oj qI^I) ^ -i^ ^> *Jj L^Lj yJjuW 

1% LowOjj j _■■ 1 « a-Jji ..---'. 68 ,x*»l 

A-('.l'Mws, cuius loeum mibi ei Codice Societ. Asiat. Parisiensis (fol. 138 oparia 
Bogjato U-mo/tamis) , dcseripsit Illustr. Amari , «1-Uomaidu. terba (omissis «U^yfj 
LiLjf) siropliciter descripsit. Scquentia itaque tanlum de Ibn-Haijane narranda habeo. 

Abu-Merwfin IJ .ij.in filius Calaf. , qui lilius erat Uosains, q. f. e. U>ijant«, q„ f. e. 
Wahbt, q. f. e. Uaijantt , qui liberlinus erat Callfge Abdo-V-rahmant , natus est anno 
377 in urbe Cordoba, quapropter •al-Qortobl Tocatur ; iurenis graromaticac et traditioni- 
bus studoit , et ei scholis evasil rir doctissimns , elegantiorura litcrarum cognitione cla- 
rUsimas. At historiae scribendae inprimis operam navarit, et , bistoricorum Hispanonun 
facile prineeps , tria scripsit opera. In opere, decem roluminibus constante , cni titulu. : 
■a/.moqtabis /i taTilii 'l-J/ndafot , agil de anliquiori Hispanke historia; illad 'Ibn- 
Uatm (apud al-MaqqflrIi-« MS. Coth. fol. 385 t.) , Ibn-Uaijllnt» aeqnilis, his rerbis 
eommemorat : j*l 0 L* ^ 0 t 3/ s ^I oULS ^JaKM & J frUX ^£ 

^^«Jt \j<3> J> j3l i^Utf ^L\J 8-i.c. Id altero opere , sciaginU ToLuminibus. 

ronstante et vl-Alatln dicto, sui temporis historiam enarrat 'Ibn-Uaijlo (cf.supra p. 190).. 
Terlium opus est 0 Ls». -^-v *L^ia ■ ~- - ' , qnod fontibtrs snis annumerat'Ibao»'L-C«Ubt 
(Lexic. Biogr. MS. fol. 3r.). Obiil Ibn-Uaijin primo bebdomadis die, Tioesimo septi- 
mo mensis Rebfct primi anni 469. 

Laudant Arabes Ln Ibn-Uaijini> libris Teraeitatem , dictionis delectum , elegaBtiam , 
eoncinnitatem. Cui iudicio prorsns assentior , et declarare non rereor illos libroa, dum- 
modo superstites essent omnes, clarissimi loee nunc satis obscuram Hispiniae hiitoriara 
illustraturos fore, et tantopere excellere ut etncerenl at nos reliquis de hac periodo libris 

lium scriptor est, sed , pragmatice historiam scribens, in rerum eansas inquirit , de 
quibus sapienter, docte, solerter disputat, ut posl eum fecerunt critici Historiei 'Ibn-Sa4d 
el Ibn-Celdun. Orationis egregia est facultas ; est illa cum ab humili ac pedeilri dicendi 
genere , tum a fucata roagniloquentia aeqne aiiena ; simplex , nec tamen ornatu destituia , 
sed Ti, copia, grariiale se commendaos; meuphorae noonunquam et prorerbia ; classica 
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nec tarnen afTectoti quldam castilatc ab auctoris acqualium uiu reccdens. Qooe omnia 
faciunt nt quos ei Arabum historicis ei comparem , habeam perpaucoi , quem anteponam , 

£x praeclaris ilJis septuaginta et quae eicednnt Toluminibus , quae tummus hisloricus 

scripsit, unum tantum in Europa, qnantnm scio, tuperest! £it hoc tertinm toIu- 

men operis ■al-Afotjtabis , qnod in bibliotheca Bodleiani (Bodl. 609) asserTaturne dicam 
an sepultum iacet ? Hoic accedant qnaedam fragmcnta et eicerpta a recentioribus icri- 
ploribos serrata , inter quae primam locum tenent fragmenU ilk insignia quae descripsit 
Ibn-Bass5in ei •al-Jffalln. 

Appendii quoque eistitit ad "al-Afatln, ut refert Ibn-Saud , Terbis supra (p. 190 

ts. 2—5) citalis haec statim subiungena : UysLsw» Jot ^.LJf ^.LsvsUt _^t kAc feb 

*9 *iLnM>-t t_>-*sj' L |iLbL » wUc \j*lyi -i^f^- L< * .VAfijjiLj 

Iam de Codicibut Ibn-BassSmt breTis lim. Codei Oioniensis , lecundam operis partem 
complectens, tam pulchre est eiaratus ut pauci alii Codices Africani ; commendat ae 
praeterea interna bonitate , et lummum ei adiudicarem pretium , nisi lacunai oflerret sat 
mnltas inprimis in initio operii : Tidebis enim librarium in historia Abbadlt/arifin taepe 
dimidium rersum vacuum reliquisse. Literae huim Codicis sunt minutisiimae , ner tamen 
lectu difficiles : in fine Codicis tcriptura haud adeo nitida est et apparet librarium ibi 
festinasse. Quinam aetate Codei scriplna iit, non tradilur , Tidetor Umeii mihi satis 
entiqnus. Longe autem recentiorem essc Codiccm Gothanum ex pluribua mihi constat 
indiciis ; primum in eo habemus lincas illas rubras et caeruleai qnae quamque paginam 
eingunt, literao maiuiculae eodetn colore pictae sunt; deinde eharla et scriptnra similes 
aunt Codici Ibn-Batutae quem poisidel Cl. de Gayangos , et qui saeculo superiori ineante 
eiaratas est ; neque itaqae boc tempore antiquiorem esse Codicem Gothanum autumo. 
Hic , ut Oioniensis , est formae maiimae , et continet folia 233. De interna eius boni- 
tate haad iU magnifice itatuere possum ; lacunas is quoque habet sat multai , et menda 
baud pauca lectori difficultatem parinnt. Praeterea Codex passim in superiori paginarum 
parte humiditate laesus est. Utut est , gaudeo me casu quodam hunc Codicem reperisse. 
Qoodsi aulem introductio a me huic capiti praemissa , ipsique Joci quorum editionem 
Um aggredior, hoc effecerint, ut, agnito summo pretio operom Ibn-Bastlmi , Tiria 
Doctis contingat, me in Europae, aiTe in Orientis AfricaeTe bibliolhcca, aliud -aA-J)a- 
etrge Tolumen , Tel unum allcrumTe ei miooribua Ibn-BassSmt operibui deprehendere , 
magi« etiam UeUbor. 



69) Haec »erba nuli quati de ai\-t)aciri dicta esteot, accepSt Cl. de Gajugos in Tersione •al-Maqqaru 
[L p. 193). 
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§. 1. DE OMCISE DTHaSTUK BT DE .- I -Q ■.•<<> M0_.l!-SBD_■ IBS-ABB5D. 

MS. Oion. fol. 2 r. : 
*JL» fij^f, __!«: ^ Jv*_-Lo ^JiJl ^lfijf J^oj 

_j"»,l*_;J ^ j^L» v^!s cj* 

■ 

wJjU. _L_ _*__«_• ,»J__t y>\ ^Li-l o_S,fcaJt- P 0 -f r Uj ^jt j_s 

^Uo 0 IT, "^iijt, os>" _J_-b o.L_J1 ^JOj i £ L v__L ,JL«JT ^ J JIa *JL-_;t JL 
joui ^ 0 Lf £-1% ^ 1_v-j _i_JI _<£_, jf__JI ___«_ ,y - 4j_JI 3 _I___JI 

J, ^l_Jt f ja- ^j J->_J ^ ^ o-j _-__-« gJl, ^Jt J^~J__7 L_jJ _*J_- ^ 
fol._T. oL*P ^ *J^o jJlL «^_UJt vw-J» Xiyw '^-LJL. r_H_rJ' ^ 

Ul L* __L* J-ai^ »v«- M «A**' _j-» **** "•*~< <^M 

,j_U! ^yJLc LL__; 3 'q-Ij L. ^ i-_|} j-itj ^ J_=J J Lj m v_J_4_ «w-J jJ-«_j 

o_5_i_>» ur* cri vx^, r u_l ^jt j_. oL* ^t gii, Jtf «o-^ti 

__»____ o-j _,_-_» ^-j J-J o-j oL* ^j _^L~t o* ***** o* Jtf> »w * 

,_,___* oK, gr>Mfl jA# o^ _*** _r* ^ ,Jae - 

_jL. jJIj <JHfH UM» o-» _J--_»#, L_s_jj__ i_~_J1 ^___sj JJJ5 £*_> ^ ,_*_«_> ____. o-» 

_*•>! o^ r* 13 ' cr* o**-*- u-^^ j_h_ _r J »* o-** -r 3 "' _r i 

i->Ls y_fcJI jw^jj JLiVI ' r^* r^j' •iLj-A ^ J^L-tj, « 0 u_» ^t JJi iUJL^il 
juijli, dU o« ^JU^ *^»> uJJ»j^L> f j_ju jJ^* 0 L< 3 / iuaJlj i*La=JI ,y iuJ-i Jl ju-sj» 
ijy*» ^cy j^LLJL- Jl-JI ^-t 3 0 Lf 5 "ilj 0 UaLJt JL ^ loJ» LP,o j^su 

*jJ'Jt) JjJt * •;. w-.. j.jjui — jJLvc . JwUiJt ^«.Vc.! ^ .__« *Jl_pJt> 

Juu L_~5 jLt^ai i_>j__> i_Ut ftJj-t j_>t ^Aj^t^Jt LLi X*J?jJ! KjLotj J_Jt juu, tl_P_Ot 



o) Copulam ego addidi; cf. ad Tere. b. I. *) Cod. L_*:t. c ) Seqnens Jocui ( usque ad 

«jjLJt _$JL o* L^Jj) eliam legitur apud 'Ibno-'l-Abbir MS. Parii. fol. 47 r. et t. .. . d) Ibiio- 
1-AbbSr omittit .. .) Id. «ddit artieulum. /) Coi is«__Jt,. f) 'Ib_o--l-Abbir ^». _) Cod, 

_* I ' 
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M&w! Jg» iy^ r A«il 0 Kj iU*ai! « ^L*-"! *U L. iuL-J! £jJu 

«Ju> JuaJ>j £jw JU-C »Ju«j jUL> «jjb tUsij ^ *uLw» *-U S ja ju*jJ w5JU« Juu. 

*Xui » MWJ ULb, pJJ *JJ JUil jl-Lc L^l J-jLa r L.^1 **) KBSJI ityUj 

v^jX iiyfi o- yy «OJjJ aL, ^t 0 ur, *fau ^ «jm* ur «jj« xjl^i. 
^fJb juiltt «5UJ ;4-^ ^ * ^jj* tr* ? o^- 

«jUIJlj /wjjjLiu 3Lfc> *Ju»il eJi jJu '^U^i, juUJ iuu, Jb-Jt ,y 

<*e« ^i jJU* ^ ^xuU» j-»u ^ j-u ^ i«u* j^ui t&i 

*-ju u~, *v **u**si Ls°*i' u*4* *) 1 ^.us uii i-ui! ju-.i 5 'jjJto ^j-x, 

wjL£ ^jU ' . . . Uj U£U».| JLiu jj-l ^j***»' ^ «! cvya, * f |?r .l, > Ui-Li. 

* «jjU, jU '. ju-tLb ^yJ-o * jJLa JJ>I £j-Hj jUUvI Jwj^s «^Uj jyul ^Jo. Jjjut 

^ j/S-Ms 0^> r>"* fMs dV* uUjJ^L? > ^jJI «5UUJI • v'-*wat 

^jUft» ^j-j. idUJU yo-Lo ,jS-*j. ^j! f f^-j JUUU/ Ui fS&i Li^a^ iU.jyl fol. 3r. 

' jJ3j t$yi * JUsij 8jU Jl i3UVl . - u j ^jJLc jJUik, r jlU-j. juUu",!, Uu,' 1 xUvij «jUUi ^i. 

C ,l ^yJt jj »>Ulii' jjUHIj KteUi Ju*Ulj Jv^Jkit Uj^iS Uj*i*S JJT ^y-» jJjS-jil ' JJ>jJ! ^LiJJ. 

Jv^) KiLf* >-> jJJI ^ili uUis JuUaU 11 jkiUU r i\ ^JLd ol^ wjuIjJjJI u$jJU ^j.— 

^j.jl.1 c ,t ^ LiU UU ju-jU, %\ H s \ ^5U3 j^jja ^ -;JL^ «jUJI «JJu ^y. ffU.-U, 
jiJit ^y., ^ ^j! j\5 8,j4^« bjj^U ^UiMj i^rHj l Juij i il tiU JuiUi J^i »-^«' ^JU 
i^iUt ^>\Jt ^JI » i«-i 0 y ^ a U4 ^j. jjU^, ^ o- o u .y > «l »M' 



a) Cod. ^t«*UI. i) Cod. iujjUU. *) Hoe omiUtlur io Codiee , beuna inditali. hoc tigno .-. . 
d) Cod. ^i ^ -^A j. «) Iboo-'iVAl)bir ^ JU>| J . /) Cod. jujji^Uti. jj) Cod. fcyj ; 'Iboo- 

'1-Abbir iUij. jj) God. tybj. «) lbno-'l-Abbar ojua^i'. *) Sequnnli» yerba . usque ad 
w5LU. . omitUt 'Iboo-T-Abbar , qui laoieo , addilo JU 5 , ipse «gnifieafil luam omissionem. I) Parra 
tacuna in Cod. a>) Cod. jlJc* ") Cur io Cod. bun roei superinsoriplnm sit tJsjf uou 

quor , Uiius enim sanus esl , ut ( »tet quoque ex Iboo- , '-Abban' Codice, o) Cod. juUc-al. p) Ouut- 
tilur io Cod. «) Hle ia 'IJwo- l-Abbitn Codiee est lacuna, el sola lilera ulUma ( r ) serraU eii; 

A U. U> -) 0«»-»i« >d. 0 Ooullil id. «) Cod. WUilU ») Cod. Uc r.oetil 
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« oS--» v Lfe fcJtj b>Li o*J-< ^ ^ ^ii! xJ! itJL*J 0 L^ «X*.1 ^ JJi^ 
cwUMJ (j»L*J! V jJj> ^ «^J3 ^ yJJb^t ^jJI oU -Jt idL^UI juJ^, a JUI 
joUi U-o. giiU wlJ4l JLSlS o^JL. 0 ir J>l Ai> ,y ^L&It, j>Jt IvXJ» /3 ^ 

JJ ^Li «flU ^ JJUjj o*JU UUteJ Lll ->J» j4* «SJ-JI ~J*> 

KtiLb 0>X Ji v^' ^ Jj^ UU~ »U*i Uls jlJdiJt yUIUi^ jJJI *Li U 
c Ua±5 0 L-J ^ y-oS, W^l *»)S cA^ ^ ^ o^4> ^> o- 
b&J iUitjjJt fJ^^^.ilJ Jl»^! KJ^ j"^' d-*' o- 
SAuuJI vJ^ u* 4 ^ ^V*- j»V *V ^ XJ^ y£*>' «' Li^tJ *3U* <J* 

«suujt jJ' ya*, utfft «SJ j ^ » . . . or^Ji 0«,' • J ' cr** H 

CaXSUJ iUiljfjJt aJjJJI « BjJCJ, UOyXSU du* ii,l*> ^Jt Lx>tj jj" ,_3 iUJb 

Juj «SJj ^j-i U*Lj, mlJJI iijjlp Ka>JL jX— — - r L-'-^ K*sJ»JI jLjjM *jJu ^Jj» 

JJ ^jy-^j 0— Si* JshjJL ^Jj; j£a 0 t ^Jt jwk/a^Jdl jjM ^jJ-» -i*— JU*j 
«fsjul ^i ^UI ytjjQ (j»Ut v-^j pUjj iuJ*Jl l-V-J iuaS Jj-j' ^J, ^J&oJI j*Pj 

J ^jt «^yU *i J jJU «J « j U JjSl *-i. w£J J ^ji BJJt jU?'.> *j*-> oLx o*' jfJ** 
j*aaJI ' (Uo ^jA jvJL-viL j^fij ^jJ »wUc jiLij* Jw*i>> jJl j*i>li *Jj> ^Jjs uJ-JI Jji^ 

U^I>Li **i Ju^ U-j «JUe ' JLi"Lfi3 ^jJt U,t, ju*c ^jis U% ^-o 1 j-j J^lli f^Afffe 

fol.3f./ ^a- Q-ft vj» cr* lt^' >>U* cr» 1 

jJjs JLiis-^t ^jJI pQ Hp ti J } *U»JI ^> ^t u£Jju *>^3' e*jj (j-LJI o^tit Q-c «J^\> 3 
^ yJJU^j yijJaJt JLXi J-ijO OL^-Ut^ «yit BjV, vLSJI ^jULj juisvjl iU^JJJI tJu* 
Ui* ^ ojiJJ U-JI Uw^l^ iitUsvU Liul jvoi ^ KJbjS J^t (j.j-Jui vyJUj «5JJ 
JjUUl f+i* ^JLc ^J* 0I0UA wjJJ ^j-i .jjui, jjJ^ » o-jt I OjLi Jui HOU-JI «OUjj p L£j» 

iO»y» Hj*> «li /LJt >V» ^,1 jio o- «»j U U.t 1 . . . o* UUJt^ LioJt u*j* 
^t o- <^-> ,y ^ ^ V** *** ^ 1 ^ 1 * ^ 3 '^' ur 1 ' ^r- ^ e^.- 4 

fU* o*' o^» cj#' uf^' ^' cr* ^ 8 ^^' cr- fr*> cr^' cr* 

• 

' .) Coi JU. i) In Cod. p*«i Me «t Ucuna. c) CojJ. rj^ rf) Cod. «Up j) Cod. 
,43111. 7) Coi oU. *;) Cf. «d ten. h. L *) Cod. o* »') Lacun* u» Codica. 
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JU ***U-_1 *vWi« >tj Uf -U ^l JLT, 

KJL-fcl ^JU vJbW ujj, Ul v^Jv^ ,*_* -gA* rffj J-U, ^1 ^ ^ 

^.U,/» 0 _i "v^JU -*-t J*U > »_L *,)___, <*Ja 0 y iJ ^ 

jujxJ 0 t ^t **ip.tj J*. a>s >« % 'M^ r-i _^ *u« «u*, 

4^>jJL i^lbJ oUi^l J\ KJ~£t _** >»U pJJB Jm & 

Jj- _j* o--*> _^ ®£ "»^U> ^ yUI ^ ^ U 

JU "jj^y ^ ****** C^UU l-L_ ,_jI ju*-> ^^UUI ^OU 

.,_Jt Ju-J c/*)U«L. Jjl 5 «oCf!! _»_« vi^^jUi^ * • oL>*Jt (KXfi _$JJ 

Jvi^ ^li-t -V>U **j\-aJt _*_o Uf t ti » » » *5_swfl ,_-_> U-?UL> fjj-j o~?- t5vX*#Jl --_>_ 

*>Li IU qJCj ,J K J,mAI j-J.>Lj j\^l ^jl J-^-j -.«jAXXj ^^J^ «oi* OjlJj *.t___: Sp^pO-V 

jluL Lsul Jul 5 **!>> i-*!Jw> !. -t*__ «_Uj ___»t K_^t "sj^fiw. AtuU. - 5 i^yju* 
^jO- 5 ^ui **y_i__Jt «5-3 sJbU^ * jJt _S_L_ ,jX_iu «* JLu >>> *jJUI O^L ,l__J 
__ju L^i "i^jjjU _>a__s 3 *»j_»f _»Ls»t jJ; **j__sjl w5J_ ^uewXjij **jj*5lt iJ ^JL-y^J 

km«i _j__ju 0 L3T 0 3f3_» x_ju Lfu ,«_.' > _ **j-«ji _*__■ cr _ KisU ^ *^ui 

» 

Lfjl-»_ ____?_, _J--?JI LffLj (mJo ^Jj: v_^jy>5 Hjt^JJ K_s» y^-j 0 l^lt *5Jj ^ __>L 
LjJkS LfJjft o-L_>t ^ LfiUt saJir, K__sJt gUil, fcxJl vsJ» ^j — J_. f^U.1 
^jI. jU* ^jI LfJ L-i P L_I yM ^jJJj-^Jt, ^ Vj jJI ^ JtL__Jt f |_ » ^ij, 

__JJ ^ -U,-. ^-jI ^^JSJt -c__~U «... J-Uh LJ-5 yJ.Wt ^L, cijj-JI -JU- fol 4r. 

dU-l LfJUJ J-_U_i _-Ut - _.>yi w_»L_ ^l _JI Jv= ^ -_«u j_J_-u 

J_>UJt «tyt • j>u-» o-it --v. »_>, y__JW v^LJ' U-Jt -JU- o,! Jj, 

;__cPJt j___1j / v jji 9 h-jL,. k*>_ ^l J^ «^j-p, -^J-m j^ jL-j_ ^t 

^ ^LT, _ftH ^>!ig ^ jJU, ,LT J-3 3 .y_1 o* £*^' E5I- 1 - ^ u«Ai« ct^ 
*»*• CJ* 1 V*»U J__- yJ-4-t o-« «*_ iU^l, ±& o.^ J ^f^U- 

»*L> o^> »UU_Jt ^JI *_UUt ^-1 or?l _r« 8,UJt J_» o-iU aj» 



«) Cod. oL^JI. *) Cod LA3 a . «1 L»cbbi ia Cod. W) Ucum i_ Codi«. #) Lu«u. 
i-Cod. J) Ucum in Cod. 
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»Ui*jl wJjS -H^-iW ^AJl ^ <y>\ o^> iV^lf o^ o^S J-jI 

oL|>Jt i^Z J>\ 5 uJbrtl ^jl vXL ^l ^l ut JI OU» ^l ^ 
^ giijLi jL*~i « «JffjS* Wj~ > o* vT Utf L*«*5 4ir 
"U*U1 p. V-J uD-rf s^> ^ * 0 LT * * (-+_! o^jJU! iLjpJ 

J\ l»&~.\ j kJu~*1 >>~l IV^i o* rs 0 ir Uit, 

m j** ujj, v#fjj*n ^ l^ ^u4i ulll. ^ oh- 3 ^ uw o* u-*, 

Kfe*» J*y lt^ cr 4 j*J$ «^**^ * ^S"*- ' ^ ^J 3 

L»,t JuaX«L. SJU ^ IjJu^L, ' U.L. iOLj Bjj> r L>l ^JJi ^ Lilf, jo s Jvi 

3^1 o5M J-M o» »»Uu U>. • IL> 00, ^ qIA ^ er>t XtiU* 

L*L>3 (^«LS ^U» ^w. ■ i p<M I— «JLJJl-. Wjft*» o^ Uj 

«jLJLw ^ L^-tj iujyb Ljie v*^' wJttfll Jul^j. vJU-f ^P^JUu, f-HJuJ ciU 

t - * 1 * 

*U/JL (.juj Q-Jufl* ^ 11 *** LT* 3 O^r" Jw * : LJ Lk»u3' '*,*».ij«» jlaiUji >_;:„V^ JJls 

*JjjOJI j*»Uj (JUUII ^JUt JLAi LL» «UjSjJl ^Lc ( ? ) * LrtLf 

M r »jL» ^ ^l \jcp>\ j*ju '^-ij ^1 «tjj^t jUL' oU " JliJcsJI j^aJI r l&. I^Uj 
^ .----1--^ LjUc .— ■• - ' oLx ^ul Julj» L^jL^uat r . — a_j 'i -\' ^\ JiJLe v°? -'^ 
pUj «JU^ «Jj, ^l ^ n»jSH ^l ^JJt 'jIju»^ ^ U>| 

Jv^L» ^ji ggA^» lS^ 8 "' **- o - 4»* (j* o*' cy* ij^til 

/ *X« *Ji* ^JI ,y oL* ^III ^J* jLWj 0 t AflLM ^ iJJt J^c ^t *JLc ^ 
loL ir. L5^* ^ 5 / 5 ' U^J ksLi jliu' ^yo ^ o,it wf^l ^ ^UU Ji»j «JuJ ^ 

m 

jua »jj* jui »uJlt ^ ^Li, *jls^ jjui j^ ^t v^^u ^jl» ^ ^-ulit ^jtj 

iJtL^ «*Ji, t «Li, u-^JJa-J >>JLt^ il-j! ^JI JuLLi w^-Jij - ^j/f, *JL*> 

«) Cod. lyit Ltt. Si .Ueruro istud Ul «rraadum e»d, pro JLSU*» 1,-j-ndum foret \Jt^ ; , er »alo 
icPU*» , eonforri powiat alii loci , ut >*l-MarrJkiii (M& 546 p. 16): «j* jL»r*.'. *) Cod. 

ju*; c£ ad rer». h. L c) Cod. jLjij. rf) Cod. j^Uy *) Cod. jJL^. /)Cod. 
»ii5. a de &CJ CkrtH. Jr,b. I. p i» rs. 4 « f. : ^ p^JL* »JJI ^ L. aet >) Cod. 

J^Ju». 
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0 tf UU ot*. iU^UU ^t ^ UU Ujt jifcu 0 LT, *aC* ^ 
*aiIm ^JjJt j»j! iVa4*J _i4j o, o*r*i lt*> ku 

^J-ttt ^L iU~LA u^l Ju_j «jJu, J*_L~t JJ^I LOi ^Jbi^l ^ ^ 
^jl Jju (Jj *J_^J UL.> ,y OL« _ou£ ^ mX^o « .jj-O' JL», ,_, Jj^Jt 

rM> «t-fwAi j*_L~t ^uj k£>&i ^ j_m* ^ .^ujo- ^ ^ _>l_ 
dJaA*, *L> £ui ^JI Lj L>J sju ^ £. ^ *JU cy>, J ,yu* 

^jI Jj*sli LupJt j*Ut J-*U ^ jJLc ^_p4 iq^il tujL* ^t jJUxj LtJj t+ysdj 
r*** j** L5; l * ai!, cr* okr- fr-%» » 1 ■ « ■■ frv»*. r- 5 >yU_ ^JkMI 

^jJI LjJjlAc U_i_j x_UL »„■ . » & *-.>_> iU»! (»4** LU3, LoLXsl jU^cuaLi 

*u»-«jub 



•i» c^j-JjJ- j** o-> r 1 ^ o*» J b 

iJJ-* 3 -' Uj- 4 ^ o* 4 - lJ, ' '"^* L» * (-^-Uj!) 

y_j>t u-tXx» ^ L>L~j ^jfji LjjjjJ «* JL-fdJ ,_J---t Jo 
^-ij-a- * . W .4 ^_» J-^ jUU»_j a _^»-«JL *JLT 

JLS, 

_~__>t ^jJa-. rtfj* jJLo-il k_4-J ^w, jJLT 

' l****- .-Jl»-JI ' ^j-* * 'j*>u KS?f (JvjUi) 

U**» J->, 'oiaju Ji. ^tt*. jj sXS, JwtfLi, ^ jUil^t jo » c>_Lo, 
f ij^fl ^=5 ^ • «X»ai. ut-UbJLj - ^juL OjjjUt ^ Au/ 



«) Cod. ; ef. «1 ».r^ h. L i) Ucm cannen eisUt apud Il,no- , t-Abb4n«i (M& Pari.. fol 47 t.). 
t) lbno-*l-Abblr JL>. rf) Cod. JU_>-JJ. ») Idem earmen offert lbBO-'l-AbbIr (1. L). 

/) Etiam hoc eannen reperitar «pud eundem (foL 48 r.L g) 'lbno.'1-Abbir JiLi. k) Cod. 0 L£aJt. 
0 Iboo-'1-Abb*r pro hi* ^J ^ i) Omiltii Id. 0 Id. ^ju_j , Cod. .^jujb. m) Cod. 

~i^y ") W- j-^t- •) 14 «jSw* /) 14 ^ pro J. 
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,.. 220. CaPOT DE Q««0 lBQ-'t-QaSIJI MobAMMED •IBN-AbbSD , 1.1 QIT0 QOlEDAS BX EIOS 
BEBOS CKSTIS IfABHAVTCH EI M»>MLL.l E« EIUS POcXaTIBOS DESCBIBUSTL B . 

Ait Ibn-BassSh: Vir utroque Wexlrarw ornaln» , Q*VIm* Abu-U-QSsim Mobammed ibn- 
IsmSil *ibn-Abbad , ri summo imperio llispali potitui , ex illorum erat numero qui 
maltum ralebant in disciplinis et in literis eleganlioribus ; apud eutn riris oruditis quasi 
crat forura', et magno in honore eo$ hdbebat ; poetaram et oratorum * socius erat in 
poematibus condendi.i, et in ornatiori prosa teienda , tum quia eos ad alacritatem eicitabat 
eorumque ingenii specimina eliciebat, tum quia eius indoles ad bas artes eicrcendas apta 
erat. Weilrtt* Abu-Rafi ! 'al-Fad ibn-All ibn-Abmed 'ibn-fjaxra al-FarisI , io libro suo 
c. t. Ductor ad cogniiionem genea/ogiae j/bbadidae i nerrarit quo inodo eius slella orta 
csl , et quo modo eius nomen inscriptum e-t in catalogo regam , ei quibas descripsi quie 
hac opportunitate cominemorari debent el quae argumcnli similitas cum meo proposilo 
coniungit 4 , et his addidi quae apud Abu-Rafittm non ioreni , ut ea quae explicarit auge- 
rein , et quae recte diiit complerem. 

AiT ABQ-Ran.: Al-Qa^I ibn-Abbfd est Abtl-M-QSsim Mobammed , filius riri utroque 
Wexlra/i» ornati Abu-M-Walld» IsmMl»*-, qui filius erat Mobammedt* , q. f. e. IsmSili*, 
q. f. e. Qoraist , q. f. e. Abbsdt , q. f. e, Amrt , q. f. e. Aslamt , q. f. e. Amrt* , q. f. e. 
•Ilfft 5, q. f. e. No>aimt 6 ; 'Iutftt* autetn primuseratex hac gente qui HispaoiamintraTit ; 

ertinebat ille ad exercitum Balgt -ibn-BiSr al-Qosairl ; erat ex populo Emessae in Sjrii , 
ex puro immiitoque Lacmleftco genere oriundus ; relicli Emessi , habitarit al-Artst T , 
qai locas situs est in fine al-i?ifSr» « inter Aegyptum et Sjriam ; in Uispanii habilarit 



1) Ubi merees (i. e. ingeoii speeimina) bene Tendebaalur. 

2) CopuLa necessario hlc addeada fuit; »L''JI enim non appojilio est praecedeatis tocis c\ m ■> " , ted 
tcriptore» tlegnntiorii protae eiprimit. Nunc ridco •al-Hoinaidi».i» (MS. Oxon. foL 35 t.) cx quo 
Terba ^IjuI f i *J usque ad *fS5 ^y» ul,1> descripta sunt, atiam copulam addere. 

3) De hoc libro eiusque auctore ride in F.pilogo, 

k) 8» Ibrma Terbi J»oj non tantum significat coninnctut /uit , ut est in Lexico, sed etiam coniunxit ; 
cf. aliud exemplum stalim infra in loco 'Ibn-Haijint* (snpra U textn p. 220 ts. k a f.}. 

5) Sic hoc noraeu pronuntiare iubet lbno-'l-Abbar (MS. Paris. fol. 47 r.), non AtUf ul in Ibn-Bassami 
Codice seriptum est et ut pronuntiarit de Slane (Ibn JCkaUican't Biogr. Dict. III. p. 186). 

6) Notneo ^mj pronuntians Noaira, secutus snm W-(fc»a»s*utn (ed. Calc, p. 1701), iUnd nomen pro- 

7) De -al-AriS , Teterum Rbinoeolura, cf. Ab&-'l-fedli GtogropL, ed. Paris., p. 109. 

8) De -al-CJ.fars , praeter AbU-l-fcdl*»» (1. 1.) , inprimii eouferenda est Hamakeri anaot. ad Fot&io .Vicr 
p. 182 aq. 
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ricum JaumtaS», «d ditionem arbis ToMenae {Tocina) , liactamque Hisjialensem perti- 
nentem. 

AlT iBif-UiUSS : IimS.il ibn-Abbid (JSiI*# ei hac gente qui ante multoa annoa prae- 
fecturam eiercoit «•, •arr' ito x i,, rir Occidentis dici merebatur , et coniungebat prin- 
cipatum in aenatu cum principatu in bello. Minas quam caeteri omnes qui eius tempore 
virebant, opus colligebit ; pecuniam erogubat ei pri»ato suo aerario et ei terraram sua- 
rum proTentu ; nunquam rel nummum aeneum suum in usam colligebat , qui pertineret 
ad opes SolUni huiusre famulorum. Liberalissimus quoque erat ut alios bonorum suorum 
participes faceret: Tarioe enim eiales Coidobenses hospilio eicepit, qaum bellum cirile 
in illi arbe arderet. Notus erat praeterea pracrlara sapientia , copiosa doctrioA , animi 
constantii , quibuacum coniunctae erant mentis subtilitas, rerum futurarum proridentia; acri 
insuper ingenio praeditus , rem semper acu tangebat •*. 

Vir utroque Wetlra/st ornatus Abu-M-Qasim , eins filius, adolescens cum prndentia *e 
continuit '3 , sed deinde , vir factus, se eitulit nt ad ipsam remolissimam metam perreni- p. 221. 
ret : lanc omnia lurbarit , miscuil sibique crudelia crimina pro iumentis cepit. Beneficia 



9) Non &*yj> ut Ibn-Callicln» Codices offerunL In libro manu scripto, qui ad aotiqaam Hispalis 

Bepartimitnto de la muy nohle y leai ciudad dt Sebilla que kico el /iey don Alonso el detimo, 
/tey dt Cattilla y /eon que por txctleneia fnt llamado tl taiio, era dt H9J , fuet Aho dtl 
Setor dtSS (Nus. Brilanii., MS. Egerton 478) sermo est (r 0 L 2 t.) de » El aldea que daaian «n 
» lienpo de Moros Torconina, a qoe puso el Rey fnempe Alphonsus X") nombre de Molina." For- 

lefeadura est Toriomina, quod easet Arabieum ^J^* } £>. Voeabolum ^fa in umrersurn 

ciprimil (ride Quatremere Ifitt. det tull. mamL I. 1. p. 79), et fieri potesl, ul ricos de 

quo liie sermo est, in tnonte situs fueril. — Quia in >qq. Codicrm illum Hi.ipanieum , qui in Mu 

Britannico asserrator , sacpios citabo , paucis hlc describendos esL Est in forma quae folio dicilur 
haud iU magnl , et praeter Indieera continet folia 113. Scriptos est anno 1623 a Blas de Salatar, 
qui ipsnra archetypom ad literam {a la /etra), ot affirraat, descripsit: nihilqoe nisi armorum iasignia 
[ttcudot dt armas) , quae in Codice pacla sunt , addidil. 

10) Sic phrasin i^JI ^^XS rertendam arbitror, collato loco apud 'Ibn-Batolam (M& CL de GsyaDgo* 

foL 284 t.) obrio: ^LM J> eLaj* qui a longo indt lemport /i/«,i.mura profitentur. 

11) Cf. phrasis apud •Ibno-*l-C*Ub {Lesic. Siogr. MS. U. 34 r.): LUs Ju. 

12) Forraa iU-Lj, i. q. ^-ly (nempe teopum) eiprimens, Lexico ast addenda. 

13) 5« forraa rerbi ±f hnne rel «raileso saepe habet sensum; cf. Bidp. Fok p, 4: jUl ^lj» 
J-j+^lj XLrfOI , «bi est ttmtt et cum prudtntid tt gerert. 
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ci praestiteral M post mortem patris 'Ismfi : il(* -al-Qasim ibn TjamQd , eique suam haeredi- 
latem rctituerat , munus nempc* QsuHi in sua urbc , a quo aliquamdiu remotus fucr.it : hic 
princeps euro sui fiilucia dignum iudicarerat, scd , quum fortuna huic lergum rerteret 
et pcrfide eum rclinqueret , perfide simul eura rcliquil Abu-'l-Qasim , rerum exitum qnem 
bene perspectum hnbehat , caeteris anU-ponens , et sui ipsius incolumilsti prospiciens ; 
repulit eum hanc ob causam ab Hispali urbe sua , quum illuc se Cordoba , ruptA exercilus 
acie, conferrel. Hoc ei facile rcddiderunt nonnulli proccres , qui se Weitro* toco- 
bant '5, hac in rc aemuli 16 XVctHorum Cordobensium , eliamsi inaiorem huius muneris 
partcm in 'Ibn-AbbudK/w «leferrent , quia eos ronditione bonorumque abundantia superabat, 
et sciebant illum tertiam Hispalis partem possidere , quod attinet ad egros et reditus , stu- 
denles eum sic fallere ila ut se averteret ab opibus suis curandis , simulque sludentes suaa 
opes sibi serrare '7; hoc modo ipsos sibi emit , quod non animadrerterunt antequam in 
foream cecidissent. Mafjno erant numero , et inler eos erant filii Abu-Becn' 'as-Zobaidit 
grammalici , filii Jarlmt , roinistri Ibn-Abb.1.1* , alii ; his domuit quasi res 18 sibiquc po- 
polum conciliat/it ; quuro aiilero oronia secum consentientia '9 yideret , impedirit illos suos 
socios quominus aliquid agcrenl *°, sibi soli iroperium arrogarit , el reliqno* exauelor-i- 
sit ** J qtiod autem ad modum altinet quo cum iis egit, talia commisil quae enumerare 
molestum est , et in quibus Tehebatur . . . . in riis illornm qui regna sibi acquirere student , 
donec iam solus caeteros praerertisset , omnia suo imperio recte concinnasset , et unirersus 



14) Simplex ^Uliot c. a. p. siguifieare : pratititit alicui btnt/cia , btnigno moJo aliqutm tractavil , 
Lexico eat addendom. Vide aliud exeroplutn in de Sacjr, Ckrtit. Arab. II. p. pr ts. 1. 

15) Haec sijpsjficatio 8«« fonnae Terbi Lexico est addenda; tf. aliud ex 'Ibn-Hajjane exempkai snpra 
in textu p. 221 ts. 6 » t 

IC) De lerttt forma Terbi ^ cf. ommno de Sacj Ckreit. Mob. II. p. 322. 

17) Senlentia paullo intricalior est, atlamen aoctor, ni fjllor , hoc roluil: Wexirt illi summuis iin-ierium 
in 'Ihn-Abbidum contulerunt , eo consilio ut hoe orcupatus opuro suarum , ( ■ L _ 1r ? r j hoc sensu apud 
•Ibn-niijSnew frequens est) curam non baberel, el nt ipsi eo roagis suis opibus curaodi* et aug.'ndui 

18) Fadem metaphora eutal apud de Sacy CMreti. Arab. L p. la w. 2af.: ^c-co Je\j \j\. 

19) Ex 'Ibno-'l-Abbari leclione: tibi bene firmata, 

20) Conferenda est phrasis, in Lexico annotata, «Ju quae proprie eiprimil: contraxit 
manum,it a rt capitniA aoertem, quae phrasi quae hle legitur sine dubio originem dedit. 

21) Sic Terti, quia 4* Terbi L&. fonna significat txauctoraoit , dimisit milites , ul apud *a--Nowairiitni 

(Xitt. Hiy. MS. 2 *. p. 479): J[$ ^ ^ ^ »JU> Lail", el (ibid. p. 480): 

■ p*******r (jr ^****- **■ (*t 
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regionis populus iam praesto esset ad obcdiemiam ei praestindam , et hanc reverh prae- 
staret. Agendi modum tecutos est illorum dynastarnm qui eius iuventutis tempore in His- 
pnnia fuerant ; lirmo egit proposito et vigilantissima sedulitate ; multa nora ad regni ad - 
ministrationem pertinenlia , primus invenit , in quibus multos alios ei illis praeirit ; sed 
Testigium Ibn-Ja'lSi, Toleti principis , ei in re pressit , quod munus <JitU retineret et 
hoc nomine se Tocaret; nihilominus egit ut agere solent tyranni. Stalim colligere incepit 
Tiros liberos Taria exercentes, et emere serTOs, ita ul — opem ferente fortuni et rebus 
*e sibi accommodantibtis — par fieret reliquorum Hispaniae dynastarum , horumqne plu- 
rimos snperaret insigni sua potesUte ot peditsequorum numero. Tunc effecit Deus ut 
omnes eius subditi ex eo utilitatem caperent 11 , eosque liberam ab imperio BerberorNm. 
Hnec rero molitus , Abu-M-Qusim gradatim adscendit Ulisque negotiis sensim tensimqne 
operaro dedit , donec suum attigisset tcopum , poleslatis suae fundamenla recte diipo- 
snisset huiusque funet constrinxiwet. Eius historiae inter homines commemoronlur et 
nolae sunl. 

Ait etiam 'lBft-U*iJii!» : Ei notissirois eius historiis est qtiod oculos conTertit ad pedis- 
sequos illos Merwtfnlrfarm» , qui tnperttites erant »3 : tunc ei nuntius allatus est de sup- 
posilicio illo riro , qui Hiiamuw -ibno-'l-Haram timilitudine referebat »4 , quique iam p. 321 
prae se tuleral se ex rnanibus Solaimflnix celeritate >5 effiigi.ise , diu se in Orientis regio- 
nibus latuisse , et deinde ad Hispaniam rediitse. Tunc haec historia radices egit tn ho- 
rninum cordibus *«, quia iam antea dc illo riro (Hisamo) sermo fueral , et de eius moite 
dubitabatur, quoniam SolaimJn , eius ittterfector , neglexerat cius cadarer hominibtij 
monstrare , nt mos eral famulorum regum , ti quem impcrio privarent ; quod sire inde ex- 



22) 2« fortna verbi pju Lexieo est addenda. Occurri! etiam in de Saey Ckrttl. Arab. XV. p. v > ts. 2 ■ f. 

23) Htc , ni fallor uuactlam cofriUtioue , hnoc m modutn , supplendj sunt : eo contilio ut tx iit auendan 
Hitanwm tttt decfararet ; ttd hac eurd exoneratut etl , juia caet. 

24) Proounuari jj^jl u l partic. acliv., colLlo loco •an-Ntmairti (ffitl. Hitp. MS. 2 L p. 483) : 

lii jJ-JU ili Fieri tamen potttt nt pronunUandum tj| tl£^| nt partic paja,, el lunc 

foret: qui jmtabatnr HiSamw, collato -an-Nowairio (Hitt. Aeg. MS. 2 o. foL 114 ».) : ail J> r ±S 

^ ^ »Jo.i (JA »>/:l ^ jatui J^U Jfarravit mihi 

te viditte virum quendan ; — hune , dixit , juendam ette putavi ex iit fuot noveran — ted vidi 
rem haud ita tett hahtre ; tunc alium quendan eum ette putavi. 

25) Sic b^li Tertendum existiino, eolLito Pedro de Alcala (rocab. Etp. Arah.) qoi ahineo Terlit «yL». 

26) Notaoda a*t phrasit hle obvia , quae pTorerbialit videlur , «l quam verbolenus aic veiierem ; irtud , 
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plicandum sil , quod Solnimnn tunr despertui haberet illos qnorom tiro» nobiles iam j'i 
dominio tenebat , sive inde quod , ex Dei voluntate, error oblinuisset «7, semper fatum 
suum atligil scopum propter Dei decretum , sive ab aelerno teinpore in divini mente «ive 
in libro £ius (•«/- Qorano) , constitutum » 8 . Tunc continenter nonnulli ex eins asseclis 
palam quidem eius mortem annunciabant , sed simul hac de re historias narrabant , quie 
a veritate alicnae sunt et quae proficiscebantur a leuiinis et eunuchis palatii Cordobensis ; 
hae lamcn adhaeserunt quasi viris maioris dignitatii ex osseclis Merwinldarum , qui eum 
incolumem erasis e statuerunl , el decrcverunt eum adhuc mere »9; narraverunt eum , 
regnum tenentibu* Berberiiw* , Cordobam pervagalum fuis.se , sponte opificium exercentem 3°, 
ul victum quuercrel. Deinde narraveruut eum in Orientem traiecisse, [eum constilissej 



27) Pfempj, ila ut alius pro Biiamo interfectus fuerit , ipse vero fugl se morti subtraxerit. 

28) Significal haec santenlia: quidquid occiderif, ttmper koc accidit decreto fati , cf. ex parle supra 
p. 176 vs. 1. 

29) AnimadverUtar verbum h. s. hlc cnm f jt conslrui. 

30) Vocabulura US^t « ln plur. ^t*. opificium , ort qmm quit exerctt gignificat. Lego apud •an-So- 

TfairtMJn (Hitt. Hitp. MS. 2 *. p. 479) , qui de militibus dimissis loquilur i ^JI \y>\sy 

pii f**^' I *P n d HlD Baislnimw (infra in §. 3 MS. Oxon. foL 71 v.): jJuo ^Js ^j^^ai,]! 
Ibn-tlobair (Ilinerarium MS. 320 (1) p. 194): gju$> (Messina) jUa«»*j (j^-Jj 

*_Oj*jt Jwljt liJ Ji^-yXmJ, U&JJj ^j^Jt |_£t3 ^y-A jUm^t % ^aJUJI , ia quo 

loco ^yJt i5 3 opificei denotaL Ex hoc loco corrigi potesl Jocus Ibn-I.aijani/ (spod 'Ibn-Bas<4m 
MS. Goth. foL 142 r.) qui de textore islo Bacamo , qui rognante Biiuuno 111°. Weziratum adrptu» 

esl, loqa«ns, aitr jjjjy, iu*», ^3 ^yu 0 \S y Legendum est: ^.j ^jU 0 * Jfy 

iJjjjLi Ipsa 8« forma Terbi ^.^» in alio loco , Ibn-Baijioi* significat: opiftciwm exereuil , 

opifex Juil. Narral (MS. Goth. foL 3 v.) , tempore belli civilis multos viros, Moslimox , Sctavonios, 
Bispaaos Cbristianos , Biseos , se Valenliam contulisse : aUjJ^JI ^J^i\ tJv* Lu»- Z^\'y 
UijJt yayi *L**t L**3 ^ y\* ^ »% ,JI jiloW , eumque iit magnut 

numtrut ex iitit iominum plebeiorum generibut , quae opificia exereent , te reeepit in tutelam di- 
iionit jfnrirfdarutn , et t* teparaoit a tui familiS , bona mundana acquirere eupien*. (Quod ad 
8«" formam Terbi ^ c. .Jt atlinet, cf. de Sacv Ckreil. jirab. I. p. vl ts. 6). Non dnbilo 
iUque qoin 8« T«rbi ^ fonna hk significet opificium exereuit, Ex Lexico Tel famulut (serrns?) 
faclut utet Bixamiu, quod vix eredibiie. 
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in ilU regione , ibi vespertino temporc devertisse s» in quodris aedificium Dei cultui de- 
stinatum , et unumquemqae terrae tractum peragrasse : eum deinde exacto temporis spa- 
tio H, domutn rediisse , quum lterum Hetx*&n\darum genti imperium restitueretur , quia 
laeti illi rumores ei narrati erant. De eius reditu certiorea facti 33, plurimi ex eius as- 
seclis se ei «ubmiserunt 34 , et hac in re errarunt , ut errant ▼iri qui , neglecta rerum 
inrettigatiooe , aliorum auctoritatem sequuntur , el quoa ludibrio habent philosophi 35 ; 
donec tandem , ut narrabant, appareret Almeriae , anno 426, diebus Zohairt Sclaronii. 
Non cessaWt hisloria huius riri qui UiSSmum similitudine referebat , in hominum cordi- 
bus prorepere ut repit ignis in carbone ; tunc cogitarit Ibn-Abbad de iis quae de hoc 
viro ferebantur , et his nixus dolum machinatus est ; vel minima enim utilitas quae inde 
ad ipsum redundare poterat , haec erat quod ingrato Ibn-lJamudi imperio se tubtrahere 
et omnes homines ad bellum contra hunc gerendum excitare poiset. Prae se itaque tulit, 
HisamitM apud se derenuae ; collegit omnes feminas qnae Hispali superstites erant et an- 
tea ad palatium rel gynaeceutn pertinuerant , quarum plurimae s 6 illum virum agnoverunt 



31) llaec si reete in<ellexi , Lexieo addendum est rerbura '« c acc. significare ttetperlino tempore 
vtnit ad. ForUsse tamen legendum est . V..V» , MtiiH ad. 

32) Textum mutara non ausiu sum , licet mihi ignolom sit vocab. jcl feminini esse generis. 

33) ICe qui dubiam sit an 5» forma Terbi n^. rerera cum v constnutur, adscribo locum ex ffittoriS 
JfMo-V-^-arfidarum (MS. 24 (2) foL 94 t.) : *Jm jJUSU ^ 

34) Forma iU^O e«t collectiTa, ducU a singuL ^Lo, quae Leiico est addenda. Hanc adieclivi 

formam ^ neqn. in Sacji neque in Ewaldi grammatiea reperi ; sed conferenda est Hebraeorum 
forma in p, ut ps£ a T*\ Haod hnprobabile mihi ridetnr illam formam jMmOhm 

forma jO^Ui (cf. de Sary Gramm. j4rah, I. p. 283) , quae in formis med. . vel ^ satis freqnens 
esl , et ab Ibn-Haijane valde amatur , ut X3y_jaJLa a ^'.A flbn-Haijau apud 'Ibn-Bassam MS. Golh. 

fol. 140 t. ti. 9 af.; 142 r. ts. 3), et xiyl', ut (MS. Golh. fol. 142 r.): o'J>*JI ^lj! wM 
nobiltt , pairieii. 

35) Explicationem Toeis technicae j^lSi' ex -at-tvrifat iam dedit FrejUg in Lexico; in loco ibi de- 

«cripto pro Jhum lagendum est tjufctut , ut recU exstat in ed. ConsUntinopoliUna (p. 36). Huic 
oppotiU est vox J. -o-q.V quat proprie eonelutiontm ex praemittit (in philosopbja) denoUt 

36) Non dubiUvi qoin pro cormpto islo ^U-, quod hlc in Codiee legitur, restitoeadum estet <Ui , cui 
emendattoDi non obsUt pron. mate. ^ quod hk ia textu legitnr. Cf. Ewaldi Grtwajitt. Crit. II. 

p. 189 med. Mase. hic in pronomine et inaq.Terbo euam exraga notione tocis ^ expUcare posses. 
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et riderunt eum eundem esse alque U&mtviw ; innuit autem Ibn-Abbad certis suis homi- 
nibus , iis signiGcans quid sua agendi ralione asseqqi studeret. Quo factum ut eius inimi- 
ci iain gradum retro darent , et eius auctoritalem sequi cuperenl. Sic itaque Ibn-Abbad 
cousain inlerserit bello quod cum I bn-fjamudo gerere moliebalur. Yirum illum [pseudo- 
UiMimHwJ hominum oculis subtraxit , sed de eius praesentia omnes riros nobilei princi- 
pesre per lileras certiores fecit, eosque incitavit ut omnes rircs intenderent pro hoc CaJifi 
occultato, servis manumitlendis 17, eo quod talem impetum in hostem facerent qoi in 
celebribus proeliis obiincl i» , et bello eius nomine gerendo. Tunc plurimi in Hispanii 
se praecipites in hoc negotium iecerunt ; Toluerunt Cordobenses eum senatus praesidem 
ronstituere , et crearerunt 39 legalos qui riderent utrum fir ille rerera esset IlibZiaut , 
lunc firmum de eo testiuionium datum cst ; Ibn-Cahwar enim et alii hac de re lestimo- 
nia dirulgarerunt 4°, licet quid huius rei Terum esset probe scirent , desiderio bonorum 
mundanorum permati et . . . . ['Ibn-Cahwar autemj etiam sic egit , quia sic studebal Ibn- 
Uamddim repellere , qni urbe Cordoba potiri moliebatur *' ; sed cito ab hac re rediit ad 
confitendum se falsi quid affirmasse , quA in confessione per reliquum vitae spatium per- 
mansit , postquam Tiderat grarei res quae inde etcitalao sunt et ortae 4» , bella nempe 
ciri I ia , calamitates, tyrannos tuos adrersarios proslrantes , impeiia nunc in hunc ounc io 
illum collata. II uc usque Ibn-Uaijao. 
p. 223. Ait Ibr-BassU : Qs<;iu* Ibn-Abbfid , si famam sequimur , erat eiundans Jluctus rel 



37] L"t netnpe hi , libertate doosti , milites ficreut 

38) Hoc tantum sensu rerba sS accipi posse , mihi ridetur. Verbura , cun ^J^ constructum , 
siguifieat impttum/ecit in abq ,'ut ia Koseg. Ckrtti. Arab. p. 96, ubi de Antari dieitur: ^ 

" M&\ Jjt ^ U£* s ysA^Jt 0 1,.t ^UkJt w-aS;u. Hioe i/ impttum in kottem 

denoUt, ut ap. -11)11-81*1) ap. Frejt Ckrut. Arab. gramm. kiti. p. 141): g8 JjiUJt ,y jtfXy 

39) Haec «gnifiealio 4» formae Terbi ^o^t Lerico est addenda. 

40) Amrmar* noa audeo, me hlc recte Codicem legisse; in apographo meo .JU cum iBterrogaiidi ligno 

scriptum est , ex quibus litcrarum ductibus lantuin jwi elicere potui. Ism ab alteri parte, coUato 
scholio ad -al-Harln»m (p. 11) , haud improbabile mihi ridetur, hoc Terbum cum accusatiro coastnii 

posse: Ikjvit iAJ enim significat fugax fuil eameltu ,• bine ^usJI SjkJ foret fugactm rtddidit c«- 
mtium , unde divulgaudi notio fluxit; ab altera rero parU rairum «tt hlc eopulam de»ideran. 

41) De phrasi jtli Ja rel ani ride supra p. 28 ano. (86) «t cf. p. 49 rs 1. 

42) ODserranda hlc esl logica coaslruclio : gramraatica enim postularet &jui\ et yffJ^, »ed aucior 
^jui\ et oy» seripsit, quia iam de sequentibus eollectiris et cogitabat. 
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corwans flamma ; acris ingeoii lirum declarabat 43 illam qui astutus erat e» dolia decipic- 
bat ; subtilis mentis iilum etse dicebat , qui quemris suspectum habebat ; eflerebat so ut 
caperet, et diiisses iliom deponere ; efferebat se at Tolaret , et putabatar illura delabi. 
Hispnli sutnmum imperium adeptus est , quum cuWis castello subile adessct malam , at 
quifis arce politas esset ciercilfts dui. Regnabat in urbe quia insigne Qi$I»' munos ge- 
rebut . cuius pallium deinde in nullum alium transtulit cuiusque veiilluui nemini tradidit - 
tandem urmum factum est 44 imperium JabjH« •ibn-Alii al-Uamudu", ut in praeccdentibu* 
narratum est ; tunc coactus esl Hispalis populus se huius imperio submittere , cique eandem 
obedientiam praestare quam ei praestabant eius asseclae ; proptor quasdam quae accide- 
rant res , ab Hispalensibus obsides poposciMS, qui apud se remanerent ; luuc onusquisque 
tenaci animo filio suo adhaesit , scd properanter O... u<& ei li.ium suum Abbtdum tam- 
quam obsidem tradidit 4*, qoo factum est ut [sibi populum quom sic conciliavisset] iam 
solus regnaret , el imperio potiretur. Hoc potitus est 47 deleodis nobilibus gentibus et 
dispergendis riris oobilitate conspicuis 48, cuius rei primum docamentum edidit quum 
digoitate sui priraret duos ilios qui tunc consuJes erant urbii , •a*-Zobaidi«i»i 4? et Ibn- 



r.- . . \W«.toi ,1 4, v,iw,AtAr m j.-, 

43) Haec significatio 4" formae Terbi LJ\3 Lexieo ast addenda ; 4* forma Terbi LSO , qoae siatim sequi- 
tor, prorsus in Lexieo desideralur. Omnino autem eum hoc loeo conf.rendus est locus Itn-C*q*- 
nit , qoem sopra adidi p. 51 ts. 3 a f. 

44) Proprie scribendum esset qCj^J , sed oL-yUJ fere frequealius est apnd historicos. Ex mullis 
cscmplis cilare sufficiat •a#-Sojuti ffotno 'l-mo&acara (MS. 113 fol. 53 t.): »J UL»~iJ U! • 
Iboo- l-Catib (MS. CL de G.yatujo. fol. 67 r.) t »J sJL~y? m \. Cf. «tiam supra ia texto p. 233 
w. 13 , infra in §. 3 MS. Oxon. foL 10 r.; 72r 

V. ; Verbotenus: eot ( L e. eorum amimot) convertit ad obtidtt. 

46) Lexico addeudun est , 3*" formam serbi , cun duptici accosatiTo eonstrucUm , agnilicare i 
tamquam obtidtm tradidU alijuem mVM. 

47) Ut 10* forma verbi jife, cum «_j personae eonstructa , saepius sigaificat wieit sliquem, sic etdtm 
forma , cum ^Jj rei , saepius exprimit potitui ttt re , quod Lexico addatur. Ibn-Bassam (MS. 
Goth. foL 6 r ) de Ibn-Ammir* : iuUiu aJLb.U v^U*, * *UjJt JxdU (Marcu) l+> jy^ 

USXsm ** JL^JJ v^J-* 0U«> 'JLfcW 'ffLj uJUsi ^ (L jfriJi) "1*31 

L*.IS iU.U>5! 0 \i Ibo-Ciqin (-aLQalayid MS. A. L p. 196): oj»>U.I ^t j^Jjt 
m£ .Mjutob Lf*U , traelut jito ope tuorum auxiliatorum poiitut tt. 

48) Cf. supra p. 166 ann.U t*. 4 et ibi in ann. (a) sie corrife: I.t. trani viri gtnerit nobilitait con- 

49) Bac daU opportuoiUte. brerem •al-Homaidli de hoe tiro psraaTsphum pohUei iuris faciam. InTem. 
tur UU in Gadmalo l^oatabii (MS. Oxon., Hunt. 464, IoL16t.) «t ac sonat: jujsu & Jwsv. 

30 



Jarlmusit , qnos eadem faciliute complicuit qui complicalur libri foliumS°, et quossubito 
comprekeodtt , ut comprehendit quasi umbra homioes. Quo facto , Qa^Iua adiutore usus 
eat s> Hnbtbo 6* auo pari , qui quasi azis erat molarum imperii s» Qs$l» , viro ex agro 
Uispalensi oriundo, ex ignobili genere nato, et ei ignotis proaxis oriundoS4, primo intor 
aequales mali copii , primo item copia dolorum et macbinarum. Adiutore etiam usus 



Ou»! & J**U Jf\ s/3 XJ^\> O^l ±»\ ^y. ^lt jj tj*a/ o-l 

U ^ j-oJuT .J-uAL. Ij-JjCf ^JJI tttlWI Ou*\ ^ jufiaJl 

f Ua5» K^JI ^L^J jj Jj^ La^ ^l jj U^S 

a* cr^*- 11 -r**^ £~ *JI 4*-^ *^*rs £$t» o**r" 

« Uit jJLII Jv* jub ^ss jjgj, vXS, UjUsusI Jmu *JLe .ljSj UJI ii^i-*, 

Ad postfriorein huius paragraphi parlem, ut ad rerba Ibn-IJayan" , quae snpra habuimus, (lext 
p. 221 ts. 8, Tarsioo. p. 228 ts.6 af.) intclligenda , sciendum est huios "as-Zobaidii patrem fuisss 
Abu-Becmi» Mobaiumedcm •ibno-'l-IJasan •as-Zobaidl •a«-nabwl, celebratum pbilologum, cuios ?ib 
esl in •al-Homaidto (L I. fol.20r. sq., non 80 nt scribit de Gajangoe II. p. 478), in Ibu-CiqSnu 
•al-.Vatmai (ride supra p. 19 n». 7), in 'Ibn-Callicane (ed. de Skne, I. p. 732) et ia •ajM^abbto, 
ut iam monuit CL de Gajangos (L I.). Complara hic scripsit opera in qnibus etiam est epitome libri 

•ai.j/in dicli, cuins auctor est Calil -ibn-Ahmed. — Caeterum animadTertenda est phrasis: J^A 
vUfll u&i UJI quae «mpliciter siguificare ridelur: monstmnt nobU Ulum librum . et m qul 
«W, nolio noninessc posse, sequenlia , ni fallor, demoastrant 

50) Cf.-al-Harlrt W-jra,aasarp.93: JhS ^ «vLa J! fc£\ ^ ^S^U 
yUJal jrfLJI ; *btt-'l-ali (ciUtus a Scholustl •al-Hariri/ p. ©01) : 

JL*\J, «X» y-A»T »J o U J jV~H J° (J^ 1 ) 

51) Haec signif. 2« forma verbi il? (cum v P 6 ™-) Le3 " co «» addenda : cf. cognomeu JJL «JyfjUJI. 

52) Bac dati opportunitate brerem paragraphum quam •ai-Homaidl (Gidwafo 'l-moqtabi$ MS. Oxoc. 
fol. 85 r.) de hoc riro oficrt, pubJici iuris faciam. Ait: aJJl Qy.c j_j! j-^t_c ^—j y>fl»a> 

ftj« »*W&L ^ o 1 ^ r^' o* Sj 1 ^ ^ WV>» o 1 ^ o«W 

53) Frequeu apud Ibs-Bassimum metaphora. Citare sufficiat MS. Goth. foL lOr.i KjjJ! «Jx V>J* 

J jUx. 

51) iafra in §. 3 MS. Oxoa. foL 71 t.: «m> K>Ui, sa*^ RJbL, «J ^jCi" J 5 Ibn-Ciqiii 
W-if-ftMiMS. feLSl T. : ^JLLUa JuiJ ^Xa J JU3, ^Jt **JbU ^ Uai. 
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est filio IsmKflle, riro qui mcntii firmitate monti erat limilis, qni itrenuitate gigas 55 ti'- 
debatnr , qui rntabulum quasi erat quo iste ignis exacuebatur , qui in hoc equorum cursu 
caeteroi praerertebat. Uos a latere habenti stabile factum est imperium et cffuderimt te 
ista maria. Eios historiae cognitae sunt „ et quae de eo narrantur nota lunt ; sunt aulem 
multa neque hnc pertinent , attamen pauca altingam sfi, 

Ait Ibr-HauM : Illo tempore colli quasi monilibui priratom eit castellum Blga« , 
propter bellum inter Tariai Berberortrot tribfts , et deTastatum est Jicet iam antiquis Pa- 
ganismi temporibus aedificatum fuiaiet S7 , semper Islamttmt tempore bene fuisiet habi- 



55) Tocab. ^aL> hlc idem significat quod afioqrin.lL>. dieitor. 

56) Terbum *J io formi quartl proprie micuit, micuit digilis aigniBeat , et hine breviUr, tummatim 
aiipM (v_i) inditart, altingere aiijuid, ut apnd Ibn-Cald&niMi (in d« Saey Cirest. Jrob. p. 

Wl*J1 o^/y^ W ***** r»- ±** ^ 

LjaLJi s.^ ; lhn-Bass*m infra ia §.2 MS. Oion. fol 7 t.: ^Syl s-^^ jJJj , 
et deinde (ihid.): 

2*™*9 o^* O* O^J 4 -*' Uf/fl*>3 ^j*. *XJ,t Id. foL 9t.: ^*j1 
XjUf M Uj i MS. Goth. foL 134t.: wJLJI ^LjM ^ jjt Q 1 U» ^t^. 

SuhstantiTum a» J , cuini plur. est ^J, in uniTersum splendms, nileus omoddam eiprimit, ut in 
Terbis 'ar-Ta*libti, in prae&tione -ai-Jaftman (MS.): ^jaSi^ /JJt XJfc ^-i KnJ ^JjUi-t 
0 U >' o-. «AS), e* hiue /ecim ihHhH m , •mMmAi fcatM dashjnat Sic iam reele ilatnit 
CL Kosejyarteu (A itabo 'l->agan\ I. p. 218) , qui rectissime animadrerlit perperam dicta esss quaa pro- 
tulit Cl. Weijers(inOwii/. L p.392ao,), plnrakm jj, qnod pronnntiat, a sing. J»^ ductns; 

probarit. Ex nostro itaque loco patel singuL XaJ hoc sensn usorpari, at addo Ibn-Bassam MS. 
Golb, ibL229r.: id J J*^ *Jb ^»1 Kia^JI sJs*^>*3 ^ wilT Jb\ J r Satii 

frequeni eit plur. ^j" et ezemplis a Wojcrsio (1. L)ei "Iba-Caqans cilatii addi posiunt: sYifabo 7- 
'aganl (in praefatione) ; 'at-Jaflmq (MS. 502 p. 489) : «_«J «itjJj O^asJI ^ jfj 

«jU»-L siLo.l- Qnum aulem ;««J ia uaiTersum nilens quoddam eiprimat, haud mirum est jUj 
hodie Tocari Tarlbolosi (Tripoli) in Africa partmm tpeculum , quod disertii rerbu testatur Ljon 
[Travels in jYortiem Jfrica p. 153) qui scribit Lammu. 

57) » Beja is the Pax lulia, or Coionia Pacensis, ot Plinj." CL de Garaagos Sitt. of tkt AToi. Dyn. 
I. p. 368. 

30« 
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tatum 5 S , irnignem locum occnparel bonis abundanli temporis spnlio , per quod exstite- 
ral , ct vasta essent loca oiu aedificiis tecta. In peius roil illud 5v) ab antiquioribus tem- 
poribus quibus inter eius populum orta est disseosio ei mali ominis aemulaiio , ei nimis 
suae gentis amore orta , quae a se invicem averlit Arabes genuinos el non gcnuinos, os- 
que ad tempora de quibus loquimur. Tunc s«? versus illud direierunt Ibn-Abbad et Ibn- 

Maslamo qui nomine 'Ibno-'J-Aftasi notos esl , ct illo tempore iverunt Tunc Qooisi* 

'Ibn-Abbad opetn imploravil a confocderato suo , Mobammede ibn-Abdi-'Mah -al-Birzall , 
principe Carmonao , [et misit] filium suum Ismfrilevw ad illud castcllum aedificandum, sed 
prius ad illud pcrvenit filius 'Ibn-Maslamae , al-Motaflar cognoininatus , cui se adiuoie- 

runt suppetiae Ibn-Taiffir» qui ad Etnlro* litori» maris pcrtinebat. Tunc Ibn- 

Abbad cum Bagae obsedit , eiusque equilcs incursiones fecerunt in hostium terras , mquo 

ad tractum Evorae et *al-Garbi prugredientes , atlamen interea 'Ibno-'l-Aftas 

sine remissione B.igae obsidebatur , el manifestom erat eios milites captivos continenter 
eolligi eiusque duces contincnler interfici. Ismoul -ibn-Abbad captivos ad patrcm misit, 
in quorum numero erat frater qoidam Ibn-Taifuri , qoi Hispali cruci affiios est j filios 
'Ibno-'l-Aft«si in carcere principis Carmonae, 'Ibn-Abdi-V-lahi , e<t inclosus. Haec in- 
cnrsio fbno-'J-Aftasum summo dolore afTecit et immoderata fuit eius sollicitodo ; ita ut 
p. 224. eum invitum subiugarent 63 timor et alae fractio filii captivitate ; Ibn-Taifur similitcr 
debilis erat fratris nece. Ibn-Abdi-7-lah Carmonae crat quasi aiis molarum belli civilis; 
saepe insligabat Qarlum Ibn-Abbadum ad incorsionem faciendam in terras Ibno-'l-Aftasi 
et in terram Cordobcnsem , ita ut hio omnes regiones sibi subiiceret ; quotiescunque ei 
altera regione rediret , in alteram tetendit, donec turpi clado barnm incolas affecisset. 
Tunc desiderium eius vinccndi et potiundi«», quod forebant Wezlri Cordobae, qui hanc 



58) Patet ^t Jj» hle inftnitivnm esse verbi .*c ; in Lexico, tamquam Infm. , non anaotata est haec forra*. 

59) Supra logicam constructionem in 'Ibn-Haijine ohservavirau» , el vidimos eum femin. usurpasse, ubi 
grammatica masc. postulabat ; sed ibi causa aderat, quam blc non video. ForUsse itaque pro ^jlS^ 
scribendum est ^ y 

60) Hanc sigoiEcationem , qnae io Leiico deest, hk 2 M formae verbi adscribendara esse, conteitus 
auadel ; confirmatur ea praelerea etjmologia ; prima enim forma significat: vilit , aiieclui, subditut 
/uit, invitut tubiugatut et vilit fuil caeL : hinc seconda: viltm , abitctum , tubditum rtdiidit, tuh. 
ivgavit. 

61) Phrasin ^Lis>. LgJ ^jo^ ^ LiLJLb supra babuirous p. 50 vs. 4. *j>U>- tja^ «st proverbiah* 
loculio , quaa eliam occurrit in MS. Goth. Tbn-Bassarai (foL 23 r.): ya-P sJJt aJju £>j3 

63) Quum «ju Uc, qnantum video, nnllum praebeat sensnm, illud in mntavi; saepins illa confusio 
inler ^ e» J, oblinet in Codmbat, et nl emendalionem et versionem meam luear, adscribam 
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l , eo etiam auctum est , quod Q&tlut , prorsos se i aenatus pUcitis 
remorens , non cum iis consentiret in consilio quod habebant , ut quendam ei 'OmaijierVs- 
rum gente iterum Callfim constituerent. Etenim unice studebat vestigium Calif§r«.« de- 
l«re a loco cui ille adhaerebat °3 ; cupiebat ut ille , tauiquam- columen fulcrorum Hispalis, 
se ad certum qncndam principem ei huius urbis populo , conferret ; rolebat QortMa* ab 
imperio, cum illo coniuncto, repellere , quia parvi faciebat Imlmatum , firmus erat in 
haeresi et avertere rolebat Dei iussum. Latrociniis itaque vias ad Cordobam duoentes , 
infestarit , et ipsam urbem in angusliam redegit. Tunc Weilrt illi opem imploraverunt 
a nonnullis Berbert* , ad BinSllrfa* pertinentibus et in tractu Sidoniae habitantibus , qui 
ab antiquis inde temporibus accensa quast pruns Zenalarwm fuerant virtuto bellic» et 
slrenuitale ; horum itaque in humeris aliquamdiu inniii sunt. Similiter Ibno-'l-Aflas 
innitut esl alia ei his turba ; ita ut iam in quiris regione ei iis turba adesset , per quam . 
(larhrymarum) torrenles a regionum incolis fluieruot ; dissensionem eicitarunt isti viri 
inter regionum proceres °4 , et simul tamquam tributa acceperunt dlnaros et pretiosas ves- 
tes , quns hi palom ostendebant "5 ; horum possessiones eiitio dcderunt , eosque docuemnt 
quomodo srapula edatur 66 . Tunc nos , Cordobae et alibi degentes , diu tniruli sumus , 



Bidp. /o*. p. 6; Koseg. Ckrtst. p. 84 vs. 6 a f. ; -a» Nowairi (ttist. ttisp. 
MS. 2 k. p. 451); iXaj J> fjAa^ *l^l \,sub ; Id. (MS. p. 463j : ^ 

►Jl I^Jj go^sJlj, vlhJb Aj>I **i m Js ; Id. (MS. p. 485): r yi 

iui ^jjuJ^ *JLe <\l^l\ v l>*l W g-UJI ^ y-JI idUL.. Hine phrasis, ia qul 

4« forma verbi ocearrit: ^JI ^ ^ZL' (Ibn-Caqln in Hoogvlieli Spec. p. 50) verlenda est: 



63) Si tastus sanut est, Leiico addatur esse nomeo loei a verbo «JU, 

64) Sie banc phrasin verto , collaU illa quae mox sequitur, Ig^lt ^w) -^"n^i 

65) Sie hlc vertendam esse 4*" formara verbi docet alius locus Ibn-llaijiini» (MS. G0U1. fol. 50 r.) , 

uW hoc verbum eum ^^Lc p. el acc. r. eonstruitnr. Est hic: ^ij a^JUs s^Jbl L. Jj' Jld-U 

firjUe uUj>I Lo ^ylc VjjLij 

66) Esl boe proverbium, ab -al-Maidanio aoo annotatum , sed eliam ab •al-Harlrto usurpatum , ubi ail 
(W-,V<, ? 3«i3f p. 578): «UU£I Jj> ! ^l ^ ' JlaJS* OuT _,J ^*. «d qu.ro locura 

ScholiasU docet scapulam esu diffieiborem esse quam reliquas carnu prlet, quia cartilaginosa est at ' 
earo ossibus quasi est irrelita ; addit proverbium signifieare 1 ioeuit flflhal quo optimo motlo rm 
agyrtJtrttur. Si haec proverbii explicatio etiam hlc admittenda est, sententia notlri loci est: docut- 
runt isti Btritri rtgitmmm prineipes quo tallido w/ insoltnti modo propositum ftftt assrqui potttt. 
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pauperes latrones , nnmero piucot et auiilio destilotos, inter se dividere terrae urbes nno 
eodemque temporo , dissensionem inter harum rcges excitare , iucunde edere et bibere in 

harum utraque (?) harum cives°>. Slrenua sua virtute bellica illum locum io citi- 

tatibus occuparunt , quem occupat sal in cibo , et chalybs quasi erant in ferro 63 , ita ut 
non nisi horum opera hostes interBcerentur , et terra habitari non posset nisi istorom in 
ciienteli. Milites autem , qui ad illam cohortem pertinebant quae apod 'Ibno-'l-lStatNws 
erat , anlca pro Ibn-AbbSdo pugnaveraot *9 , et milites cohortis , quae apud nos Conlobae 
erat , ae a commilttonibus suis separaverant. Laudatus sit IUe qui iis potestalem dedit et 
finnum iis in terri domiciiinm dedit ad certum usque el constitutom tempus 7*1 

Al-Motaffar ex carcere Ibn-Abdi-7-laht liber dimissus est mense RebW primi anni 421 , 
postquam malta ei acciderant. Die quo eom libertate donabat, proposuit ei Ibn-Abdi-7- 
lah , ut in ilinere -al-QaYlum Ibn-AbbauttM visitarel 7» , quia hic benigne enm libertate 



67) Posl ^jijSL inUrrogandi signum posni ; mibi^enim corruptum videtur boc vocabulom , sed quid ei 

iddilo lli, poni posse. LgjjUi proprie urhium irgmenla hepatit i. e. karum optimos it mbilitti- 
mot civet exprimit , c/. cum annotitione ad Fitam Tlmun (I. p. 170) , iam a Frejtigio in Lexico 
cititi , annot, de Sacy in Chrett. Arah. I. p. 42. — Hac datt opportunilate, corrigendus est error 
mri exslat supra (p. 140) in versione carmuus -ftiio-7-Labbiina*. Verba Arabiea (p. 61 carainis 
ts. 25) jUTI oUL* ^yji jj'.li»JI (*£Ju ^JU» verti: et quot tegmenta iecorit ahttulerunt 
ka* naett. Std verUnda sunt: */ quot carittimot a. A. n. J^jGI »*Iaa enim idem significat stque 
Ju£t SJdJ (vide Scbolia ad •al-Haririw». p. 170) ; iam JuXil mYll eliam carutimum denotare , 
annotavit Mettintlu ; eundem sensum habere JuJCI v-'» paUt ex Fabuld MileriA Jtnlan (MS. 1541 
p. 9) »Ju/ VjL&y tjj, ail i~%> Jol, el deinde (ibid.): ^jjj, |j\p 

68) Utraqne haee ssntenlia proverbialis videtur; ad primam conferendus est alins 'Ibn-Haijanw locus 
(MS. Goth. foL 48 v.): ajyffl ^ gUl\S f ^jju ^Ji^ J> U*l=» Ju« (j-UI KaT Jji' 
fipiX. , et dehtde (foL 49 r.): £**ssd gJUa. II j\*al j» ^jul Uj*L jUi ^jajt Js ^aJI U* 
laX^Joil. Cf. etiam abud proverbium, quod a Frertagio (Provtrb. Arah. III. p. 493) noUtum 

«at: gJU |.{-i< »U». ^La s-^i, quod ngmficat in Ub femina iUud desiderari quod maxime 
Becessarium est. — AlUram phrasin me reperire non memini. 

69) Sic 6* fonna varbt f U c. aee. p. hlc mibi verteada videtur ; ef. 3*> formam. 

70) Pbrases ^ J> <t jUw, yiJij j_J| tunt Qorlnicae. 

71) 8* forma verbi jLa. proprie usurpalur quando sermo esl de urbe et respondet Gallico patter par , nt 
(AnNr. MS. 320 (1) p. 2): yL^I ^ *Ua8J 0 Uj> ^ jUt>^l 0 l/ 5 . 
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donarerat. Sed hoc recusans , dizit : Maiori hooori mihi est ut lu4 maneam in captirita- 
te, quam at ab isto bencficiam 7» accipiam , sire itaque tu solas in me bcneficium con- 
fer , sire , si hoc recasas , iube ut tafi ia captiriute maneam. Quo oudito, Ibn-Abdi-7- 
lah eius dictum miratus est , summa in eum contulit beriefieia 73 , quia nempe -al-Motaffar 
rir erat egregiis moribus , et magno honorc eum aflccit quum ei ralodiceret et domum 
conduceret. Tunc itaque ad patrem qui Badaioci erat , pervenit, qui iam einnia ad bcl- 
lum aptarerat 74 , cuius apparalus perrectus erat , et qui robuitus erat pradenlii quam p. 
aetate et eiperieiitia nactus erat 75. Erat enim hic rir forlis , intelligentia praeditas, lite- 
rarum eleganliorum cognitiono iastructus , doctos. Iterum itaque se 'Ibn-Abbfido oppo- 
suit. Anno 425 misil Ibn-Abbsd filium 7$ Ismfrllem cum eiercita ad hostium terram , 
foedere pacto cum Ibno>i-Aftaso ; sed quom Ism4.il iam longe in huius terram peoetras- 
Ml , Galliciam petens , et Ibno-M-Aftas eam hacusque dolam , de quo eogitabat , ce- 
lasset 77 , Ibno-M-Aftas properanter profectus est cum mililum caterra , magno numero 
constante 7* , eique insidialus est io angustis montium dauslris in v u in qui sciobs erat. 



72) Oe roce *!• cf supra p. 77 ann. (22). 

73) 3» forma rerbi ^^ij saepiuj apud Iba-IIaijaneM lignifieat tmnia fetit quae potuit , omnet viret fo» 
ttndil aUqul in re, rel m «liquA re acquirendi. Cf. infra in §. 2 MS. Oion. fol. 6 r., et isi MS. 
Goth. foL 232 r. : A \ymi[j^ ^«S.X^u . quae rertenda sunl: eommodom vitam tibi 
proemrare ttuduerunt tt omutt virtt inttudtrunt ut opti acauirerent. Idem Tcritum , cum acc pers» 
constructiun , signifiat: atmulaiut ett aliquem, ut apud lbn-IJaijaBew (HS. Goth. fol. 28 r.): a^lU 

74) Verbotenus: w h l bctlum iam aptatum erat. ' 

75) Ad literan : euiut prudentia , aetate tt txptrientii aiepta , firma erat. Sic enim toi j&^» recte 

ia Leiico eiplieatur, et occurrit r. c. boc sensu ia pne&tione •al-Jatuaa» (MS.): ^yiji>\ q1 ^JJ 

UCisOlj ^ ~Jt -xac Antea, eollata roce >j£i» (paiatum) putareram hlc prorerbialem loeutionem 
latere, sinulem iffi X^UII juJui (de qul nde fiualremere Memoirt tur Mtidani p. 36). Sed 

in aliis locis lbn-Hai>.'e iXL> semper illam habet significalionem quam hlc in rersione adaisi. I. 
MS. Goth. (foL 10 r.) legitnr de riro eum fuisM: a^ui, \jA£j\) HjUAy (1> 1o) Jt , et 

alihi (MS. Golh. foL142r.) rerba exstant: XfttfftJt, K*y*V.aJl J.-> ^ JuU 

76) Yerbum ic^. hk cum yi pers. construitur, ut apud nd-MarrakiiiiiM MS. S46 p. 115. 

77) Verbtim hlc pro denominatiro roeis ;/ ai (tM/M/fmaii) habeo , iU ut ncetra phrasts signifieet : 

78) 5* forma rerbi jut sianifieat multmt /uit, maguo numtro conttitit , cf. de Saer Cbwt y/rmi. I. 
IIa t* 1 a f.; U. ca rs. 7 ; Hl ts. 9 ; 168; Omtreaere, Hitl. dt* tult. mami.Ll. p.nii; Ham«- 
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Eius consilium ILn-AbbaJi/w prorsus latnit, donec in claustris monlium 79 iam a<Wet. 
Tunc ■'smuul quam citissime se ipsum periculo eripere studuit et totum suum exercilum 
Ibno-1-Aflaso tradidit. Quum cum sociorum calerfi fugam arripnisset , tali angustia 
affectus est ut ad equos suos caedendos confugeret et horum cirne se aleret. Suam ri- 
tam periculo eripuit 60 , se Lisbonam , ullimum eius ditionis oppidum Ln liiore Occani , 
couferens; sed exercitum Ibno-'l-Aft»s , inaudito modo, eistirparit quasi ; ad huiu* ma- 
gnam partem assiluerunt insuper prima agmina equitum hostium Cliristianorum , hanc 
venando quasi ceperunt et ingentem numerum interfecerunt. Turpiwima fuit illa cladesJ 

Ifostilis animus duobus illis viris perslitit usque ad mortem. 

AtT Ibs-Bassj« : Ex poesi Du-M-wizfirataini sunt hi rersus : 

(Juam pulchrum est nilens iasminum , iuniium ramis teneris rirentibnsque ! 

Gibbum camelinum aibi pro iumento sumsit m , tapeti quasi , ex tenui »iridi serico facto, 
insidens 8a. 

Oculis illud inluentibus, diceres illun plantam esse smaragdos, in rjuorum medio sunt 
unioues 83. 



kcr Sptc. Catal. p. 214; -jtJi-Nowairl Bitt. Aegypti (MS 2 m. foL 69 r.): iUsls UU ^LT 

IM1&1 rJ i* ^J. Hanc formam itaque etiam hk legendam esse pulari , quum »juu , quod Codex 
offert, hle ferri aon possit. 

79) A sing. by& bic plur. format Ibn-Haij.m , quae fonna Lexico addatur. Ifoa frequetu qui- 

dem est h:uc forma in stirpibus brevioribus, atUmen CL Ewald ( Gramm. erit. I. p, 189) lam ciUfit 
a aing. £p , et similiter JL> in plur. habel tum Jl^f ( ut nostrum byA , alioquiu |ilur. 

L»\jM) 1 tum Vijii. 

80) Phrasis aJUju U*Vi , quaa Lexico est addeada , idem ni failor erprimit quod dicilur L#tf »el 
t^jui L*tf (Kasag. Ckretl. p. 73 ; -a»-Nowairl Ilitt. Ilitp. MS. 2 k. p. 437). Ex ho/ibn-Haija- 
Dt> loco corrigi potest locus lbn-Iiassarai , qui exstat in MS. Goth. (fol. 6 t.). Legitur ibi: ^*. 

81) Piisi plane fallor, hic eogitanJum est de illis Tiridiasimis collibus, Arabice ^jj dielis, qui in Hispa- 
norum horlu aderant et qui ptanlis odoriferis erant instructi; cf. supra p. 45 ts. 3; p. 103 ann. 157 
el 158; p. 70 canninis ra. 17. Talem collem hlc giUmrn eameliuum Tocat poeU. Ex lectione Co- 
dicis 'Iba-Bassamt foret ■ tibi pro iiumento tumtit montium /attigium , quae faeilior est lectio , sed 
iam hanc ob causam suspicionem moTet; praeterea rerbum | _ > r '-- t multo melius cuio gibl», eamelino 
quam cum monlium /attigio iungi poteat, et s.ji ««r' Ho^r de gibbo eametim lururjutur. 

82) Hlc ipse ille Tiridis et amoenus coUis significalur. 

83) Vix opus est ut moneam , tmaragJot hic plantat/olm. unione* p!antae .fioret ««««re. 
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Diiil etiam : 

Quanlam admirationem movet iauninam cuias adipeclai paicher est ! praoitan» eit ad- 

spectu et odore •*! 
Supra eius ramos sunt quasi nammi argentei in veite *eric4 liridi. 
Scripsit eliam hos reriui : 

Vides lloridum iasminom liheaUe 8 s lupra eius ramos , dum nubium aqua nutritur. 
In eius hortis folia ordine disposiU aunt ; unum aeque ut alterom m longitadine 

ctum est et quasi cuitro scissum 86 . 
Oiceres flaros hyacinthos micare *r illustri iam die , compositos et ordinatos lupra ramos 

smaragdi. 

J. 2. LOCI DI iI.-Motv;IO'). 

MS. Oion. fol. 5 r. : 
^af ^UJf ^jljjtt L50> ^ ^Ux *)X sX*xi*J\ /6 ^ 

j&i* %\ au. ^L* ^l « f U, 51 JL» 

'Juo> f&X aJ ,J ^ «a-rfuJt iu^ ^Si^ 'jOSfJI +£m i X aaa U tj *5 

•a^lj jjfc ^t yjl ou.1, '^Uuy, ► J #* rrf'^ ^ ^ ?~ 

' Ui jl» *cs>-Wt UUjOi «»L£1 fcJLiti e 0 C>s '«LwJt «Ursva ^Jw. 

^ aJU b**, 'J^t, ^ (^j *Jt/| ^ «vJI *JLc c^i « v y> ^UI, p »J^\ 



84) Jji* adtftctm iloris: cf. supra p. 32 ann. (104); tjJe^sVyt ^ de flore dicil Ibn-Dfaslama 
(tide 1. I.J; j^.* inierior floria part 1 side ibid. el p. 24 vs. 2 a f. 

85) Duo praecedenlia cartnina de illa iasmini specie agunt, cuiu» flores albi sunt Hk sermo esl de ilU 
speeie cniu» llores jfcn >unt (cf. » s . 3), et quae ionquilUe Mmili» est, ut testalur Ibno-^l-Abbar 
[iatminum oJoralistimum Linnaei , Gall. jatmin jonquille). 

86) De caljce IIori> cui-itandum eat , qui est, ut Gaili ainnt, » dccoupe en cinq dents ou en cinq lanieres." 
H7) Quod ad gr.u11111at1r.11n cooslruclionem altinet , cf. bic Ewald Grau,m. eril. II. p. 188 in f. 

o) Seqiientem loeum (usque ad >jOu. rOuOic -fS j ) eilat 'IbB-Callican (ed. Wtistenfeld , Fasc VIL p. 131), 
et »erba usque ad i^Ju^ e&ff, "fcJlU-JI •Ibno-l-Abbir (MS. Paris, fol. 48 r. el t^. 

») Cod. JJJt y. c) lbno-1-Abbir ,lo-.. d) Uterque ^Jj. y *) Ibno-l-Abb. Uf 
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yj, juib *'«.\>-*, •Jw-.Jue j*T, '•OJL. £_j|, '«J-, ,-JU WtXftlS, ,JU 

M 3> " f U*l BjU> o* Jl^ *AT * U * fLrtl >3 J> fe-i -j^^J! v**» 

jV ^ - 0 u~ ^yj/^j «j/i, j\*>i, 'usL^ >ji liu* > 

J\ gLv., 'o^U j*e > U-, ^ ^ '^ S > *jj* « 0 1^> iu^ 

X*. /IjaMM »JJ*>U> oJL> ow«i '-J^l ** cJJb 0 L^ ,j,J, 

JwJ jwJi, ^ yJJJ^t »L*t *eU> *uJSj «iU* JusujuJI ^ju' iUj* J X * 0*2«, ijJv^-l 
' jJUfJI, '«-ju^JuJI <U-ttl ,J, «^Uf/M *«*,*Jw., '>jdl o-»^ v Lj~i, <JUI 

"*^ujt *j*.u o- ^ jji »l.j> '^i 8>ujt, **i*;t ,^ji, »>Jt ^jasjt, ««u^i 

»t*iV*t J 0 ir L. y>|, jJU- ^Jt ^U U « ^t, - Jt>UI ^ 0 u u ' jLit 

»L o* »xij» ^ jJt tiija L4J *ur ^ j-*** j>3Jt »j(U^ J^* " LJ tjju^. * »jij*ut 

**j"% ool/, va*AJt saJJ Ljit oLLCsJI «^jrfjjt f OU>"it sls^ f Jwrtl • Bj**a5 X#uJ 
ju3=U i^^^j or^^is ^^Lj ***» SjP^t * or^U> 6 ^T-y-^' *>J r , ^iaUIt jujI Ojya lXju 
wV.jff vwVju Jw»^)t ^j-ifi o^^S 0&*"9 wt>'^ t> '' " BjJ>^il ' ^jjjUt»- o 4 ^r'-' ' ^^fJI 

fol. 5 t. ^ * ^.J^ffJt j 5 L«j, 8_»*Ji:t i)3 » Uj .Ljlt ~jj> ^Jj» » juIb jU> JJiU »LLU> JJt 
JLjtj» LjSOuu JbUJ U»j*Tt ,y Juj. J • uuJA oLUL> :JjJJ * jU^^t, 7 *JJL JuW^tg jJuJt 

sjiuJt nstia o^ 'IrH <r* «i4 ^3 i-VJ* ^ * ^«.1* U> 

*-!>, * ^3 ^Lsu *J / , >d. i o-« UL*W ' *c'Ut ^Jjs -Lp^t «^*, Hj-Jijt •* 6X4, 

I w*flL> *lJLiit * j>l jiyUI o-* cr^ 8 J*- ' O 14 ' »*b * * ^"^'a 

«) OmitL IA *) H. Ljj. e) H. addit iU»jfij ^Jt ^yii OJ, , quod pro gtosd leqq. ^ 
Jcoi-JI ,yu Kffcji habeo. ' rf) H. e) H. ^Ju^vJ. /) H. Bj*>^»1. f] H. 

(de suo) .ddil tfUjUjt, ^jimf i) Cod. ^U,. f) Id. ooU^V *) -Wl-Abb. m»>. 
/J U. Jt4l. in) Id. ^l.. m) U. Lvt in quibas verae lectionu ve»tigiji faeile «jjnoscis. 

•) H. 8j_u«ui. f) Cbd. Jw."il. q ) Ei eonieeluri ; Ibno-M-Abb. Jl+^W i Cod. 0 Uj>^L 
r) Omiltil Tbno-I-Abb. f) H. (jrJu». f) Id. (jj-**- »J ■* •) ld ' 

ic) Omittiliir in Cod. x) Ibno- l-Abbar addit ^^1, , qnod pro glosri indocti Mbnru habeo, roee» 
J.JtsnJt j,L$\j explicantbi sjnoojraum horum verborum Umen.ni fallor, non est , *ed Vt> . t L»Jt. 

y) Cod. iu«ii!U *) UUrqu. jLfc»^t,. «) 'Ibno-'l-Abb. >JJU. *) Id. ^.Oj. c) Cod. 
i) H.5JJ. ^,. e) Id. oULbit. /) lbno.'1-Abh. juU>* g) Cod. •) Id. 

twfWftt, ; Wl-Abb. addit idL>V o+JU f) Cod. j.Jb 0 U,. *) Id. Jot. I) H. *UL>. 
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-j,jJI o*aXJI ' • -J-_u> 1+4* » vifUSU ___, ^j--JLj _<UJI J-i JU» cjJ-t « u^-J-j-I 
j_JI J_»l JO_ ^jR*.f ^l «iOft-Jl (^aVl »j_i J-eij gM* >*J_-__iJt LiJ. _L}_ _«_*_ 
L|_e _L*i» /Lb-JI **UA > » UJ! ' Ji£__ _~UJI JU ^ -L->._t ^JI *,,__> - X-UI 

_v» (X&a us_» ^ji i*_j o»* *_» _ i+» £;;__« 

ytft J^y J_J* olJ-1 ^ IM*. ^l _J._ fJ, «sJ-- j-_ ' a - v l 4 J_x.l« 

• ^#1 »L> jV • ^ ____l jlj»l 3 __JI - -lj*l 3 -(JJI _UT, vs^l J__v L^ J__. 
otjUJt j_*_l 3 «^tUJ. j^uiUI ^L* K~4iJ. o_-l. _*L_JUt._j-_JI J iV/JJt jj___l 
0 UUlt ,y_-l 3 -_*,UJt ,}»JI _-ijt 5 &_J1 ^Setf! ^Uj »_*U» ^-Jt v-^crtj _Uj| 
pUife* -_-*_1 jtjSl ^wu U f«__L_. _____ Xiji _J- ^uLy . s_ljJt JL?.jJI Jkistf, iOfyJI 
.-tjul _J_ vi^-ct _-_*_, JuJt J_J__1 __U w\*tJLi J-i Jtj jLs*JI _*_-_ ^Jx SJljJt 

•jUp-i jOU « «JLai _i_)i v>r (> -^- ,w —* ^?. r > *~* nJ^ u-J^ 1 <d_UI _-_ 

L^j_»___t vJLi! «Jlj KglUK ^l ' «5Jlj _\_M } r i£«*j J_ 0 t ajIjAJI ^ X^lttJI * 

«&...» 

^JI __-_» ' L* .— - - ^jjk * LfUsJ ____> - .oJ.jt ,__*_ » jjjc« " LfjijotX. _— _ ' «ijiu 
« . ... — 

ejLfri * JjJ> «jjytt LJ_>t J jJju * *&- jJ - f J f_ * > l »J* j** «-LSl »_ yjA. J jjus 

u_Ju UjJ* £ty _IJ| u.jV «J* ^tju JIja 311 jv"^' ur 1 ^ ' w^ 1 * j» 1 ^ 1 f f ^ 
«tj^JI (^--j ^wo lj_i »_*5. j-' jL_i UMA» »j__ s*-»# *JtJ-»l *-*->U _ ,^-JI 

os /Jm UOiftU, » L^-sUJ *-__i -U^- lJu'J=u w^yJI *U_-I gU»_» c t 3_l -Ljfc. *JI 

V 1 J*" -r* ■! /M sJ ^' ^ e^^» l " hX * r ^ 1 ^ 1 » f* 5 U>uji 

«) •Ib_o- , l-A_b. ^UJ!. *) Cod. ^J-JU. «) IWl-Xbb. «Afi_. ; . _) Cod. „U_. 
.) Omitti» IbBO-*UAbb. /) Cod. LL_JI KaU_y «) Ibno- , l-Abb. Ly^, *) Id. ^ 

i) In 'Ibao-M-Abb. haec rerba omillnntur, iptio vicuo rrlkto. *) Cod. addit: _Jt ^JU _jjait J-j 
Uj B_'_CJJ »_L»jt jjftj. Lfjc , quae rerba spnria et a quodam librario profecU mibi Tidentur. /) 14. 
_L_ j__L. mribno^l-Abbir t_jt y «J Utenjue ^*. o) OmiUil Ibno- , l-Abbar. /.) Cod. 
iiijJI. ,) Soqoentem locnm, t^ne >d verba J.p\ ^ _J_ U#Vjj , eliam «Ut Ib«o- l-A_h*r 
( MS. Parie. fol. 48 ». !. r)Haec verba omiltit Ibno- I-Abbir, »acuo spatio ia Cod. relicto. t) OmitL Id. 
f) Cod. iijU. ») lb_o-'l-Ahb. ^J^UU. t») Omitt. Id., par»o spttio racuo relicta m) Cod. XJwijt. 
*) Id. U»U-J. , Jf) 44, «klit.. 0 1, p) Jd. ^t. .) Ib_o.'l-Abb. x^j.; Cod. ^ ' ^ 

•) Ei coniecturi i Cod. _>. ; Tl_o- l-Abb. j}=_ e) Ib_o-'l-A_». ,.ly_t. rf) Omilt, Id., spatio Tacno 
rdhte. ») Cod. Lj^tUJ /) Seq_-ttu Terbe. uque ed ^l ^l , etam <iut Il»o-'l.A_b. (L 1). 

31« 
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»»ji3 4j>\ $ '.jj_ JL>, .!_»_ o>i ^ c i L, vUs jj- ^u. .^£3, 

JL&A » -U_ <-} _wu 0 -T- "jJLjXil ^J! iiJiXSfl J__ »J_- *&i * Jj, «,x. a .t 
M. 6 r. _Lsa_| ^l |_4> JU- b>Jt i_w_JI _Oi' ' _>_-_*, i_«U?_» _f^U (^O^Jb V ___J| 

IS-UJ JUjt ^ ^ytUJl ,jy--*_» £-_•_ J r LI _-l__-l y^J i-___Jt i_bwV*_1 «J_» JJU 

^&\ ^ U>L uv*i jJL- iL-*X. V U ' L^ ^Lol. '»-_-- J,^ t-.Lt ^-^L^Jt 
oU>Ji ____ iL__> *__*_» jJL^fb XdMjB Jj-_ i-uO--. ^juJi s»0__ -*JI Liu I4J XJUJI 

t ^ 0--U JjS JJU r^Mft Lp/J, S,U_JJ -ift / e, J>JI 

_£, & 

^sjt Ji_1j-_> ^yUI -_*v£ ^aJ» *_b. (^StJ») 

^.Jl -SJui cyULJt ^yJ^-J» J_4» »JJ» klU* 

__i-t u it ^jJ- _*♦» ___*- UL* jt (JLi 

O-jJ-JI -Lilf ^JjJ. t3t Lf__ gU_-t & W U4 
juJJ (__gyL *jL_?. »'!_-L_ Lci j£JI >_JS iwJUJt i-yJ—sJI »0_- *»jji _Lj_I _vJLT JU», 
Jw-Sv. (j»lj Lj>U » i, - ; -J |_»-V' ^J-I -_JJt fL» L|___t »jm5 v___> ___£• SJ__> j_»tji> 
Cir» o*^' _r?_ O»?* O*' V 1 ?^ vU~ tf^jyt-' *»-» o-* a*t 

r*-s; tA* 1 *-*_-i -^' c^ 1 r*^ u ^*=*- ct? d 1 » o* ,_*-_» ,_.»-> ^j 

0 ,L_JI U-Jut, iUt/U * -1JJJ U-Ji-V, UiWki' _r» gfUj _Sj-J» ,_t<__~-». UtJt 0_u ^jaJL 
Jj--i _j» JL5 0 Ls» ^jt ^yjf-il iJUiel L«J-L_ v»*?-V X^Ll «J__ l_J i_iJLs:Jt 

JU jul ^ * A*U £ jJ_« U-lj-a- -vV>, J-l _*-J_- J__aJI ^L>j iU-_»l v-OSUXit LJl 
_^ oM" O* 1 tt* _-b J-* £^ »r-l -U«_ H jJU. j-# tJ 1 - *j.oo ,1 

ji**" r^ 1 «W 13 **** «_-*> _rf _J* _rt _t**M O-b C*tj o-» ^Jj*-»t 8j*_«_W 



,jj_Jt JU> c,- * Uut ^3,? -U 0 LT, • 0 L>. J 35 »-5-0- _>J, w _* _JJ1 £~Vi JJUJt 



a) lbno-'l-Abb. JU> 4) Cod. _L_. c) Cod. v-v-u*^. «f/ Cod. i_%. «) Cod. 
/) Rlc cine dubio quaed.j_ in Codice sunt omissa, licet tacuna non indicata sit ; fortasse supplendum cst: 
L^JI _Oj' v_~acG J**,. j;) Cod. ^*--^!. -) Cod. UJU «T Sequentem locum citant 
•Iim-Callicln (ed. Wfistenfeld VII. p. 131) (usqne ad Terba ^Ji. _j_i_t ^) et Ibno-'»-A-_lr (MS, 
foL 48 t. et 49 r.) («que ad Terba jJU jujS, ). *) Omitlit 1^0 1 Ikhir, 
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L.* u-^J' ^jxXo^ jLLs^il j_y^i o*^' ViH^j o^' '^••9 «"-"Ls**, KSUedl r L:s, 

0 lLLJt wJLl. ^JI *j (j^l j*. J-S vtftt ^ «SJo j-. J*i, *JiJii ^ * Lo.1 • ^jjli 
*2", LjJ JB* CT* ^f*^ 1 i^* ,L *- i JLa» e^-j^ j-faJ ^l 

Jlc < jO^SU. lOlaet loAJLsu* 4-USt ^ JUJUi "i, LuJUx. ^ •^Urt « l»jLA ^ 0 Lut 
L*A *iJL.t Q U» ^ «j11> otJ yiAJI ^ ^13 f bKJ! fjf^ ^tLi L* «JulJ 

^Jt luHJt, i/UbJI JSLfell >kX* ^ «UU *Lo*l I L*~»t, SoipH * L**J t jJL^ Kju^I foL 6t. 

ju-uls - v>y*3 ' jLj - M!> v^-si * K9h 

J j-.jyU.Li «UJb ^JLT tj *jLLJuJ -rfXJt r K>! JL 0 LT, sju*, k*^» 

- j-ii rfJfc ^ j^t ^ ,J ^ ^i «jjj ^ ^Lt ^+J-l»! ,y LLs ^j^j-t 

jujJ iC^Ail »j> ^Jl i^L* ^-ow. ^ g*2 i^L» • oL^LJI o4V« o-- UdL> juil 
j-J lAAi XftSlo ^l O^Lku ^ ^jJU c^l uryUtl f jj?L?u «Uj jJLTiU ^ > «jUii 

a 4 * oV 6 * ^ &> »J ^ "^S **~>J oU 

^viJt ^ oUb eo^t Ju^ UT J*a*«Jt 0 l/, r L-^ ^t JL$ ^LT ^t ^ oLttl 

lS,-^ yl !J> w £»> J~*U~t ^t cwlj> j-l o- (ric) JL*. Lv 

*«3JJ Q-. L*L* 

JLI 

Jj^- «L-JI jjIaJI Ujl^J^ Ujl/ ' ( CJ -~uJt) 

c L5^t ^ J\ ^ c UoJt ^ ^ Vj il ' (J-l>J') 



a) Cod. ^lili. Cod. addit lV J. c) •Ibno- , l-Abb. L^Lb. «0 M. ^LTt. «) Ei 'Ibn-CaUlicia* ; 

ulerque /) Cod. ^ucs j. <r) *Hmo- , I-AW>. omiUit y A) Id. L^. i) Id. L>«55!,. 

*) Omitlil Id. /) Id. jJlSi. m) Id. rfLJU. -) Cod. omitUt o) Id. o^^JI. 

j») Uterque ijJu\. 9) Cod. »dd. ^y. r) Iidem tei-jiIi enUnt apud 'Ibno-I-Abbir MS. Paris. foL 51 r. 

/) Cod. /j Cod. L|Mwt* «) Cod. LM c. r)Idem carm. ap. '<l-3Lqq. MS. 558 ». 
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C U*_-L JJCi U __*!_> _SU_j pJUt, 
pt^ __*«_ ,J 0 \ Aj^i J__. -_mJU 

JU, 

j<»> O^—J uX^J £j*»_sJI f>l t___1 * (^>J|) 

^jJOUI «U_l| * k_4 l^iLsUI ^jj JU 



ii_r 



pil OjLi tjtt l_»,U_,l Ujlj.,1 

3_U« ^J» 4>_r vtt«JI lj_> 

fol. 7r. jSU* t^-JI o'js'> o 1 ^ Uj>> J^Jt, ^jUUI 0 _T 

,1_T ^rUul ^ _l£ u^ltf. ^Ul 3 ' -Tl^ &> >Jlt _*__ l| ^U-^I) 

orjk^ V j>Ji _o>_ iis^, _tf __ jj__ ^ _•,_!, 

,U__1 ab. 0 M ^U _^U ,L?u-5 ^ -^t, 
£ -_C_l ^Jt _J, ^ ««_M* o* c*^' os^ o*' n*"_ 

_U_l i,1-> 5 tV» 0»,« _4£* _**-*> 6**^' V (J-^ 1 ) 

^j/ _*_ _SU_t tSU) U_suJI LeJij Ju (J_U-I) 

_^_*»__JI 

^-juJI 'JJUI ^ Uyi (jV^I) 

|__s'Ly_ s _J_l_Su J_j 

v_U_l « _^ <-^» (ik>^l) 

a) Idta carm. apud -al-Maqq. L I. i) Al-Maqq. ^ c) Id. UU 4) Cod. JJ^. t) Hoc 
carmen iofra ez 'lbno-'l-Abb»ro (fol. 51 r.) editnrus su_. f) Cannen ad quod bi rers-s perti-eiit, 
exTWl-Abbaro (foL 50 f.) edetur. g) Eadem obserralio eUam de hoc carmine TaleL Inu- 
L L foL 50 r. et t. 
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nj*e ^ Ktffa» ^ cr 11 *J* lt* u 1 j& J-^' o 1 -*'» w - 7 ' 

J> ^ 

ISI* LJCJU I o> .JUj U, o*Xi> (jitJl) 
- L«J JL^ "L-jt -sU-JoU» 
•oLiJl ^ < ■■> v * |i H jjJ-£* ^L-->l 3 



JLo LWju ^fU «I. LL» sjL* o-i ^Xi 

* rSJ~J\ «Jj s^JLs\i I JJL f^^j f o*Jai 

«JulJ UjJo Li ^y-Le^ '*LJaAJ} L&iLa* Lw& ^_ * 1 ^ U < **3 L|fcitft| (j»L)t JL>L 

4 .jL» G LSo IjiKi *'*UJ:> »«U>j 4 *L.^ sJLb Ljj, *J*~' y*** u p*r*' CT* 
•LbLc^ tlfaytJ e^Li «JL» ^Jai^l ct j yJaJI * ^ji pXi 0 Lf L. ^l «»jLi : Jo^, 

^ 0 \ )y > jJ U|mmI JU, » 0 U-^ JLsu «SJo ^ U£ "L>jy mLj) y>l ^JI 

*«LhJoJ L^ wJ»1 3 'kw ftJlrs "o 1 ^ 

jwl* iJJ y>L 'o-f J o' cr* 0 L* o* 1 55 

t^>3 J^a *Xt J-»» aJ «MtjJt, .jb>L* ^Jai^l ^ jJaJL, y>yul *J* oL* ^ 
L^^^ 0 tf M^ti^^^U^ ^ t>U JtLJ ^ J-iL, *£*> 

iJ Jt ,JUL> ^ **JJ ^ ^ oLc ^J ^ ^t ^Jx ^ Oji ^ 

r-Lsii o-* ***** ***** <s± rV ! cr» o*> u r*^ *^ W~* 



a) Liciua hlc est in Codice, in quo lantum i^Lui^Lil enUt; «opplevi ex ^l-Jf.qq. (L L) qui 2 
ts. deteripeil. b) Hunc ei tree sqq. TerstU etiara descripsit *Ibnc-'l-Abbir (fol. 51 r.). c) Cod. t ^i^. 
J) Ccd. I.jt^'. e) Cod. /) •lbno-'l-Abb»r va,JJ. g) Id. ^Jjl 4) Cod. 

«jj ; eorreii ex loco qoi iafre kjitur in seq. peg. ts. 1. 0 Omitlitur ia Codiee. 
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fol.8r. ^ Ju-Cw., Kftit^il oLj_» o-A-kO CJ- 0 U U * <4-*-» «** 

ivU 3 X-U-*, j* 0 iy Jt iU__t ^ blju » xiL, iu^sJI ^l- XaJU v->U ^ot 

Vj*M oii Jj* jJ, UL<J * fH*) U -U, v*~U a UL» b>v> ^s- ^ 0 *«>. 

i/Ii-, l__» 0 y*j jf ^j-j ^Lo jujt, ^1 ^ 0 u,yt ^jj 
J_jt 0 tv\*. cJiit #uL&l iuuut ^i/^ll u,« x*jji _-t>*t «^ji. *• j>o 

iL> J> -SU-UW l>-U ^t Ui- -A**** KUU JU ^ ^ Ull 

v >JOt vttd^j vjJ^I B*J£l oiU oJUJ, oJ-?Ut, o,U, u-A-tfl ^-,1 Jdb ^J* «i^* 
L4J Uixlf iuJi- K-5, L«b U^-i o_*v4 «JUU «JuJ ,yt oU ^-»1 yaj 

^xXlt Jji ^Li-i] ^t ^ ' ijffjJI oJlT, iuL * * JUJ * Jo.1, r UU ^ ^oiJt 

^U ^J-» J (4 * OJ v> UjJt, i^L^ 

^l ivJ> ji ' ULs-Jj, tJjjSl jj t/i U*>\, v-a-J^ 

. ^^1, - oU:iut a iveU-it Jai t^U, jvIUL** £-S\j 3 jj-Jl 

_J1 8j,j-J Jw_<-Jt *J~ «*JJ Jou ^l ^t, j^J iJL*Lw:t j-* JJU yJUI 

v_.j> Jvjjy.' ,.L»t «vXie J-i^jls «JU cr - aJLc -ijJI 0 iy U*i *iL>j i_uJt juL-DLi vi5oj 
Jv,.,a»».j| v^ ' juv«»'J K-UJ woUa LS -'- £L J^i-* s&JjtOy "M »a«JI ■ ^ * ^ j v_v-CJti vX_e_s*.'t 

.^-uayt ^l »JU-, e< JlH U IjJLT j_>jr> ^ol ^LJ^ J-__!l JwvS- £• oJuiil, *L> w OtrfJvi 
„iafJL : Ov_vi j4I_v«vj ^Jt v_0»t ^Jai^t ^j! 0 < j-t-^ij " Ui_- ^JuaXi U|*V| 





Lkciuiu io Cod. 



*) Ccd. iv._L\ 
i(\ Cod. yJC"_j)j 
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»J^> ^ fJ* u^U__j n**t «Jl^, iU» __Ji1, *£_£ «-jjL» ^sil tfjLsO- 

- gu-Xf JuaSaJI ^ Ui tj^ tj^ ^SVj *i «All» ^t « jJ-i* J_c>, UjU 
w*I3, J^/ jJLjrf K*i,yb LJU o_j, r UJt ^ _B> ^ iuU^t ^t Lp-L, jY, *>-_>, *riL .0L8.. 
«5J^ U>li ^ ol*L. JuU, -U- ^L. -J* jJUJt «X* j_t ^ >JI ^ 

-Jpjfc ^JjU JUl «_*JJ y-B rJ^ «t_-u» *J-U B_U «J ^*. ,J, j-~_j KIU-JI 
J>-j r L-l, iJ UMjiiU U«_J J-Lb S jL*Ut JJ* ^yy^, »J J_»ji JcU* 

^t nJ^Ju fUU jsJJI J-*__UI J-*3. thal gfcUi fJU U# -_WI 

rWJ >JLUJ1 ^K-iiHr^U- ur£» j4t U#j ^ 0 » 

i___J-_J i_*__JL* 0 L< L. ^jJUj I^U sjuUI 4^1 ^ ICyAjl vj^ul 

IJU OLj^l UuP ^ -JL*. ^jJ-JI U., Kjj_sW*I .J-J» .jU v_vJL_cu, *Jj«JI, v^' O— 
UUj ^t JUlj» jj^vjJI (^yt JU* v&_>'_i JM J*i plSjJI Ju__X»Jt « ,jiU «-j 

c< _» /Euii jolfisi ,jj*j «^-y .y jJ_j=JL *J c>i*4 U I_*UjjU iAJ} Jwjj 

£4*(&M ^J.JvP ^U JWli tfj* J-k£ .jJLl luil JUJI (JU JwS, oUaJJI vJ-b, gjtf ,U>I 
XU J,**! £_, ^ gJLJI UjJUj *JJt U» 0 t ^JI ^uJUJt Ui! .J-s- tfjLjj, ^jJJI JJL.JJ 

j--_Jt, wjCJo ^ji' _t— v-J>5* ■-'■--_ ' 1 lujUy* a... ._• *.4i jjt - ». ^jt ^^ju^tj 

vtiLo^t t!j_*^t »__!_=♦ jjjt Jw-CuJI ^^i Uti^ JLsJt «jXm UJLi i_CU i^L^JL!! ferij 
r 5^UI ...... j^gU j4__:t ^-.-aJ jj-_Ij ^jCJI, yiy* ^jt, 0 .^ 0 ?t. ijtrSXjt ^jU v A'L, 

. . . -Us_sJt «j^vil ^-i p-Oiiil ^JI Juu ,Jm J^. -JLe ^JI KU> Lj_>, 

^ L^ LfL. ^ JXU KjJuJI y-jt ^ ^^1 tff 

wAJu_.l iJu* JiU-, iO*Lj ^Jjt ^jjaJI iJk* J_>, U juI «JJJ>, jfiWJI ^wV» (jJL-s L#U1 u UL» 

k*-— -,■._..,_. ^-Jjjrttu *UJj |--.L-J! * ^!, lij^. HyLJI 

U-_pJ 0 t ^jJt .j*t Jt^ 0 U ^Jjt Jjj, ^X,, ^ * ^-jt ^ja Je\ji ^JI Ojiu. 

KJUr «^iU: UJLi ^jLi-Jt ' ^ UOT **** U-Xlt, iJLj-v 

«) Cod. *) Cod. addit *U_Jt ; cf. ad Ter». huius loti. c) Cod. addit ^^.S, quod 

pro paruin accunU glonl Terborum Ju_S-_>J! ^L habeo. rf) Cod. p-^Uj. «) Lacun. in 
Cod. /) Hk qUMdwn e-cid-we puto, g) Ijicum Lo Codire. h \ Lnun» in Cod. 1) La- 
cuna in Cod. 
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yLU c>^__i K^jlb LiJU* _Li_l v_J__Jl ^sf U j__Jt ^-l «J ^Cff OJ, o*-»__-, .^Oo-I 
JU J -UJJl J___l ^ JJt t_c?Jt w_*U ,J_*\JI ^i ,____» mUI j_f J JUJ £v*=- ^ 

O- v*** ***** ^ «^W **» ^ iU-JI *** ^ >OJI 3 J-J v Lu 
feL9r. -L/l _-___JL. 0* -VU. **ji-« Jf __JJ .J-- iuU % X_-U_J jjj_ ^ 

._>_» .j^, U_ lUl >_-_. oU^I U> .jU_-l gfaU Lpli* G l ^l ^JjSi\ o;_A 
^yjt JU_Jt 0 I jw» _JU> SUl_ ^ _**, ^jjJJ ^JI U__J, UL__» ^1 ^ « ^iS 
*cPl^l uJ^i^l «IjJ o- *J* j*-* »_* KanH _tJ___t a -_ uu^, 0 Lf 

JU=rJI w4C UU _]____* ^Ja-JJ _&_.( UUJJ Bj*-Jl, f U-t tJu» «LUj ^t JLU^ __SU 
lUU^H J~_=V» ____*__! ^ ^yU^ _»_*__ ^J* i___£i U*j »_____, JL-JL; gyyaSll y**, 
_Ut ,_-_» ,y_Jt lJ_> 0 Lf & v__l__ i_1 /i, _J___?-JI BfcJI 

__ujt _J_* e»jU, _-_J' «SJJ j-u 8^__JI w__--fJJ juU ijyridl ^JI Uftb J U-U • r -J_J_l 

- 

^ oU ,__-, jJs ,j_ a^UJt jji *u_ 0 i 0> j& b-U*, xJUJt kx_JI r _i tJ___- j\*Ls_ 

J,l jurf ^ oU 0 U- Jd_ ___1Jt Kd» jj__JI ______ &t ^iXJI vljJ» cr* 

^ ^ja ^J___Ji _ -s_» ____ ,__ _*___» ^_, jU?ji j^ fL&fi ^ ju*u i^juv 

^JU ftjuo j j1 »j' iUu> iUaV>, o^UmJI q+JU ^JUIt nJL> iJJS J HJwjU J'^, -*U ^t 
)iU> L^LUL^ ^yJt ( iUlJI UJO, *JyjJl ^J* «^Uj yJLbJt j/ Ju c5j**Jt ^jJ^w^JI CT it 
kjc osaS, 0 t ^JI LijS Jl0>, UCU u5UU9 ^JU, ^Jb. Juu iUUiL U> j^sU 0 t eULj ,J* 
UJU 0 Lr Jt cAJtjjJI oLuJt «Ju» cr o vjJ^I <y JAUi, Jjii Ui XJLJt *j> 
*«« LJ «J^Lintl ^ 0 ..iU.II kJJJ tUJJt LK.bUI j*a kI>I UJU U^-Jt » crJ> 

0 Lf jJu *Ju JUiUjt ^j^i *_i f __o c _il JLi »_>__•■ CT -i ____3_J U ^jfJi ^.^l 

Vj^J» >l oi__s lo__Jj" jj, «^j^ y,*» l (t>& r*> v/«» «^tjJJI -Jj 
pjjjj "J_u J>> Uj_. ^ ^+J ^u, 'cr^j ^^U r p-_» "vj^l *Uy cr^ ^ 

v y-t _vJj_ _*___• ULio aa>J oji__-t LJi " ~i ._-_ ^JI * 'r*_»*--. 

»j_^ o u ' r** - cw» v^i^Jl »> * t__, u. Jjl 0 _r 



■) CkxL Liui. 4) Cod. ^tjJt. c) Cod. XJ5 J|. _) Laeoiu in Cod. #) Licuu ia Cod. 
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oV» » ^iuiw^l^to-K^^^o^ 

^jjs, * «,JJ«1 « l^' vK> i> o** 

' o* r> u*«* * o* C o^ v*-» H 

• ,> «I* ^u 1 » "V* ^ 1 ** * V o*' 4IM 9t - 

«^^^^iiu.irfj^ *ju u* ***-Ji o»*> «-us-an .>», ^ 

*LU* MUl SOJ^ SjJ ^fl ,J1 ^ ^ g-aiS-,1, H f<t»li N JUxJ U 

OaJ 0 tf OJ, iJu.! (^P, yU p-. ^l U L>> ,1Jl, ^ JU.I «JJia "UUi «J iJo^ 
rj9 UjAii I «./U k£ aJ- jAL. 0 I *t£ 'yt ^ ^ jUI ^Ud-I 

*ia-»-t 0 |^> ^ UX4i, *«J| aJuUt wfla >»j J-aljaJt U*4«J »*.> tolj».*b ^J 

•&* ^ ^Jufl ^yfl ufe «i*isu o* «j^ju j-, jutu-ij iUJALi ^ ^ 
* W>3 *.^t ^ ^t/Jt «ius UiUa u gyttA n .yy ^ ^u, uyfl ^ 
Jii oWjW US, 0 tf orjSiJI oi #» qjI ^JUtJI UaJ* jiiii, «.ykAJl ^\ ^ilsJt 
*J>tfUI JjCJt gP^vl *»*>U£Jt JJlU, jrfv^ fj 5Ls iJ UMj» *BoUJI yfij ,J IjJt, w l 
^JjC Ji^ «^jM gXSy «,J»LUu vy> «J* ^ °^ /* J 5 W J>*-JI ^U 

to^J* ^ «o^* cr*< «X* O&JU «f*>* 

*uaiuji g»*?-Jt IJJ> * 3t *-**• ^ U>. ^^**" **-*> "o!^'' u»»* 

Jii ^oju c l o-t«JI ^«J-e «2.4^ «^frJUi Iljj*^ 0 LT (^jJt .^wf-Jlj *"lyUJI 

r*^ cr" hyP* o*^ f^ 1 c*^' «^V *Uaiil 0 t «^! 0 L< iOJ^ 

^ j^cli jrfLa ^l o-*' ^4« lj-* UfU 0 y^UJ! JjlJI «iJl ^l ti^At ^ o^ UilL- 
Jljj> ijaaj U^J «J* (J^J 0 t UUjI) WtXjj^ (.Ul ^^tl Ygy J^Li. «iJwmU*» («(I'^ 1 
^l 0 I jJJw xXm>j JJU^i ^jXaJI ojw ujUT IJLi JuJl jU>l JlJ wUf juJu 

^jUJI oUi j ju» yjjrij- iu^ ri ^Jju oJ**, o*^'^ o^ 0 ^ 1 o*^^ 1 



a) Cod. iuXf. i) Lacuna in Cod. c) LacaiM io Cod. LacoM in Cod. «) Lacuna 

in Cod. /) Cod. ^ ^) Cod. f^iL^ji. A) Cod. o». i) Cod. *L>.. *) Sequen- 
tem locmn (inqu. >d ^^,1), nonnulli. muUlis et non nomiuVo Ibn-BaaOmo . deacrip.itlbDO-U-Abbar 
(MS. Farfc foL 51 t.); bk bmen non farianle. lectione* deacribam , aed infra in ciu capiU babebi. totom 
locum. , 
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g*UJI ,Ui J^jaJI oU, * ^Ltt - L»y», juv x,», ^t, 

Miy-I _»-* J-*^» *J uU» J^^b *^«J ^LJJt, «jMit X-Ljjt, 

yJjS^ i> ^ O* 4 «-C» V^ 1 0 », *^U4, 

^JU-* »»U,t ^ ^ iL*4, k*JL, ^ ^Lb ^ 

vX-l j^-i JJJ, « oJ -yJt, oU,» L*Jt c^xs^ • a> «*dl-L l rfB S» ^Vi^ ' 

-r*UI v-U*Jt jJL,, "vv^ ^^*s 1 

MS. Oion. fol. 63 r. : 

du-adfc irfa>» o** o*l e*-* -H 1 >J>' «A 3 w o 1 -** 'o* ! ^ 

JUV /vXiel ^J, o-L$ XVL* 0,^1 ££, ^ UflftJ (J— Jt JJ! Lu, XiSiJI ^ L^-L. ^Ua-t 
* XJ,1, ,^-JJLi -^t ^cXJ! Jyj ^ ^ 0-*l 'jj* «> ^***» ^ 

i*pn iJu* y *u ,ji xv ^ 14 l^u »1 .w», 0,^1 Lniuyu ^ u^^u 

^ * ^jJattM ^ >J-JI yAtVy^Uu) «JJJ, ULJU JuaX«Jl «*J Ju I ot-^t, 

^J! g*jit, jJJt ^yS ' xLJ o* o**^ cr*' Jj 4 » ^ f»> ^ 

vsi^l o 1 ^ ^M^' tft^s o#' ^# ^ 8 >*' l*>» 

JlJCUb sXm UaJI bfU. XJj-«j *-uU ^JI .cLo, «JU> o^ X*L>A> Ju2>X*J! ft^U D t jAtH 
^ j_»jJt «5UJ oJ, oj/JI Jljj j-j! ^-i-Jt IJU» a LT, i ^ Jjltfr ■ XJj-, orXJ! ^l kXj 
a Lf, XftU-svJt 0 LbJUu «eJJJI oUa-^l, XmOJI, «L^vJI, - ^>a t JI, (JU&H «pk«| »jj! a LT, 
V V- . f I ^ t yitt fc|JUmM ^j_i LfliL> X*Jt, JJU», JwaA«Jt Js> jU ^ JuusUJ JU* »*JUJ, J 
foL 63 v, 00. U/U *J U(j' U_j XUl J\»>i XcU J sAaijv J t X ijuJI j^Li ^Lit j,jaJI 

0 t w i. Ji l..- > <^U»t, " XJ, o-e L? L'\iJI *-a-L-c ^cjj » Yr l m OjAet, I Jj-tf>JI »UJJL> 

iJLSJ jji X*fcJt jJ>t, *JLe «jjy U*i »JI j-t^l O^, gOjt >o^t vXc 3 a»JI ^ *-^J *J £>J* *LU 

0) Cod. L*jJL>,. *) Cod. idd. I J U. c) Codicii libnrias hle - u am archetjpam legere non potuil ; 
qnatnor enim scripeit UUr« qu»e, nt dieimiis, ftaimile sant, ei quibas ^.s-, »«1 ^yo* efficere poise» , 
et quibas \ jS saperinscripsit. J) Cod. JJt.. e) Cod. »jt. /) Cod. tjwxd. g) Cod. Xj,->. 
4) Cod. joa,!,. ») Cod. tol.jjt,. *) Cod.' gj i. /) Cod. xUj. m) Cod. xJJjj. «J Cod. xJj. 
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^Jl JU £u*u « *JL-u J*W, ftJUB ,Jt ^jJI Ju*^ ^Uxi ,Oi ^ ynj ^ 
J**J, IfU* 0 L.*I b-fc UJJ ijjJ» L»>L*i iuJ 3 l J-*-UJ ^1*% » jiJJUi 

i^a, **» j>wji # u^J» ^/Jb t^' «J r-j> □* 4*1* 
OdlxL! 0 I ju**JI JUi P ^*JI io» Vj *a (Jj y>» o- c^' o' i^' fUJt «j-* 
o*. U<ot Us*. ttU Lg» *i- >ji, Ksfcjlf OtoJ, UUU iu»U ^aUil 
0 t/i» jJ 0 LaJt o-i «J o^L, O^Jt, *^Ll\ ^ *> «Uj ^t fcbv, fcb. 

»Jt JJL*. jpfl Ju* rJ » o- crUI v£aX#Vj, Lt ^ XijMj L»1j «Ljj, *u> 

rJ ^ U> «J Jt*S, f 3 \ rj ^JL, Jc»U IjL- pUb * iuil jJU j^JJLio ju»l UJ 

0 *u\ jui-^iio.; &a»t, juu> o^i «ys-i eW* lh 

(3>^>, kU «OUI, I^Uj» fjJM /iJLtt «*U < 0 t a obLJt wJUj oL«J u-ii^ JUVit 

NS. Goth. fol. 36 v.l 

&JLt jJ^ 

U Lu j,L?\j, **JLUJt ,y jJbt, * U4i SJ^j-t $ ULaJI oL* 0 u, JX^ ^j 
^J_^>l *** JJIJt UU£ «jj>L ^ '^,-J» «ou* L»U» L, **«JL*dt ^J) eUj 
J4>, 3 «iJoLsJt «J\i» o- *»JJ13 Ouu iuJLsu LVJuvi JU *JLuit «J^ ^ .jO- 3,1 S cr . 
"(^LCI j^aU '^iUJI ^J* tjJujj J 3 *'J4A» *Jt ^ Jo-t 3 3^ kjj,| wx» 

jV pUi ^ !>>y>l "o^Su. ^ljt U 'o^Lfi Ui JLij "Ju.^LJ' jl^ 'Juus, ^ v La» 
» Ui-ojLi Uj y>aiL'l Lyo Uii M *JI «jLL sjlu 0 < J»t ^JJu ^ * juiu. ^su 

'joO^i j-JI Jue ^y 1 v-*jL<JI jria^M 0 L» «j-tt ^J ** LuJL#\i (j»jJL$\JI ^ L_iJ 0 J^ 

IJ\# Uilj' "jviUJI oJLsaJI jJl=- 3 '^Lb ^t ^jI ,JI w**! - ! *J JU, ** JjUL>I Jjj »-Jjfu- 5 
^ tJU, * r lilJt m5U!Jlj u-^JLs. iUaLs^Jlj *|^Jt, otyXJIj) J^l JJLf^ J)UJI »*L>, *Ljm 

ujLfu^ jxLu-^ *jL*jt »Ji* ^j* «• tf atf o- jJi ju* o^ ilsu,; 0 t ^ u 

«) Cod. iJuj*j. ft) Cod. ^iLjJLb. e) Cod. ;3<f -Jt. *l Cod. 0 I a t. «) Cod. LLui. 

/) Roc Tocab. e 3 o «ddidi. g) DlUma UUra in Cod. sinii panctii ducriltcis. i) Cod. «U^L>. 

0 Cod. ^jJiJI. *) Ttxtum hic *ecatas sam ; in mr;. legitur , addito gjo » , L*J iUfaUi 
jjjjl: i» qoibas quid islad u. J sibi relit noa uscqaor. 



Ui " ' yuajj Juuai' lui iXm ttu ll q^j ' wm&j, OuXmj Jjt>j OJLsJI «j^li c>Jo^*il Jtf 
«.Jjli oUt ^ JJI dwe ^jt 0 t ov j fj», lus U^yS '«J*" 1 tftt *"*J 
fol.37r. «*»*UJI 'iJjUJI JL* «JJt wJj^f ^jJ^ytf IJI iUiJI «JLLj ,J« JLi 0 Uj 

OUc ^JjLw, 'JiJt ^LsuJt ^ iu*IJUj JoiJi «**Ltft ; LU> ^ «^UJl ^UW ^ 

jJs ^ ^s^u "cf^ cr* «jtL» cr- ^ "^- 1M 

0 t'*t « L*^L*3, L^UAj Lfj - LU < L*y>t, « » l< J L£ * L»Ou*t iuT ^l iUsJI 
J^sJt *J LjM ^LU f-J ^U/ «Ow»l, «jJUM w5Uit * jV^JI iAoj *JJ| 

'^JL ^l jVU-t «jUJI «/..LsJI ,>JI 0 I «JJJ jyft, «*Lj* yiiJlj «Ufcj 

^ ^ »£^5 *-JI ^U** v^JU JuS «Ur "u-Pto\«!L * «v^LJU ^LsJ, "^bJL. * 
*3JAi Jl ^IJI ^ y^Jaj I^Jtj '^4 ^ V 4 ^ 'r^T^j» 

ou*Jt jjLft yU, iJ ^j»x>\ 3 «Jt^tj JL»JJI otjJw. ^i .J* ♦ Jt^U *UJJI 

L*-» "v»>^t ^JJU ^ iOj^Ij «u^sJt «jALy. ,^i 4% «JL>JI f>>3, 

«~*a g^fesJt, ^ooJL oa,t, «.yuJt *ju- ^ owR^t Uji ^t *~o-t 

U~jjt oUT *JU*J * «jLJL'1, **iLCJt, luUtfJj «jLj>U &i^ai- U, **.j*s\Jt 

t JU» ** , jSj ~a 1« ^-Ju ^JL' * *jj U>Pjj1 ^oy juUAj n Bj j Jj U-? ^JUb s»JL< isJ 
01> ^ U cjJ^U, i^L. .U^t OJ, «*-UY, k>i iULjJJIj 'iJlfs* iJt^JI 

' ^.jJjBj **v&«JCUj v-UlJ Oui y.jiJtj 'C>X#«J, LiJJ Oui 0 t ^j. »*f^k|!M ^ ij* 

*j-Jt ^jJ» «JJOJ '(^oJu Oo jJt »b 0 t WJj **JUU jt LvL>, 'JL-Ju jl gXaj 

♦Juji J 0 U*£JI yJwj ^ «LuJ> L|jU oU «LmJ^- ^fjLkJt JoMt ^ *y?£ O-J 
^y^Jtj tJjf '^fjj ^jju *JI Jl U JjUJI piAe. tUi^l ,jam} ^U^' Otij " LjJJ <-m>» 
I -j U ww>> ^jJue ^L&jj ' ^«j U j^*J ,Jji ^cafti Uilj UU< yju^i «* t f f p QjikAi 

UJjm ^ JpUifJl ^y, ««v^lJwJI Uulfc». Jjj LJI % «vOJUJI a U» LJU l^Jj u £Lu> 

fol.37». ^jjjj UuJl Ouu *UI (+k »i«i=J "^HJt jtf-OUI !il L|i Lcsm ^ 'o^Litj JsUJI W 

• 

«) Cod. wu-jjj- ») Cod. UU. f) Cod. Iflyoly rfjCod. Ljw. *) Cod. U>.L>-u.. 
/) Cod. ^l. g) Cod. ^t. *) Cod. ^t. 0 Cod. *) Cod. kU. /» Cod. 

04i* 
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v*, U, l+u jui ,y, ■*,>*» XjjXJI ,y uil x»,JJt ^ ***>Jt ><• 

"g*,* JJL*JI ,JI ** £ ^ O* %fr "^J' o* l>"**" O*""' 

'oLOj*! ^ "yLTt, lUfat, ». J b r f 9 «UJ »£aI ** LiAll KJ^ ^ '^JUttJ '.Ij, 

^ j>U <UL> »J ^3! 3 »*$ . 5 jif *bjs »J «^UuO-.^ «MyLtfl ^>f, 

*j 'jJJL t^>sb JyUJ «jtjtftj «J U*Uu«at lyU^ »**jJ% 

■H o/S '«| sJUi* Lj^* «jJMf iUJ ^AI " JwjJ Ju, ^Oj ^Im ^ 

^jiu ^ UJU ^iSy e~«, U*UJ 'LfeL, U, ^U^sUI v^svJI J£ «J~ v^* 

«»« *rt> ■**» 'V mju^, V ^ *+*jt ^jt ^s^ji ^ oj^, o*>j>i 
4 oW» * 3$ • J, "JU, *Jb. £**> ,Jt ^ «mu J/ U > 

*L4it,ljb. ,jJJu * jUsJir tJU u 0 Uo.^ r Ui"il «JJJ *JL-»-jt JU ^JS 

o,U U * /1^4 U jfcstfj, '^1 U yUaiJ J*3 rJUj "U3U& JUi * vrt 

0 U * u-Uo- a w. Ub,t yjJ JkJS, St juj yUt J3 w ^Ji«JI «job" ^t '^jA-JI M 
bUJt «A» ^jJLa sJuUu 0 t ^ajJJ! jjy ,J Jt UM j «Jt »^>, jyjl ^ Q^ tt J I Js-jJt 

UUJI o-* ^j* 3 ^' o-* vsj^ (H^r> r*** o^J^ tr 5 ^' 

OjJUJt r --«J, 4 0 lU*Jt, jU«^t • ■ UUafj -■ ■= BjAe ^laj j*a«JI jja, "aj^JI, 

^JUS jJJt ^LiO Uy> p L> ^Jt «^l xlUJtj, '^jJuJt *>aiJl ^ * ^ M 0 ljJw?Jt, 

0 U< U\ "^gJL» . • -jj, *o~>^ b^-' - o^ui, UJLi vi^jij o-f j ^* 

JJJI J^ «JlAI «* 4 jr,t» £^-l o 1 *• «>* 3> *Ol^» cr» lsV^s 0 ' 

j>-» o**^ «Jr^S "r***^ v- 8 !*-" fi**^*!} *f C. ' . r t (»«JUbI vyJ-», '^4-^ljt 

»oUyJt jfU. «xJJo 3 ".yuojt ' ^UJt JL> ^ OU9 ' Jlo^ j^Juu t~L4 iupjf 

ju*j> «oJuUtj *,4U g**?^' ,jJUj jJJt J>JL!> UfUVf, «4| jJJI ji&f "oUJI ^jJiUj fol.38r. 

vjSJi ^ v^i> "cr 111 * u l> Vj 1 ' ^ o^ Lj v*^t* "r*** 



.) Cod. gy*!. 4) Cod. C ) Cod. hk pori kkM| »Mt J»t,. W) Cod. jja («t). 

*) Cod. jj L... /) Cod. ^ Cod. tJ-y *) Cod. ytUii, 0 Cod. I) Cod. 

I) Cod. pU-^I. ■) Cod. oJOif,. 
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o-V" a* 8jWI ir* jM "<>>**JI •jfttfl, yrtjjt jl» ^ <■ ^.^ji 

*4**> ^ ^ •^» «*V * " *^J' * 

0- * j*»> «j-^'' ^ Jul L *l «byXJ, M *'Vrs ^LWL, J^* 
ol^ « JtjJI jLJ! a *^UI! 3 3l&JI ^ ^L^, *iv>!J ^ ^i tJ^ ^ ^UJI ^ 

^iUJI 'oLsvaJt u&H & flj L. ^JI, « f ^l fc4^l ^t »"^1 ioal^.1 ^ji 
f&$4 u-Wt^ iLL^t '*ja 0 L.j jj^ «olijWI o!^t 

yJiiUI tJc* «*Jt l*** 'j~J*» 5 ^ vi.JLbl* iiSAi ^Ju- u ^ 

j aj jt Js i*» « D w Kj,i ji*> *<■ a,i u. ^ oW ju 

Jo iJL j&Si JU, «LLi- v lL' 0 U tJnl Ll. v^JLT ^t 'LL~L» KliluJl /l^j 

^j'^* 1 tr* y*> (jr^D ^* 4 ^ jj*»**IW ^^Jt j-^L-t *xJ, « u^su ^ 

sJS** aJJI y^ii K<fc L> jJu * Jj JiLA kJ^ ^J* *ju J-^t mi! «JL&j joJu— 

"/ o 1 " (jA-'l cf (jv*"-» './L* 0 j** 4 «^joci * ^akj Lj LUt 

1- i_-4- jLL.Lj' »— «J saJi/ t^to. ' «jJJ ^ xxJJj fcJLc JU» L_* ^ciJt kx* 
*■? J*-l O 1 ^ ^,"*** 1 *^ (jl^yl-t *JI J-fiJ jui UkJLi>t ^ *JL Jj ^ o-aiU »-jt ^ 
pJfVjJI -«t **L Jj J>rt»s CT* *U' j<^» U! iiJjJ* SjsX* ^Jt lo-^l ^jOu ,^1 

usx* cj* vrs^ r* *" 7 * o*ts r**^ 1-1 *^ »j^*rs «-^^ o-« ^ >^/» JJU ^j* 

fo!.38f. ^i^suUi i^jt ^ «JJJ. vjlj ^^-J ^ ^ *J| «IjJ» J^, ^J ^JJt 

«) Cod. JL,'L *) S«nleotia demonslrat hk aliquid eicidioe j in Cod. lacuna non indicata e*L 

«) Complura eonieelnri me hk recte emeadasse qxro; in Codice eaim locns ak Ugitur: ^t 
UJ-JI jf^ * O* ^ c bi " 1 *^ *^ s' *J L« JJ .JX ^JL JLaJI 

"^JJtcJt. d) Cod. iddit ^r. «) Cod. ^jI. /)'cod. 4ltj;y. g) Cod. SU *J. 
*) Cod. yrJB. 0 Cod. 



Digitized by Google 



&1 *£»JJ Juc ,yUJt JLe j\s*Jt «Aejt, Ju~J j*«Jl ^*, *-i Jamt JS> bfet, 
0 I juLsWi jj>t ^3 ^3^* >*i 5iJ«At tf* •* ^L^" £• ^= J jr>j 

vUt, ivJ*~tt ^JI ^UL. Jljl aJI jJy**~J. «JJIj JU* ^ lule LJU L>UT 

•jOa, ^Li jHjM ^yo^u U^tSt 0 LO ^Jt juT^» ^ »dJt, w-*uj Uj jOoJ 
>*'-u G t JLfc, gUJI, JLJI ^ *jU « U jSXX-t, juy>5 jJl Jufrl, LjJUto-lj iJUO ^ajuj. 
vJSjJj ♦ tjjkX* juSJ ^y**, iJU. L^Xjjy ^ jJJJI ^ IfJLb» WJt «JJJ jV j\J^t, 
^ a/UjJ jUai LJL* «Lv Ltfi!,* LJj^O tjiXiU JoUJU «JvJI, JUI j«3 Ij4kWI Ijj^lK 
t^. *J\P j*^ ^ oUjL*ut «*jU&>I 3 jJL J» ^ *JL*J ^JI ^toJI .jfeUj 

*V> o' *** U« »Jh ^JI JJlyoitj J- «vXlt, j*!* 

^ ^t ^ ^JI >*L* »Jx oaJOJ (H^U^t oL^ ^ ^ L^iUa 

«JvJU ^J* IjLJiXJ LtJI vXjum J j*J3 J\jUj L-ubj .jL>U aj tj**\X~-. HijJwi bj^T tJJa 
*Jj» ' oj *0t vut iU^ *J1 U>&* jJLv,, JJUJ, jJt Jji o' ^ ^V* 
kjL>t, jju iilsj ujLa JUxJt juX^ fJLJ tyXti v^Lvv^t jJ LuU» JvXsLb ^t XjL^L 

■ **** * 

j-J jJ «Aio, mJJ jJ vJusy bJuj jJ_*jojoj jUa ^Jt vjLaJt JiLj jJj<j UjJU »Jux» |»JjjLi 
jjijU, (^sUusJl IJu» vU>', «5L!LP jJtJutL vJv^Jy Q t vJ>JpJt vX^vXA ^LT. «5JJu ^L* 
JyU Vj «JIj «j,^ o»j ^Jt IjmS vJii, lv*U}£t J3o, Ju»t « >jc>L« ^JI jVU-I vjLvU 
jujI / Ju fL *.t jJUa»I 0 L< U <sL^fi ^Jx jJJI vJy», Ju>t juJLe J3-Aj 0 I jutu, 

jamJI ^jJS ajU> JUe * Oj*ai jJUt,j ^4 kUU ^t LS o- f L>ww JuLji -j^^. ,«J "JLiO, jJU 
\joJ& sjSt ' ^Ltji pi^-j— o^JJt svXJt, 0 Uji ^Jt c^Jtjji X^>j\) •IjAjaJt ^ Li^oLi, 

jjl»o, LUU> ^U 0 LT IPjS, 0 t L**ji JL> LjJ «tllttj J LjJU*vj iuL^il ^JI v^ius, LjJLe 
,jU. tUAJI -iUi «5LL3 ^ U*4 »J-J yJiJI Jiist «vXUj toU>* jJJI j*J>t, iUo ^jjju foL39 



«) Cod. U». *>Coi jtju. «) Cod. L^LtfSt,. d) Cod. yjusJt- «) Hoc Tociiulum 
ogo addidi , nain , quanlum scio, Terbom ia 4* forma aon cum ^J! pen. *ed cum ^JI rei coa- 
ilruilar. /) Cod. add. ^t. g) Cod. * c<r i , ted aeceanrio blc acciuatiTua requiritur ; cf. 

phrwi. io Lerieo annoUU U£ f ji rriwtiut fiut n. k) Codex addil jUc, quod ez iq. JUc, p«r 
iacuriam repetito, ortum arbitror. i) Cod. ,Usj^. 
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* juljie * f uUi, ilUw» ^y> tS.Jo^ • JUoJ-Wj c^iUsJt IJ4J «JwlsJ U*cj ^t SjUjt 
k-^-s « ^it ^j-. xJ wW> U* ' uUi fclU oj^ jwij* ^Ji iUAi» «jll. sjwc, jw.U 
LiLi^ul ^Jt pjL ^Ug UlS, ^ otjLiit ^iS 3 jU* (UjUs^. yJLbi IJX. «JLfVe^JS, 
jJJt Juc a*»Lo, tjtja *jj ^Jju, «ShI o* *f* J#>> C5^' o' oUr* J* 5 35 

ui^i u~ol> »XU ^ J tjLx^ KDU ktf* ^ *Jt ^LfJI ,yUljJI Jw^t ^ jua, 
jyuJI wJJI ^J ^-c i**>u ^ J.A.JJ KfVJ> fO,^ *j~w, *~ii ^J* ^ JU u 

M», u»y 3 /-aXJLJUj j^l kXP ^l ^ ^JJ- j-eU-t ^l |J* ^Li fetfi jJ^J 

^Uaexi juj sjJUJt *i>-S, ftXlt, KfcUtf q-* *JLo U. jaMi *Jt ,jJwS, jwi wSjU, Jj 

ju-aj ^yLUj iJU U*T iU>j u«Jt iJU*t i-iipt ^Jt iu* vlAiJL *- Oj&^ »>*, *Xu* 
lltjb * ^ ut* jUJI ^ rjyl < JUit * ^JU fJ iUt JUi^ Vj ». ^ ijkjtf .jJt, ju v>XS Uli 
Vi)i3 jrxS «riUo SM> «mI yd» JU ^ .U>jo U, *~ o*^» 

ju* *iUU jU^» ^ ^li o^tt jtJJU ^ JfJ, *ix=*t U jtf ^ 4» «. ^iUjJI U* 
.j~JL, cr 1 ' J>>> U*/ j^jJL; ytfit f k*J» iuilJI yl-Jt ^i- ^Ji 0 i 

^jju» »juu ooaj «Jt ^u 0 t uu2i ^ ^ c t ^t 0 ir ^jut 

^V» jJUbli wV» 5^ ^jJI vJU-, *>U> jfJt ^tiaSi luu^, ,UU! jj>Om jXit Jo, yattiU 
OJ *xS?Jt jtji tJLe "jJul, juL»j* Q-t hJLb g'y>Li ^s>U, sJm ,y LJUi KS>>L*UIj *ijc, m^i 
^ ^lJt * wJAt «0c«* x>JI, JUUftt ^ Jsj^ JjU-tj «UaXj U«> ^oUusJt iUi» ^Jt Ls-Ji 
^jJU J^Vc Ji, jJ juJt.il » ! ( j>nJj-> U • "5l <JLc > jirir Hji ^yt ^yuj ^t, »» hjt «jjJ> syit 
^v» tjiu uu J>XS, jJUe v^j^csi jJLe jJU» I>jil «JUe iJLcUet Ut J,*i ^UL~ r jJJI Jt^c ^_jt 

iJLiUct ^OyA JulX« jjJi ^^J sji>^i Jtjt «jjULV^ J, JU^ut ^w» ^Ji^yimi» JwkAUwt ^>?U=» 

fcl 3Dv. »X iL >llJ JuL>UI jA«3J, JU jJOju ^JoJ UijC 5.. »c >0 qW« 8^*33 ^J.C j w~Jt, JUjl ^jjU »__v>'s- ' 

jVu jJul!, «5JJ ^w. uljt U*i jum i>L» J> ^t ^wU ,w»Lu Ju, w."St ^ *u ^jJL^Jt 



a) Cod. jucLii, , quod Tocabulum non eistat. i) Cod. ^J'^. Cod. juLact. W) Quid 

tibrarius blc folumt difficile est diclu ; scripsit juUi , Md Uterie • duo impoiuit puncta. e) Cod. lol. 
/) Cod. ,jwJJUl. t ) Cod. ^Jt. A) Cod. ^Jt. 0 Cod. w^Ail. k) Cod. /) Cod. 

L_k.'wOL- M ) Cod. jj\5l.. *) Cod. wJjij •) Hoc "31 

Io Cod. additur jUw«u, quod pro glossi Terborttm Jwt^l ^La habeo. 
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0 1 Juu *woty>3 JuLic, luL>\*ot ^LSt, »,13? u^JaJ fctygA ^^-Lc vX*l wWM Ji syil 

lt~ f { * a Uu3- j^ic ^jili ajLu, *-iy> *L**oJI ,_Jt jjLsVjj ffiLLI gLt, ,^11« jjj> 
I* ^ Jf £k ^ LL» «XJ, jJI yo*b ^JS*. * o**Jt ^ jJU, 

«Jjli *j ju,^ ^ j^j^-u, «u ^ ^ju,, dLlt, lv?. uLs uc». * Jjut ^ t_~.i 

Cil'lir 01 AL-Mn i.U tno BI-'£-LaH ASBfDO , riLIO YIRI CTBOQUE WtttnJTU ORHA- SopTt 
II Q&tll AbO-'L-Q<S1M MohiMMEn IBK-ABBfiD , |> QB0 quakdam fbagmirta EX P' 2 * 1, 
IICS POcHATIBGS CITABTIR, «I NOSHIHIL BJt EIUS MIRIS HISTORIIS NABRATGR, 

Ait 'Ibk-Bass5m : Deinde perrenit imperium, anno 433, ad eius filium AbbSdum, qai 
primum cognomen Facro-'rf-daulae , deinde -al-Mo:laeidi gessiU Erat axis molarum dii- 
cordiae et ultima meta belli cirilis ; uno terbo , erat vir > cui neque conitans neque is, 
cni coslae fractae erant , se opponere postet 2 , et a qao neque plebeiui neque patricius 
esset 3 ; praepotens qui contorsit quasi et firmum reddidil imperii funem, quum 



•) Cod. xLSjt. •) Cod. jJJt. 

1) Phrasis J^; idem, ai faltor, erprumt atqu, ^ ^J. Occorrit etitai.aJi.leds 
Ibo-Buami, ot MS. Golh. fbL 6 r. : yXj> ^ UlJuo vL3 ^ " s J- 

(L JM>>5); iWd. fol. 12t.: ^Lit, isJufcij oJ »\ ^LT Jy* cAfct», 

v >*Jl «Al UeJ »#Ik (L jju^) ^iAx, a l ^ 'Aiiflj 0 L.jJU 

2) Illuslr. de Slane, in Tersione AnglicJ Ibn-CaJlictnu (III. p. 188), baec Terlit: wkem neilker kigk 
nor low could witktland ; sed »jJ> aoa est wV maiorit dignitatit , sed lalis qoi suo loco firmus sttt, 

el fere idem quod ^uL3 crprimit ; Ulud Ju*a> quomodo virum inferiori* dignitatit , plebeium ex- 
primere possil, noa Tidco. Verbum aolem Jua> ab Alrali (Focah, Etp. Arab.) eiplirnlur der- 

9 O 0 

rengar, detfomar ; idcm derrenoado el detlomado Tertit ^ajs^ , et derreuoadura et detlomadura 

«Jyoi- Hon dobittTi itaqoe toc Ju*a> hlc kac signi£calione pa.ssiTe accijiere. 

3) De Slane: »/rom wkom neitker Ike near nor Ike ditlant could etcape." Sed solennis illa formok 
JkjUUj vMj 3 'd expritnit , quod ego m Tersione met iadietTi ; ef. Extraitt du Roman d' Antar 
p. 5 de serTo: « JuJwiJtj U ^ n. wl lj ^O^uJ^ wuJ^' f * X*Sw lj « J^tsJI j*l> Jui 

# »» " ^ 
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hic retorlus essel ; leo qui , pectori ineambeas , mersu necabat agnutn 4 ; praeproperus 5 „ 
quein astuli carebant , ignavus , qucm heroes timebant ; sioe proposilo et vii agenli pro 
toio cedebat res; alios slabiliens eos abscidit et nemini pcpercil 6 ; bellum incipiebat , et 
iam omncs homincs hostili erant animo et omnia contra enm inimicilia' erant coniuncta 7. 
Niliilominus impetum hostium , qui haud pauci crarrt numero , Cerebat , ct firmiter sua 
r . 242. administrabat , scmper anirai agitatione Teialus , ila ut eius potentia fieret magna, eitu 
ditio raagni ambitus redderctur , mnltus fieret eius militum numerm 8 et incremenla ca- 



ftrtes, in quo loco de propinjuii et remttis sermonetn non essc, iam parallelismus doeet. Bidp. fak. 

p. 206: JUyJtj v^lfti *3^»J! ^W' I — s — rf? «ijJdj bCwoai Ojt ,»J ifJtjAil JL» 

lUt^eJt) iUaLsJI, ^ c ibi ' ( * eBdanl P ro W^UJti I «f. *nn. erit. ad h. L et p. 86 rt . 1 ) , 

L a. o rex, ego agam ut agunt piehti et patrieii , quod atiinet ai caeL Similiter in eodem libro 
(p. 277): UJuu «I tjj.S, tintne patritii vel plebei. Cf. etiam ■al-Marrakui MS. 546 p. 87. Rt- 
spondet itaqae phrasis Ouaj, yuj atleri aHi jtJua^ jj*S , quam supra habuimus p. 1 70 »i 5 a f. ; 
p. 192 ana.(4) ts. 8 et Ts. 11. 

4) De Slane ! > a Non wha deeoured tkefawn wkiltt JT tens repottng." Sed ia iitiusmodi phrasibos , 
Terhum ^jafj apud 'Ibn-Bassam>m eiusque aequale» , non de dorcade rcl agno dieitur , ted de leone 
rapaci, pectori incumbeate eo consilio, al subito praedae insilial. Complura eiempla ciUre postem , 
aed non opus est, quia unum luculentissimum exstal supra in p. 24 »».11, ubi 'Ibn-Caqla de •al- 
M»ta{tdo ait : ** Last^ LjJlc. ^ JJ . * LaaLi J,. , N J~ Jl^ Lty Caeterom nulla erat causa cur 
cTe Slaae ad huac focum aaaotaret: » We hare here a fair specimea of lbn Bassam'» extraTagant aad 
» preteuUous stjle." Sljlus enim hicce miaime 'Ibn-Basslme propriut est , s*d infeniUir apud innu- 
meros scriptores Arabes Hispaniae , tam ad 'Ibn-Bassinu aerum pertinenles , tum seriores. Etenim 
ai prosa oraalior nullibi magis estet tumida ct fuoala quam Mc, tummopere ketarer. 

5) id 5- formam »erbi ^L» inprimi. cf. locam ei 'aX.ta.rVaf in Frejtagu Lexico deseriptnm. Ibn- 

Haijin (apud Ibn-Basa. MS. Goth. foL 140 t.) : t/^&y — aia^f LP-^Xj. ^yftS JiuMj ; et alibt 

(ibid. foL 142».): K.lfAtt, } 'yg.\ O^Jui ^JA. 

6) Cf. omnino supra p. 230 »s. 3 a f. sq. Quomodo de Slane »erba Li jlaS Tertere po- 
tuerit: obstinate , he ahandoued his resolutionsi eeen uihen he spared, ke atsaulled , me noB iatel- 
Ugere fateor. 

7) Secuudutu senlentiae metnbrum in 'Iba-Callicini* Codicibos desideratur ; primum malt Tcrtil de 
Slane. Pro v ^> enim leguse TideUir y^> el Tertit: and tht people (were his) partisans; qucd 

Arabice diri posse Vj 9 * (j«LJI« satis confidenler negare audeo. Vj^* contra tamquam adiectiTam 
indeclin. (quia netape propr. e»t infin.) usurpari, recte doeet Frerl. in Lex. 

8) Vocab. jyj^ eliam de magno militum numero usurpatur in sq. loco 'Ibno-'l-Callbi l, MS. CL de 
Gajangos foL 175 r.): "J^jUoJtj ^L/JI ^ »Jm«\»Jt 3 sjuJI Lsjj , iU ut apparalus btili- 
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peret eius apparatos bellicus, Initio imperii interfecit W ciln/m patris Unbibvm illum de 
quo iam termo fuil , confodieni quui ingulum dierum 9 , quorrun imperium iam suae ma- 
nui tradidit et alii tjranno foedissimo , cuius auzilio (hostium) agmen dissiparil. Tunc 
continenter secabal et laerigabat >° , colligebat et dispergebat " ; in quiris regione ci erat 
hippodromns , et in quoris colle latrones ™ ; bellum quod hoslibus inferebat , erat rene- 
nnm minime lentum , et aagitta a acopo ino minime aberrani ; paz inler ipsum et hostem 
eonstttuta erat malum a quo non tutus erat hic , et res in usumfruotum tantom conces- 
sa »J ad propinquum usque tempus. 

De BO loqditur Ibb-U tu&n his YE1IBI8: Vespera diei quarti bebdomadis, die seito 
mensi* Comsdae primae anni 461 , subito Cordobam allalus est nuniius de morle M - 
tacidt Abbsdt , suo tempore primi inter omnes Emlro* Hispaniae ; leo fuerat inler reges , 
al timol Hamma belJi cirilii ; puliere pede collato opprobrium tezerat U , at simul inter 



9) Cf. SchoL ad •al-HarlrlBi» p. 454 rs. 2 a f. Dltt hte twmrnum impcrium indicant , qnod tamqoau 

10) Hetaphori a lignariis desumU est , qni ligniua itcant et iatvigamt. 

11) SiroikUr ia alio 'llm-Baaami loco (SIS. Goth. foL 10 r.) legitor de prineipe: j^,. jlifis. 

12) Sic hlc Terli Tocab. (plnr. a ^iis»), collato loeo in Kuseg. CArttt. p. 70 ts 3 a t: ^uua» 

— » ObJJI, abi a L> «•* in/MmH triam publicam, Utrociumtut tsU 

13) pU* bk idem qaod iuU sujaificat, a«mp« rt* cuiut ututfructut tantum, nom ittm pottutio, ali- 
cui obtigit. Cf. qoae de *uL. aaaoUrit Cl Wejjers Sptc p. 98 aaa. (128). 

14) Da rerbo ^aao haec ia •al-QamSUo («d. Calc p. 901) essUnl: La» &Jsi aJby^ Ja^j 

\2*S<i jftl ^yCj; usurpatur igitar: qaum aliquid ie patrerera ceeidil, et rir pede remoTct terram 
«t istnd sic quaerit. Ez hac rero expticatione parum lucis accipit nosler locus, qui nec ipse oslendit 
quid phrasis^LaJt lS ^-f.> sibi relit. Gaudeo iUque me eandem io loco 'Ibn-Bassami repcrisae, in 
quo parallelismus eius rim satis oslendiL EzsUt Ule locos ia MS. Goth. foL 25 r. , ubi haec legun- 

tar: ^ u^O JLSt, ^^L-JI ^\ /U* ^ >nH ^ JLsnJI, 

«* \3>^Um In phrasi jUJt \Jo=^> rerbum \ja»£ iUqne mihi signiucare rkletar : ptdt cmmularit 
Itrram, ooo ut deperdiUm rem quaereret, sed nt rtm ttgtndam puhtrt itgtrtl , et locum 'Ibn-Bas- 
tami rerlo: Inttr Aottu ti txtrcit&t Imperatorii FidtHum vario Martt pugnatum ttt , dontc eiut 
(Talenliae) opprobrium Aic (Imperator Fidehum) , ptde pulvere coUato (ral cumulato) , ttgitttt , tt 
abtuitttt ingtm dtdtcut qmo urbt afftcta trat. Nunc quaeslio adhue reaUt cuiutnam opprobrinm io 
nostro °Ibn-l]ajjanM loco sigaificetur. Collato rero eodem 'lba-Bassami loco, kaod a TeriUU alienom 
mihi rid«tur , Hitpaniat opprobrium ianni , qno nempe affecU «rat • Ckristiaois , et qnod remoTit 
•.4-Mo :i!ia uultis de haa Tictorus reporUlia ; cui iaUrprtUtiooi etiam acqueotia , ubi d« principis 
bJ^JI *J jjJI scrmo «st , farcat. 
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fe rixiri effecerat (5 odia hominnm ; vir de qao praeclart narrabanlar, at qui timul foedn 
peccoU commiserat; qui incltruerat procliis qute (bosles) exilio dederant, et nobilibaa 
vuis propositis , at timul superba morum diritate. Tunc eum feriit Deu* una ei tait sa- 
gittis , quae nunquam aberrant et statim mortem inferunt. Quamdia vixerat, riervos in- 
tendertt at adscenderet , per totam vium adsccnderat coelum suum petens , et qaamdia 
vixcrat desiderio impletas fucrat Pcninsulte potiundae , hanc contemUm habent dum illo 
Testis laciniam tolleret ad bellum civile excitandum . cuius timile nanqoam exttiterat. Tunc 
eum ad ae recepit Deus , leclui incnmbentem propter anginam qua per breve tantam spa- 
tium affectus fuerat , et quae cito ei molestiam creaverat ; narratam ett , hanc morbum 
timilem faisse rei dcrepento incidenti. Initiam eius rcgni , post mortem patris QWt, fuit 
die secundo hebdomadis , incnnte Gomsdp second* anni 433 ; mortuua est die aeptimo 
bebdomadis, tecundo <?omaJn<* secundae anni 461 , et sepultus vesperi diei primi sequen- 
tis hebdomadis; ignoscat ci Deus quae commisit peccala ! Atlribuonlur ei lapsu tempo- 
rit , qaod attinet ad < 6 ingenlem eius crudelitttem , immoderationem io suppliciit , suspioa» 
cem animom , et contemtum quem erga clientet fovebat , hiatoriao turpiitimM , quarurn 
plerarumque veritatem sapienli nullam validum demonstrat argumentuni >7 , atUmen licet 
mihi » 8 ot illaa commemorem ; et a quoquo «9 ex harum latenti parto liber faerit , non 
liber fuit a turpissimi morum diritate , neque a magni cradeliUte , neqae a suspicaci 
animo erga Ulot qui ei obedientiam praeslabant 10 : quae indolis sunt proprieUtea .... 
; Imitatus est « agendi modam Abmedt» ibn- 

15) Lectio Codicis 'Ibn-Bassimi ( JwL» ; ) parnm habet quo se comroendet ; tlterani, quam admisi, 

lectionem <£.5±a habeo pro participio a verbo j>yi, denominativo a subst. tf'.0 rixa t cl. etiam 
1« et 6« forma verbi. 

16) ^lj i. q. ^ exprimere noa annotarem , onia satis notum est, nisi ia Lexico haec phrasis 

deaideraretiir. 

17) Cave ne LtJLe cnm ^L, cenintujas: pertinel ad J*b, nempa U^lc J-b, et yi, est eodem 

sensu qoo ~j LS , yuod ttai , i. e. validum, 

- 

18) Proprie lictt ttrmoni. 7« forma verbi iU, quaa eliam oceurrit in ir-Rafli carmine, infra ex W- 
tWrf (MS. Parit, fol. 153 r.) edcodo, Leiieo est addenda. 

19) Rediasime obtervavit Ewaldiu {Gramm. erit. L p. 358) paruculam (quae blc in otroqae Co- 
diee ^,;-. teripta esi) etiam ouicouid significare. 

30) **Li> ble coUeclivom ett a pLb (pro ^lb); terminatioot L addiU coliectivum formatur ; vide 

Ewild Gntmm. erit. I. p. 176. 
21 ) In textu hk Codiees aecnrate seentas snm , licet corrnptos mihi videatur locw i ego certe illom noa 

intelhgo. Fortasse alii me feticiores crunt. 
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•abl-Alimed -al-Motawakkil , ultimi ei streuuis Cellfi* AbbWdarum , qai dispersum in p. 243. 
Oriente imperium collegil, qui impetum fecit in illos qui eo potiri studeb«nt >3, et quo 
nortuo dynastii erersa eit. Assumsit itaque Abbad eius cognomen al-Mc4a{id , et quo 
acuto erat ingenio eius historias in populis regeodis legit , quae tiris ingenio praeditis 
exempla snnl quae doceant quomodo quis ad principalus metam pertenire possit , duro 
usus sceptro et turpem ostendens morum dirilatem ; ex his enim horrenda perpetravit , 
quae qui audivit , inprimis ab eo qui comperta oculis prolulit , terrore oflectus est. Fe- 
runt hunc duri animi Emlr«« AbbidK» sa ad ista composuisse , nulluro lamen argumen- 
tum >4 adducentes , et in imperio suo , quod ordinarit ope cuspiduru haslarum , non ces- 



22) Verbnm _ua* e, aec. p. significat imitatut ttt aliquem ; ef. supra in textu p. 249 ts. 12. Idcm 
Tcrbam etiain enm pers. coastrnitur, nt in loco 'Ilra-Haijanij (apud Iba-Ikuam MS. Gvth. 

fri. 28 r.)= a lLL. ^ A^Jl ^yJt ^ ^ ^L-J «,l*u ^l _ ^l _ u~ 

& .<>--. 5 

23) 8' Ibrnu Terbi LJ ngnifieat ttditiontm movit, rthellit fuit , et binc tummum rili aliquS im rtgiont 
imperiun arrogaeit. Supra (p. 198 aun. (27)) iam Ubri titulum habuimus in quo JjJ, idem quod 

^JIS , nempe rtbellem , exprimit. Cf. «Uam supra in texlu p. 250 ts. 9 a f. et tj. 1 a L ; p. 251 
' ts. 12 et ts. 1 «£. 'Ibn-Haijln (apnd Ibn-Ba«im MS. Golh. fol. 4t.) : «Jj_ J---JI *X» ^ 

"W^l* 4 O^' l**' O* crlr^' ji&t- ^l; ".(ibid. foL28r.): 

, Uul a Uyt, L> ci»>-il J> U ^ «^A, j» tty L. «SJJ aJ ,^1» 

lia^l Tbn-Bassim (MS. Oxon. fol. 106 r.) : j>f&*i i*mj*i ^\jti\ Ltl^ ; Ibn-Caldun (MS. 1350. 
IV. foL46T.): LjY aJLc Lj»pCUi «J^Uj u~Jj JJ" eSj*^ O**^ «i*^' Rehellart contra 
tJiauem ert ^Nti ^Jje ^ejXJt, «• »pad Hm-Clqanmi (•al-Qalayid MS. A. I. p. 155): 0 I ^l. +1 

a^J^t ^Le jj^nn^- lu aostro autera loco Terha kXLmJI Jjs. t_jj*jl «t pctiri ttuduit imperio , 
et in loco Ibn-Bassamf (MS. Goth. foL 6 r.) Terba _> Juo. , ^Lc n r ^ aj ^j^il^ 

«•Lm. Jl JmiU signifieant: Murcii potitut ttt. Alia huius significationis exempla habeas haec: 'Ibn- 
Bassim (MS. Goth. foL 5 r.): ju^Ui ylH^ 1 ^ c5/Uil OtfLfU 

(1. x^JiJI); alibi (foL 23 t.): itLWi^. ^Lc IJ^ LvS, ^ll .jy^J) ^». 

24) Haec significatio Toeis 'iSi^ Laxieo addenda est; oecurrit etiam apud •a«->'owau-i»m (ffitt. Atg. 
MS. 2 o. foL 114 t.); ^J> ^SXhi WuJJt JL.I ^Lu «JJI 0 t Jm «J^J IJ^P ^ 
Bl^aJI ■ JL* ; apud 'Ibno-'l-CaUbw«i (ap. ■al-Maqqaru«i MS. Gottu foL 367 t.) : ^JLs U^f 

Qt^ifAy jOmjs Sy» 
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•it (exemplo suo) , et ioprimis occupatas fait bellis satciundis , regibas deeipiendis , re- 
gionibus turbandis «5 , et opibus haereditate acceptis diligenter custodiendis , ingentem 
insupcr possidcns *> numerum ex iis rebus quae ad regem pertinent, ex apparatu regio et 
ex principis ornatu ; aedificavit itaque alla palatia , coluit *l fundos prorenlu abuodan- 
tes , acquismt splendidas Testos et magno pretio conslantes res pretiosas et pulchras , ia 
slabulis suis disposuit Teloces eqnos , emit pulchros pedissequos, sumsit sibi satellites , 
quosselegit ex quons hominum agmine, et quorum cohortcs rexit , nunc copiosa iis dans 
stipendia *9 , nunc maiora iis promittens , sponsioni suae fideliter satisfaciens 3° et suis 
stans promissis 3< : hac in re oliler agens quam reliqui eius aequales et regcndi modum 
secutus quem scqui difficile erat eius aequalibus ex regibus Hispaniae. Sic ex iis tales 
exercuit Tiros qui bellorum erant concilores 3» et quorum ope suos hostcs exitio dabat. 

£x singularibus eius historiis , quae quam maxime mirae ridentur , haec est , illum pro— 
positum suum assecutum esse et istos superbos populos exitio dedisse , dum ipse illos non 
coram spcctabat , commoda usus Tita iu ut se arerlcret a pugni cum iis subeundi 33 , 
sua proposita moliens trono insidens et mandaU edens quo perfido modo istos tractari 
Tellet , dum ipse in interiori paJatii recessu essel ; nunquam ad hostem Tel Ticlum ex eio« 



25) Hacc significatio 4" forraae Tcrbi _ fi Leiico addatur. 

26) 5« m Terbi _-. forroam significare eopiotut /uit, in Leiico noa esl aonolalum ; nde aiiod exemplum 
in de Sae/ Ckrtti. Arvb. II. p. |r v ts. 7 a C 

27) Haec sigoifica tio 8*' formje Terbi (pp. co/uit tuum in commodum) Leiieo addator. 

28) Haec quoqne signif. rocis ^Uc; Lexico addenda est; corraxi ex hoe loco alium qui exsUt supra in 
teitn p.248 ri.2af. 

29) Tocabulnm _1_, plur. „2__", aon Untum primit /«Wismi ttmporiiut, tt legiwr ia Lexieo, 



historicis ltle citare possero eiempla, sed res nolissima est. 
30) Temeritatera eTiUns lectionem Codicis, Jl___| eahibcntis , retinuii quo faclo sic TeHeram: nunc ma- 
iora iis promiittnt , ti rtctA in kosttm ttndertnt ti tuis ttartnt prontssts. Sed qaun l sic nesno 
qaid conloiii oriatur, et Terba JucjJlj cl^Jt multo raclius de principe quara de militibos dicaniur, 
praestat fortasse pro J_v__i| corrigere qI»__H ! qui emendabone adra-aa, Ule seasus orilur quem in 



31) Haec signit rocis _w. Leiico 

32) Plur. ^acL*- (a sing. ^iJL.) Leiico addalur. 

33) 3* forma verbi Juf significat M oppontrt alicai (c. a. p.) Tel c_k_m rei (c a. r.), nt apud Ibn- 
Gobaii-w {/linerar. MS. 320 (I) p. 207): l^Jt ^-Jl SJu-C , ** oppontre dttidtrio putilat 
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•dversariis profectus est nisi semel rel bis ; postea in suo lustro manebat , in huius medio 
soas res administrans. Interdiu se applicuit M stabiiiendis consiliis , el totam noclem 
tantum impeudit Toluplatibus frucndis. Continenter itaque ei tini poeula in orbem 
agebantur , eiusque compolatorea ei propinantes dicebant : multos occidas homines i 
Res aulem illa quae fecit ut hostinm nunquam obliTisceretur 35 erat hortus prope palatii 
portam, qui semper fructus proferebat ei illorum capilibus quae ad ipsum ferebantur , 
inauribus ornata , et schedulis instructa in quibus occisorum nomina erant scripta et 
quae laudando efferebant quae ex his erant obscura. lfis capitibus risis eius animus 
•lacer et lactus erat, reliqui rero homines, rel leriter illis adspectis , terrore percutie- 
bantur. Coniungebat ille noctis voluptales cum indulgentia erga suas machinationes , et 
•Ucritatem ad lusum rcnotabat 3« ingenti sua duritie. Omnibus aese immiscebat 37 et p. 244, 
quodti cor audiebat quasi et Tidebat ; nequaquam autem ullui ex eius astutk riris ad eius 
•nimi fundum pertenil , neque eius imum atseculus est , neque unquam tutus erat ab eius 
dolis. Tales erant eius mores ab inilio usque ad finem imperii. 

Anle Abl adMm, Mobommed •ibn-Abdi-'l-Gabbar , cognominatus -al-Mahdl, qui di- 
spersit id quod Cordobae collectum erat 36, et qui eiitiale Ulud bellum cirile eicila- 
Tit 39, sibi paraTerat talem hortum, qui hoslium capila ostenderet 4°, iis dicbus quibus 
frequenter ad eum mittcbat YV«(ib, eunuchus Imiiida capjta rebeJlium , imperii initio; 
hu ornarit portam urbis Medina Selim djclae, et parte eorum conaeruit — aupra altoi 
palos4> ea ostendeates, in fluminis ripa el e regione eiuspaJatii ea disponens — borrendum 



34) Si recte Me emendari , I.exko addeadura ast 2*> formam Terbi 6 ^ idem deoolarc alque 5«» , aempe 

appiicuit tt aegotio c, J. 

35) Lexico addatar 3» formam Terbi c. (nl fortasse in Codice scriplum est) signifieare 
Jecit ut oblicisceretur. 

36) Haec signif. B >« formae Terbi pju Leiico addalur. 

37) EleganUr in A rabicii : in ^ «-..•<> negotio ti erat negoliolum. 

38) Id esl qui dfecit ut omnia Cordobae turbarenlur, miseerenlur; cf. Ibn-CildDB (MS. 1350 t. IV. 
foL 20r.) : iUl^b i*U> Jt ^0 (bellonun nempe eirilium Uropore, quum qukqae » suo 

traelu siunmum imperium sibi arrogaret); deinda (ibid.): ^jj^ i*U*vj| ^ ^l UJ, 

^Jtc, et cf. eliam quae de phrasi ret collcciae ditpertae tunt innoUri tupra p. 159 ann. (507). 

39) 7» forma Terbi ^ju noo tanturo significat excitatut ett (nt sopra ia Joco Ibn-Haijliiu p. 222 ts. 
2 a f.) sed etiam excitavit (pp. titi , iw> in commodum); in alio enim Ibn-ljaijanu ioco (apod 
•Iba-lWm JMS. Golh. foi. 28 t.) exstat iUOaJI &*J«, unde Trliosum ^U, qnod blc inCodiee 
legitur, «orrexi. 

40) Cf. CI.I de Garaagos Tenionem -al-Maqqarii II. p. 227. 

41) Da Tariis ngnifieationibui roci» X^&tV, in plmr. ^Jz^., fuse dispuUri in roeo Dietionnaire detatUe 
iet nomt det eettmtntt ciet let Arobtt p. 283—286. 

34 
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hortum , largum et longum , densatii et ad lineam dispositis «• ordinibus eonttantem , 
[et lub hi« capitibus poiuit] lychnoi in quibos ignii erat acccnsus , ut laete rirerent. 
Hunc hortum commemoraTerttnt eioi poeUe; lic , Terbigratii, ait C*id ibno-'l-Baian « 
in carminis initio: I 

Collyrium ocali et recreatio animi rant horti qui proferunt fructus capitum. 
Hic qaietcere facit Deus conamina ; (agnosce) fructus capitnm ei his plantiii 44 ! 
Nunquam antea vidi aliquid diri , quod simnl esaet dulce et suare , dictu horrendum , 
et iucundum tamen argumentum colloquii virorum amicitii et elegantioribus literia 
conianctoram. 

Qaali quantoque aflectu bi horti anres implebunt , li iun tanto aflectu a filiis foliorum 
chartae implentur 4S. 

Post hnne hortnm , qui corda hominum terrore iroplebat , superbiebat 4* Abb&d capsuJa 
quadam fatali , quam pluris faciebat quam capsulam unionura , et quae in interiori palatii 
recessu recondita erat ; deposuerat in illa capita regum quoi gladio mo eiitio dederat , 
caput, fcrbi causa , Mohammedia ■ibn-Abdi-V-loht •al-BirUlli , prunae ardentis belli oiriiia , 
eapita Hfigiborw»» Ibn-Camlm' , Ibn-Nubi aliornm , quorum capita coniuniit cum capite 
eorum Imlmt Califae JahjKt -ibn-AlI •ibn-ljamud, qai iam ante eos istum honorem adeptui 
erat! Tune eorum lacerata corpora Tilipendens, peculiari curi eorum capita enstodirit 
quae operculo teiit et mundartt , 47 , non eo coniilio ut mortuoi 





42) Leiieo addendom est Terbnm Jam sigoificare aJ lineam ditponit. 

43) PermolU el fortasse Ulia quae suo pretio noa prorsus earent, de hoc viro monere possem , sed iam 
scripUm de eius rill et operibus disserUlionem suppressi, quia nimis longa est, el ■ meo propasilo 
alieoa. Fortssse alii dala opportuniUte eam pnblici iuris faetam. Hk monere snfficiat rius Titam 
exslare in ibn-Calliein* (ed. de Slane, I. p. 322; Ters. Anglicae I. p. 632 sq.); loojum et grave 
de eo capot inTeniri in -al-Horaaidli Mvafo aiu |MS. Oion., Hust. 464 , foL 100 r. — 
103 r.) ; longissunum et grarissimum in -al-Maqqarii libro sexto (M5. Goth. fol. 360 r. — 366 r.J 

44) Plur. (jm+jZ , a siog. Lexico addendum essr, tam diii sopra p. 164 ann. (540). — Sententia 
secundi huius hcmijtichii baec esse ridetnr: Tide quemnam fructum ferant tmproba conamina , de 
quibus rebelles cogitabant ; maiirno dedecore iam aJfecti sunt 

45) Sententia ast: si iam lerrore implentar qui baec legunt, qoanio magis Urror* imptebuntur qui haea 
titI Toce narraU audienl. 

46) 3« forroa Terbi l# eum ^ sigaifict «suvraVsi aliqul re, ut apnd lbn-C.qln«« ('al-Qalayid MS. 
A. I. p. 196): N o^. Mirum iterutn bic est femininum («JU"j) i ef. supr» ann. (59) 
in p. 236. • • •' 

47) YaJde dubito an istod ^ aanum sit, et T«rtere nolui ,t nmndavit a jmleert, quia non crado hoc 

I sfrlfca dici licere. Fortasse Ugendiun aat Jfti , N, in 8« formi, « 
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I , et illa dcposuit io tbecii 4* quae illa cnstodiebant. Manebant illa , quorum nu- 
nerus aenper augebatnr , apud eum , et ei qai de illii inquirebat , reipondere rideban- 
tur : a nobia eiempinn sume. Huc tuque Ibn-Uaijln. 

Ait Ibs-BassAm: Capta Hispali et •al-Moffamido imperio prUato, narratum est mihi , 
tnrentum fuisse saccum obsignatum , qui pecuniam thessurumre continere putsbatur ; sed 
eapitibus repletus erat. GraTissima haec aestimabatur res et (homincs) terrore perculit 
Hla ! Restitutum est quodris ex iis caput superstitibus in urbe posteris. Ille qni haec 
mihi narratit, riderat caput JabjS.t ibn-All ibn-Hamud, cuius grophidis Testigia 49 adhuc 
distincte agnoscebantor , etiamii figura esset muUU. Restitutum est illud cuidan eios 
filio, qui Ulud sepelirit. 

AlT "Ibw-BauM : Praeditus quoque erat Abbsd decori formi , corpore cuius partes p.245. 
tibi inticem respondebant , colossici statura ; praclerea eonspicuus erat hberaliUte 5" , pe- 
netranti s> iogenio , praesentia animi , perspicacitate s 3 ; his quoque superabat aequales. 
Deinde , antequam anbitio eius animum deflexiuet ad imperium sibi acquirendum , attenle 
incubuerat ss Jiteris elegaotioribus , accedente acuto et felici ingenio ; acquisiverat 34 iU- 



!, <|UU {iciiciiauu «ll iuiciicuvu wfmaui uniiu uuuunil, 

sine sesero serioque studio et non penelrans in hoius disciplinae profunditatem , neque 
mulla ad ean perlinenlia legens, neque onoes intendens Tires 55 ut huius scientiae libros 
acquirerel ; praeterea eius indoles ei dedit ut ex Toluntate pulchram orationem pronuntia» 
ret, et poematia reciUret, quae Tenusta erant quod ad cogiUU attinet, in quibus com- 



48) Plnr. ^Ui Leiieo addator. 

49) Sic Terti, quia Alcala (Focab. Etp. jirah.) debuxo e* eteortt Tertit Caeterwn apud "Ibo-Haiji- 
oem (MS. Golh. foL 142 t.) tox prorsus eodem senju atque apud lba-Bau&mwn occurrit. Verba 
baec suat: t**£ ^yjJoJI Lsv* vXSj L/.IJL» 

50) » LiUrallj : Copioututtt o/ftugert." De Slaae 1. L p. 202. 

51) IofiniliTas l^M pnulrare, qui italim infra (ride teitum p.245 ts. 3) 
in Leiico non annotaius est 

52j Ei egregii Itctione Codkom meomm , corrigatur utud monstrum ^-^Jl ^Jko, 
caots Codiees offemnt. ^sJI Belgice Terteremus juitft , /ijne lait. 

53) Phrasis j yii saepius signifieat incubuit arti Tel disciplinae. Sic in de Sacj Ckrett. Arab, I. 
p. Ue> : fXc ^ Jai i apud Ibno- l-CaUbiBii (MS. CL ds Gajangas foL 24 r.): ^ Jai 

OaJiiJI i^LAlUJt 

54) Lexieo addatur, rerbum. .j^ cun ^ significsre acjuitioit rem, ef. Bidp. F*i. p. 3, et Ibn- 

gaijan (apnd Ibn-Bass. MS. Goth. fol. 49 r.) : SjSj* jjAj ^ l» ,JLb -vj j ,JU£ ^y» 

55) De 3« forma «stssi ^ «f. eupra p.230 ann. (73). 

34» 
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ponendis eum iurabat felii eius ingenium , et in qnibm optime cipressit qnae dicererellet; 
haec , propler eorum praeatantiam , literis consignarerunt riri elegantioris doctrinae. Ta- 
les erant cius morcs quorum pars hominibus erat cognita, pars eos ialebat, iisque aocede- 
bat manui quae beneficia , tamquam copiosam pluriam , emittebat , et qua imitabatur nu- 
bes. Mirae et inauditae sunt historiae iibbldi quod altinet *d omnes oius res gestas, ra- 
riaque eius proposita tum palam facla , tum recondita. Licet summo cum studio suum 
imperinm firmare studeret , Umen mulieribns erat deditus; magnnm itaque ei his nume- 
rum sibi sumsit , ad rarias species pcrtinente , et hac in re ad talcm renit metam , ad 
qualem nullus ez eius aeqnalibns perrenit ; dicunt enm reliquisse tantum ex rariarum spe- 
cierum concubinis 56 , «eptuaginla circiter ancillas , praeter nobilem suam uiorem , quae 
maiima dignitate apud eum gandebat , unicam eius uxorem , filiam MegShidt al-imirU , 
•ororem All» ibn-Mogahid , principis Deniae. Multiplicata igilar est progenies Abbadi , 
quia tam saepe concubitum exercebat et magna ri ririli 57 erat praedilus ; dicuntque eum 
riginti circiter habuisse iilios et tolidem filias. Hucasque Ibn-Baijin. 

Ait Ib»-B^8S«: Ferunt •a.-Mo.faijid. morem fuisse ul quosdam rersut mitteref . . . . 

(?} , et ridi eius fratris filium , 'Ism&Uem collegisse poemata patrui in Diwu.no. 

Ego hic nonnulia ez illa poesi describam. 

'.•1J1L1 sr.iliuiv .' 111 ix tth: .1.' . •.•tnrv> •> m , •. tilmnli .*ti int9 hi 1 

OCAEDAM IX EtVi PObHATIBlS , CUSC QClBr/SDAH RlTTIM II IR TBAIISTTD 
■ARRATIS, ODAI CCM ILLIS C0SU5CTA SCHI IX KIBIS IIDS HISIOBIIS. 

-itOD tuiiiPf ei ^rtisiiTj warijiBTTwi. j iih*. > aTilwt, r*ip 4 sjiisusj> n.ift :•» 

Di*'» l - ... 

Oiceres noslra florida iasmina esse astra alba in coelo ; 

Et strias rubras in eorum latcribus esse rirginis genam quam tetigit floridns iurenis 5*. 
Reciiant et hoc: 

Bibe prima aurori et adspice albos flores chamaemelorum 59; ' 



9» 



56) Vox ijji, concubinam, ptUictm exjnimeas, Lexieo ert addeuda. DeriraU est a roce ^ qtue 

leclum , lorum denoUt; oeque buius vocis haec sijjnificatio in Lcxico esi annoUU, scd manifesto paiet 
ea ex noUbili 'Ibn-BalfiUe loco (Itintr. MS. fol. 213 r.) in quo Indorum lecti describuntur , ex 

Alcata {Ftc. £tp. jdrab.), qui cama para dormir el cama rica rertit , *' camm dt pobrct 

qa^UuwJI . et deniqne et Laae {Jfodern Egyptiant I. p. 227). 

57) Verbotenns: tt propter eiut vim ad hanc rem. Obiter obserrare lieeat ia aliis locis simplei slj 
saepe eim viriiem eiprinittre , ut in de Sacy Ckrttt. Jrttb. II. p. *o r». 5 a f, 

58) Xcmpc : quan otculaliu ett. 

59) De chamaemelo (aobis cttmiUa) ef. qaae moaoil CL JiTaboll ia Oricnt. I. p. 268. 
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Sciasquote Infidelem esse, quamdiu non tamquam dogma credas tempore matulino bi- p. 246. 

bendum esse °o. 
Tempns enim frigidi quid est , nisi illud calefacias rino «i. 

Ethoc: 

Venit ad te Ommo-'I-H*s*n Tenustaro cantilcnam canens. 
Lente canit , ut modus canendi est Hediaensium. 
Diceres illam me , colenl ligatum , ducere , et me capistro cohiberi 
Arborum folia quae eam tegunt , sunt eius cortinae , quando canit ramis occultata. 
Sententia huius rersus sknilis est dicto Tbno-'l-MorUxxi 

Arboris Tertices in qua aves quasi inler se dimicanl ; diceres humorem roris 6 * iis elo- 
catum esse. 

Diceres turtures et lusctnias quae in noatr» Ticiniute sunt, esse cantatrices, et folia ar- 

borum esse cortinas quae has nostris oculis celant. 
Dixit unus ex aequalibus nostris , nempe Wexlru» Abti-Mohammed •ibn-Abdun : 

0 odor Tiridarii «s ! per flatus tuos « renit «d me purus tuus odor simul cum xephyris 

Hartiil 

Terra- splendidis Testibus induta est et fcre eam combureret ignis florum , nisi adestet 

rifulus eius profluens. 
Ares canunt foliis arborum tectae, quasi essent fidicinae quae corlinis hominum oculis 

subtrahuntur. 

Sententia secundi versus Ibn-Abdunt pertinet ad locos communes ; alter Ule de lachry- 



mis ait : 



60) v_i esl freqaentissima «t cuim noU phrasis , aiiauid (in dogmatica) ereJere ; Laxico addatar illa. 

61) Tideo nanc, in -ai-Maqqani opere pro ^PjJt* legi yjuli, quod longa melius ett et rertendo 
erpreui. 

62) Comparat hle poeU se ipsum tum camelo, quae animalia cantu Talde delectantar, et facillime ab 
agasonibus canentibus se impelli sinunt. Cantilenam quae hae in re eantatur, anglke dedit Burck- 
hardl \JTaUt o» ih* Bedouiu* cmd fFakabyt p. 146). Cf. etiam supra p. 61 ts. 8 et infra eartnen 

■I ItoTmiiW 

63) Elegantissimi huius poelas (nali anno 247 Tel 246, interfecti anno 296) Tita ersUt in Tbn-Calliane 
(ed. de Slana, I. p. 363 sqq.). 

64) Phrasi, t^u, etiam in Ibn-Zaiduni Ttrsu in Cl. Wqjers Sj*c (p. 49) oceurrit; ef. 
ann. (p. 175). 

65) De hac tocis J?" significatione cf. snpra p. 97 ann. (128). 

06) Ad emendationem meam tutndam conferri Telim aoctoret quot supra eiUri p. 8 aan. (28) 
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Nisi lacfarjmae adessent et enunderontur , terram , valedicendi 
dor iecorii. 

Magis tamen qnam hoc, ad.dictum Ibn-Abdun. accedit rersui Tbn-Rab«bt «7 : 

Ignis qaem natrit nubes aqai sui -. banc ob causam favillas non proiicit. 
Ei pulcherrimis rersibus °al-Mj»¥a{idt est hic : 

Bibimus dum & caet. 
Oixit etiam MogBfaidatm allocutua: 

0 mi intime amice Abu- , l-Gai» «9 caet. 
In longiori carmine, in quo patrem suum Omum alloquitur, uit: 

ObediTi tibi caet. 

Saepe al-Mo^idu* , in carminibus snis , recreationem petiit a 70 commemoranda cohorte 
illi, quae lunc bellum cnm ipso gerebat. Hinc sequentes vcrsus .- 

Profecto 1 Bene iam munita es , o Bonda I ila ut facta sis nostro regno colli monile .' 

Nos te donavimus lanceis et gladiis acnlis , 

Et eiercitibua , qui atresoi sunt in propoaito persequendo , qui ad iummum pertuigunt 

terminum quando impetum in hostem faciunt 7«. 
Iam vidcnt me snum esse dominum , et ego Tideo eos menm c«so praesidium 7*. 
YiU privabo hostes meos , dummodo satis longa sit mea rita. 



67) Textuot motare nolni, qnia nomen Rabib Arabieum est (cf. Tbn-CallieJn , ed. de Slane, I. p. 441); 
sed quum buUus mihi cognitus tit antiqnus po«U qui nomen Ibn-Rabah getseril, tuspicor legendum 
**" C^J O* - "* iaDC Wo f !UD "«bn-Rijib lignificaretur, dequo caput exsUt in Kitabo 'U-aga*\ (ride 
Moelleri Calal. BibL Gotk. p. 213). Hoc inde etiam prohabihui fit quod iofra (rideJn tj. 3 MS. 
Oson. foL 15 r.) citat Ibn-Bassam Tersum Noeaibt, quem eundem atque nostrum Tbn-Rijab en puto. 
(PronunliaTi Ifoeaib, non Nacib, quia in •al-QamOto (ed. Cale. p. 162) praecipitur ul noroen poetae 
«,***■" pronuntietur ut Zobair. — In sq. t». Toce ignii indieantur fleru. 

6*3) Hoc carmen infra Tertetur, ubi ad Tbno-M-Abbari locum perreneriraus. 

69) Infra Tertelur, in Tbno-^l-AbbaW capite, ut quoque tequens carmen. 

70) 8" formae Terbi ^ } , cum rei, hlc eandem potestatem adscribendara puto quam tupra (p. 157 
ann. (499)) 10" propriam esse Tidiraus. Eodem modo explico locum Tboo-'l-Cauhi (MS. foL 36 r.)» 
a-JI ^a^Mj *Ltj, et alinm Tbu-Raarfmt (infra ■ |. 3 MS. Oxon. foL 12r.J. 

71) 8» fonnaa rerbi blc significatione 6« aceipio, et JJJjt pro accsunUiTo babeo j*od aitinet cd 
imptUm im kotlem. 

72) Hane polesUtem tox sJL! saepius habel. Legitur aKeubi in Fotkko Micr: LijJLi j» } el Bidp. 
ioi. p. 194 ts. 3; KoaegarUn Ckrul. Arak, p. 61 ti. 8° -al-Marrakisl MS. p. 123: ^ ^ 

flnui a^L aii| 
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Tentibitur ■ me eorum «rror, nt semper mea ambilio se rcnovet n , 
Quot numerosos exercitus ex istis necari , et quot post horum necera iternm necari ! 
Eorum capita certi serie tamquem colli monile ordinari, et ornarerunt illa collum por- 
tae meae! 

AJ-Moitaddsi* tunc temporis hoc suo carmine deRonda (homincv) eidem admiratione afle- p. 247. 
cit, qua eos affecerat tfassfin ibn-Tabit Qacldfl sua cuius homoeoteleuton erat litera mim 7*, 
et hoinines illud memoriA costodiebant et ediscebant quia magna ris in eius ideis el stylo 
inerat. Quia autem de Ronda et iis qui tuoc ibi imperium exercebant locutus est , pau- 
eis hic eorum res explicabimus 75. Primom bellum inluJil regionibus ab occidentc Hispa- 



73) Non certus snm me hunc rersnm recte *crl:ssc. Phrasis bOo «>l«*ut etiam alibi occurrit , nt in 

FrerUgii CiruL Arab. gramm. kitt. p. 1 4 G bJ^> "it rj 1 - 5 --' p* «T»tO^> L* i quo loeo nixas 

etiam hic ledionem hj^>- alteri ikX> praetuli. ^-^ ambitionem rerti ; cf. supra in Uxlu p. 245 
ts. 2. Sed quaenam senlenUa sit rersus hand ita facile est diela; fortasse hoc roluit poeUt inUrdum 
cum hostibus meis iodueias pangam , iisqnc quietem concedam , nt iis deinde iUrum bellum inferam , 
el maa ambitio sic continenter renotetnr. Cf. locum Ibn-Bassami snpra in tcitu p. 250 rs. 3 a f. 

74) De celebrato poeta QassSn •ibn-fabit , qui sexagioU aonos ante . el seiaginta post 'IslaraimaMt rixit, 
cff. auclores JaudaU a de Saer in Anthol. gnanrn. Arab. p. 141 sq. et a Frcytagio in Indice ad *aJ- 
Maidanliwn. Ex eius poernaU in ^ de quo hk sermo est , duos rersu* descripsit '»t- fibrixl (ad •«/- 
ffamatqm p. 88) et ScholiasU 'Ibn-Caqant* in Cl. Wcijersii Spie. p. 66, quibus quinqoo alios ex 
Codice nostro libri VjSno 'l-^ttar addidit Hamakerns in doctissima annolatione, Weijersii Speeimini 
inserta. Perstringit in illo earmine poeta ignaTiam •al-Harifi -ihn-Hisain •ibno-l-Mogtra. Iam quod 
ad nestra Ibn-Bassami rerba attinet, in textn rerbum ^xl, illis Toealibos instrui cnrari , quae 
paaajTae formae propriae sant, et loeum rerteram : M-JkTvftffMm tune temporit koc tuo carmini 
de RondA lodem modo vanut erat, guo vanut erat ffattan •ibn-fdbit propttr Qatldgjm tuam cuiut 
komototeieuUm trat litera mlm. Sed quum nihi noo notum esset, Hassanitm rannm fuisse propter 

i, et seirem eapnl da boc poiila exsUre in ITitobo 'l-vganl, fiUris amicissitnnni *ma- 
rogari, ut hoc caput perlegere rellet, nt rideret ntrnm inde noster locus lucem qnandam 
aeeipere posset. Solili huraanit.it» Vtr 10. rolis statim satisfecit , et respondit mihi , capnt de Hassano 
♦iba-fibit inreniri qnidem in Codiris Parisiensis solumine primo (fol. 239 r. — 247 r.), sed ibi 
nnllum cannen in . exsUre. Quntn haque nihil snadeat ut sUlnamus Hassanmn sno carmine ranum 
fuisse, sed contra eertnm sit magnam illnd celehriUlem nactum fuisse , et rel herbaris hominibus 

innotuisse (ef. HamaJcer 1. 1. p. 68) , multo xaelius est pronuntiare «^csutj in actiro , iU ul snb- 

inUlhgenduin sit ^LJI komitut y cui wUrpreUtioni etiam sequealia Ibn-Basslmi rarba magis 
faTent 

75) De 4« forml rerbi gj cf. sopra p. 235 ann. (56). Eiemplis ibi ciUtis adde Ibn-Basum MS. Oxon. 
fol. 165 r.: juu ^ g y £, OjLm Lil xjJuJt,. 
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lis sitis , ubi magnus principum numerus et plurimi Callfae erant ; hi quasi fumus eiut 
ignis et spuma eius undae erant, praeterquam quod stabilis ibi esset pes adfersarii sui 7«, 
al-Motaflar* •ibno-'I-Aftas ; hic enim cum eo de bclli 77 vestibua certabat , et osque ad 
vitae finem ei huius pocula bibenda praebuit. Ambo saepe in hoc proelii campo et liippc— 
dromo cucurrerunt, eorumque historias iusto ordine narraTit Abu-Merw&n -ihu-Uaijfai , 
ei quibus poliora attingam , et quae rersabo sursum deorsum 7*. 

QOAEDAM EX BICS BEM.I3 CCM .1 L- M o l u r Aft 0 AUISQCK T.Hin/S OcCIDEilTIS CESTIS. 

Ait iBX-BAWfis ; Ioimicitia inter Abbsdum et Bl-Moiaffsrum tunc piimum apparuit, 
quum JobjS, princeps Nieblac, quem Abbad aggrcssus est, auxilium imploraret al- 
Motaflart •ibno-'l-Aftas , qui eum auiiliatus est , propter eum inquietum ostendit ani» 
mum 79, suam potentiam collegit , sua confinia mililibus destituit, exercitum suum con- 
traxit et se Nieblam contulit ut opem ferret Ibn-Jabjfio et perderet illos qui huic adversa- 



76) Fateor non necessariam esse meara emendalionem"; si pro p$njji , quod edidi (torum principit) , kajil 
jutiji sententia aeqne bene procediL 

* ' - 

77) Prooomen in L^..' ad praecedeni vJU^^ Vj^ • q uod * t "«n ia praecedentibus Umqtum femininnm 
eonstruilur, perlioere posset Sed aliud pronotncn in l^jf ad i^ffM yr* *P eetar * Bon ****** 
nam quid esset pocula regionit? Contra noU phrasis esl: alicui belii pocula poianda dare. Et 



reveii iam supra (p. 50 ts. 8 ; cf. ann. (237) in p. 116) Tidimas, foeab. (quod fem. gcn. est), 

plane ot reticeri posse , et proa. fem. a<l illud indicandum safficere. Sic quoque infra reticetnr 
(in |. 3 MS. Oxoo. fol. 1 2 r.J. Idem etiam hlc locum obtinere pulo; d, beUi pest.Ut certurf phrasis 
qoidem est satis long« qoaeaiU, sed minus oOendit, si polius d« vietoriae Testibus cogiUs, qoae belli 
est sequela. 

78) Ad haec Terba cf. RcTer. Valelon Sjxc. p. ft et ann.(3) in p. 7, et snpra in texln p. 258 ts. 5 a f. 

79) 7" formae Terbi Tariae signifieationes propriae sunt , quae in Lexiro dasiderantur. Per se posiU 
significat inquietut fuiti cf. de Sacy Ckrett. Arab. II. p. ff ts. 3; Aoct. Arab. , ed. Macnaghten 
L p. 30; 'Ibn-Haijan (apud 'Ibn-Basslm MS. Gotb» fol. 141 t.): Jt \JJ>^ -i^iU. Hinc 
0 ^ gNc^t, ut in noslro Uxtu, inquietut fuit propter aliquem. Deinde sigjuficat fugU t t«I 
absoluU nt apud Ibno 'l-Calib (lol. 182 t., in eapiU de •al-Motamido , infra edendo): 

mUI, et apud Ibn-Haijane» (apud 'Ibn-Bass. MS. Goth. foL 49 t.): ^ ^Ui wJLUJ I^NasdJ 
Lj*«t ^s-,J> ui ^siLi Lx* ~ .: ----- v .''j' , obi siae dobio pro Titioso c legendnm esl 
l^stjjli , Tel cum ^jl loei fugit ad, ut supra in Uxtu p. 252 ts. 9 a f. et apud lbn-Haijan«ai (ap. 
•lbn-Bas». MS. Golh. fol. 67 r.): jj»l5 ^l tihefi» %3y*** ^ *3^L*JI fapl OU» g*j>l* 

*«JU»1 uijia (l. -i&ji Cuenca) 
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bantur 80 , ignem belli cirilis accendens , quo libcnter c»ruissent liomiue* , donec ipse 
Teniret apud Ibn-Jahjitw» et 'Ibn-Abbidiun eb eo repelleret. Incitarit quoqae complure« 
eius confoederatot Berberos at 'Ibn Jabjffs partee ampleclerentur , qui properanter te cum 
eo coniunxerunt , rerum eiitum non perspicicote* , el qui etiam excitarunt Mobammedeiw 
•boo-'l-QSsim ut cum iis faceret j hic iis adbaesil. Studio itaque Ibno-M-Aflasi unum p.248. 
omnibus fuit consilium, curoque iis se Hispalin contulit, dum parebaqt eorom principi 
Badis-ibn-Habus, eorum domino nobilitate, ad quem confugiebant in calamilalibus , acuius 
iudicio pendebant el circum quem, tamquam cixcum columnam , se invicem premebant 8». 
VVezlro Ibn-Gahwaro doluit haec eorum expeditio : semper enim talibus comtnoveba- 
tur. Uic omnes Tires intendit ut eos ab eorum proposilo aTerteret et fide dignos legalos 
inisit ad eorum potiorem partem , praeterquam ad illos qui alium Califam agnoscebant , 
inter quos erat Abbod qai CahTn.* agooscebat Merwfinlda* , et Mobammed 'ibn-ldrli , 
piinreps Malagae , qui Califij* agnoscebat UarnudicrVii , eo consilio ut hanc partem longe 
arerteret a vano suo conamine 8j , nam ipse et senatas Cordobensis neatralitatem serTa- 
bent 8$ , quemcooque tandem alii Cehfam agnoscerent. Sed quum ad eos eins legati ve- 
niseent, eorum pertioacie tantum aucte cst. Nibilominui Ibn-Gahtrar temper eoa pro- 
verbiis et apologiis ab eorum proposito arertcre studuit , eosque absterrere conatus est , 
malum rei exitum iis proponens , donec inter eos simUis fieret hortatori populi Pbaraonis, 
quod altiaet td eius admonitiones : ab eorum parte iirmos montes inTeniens ; serpentes 
enim sordi non fascinantur 84 ; populus autem in variis Ifit viis 85 bippodromi erroris. 
Vuom Ibn-Abbsd ceito scirel 86 Ibno-'l-Aftas«m Badaiocum reliquisse , eum se cum exercitu 

80) Leelionera Codicis, *iL> oflereniis, secatus siun ; quse »i artmitlenda esl , 2« forma Terbi sJjLi» 
hlr eo tensu occuriil quo 3* in I.ctico annotata est. ForUsse bmen prontmliandum est jJUl^- , «t 

Beri polest nl phrasis «ils». ^ ^Lsl idem signtficct alque illa *iJL> ^ Sji , quam sopra habui- 
tnu» (p. 242 vs. 2). 

81 ) Dubrlo an istnd ^ j , • saaum sit 

82) Sk xili hlc mihi Tertendum videtur, vona cogiiatio, tntnum prnposit am, comtmen. 

B3| Hacc noUbilis «gaificatio 5« forma. verbi «J^, qoae cutn etyinologia oplime convsnil, Lcxico 
addaltir. 

84) Arabcs Jirum serpentem vocant surdum , <(uia eiiu ira incanUmenlis cohiberi non potest. Commea- 

. talor •al-Uariii.' (p. 405): LpAAJ JkJ\ J^JLi ^ -jJ! J> 5 1.U0JI i^Jl ; «f. Iun-Haijin 
(apud Ibn-lW MS. Gotlu foL 28 v.)f v 

85) Proprie o se hwictm diseesttrnni homines , currentes in eaeC Haec significatio 8»« formae verbi 
UC£ Lexico addenda est, 

86) Pbrasit +SZj> «jut £*t> ioe ctrio tcit, quae etiam in Cenmenlario ad Ibn-Md»ni carmcn (HS 
Paris. p. 146), apnd <a»>«oirairiasa (Hist. itisp MS.2 *. p. 443) et ahbi oceurril, Lex. est add. ' 

35 
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tuo Nieblam contulitte , ut 'Ibn - JahjSfcrm defeoderet , et socios suos enpecUre , equitet 
emisit, qoi incurtionem fecerunt in terram "Ibno-i-Aftasi , hanc populati sunt, ttrenue se 
gesicrunt 87 et talia facinora perpetrtTerunt , quae hominam corda denao Tulnerarnnt et 
quae detractl eschari itenrai nadarunt crimina. Deinde rero Ibn-Abbad ipse Nieblam 
profectas est at hosti suo obriam fieret ; tunc inter hot duos , prope urbii portara , proe- 
lium commissum est ingent el durum. Inter se tortem iecerunt de rictoria in uno loco , 
quod non nisi cum parro hominum agmine permeari poterat »». Initio Tictus est Ibno- 
i-Aftas , qui tergum Tcrtit , et nrbis flumen ingressus ett , in loco ubi Tadam non erat 

; deinde rictus cst Ibn-Abbfld , cuiut miiites in fugam conie- 

cit "Ibno-i-Aftas et ei quibus nonnullos cepit. Deinde se inTicem reliquerunt et Tenit 

l Ibno-i-Aftas ?] Cordobara ; deinde se in Orientalem Hitpaniae partem 

contalit , te cam confoedcratit tait coniuniit , et tunc simul grastati tant in ditione &9 

Hispalensi , et homines eidem fere in cooditione Tersabantur , 

in qua erant tempore Paganismi. Deinde , bis omnibus gestit , ibn-Jabjff foedus iniit cura 
■al-Mo*fai*ido, neccssitate coactus ; quo audito, •al-Moiaflar palam Ibn-Jabjfo inimiciliam 
ostendit 9= eumque decepit, dum sibi arrogaret opei, quas ille ipsi commiterat , diebus 
quum ille se praecipitem daret in bellum contra 'al-Mottaliduiw ; sic foedos inter eoi ab- 
ruptum est, el equites •al-Motaflart incursionem fecenint in lerram principis Nieblae. 
Hic opem imploraTtt ab -al-Moffarjido, cuiui equites ad eum Tenerunt et pugnaTerunt cnm 
equittbus •al-Motaffart. Iteratis Tero ricibus Ibn-Gahwar tuos legatos mitlebat , nt hi 
pacem inter hos duos componerent ; hi ab iis dotnum redeantes , narrarunt Ibno-iAfu- 



87) Qsiarta forma TerW Ok^U hoc sensu in Lexico non annoUU esl 

88j Ad usunt rertri OLi h. I. expucandum , conferenda est triU ilU phrasis ii#xJ\ \JJ> (Kosogart. 
Chrett. p. 108 ; Jfoct. Arah. I. p. 67) permeaeit urhem. 

89) Vocabulum pj , in plur. ^LLul, ditionem, proeineiam denoUl Ibn-Caqln (-al-Qaldyid MS. 1. L 

p. 77) cum conUmta de parra prorincia quam ibn-Comidib administrabat , loqueu , ait: „ Jjj ^L* 

J&S JlJOUl ^^lc jjj (J , i. e. riu» rtgio tam parva erat, ut eam uno adsptctu totam petttt com- 
pltcli. 'Ibn-Cihibi-f-catiif (Bittoria •al-Mowakkid*Tum , MS. Oxon. , Mar»h. 433, fcJ. 11 t.): 
LPjU-uIj StUijC ^ulil; deinde(ibid.)> ^fij J^i\ } jUaS^l g,-.i*> 3 ijjji J^l «SJJtf, 

1 2#X»yJ\ iutUj i alibi (fol. 12 r.): Lfrjjj^ *cJ»j3 „Ui , et sic saepius in illo libro; ibno-'l-Catib 
(MS. CL d« G.jangos M, 24 t.): Ji^ jiS^ Jai iul^U *LbS A^; alibi (foL 176 t.): 

ttVSaumSjM Jlu ^j* *jJ 

90) Yides hic 3*" formam Terbi ^JlZS, c. acc. p. construcUm , per se , i. c. non addito s^IJuJIj rel 

simili quodam , signincare palam alicui inimcitiam ottendxt; quod in Leiico non aanoUtum est. 

- 
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tmnt tnagii rituperatione dignnm esse, quia pro iumento quasi libi sumebat perti- 
naciam , »e ab omnibut qoae proponebantur arerlent. Ad res roiras , quae inter eos 
acciderunt et quu homines merooria oustodiunt , perlinet koc. iU-Mwtaddiw aine inter- 
miasione rontinuavit bella contra eum , per menses anni 442 , ipse suam regionem in me- 
liorem conditionem redigena et magnum castellorum numerum occupans , qaae cum sut> 
dilione coniunxit et suis riris initruiit 9» ; magnos quoque fundos 0* derasta m , qnorum 
proTeotfla corrnpit, ot •al-Motaflar* subditos in longam captmtatem coniecit 93. AJ-Mo- 

taflar autem eum ne spithamam quidem repellere poterat , qnia hurniliatus erat clade illi p. 249. • 

quae eius columnam demolirerat et eius slrennos milites eiitio dederat. Tnnc ae defendit 

in castello suo Badaioco, nullumquc ei eqnitibas suis eontra hostem emisit. Tunc de -al- 

M<xta<ido questus est apad eonfoederatos snos , nallnm tamen adintorem inTeniens. Sed 

quum •ai-Mo.tacidu» eius regiones iam plane sabiugasset , ipsam abegisset , et Uispalin 

rediisaet mense Sawwlli anni supra memorati , mira rea apud nos Cordobae accidit. Ete- 

nim legatus -al-Motaffari , post graria ilu quae illc perpessus erat proelia , emere cupiebat 

ancillas muiicam profitCBtei 9« , ut ille harum consortio frueretur , et hoc modo infa- 

91) Proprii corroboraeit. Quod ad usum Terbi iX& h. 1. atlinet, ei parte conferendi sunt alii loci 
'Ibn-Haijani«, ut apud Ibn-Bassim (MS. Gotk fol. 49 r.): UL&jj o^O^' jj»*^' **Ui 
0 LmLJI , et (apod eaadem MS. Gotk foL G7 r.): ju-f, JU, «5JJI Juc £. (JJLlL; ptjA. 

92) De tocs H,Uc cf. snpra p. 264 ann. (28). 

93) Qouro Leiica nullam signincatioaem 3** formae Terbi **> offerant, qnae huic loco apla esset , pu- 
tari illam adinittendam este quam hlc TerUndo eipressi , coUatis Tocibus mmL>> et £«L£wi. Primum 

borum Tocabulorum in Lexico eiplicalur: vinctdum pu colhm cmm manibu* includitur. Lcgo apud 
•Ibn-Batulaa» (MS, CL de Gajrangos foL 7 r.): (jOUJJI ^jjJt ^Uxt ,^*UJt yJU* ^ ^Iat>> 
O^Xo buL> , «l alibi (foL 224 r.) : iU*Ls\JI aJUs ^J. ^J*ij sJlb ^adClt 0 LjLJ! jjA, 
Vida etiam Commentarium aj Jl iaj J Mln f carmen , MS. Park p. 158. Alcala (Focai. £tp. Arab.) 
prition d* manot rertit «>L5""-i. 

94) Yocab. 'Huto* sacpius ancillam , /antulam eiprimit, ut apud Ibo-HaijJaem (ap. Ibn-Bass. MS. Golk 

foL 50 r»): XJLj, a—l^ ^Jx OuLj^» apud Tbn-Balutgm (MS. foL 266 r.): *Jl~*I} *jg*A rj 

gJLaa afl JI OJLaJI. Tox Kaji l • qnae in seqnentibns recnrrit , est femin. a maac *JL« , quod 

Tocab. «gnifieare un muticien , im joueur d" inttntmentt , iam annotaTit CL Quatrrrhere {ffitt. du 
«du maml. L 2. p. 143), In alio Ibn-Qaijiou loco (apud Tbo-Bass. MS. Goth. foL 142 r.) legitur: 

oUAjL. oLJJL, OLU4J1 aJ jj, sed nuiltun dubiom est quin pro riaoso oW«%, legen- 
dum sit oLaJJL. 

35* 
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miatn 95 a ae repelleret. Hoc eias consoetudini contrariom erat. Hanc itaque ob causam 
misil legatum suum; sed tunc temporis tales puellae Cordobae rarae erantoo. Legatus regi 
inrenil duas puellas musicam eiercentes apud mcrcatorem quendam . qnae satU erant medio- 
pt es , et quas ei cmit. Cordobae mansit legatu* , cum puellis urbem relinquere cupieni , 
sed non potuit lioc facere quia equites •al-Mo«ta«*id* omnes rias infestabant. Aliquamdiu 
itaque Cordobae mansit, donec proficisceretur densa comitante equilum calervS , el puel- 
las obduccrct. Mirali rero sunt tiri sopieutia praediti eius animum tunc futilia 97 curan- 
tem | diebus bellorura quae Totabanl riris primariis o3 oitendere mulieres w , et dum In- 
men ipae nolus erat litcrarum elegaotiorum studio et scienlia. In causam huius rnirae 
rei ioquisisi 100 , in causam qoae eum sic agere fecit. Aeraulatus nempe esl -al-Mctari- 
dum , qni , post reportatam ricloriam , alacer erat ad acquirendam fidicinom , quac fucrat 
apud 'ar-Rohaimum Wecirvm Cordobcnsem qui tune lemporis morluus erat, quam ad «e 
adduci iusserat , quandoquidem ei descripta crat lamquam talde solers in arte quam illa 
proGtebalur ; quo factum est ut ad eum mitteretur. Tunc eum imiutua est -al-Motaf- 
fcr, dum hic etiam prae se ferebat se otio iadulgere «°» et fidieinas quwrere ; sed sapien- 
tes scicbanl illum ialas minime curare! Diu lunc cucurrerunt hi duo Emiri ia etrorc et 



95) CX quae da ferbo ^^.i einsque dVriratb aanolari supra p. 156 ann. (492), obi pro m. t a , ut ibi 
scripsi, lescndum esse XiUi , nosler locui doeet. Akala scU. seribit xemUa, ,t ouum roeali M 

I tum lum L indicet, saepius difficile esl diiudieare quid Toluerit. CacUrum eliara dttonrra 

Tertit iiSUA, el dcttnfamado et detonrndo o^ii^, el Ibn-HaijSfl eliara alibi roce KtuA eodem 
seosa ulilur (apnd Ibn-Bass. MS. Golh. fol. 143 r.). 
9G) Haec signiL Terbi » j^c Lesico addatur. 

97) Lale palel signifieat» rocis xJLLu f supra (p. 5 rs. 2) illud ttgnitiam rerti fef. ann. ad illum locum); 
io anirersura Tero usnrpatur, qoando quis oflieio suo non satisfacit, et res grare» negtigens , libiJini, 
rino, segnitiae , rel inanibos futilibusque negouis , se tradit. 

98) Cum phrasi JL>J| J^.tvi cf. illa df&A primarii inler poitat i. a, praetianlet potiat, el 

«Jt^Jt jj^ari ( Ibn-Caldun in CI, Weijersii Spec. p. 115) primarii inltr clienttt. 

99) Tidas me ble isiud sLmll\ e Ustu eiecisse ; sententiam seil. prorsns turbal , et tnto sUlitere possuinus 
iUud esse glostam rerborum «jjbU ikXsuwt , quae ex margins male in leitum migrarit. £iecto i»to 

rocabnlo senUnlia oplimc procedit: de ^ibl cum ^^lc iam supra annoUri (p. 237 ann. (65) ). 

100) AnimadrerUlur hlc construetio rerbi e-c^u cum ^JLc 

101) De 5* forma Terbi JtS cf. snpra p. 263 ann. (22). 

102) Cam hac significatione infinitiri t ' - cft". loei Tbn-Haijanu sopra in Uitn p. 149 ts. 8 a f. ; p. 252 
n. 10 a L, et •at-Msqqart MS. Goth. foL 593 t.: xWjII «,j£ -.t ^ — ^i. 
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ioler m bostili erant animo »°S, ita ut ingentem hominom nomerum eiitio dsrent, donec 
undem Deus inler eos aperuisset pacem ia + , mense Rebui prtmi anni 443 , atudio Ibn- 
Gahwari . Etmri Cordobae, qui, ei more , pacem inter eos componere studuerat, post- 
quam multae epislolae maitique legali hanc ob causam missi fueraot^ el 'aUMotafTiir sem- 
per hac in re pertinaciam sibi pro iuroenio suroserat. Pace iiaqoe inter eos composita, 
al-Mo:taririw.» iam totum se dare potuit bello cum 'Emirts minoribus qui in Occidenlali 
Hispaniae parte eraot, rehiu Ibn-Jabjfi , Ibn-HarOn, ibn-Moxaip et -el-Bccri. De his 
ricloriam reportarit, eoromque djtiones [occuparit], quas omnes suae ditioni adiumii. 
Deinde rnaoum suam eitendit Tersus ai-Qaiim«ns -ibn-Hamud, prinoipem 'al-Geilrne al- 

. ;i > i i/rc ad illam Africae partem ei quA primum Hispania a Mos- 

limta occupete est , et a qufi antiquitus practores accipiebat. Jnrenerat «nim huoc iure- 
licet nobiiis esset et insignia dilionis imperium teneret , 



Foedere pacto , ['al-Qaaun ibn-Uamud ?J ei urbe sua eiiit et 

coaclus est se Cordobam conferre, in qua urbe habitare umus esl sub tutela Ibn-Gnb- 
wari , [iid quein confugiebant] illi qui imperio erant prirati. 

■ Anno 4S1 , quum , Dei decrelo , insignes rictorias reportassct 'al-Mo-ta^idwa , rcpetitis n. '.'">". 
ticibus ad nos, Cordobae degenles , nuntii venerunt, iu nullis ei eius dilionibos, in sacra 
precatione amplios commemorari eius Imarowm lli&mutn ibno-'l-JJacam , rcducem istum , 
qui setnper in sacri precatione commemoratus erat iode o teropore quo -al-Mo.-tat'idi pa(«r 
sibi imperium arrogarerat usque ad finem huius anni, dum innuebatur illom adhuc rirere , 
licet ille in tenebris omnium oculis subtraheretur et nec aulicis , ncc populo appareret , 
nihilominus semper eivs aueloritoa agnoscebatur ab Emin* Oricntalis Hispaniac partis, 
qui al-Mo:Undwm imitabantur , donec ilkm abscinderel is qui ad eam suslentandam ho- 
uiinum colla abscideral , nempe Ibo-Abbud- Narrant eum conrocasse urbis riros princi- 
pes, his anoontiasse mortnum esse eorum Imamum HisaoiMm, iisque aperuisse ">5 eum 



103) Lerico addcoda esl haec signifiealio fi>« formae rerbi f^j. 

104) Frequentusima quoque haec phrasb est in "Ibn-Cahibi-V-caLit/ ffistoria 'al-.Voirn/ /ti: firum , reourrit 

ea inura in loco *Ibn-Haijani'j (vide textum p. 252 ts. 9) , attamen fateor veram eius vira me lalcrc; 

Terti aperuil Detu pacem, collala ali.l phrasi quae supra oecurrit p. 12 vs. 3 a f. ; *ed fieri potest «it 
. a * • • 

lci;euduio et pronuntiandum yfi*. /aciiem rtddidit. Caeterum confer similem phrasin, quac oc- 

curril apud Tbn-Cahihi-V-Mlat (MS. Oioo. fol. 5r.): ^ v f^l ^ *JJI (sic) ^ 

■StiiJJiil 

105) Con.truclio Terbi Oti/ c ^lt p. i» Leiieo non annotata att, sed saepius boc Terbum cum eius- 
dcm polestati* pronoroine eooJU uitur, oempe cum J, ut in Koseg. Ckreit. Arab. p.73: Ui ^^XiiS 

*JL»J> ^a. 
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Itm antea mortonm fuiwe ei paralysi. Varrarit pristinam conditionem in qui antea »er- 
sabatur , qnum grare esset bellum inter ipsum et eius adrersarios 106 , Emtro. Hispa- 
niae , noctn et interdiu , enm impedirisse quominos tnnc pubhce profiteretnr hunc Iraa- 
mum mortuum esse, et publice eum sepeliret , nt nempe snnm tribneret prudentiae. 
Addidit autem , pace composita iam necesse fuis.se ut aperte declararet reritaten. Ora- 
tione tua propensum reddidit, nt narrant , acntnm eorum riaum »<* ut Im&matum snsten- 

dedisse ad Emtroa Hispaniae qui auctoritatem huioa , captivi inslar , detenti Hisimi 
agnoscebant , enm mortuum esse annunlians et eos inritans nt alium pro eo snbslitue- 
rent "»8. Ab hoc inde tempore anctoritas MerwInltfarKm ceasarit , ct haec mors tertia 
facta est riro , nomine Hifeimi insignito , et fieri potest nt haec mors rera foerit mors , 
sed quoties interfectus , et qnoties mortuus est , et qnotiea deinde pnWerem eicusiit m 
kceratitque ferale amiculum , antequara inflaretnr 110 cornu , et locum oblineret dies re- 
aorrectionis ! Etenim morluus erat qnum in potestatem derenerat primi illiua qui eum 
imperio prWaTit, Mobammedia -ibn-HiMin ibn-Abdi-M-f.abbur , et publice tunc sepultua 
est. Deinde reviiit studio WaYibi Sclaronii, pedissequi &.m\rldarum, et per parrum 
temporis spatium notus erat. Deinde eom interfecit seeundus ille qui eum imperio pri- 
rarit, Solaiman -al-Mosfoln qni enm clam sepelivit. Deinde eios cadarer produzit All 
-ibn-Hamtid al-Uosainl qui seditionem eicitaril , dum prae se ferebat se eios Tindictajn 
quaerere contra dynastiam quae tunc imperium tenebat , et eum sepeliut illa rice, qui 
dolo id eum fecisse putamos. Sed po«t multos annoa iterum rirna Hispali apparnit, ibi- 
que mansit tamqnara rei , et tamqnam gentis princeps notus erat , donec ei accideret haec 
tertia mors. Quid itaqne dicamus et credamus de rariis his mortibus, se inricem eici- 
pienlibus , quum iJle qui eas subiret , nnns idemque esset. Sed in his gladii tantum argu- 
menta proferre possunt , praeter sinceras ad Deum preces pro concordii 
quia in illi saJus posita est. Uuc usque quae eicerpsi ei Ibn-Uaijfine. 



106) Lexico addatur, 6"» fonnim rerbi cura ^jlx p. sifrnificare advtrtatut /uil alicui. 

107) Nescio an hane phrasin rsela Terterim; sequentem non inUlligo. 

108) Haec significalio 5« fbrmae rerbi , cum , Leiko addalar. 

109) 8* forma rerbi ^ja&i hlc meJiam habet potestatem, aon pattivam , quae sola in Lexieo est annotaU, 
et sic seicenties in JToclibut Arahicit ; ride t. c , ed. MacnaghUa , L p. 15 ts. 8 a f. » p. 18 t_ 8. 

110) Verbum gj_ eiusque deriraU saepios d« instrumenus musicis usurpsntur; aiac Alcala (Foc. Etp. 

Arab.) boiinglero Terlit ^^ftjt £ju. 

111) Ji±JSi\ ^jj ai .,.l, _,JI V , l < idem exprimit atque -.i 1 ---'' *JlT \J±u\ i similiUr ^Uil 
*J__I ia Bidp. Fab. p. 7 et apod ™-Nowair___ [Bitt. Jtgypti MS, 2 n. foL 111 t.): V s_i_c_ 
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AlT 'Ibw«Ba8sSM : Deiade immersit -al-Mwtacidii» manura saam in ricinos suos , nempe 
hinahdus , inler qaos discordiam eicittTit «** , et per quornm 'Omarwm eorum ZaidstM 
Terberarit "S. Antea , quum ignis belli accensus erat inter ipsum et Emlros OccidentU , 
cum iis inducias inierat, malo tamen consilio »4, et beneficia in eos cootnlerat donec 

mulli et opulentes facti essent "5, eo consilio ut ipsorum gladiis eos occideret 

Quum ilaque firmum esset eius imperium Silbi (Silrcs) , quae remota est me- 

tropolis OccidentU . primum aggressus est flagibiuw ibu-Nu_ , qui se • 

oullius potestate pendere deciaraTerat " 6 et qui in cmtate Mauran »7 erst, sine scripti p.251. 
belli indictione , et eum non in antecessum de suo consilio certiorem faciens 



"8, et dUlribuit »9 *l-Mo>tatid*i_ aliquando inter praecipuos mi- 



t~<J> SJ.„ Kj£5t ^L«i1 5 g.LJt ^y*. -Llu* gjjJI JUT. Cff. etism sqq.loei -aii-lTo- 
wairli: HUL Atgypti MS. 2*. (2) p.206): *JLe iUUXJI c t 
•Ouu; alibi (MS. 2*. fol. 104 t.J: SiJ\ wb^, t^^j» lUH ^Lc xJXJI «uZfU)| deiode 

(MS. 2 ». fcl 82 r.): J» a-^JL*, w*Dl ^ .jljfc^t ^Jaai. 0 Liai~JI ^ ii 

»JLc XjXII £Ux>t} Jm^JI Kalib aJJaiyJI \&J>3. In hls itaque locis concordia significatur; 
conlra ditcordia in sqq. locis: •an-Nowairi ///.</. Atgypti (MS. 2 i. (2) pag. 19): ^uaJt J*>t 
aJjOt lavJJkaj ; id. Hitt. BUp. (MS. 2 4. p. 478) : olsu £jLf yylix&JL 

112) Verbolcnus eorasR malmm ptr torum malttm vtrbtravit. Elt sine dubio provftrhialii loeutio qoam 
Umtn in r rejtagii de rroTerntu operc noa annoutam repert ; sed coararn possunt aua pro» eroia 

T. c. ^ Js^JLa JuJ_*Jt 0 t, d« quo cf. Quatremcre (Mimoirt tur Mtidani p. 48 sq.). 

113) Etiam haee est prorcrbialu locutio quam nondum alibi inTeni. Vides rero "Omar ct Zaid hle nomina 
esse , nt ita dicam , generalia. 

114) Prorerbialti loeutio ^ J. iUOtf annolaU «st ab ,1-MaidtaU, ed. FrejUg, II. p. 845. 

115) Ilerutn in textu hle prorerbulii est loeutio, quam Frertagiui iam in Lenco noUrit. 

116) De 8« formi Terbi jjj cf. inpra p. 263 aon.(23). 

117) Ab AbsVI-fedao (Gtogr., ed. Paris., p. 175) hoe easUllnm MamrUr (cnm^) Tocatnr, et uhima 
litera etiam } est apud •a»-Xowairt_» (MUt. Hitp. MS. 2 k. p. 455), apud Ibu-CaldOnii»» (MS. 
1350 t. IV. foL24r.) et alioa. AtUmen Uxlam muUre nolni, quia modus quo hic in Codice iUnd 
nomen proprium scribilnr, pUne conreuit enm pronoDtiatioae Christianorum , apnd qnos jlforo» 
audit (Plinii Arnnci). Non antem silum est hoc castellum > ad Occidenlem MaUgae," ut tradit AbO- 
*Kedi , sed inter Malagam et Hispalin, in media fere tiA ssd iliipaJi Umen propior est. Cf. de 
Morone, Caro Antigwtdadtt dt Steilla, fbh 183sqq. 

stilibui senUnua non saus paUt. 
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iites Ibn-Nub* et primarios eius riros tanlas ciquisitie pecuniae sUmmas , ul bis eorum 
corda sibi conciliaret , et eos fideles sibi redderel amicos «°. Deinde profeclus est con- 
tra ibn-abl-Qorra , qui Rondae crat , quem eodern modo TendibUem derlaravil iai et cui 

eundem calceum induit iaa, ijuidam er 

eocum exercitfls ducibus indicarit se bene sentire quid ille in animo haberei ; et voluit 
eum explorare , quantum ad doli propositum perlinebat ; suos itaque tunc temporis com- 
moncfecit "3 iisque innuit quomodo ab hostis damno tuti esse possent. Quo sermone 
intellecto , al-Mosfacjdwa ae eum non nudivisse simularit , sed eum scripsit in rationi. 
bus odii sui, donec indo utilitatem pcrciperet «*4 , et post breTe tempus «e liberaret ab 
e.o qui hunc sermonem pratuJisset. Ad potum rocavit «»5 duos illos Jiagibo* de quibus 
sermo fuit, quamprimum eos decipere poterat , et illo tempore quum redui esset in 
circuli sui puncto medio , nempe regiii tua sede. Advolaruot illi duo ut advolant papilio- 
nes ad prunam ardentem , ct advenerunt ut advenit tniser ad cultrum. Non invitatus ad 
eos quoque veait infelii ibn-Cairun , qui nullius auctoritatem sequebatur, et qui tempore 
mio Arcosi erat. Deo commendatus sit eius pater qui adrenil et cui adventus non profuit ! 
Et vae illi intcrfeclo qui ei martyrio utilitatem non percepit ! Al-Mo*ta^id«« omnibus 
mortem sorbendam dedit et gladiis potestatem concessit de eorum populis. His pcractis, 
persereraTit in bello cum reliquis ei hac tribu , et eorum ultimum persecutus est, donec 
eorum regionibus potitus essel et omnes eorum opes abstulisset , qui in re eius historiae 
longae sunt, quas fuse narravit Ibn-Ifaijan , scd a proposito huius carminum collectionis 
ulienae sunt. Ex his iam attigi quae sufficiunt, quandoquidem non satis magni ambilusest 
huec mea coliectio ut omnia narrentur. Causa vero quae eum incilaveral ut cum iis bel- 
lum gereret, et quae eum instigarerat ut ralide cum ii* pugnaret '»7, haec fuit. Narra- 



119) Haec signif. Terbi ^jai Lejrico addatar. 

120) Ad verba f^p- ^*xU»l cf. phrasia in Leiico aanoUUm , quae oceurrit jpud 
•$a*bmbum [Jtitt. Uitp. MS. 2 k. p. «3). 



121) Corruptis ncupe credo eius eiercilus ducibui. Caalerum, quia praecedeiu locus lacunis 
non patet ad quodnam praecedens subslanlivnm pronomina tn Lali» et { finj perliaeant. 

122) Haee verba reihi corrupla videatur et forlasse aliquid cicidit 

123) El conieclura hic 3** formam verbi Nrj scripsi, quam i 
sed quae ex elrmologii certe optiroe eristere polesL 

124) FrejtagiM (ia voce JJtb) annoUvit phratdn, quae hic in Urtu legitur, nonoisi i» ue^ndo adbiberi, 
(ut tufra in teitu p. ts. 13), sed hlc in affirmamio eam adbiberi ride*. 

125) CotuaanUru instar siat verba Ibn-Calduoi , qoi, in loeo infra edendo (MS. 1350. UlV. foL 24 r.) 
ait: iU^ ^UduJ. 

I2fi) ScU. projmo martvrio praemium non aocepit in viU aeUrsa, qiab non pro rcligione 
127) Haec stgnificatio 5»e formae verbi ^j, Leitco 
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verat ei quidam astrologus qui eius horoscopum 138 consideraverat , ipsius djnastiae 
finem csse irnpositurum populum , qui ad Peninsulam venturus esset "9 ncque ad huius 
incolas pertineret i tninime itaque dubilavit hunc esse Biriallrfa* islos , qui ad Peninsu- 
lam vencrant lempore 'Ibn -abi-Imiri. Ul hos ilaque poena cocrcerei , omncs agendi ratio- 
nes exercuit , el tcmpore quo regnavit occupatus erat bcllo cum iis gerendo. Accidit ut 
aliquando apud eura intraret quidam ei cius Weiln* , dum ille (al-Matandii*) manu te- 
nebat epistolam quam diu el accurate considerabat. Eral autem epislola SaqutY qui tunc 
temporis Ceutac absoluto impcrio rcgnabat , et qui dcclarabal Motalattimorwm , qui etiam 
Moiabilarum nomen gerebant , primum agmen ad campum Marochii perrenisse. Tunc 
vVexirw* ille •al-Mo- ; faddtf»t allocutus est, et summa cius rcrborum huc rediit : ubinam p. 252. 
silus esl campus Marochii el ubinam est cius dulcedo ? Dicere posses : Mortuus est -al- 
Ua^^ag , sed quid hoc rcfert l J°? Quominus isti ad nos pervenire possint impcdiunt ri- 
rides undae , desertum arduum , noctes diesque , eiercitus nostri numerosi. Tunc diiit 

ei al-Mo i i : JIoc , per Deum ! est id quod eipeclo et timeo , et si lu longa gaudeas 

▼ ilS , profccto id videbis. Scribe ad islum (suum praefectum aUGeilrae al-Catfrfi.ae indi- 
cans) ut bene custodial Gebel Taiiq , donec iussuin mcum ad eum perrenerit. Tunc opes 
colligere incepit ut illud castellum muniret , ibique suos obserratorcs ct speculatores 
collocavit. Sed Deo sunt incantamenta a quibus non defcndunt castclla , et ad quac (ocu- 
lis suis) penetrare non possunt observalores et speculatore*. Unicuique vero rci est lcr- 
minus, ab aeternilale indc in folis co.islitulus , et certum tempus ; et quod in Dei libro 
consiitulum esl , locum obtinell 



128) Haec jiguif. vocis Ju^* Leiico addalur. 

129) Verbum \h, cum significat vtnit ad. Cf 1bn-Bass5m (MS. Goth. fbL 17 r.) ; IbnHaijan 
(apud eundem foL 3 v.); -af-ta^libl {'aJ-Jatlma MS. 502 p. 715): U-a> ^JLc : alibi 
(p. 740): o-ljIWIj H^Uleil *jm*Ai oft^l, et denique" (p. 925): ^LlaJI 

130) De -al-Hat,gl|o , crudehssimo viro, noa opus est ut longus sira : Irgilur eius viU in Ibn-CJIicine (ed. 
de Slane, I. p. 181 sqq.) et in -an-Nawawio (ed. Wuslenfeld, p. 198 sq.). Verba autem quae hlc in 
teitu legunlur, illustranlur loco 'Ibn-Xokaae in Commentario ad Ibn-Zaidanx Epittolam. Rumo- 
reni nempe sparserant 'Iraqen*es -al Hagcagiim mortuum csse , quo audilo hic snggestuin adscendit 

et oratione babita inter alia etiam haec dixit : jUi m^j> ^i\ jXi , *i mortuut enem, quid koc 
fortt? Deut enim nonniti pott mertem beatitudinem promittit. Haec verba sine dubio blc spccUt 

ibn-Bassam , et fortasse in proverbium abierunt. Animadverteuda est in iis forma i+i pro_^J Ls, 
et verba quae ea lextu eieci ,13 Li , pro glossa roi K , habeo. Ca«terum Ceri potcst ut in prae- 
eedcntibus: cr-^V ^jJ.lj. proverbiali» locutio laleal. 
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Seqtiens Tbn-ffaijanit /ocus cilatur ab fbn-Bassamo in capite de Jfbii-Obaida -ai- 
Becri. Est kic praec/arus ille geograpkus auctor /ibrorum u&Ujl^ «5JL«*J1 et 
^xXt fjP^Jl , de cuius vitd con/erri possunt auctores laudati a ffobil. de Slane (in 
versione Jng/ica fbn-Ca//icanh f, p. SJ9) ; quae ex fbn-Cnqane de eo patenl , supi a 
exkibui (p. 94 ann. (JJ3)). Fi/ius Jbdo-U-iazizi a/-Becri , praefecti Bue/bae et 
Saltlfi , nalus est anno 482 ; qnum itaque pater anno 44.1 regno privaretur , et se 
Cordobam conferret , ae/u/is annum tiqebat undecimum. fbn-ffaijan tunc 66 annos 
nalus erat ; puerum iam tunc doctrind eminuisse non probabi/e videtur ; sed deinde 
cerle eum fbn-ffaijani (qui anno demum aelatis nonagesimo secundo mortuus est) 
inno/uisse , el iuvenem fnisse felicissimi ingenii oplimaeque spei , ex noslro toco tulo 
efficere posse miki videor. Caeterum geograpkus il/e a rvliquis, quantum memini , 
scriptoribus , vocatur JbuVbaid , sed tum ab fbn-Uaijane, tum ab fbn-Bassdmo, 
Jbu-Vbatda vocatur. 

Capct di HBiORia BiCRlJ>^pjf, lnnUMtVjr *al-Mi«R1BS. 

AlT lBff-H*ufi!C : Quum «uctore Weilro Aba-'1-W«lld Gahwar poi conitituta esiet in- 
ter Ibno-'l-AftasMm et -al-Mo-Widifin , postquam per longum tempus bellum inter se 
fjessorant , et Deus inter eos pacem constituisset '3' mense Rebfct I' anni 443 , parorit 
sc deinde*al-Mo*acjida<a contra suos finitimos , Ibn-J.bjf»»» . Emlrn* Nieblae, et Abu-Zai- 
ium al-Becrl , Emrru»» Saltlsi' el Iluelbae «J». Hos ombos ex ipsorum imperio , haeredi- 
tate «ccepto , pepulit , eorumque ditio sine magna difficallate ei obrenit , quam reltqu«« 
suae extensae ditioni «diunxit , et sic auctus est al-Mo-taddM* iroperio et robore. 

Haec sic locum obtinuerunl. Quura -al-Mo-tai-id hber esset bello contra •al-MotanarMJ» 



131) De locutione blc obrii ef. supra p. 277 ann. (104). 

132) Nomine KJjl ego rum Hoogrlieto (ride eius Spte. p. 31 eaeL) Huelham intclligo, neqne aaentiri 
powum CL» de Giyaugos (1. p. 379) hoc nomine Gibratton specUri sUtuenti. Fatcor mihi hanc 
opinioncm Viri anicissimi , satis confidenUr expressam , Talde mirain videri ; eUnim ipse recU ob- 
serrat Gibra/ton eorruptum esse « ^j^a J>**>i el Gibraleonem rerera ib Arabibus dicUm fuitse 

paUt ex -«Hdrisio , cuius ride Tersionem Gillicam II. p. 14, 23, 57. Si iUqu« Gi- 
braleon appelJaU fuit 0 _^c noa appellaU fuit nam uno eodemque Umpore oppidum 

ef«o eaque dirersa nomina habuisse , non credibile esL Iam ab aheri parU minhne roirom est , 
oppidum Huelbain ab Arabibus diclum fuisse Reijli •al-ldrisi (II. p. 14, 20, 22) qtudem scribit 
J-J. , el sk etiam deinde ibn-Haija* (ride textwa p. 252 ts. 6 a f. ; 2 a f.) et , quod eodein redit 
(„ 253 ts. 2,, , sad, qnom liUr, J „ -tr.ru. liquida sil, naam alUri saaoc subxtitui 
sstu notum esL 
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garendo «M , mmtit •>< bello gerendo cum ibo-Jahj>o, Nieblae praefecto. Hunc peteiu, 
exercilum collegit »M cui ipse praeerat. ibo-JahjS Nieblam reliquit , ez urbe exiit , et 
Cordobam fugit »J« , quam urbem intrarh , imperio pritatus et se in clientelam conferena 
Ibn-Gehwan', viri qui semper hialua opplebat et ad quem exules confugiebant. Mirum 
et extraordinarium tunc fuil, ipsum 'al-MoSaCidiun huic riro equitum cohortem adiunxiaae, 
quae eum comitata eat uique ad eius asylum Gordobam. Deinde nantiua ailatua est, 
<l-Mo.tadd«« aggressum eaae -al-Becrlum Huelbae et Saltlai. Uic tir Abu-Zaid al-Becrl 
hanc ditiooem hMreditale accepcrat a patre suo, qui ex nobili , iocijta , praepolenti 
et dirite erat gente , quae iam diu cum senatus (Cordobensis) imperio coniuncta fuerat. 
Fuerat ei eiosque proaris cum Ism&lle ibn-Abbfid , al-Mc«Ur;idi aro , epistolarum 
commercium et mutua clientela, quae posteris suia qoasi Jegareruot , et quibos do- 
ceptus est Abdo-'l-*ax!x al-Becrl, ita ut atatim ad 'al-Mc4'a£idaun epiatolas milteret, 
quum hie Niebhun intraaset , ei fncile capUm «37 urbem graluians. In memoriam ei re- 
tocavit mutuam clientelam , fasaus est ae ei obedientiam praestare debexe eique propo- 
auit ut ae imperio Huelbae exueret >st et al.Mo^id»* , si reilet , ipsum in imperio SaltW 
con&rmaret. Uoc ab eo propoMtum *al-Mo<Wido placuit ; ei imperium quod petebat com- 
miait, et suum manifeatarit desiderium nt cnm eo colloqneretur ; qnapropter ao Tersus p.253. 
eum conlulit. Sed Abdo-i-atU , suspectum habens eius aditum , antequam illo adrenit , 
ae cum omnibua opibua ad insulam Saltlii contulit, et se in gratiam al-McrfaCidi imperio 
Huelbae exuil. Hoc itaqae oppidum eldem faciliute acquisitit , 39 qua Nieblam acquisi- 

133) Phrasis ^ bL> (hoc enim accuratius est quam JL> ut hk in Codice legitor) etiam legitur 
apud •an-Howairtirw {ffitt. ffitp. MS. 2 h. p, 446) , ubi rerba exstaot: k>jZ*\ j»\ ^y» .vv^. ^L». 
In Bidp. Fab. p. 197 J iL> eat vacare aiicmi. 

134) Cf. supra p. 276 ana. (102).' 

135) Verbum ^ aigoiBcare «%•/, supra annoUTi (p. 138 ann. (390) ). Blc per elfipsin d.noUt «er- 
ctruai callegit. Eodetn modo saepius terbum «uj>- usurpatur, nou iddilo » 3US> Tal simiti quo- 
dam , ul scquentia utendunl exempla: Ibu-BadrttJli Coiwmtntarimt ad ibm-JMmmi earmtn (MS. Paris* 
p. 163)t UlS-O JjfcOj OuJJt & Ju^ -w Kowwri BisU Ifisp. (MS. 2 A. p. 441): 
a^nUsaH ^ *w~ L. aJLP, iU^S ^ LaJI ^i da Sacy Ckrrt. 
Arah. II. p. (T »s. 7 a f. 

136) De 7» forma Tarbi ve; ef. sopra p. 272 ann. (79). 

137) Ad Uteram: *i graimlant dt to quod tx *i fmtUi /merat. Ad hune usum 5» formae Terbi .19 
cf. infra in §. S locum Ibn-Banim» (MS. Oxon. foL 71 t.) 

138) Uaae a%ajif. 5" formaa Tarbi ^L» , quaa infra (p. 253 t*. 2 et ts. 8) raeurrit, Lexieo addatar. 

139) Uaee sitnif. T.rbi ; L» in Leiieo desideralttr, Tel cerU non satii accurale indicaU eat; sed d. ibo- 
Haijan (apud lbn-Ba*ain MS. Goth, fol. 49 t.): JU, jJj, (domo) L$*S L* jLp» et 
floagrlieti Spec. p. 55. 
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rerat , eius populo lnti<simam etpvtfisTilar concessit , et oppido praefecit Tirom qaendam 
«uum in quo fiduciam ponebat , quem iussit ut -al-Becrlo coraraeatnm inlercluderet "4° , et 
omnes homines rctuit quominus se ad cum conferrent. Reliquil cum itaque in angustias 
redactum in medii aqtiA , doncc ae tradcret illi qui in cius propinquilate erat *4< , ied pru- 
dentia eum non reliqoit. Tuoc.rogatit al-Mo-Iaridttm ut sibi abirc permitteret , eodem 
modo quo abierat eius confoedcratus »4*, AI-Mo.fa^idn* hoc ei permisit et "al-Becrl Cordo- 
bam Tcnit , ubi eius adrcntu laeli crant homines , quippe firl splendentia KJ, aapientts, 
modesti , docli , qui supcral coiifoederatum auum Ibn-JabjiiKM nobilitate et praeclara in- 



140) Sie rertendum esse , scnlentia , ni fallor, suadet Vald* noUbUis est haec phrasii JHu jLs , alicui 
commeiitum i ntereludere. 

141) Suspicor anta ^ j ^yt omissum esse , qui Toee additt Mntentia oritur qnam hle Tertcndo ex- 
prcssi. Phrasis cnim a ^li ^JI *jjj jfl signincat se Iradere ttticm, ut apad Tbo-BaatMM» 
(MS. Golh. foL7».) : ^l ^\ } jJLJI j£'Js ^jI - Sj => Juu 0 I ^Jk> j^i 3 
• i i 't ^JI ; apud Tbn-Haijatwm (apud eunilcm ful. 49 r.) : j»f*jl j»| ,■;>,'.'■» ftfaliLi , *t deinda 

(fol. 49 t.J: ^JuL- t^fj&tH yfl tyJUt. Ct «tiam infra in §. 3 Tbn-Basslm (MS. Oxon. foL 
12 r.). Simililer apud Ibn-Bassamui» (MS. Golh. foL 6 r.): ^L*x ^j! ^jJI Jk»*u-'l jJtil UJj 



«Jwu , i. e. se totum et 
112) Xctnpe prineeps Jlicblae. 

143) De adiectiro ^s^. iam snpra (p. I07sq., ann. (188)) annotaTi, qnam annotationem qnnm seriberrm 

niihi de etvmologia rocis non coiulabal. • Nnnc atTirrasrc possum, eam deriratam esse a Terbo 

tiltiuwi . , quod signifieat sjilendidns fuit; hinc Infiri. splendor. Quod probandum , nam in 
Lcxieo non Icgilur. Priraum il.que rideas locum ex Tbn-Haijane quem descripsi in meo Diction- 
noire detniite' des noms dts petemenis ckn les Arabts (p. 285). In eodetn illo loeo (MS. Golh. 
fol. 4 r.) eliam baec ait Ibn-Haijan. ^yt 5 -«JI IJ^* Uullij' *L£l ^l (?) Wj> ejJol 

ttfSi\y 3J"SH it&it Eliam in nostro loco Infin. ille bis occurril (ride textam p. 253 ts. 6 el 7). 
Excmplis supra allatis , in quibus adiectiTum ^j» oceurrit , baee addere possum : in episioU 'Ibn- 

Tahiri, qoam descripttit Tbn-Bassam (MS. Goth. fol. 18 r.) legitnr: ^j-Jt . .C-o Lo y , *t in 

loco Tbn-Bassarai' (MS. Oion. foL 110 r.): bjw» 4 aJLsU Jj->> r*h' q-** »Sy-jif>1 L* 

,,8 

44 f l| H v rl- Etiam comparatm duo apad Ibn-Qaijan Tidi excmpla ; MS. Golh. fol. 3 t. : 

t£jJt ^jm\ L>3 a j^S (*iX!s>> OjLai , *tfoL5T.: \jjm\) X*a|£> JjJul ji^t *sJ}^ «oJl/y 
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dole , quique eum praeterea «uperat gentis splendore et nobilitate et filio suo , iuvene qui 
unicua esl inter «uos coaetaneos corporis elegantii , pulchiitudine , splendore, eJegantioruni 
Jitcrarum cognitione , doctrinn , quique cognomen gerit Abu- ! Obaida. Quod ad prudenliam 
Abdo-'l--asrti tunc temporis attinct , narrant homines , eum , quum Saltlsi esset , bene 
perspexisse «e Abbldo imparem csse ; statim itaque cum prudenlia egit , se, in illiu* com- 
modum , imperio huius oppidi exuit , certis conditionibus quas ille ei si rvavit. Etenim 
emit Abbfid ab al-Becrlo cius nares ct apparatum bellicum i*4 pretio decem millium 
mitqfilorwn». AI-Bccrt itaque Cordobam habitatum venit, sub clientela 'Ibn-Qalmari , cui 
opes et uta semper tuto commiltebantur , et Ibn-Abbado hae terrae parebant MS, et , si 
Deo placet , in posterom tranquillae pareboot ; sed soli Deo regnum est aetcrnum I 



Sequens paragraphus desumta est ejt capite de tVeziro Cdtibo Abu-Mohammede 
J/bdo-\-ldh , Jilio faqihx Jbu-Vmar •ibn-Xbdi-l-barr an-JVamari , vel , ut brevius 
eum vocat fbn-Cdqan , Abu-Mohammed -ibn-Jibdi-l-barr : de quo viro alibi agam ; 
hic monere sufficiat eum aliquamdiu Cdtibum fuisse -al-Mo-lacidi. 



Scripsit a parle -al-Motat 1 <U epistolam , qoam ego in breTius contraxi , ul minuerem 
eius prolixitatem, et in qua exponit quomodo hic princeps interfeceril filium suum Is- 
mfcllem. 

Ait 'Ibk-Bas&Sx : Abbad tunc dirortium contra suum filium pronunliarerat , in poena 
ad summum usque terminum pervenit et ea pronuntiata extra terminum Tagatus est in 
modo quo eum punirit; ab hac poena eum apud palrem non defcndit a iuTentute accepta 
sororians mamma , ncc. palerna cotnmiscralio. 

Narravit mihi quidam ex Wexlu* Hispalensibus , de cuius Teracitate non dubito, se- 
qtientia : Tribus dicbus post hunc casum lapsis , adcraraus eius consessui ; principis Tultus 
austerus erat u° , et quWis ex WttLtf* se non adesse cupicbat; pronuntiatae salutstioni 
nihil addiderunt u? , et tremula roce loquebantar ■**. Quo riso princeps 



144) Sie JUUI hlc Tertendum esse. docet, ni faDor, tum sententiae nexus , tum loeus a-IfowairU [Hist. 
Aegypti MS. 2o. foL 113 r.) : oljJfilt, ^UsUI 0% OLoLsOt, JUWI ^f-JI ^J^, 

145) Proprie: clarae , purac erant. Cf. ,ut in re noti unum tantum citem exemplum , 'Ibn-Cii u ibi-'f-calaf 
(Hht. •ai-.Wo»ahhii*rum MS. Oion. foL 3 r.) : ^jua, — 'r',r v |t !l ^*g^> ^ 1 *? «JUI gZi UJj 

146) Haec «ignif. 9" formae T«rbi Ju, Lexieo addatur. 

147) Ad Terbura o\j cum ^ cf. locum •■J-BocarU quem ciUri iri meo Dkt. iit. itt noms ies vtt. 
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terbii laceasirii 149 et leonii instar rugivit , dicens : 0 roi qiii propter menm malum laeti 
aitis, cur roi ailentea Tideo7 Abitote! Tunc omnea aurreierunt , post >e pedea quaai 
trahentes , dum nemo eum rel lcfiter adipicere audebat. Quura autem prope portim 
palatii eisemui , nos rocarit; nos itoque rediimui, et permisit nobii ul sederemus ; tunc 
sediinus et adduci iossit CtMbum 'Ibn-Abdi-'l-barr. Uic consessum intrarit , bominibui 
repletum , et dixit ei princepi : Epistolam scribe ad Ibn-abl-imirum et describe 'so cae- 
dem iitiui perfidi et periuri. Hii fere quum locutui esset rerbis , pedissequus Ibn-Abdi- 
'1-barro attulit chartae folium «S> ei atramentarium. Weilri autem et aulici , qui in 
illa aula sedebant, apud te dicebant : Quomodo fieri poteat, ut oratio incidat in aniinum 
Ibn-Abdi-'l-barri hac in conditione quum rersetur , et insuper coactus ait ut ei tempore 
p.254. scribat? Ait ille qui mihi haec narratit : Ibn-Abdi-'1-Barr complicatit "5* folium, et in- 
cepit calamum in atramentarinm immergere el tcribere , dum oculus -al-Mo3aCidi enm 
diligenter obserrabat et eum quaii insiliebat «53. Absolutam epiitolam il-Moiaddo ad 
finem uique recilaTit, et aulici, principii aulam relinquentes , iudicabant Ibn-Abdi-M- 
barrum ad miracula sui creatorii perlinere. Oiierat ille in hac epistoJi : 

Quandoquidem , o tu , quem Deua adiurel 1 amici , tincera amicitia coniuncti , id agere 
student ut libi inticem Tariarum rerum lint parlicipes , et ut eiigant a te iuitam parti- 
tionem «34 in rebui parrii , magis etiam decet ut hanc eiigant in rebus grariiiimis et in- 
felicisiimis , et inler se exerceant quando nigrae «55 calamitatei locum obtinenU £lenim 



p. 26 «l ann. (5) ad k I. m p. 27 ; cf. etiam Kosegartaa Ckrtti. Arab. p. 64: Jti djj fi , «* 
Freytag Ckrttt. Aral. gramm. kitt. p. 149 ra. 1. 

148) Ati literjtn : comv.etus , trtmulut iit trat ttrmo. 

149) Nsscio aa mtado laboret istud v_>*ai, quod tamen ditlincte in Codiee seriptnm ett et quod i^ai 
proauntio. Sed iari potast ut Juuo, lui sit tthrasis mihi igaota, quae raipoadeat atteri illi 
^V; -V < lc Reiskim ad Golium tuum annoterit. 

150) Proprie tuksittere fae , sci). in charti. 

151) Haec lignif. roeit jJb- Lexico addeada aat| tura qnod ad etjmologiam, tum quod ad tignifieatio- 
aem «ttinet , jJL?. h. s. ptaae conrenit eura BeJgico ttn vti [pajiitr). 

152) Sie secunda fvnoa rerfai mihi hlc rertenda ridelar. 

153) Legere forlasse hlc Telles dtee^i »ed homoeotelentoa illara lectionem defeodit qtura io texlum ad- 
misL Verbo ilaque significauoaem rerbi \JOf } tribui, tJ-Qamiui anctoritate oirus. 

154) Signif. qui hk 3* forma rerbi ^ oceurrit, in Lexico non est anaoteta ; ia nno ex reaponsis ad 

baac al-Mo-tapdt epistolatn limintfflr legilor (apud 'Ibn-Batssm MS. Goth. foL 40 r.) I «£jj| ^OS^ 

155) Calamiteles saepa uigrae dicuntur ab Arabibus, at apnd Ibn-BaijaneiN (ap. Iba-Baisiui MS. Goth. 

■ 1 ► ■ 1 • . . .1- • • 
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lubilo me inraait mfortunium fjnre , nigrum . et de improt iso in me irruit coecum et 
mulum repeolinam malum ei fati yariis generibus ; extulit se illud rersus me ei loco ubi 
ipse absconditus eram *S* , se mihi obtnlit ez tuto meo loco, et rersus me eiiit i57 ez 
borto in quo nullos scorpiones esse pntareram *5 8 , et quem nimis bene rigatum ewe pu- 
Ubam quam ul ibi istis obriam Cerem eosque eriUre deberem '59. Sed Deus, cui gratias 
egere et quem laudare nnnquam desinam , insigni erga me bencficio , primum me de- 
fendit, deinde mc sawmt ; semper ei maneant laus et debitae gratiae! 

Res itaque quae accidit fnit haec, In stollum qui spem meam fefellit , ezsecratum qni 
omnes reliquos praerertere studuit, 'IsmHlem , filium meum sanguine , non amore , na- 
tuin menm cogoatione , non agendi ratione , amore propensns eram , eumque pracfcrebatn 
Ulibus qui raaiori honore qoam ille digni eranl. Amor enim rei te coecuro et routum 
reddit ; araor lecuro habiuns occoecat oculum Tidentis. HonoraTi eum itaque nobilissimis 
nominibus et muneribus ; libcralis ei dedi pretiosissimos thesanros et opes ; humilia ei 
reddidi co)U eiercitus dueum ot principum Tirorum ; ezercitaTi eum bellis gerendis , eum- 
que misi ut grarissimis rcbus testis adesset, iisque se opponeret ; neque putabam me 
Unlum eontra me ipsum eius cuhrum acuere , tc! me illi eiercitatione et institulio- 
ne sub lapillis et glarea prunam accenderc. Peculiarem honorcm tantum in eum con- 
tuleram , et praefectnm eum constilueram ita ut per se negotia obire posset , et stabilis 
ei esset sedes, propter sagacitatem quam ei signis eiterioribus ei ineaae pnUbam , es. 
qua oculus mens recreabalur , et propter perspicacitatem quam in eo adesse opina- 
bar et qua aniinus meus laetus eral ; sed sagacilas ista erat insipientia et perspicacitas 
iurenilis audacia et menlis inopia. Profeclo ! tcntantur patree filita, et latet illos 



foL 28 r.) : ^j» y>Ix=-i cl. eliam sqq. Terba in loco nostro. Hine sunplez ..U^.'i (colbti tocs 
•ifrmm calamitaUm, fl/iili 1*1111 denoUt . tn in loeo Ibn-Bassiini (MS. Gcth. fol. i r.)i 
«UWul ^jie \ynij3t fd te inricem eoniolati runl in in/ortnnio. 

156) Nomen loci ^JLi deesl in Leiico ; ioTtni illad atiam in ibn-Gobairi /timtraria (MS. p. 202). 

1 Bis in hae epistoU rerbum c. txiit signifieare Tidelur , nempe htc et infra in Uztu p. 255 ts. 
6 a f. ; quod si rereri ita sese habel , Leiico addendum erit Confinnat fortasse hsoe signif. locus 
•at-Waqririi qnem adidi ia Dict. dct. det nomt det elt. (p. 281 t*. 2 a f.) , nbi terba \jj> v b, 
VJjcM ^ o^—' 1 ,iterMn » i « ,,in " r « Tidcnlor: et porla kuint /ori exit es •al.Qacabi, 

Le., ut ibidem Terti, la porte de ce marcie donne dant la grande rue, appelet Al-Catabak. 

158) Cf. eum hb rerbis versum Ibno-7-Libbanae , quem supra edidi p, 70 ts. 3. 

159) Bene rigaTerat hortnm, i. e. , ez solenoi imagine , mulU in hunc beaeficia contuleral; sed horlus 
ingratsu iait , at aeorpioaaa protuot Aate est aUipsii. 
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mala quibus hi sludent Praeterea consilia oriuntnr et nascuntur , animi probi rel 
improbi sunt, pcr socium bonum rel malum , per sodalem errantem vel in vcra vii ince- 
dentem; et veluti scabiea contagione inficit, sic malus socius (alterum) perdit; qui erran- 
tem tamquam amicum assumit , ipse iit 161 errans et snspectus , e/ ilfe </ui Satanam Aa- 
bel tocium , malum habet socium <°a. Etcnim vel nonnullos benedicto* Prophctas latuit 
id quod facere studucrunl nonnnlli horum filii » fi 3 , licet Rerelatio cum iis Joqueretnr et 
clanculum cum iis sermonem institueret: iam quanto magis nos (talia lalent) , qui tan- 
tum iudicamus ex talibus quae audimus , et decernimiu ei talibus quae videmus et scimui, 
dum sponsio de rcrum esitu nobis non data est , neque Teram aliorum agendi rationcui 
scimus. Haec enim est proprietas ''4 mentis ut eam nullus cognitam habeat nisi creator , 
intima el occulta cognita habcns , ct ut eam non perspcctam habeat nisi is qui apparet 
ct latct ,6 5. Sapor denique aquae antea purae dcindc impurus invenitur ; admiratione af- 
p. 255. ficit fimetum viride >66 , et perit fructus patulae arboris io terri durfi ^ 6 ?. 

ln alifi huius epistolae parteait: Postquam hic malcdiclus et stultus se ei cunis ad ma- 
gnum honorem eitulerat, et ei (nnlricis) brachiis adscenderat ad locum in nobilissimo se- 
natu , el viderat te diiitem factum essc »« et multas huius mundi opes possidere, hoc 



160) Dujilici signiGcatione Mc 7« fonna verbi ^cjIj oeeurrit, qnarum ncutra in Leiico annoUU e»t. 
Primura ot passiTiun a verbo (jtjla ctlavit, et simililer, cuui p. eonslructum , recurrit infra 
p. 254 rs. 4 a f. Deinde esl nicdiuni eiuMlcra vcrbi eo sensM quo signifieat complicuil , et ^«^ljf 

^Jus denolal: ttuduit rti. 

161) Proprie mutalur in; ef. supra p. 78 ann. (32). 

162) Suul vcrba •al-Qoram IV. 42. 

163) CogiU t. c. dc Davidis (propheUe, ul aiunt Moslim/i Glio Absalone. 

164) De grammatica constr. cf. supra p. 79 ann. (34). 

165) I.ocura sanum esse et rertendum essc ut feci, cerlo tnihi persuasum esL Onenderat qoidcm ma 
repelitum istud cy L>L.Jt , el pro primo ^ialjfl legcnduin etse c ,jjul crrdideram ; sed, qiuntura 
scio, ^UJl non de Deo dicilur: in -al-Qorano cerle non occurrit. Anle allerum Ulud ^-j-J 
forlaase copub ioserenda ast, nam etiam ia -al-Qorano [LVIL 3) suuel Deus dicilur ^\ 

166) Proverbialis haec est k-cutio , cf. •al-Harfri p. 41 et scholia ad hunc locom j Rever. Valelon .V,... . 
p. 1 ts. 2 a f. et qui in ann. (23) (p. 10) ad h. 1. ciUlur FrerUg Prov. Jrab. L p. 48. 

167) Non certus sum me haec verba recU vertisse ; conlinenl forUsse etiara proTcrbUlein locutionem. 
quae mthi Umen non noU est, sed significare videnlur: beel pravum virum commonefacias . nilnl 
pradot 

168) Verba ^jjz~\ »7, (in Uilu , t.vpolheUe errore, eat JJj desnmU sunl ei -al-Qorano ICVI. 7. 



Digitized by Google 



eum improbum >*9, insolentem , tyrannum et ingratum l7t) reddidit , plara acquirere 
studuit , sibique soli imperium arrogare Toluit ; adducti sunt praeterea , Dci decrelo , ad 
eum improbi socii qui eum contagionc iofecerunt et perdiderunt, eique, Oei iussu , ad- 
diti sunt dolosi sodalcs qui eum instigarunt, in errorera induierant, et eflecerunl ut in 
animo sibi proponeret '7> se a palre abalienare »7* et bunc devitare, quique eum cupi- 
dum reddiderunt ut ille solus imperium in urbe eierceret ipsique cum eo imperarent , nemo 
rero ipsis. Nocte itaque quadam eiiit cam turbi sui, caius ope in polatium meum 
inupit , el cuius euiilio laccrarit relum dominae meae , petens deinde 'al-QezIram -al- 
racjr&am eiusque regiones circumiacentes , ut has sibi subiiceret inque iis res miscerel et 
turbaret. Ego vero absens eram in loco propinquo ; redii itaque (ad urbcm) ct statim ud 
illam tuctum Tirum misi qui enm ab hoc depelleret et arcerct ; atlameo ignori ei , con- 
niri in iis quae perpetrarerat , ei pristinam suam conditionem et pristinas opes restitui, 
nec eum castigaTi niai eo quod eum tidere nollem , neque eum presentem cssc relJem , li- 
cet simul benigne cum eo agerem , multa dona et beneficia in eum conferens. Sed ille si- 
milis erat serpenti quem a suis gyris «73 cohibere non potes, ct scorpioni cum cuius acu- 
JJeo io pace virere nou potes; diiisses eum parvi facere illud quod ad eum Tenerat et 
contemnere fructus quos carpserat ; viluperabat itaque et abiiciebat qnod ei parrum vide- 
batur et quod tamen magnum erat. Quum tale quid minime eispectassem , iam turbam 
eollegerat ei Tilibus '74 pueris scrrorum, qui famulabaotar in domibus principum nummu- 
lariorum , quandoquidem maledictus iste oon cupiebat ut sibi opem fcrret hoc in facinore 
nisi talis in quo esset maiima iuventus , rel minioia pars boni. Oeinde his et sibi ipsi ri- 
num potandum praebuit . ul se ipsum el hos audaces redderet , et ab iis arerleret rcl mi- 
nimam discernendi facultatem , si fortasse in iis haec adesset ; armavit eos Tariis armis 
quae iu pauperum et divitum habitationibus reperinntur '75 ; qud facto de improriso 
irrupit in palatium cum decem fere ei istis hominibus ; cum bis coascendit muros el pa- 



169) Lciico addalur, 4"» Formam Tarbiji significare improbum reddidit. 

170) Etiaoi signir. \" formae rerbi JS , quaa hic locuin obtinet , m Lei. desideratur. 

171) Haecsignif. 4«« fbrmae rerbi jlZ, Lex add. 

172) Ad 10«» formam Terbi ef. supra in textu p. 256 »s. 4, 6 «t 4af.j Ibn-Ba»s5m (MS.Golh. 
foL67r.): sJJo ^J^x^J 0 W s , «» aiibi (MS. Oioo. fbi 106 r.), ubi senno e»t de -al- 
Motamido qui amicitiam quam cum Ihu-Ammaro contraxcrat, abrupit: u£Jj ^yf^ _ Lut ^i. 

• ^ttfksJlj o!«Rm«^I 

173) Vocab. bjkxi gynu ia Lexico noo annoUtom est 

174) l^U^». csse pluralem a ^»*-^ iam annolatit Cl. Weijers (Spec. p. 98 aun. (127)). Eandem 
plurahVforuiam offerlAlcala (Aoeoi. Etp. Jrab.) in tt. attroto , vagabando, vtilaco et vil hombre. 

175) Proprie vertantur , quun signif. 5« fonna verbi ^iyo «epuiime babet, ut supra p. 169 ts. 1, 

37 
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rietes , et adscendit in tecta et moenia ; utinem quietem inteniat die Magni Judicii , die 
Resurreclionis , a quo arcetur qui Deo Optimo Maximo se opposuerit. Tanc ego egressus 
sum et exii; quum rero istorum oculi me riderent, fugientea se • muris deieoerunt et tpe 
frustrati te praecipites dederunt '? 6 . Etenim sperarerant me inrentum iri grari tomno 
topitum , rel incuriosum et negligentem ila ul nec audirem nec riderem ; sed , Dei gra - 
tia , debilis erat islornm tpes , et ad finem non perducta sunt quae moliti et conati snnt. 
Metus eiiius ad quem renturus esaet animus ingratut et iniqoitat, celerem reddidit ittorum 
fugam. Maledictus autem itte , se ipsum fugiendo perioulo subtrahere volens , irrupit in 
moenia urbit , sed moi asseclae mei eum assecuti tunt, et ad me adduclus e*t capiiTut 
ligatut , ut quoque reliqui malefici et reliqui rebellet , quos ut rincerem effecit Deus. 
Omnes istos puniri tecundum poenas a Deo 0. M. conttitutas , eiusque iustnm iudicinm 
contra eos pronuntiari. 

Mirare itaque, mi domine! res quas Fortuna affert, filiot calamitatum auctoret, oculom 
p.256. filii dilecti et amati mutatnm in conditionem talia qui odio et inimicitia incentut est , 
irati et malcroli. Attente quoque considera quomodo tristitia oriatur ei Joco in quo gau- 

dium habilare putareras, et calamitas nascalur Superat 

hoc conamen omne id quod unquam ausut ett immorigerut filiut inter aotiquoi principet. 
Kullum enim eiemplum , quod in hittoriit et docnmentit inrenimut , grariut ett alienalio- 
ne , ditcidio , dirilate . discrepantia , ti excipit id quod irruit in «77 unum regem Pcrsa- 
rum «r» et alium ez AbbUkfo «79. Hic enim maledictut , cupiditate et ariditate ductut , 

176) 6* forma rerbi _ £ in Lexico desideratar. Propria eias tit est #» deietit, t* praetipittm dtdit , 
ut DOttro in loco. Hinc cam ^e. r. respondflt Gallico: *e jeter a*id*m*ni tnr, ot in loco 'lba- 
HaijanM (apod Iba-Bass. MS. Goth. fol 49 t.): post grarem siUrn mullae feminae perierual 

>f* **» i^Jk «UH J^x>jLL>sJ. Cum cidcm praeposjlioae etiam «ijoifieat ** trndidit 
aiicui, nt in loco 'Ibo-Bassami |)1S. Oxon. fol. 109 r.)j ^aaa^ « r Ar ltJL?t p^-tf — Uiailj 
*' &jOu ^j» iU-So! «5Ul2> Cum praepositione att $e jeter dan* un idifie* pour y chercker un 
atgle, ut apud 'Ibn-Gobjjrnm (Itiner. MS. p.206): ^jLoaII ^Jt j^.Vj .w' sJjd uw"*! 1 \J\'"\ 
JwjLo, ^iS*» lUuyJJl ^i. Cam p. eUam si^nificat enixt pttiit nb aliquo, ut apud 

Tbno-l-Catibiiai (MS. fbl. 17 r.) : wm ... I &Xj j**Li jJU*U.I Lful ^le tja^UaS 

«f^aSJI vtjn ^ 

177) Pronuatiindam credo u\-£ , proprie ligatum ett. 

178j Spectat hlc, ai fallor, aaeU>r Parwlzam, coatra quem Htitaa Sirujeb seditiooem exdlaTit, eum in 
carcera ioclusit et deinde interfecit. V. Mogmil ■ei-ttwdrtc (ia Journ. Jtiat. IU. XIV. teiL Pcrs. 
p. 148 ; ters. Gall. p. 129). 

179j Spectat aoctor •al-Mofiwakkilwn , qoi, filio -al-Moataciro cam aliis conspirante , aano 247 intcr- 
fectus <sL V. AbiiVI-feda Ann. Mo*i. IL p. 204. 
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plane unica , mira et nefanda quae hominea circomennt , molitna eat , nam alienationi 
suae , «itnperio dignae , addidil quod anderet patria feminas comrounis iaria facere ; praeter 
id quod hominum corda perdere Tolebat , horum sanguinem efitindeni , audaz etiam aggret* 
sns est domi custoditas roatronas. Hoc rero tempus est tempus calamitatia et aquilo odii 
etfnroris; et hominea temporibns auis aimiliorea sunt quam patribos auis >&>! Sed re- 
riua quam hoc sil diclum Dei Oplimi Maiimi : a parte uxorum et liberorum vobit ett 
kottit; cavete itaque ab hit et illit t«'. 

Suspirari >•», mi domine ! ut suspirat homo cuiua pectus laesum est, et diu Tersatus 
sum in hac re narranda et explicanda , nt tibi imperlirem > 8 J hanc insignem calaroitatem 
et summum infortoninm. Uistoria eit haec quae altento animo cootiderari meretur I 

BrEVIS HCIDS CASUS IURRaTIO TIRBIS ' I n N-U UJ.i S /*. 

AiT Abu-Mirw5j» : Anno 450 repetitii vicibus Cordobam nuntius allatua eit, Abbado 
coniilium cue ut hniua nrbia •t*-Zahrkam obsideret , cniua inferior pars derastata erat , 
et ei qua seroper quasi urbis mors demittebatur. Iam antea narratum fnerat cootra il- 
lam tetendisse eius filium Ismoulewi , qui cognomen 'al-Mancur gerebat et eiui prorei 
regoique haeres erat. Ilic erat ignii in eiua lapidibua habitam >*4 , neqne dubitabatur 
quin a palre contra Cordobam roissus esset Uroquam flamma ignii, iU ut non aciretur 
urbem ampliui eiistere lH s, Sed Deui recreationem concessit (paene lufibcato) gutturi po- 
pnli nrbia, dissolrendo eiui eonaiJium et BTerUndo eius proposilum , nam filiua, riJiter 
agens, rei perficiendae impar fuiu Tunc ex ineTiubili Dei decreto factum eat, nt hic 
iurenis aegre ferret iussum quod ei bac in re dederat paUr et hoc ab eius parte odium 
concitarct quod in eius animo recondilum erat, et quod eum audacem reddidit ,M , ita ut 
se patri opponeret. A Tii Tero in qui erat, deflezit, propter causam , de qui dissidium 
est. Narrant enim eum a patre alienatum fuine propter ingrati aliquid quo eum pater 



180) Est proarbium qaod exsUt u •aJ-Maidlnit opere (ed. Frertag, IL p. 798) , ubi pro ^Ujl, lagiUr 

181) Sunt Terba vl-Qorim LXIT. t». 14, sad alio seosa a Mohammed* dicU juat; ToUit nempe Pro- 
pbeU : nxorts et Uberi Tirom ah ofiicio soo et Dei cullu dislrahunt, 

182) Haec signif. Terbi v^Jb Lexico addalur. 

183) Talde noUbilis est phrasis, quae hle iti texU legitnr. 

184) Haee signif. 8ae formae Terbi in Lexico noo annoUU est. 

185) Oipsis hlc mt ; particula nempt J omiasa est, quae Umen subinUllecU rim suam exercet in so, 
iussifum. Cf. de Sacy Graam. Arab. II. p. 39. 

186) Signif. et eon.tr. 2« formaa Tirbi j&>, <rnae hlc locun obtinent, non sabs axplieiU in Lexico 
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affeccrat quum eum mitteret ad impetum in Cordobam faciendum , qunndoquidem Dcus 
filii mortem decreveral ! Sed alii narrant rem haud ita sese habuisse , sed nimis grave 
quid ei risum fuisse urbcm , qualis Cordoba erat, aggredi , dum paucos tantum nilitM 
secum habcret , et eum ideo cavisse ne nrbem obsideret quia pactum erat inter Cordo- 
benses et eorum confoederatum Itudis -ibn-Uabtis , quem celcriter contra se progressurum 
esse non dubitabat , ila ut casurus esset inter duas maxillas quarum utraque ipsum man« 
ducaret «87. Narrant etiam eum patris mentem ad hanc rem adrerlisse , qui tamen eum 
p. 257. pnsillanimem dccIaraTit « 8B , graviter ei minatus est et parum aberal quia eura interfice- 
ret ia Iussit eum suam viam persequi cique necem minatus e*t si languidus se ab ei 
avcrtcret «9». Hoc eius animum a patre abalicnavit , et molitus est ab eo fugero , cum per- 
paucis intimis amicis qui eum in errorem induxerunt. Tunc duorum fere dierum ilinere 
se ab Hispali removit , sed tunc , mendacio usus, socios tnos certiores fecit de improviso 
sibi allatam esse epistolam patris , qui ipsum ad se redire petebat »9« propter rem de 
qui cum eo pracscnte colloqui vellet, Hispalin itaque rediit et aggrediendi occasionem '»■ 
arripuit, ex fati decreto, quum a regia sui sede absena enet pater , ,degens in praedio suo 
quod erat in castello -as-Zfhir m. Tunc cum temeritate patris palatium aggressus , et 
quibusdam thesauris potitus est '94 quos secum duxit ; cepil quoque matrem raam et palris 
feminas , et complura «95 rarripuit ex opibus et supellcctile , putans se effugere posse. Haec 
oronia secnm duxit, illa onera exlollena in iumenta quae noctu expostuiaverat a quodam 
apud quem illa esse sciebat , et statim abiit , iterum ingrediens «9« viam quae ad al-Qe- 
tlram "al-cacrlam ducebat , finem dilionis patris in lttore maris , hano se intrare dccer- 
nens , ibique contra eum seditionem movere «»7. Sed quoniam irretitus erat in sua petu- 








187) Hoe rine dubio arf proverbinm, quod 

propric est loeut uii barta eresc 

188) 10* forma verbi in Lexico desideratur. 

189) Sie verti, eolUto alio' ITm-Daijju.», loco qui lagiti.r epnd Iba-Bassa«mm MS. Geth. M. 28 r.: LLu. 

190) Haec signif. 6" formae verbi ^y. vel , com ^e. , Lexieo addator. 

191) Haec signif. lO* formae rerbi \Jje e. acc p. Lexico addatur. 

192) De voce iJoj cf. snpra p. 123 ann. (283).. 
193» De as-Zabk cf. supra P . 145 ann. (426). 

194) Si textus sanus ert, quod ego certe credo, notabilis bic esl osns verbi vJLU cum 

195) Ad literam: «*i utuitum /ecil ii auod turripuit ; qnae signif. 10»« formae verbi in Lexico 



196) Haec signif. 3k foraoae verbi Lexico addatar. 

197) Minime dubium esse polesl qain hic textum recte emendaverim ; cf. snjra p. 263 anc. (23). 
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lantia et insolenlla «9» , factum cst ut eum asscquerentur et eum impedirent quominos 
viam suam pcrsequeretur. Dissenliont quae narrantur de hac eius historia , de modo quo 
fugit , de modo quo paler enm cepit et iterum filius in huius potestatera rediit , de quibus 
dicere longum est. Postquam in itinere suo subsliteral prope castelia quaedam putris , 
et haec palris praetores clauserant '9» , metuebatque ne hi omnes se coniungerent ut ipsnm 
caperent , coactus est confngere ad Ibn- - abi-Hai;cadum. qui in soo erat caslello , in fine 
tractfts Sidoniae silo, eius totelam implorans, qui ci hanc concessit , ut ainnt , ei condi- 
tione ut sub castello maneret , neque in illud adscenderet , (quod postulavit ut tutus esset 
a aoo dolo qoem a patre profectum esse polabat) , postquam , ut eum exciperet , a cas- 
tello descenderat , eique cum militibus suis obviam venerat , consilium ei dans ut iterum 
ad patrem rediret et doiorem , quo hic premebatur , cessare faceret declarando se huic 
iamiam parerc velle , promittens quoque ei se a patre pro filio condonaUonem impetratu- 
rum. 'Isma»ll se ab eius propositis avertere non poluit, qoia paucos tantum asseclas se- 
cum habebat ; annuit jtaqoe eius desiderio. Praefectus igilnr , magno honore eom afh- 
ciens , apud sc ut habilare vellet eom rogavit , et slatim ad Abbadw- scripsit , certiorem 
eum faciens filium apud se esse, describens cias pocnitentiam utquc ei condonaretur implo- 
rans. Hoc nuntio laetus erat Abb.d , nam valde limnerat ne filius se cum sois inimicit 
qui in illo tractu erant , coniungeret ; votis huius -al-Uarrsdb' annuit eiusque intercessio- 
nem admisit. Qoo audito , IsmMl approbavit se ad patrem rediturum , et Hispalin intra- 
vit; sed palatium suum eviUna se cenlulitad quandam in vicinitate aitam domum 30 ' quam 
possidebat, et vetuit pater quominus quisquam apud eum intraret. Restituit Deus Ab- ' 
bado omnia quae sccum duxerat eius filius 'Istn&ll , opes nempe et thesauros , et nulli re ex 
horum numero privatua est , ne iumento **» quidem aliquo suo, quod non satis celeriter 
_________ 

198) 6' fonna verbi J_>, idem atque 1« eiprimens. in Lexico desideralor. 

199) Proprie clauterant ante eiut facitm : phrasis lum Arabibus et Sjris, tom nobis Belgis freqaans, 

200) Haee signif. 10" formae verbi __> Lexico addatur. 

201) Lecbo Codicia sensum certa praebet . quapropbr eam mubre nolui , atbmen fabor gravcm me ta- 

nere suspicionem post >_*£j vocem *j excidisee, et pronuntiandam esse: ^Jl «__» ^ *j ^Jijj 
»JU yijUlj » J5 _> (jiaju , tt cbduj.it eum pater a palatio iptiut , eum duci iubent ad caet. Haec 
opinio duplici nititar argumento; primam in seqq. subiectum rerbi -j^ est pater ; probabile ibque 
e»t etiam in praecedd. subiectum idem esse ; quod quoque suadet copub . anb *_U , nam si in 
praecodd. aliud subiectum iudicarelur , anb aj_U potius partieulam _s potuisset auctor. Albnun 
argumeatum hoc est: neacio scil. cur ipsa filins suum palatium eribssel; cur costra pabr noluerit 
eotn m >d hoc conferre, ex sqq. palet; impedire nempe voluit filium, quominus cum aiiis collo- 
quium inslitueret. 

302) In liogul Uispanica voz atimila significat mulut oneri portanio dttdmtut. 
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enrrere poterat , quum filius maiimn cum celeritate abiret , et qnod macie et lassi- 
tudine confecttun in campo reliqnerat. Incidit hoe in manus quorandam patria equi- 
tum quos emiierat «* nt filii restiginm sequerentur. Hoc iumento polili tunt et Hi- 
spaJin reductum est cum onere suo, dum nullus funis ei abscissus erat. Narrant eiut 
onus constitisse opibus , auro nempe et argento et thetauris ingentis pretii. Summun 
potestatem concessit Deus Abbsdo de iilio suo, eo nempe consilio ut eum hac in re 
p.258. tentaret; sed Abbfid poenam ><H praetulit condonationi ; atUmen narrant enm (propter 
hunc fortunae casum huiusqne ignominiam , qui eum aggressus est ei loco unde tntum se 
esse putabat , propter alienatum a se animum maiime honorati sni magnalis ct talis qui 
colnmna erat inter eos qaos lide dignos bebebat) anecutam esse tristitiam 2 °5 quae eius 
animi firmum studium crenis quasi implerit eiusque cor atlonitum rcddidit. Reliquit ita- 
que quod ceperat consiiium Cordobae noxam inferendi et huius nrbis populum in an- 
gustias coniiciendi *°7. Per parrum itaque tempus liber spirilus coucessus cst eorum gut- 
tnri et aliquamdiu ab iis cessarunt hostis irruptiones ; cito itaque apud eos frugum prelium 



Alt POBftO Abu-MirwI» : Narratum est mihi , illum qui ei cousilium dederat ut • pa- 
tre fugeret , et qui eum insligarerat ut illnd scelus perpetraret , fnisse suum WeiLrvm 
et sodalem , Abu-Abdi-7-lah Mobammed -ibn-Ahmed ai-Biiiljlnl , qui ad eum confuge- 
rat , relicto loco ubi habiubat , nempe Malaga , eum praeferens regi suo fisdlso. Tunc 

Abb«d so8. 

' Hic enim iurenis Isma4l totum se huic viro tradiderat *°9, et ez eius consiliis res i 



203) Hacc signifieatio Terbi _ Frertagii Lesieo est 

Caitellus , cuius librutn non ad 
20^ ) Proprie mediciwxm , 

205) Etrttiologia ostendit 
Laxieo est addeada. 

206) jj JCwo L» pp. «/ «W couteuderal; in alio looo 'Ibn-Haijloir (ap. Iba-Bass. MS. Gotfa. 

207) Aoetor kle Toce ^Lse jlz- tamquam In&nitiTO rerbt «_> utitur. 

208) Hic locns tnihi comiptus Tideiur, ssd ilJum smendare noo pomum , nun non dulinele perspkio 
qoid anelor dicere Toluerit. 

209) Phrasis eJlJUUj *JI desomU est ab to qui nrbis cJaTes aiictti trsdit , et saepius, qoantom 
scio, pro in hae pbrasi dkitur ^Jw* , ut apud ■Iba-CaqSnes» {•al-Qalayid MS. A. II. p. 53): 
dJlSjt <S±J4 l*fiU <JJ1 duXnJI ,JI J-o»i . *t «' traderet urbit ctapt* i. e. tummum 
tiut imperium ; to quo loeo Cod. A. et B. offerunl m< 1 " i , Ga. u&JLS; Id. (ibid. II. p. 173): 
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oebat , qua in re Dei beoedictionem non aueeuttu est. Ad hunc itaque virum quettus eit 
de patris duritate et crudelitate ; qoettus quoque est scmper ipium in illis locis collocare 
ubi maiimum esiet periculum. Tanc ille , ut narrant , ei consilium dedit ul patri immo- 
rigerum te praeberet eumque fugeret , te ad confinia patrii extensi imperii confereni , co 
eontilio ut te contra patrem ttabiliret et solus regnarcl. Quum itaque pater ei vitio ver- 
tisiet «i° quod nimit grare quid esie censeret "> bellum contra Cordobam gerere , decrerit 
tuum propoiitum , quod ad fugam atlinet , exiequi , dum in hae via erat. Hanc itaque 
viam reliquit, ut tupra narrarimns, irrupit in palrit palatiam , eius thesaarot ccpit, et 
festinanter ei palatio exiit comitante Weilro -al-BiiiljSnl , qui illum initigarerat ut hoc 
scelus perpctraret. Fugit cum triginta circiler equitibus, qui pertinebant ad pcditsequoi 
suos quibus maxime confidebat, postquam dcmerserat scaphat ad flumen traiiciendnm de- 
stinatas, quao ante palatinm in flumine dispositae erant , ne scilicet fieri posset ut fama de 
tuis facinoribus ad patrem , in praedio in altera fluminis ripi degentem , perrenire posiet , 
niii poitquam iam longe ipse in fugft tua ebesset. Sed accidit ut pedissequus quidant 
qui cum eo palatium aggressus erat , sed 'Ism&ilt* introitnm et facinns filupcrabat , cele- 
riter ad patrem prollcisceretur ; hic nempe natarit per flumen ad dominum suum Abba- 
datm , quem expergefecit el de filii conamine certiorem fecit. Hic obttupefactus fuit »'», 
itatim agmen equitum emisit et praefectoi cailellorum a filio suo carere iussit. Tunc filius 
confugit ad castellnm ■ol-HaccSdli, ut supra explicuimui, et deiode aliquamdiu apud patrem 
captirus fuit , coDtilia de ina conditione surium deortom rersans >'J , dumque , propter 
vehementem palris iram , oihil apparebat niii quod eum desperare faceret de rita tua ; 
cito enim confecerat ««4, statim quum incarceratui eiset, A.bu-Abdi-7-lahum al-U1z.1l- 
jffnl , qoia rehementer eum oderat ; abscidit itaque eius collum , et simul cum eo inter- 
fccit coinpluros ex intimis 'Istn&ili'* amicis. Tunc hic patrem meluit, nec dubitabat quio 
horum tort etiam sua foret. Molitui itaque est ex carcere suo patrem de improTiso aggre- 
ii , et moenia cius palatii adscendere a parte loci non muniti quem cognitnm habebat , 
tentans an fortasse eum de improriso occidere «5 , eiasque loco summum iroperium obti- 

LfJuJlSl LlaJt «-.Jl ZJfti 1bno-'I-CaUb (MS. foL 158 r.) d« rege: JuIUUb aJt ^*!* i e. 

tuMmum imperium naetut ttt. Cf. etiun infra in §. 3 locum 'Ibn-Bistami (MS. Oioa. 161. 72 r.L 

210) VerbniB ^JJo (c v p.) nk pUne respondet rerbo ^», quod etiam Knunil tignifieat, ut docuil 
CL Quatreinere (ffitt. dtt tult. mml. I. 2. p. 168 sq.). Cf! de Sacy CkrtH. Jnxb. VL |f v f* 1 a f, 

211) Ha(c signif. 6«t fbnnae rerbi Jie Lciico addator. 

212) De pro»erbiah' locutione «J^. A Lju fuss egit CL Quatremere (ffitt. dtt tult. mamt. L L p- 48 iq.). 

213) Cf. supra p. 272 a M . (78). 

214) Haee signif. 2«* formae verbi J^p*. enm ^^Le pers., Lex. add. 

215) Verbum *£z» saepe ctun v p. eooitnutur, ut ia de Sacy CkrttkJrah. H. p. 1f l *j u&ail ; Ibn- 
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nere posset. Hac in re auiilium ei praeititerunt eins enstodes qnos ten tavit spe fore nt 
propositum suum assequeretur. Hi itaque se pararerunt ut eius TOtis salisfacorent , et 
p. 259. fatum illis et illi durum fuit , donec iterum in manus patris incideret , qui eum pr«« 
hendit, ne verbo quidem eum allocnlus est 216 et solus eum interfecit in interiori re- 
cessu palatii. Nemo locum ridit ubi interfcctus cst , nam eius vestigia deleta suot ut res- 
tigia omnium eius asseclarnm , pedissequorum et intimorum amicorum , postquam Abbad 
nonnullos ex iis flagellori iusserat , iisque manus ct pedes ampntari. Ne debilibus quidem 
eius feminis et pellicibus pepercit , ei quibus nonnullaa interfecit *W , et rariis poenarum 
sjeneribus punirit, donec deletucn esset rcstigium huius filii, et prorsus nihil de eo re- 
manerel , et nunqnam Eralrua fuisse rideretur , nunquam mssum dedisse, nunquam exer- 
citui praefuisse. Deus cum palientiii fert quem rult, et magnos honores illuin auequi 
sinit quem illos assequi cupit ; summa ei est potentia «* J 

$. 3. LOCI DE AL-Mo=UjtlD0. 

MS. Oron. fo). 10 r.: 

v^ls ^W* pf O^&^» iJJf <JlC J^njf <j9 Jwa9 
^"a/ju JLolLLJl ^aJbtXJ U £• «ytA ^ 

iJUSAl sm 0 Lf, «Jw*uil ju^» 'j-aX«JI Juu ^l sJU^-t ^ f L-j ^l JS 
gjft «UjB ^ju Joil U iSu ,U c l ^U, " Vj -»»> o*^' **** ^ 
«LfJu» ^yui LJb^ *UV p^-J «>J ,U> siUjS USi* 



Haijin (ap. Ibo-Bass. MS. Coth. fcl. 115».): **>b «5LxAjI (cf. eundera fol. 116 r.) ; -al-M»rriki«i 
(M& p. 126): ^^WIb «5^1 j^sl i -a-.Wairi (//«/. JSTw/. p. 473) » Ibn-Caldan (MS. 1350 
t. IV. foL 19 t.). 

216) Lexieo addatur Terbum Jl» etiam cnni acc. pers. construi , nt apnd -al-BocJriw» (■ac-f<t|t* MS. 356 
t II. foL 169 t.): tj^ w v- JLs, qnod in margine sic eiplicatur: ^ lii^sUl Jl» 

Ijyjyfc mtf, D l ^ sJJl Ju^i Ifoct. Ard>. (ed. Maeaaghtea , I. p.6): Um, Ujiau J15. 

2171 In Lex. annotata cst phrasis jl\ inter/ectuM e,t. sed nequaquam dubilo qnin etiam dicatur: 

sAc .-51 interfecit eum , quod respondet phrasi »JLb de qua Tide sopra p. 30 »nn. (96). 

218) Sequitur hlc in Codice breris locus Ibn-HaijaniJ, nonnullas obserrationes contioens, ncmpe Ibn- 
Abbadnm non primnm fuisse cui istinsmodi quid acciderit , et quae causa sit cur fiJii rcgum contra 
palres seditionem morcant ; qui tamen locus adeo mendis scalet ut eum omittere debuerun. 
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Jo^ ^U jL> aJ vas-j 3, »o ^ 5t «Un VjAt "* (^W) 

JLiJl U/ «yU. «aJ, »',»4-0 *,JbJI ^ Wj^5 "v*~r »V^« 1X ~« JU *** 

«Us\*e USIj D UJ w axLa^ wjj?3\ 3 «**U* j*£JI *JUU jjg* jj ** J>jJt p UGl 

^ y, HttfU » jus^ *t j^u * j^, «sua, Ui ** Lf/ibM l^Uj 

^s' >*« ^ t* u cr u C^M 'j*~s "«^ ,j*fr& 

yL, Ljl «^j Ju* "LatfLL xls jw. «UU5 LLAJ " 0 LJt ^.JJ ^ * 0 L>xtfL. wUJt 
'^^J **,j«UJt jUuJ iJi. jj-a jJ L 'ijJUhJI ^ *ULS M ^ «<JJ ^~3l ^j^Jt 
0 t plll tJL» oU3t Ji 8j-.t ^j-Jt ^ UJi " >1L* oL>~Jt *U**J t> ,t 

Ujj «vUa» **JL> ^ ^ ^L-su. fcJt JwS«J» q-» v^uJt, IJJ> U>UT ^ shJtj 
«j-Luo*, j*o * 0 L4Jt U» ^v^Jo jJtiJt Juu «J ^ljS '* wL>U «JjUV 

^ifcjt o-JL ««,jJL>t, g*,l .jj*» jis 0 L «^t Ul «>L>t M 0 Uyio ^t^jJl kx» ,y 
"jLS^ J> ,_Jt «Um ^ *jUI Uit, "Ju*" ^yjl (?) ^jji^JJ *JSs*a* ^ 

pju 31 «-Ut vjAi * **** sjJ* S ^ (vjLsxJl) 

V-IaJI j,t Ji% 

QtSUAJl 0 l*^JLr «JJI Q-t Ia£l*j ^t 0 tjJJJt Jj* !*, (JyjUIt) 

ULvJ? yjtjiil f Ju U*JL 3 t goL. «5wJU *U!I 0 ,.\jh V J (Jw^CI) 

JU 

L*JjLi4 «j-.^ 0 uj ^t, ua^ 0 t ftj, ftykli ^ ^jtj « (j-.l<ji) 

/ U^*?y, L>Um « ^jliJI cU m!J1> »Jw>, ^l, jJL», 



i) Seqneotia verba (nsqae ad L>yUU~i) cilant 'Itn-CallicSn (ed. WusUnfeld , Fasc TIL p. 132) et -al- 
JUaqqari (MS. Goth. fol. 593 r.) 4) Cod. ;<^o. c) Sequentes Terwii citat etiam 1bno-'J-Ai)l»r 
(MS. Paris. fol. 53 t. et 54 r.) ; 2 versOs ultimi citantur in d-Ctridi (MS. Paris. fbL 150 r.), ab Um- 
Callicaoe (ed. Wibtenfeld , Fase. VII. p. 132) et ab •al-Maqqario (MS. Golh. fol. 593 r.). ef) 'Ibno- 
'J-Abh. ^jijIj. «) Cod. ^jSLiJI. f) Cod. UrfU-R^, i 'Ibao-'J-AJ>b. U^sv*,» 
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Um j-kVJJ « ^fSjS (jJLa. »ij* » j\i± J-JJtj « ffr^U 

Ustf»! irfb c Utf I om ^ « ^JUi» * viis>* 

ouaUI JUkj 

jj^! Jjl* lilea-t «fcuJa* Ug ^ * wf^SVP / (j-.l*Jt) 

j>>* JUjJt oUU, JU U^, j^LijJI ^ USl* 

XUJ* & Juu.*! Jji ,Jt >L| A 

JUSl ^ ^bcuJt ^jUuT *ijJ ^ * *U>Jt uJui- (JrfKlt) 
JU| 0 L.j ,y jf» oUU »-UJ ^ 0 5U*U, Ui*j 

UiUv UJo o-n^jJI _^ *f * LC. j^jJt ft U^ JjLU I (j^JJt) 
mJUm « ^jJwO ^ -U *-U< ' ^yi ^ U> j*\*tt 

juutj£ JU • jUfti J JJJt ^ ■ t^U, Uiito-t o— *U&,j, 
f juSjUSJ llju»* J ju» ■.?»,> ^jJ* jueJu ^tjj (jJtf » v^aXc IJI 

JlS» sa^lijU ^JjJt jj, tj*=- Ujl4 jjjf JkJUj gBSU <J,L», 



«) •Iboo.'1-Abb. , riolalo melro , ^Ui i «l-Carhk ^U. ») JB-Car. JJus J •al-Maqq. ju*. 

t) M-Car. et ll-Maqq. ^jJU , quod eodem rdit i) Ex Tbno-'l-Abb. ; Cod. U*u> i -al-Car. 

et il-Maqq. Lc^x , quod quoque bonura est. e) A!-Ctf<d* et 'al-Maqq. mnflrrlfr : cf. *d Ten. h. I. 
/) Iidem Tersus eitantur ab Ibn-Callicin*- (1. L), in •al-CarUi (MS. Paris. fol 146 t.), ib Ibtw-^jkbbaro 
(MS. Parii. foL 54 r.) et ab •al-Maqqario (MS. Cotb. foL 593 r.). g) Cod. et Tbno-'l-*bb. ^y^vp. 
h) Cod. tU.'i. t) Seqnentes Tenas exstant etiam apod 'Ibno-'!-Abbir (MS. Paris. foL 54 r.); duo 
priores et quartns ritantur etiam in •al'Cafkl4 (MS. Paris. rbL 147 r.). t) Al-Car. Jte! L«. /) 
(^ar. ^jJJj (lege ^jJUj). «) Cod. £ jUaJt; *1-C«r. ^jJL». «) Tbuo-1-Abb. |jy,U.. 
o) Id. &3tf. p) je-Car. Oj^J». f) Ib^o-'l.Abb. xc,ljLi' US'; al-Car. pro «jUc offert «^Uj. 
r) Vide hos rcnus infra tn apite 'Imido-V-dini. 



Digitized by Google 



— 299 — 



Ut Uf Jm <*j kJL» >w ^ **lil U«* ' (j^JJi) 

*M ^J-J ^j» ^Jttfl «Ofa ^l 

o*U a t LJ ' ,> LJ Li)i ^LiiU ^J^sU v^-iLT, M, II r. 



s4r JI U^l LfJ ^-JLS p«An s> U (^Kll) 



>aJ J j-JJI | OJ ^il 3 >3uJU o-^Uf *J ^ > (cr^') 

C|J4« o- '*5U a ! UUi- ^y-Jbsu JJti 

^jj «L -jL* ' UL-LT (^MirJl) 

'fS * JJl* « .jJ ^ ' D t 



a) Hi vcrnis tttara ciUntur io -al-daridi (MS. ParLs. fol 152 r.), io Jcharo '1-molOe (MS. p. 132), ab 

•al-Marril&o (MS. p. 97), «t ab 'Ibno-'I-Abbaro (MS. Paria, fbl. 54 r.). •) ^eoaro 'l-mot. u^svsU. 
<) Ibao-'l-Abb. yoj ; 'al-Car. , Jtcbaro-l-moL et •al-Marr. jcya. tf) Al-Car. ^jdjfc. «) Cod. et 
Ibno.'1-Abb. jjJMj. /)lbix»'l-Abb. ,) Min'tm$f. efal-M.rr.*UUJCf. *) * 

•7ar. gjl j 1 -al-Marr. Bjj^o. 0 lidem rn. exstant apud Ibno-'l-Abb. (MS. Paris. fbl. 54 r.). k) Haec 
Terba Cod. oraittit qni po»t Jj. addit *JLc aJUI Ue ; eorrexi locum ex lbno-')-Abb. /) Ibno-'l-Abb. 
U*. ») Hic tenut apud Ibno-'l-Abb. praecedentes , nihil inUrieato, (Ulim exetpit «) Cod. 
'OdSwS* 0) Cod. o^^vH. /■) fidem Ttnuj exstant apud •al-MarrJkiSlinw (MS. p. 96) et al- 
Maqqari»» (MS. p. 451 t.). ,) Al-Maqq. L>l*>t.. r) Al-Marrlk. ^LT. #) Cod. LUUta 
t) Cod. «Mit J; «) Cod. «t tuac addit ,u». v] Cod. jjjj. 



OXFORD 
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•U* KrfU-fl »J* l»!j aj"l *J*tj *^~£l WjJ ^ jy ^ £-o*1 ^l ^ oL. 

J-^aJl <vj! wUjCi 

cd^l - ,ju X# 
jUe ^t S,y0s UjJ aJ» «iJbjVot, 

^i ^ * $ ^Jjt ^j-iJt u,r, vxi * (^ji) 

,U ^t <uL>Li 

^oJjt, v»5>Jt tjjjt *J ^L-J ^ *«*--J «5L*-J (la— Jl) 

. .- 1 ;t ,, <: , -^- ^rf « "s ju* -jU! J * Lil L* * 

■ * 

,^-Ijt, ^>sjt *-i_£_i. ^--.Lj ■ «tjuij * *JjJi 

fol, 1 1 r. „Uj *j*=i^Lj iLjuJl g*£>U Jji* ^J! *-JU« jA-Jb " ^ Sjt * yj\ jjjjj\ JL, 

ijuiis» JUi-»- jLc ^t ^ v^Jui jyJuit yjJt ,^11 LJLa&La XJ IJ*iuJ "yoJt »iL» 

*xL^sv!l v^azmj >•.__- ^j— « (^L^JI ■ . vX*x»JI sL*, q! v_>-_>-J 

(^J! ^<i j__4 j3j Lv ^o-t /-Jt ^w. o_j__JI __u__.t Lii jyjvj! jjjjJl ,!_ _,Jt 

u jJ-_- Jj-S ^ »/L_e4 !_*, ^IJI ^ *J (Lu__J!) 

C JJI ^J* tJ-S- J *->J1 _J_S ll__, pjLijjJPj jjLj^ fjLVyJ 

LJJ _V~_S L>U KilU jJo il Js.iaS.JI »L|t ^Jifag^ J, 

ouj^I! ««-oLi ^jL» 

a) SequnDtar faic ts. 1 , 2 et 7 carunms quod supra cdidi p. 42 sq. i) Iidem f ertus , iiadem vorbis 
praeioissu , leguntur eti&m in ntl-Maqqaru libro (MS. foL 577 ».) ; exstant praeterea ia ■a/-£ariet4 { JIS. 
Paris. foi U5 ». et 146 r.). c) Ai-Var. «^J^. <0 AJ-Maqq. LiJULsj. *) Cod. 
f) At-Var, vjuju»; -al-Maqq. JJL>, quae lecliones eodem redcunt. g) Al-Car. ijtfft, 4) /tf- 
Car. LiL». ») Sine eausi huic *oci ia Cod. superiuscripluiu est tj^. «) Al-.Haqq. *<±J», riabto 
metra /) Cod. ^jj, ; W-^«rr. »ju!.. «•) Lacuta in Cod. n) Lacuna La Cod. ' o) St- 
quuntur hk oonnulli fer»us tx c^rmuie quod edidi supra p. 53 sq. , quibus alii additi sunt; ndc ialra ia 
capile lboo- l-Abbari, 
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Lo a> i ^JjJw «Itft»! «J^j ijJUj jj^j jUjJ-- ^+i^It y<i 

iwOj-sUI (jjiaj' Juu i&L k-a» ,_J! (j-pLi U- Ul (.Uu ^yt J_ foL12r. 

u*Uu r ' ^-v» g>_?\Jt tJu» KiA iL» ^ W U1U* ^-4 iu J_JI f >s_JI Jjit, 'UtU-J 

% ^jy v__j ^jki j__> u. _u ^ % 'j- Jj ^t j-s, u. xLJu 

* _— - »u U it Uo JuJ-JI ^fifa _**i"t3 U #-U ( jJ_i' jJ-»',} *»_* i_-Uj_<l _CSJJL» "jJu 

^ *1 i_JL« JJH ^U- y U_JL « fcyJI Ju «/i 0 UJ «J ^ 

''(UL-iH, lyU S-Ub ^lyat j_4j, • ^--Jl _->_ oJ^ 1 fM' ^ 

*«,U>t J> < ....... . '•,_! g-3 ^ * ^j-b ejJU 0 Lf U ^U IJ_» 

6/ tjJU*_ «»~__Jt **^JI f j_ _t J-ot J (J UJ- "»j_ g_>, ^ ^j», 

'«^VOi, ^ls ^U, _*Jl lj_l, ',_->»-_ olju liu_ U>U, '^V-I u-*i "o-* 
**yr*n j-s ~*j_-' jUs U_ i,Jj> 3 'yjJt Jj__ _J_ * 0 _!_JI »t,Z*-f- 

__ oJus- tJt, 'j*=i>t jj__ 131 'J____Jt 0 _j " j-J>j U_>t ,jjJMs *j_i, Uo J-f- 
^l U_St JLU^ 'jjJJI, J*$Jt ^-^ J-JfJL aUU J_t sU- D, «j-w j_JI ,J_ 
" UJc> _i_Jt « L_* JU_Jt *_«xr ^JU gk>\ y *\*im J^>JI _Oj_. ,ujJt J_jtj " JuJ__Jt, 
__sus, * L^J- gu, _J _-> * Ud* «JUc JiLSt g 3^L3 J*jsa*, jjL?. jyjjj iULw 
a tjj-Jt aj ^il "U*JJi-, UJJi ^ (J^ruj «l|^> *J3, ^ "k*U- **r?5 

"^JJt U«tj- OJ J «yJKXJt Uu, c***u ^3 UU-»S B^jUj t^ i^UJt 

U^ tjL> ^ « JwaauJI ^t ^J* l,jUt *fiJU JJ-t 0 Lf a», «^UU iJLUj « ' a Lfiil KlLit 
5U«i "^ji^Bjl, jiUJI LJjJ> U U-b, 4 0 jJJt HcUt, * 0 3*<Jt cUUlf «JJJI ^ 
«b^U ^ *;'j-~ r* - *!'^ '•>W V o - * 8 ^j* C^4i» (j— -rPU) (<^^»t «VjUJI 0 tjy*Jt ^aX-t, 
,t \jf^\ "it jjr Ji "jliU-Jt ^Uiu «JU>"SI ^IJU, 4 jU?vJI S*#o ^l 'JUe ^ Ji 
J2L-UI ^ * 0 - jS -uoUJI ^Jvut oSu.1, «***. »JI Jo., L_ JjjJI ^Jt UjL* 3t «iUS 



a) Lacuu in Cod. «) Cod. ^xjj^. «) Lacuna in Cod. d) Cod. ^y,. e) Cod. 

t>>LRi , «d. cf. inDTa p. 251 ts, lol /) C«L A^iU f) Cod, Jjj| fvjj bLi ? J iL. *) Cod. 
Q Cod. uUU *) Cod. ^oUt. 
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*t*,u ^ mj, j\ ^ W> «e 1 ^ 1 & M. o* Vh* *eW 

•bl juauJI v-U_» r* o-J **9 «-»1» ^ i>*> 

J>y ^L?\i_.t «-il V_» "a-o ^JU, »__**_ Ju>\ .>_*, _fJJI («JJtJt y-iJLi 

W.12t. <_-«_L>l jUL___t JbsJ, *_lj_j «_J_J «*JL* 0 tf ^ 

- 

« v LXJtj tt^JI ^ * v Lsw^»t ,>__u ^Jl ^fj» __Jy> ^J-o J_j__Jt ^Jt gg, 

* ^JLJLj £_-, j_/ JJL^, jJ-Jit (J^W » ^JL*JI JLUJI L+Jl L* - (j^JJt) 
[,__£, isSLLi X*> J-**Jt ^jO^h OLiU- JJ- *> « u_C_u_»j r— " 
p/ *u f JU__Jt ,y» _*J_-__ ri *t, £--->_- .uJ-JJ crO-^ * 

jJUt-j ^LJJt J-_. ^J* * L-u ^j-a-» U- BJOT _______ jLi JwS 

fJJI JL-Jt^». ^jJLe ^l-j ^ ^l ^ * ^JmJJI ULAJI ' J-j S 
«VtbfiJI »_-_# twoJI _Jj ^_L_ ' «Sji *sj-__l *JI vJ>JJI U»/«J' J>jr* *-*_*-»« Jt Lu-*-» Ui 

**M-LT j-», »__»Lo_ Ju> 

fr _f*l /> Sj^Jt, • q-J--»! " Q-jOJ* " l>**W-> jl J^L-i v.U*-»-*' (_mLC*I) 

fJ-J^ 1 Jjs^ 0 I ,--J,L_> u_it, ^j-».! 0 I ^s-ij, 
Ja_s\j • jj-B_Jl * j*_ ,_-_ j*«JIj ' J-*_» |»J j-Vji» JUyaj |U>,t, 
* rjif i y JLsUJ * «>w-_wi «Jh I* * V_r^J ' JJI^ 



o) Seq-entes T_rs_s tont pm loagioris carminis quod edidit CL Wejjen (Sptt. p. 50-53), e> Xbo- 
C_qSnu CJpiU de •al-Mo^amido ; responsum -al-Mojlamidi idem edidil (l. ]. p. 53 sq.) ; easdeo. rer.Mis qui 
hic leguntur, d_Krip.it lbn_-'l-Catlb (fol. 185 r.), fbrU__e ex •ai-/>rur], Tari-ntes lectiones -ddidi tum 
ex boc scriptore , tnm ex CodicLbns operis -al-Qa/ayid A. et 6«. , qxubns non nsos est Cl. Weijers. ▼er- 
5_s 'Iba-Z-iduni qni deinde sequuntur , etiam ex Iongo carmine desumli sant quod edidit Ci. Weijen , 
p. 55—50. His Tersibus ego similiter Tariaotes lectiones ex A. et Ga. addidi. 6) 'Iboo~'I-Catib 

\ A. ^^JjuJI et in marg. , Umqoara aliorum Cod. lectiones , bis addito a , gLuJI «t j_*_4Jf_ 



jmK- J , ■ % H _• "U.iy. i MlUtjU _IU <IIVl UUl WU. _f|i,lllll__ , l'lJ «u____ — \ 

c) Ib.o-1-Cat. ^ i) Hic Tersus omiUitur in Ihn lUssimi Codice. tj ' 
/) A. et Ga. g) 'Iboc-I-Cat male h) lbno-'l-Cat ^_. 0 *Ibno-'l-Cat. ^JLu. 

A\ A. et Ga. Jl. /) Cod. ^ m) Ibao-*l-Catlb male tj_*W?_. «) •Ibno-T-Cat ^j-CLi. 
_) Id. gtttj. /) A. et Ga. X#?uJI,. ?) Ihno- l-CaUb ^jB,--..). r) G«_ yJUj,,. *) Ibno- 
■1-CatUj jvX-v <) Codex jy x-_Jt. '«) Codu ,__-p.^. ») Ibo_-'l-C-_lb __Cl_*_»_ j Codex jLli-sU. 
».) Ibno-VcaUb Vj _PJt. ^(^dei^i-..-,. y) Codexet A. JLjoJS s>-_hw-'l-CaUb Cjrt __ 
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«5LU u , ? ,:;« «L-4JJ JJ (j-l*.) 

-«_ju «^j-. ' 0 l**& «J&r>** ,>*u ^jj .Lv-t 
-Jjw -fttafl j--b t-v_^ ^ *Jl-*4J -u*-. lJU> 0 l/ U 

«^n » ja^Ji u. vmIxji • ji, 5b «5!h 

pr _OJl jUUJI, XJULUt vJlLU lids ^tfOt vJUi v*ju ^-J 

pj^ 0 — — t r -U K-U*. «5LJJ ^J^AU f jjs fj 

fjkLs * * «jjJI * ^-*3 K-»Uj Jju>, li_*> v_U*_-l' jLf 

"' || | S « a jLlUwJt fc4»jLiJ i^"* wL^LLi j-O fjttj j| gfM jJf Lf)U 

«jVJt s-Jj^ jV ( J/fVJt Jw>»_JI f-AT ^4, fol,13r. 

fgfftj^i » jJi kJLJI 

LttfcJI p> _j JJJI *_JLe J-i-i U **«JLi# «jJIJ-JU Jtjj Juu aJLS Uj 

*»v_L ^ JwUjj ^4^5 "»5Uj»- o* U^J> 4 *A> q-c UtJ* .-j-» fjJU, 
^ «aJI UUL*d iLii t«*U j~J s\ijA "i L* ".v-*-* Ojjl JU tj-jy i**tji' ^-^, 

JJU «Jjj 

jjjuJt -JjUt y L*is, y-oJI wX-U U * (J-IXII) 

«) Codcz et Ga. Lit. 4) lbao-1-Cat. ^jB». c) Id. ^a. d) Codsz ; j_v«. e) Cod«z 
«t Il«o--I-C«Ub -J-Ij. /) A. et Ga. ^jjJI (quod couf.rl ad ezplicandum Scholion Gotb, ap. Weijers), 



TWl-Catib pro ^yUI V offert ^yuJLl. g) Codez jtj ff *) Cod. Jx, (L J^). i) 'Ibno- 
'1-CaU jjMi' A) Id. omittit »_> /) Cod. 0 L<U«- «<) Cod. .y,j^. n) Ga. l |^ r . 
«) Ga. ^lj. />) Ga. ULwJt ; A. L-JI (nc). q) Cod. wJUj. »*) Ga. wJL> ; A. 

,) Cod. ijjV. rioUto metro. /) A. bU!t. «) Cod. J-UUt. tr) Cod. 
Mb* v) Scqunntur blc duo renus quos edidi npra p. 59 r*. 4 et 5. x) Totom hoc carmen 
etiam descripseraat •al-Marrakiii (MS. p. 135 sq.) (sine dubio ez -a.i-DaAri) et lbno-'l-Abbar (MS. Paris. 
fol. 55 r. ot f.) i t». 5 , 6, 8 , 9 , 1 1-13 ezslant in •al-Qatayii (nde .upra p. 57), unde <x* deseripsit -al- 
! in 'aWarWtf (MS. P«™. fbL 151 t.) detcripti sant »«rsus 3,5,0,8,9,11-13; apud Ibno- 
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. - -^ . . . I JC ; « v . . 1 * 



UJ » ,j->J> ^^i] * 
L.U. g>-&£Jt JjJU* 



g,— ?Jt '^^uui, ^J^u r^' o r 5 

g^jJI JyJt * yJ-IjJ ^ UJI JyA i ^jut ,j 

^j^ji ^ul^; yt • fJljJ ^ * < 

g^iJ i l^i. ^y^sUI « o* **SJI " u-J 

'. £**vJ5 U>» J-^. lil J V e*~* ^'«^» 10 

' £ ^JaJI^ ' t J»i^4_? > ^-jL. ^J ^i 

6 ^Jt>t* cr ' " 0 LT,-J Lil^JI 'tli o>U 

&j jui j-^t, f£ ut ^t 

fJjuSjt JjJtf o^JI JU*JI ^JI Ia5 c^- U xjy 

1*18* J^t * y«Ai « f**»» H> * OV»» ur* l*^ " (J^ 1 ) 

0 U ,JI (Jtt*) f ljt o-r 0 'j/« es* «Utf ^jI JU JL5 iUftSf ^it 

,»Jj aJLs\*l 31 J^l »Jt ,JLi jUSt ^JI ^L. «4U J^, 0 U*J! ^jkH U» 



*JLi ^»*iJI U^tot „Uj •■JJ-J» ^JLc (J.UI Jwcs\i 0 U* w^JJ* ' &Ui »frU>J 



aon. «Ji Cod. pro t ^ ^s^\ male LiUc«JI. 1 bno-'J-Cat ^ f ) 0mi,Ut H - r ) 

^gjJ. *) Al-Qalayid et -al-Maqq. g^-aaaJI, ; Iboo-l-CaL ^y^> "i y t) Ibno-*l-CaL U>>. 

») Iboo-'I-Abb. «UXJI. ») A. 0 Ui. w) Al-Var. ^ x) Al-Marr. et Ibno-l-CaL ^,--, 
y) Codex, A, , B., -al-Marr. et Ibno-'l-Cat. , tiolato metro. ») A\ Car. m»hi lbno-'UCaU 
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L „j9 ^j&Rj 0 iy, *___• j~J JL» ______U uj-li JVjjj JjJ fJ^, w_-'l ^ (_#___■ 

_J| J_, .jl*-» JJt jJ-J Lli _L_JI ___P.J_t _._! ___*i_j _____ Ui „ij_> _>L>t . fol.l_T. 

vi^. _>*S (jr 3 ' jj-* _J_J -^j-» 
J3_1 4-* C ,L_S - (^!) 

m _ri*i' £*--' o- o'v J*^ 4 L 4> L -" -^j*- tfja »A w* 

M^c^^^^^e»^ _*! 0 L- cr^» >* J> _J_o, 

JjJL. l_JU _JI jjI J JLB jLJI ^ll Js^ L_J- 

______ c t «->jL*i _J- oL>l ^JUU ^9 D t ^JUiS ^ * (JvjUt) 

i-^xJUt 0 I vJjL L ^Jl^, LJLS- .^j-Jt _i gbcjt ^aS jJi 
Vj> -*»r tfJ tf**>j*i 0 I v__-*» 0 » UTj jl^uJI ^1 j-_«*_ j_»l Uyt OX>, 
tfS«» o' y csP ^Ji 0 L_w?rJt _JKJI ULi sLSJI J_ai .^Jt ^j £_ ,y^r>L 

Lii J_>_L £j-_ iwy _r-_ Jji* fcj^ _ t__l «luvAc |^JI c-^ u5L>__ .jm, _ L.^i 

*__V_JJt fJJI 8,-L> «Jijj _*Xi _i _OJ J__> 
vL__, Jj-J-V, a _l_L-_J ^Jt _J (Jil 0 t '^j**~\ J\ (J_IXJI) 

/ wL_0J o^JI * otyL _jj _^ UJ JJJU t J L_ 

l+it ^yO JJI _Tj__Jt _J5 *JI «^s-I JLii gjlji-l __ J->, jj_ tJ-» »_--> JLi 
_aju__ L gjL> »U\ 9 Ut, LJJJI ,Jj.I ^ji j_>tj ii^-t f LI ^ Ct tJ_> a t ^.t 
LS — i 1 ', Uii v__--t ^_Jt _•, — j. j-Cj o__>li _>L>_5 lyfAfC-j yiJ> g^Jt Qpji _>,_> ^y—» 
_JL_ OUjt L, _jm jJLAj 0 t v_v-«__t l_tj ^jm a l .Jij L___s\j5 ^--.-J J-il ^>JJe$ 
,_J_ if>l|__l LL ^---j «jU*iy__t L_JL» o j0____u (j.LJt, Lutj_ ^_J> ^J* J_rLi LJ__fi 
-^>l jua fcj,LJt y-J! ^__s, j_>l -/> ^-s *Jyi -^iX, ^ jjb __u_- a_ pjJ 

_J_» J-Jt 

«) Iidrai Tenfl» rtperiuntar in •al-Car\d& (M& P_ri_ foL 151 r.). 4) Codex «jjj^* c) Cod. 

^jLs-. Cod. _^jjs__,|. «) Cod. ot^Lj. /) Cod. ^UJLj. 
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«ju-LJb ^jSxi* JUUt ^ 0 « C ij-> Jj—t cj- 5 ' (W) 

jwsUi, ^jJI ^ U- mJUI 0 U«I ^JI jUjJI a l 

fal 14 r. o* ;V*- { ^> r*-*»' 11 v ' l » " o X 

A^>\ ,jLi I jjj ^Jli. Ljjjr^ U oJw*J ^ji>\ VJf^A ^ 0 \ J 

^jZJ Jo itJU&l »>a*u y-Ulj L.Li.1 JLsOt JuJ*JL S^Xll ,»3 ^Ux.t, «SLsua* 

0>^sb W **U 1>hJ o>*>y*i S **»U. l«L. « e>H sJt f*yl3, * &j *il ^ 

. »sU*U1 ^ Loj» «•» J UfiM uf^* o- 

ot ou a*x«ji ^ jjji txy & o- ^b*« J*^ r» "«M 

a LT L, 'JLsJI «SUs ttt ^ 3 «JLJt ^ o 1 ^' «B»*i*H> ^ 

oL/M ^ r**Jlj* V "JUJI o- »JL 

Ju- l. jV m ju ou jo JLyJI >4^J-; r t ra,«j (jLtfii) 

Jw^! ^JO* ' r 'jtL' 41 r l jJL.Jj U «d^U*. ^ j-fl> 
Jw -JUa* o l o^ 1 * 13 M ^*** ^ 

jjjt «iUiui U^ *V ^JI o-*-« 5» o 51 - 3 

Ju3t «5L LU ^jS J» ft o«j-* lT> <^ 
ju>l jJ ^ S o^Jt, J->t ^J-c (^JUj ^ «5UJt 
U j/j • jwUj, «uty cd|it jJI JiiUt 0 \ ^l fJ Jt v*JLLi ^ jwjjJI ^>\ fjt 

i>U> o l ^ *** *" aLJ1 !^>> j*^l b/y* (4* j*^ «j/* o* "I U" 8 ^ 

^ i^JU lyLi *JJt **»^ "^A" o* V!>*S! ^l 4 o#JJI j^h qU**'! j*-' ^JI 

•LiLj ( mLjI «5sJL* «MiOjlit "m«»> JjU JJU o' - * 0 *' Ua » Oy^l> 

•jJj^ ,,.), ^Li, U U 1U« J}^l «^, JuLi, «ULlj, juUI JuJU (jsjj* Juu U U*> 
^jJLc RbULt JuSL> ^ *_it t wUj«ll jviLJI ^+y o^^> «3^1 »** J. S J? 

«it ^j-LiL, «**LjJulj sjjJI, **UJt #J o- "^ 1 * 4 *jJJ-« <U "vMjAl» 

. «oLi^t ^jU i-*Ai ^ »liLJL yUt U 

«J H»et rerba eorrupU tnnt , led nen Tidee qDoiDodo rint emendnnda. i) Cod. jljki^t ^JLsu 5 
tormi ex ^l-MirrikUio (MS. p, 135), fU totum hojK Ibfl-BuUait locum uU oeuloj sabjiiL c) Cod, 

Ijw. d) Cod. .U.. 
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rtjLi o^JL-b LL> ^JU» giljt ^UL. ^ujJt (U*«Jl) 

^^LoU • Jfr * \#x*\ a \ • v-^Jl* » i^=a« Wt V>" o»^ 1 * 

« ^« d „» * ^UUJ *U-~JI ^ /*»*«#/ ^UIj JL*Jl ^ M. 14». 

.>U-*t LJ^+J JU-?UI 0 t taW i/klOfl -Sti J-S ^l ^ 

afc» ■ 1 1 * » «.<-; . fc> ^jJLn • *J>U «JJt « oU* / JjJ * iL» 

JJUJL ^ *oUl» *«jaH iV»! o - Jtf«M*»»>M% ,>* «^' «y»» 

IJJ JwyaJb .13, >L-il Ajtoi^Ujil |*t"* 

o^i f ^jji «au 

U.I ^ £>, y^l ,M «/3 U .U*, ^Jx iXAtfj 

qUj-J! »A» ^ «jSUJI vJJ* J-S (yJt ^J- 0LU1 iJl OL* ^ ua«j 
^Jvsu ^JUI o^» 0 lj *-* ~r+3 UkUL, *jJI J*« U t (UJI) 
j-rtJLV J^l o- rw> ^\ y ^ SjJLe ^l r U* 

i jjUu» ' ijiui y^UiU * a i u lAj*?ui w^L" «J^ o» j», 

^j-^. '^i Uj *, «j oU\> P ^i * u*> >, 

J- * I | UJI j^i-j U, 3*5 •2UU' £«. J^ o-« 

jjo>uji fcjui o-* v 3jJ ij 5_-« *j pju ,,u«m 

^b. * o* *W> iL>, ' 0 W ctfi* *JtfJ1 Jll mUi ^ ^jt, »Jt o-« l*** "^'j 

^JJLi^ (_J— jI J ^M &J) a-t— o 

a) H os rerstts, aliis adiectu, descripsit *sJ-MarrakiM (MS. p. 154); eosdem reniis qui h)c exstant citat 
*Ibao-'t-Catib (MS. foL 185 r.), Teronmililer u -ad-/tarlr£. ij Ei edilioos totius operis -al-Marrikisu 

J) 'Iba^ l-CaUb ^mo^JL , Tiolato melro. 4) Idem male j^Oc» ; Codel male ^Zt «) Ibnl 

•1-C*t male oiUU /) Al-Marrlk. ^U» i •Iboo.'l.Cat. ,jjL>Li (qnod esset pro (jr 5U.LS). g) Idem 
^Ic. Cod. omitlit o (nohlo metro)i Ibno-'l-CaL pro hac particull 5 offert. i) lbno-'l-Cat. 

oUm. 4) Al-Maxr. /) Id. (i. e. Jl^ ). .) Id. (i. o. s5U»^ «) ld. iUil^. 

e) Codex pessime cCo.v xj) Sequuntur hlc tres Tersus quos sopra edidi p.71. f) lidem Tersits 
eistant apud °lbno-'l-Abbir (M5. Paris. fbL 54 t. et 55 r.) , qui illos sine dubio ex li-Dociri descripsiU 
r) Codex a) Male omitUl 'IbD0--l.Abb. t) Codex Uo: Ib«>- , 1-Abb. jUaJt. s>) Tbno- 

•l-Abb. ^LafiJL t) W. Jjj-il. »] Codex male aMt *J. *) Fortese ^ eictdit , <ruod 
reliqui seriptores 
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» UUu u-J» (JJ^ kSj^ ^ (~p~* Jo v-^ v> * (J-»Jt) 

' jlSJ «jJOU. 0 - jSxil Uj J^Lct, 'a>OJ ^i' juI Uljl Jujujl ^ Ui 

OUI ' yjJU» LJt JU?\Jt \j* 

0 u*Jt ^ ^ / o< 3 ;t u*\ 3j f ujt ^ juji ^t ^uwi, f uo ^i 

gjSUJI «j* 0>f L. ^Jul iJ JUi Jhj oi ^ **-s o^Ji 6y wl j JuJI ^ut 

&I3 Jts J>' Uj Jfj «£UI Lyt 
J^Jt * *UJU ^mSUI o>j-^ ^j* ^ * v<, (J-.JI) 
JU> Ju*j JU» _joUI «flj_T, f4 

^i j_. o> j«*M t J_» j* Ju uu.*, _»» 0 ir ^jjt ^ou 0 u_ji ju, ,Jou, 

«t,U_t -fcjL>l »1,1^*. wSU^i' J 0 U ««■>>- ^ '^Uit _&, *4Ju?<&\ ^ 
»__ ,4^- j\T oUt- J^UA, o^J, oL.1 o»^'i ' oU-Jt 0 I J4AI *U_s=_l joju Jij», 
»_J> _J* LUT _U-_ ^jjt^ ojLsu i^j_Jt jjS _Ub^ £i*JL *J J+iu> j_fv_e_» 
J_>l_> «XSUSU oU f» * k»l ^yaiy JuT Us?\_ Ll (y-,-_JI) 

J— >tj *__t ^^JL- JjlJ >uT *J *_-_- j--' ^r-S 

^jfll kJ J-3 ^jJt. £^_?U ,J Lti^jJ »0* ^J JUs ^.Ui £*ejJI ;_-?»t U_-aJI UU 

Lj~__J J*£?L__t 

0 » { * U _y >J-__ _-<• v.l 1 •■=Jt vJiL> ^w» jj^fW» (v£*£$\Jt) 

^j-jJt o5 J ua^jpJI ,y U-wi-s L_u£ J>*U' 
q>jL» ^ iu^JLJsu» oU^-»- oJwj ^^J^a- 

JjjU ^UJI ^l ^jWt IJj» ^ 

a) Seqneot» renus eibnt 'Ibii-Callic3n (ed. WuiUsnf.U , Fasc. VII. p. 141), ^-Xbrrikitl (»& p.U9|, 
lbao*'KAbbir (MS. Paris. foL 55 r.) et •al-Maqqari (MS. Goth. foL 563 t.J. b) Haec esl leclio omnium 
meorum Codicum , noa Ju. ut edidit Wuslenfeld. c) Cod ^^uU </) Hoc JUs ez *Ibao-'l- 
Abbtto, qai eadem rerba offert, addidi. e) Vide hoc carmea iafra ia capiU •Ibno-'l-Abb«ri. J) f.a- 
cuaa ia Codice. g) Male omittitar ia Codice. k) Cod. *U> , fioklo metro. •) Cod. o»*-Jt 

(forUato o^JI Kribendum est). A) Cod. U- 
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u^j'^ Lvjt»Jt jJiii: (^jj-JtJt) 

Liy- tot 



foL15r. 



. >. >si^ " _ ' ' j 

yJUbRH «>L1_ «Jtf LaL. 4, jd#l v_ul ^L? ^JU I^Imv (jwJjJt) 

UpUWt ^ ^ijufl \Xi> li, ^fUi ^t Jtf, 
(JUffl p- > k*L_, U>JA*> ^ ^sB t>ai» ^ (Jxm-JI) 
jjr>JU JUi ^ Jl _A IV* J*" U*** 

UoL» jJUSJt' ,J 3 sJL, L_ol* jtf^JI cf^- yaJ fJ aiVLstt - (Ju JJt) 

1*91*3 JU=> ^yUa Ljj gojtt tvXJJt L»jL?Vav1 ^JL- ^J» 

^ is^LsJI U>o, ^t LpUu iuijJt X-j-Jdt ^ VJu. L_i «-i U^i! ^JJt ,y*Jt !J_=, 
^t -W_JI a LT 'jjuLj oU* ^ _-L, ^lJJt _<L, ^! 0 Lr, ^ a ^t ^Uit 
" oSJi. jJUaS, 'oUj-JU bJus ««^Lki jLUiL ^UI ^jJU bLJt ^ jJ, *«j_*_u v Ju>> 
JjJI. « jU&t, 4 Jui jJa «vJUUi.- >_<£, *vJu!U K»\M ^ ju_ ^Jup 1 ^juhl tj> UJ_ Jm_~j 
«^y** jU «Jt, >U->jj" "wJTj-Jt iie, ^ *_\JwJt J_u .'u_ "J-_> ^jJJ! jjjJt ^J, < jjJb 

<\3J> » LnU. qL»' *it ^jle «« « tfjijt "5*3 sLsu ^JJ! ^jiK __»*J 

*J, (sic) ^UjS-t gLLuli^ / «Jl jLlUl. w*ljLfJU.t sjLi, "5» «s-Li, iwLi, «jUU* 

Li Uv_ l_u» Ls»J>j,t Lit, *'j__» Jju, «*___> -j-r <J_ JjJi ««yU jL>t ««jju. ^Uvit 

JUaAi^lt i_Ojl U JLS lu-Ai ^js ^iWI OX> «* 0 U«Jt, ^U-Jt ,y ^j, «^tjujJU OuLj 



^jXiJI I JUJLV * 0 Li juWSM sJLf ^ ^j-JI w5LJU (jiUJt) 



«) Sequentes rersus quorain noa Unlum melram mihi corrnplam Tidelur, tcripsi ot in Codice legunlur. 
*) Cod. L#>i. e) Cod. ^Jou. d) Cod. ^ jwJt. «) Lacuna in Cod. /) Lacnna in Cod. 
g) Huius earminis duo remb priores ciUntur ab Ihn-Callicin» (ed. WiUWnfeld, Fasc. VII. p. 139), 
■al-Vandq ( MS. Paris. fol. 152 r.). ab -a»-?fowairlo (M& p. 505) et ab ■al-Maqqario (MS. Golh. fol.520 r.). 
Orooes Tersu* quos lba-Bassam descripsil, offert etiam ■al-MarrakiSi (MS. p. 151), Uibus praelrrea ia 



£ne adiectis. k) A-Now., W-CW. et -al-Maqq. ^t,. •) A»-Now. et -al-Maqq. k) Al- 
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fol.!6r. 



j,J»J! i^aLi UU_sUI '^^Jt 
J __J' __ «LXj _•—>_»■ __) 

__* *Lfe _.__* |*_j, 

j ■ ti < tt pAt | | *__» _..._«■ 

j*x_ji j»j_»t j^xjf »_iA_r 



* «J w yXj * L* j\* j_ 
»JU * y__ ___ij w_*_3 ^ 
* »^Xj, * »j-_*U j. 

__*-—*■ ,jw« _J— I ,»__ 

_wJt __!». j-f__. ^r, 
cr* ' cr-j. 



_sJ_ £. *JI tsLo sJl_ oA>j» ^ytjJt _U 



■ ■ > 

jr** cr° t-?^ cr*- 
jfV-SL; J_s4"t v_w«-_»t ' 

jtyaJt __*, tJJt _L_« 

[j*-* a* r*-** o* -» *-_ 

jj^t __» __> J__l va~-J 

jftiuJt etfb. -CjJLr __-_ 
j*_CU _*ls __, e . , 



J_» ^O* 

j^J iU_ULJ c-JjJ, 
Vr-J- ^Ls_T,t -L*. Ut 



_> rifcfl o--U * (jitJl) 

-^ij-jt o- uu_jt *v»_y v 
jjxii ^ji »j*-j % 

vtf-iL* _-il JUrfJ-?.] 5 

_it _U__J-> ^.1 Ut 

o'i cr*^' 
_JUJt u^Mfl ^ 
vvj* £H cr* ^*-*' 

|* — w * ( 1 _i^N i J ^ Ut^^^fc^ff *^_^ 

!__- "tr*^ 3 



10 



m) An-Now. _j OjOj. *) Uterqne ^<_c. e) Cod. male ^^JLi- -) Al-Marr. »^_cj. «) M. 
»tJu. /) Cod. ^y^c^ljj. Onnes qui hl« legnntor ytnhs eliam descripti «unt in -«J-Mar- 

rikilii opere (MS. p. 152), qui praelerea po*t Tersnm 4" alium addidit. V«. 1—6 (aetuadmn editionem 
meam) etiam descripU sunt ab Ibn-CalliciM (ed. Wustenfeld, Fisc VII. p. 139), versu 4°. «t 5*. iater 
ae tranipositis ; eitat etiam bie auctor rss. 8 et 10 usque ad finem. In ■al-Carxdd (AIS, Paris. foL 152 r.) 
«taalv ns. 2,3,0,8, 10 usqoe ad finem , qai etiam lee/untur apud -al-Maqqarhim (MS. Gotli. fol. 530 r. 
«I *.). Ez hii anctoribns »ers_ addidi qui hU uncinis indusi suaL *) Al-Maqq. m_e y^Qy 
i) Al-Cmr. et _-Maqq. i) £i •al-Marrak. ; Cod. t) _I-Marrak. fjSHy m) Jl-Cmr. 

nule j^jj. r) Id. _,___o. •) l-jjj^JLl. 
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[jjsAJJ. P /U Uk-AJI » ^l* gJLfa ^ ^-^ o' v-*L? 

oLtft «04* Jux-Jt ^u>tj* ^iUil JU 
IjJLfi, iJj JUuJi Uu>, 'L-Jk-a ufj-j V 

tjji * U» Jl *L?\JI JLsuJi / ^> OuTlS vJIp» Jl ^j* 1 
ijf^ 0«^ cj* uf* 1 ^ * ^ ^ * ^ ^> U ^ 

l> JuJJ t> ' OuSA i>US»t U»' 

«jfAi W»« ^t KilT *^t f>JI tJ>, 

jJJl o- ^ L» u^j*Jl Ul (M) 

4j» ,JtJJl JU 



IjW a L-/ U-il jlxJt • IjJJ* £J~*-Jt JoAJI laji - ( Jk^t) 
IjJU JL- • p J\ ) IjX» ^/iZZA Lj/ g*>t 0 t JJ u&L» 
1jJJ> «MMtj jJU ^ jfOJt jiXA lleM *J s.L*Jt JL^t * 

lj— <J -^ J " i «JLr-*-» • o^ J »*W "b* 't^ ^ 

JjJLS v^tyJt ' ,jJUJ» 4**»>*L * ^^». 8^L-Jt «Jl f 0 



4) At-Marrilt. U^ut, , quod eundem nnsum praebet. *) Sie reeU omnes mei , et prima manu 
hoc etUm in Kriptum fiiit; deinde male in ^l mnUtum est. c) Tecsus hic descripti 

etiam euunt apud •alMarrtkiil (MS. p. 153). i) Al-Marr. Ub. e) Codei uiU* /) Codex 



L< jj*>. g) Codei fefcfc i) Cod. Uau Jua=JI. 0 At-Mj.-mk. perspicue habet (JjLJt. 



margine apographi mei operis huius aoctoru, anooUri ia Codice 'Ibn-Bassami /ortaste legi ^LJI. 
Ctrto iUque affirmare non possum sic rerera in Codice legi , sed eerto miki penuasum est sic legendura 
esse i d. ad rerc -h. 1. I) In utroque Codiee h. t. eum o script est, pro quo 3 tubstituere noiui, 
nam eodem modo quo dicunt Arabes y^>0 pro , dicere quoque tieet, ni fallor , pro _=»._>. 

/) Cod. «) Tolum boe eamen etiam descnpsit •al-Marrakifl (MS. i L) ; th. 2 et duo ultimi 

etiam ciUntur in -al-Caruli (MS. Paris. feL 152 r.), ab -aji-Nowairio (MS. p. 505) et -al-MaqqarU (MS. 

M. 520 t.). si) AI-Marr. jjU. o) Al-Maqq. Ja r j») JU-Marrtk. ^ , 

j) Cod. ^Jt , turbato metro. r) Codsx ^Jjs ^JSjt cy. ; ef. ad Ters. k L 



9 

LfeJ LT^'j ^-H ' tfM^l '«>jj-f jU*}' "» ■") ' ■'- "• • 

Uy ^dM, ' fs '« ,yJI » wJ>Jt .JJ./, 

U» '-^Juu o»,^| • *JL5! ^ ^ oJU p> L<J! U r l vi*3 J 
^ «JJ*«J% *J*>* ^ w*J»r*l o' v*»ss»» vsi^s« o- " Wb l JU> LT^' ^ 
^ Uy> «**JU UU J.L*v, o'a '* J " L >» i o^» o' ls* ^ 13 » "Jh^' 

JU, *SJJ 0 UC4 «^.yui! Xi fl4t3»<« ^SI U-, 'U^t ^ 

ij^ifJt «SUJ Ji iuuLLi. "^U,! X^- H Uiip^ '^JaU*!! JUJ! iyU 

p U> gljJl ^ c*-* u^* t* c^-^b (ikjfa») 

JJU gJUJ! ^ UjJ ^li u^-JI vw-Jji^i- D t U~AJ g*U4 
fU> ^ oOLJI Uf *U> Ju> Ipjt^t ^UUUSt JU» 

P ur .^») «*juLi ur * U;j*>. ^-«ji g-oJt ^ si^JLa, 

p U5 «JUU ^JvJt *Jl rfL>, ^JajU ^l 

p U» *i« tt^sJt UBfU ,J* I^V- «JLiT JwhJlj ^ jU>f, 
p Lk* 0 UJI UlJol, IfeJ*. L*JUU, U*xi ,^-J! ,>--|jU' 

r 5 ^ rV 81 tfW > 30UI * J>« *J> oUii tjSZ*** 
p Uj ^jJ ^jU *cr* ^v- ** »y «jJj^j lto* 5 ' J** 3 - cr** 

^ ^J UW, ^ ^J «^Sj IWlJ V-U^, ^^tfUJI ^l yJ^-, 

f U-j ^wvJUJ!, UgJ 0_f_~ ^Uv, vJLy*9 JuSVJt JkJ^t JU> 

jJyu ^Uli J'J 

f L» *_U ^J"*, , Ji-£ (^LCJtj Lj. *5U-aLT (j- JJ!) 

P u*-r M»-*_J1 ^.j^, tj*i «juj* ^ ^ 

r *aU. a5UJU ^tf-o 0 t J^A* «IJiJXj ^JLJLbS, 0 L4 Juu, 



«) Cod. W Co<li:I Ju^' f ) Al-M»qq. ^yb'! | -a/-<?ar. ^t. rf) Aji-Kow. 

t,U »J Al-Mirrtk. , -a»-Now. et -al-Mjqq. ^»^! «Sjk-n^. /) Cod. «jljJL*,^!. g) Cod. jjj. 
*) Cod. cr £. i) Lacnn» ia Cod. i) Lacuoa ia Cod. 
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fljub p UfcJt (JL.13 j^iJU, KL» *s.I *-! Jl jJu.jl4 foU7r. 

p L. uLuUI oj o ^ j -.-. U b *M> jwU*^JI ^> 

f l_*, djWuJU oL. JULi ^> • *5UL~ JU 0 LT jui 

p L*J .Xjj-J «Ol-j L^> JlxLl-. «Ut, ^ytjJL ^JLVa 

p U- UbJuJJ ^^J^LwLil ,^> 3 ^itf oL-JI ^ L?V* Ljj 

(^Lb xJJL^Cjl LP,^Le, iLPjj .j*4jJS oUuit LJ cL-at 

p U*c «JL> p^vLLj «w-utfl Ujjij m*. s^JJ' Ly o^t ^l 

f\J ^ti jjdJt V ^JS U, iU^ u»,l ^ jjjl 'fLJ 

P^U U-« ^-f-j «M* cr-' ir* 1 i -^ fo 

UyuLb w>> kJw, ^ yjjj^t ^J* i> Jl* ^jlll o>XJ! jr^iAlt 0 LJ\, p Lu tf 1 ^ 

^4*. UJj «^JUJI yJjLttt ^ jUjJI yJUi* lui UJLu, t^wM-JJ y»UJt ifAf t3JL& 

I kajj ^Lj Jv5, jl*uL> iujjw. JuJLc vaJUXAt " f j~ Jt «5uU yuJJ o-»J=>, • p?Ufl «5Uj OjJ>I, 
jUviL "Jlfcj^Jt ^-4 'JLsUt «5JLV ^ juLjJj ^ Ju«aJI ^t ^jjJuSi "juuL £>L., 
^-c K^>,L> «j^JJI vJJ^ "*tJL#Uu»'}lt ^j-i Ls>j*vej Uiy, '»*LJI ,y IPjJUj jUjJvS *J 
*jjui "*JI jL*i"il u5Uij 0>»JW gJ!> Jwjj JuauJI Jui 0 LT Um "(JTjjuJI, y*j*Jt 

AJUiS _ j.jt, [&\y* >l itU.I J ^LftiU Qj j Mt jj* V- 1 ' "*JU^L*> JUc ' jJ*3,UU ^t JuX>> > J" 

^ j\iLp. JUa». Uc ^j*s3bJI *JjL?Vi Ji « Lfiyt , Jj-i ^ Uct, ' LP^i ^ IjJu*. ulb yui 

44 *J' u5Jj ^31 oUj^5 -.v.. wJjCi ' «jjj jJLi 

0 

jutyo ,ya».l « U, ( , Utt ' JJ> ^J J*i ' (j- Jl) 

jlj(j^> / ujjLi-Li jjua bLoJi ^ a ur 

( juty jJt-iJI uJl> M-;-i ^UJ-jf JwJ» 
jj^UU* ^ tUs> vJLJ=> j/j *tj*fiJt * ^uLej ^ KcL^> ^JI ^jjjajaJLj jL»s«Jt Jud J-aii, 
' ^JJI OJ^S! gi JJ- a - yL>3 «UMji, xCjLS J IjybjVa *,»Jl<JI ^ JuJlJ» 



o) Cod. «3sjl»*«. *) Iq meo «pograjiho tcriplum est vUJt. e) Hi Tenfti etiam descripti »unt 
ab •.l-Mirrtkiilo (MS. p. 138) et Ibnc-U-Cllbo (MS foL 183 r.). Omitlit ltMO-1-C.t , riol*bj 

roetro. f| Codei nude omittit U ! -al-Mirr. ^,. /J Ibno-U-Cjit. ULxili. /) Ibflo-U-Cit. 
H \y>.. •) Cod. OuL*j. i) Cod. ciLjJuf. 
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fol.I7T.J4i. Jyj- * U 44 *■ J*** C5 4 Vj-J» OS^J ^ O* 

«JlS «JJJ JUej 'J**>* ^ 

^J^. Jout v'^» o- yr**J'* ^*-^ *'W (J-W) 

# 'OfrSl • hi\ j*- 1 * o-- » j*— Jt 

wj> ^jj nLh g^Jt «jpl» 0 t, o^ # ^t j~ o' *" 

jli «SJ i Ju*, 

H# V** 4 O 4 °J>! O* «Jy^j 3 ' o* 1 * «JjN ^ 

w^l jjLfa ^ytj^ • ^ ^JU* va3JL ^ gJaxJ J (Isu-Jt) 

wA-Jt o* ^ ^ j-^l **UJ» ** »^' ***** J^ 1 - L, 

W»% CJJ' l-Sj^ iJ Uw4 ^ % i * cr- % 

^ ,y j^x&Jt jJJUI ^f*\ U n J>?tf U ^ lj#U v^«-l 
^ST ^ ^JJ! o» ^W» ^ lr-° * W J** I» 

yji, ^ yttll j-a ^&Lu jU?Ut s-k-s o^ °^ 

yyJt o- j' (^«11 O"" ^lj J-*» (J-* 

^SJJI ^ iLf-il ^JcJ vJU-JI I j-^- UJ ftd* * l#l V 

J13 "*JL> o» V^*?» *»!*' o* 

«»*Jt * «Sll^ 0 t (jojUI) 
Jjiilt U» ^j**» jlaiJt U> j^iy Bj** viUv-lj U*J ^J J vyJo 



•) Huius carmini» t». 2 et 3 citanlur .b Ibn-CalliciB* (ed. Wiiitenfeld, Yuc TII. p. 140), in tl-Cm- 
rU4 (MS. Pnrii. fbt. 151 r.) et ab -an-Noireirlo (MS. p. M6). Qcutuor Temb Ue deetripti reperiuntur 
etiam apud •al-MarrIki»Ii«« (MS. p. 138) et apud Ibno-^t-Abbariu» (MS. Paris. fol.55T.). *) Al-Car. 
^*JI ; -.-llow. ^l ; mm mei reliqni ^JI , at edidL e) A-Now. »^| y d) Al-Cv. et 
•w-Now. addual ^.ju. «) Omiltunt iidem. /) jO-Car.. el •»«-Kow. ^IX^J ; -al-Marr. ^'.U™ 
i;) Ibno-U-Abb. ^j^jJI ; Codex ^utff. *)Seqnunlur hlc duo ultimi Terstt» carmini. quod infra ei -of- 
Cartfi edetur. f) Cod. ^TS,. *) Cod. UA^.. 0 Seqaitur hic 
quodnpr. edidi P .5(. 
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ijjt 1« * .y U, (Jbu Uj-* K«fai t^Jtt iuA. *XJ»3 ^UT^HU totlSr. 

G* V** y3, c^i (^) 

R4f* ^UM ^ UaHjf UH3»j*j «^U, 

«JwaaJI ^Jl^ «JUJt ^c*i Uf U^JUj UsjI J**uJt JU, 

jjuji i^Ij up * ^Jussl -u-J jV r*-» ^ u»^ ar j * 

jju: ^ ^ vJJttJ U 13, IJ / ,J* 

oUj^i fgjat 

Utr» «W-i ^l J/ *hU ^t .Jaait UJU «^l ^** UJ>» * 

oLjjH ' Ui\A* jJU 

0> ^JI jliii »1,1, *U*JI jUAl juIT ow-JI .jijiJI ^ ^«t LmO»^ UhX* jJLJ jjjj 

j»y "^JUjt ^ «JkJli» 0 tj «^^-UJI ^ *Uis?Jt 

^ji ^idc ^ijx.1 ^ ^ui lytr s jji (yujt) 

fcSjA ^U U*-*s> KAU* ^at ^y-Xu ^ /Ul>Jj Jjjajt aJat j» t/J ^l * J/4 * ^ foU8T. 
. « gJLsaJI A-V Uj U$jJUi U*a4 Uv.t Jtf «JJt *U 0 t ej*?Vjl tJu» v-- ftiw>* 

•♦g^JJt 

UU»t viJ** U, ^jrfJ ^t ULij «JU. ^Jit ^ U (U~Jt) 



a) Sequuntur hle reliqui rersus illius carminia. i) Cod. icJla. c ) Seqnitur hie Tersua qoem 
edidi iupra p. 112 ann. (210), et primns Tertnt carninis quod edidi p. 48 (^LijJJt u&9h «") Hi duo 
Tersfts etum in Cod. Ga. eperis al-Qaliyid inTeniuntnr; cf. snpra p. 48 aiui. (t). t) Cod. J- ,+"7 
/) Haec Tarba ex Cod. Ga. restitni ; ia Codice Ibn-Baasami hic initimn Tarsut Taenum relictum el tnnc 
pro ^l&l scriptum est ..,IX». g) Sequnntnr hlc Tta. 2 , 3 et 4 carmina quod tnpra edidi p. 48. 
i) Rie Ttrsnt eUam legitnr in Codke operit 'at-QatifU, Tide tnpra p. 48 ann. /, ted, nt ibi diii. 

in Codiee A. «** Tertnm ,^1 Jlsu ^t, UJjJ legilur. 0 Seqnutnr hk reliqni 

earmini» Tertut, iam supra (p. 48) editi. ij Cod. 

40« 
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LiU> jAXJt ijXU Jji L+WJ, j_3l j-j^ «^3«, ,U 3 

uiijij uu> s-Jju? ^ai m, , 1 1 >m vJUUi tU, ja* 

UIJI j_*JJl 0 JlS J-*J U«iu ^AJJI jdl 0 ljJs. 

litjJt otjJ> Jwj-j uj-S «JjJU, v_>-pU JU Lsul» 

LiLU ^ L LX, LWu?, ^ «Ip&B ^L. .jJhX-J' ^JJ-i L, 

* LiUT IsLsUL jJUJt ^ *t Ihh;, I— G UsU L* ^ juU 

Ut^i /~*=c"t fj-i jUs-. UXJJLCi 0 t jLfe- 

LRfA* ^LaJ feLUI V U ,J wL>SJ» &s ^Jui gja L, 

LL->t D U>yi# iJLit ^AAi 0 t UJL, U>jJI tfi jjU jl^, Lfc 

UU*l5 UL4i aJJt UJ-LlJ «-jlj- £*Jt <JL>t sJJLi-i LT 

LUl>j, ^^iJL. IJ-J UU* }U-fjU pt ^ fiUJI 

UljLL. ULJ /JJJt ejOJ U-J L>fc ,^-UJ, jL\ 

JUtt "rJJjs L j^SJt g*tf jlilj S L> LEaJCt vj- *JLc Uja jUa-l, 

o^l ' LLfiJt vj- (J^ 1 ) 

j-s ^ mLsUt kU> ^j (^JJl wUo, Lit, ^jS^ u-» u 5 

W.19r. lf!^ 1 cj* yU ^t 4,$ ivAj U>» u-^LsJt «.vwJI ^jl^ 

^f/j ^jJt J>_> UJ v>J-» oJ-AS "il Q^-Jt vW }»t U, (J^JJI) 
id^bS j.-* j 1 ti.<U» ^ r -> li^JLIt ^JLb UIj ' Qjri lX-*-5 ^jOU * t_v~J, # 

0 U!L iuy^t iJyjJt ^y» ^JJUII ^j^I JtS, 

LuJi IJ U _LT*l ^J JtUi- KaU- Qtf jtjL*Jt JJU (JujJJIJ 



a) Hic «t setpen» Temu reperiuntnr etiam in m/-<W^ (MS. Paris. foL 151 ».). *) Codex L»U». 
c) Cod. 1 t j.tiav. d) Metram iam indicat seeundum TenAs bemistiehium eorruptum esse. e) Se- 

quuntur hk quinqne priore* versfts earminis quod supra edidi p» 68. Versus qni hlc additus esl, etiam 
legitur in margiue Codids A. operis vl-QnldyU. f) Sequuntur hk duo Tersus ulUmi carminis «ipra 
(p. 68) editi. g) Hie rersus reperjtur in 'Ibn>CiqInM -ai-.Vatmak ( MS. Petrop. foL 58 r.). 4) Sic 
ex •ai-.Vatmafr Codiee Petrop. et Londinensi. Codex .^^J.. i) Jl-Matmah Petrop. cjjj. 
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^L ^UI f t/, Lj £J fL*J (nSUI L2l SJ*JLh 

l^as o,u* f u>i uLjlj ^ vLJ» w» . 

LhhuT U>U LiL/ e»U, L%A ^ * V LJI 

*U» ju, at,t-U >ui jL>l wm* C wJio u, Jy ,y j~«Jt 

*»jue *5U iJL JjSo Jo, 'Ju«i 

oL/il « ^ L-i 
b>Jl JJJJI » c^JU^J ««JuAe. ^ ^JjUij '«^ t5* J*s r* 1 * 

^JL 131 Jj+ ijt *u*Ut p^, JjJLj iu», «*#>J »>o ^ f *fc». , j 'ajl ^l 0 ir, 

^LaJI JLa 

^IJJ Jii jUsJI '^-t» p&l» LU (y,^') 
^iykU !L> ^ f-u u-* u «s-ol&i o/j 

Jtfj JUe, 

U»-^ ,1 sJUAS 0 I sa^l L. .1 ~ 4 ^yJUi- Lt ^eOua '* (^j-JI) 
UJUtft f-fi-H kJ±Z\ Oo ^rfOJIj «jj v Li ^ fo!.19T. 
[U^J. 03, yJjLl ^jSi^ fA» #\ 'cr-lr-* 3 -^] 

UJLUJt, (^JI J^^?- »Jui_« *J oL^4 ^l, 

U*Ji JXJJ juj-fi LjJL> OULi LL-i ^ ^iA 

L_*_» ^LayJ ^t gwi-Ju, Ul L** (^Juj * ^\ 3 



CT-^Jt ** !> ' 3 L» jj -jjjjl LfcOOwiot ^yftiVi* w*«Jl «S-aa-fcLi o/J JjJu o/J, 



a) Sequilar blc earmen qood rapra p. G3 (w. 1 1 f.) *q. edidi , sed ti. 5 et 6 transpoiiU sunL 4) Cod. 
oJUsoJ. c) Eiilant f tiam hi Tersus in •al-WMo 'l-mauiljq. Cod. Leid. (foL 24 ?.) oatlat Tarko- 
les offert lectionei , Cod. Cl. de Cajangoi (foL 37 r.) iaepta Unlum menda, et primum hemiitichium 2' 
»««01 oroitUt. rf) Hutut carmiois ti. 1 et 3 (3- oon legitur io Ibn-Bassami Codice) cilantur ab -vi- 
Maqqario (MS. foL 551 r.). Oninei Tersiu hlc editos deKripsit eliam Ibo-Cajlicin (od. Wuilenfeld, Fmc. VIL 
p. 140). «) Al-Maqq. 
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LsJLiU fc-U ^LW J& >» * ^ o/J ( Vj tIxJ!) 

«4**1 » WU! MfelA (J-WI) 

JUf, 

ciW*! 4 j* o* «Jo*»" 

*b 

^t 'U»> w> (wL>«) 
^^JU J-u fefOJ U» «oy». oL 0* oUt j*» W 

oUj*l / ^ ^ 

M.»r. ^ c^-* «^A* fU*« «W ^ 

0 IT k«*LU ^SUm, *U-I j*4JI t,x# ^ >T3 v^JUI ^«/j *~JI tX-, 

^bbJI outfu^i j«AJt Wup ^u, ^ ^ UAw ^ uJL' 

V U*UI t ^ 

*Jw-j j*-*-> ^juj uji »^J3 ^i »>„ jh»-» a ur 0 ixji jio^ 0 UjA ^*i s 

^sUJt ^ UUil, ^UUl i^b ^lx^ * oUI ^ (U~Jt) 

jbJt UvJk^ ^jSJI Uh ^Jli- ^Uil ^ij J-L- . 

j^iaJt ^bl q-» oU>U ^^U^*» JUJU ^ UT 



«) Cod. . tl .U.J. 4) Sequitur btc carraeo quod edidt supra p. 65. c) Cod. ^jitf. <*") Se- 
quuntar hlc tres rera&s qoot edidi supra p. 59 ts. 7 sqq. e) Seqnuntar bic 2 priores tss. carminis 
quod edidi supra p. 62 (ts. 3 a f.) >qq. /) Sequuutur htc reliqui tss. illius rarminis , omino Tersu 
quera ego ei -«-I*OTrairfo addkJL g) SeqnQotur hle tres Tersus quoe edidi supra p. 146 aon. (432). 

*) Duos fersos qoi blc in Cod. sequontar, infr. in « P iU Ibno- I-Atiri editaras sara. 
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pjJL, 0 LyUJ vj^h* V, Lh^U OjJUi y aJJIj *-Ul, 

O* Uji Ijttc, Uoa IJ-j' cr-' A - ,, - i * ^ 1 - 6 -* 

j4-Jt ,Jt ^ oJU iiL*U «*J v^L> OJ ^^JU» ^iX. UT foL20r. 

jAaJI ^ f lj ^ CT* ^ Lj -LjSII *-j M U 

>i *JJ iJJt »JU,t w j— j— - 1 

«JUtt**t ' JUJt wJLU j*, W JU> 

J>*^ Oj^uJI ,y U*. ^Uj 4^ Uj*JI Ooo O-jwJJ iJ (j*jUM) 

0>Ub tiLudl oLSjLj o.>U, i^iji s*JJ «*JU> Ut LlT, 

^j^Jt oUL^ ^JUw LLSj^. vaJLbi UjIXi LJO4A 

,U-*J bUXJI wJU-» f-aU-. g^JjJJ 0 t ^ » 

> UHjt «JuU! ^ytoJI jXj ^ 'Jw-a* «JJi ^y. »XU jU*il, **L> Ouu *J> j-J U, 

«L*J,t "^JJI *J* oJi 
/ LiLsu «JUU L*Uw L+j • olil UjL* JlUJt o-^Lj, JLfiJi ' (JoJJt) 
U*. ^JS * jjCJ ^ ,y «JUJ Wufc* «UUa» a l * tjusU J j\s, 
ULU jj^XJLc g~*Jt j>* Cf?JA* ' LSjJU. wJU ^^a* j*af> ^j-i jJLil 
U?UI jJJjI Uu/ U*i * yJo>-J- ^ Jl 8j>UI vJLit o-. w*?\*L 
UVI ' XpjJt ^ UL» ^LjJw>3 UUl iCjjJt «jU_i g,,hr oJLt 5 

UJJLS jjJto- vj^l JLLt ok*-, « oJvic ^jJ^ o*^ " «LLS 



a) Cod. U> e) Cod. e) Cod. J^t. rfj Haias wrniini» nt. 1—8, 9, 10, 17 18, 

19 , 20 , 21 , 22 («dil> mr*e) ciUl -IlM^allkiii (ed. Wfetenfeld , F«c. VII. p. 137 «,.), nbi permdto. 
ventb pauim additos ioTeniet lector. Al-Mjqqarl (MS. fol. 562 ». et 563 r.) plaoe eoedem versuj atqae 
•lbn-C«JJian ciUt, et sine dnbio ex haias «eriptoris opere illos de*crip*it Ante ru. «t ^Ss- 

addit hic U^y «) Sk lbn-CWL et •J-Mwjq.j Cod. ^S. /) Al-Meqq. U^U ^) Sfc ibn- 
CdL et -al-Maqq. ; Cod. iLft* *) Al-M*qq. JUi. 0 Ex ■ C" 1 ' oA 1 (Ml *' C<kL 

U»j— J" qaod Tel metrum noo palilur ; eorrexi ex Ibn-Call. et *»I-M»qq. /) Al-Maqq. (nt Ibn-CalL) 
*-jJI. *) Al-Maqq. pessiae W t ~- •) Id. ^^Jij. 



Ui ut ' vJUs^Jt ^yo < aJUtj * jU-* jT " ^jU 

LjJLaJ) j-*»U ** JJ-* (^-»* ^ vHN*' cT^' * V ^» 

LjpJtjiSt Jo. ^.Jt vJo»! jjji j*J>U». Jj-*. )-Jt L '.. . .- * ) ULf, 

L J> ^*^^ Iju* tXiJI « « ^yfcdt y^Jl * ^ fj 0 'JT 10 

UU ^uyUJt U-Jt ^-^ju U-tU-s -5UU jU.^1 «JL*. ^ 

L> ^tjJt * L*ui, «JUL* 0> ~JUi *-<U o*4t*ul ^ 

uj-ja- j>Jt ^J ^ ^ r JLS I ^jtlii L^l oLLJt UULftJ ^J, 

U#4> ^jSt juevll ^Jse UU3 ■ LjiL» g*JI WUvo L*_U j-* % 13 

foL21 . vJUi, Ud, 



UmU «*U-d ,-JL-vt » *Jj,' o*s LOL. «5JU i»»JJU Jv_», 

LO Lh ^t | 34|| ^ «JUju 

* LUyi j cr^ 1 * 13 1 <r i ' L -' 1 «**»«■ o 13 r** - u***!; _*- Le e*- 5 '.» 

. UUm «JU-U JvcJt * _L, «JLL U>o. vaJU r ^-Jt, * Lv*0t «SbL 20 

*USU ,W>Jt* (^l l«>»J*> ,^->o-l ve-JST, jj^l _*j--s 

U-« o* gA *» Jt ijTji o* •"^* * o** cr* "^**?^ 

"«-etjj *-*-* va*»U, '*cL? ^UJt |**PLit ^Jx fc*i jUt vw**Jt w5Uju jjjj» 

uj^j j 4j^j| 

J__s_7_« j-j^-j (J^M" o~* *-'****'' —* CT^J^ (-V. "'".") 

JJi ^ju» L ^oJI ^ y 3 *# JL^JI ^ U ua»*n % 



a) Sie recte iidemt Cod. *bu. *) Al-Maqq. J.wst.. e) Id. «^t.. rf) Id. (enm Tbo^.11.) 

iUUtjt. «) Cod. o***»- « l P ro v***-* • /) g) o^*J 5 corre *« 

ex 'Iba-Call. et al-Maqi]. h) Al-Maqq. (cam 'Iba-CalL) Ui. 0 Id. (cum eodem) Lu. *) Cod. 
-sry--.. /) Cod. .i^ili. "■) Cod. »sJL*. «) Al-Maqq. (cum Ibo-CilJ.) ^,. o) A/- 
Maqq. (cum *Ibo-C*ll.) jju>U p) W- Ujj. f ) Cod. j^sJI. r) Al-Maqq. yiuJt.. 

*) Al-Maqq. (cum Ibn-C»tL Jjy «) Al-Miqq. ^JI ^cv.'<. «) Al-Maqq. (cum Ibo-Cjll.) 

e) Al-M»qq. Jt. t») Al-Miqq. (cum Ibo-CaH.) «Ju^.. 
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• fiMmHty dO^tfftJI ^ «MA» ,_Ju! U_J ^-t-o- id) 

» j^WI i^u= ^fci vJ^» ^JUiOtjJU^^LiU^Xsy 

ji»ji <__> e^ 1 
>ju a ir 4 x*u« k*uji J^S «» ^ j*, ouaut ju* ^tjJt _*t ^ 

O- *■ jJUJt Keag* jU» m JI >4 KJ,JJt -**, i^UUJI yUM ^ ^ 



[ Uiit * / **UX>5 v-Jaa. U.5 a j*J| ^t ^t ^t «^31] ' (U-Jt) 

UJ-« V* 3 o-* 3 r 1 ^ 'Ju-Wa «>J^ '^l J^ l«5U*u\jC&- 

< Ui * Us> ^T, «SUJU c-L* XJUi^. jJWUt oUJU ^ 

9 LTj ^ w5Uj_/ oU, 

uin, uu-jt, ^t « ^xf j kjui • gt^i »xjr^i vjjjj; 5 

U_i u^jLv a t UjJLB UUj J. 

Lto ^l a_J_* 0 LT, UU U £ US P UUI «-iLf UiU U foUlr. 

U»i» gjui' »_*_* f «jlL^ Jj_* t-j— »Lfc* U 3^jj-Jt J> gJUli 

U ^ti oU* jJ-SJ ^U o 1 M «*UJI ^j-^-i ot t_OJ>, 

U-JUt «5oiL>! vJklrfCi cijA ^ U> LJ jSOJ! u5&s> U 10 

r JU r 1 o' ?hj ^t-r Hs us £u j 0 t Ujj- ^jjjt ^ £j 

L^Uy* «Xt-sv,» _u»Jt ^ ^ i_*_»L_ L>v . ■>* UJLij» j-«-»!s 



«) Lacona in Cod. *) Cod. Ju*vJt. c) Cod. LpA d) Hi tenus, omissis ed* 
t». 2 ct 12, titantur etiam ab Ibn-Cillicinf fed. Wustenfeld, Fasc. fQ, p, 141 sq.) ; eutant o 
apud •al-Marrakij,iMm (MS. p. 195 sq.), uno praeterea post priinuni ts. et qualuor Tersibus in fine additis. 
Vs. 1 , 5 , 7 et 8 citanlur ab -aii-rrowairto (MS. p. 507 iq.). «) A»-I»ow. ^t. /) Asj-Kow. 

leizo cum 'Ibn- 

CalUcUiet Cod. et al-Marr. U^Jj, l) Cod. addit articulum. m) Xl.Marr. 0 LT. ») Cod. 
o) A-Kow. «UoJI. ^) U UVjJt. q) Al-Marr. ^J- 

41 
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L^wi 1 -, - & ^ jJ, odu£-i vifiil «SLauil J «JJT, 

U-J*-» LbUJ^ UL4 v^-a ^ JjJt ^ «Sijjo. ^ 

l£) HJ^S Utf ^ «Jt, 

cpLj* » «U-Jl ^ 

W « JUJjt (^l^ »*>jJj-- KU> o- r-* 5 ' Lf*i '«j^ cr-L^, 
JU*Jl j** L ^ ««to-JL, ^jXJI ^ if&U JJ* «o«S 0 t ^ jtft 

^t 

MS. Oion. fol. 71 y. • 

juit .y.JJCfj «fcitOJ 0 Lr «ijJ, **ilJu JuAuK w*S\Ji ^y, v^UJb JU f Uu ^l 
*Jta*#Jl ^LJt oc. J talfj tjl»^t ,y *JL>3 «*.>LJ| vl^ «JUmj *OiUtt JUjt hu^, 
^Xi ^J Lv^^l ^ ^LiT jui U« "fLsUI ^ i^^j-i» *,JUJt jJLtU 

*% ^ ^juj * ^ M v/^ <yk su^i, *y»p. oir, k>u» jujI « 1*^1 

«..uBj-Jt iU JJ '[ jJUju] juLj J.\ *iUfri jbw ^ ^jJt (jjJ ^at ^VlP «^yJ J^i Jl 
'yai ^t L#u> OJ Jl ^jj ^jt L?U, «obl^ ^Ls-t, *«3L>t j\*> «*Ua>.t4l cjL», 
O* ^jJLe j^sjJL, *i, «yil Lj JJURj *i «jJi\ } jJaJI ^ «^fjj. «j-JL't ^ ^Jatt U. Juu 
"«jftjl u&JLi* jU* juwX«t, «Sjwh^ut qjJI <j>5 qjI jjJLb J c*U«j' UJ JuakJI 0 t ^ -• .a*_, 

**i l|LA qLJ, U « oajj* OU^y* * ^jJwLVuJI «Juujs Jk>l ^le >Jo\ iP^I, iuJsjll j\ ^bt 
♦ju-JUi JU?^ ♦ju.Uj J^l ^w. 0 Lr *J\ ^t ««.jtj ^jJL* JiSJmji "4 JUt, *«,Uj jjJJaiOJ 

ij/, «jtjJI jjJt oUt ^ jUjf *9*a+ j> »Ji bju UmJi, «juir, ju««r ^Lc jv*% 



«) Al-Marr. ^iJt , quod eodcm rcdiL i) &xjuuatur hk el«giae qnajn japrt (p. 59—81) edidi^ 

•#».1,2.4,5, 16,20,21,22,24,25. c) Cod. U"it. «•) Hoe tocabuium, postuLmle ^lenUi* 

•go addidi. «) > un distinguere potui lUrua ia Codice priau luuui aooinii propru Utera sil a U 
jjji , «ed «f. ttj Ten. h. L 
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O^arfjt "tfJV-it SJtjJI, » 0 , .. n . n l 7 t t t JU>Jt Jo-t *« j£Jt vjbttot *L3, «jjjtft *>. ^Jt 
J KibCD o>b uiyy 0 U- J>, «oZiit o>. • -jUw ^ o^UI «o^ 1 ^ ,y 
ijj^Jt ,j\» » fJ L*J iU^fJt iUi-JljL o> ititji '*x*Jjm X#Li «a^XS UuU »1 

«vUuJt ^ o< M " vWvSJ» ^Jt 0 yUJt, * yUaJt o^- lA"* 

J^l ^ ^ U* oJ Ui ^J of» ^ " j^' j-v^ ' jiUJt ,>Li- ^Jt 

^eJw»! J^O 'LL- «LVI ooK .JUL Juul, L4J iUSLaJt ^j^Jt 

jj^ *s 'J>j> L 3t * " V j*> ^JI LoJ% «^JLi iuU>, «^J U/J c~*L*t 
fcJUi o*# t,uL * t5* '{f- '^ 1 ^ JUV «SJvi J*> o*3-< o*'i U ifci^ * fol.72r. 

«LiLirf ics**U »j-«t ^ aJlc ^t, «LgUiM gjsu iCilXc ^it v£oL> Lb' "juLii?, 
^J» *«j*iRj Ui_sf o« ^y^J^- "jjJJt g - ^' j 0 ^ 0 ^ ^aJj 'j**^'! os^bJi o* U^j* 1 
Aj»' ^Jt JJJt . . ijTj^ m t U Cl o*' o' ** Ir^ " ^ tH vW * U 5 "*?? ^ 

41 *-^ajI ^yic jJLll gjju j>Jy, 'f t.".*"i'j («("'"'■'A yjo^i »— j' _ -r^j UJ^s» 

U ' UJt «J jLfii JwX«Jt o-J <>W» W^Jj^ j*#4i ««oV^tj (jojiJI ^ Jalb, «JWit (^Jj,!, 

•**Xa o«f *' »j*' «aJL. / Sjtmi * o^3 o*V o-*' t»^ 1 o^IijJ* 

^Jt pJJLi J JlS, "j^tAslt, jcpJI J^, «jjj-Jt U&L ***Jt u5Ji o 4 O 1 ^ U cJ^b 

piLJt, «jitjl OOuJt ^ y^JJj. IjJjXJi " 0 L»^I o» 8j*»asJb v»*ib' »L> «^Vi, 0 ^U 
jio^ iSjJut oij KLJ ,y ««t,j.ajfti jj>as>JI ^ ^jJI ^JJii, «t^JdU jU* ,j>y.U «* j»IJJt 
j-^j **j>.aJt JJC(, *jjJI tjk-j ^jJL* ^ijbUA t^Ut, #»LJJt liSUfc ^ ^JKJt 

w V ! oa^ ^ i* 1 *^* *V d o* W* 4 tt *V^ oUmm» * Jj#> >u ^iv*m 

_1 .■-•■.^ - — v : - vjjj w - ^<.y, U tt, . _ . «J ■ «„_»jja iLiKc iS 

— O" J ■ " . j* ^^X^ i a j . ' -'S 9 jtr* ^w^mij 'jcr* 4- r. o^ 

fj o<i- 'VA^ cr** oA^ Vj 1 -^ o^** "JJJ' «ui, **lu >lJjA 

« w*U ^ '*-kXSt *t iLJJt ^ILiOUL ^t *jUi JU* jt^ ^t i-> 



«) Cod. tJw.. J) Cod. gjbnjt. c) Coi £ L4. rf) CoA «) In Cod. uMm* 

Hter» puneUi diacriUei» carel, s«J »o»U — inslructa est; qoae si non admitUnda »idet«r, legi potest 

JSS\ (okitm t). /) Ble phraiis eicidiaM fidetor , licet in Cod. racuum spaUnm non relictum sit. 
g) CecL LJJf. k) Cod.^UJ. 

41 • 
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o*V > f 4 btx ** ir** ,ULa fW** "*-u>. 

S/ Jub «jju ^ w*db J\*s*U. 0 V jwU >-j ****>Uo J^i U 'ato-1, ^ 

h mU> jJ* j-a^ *«*J o«**t ^ *JJa» u^u ^ wmou yx-s ^ ^ J> 

O^Li - «J^ ^t fJjtf JJ, ^j-Jt ^ ^l JJ^ jJl/ iul^ ^ ^ 
ij»j** 'r^' ^J 5 ^ cr* 0>. ^bU» o^» ob, «.jSt Usu, 

W.72». ^ «Jt «jLait J-3 g*wt, J u».ju. r* cr*s *M **L>l ^** «a^jJj» juJLi 

^.lsui j*?u*ji ^Jt wixa uj^ «jLic gUL^t r-j^ **** «jj, ^ w^aM pUJ^ i^^jt 

**.>UL>^t SfyJy *$Jj&\ Ukjljlj *-Jl «JUilj "}L?\B, ^LU-J ^ub, UUj> WfjU 

«Jt ^ j_fl>j «SuJ Juu ^jJt ^3 ^-it wJu*d, ** j*aJt- «J vJuyUU ^t «J JisiU 
«Jl jujff, tgdfejl w fcJJlLc L-« Jba iL-.t *• jffjJt ULLfcWf JL*j» *j*jJt * iuU J_b, 
*j-*JL> iUibU ^jt tLait ^j-i *U>Jt J*ju *J»jS J>=0 ^y-j ^ Jj^ jj a u 't>LcJi 
jjfij, t^LSJI ^ji Ji, JU, Ujj OJ JI ^3 ^-it ^jJU Jj>^ jJ ^jJjVL ^yc jc>U>^ 

tJii AiuSl, 'J-tJuuJt ynjUS UI3 ^sLJjj *JI ^JiSy *.Uol, jlj yuiji "^jJi 

jTjJ^ iUUU ^yjt ^jjjx| JU>5 JuU jJut ^JjiiaLaJl ya** ^lXi «**tjjJ* SjJo ^4*9 4 *Uy» 
«JU* £> ^jJt ^aO ^jt *i Jl$ jaTI Lii "jkjLU, UjjJt ^y. fciUU ,Jjs ju*jj *-&jU. ^«o» 
w*«*j J V^ii « ^jJt tjjJ ^t e^tli «J «^jJLL! gJ-oj, ,J tuJJJI jjlc tjX»t ^ 
* e juU-s>a jJJ-u D L< U L*£l *JUU ^jjl « Ju«L$0t jU oJUat «•JkiUit s>T 

»U> iJiuU) ,jJt *-j jLi, **jjjU «JU^U Jj»ii-.L4 « juU2 oajo tj*^ ^JI »yL-j 

« " LpO-. *-*Jm ^ JiSit, *UXU *Jt iU} JuiJtJJ uJUJ Juu *J,jS j^, jL>j «jJo^ 
kJJI ^j J^.» JU UT oft Ji *^bU jjj^l jJLvib oUc jujI jU> Jci-ts 

Sopr» Capot dk AL-Mo.?*iaDO uLg-^-LaB MobiaantDK' ibb-Abbsd , iw oco «oLr* kx 

^296. IID8 CaAHIKIBGS IMUCRIBOatDB ET WABBAHIDB QCAK C0« US COKIOKCIjV 

S«»T KX KI0S HISTOBIDJ. 

• ••,« ( . . . , .. ( 

Aii Ibr BassSh: Deindc, poat mortcm al-Mo«Uiid* , firmatum imperinm p«Tcnit ad 
•) Cod. joU». i) Cod. iUU> c) Cod. jai-a^. rf) Cod. UXU t) Cod. Juju. 
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eius filium •al-Mo*amidu»i, Hic , licet bello esset occupatus , et saepisiime rersaretar 
inter hastas confodientes et gladios secanles , licet eius paler Abbfid , quamdiu iussa da- 
bat ( , reliet hunc rerum quasi esse axem , et huic pulsaretur quotiescunque bacului pulsa- 
relur '- , ita ut fieret colomen sleliis noctis belli s , et stratum dorsis huius equornm , 
Aquam non bibens nisi ex puteo sanguinis, dum nemo qui sub eiiu clieateli erat, ti- p 
raebat 4 : 

hic tamen , inquam , prehensnm tenebat funem elegantiorum literarum , et doctrinam", 
tamquam scopura, sua sagitta atlingebat. Talem composuit poesin , at diccres illam 
similem essc floribus , fissa quum sunt inrolucra , et quae si rel composita esset a tali 
qui se poetam profitetur , et ex ea Titara sustentat, Tel tunc pulchritudine placeret, 
moTeret , rara et mirifica haberetur. Quid ilaque putas de Tiro , quem 
elegiis celebrarunt , et qai ioco tanlam pulcherrima poemala composue- 
rat 1 Fraeterea iaciebat et tunc scopum attingebat ; (liberslitate suA pluTiae instar) mana- 
bat et copiosa (beneficia) demittebat; eius poemata clare exponont eius cogitaliones , et 
dilucide explicant illa de quibus loquitnr. (Causa cur eius poesin descripsi) etiam hae 
in re sita est, quod iam antiquis temporibus pocmata Tirorum nobilium et principum 



1) Obserra simplez Jjul hk idem significaro, quod atioqnin dicitur L*&> Jkiil. 

2) Duo, ni fallor, hlc spectat auctor prorerbia. Allerum est jJLsaJI ^jO^ \jcm1] 0 I (ride 
rrejlagii Prat. Arah. L p. 55, et cf. «al-Bartrt p. 574), et innuit auctor, nl pulo, primam ilbun 

historiam quae ia Freytagii libro Iegitur; alUmm ast : ^ L*J ^ * l» ^ La* ^l) U 

oiJ »\ L«j "jL^ (ride Frejtaftu librum IL p. 625) abi rtt mimmi momtnti indicatnr. Sententia 
igitur ncstri loci est: quotittcunqut vtl mimimi momtnti rtt agtnda trat, kaec vl-tfo-tamido man- 
r , et nihtl niti iUo auctare fitbat. 

in I^JLJ el io sq. LaJLs» ad nuUtnn aliud subsUnu>um nisi ad praeeedens v>s aJt specUr* 
potest, a qno qmdem salis remotum csl, sed supra p 50 ts. 8 et p. 247 ts. 8 a f. (ef. ann. (237) 
in p. 116 et ann. (77) in p. 272) iam ndinius hoc subsUntirnin plane omilti poase et tnnc subiatelli- 

quin logica et grammatica sinereoL 
4) Primum hniui icrsus hemistichium spectat Ibu-Caqan (supra p. 51 ts. 3a f.) ubi ait: *Lil 

waJu» cr * , et pauOo infra (ibid- ts. 2 a t) secundum TerboUnus ciUt: ; Ls- «J *$, 
^ ^JLe, quod oon, nt feci, Tertendum esl- nullutqut finitimut eum timetat, ted: tt nemo j*i 
tuh tiut ciitnteli trat , timtbat (sciL hostes) , et delenda est ann. (265). Qunm locum illum Ibn- 
CiqtniV TerUrem , nesciebam Terba illa ex poemate etse desnmU , et nnnc mihi nondum de poeta 
qui Tarsnm scripsit, coasUt Tocat eum lbn-Ba*sim Abii-Said ^gOtfM , nl in Codice lesjitar ; tale 
nomen relaUrura non exsUt, st proxime accedil ^ t --- : '.'\ • sed neqne Abu-Sa Uiim •al-Caxrap us» 
quam commemoralum reperi. 
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collecta sont , propter nobilitatem illius qui illa recitaTit , licet eiigua tit eorttm praestan* 
tia ; et vidi Abu-Becrww •ae-<Jull s talia poemata 'OmaijcujarvM et AbbSMdarum , Callfa- 
rvm , descripsisse , quorum similia si ab hominibui ei plebe profecU ewent , turpia ha» 
berentur , -el si in animum incidisscnt obscuria rabdilis , perparvi pretii declararentur. 
Nos iiaque •ae-Qulli anctoritate nitimur , si hoc poescos genui , oblata opportunitate , in 
hoc nostro libro describimus. Al-Mctamidu* autem ei in re admiratione dignus est , 
quod in pluriam dissolreretur eius nubcs in utr&que fortuna et pluviam demitlerct , quod 
[felii el infolii] ingenium suutn poelicum ad se vocaret , et hoc morem gereret ; hoc 7 , 
Tel postquam imperio priratus erat, non ab eo relrocessit , sed eios dies hac in arte * foit 
aevom , et eiui beneficia , in hocce codice rationario icripta , decem camelis constabant 9 ; 
beneficus erat, et quanta tunc beneficia in homines contulitl Quando vero haee dare non 
poterat , eridentissima et splendidissima erat eius eicusatio. — Versus quem supra citovi- 
mti! , est ei longo carmine •al-Ceiragtt (?) Abu.Sadds , qno spectat dictam Ba&ffri B)j 

Iurenis quocam nunquam tunt induciae, et qui aquam non bibit nisi sanguine miitam. 
Ait AbQ-V-Taijib : 

Quoties ad itagnum, aquae hauricndae crgo, accedii , totiei huius aqua sanguine miita 



5) Floruil bic Tir in auli ibbasu/ariwi , et mortaus est anno 335 vel seqaenti. Tide eius viUm ia 
Ibn-Callielne, ed. de Slane, I. p. 714— 717. 

6) Haec signiBcatio Terbi °\Jb, cum J p eonstructi, Leiico addalar. 

7) Saepias toz ^Jo ingenium poelicum significal, Cf. supra in teiln p 313 Ti. 13; 'fbn-Bassim 
(MS. Gotb. foL29r.)s ^l^l gytf ^jj, *-***^» £± tl 0 Ki ^-i-^^JI Utj 
"wyuoii; poeU apnd 'Ibn-Ciqanesi {-al-Qatiyid MS. A. I. p. 87): Egregiot vertit compotui , 

in quibut tpartum eii ingtnimm mtmm potticum rotae intiar ti UHL Vide etiam •al-Marraliii MS. 
p. 212. — Vides praeeedentem Tocem jl>L> eandem hlc habere rim. — Caeterum aaimadTertenda est 
phrasis g>b £->tjJ» q 0 " (p 313 ts. 13) recurrit , et in qua 6« forma Terbi pjpy rtlro- 

eedendi notionem habere videlur.quae etiam loeum oblinet in dcSacy CkretL Arab. II. p |r tf ts. ulU 

8) De hac signif. rocis Q U cf. rnpra p 160 ann. (513). 

9) Sat magnam difEcultatem roihi parit istud ^L^Xc quod Lexica noslra ignorant Sed qnum Arabes 
magna beneficia indicantes, dicerc soleant illa constarc inagno numero cameJornm (ef. v. e. aapra 
p 70 ts. 1) , haod improbabile mihi Tidetnr 0 L)U* , ab ^ derivatnm , deeem camelot indicare. 

10) Probabiliter hlc specUtur Baiiar "ibn-Bord, celebratua poeta, qui mortuus est anno 167 vel 168, 
et cuius viU esl in Ibn-Callieaoe (ed. de Slane, I. pl30 sq.) et in Kilabo U-^aganX (ride Moellen 
Calal. Bibl. Golk. p. 185). Vide etiam Abu-^l-fedaa» Ann. Motl. VL p 49 sq. et Ibn-HobaUe 
Commentarium in Ib-Zaidim tpittolam. 
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est , Teluti sub anemonis tunt herba* riride* »». 
Et Mohammed ibn-HSnl •» : 

Ad nullam aquam accedere faciunt ungulam velocis equi , quin , loco musci aquatici , 
vesliatur sanguine equituin. 

CABllllfA EROTICA «T SIBILIA 'AL-Mot All JD/. 

Diiit »J: 

9 c fellit copido et se celare «4 Toroit , nolaitqne iingtiam eins lachrymarum loqui. 

Iler susceperunt iilae , et illa celarit ingentem luuin amorem , sed huoc tum clare , tum 

indi.slincle , indicarit ocnloram aqua. 
Illas comitatus sam, dam noctis restis anius eiasdemqae erat coloris , donec [apparente p. 298. 

aurora] striis esset insignita. 



11) Inrenitur hic Tersns •al-MotJenabbi/ in carmine quod in laudem Saifo-V-daula* eomposuit (MS. 25 
p. 302). Ad hune rersum •al-Wih.idt (MS. 542 p. 345) seqaentia annolavit: Jii 

^Xil Hj*s* *UI Hyx> ^jic v^JjU o \;0Jtl\ ^t fUxJt oy> Ol5 s.Uct L* 8JJCJ 

fOJI *U1 */a» ilii ^J^JjjI ^ ya>l j*Mil\ *U> fOJI J^L» ^ ^ *UI> 

*L> y-Ju % USl» n>* * *»t ^ laH JiJ, UtJUUJt a Lso Jl* 

jLAj JLi UT .tOutfl ,h> ^ *U1 a*U (P) «^b. Jo, *t *Ut 

^Ou *t *UI iOOO ^JLc y ^ 

Tidts -nl-WiihuJ in m ia rersu Bassari icribere tJjt^ , qood propius aceedit ad leelionena Codicis 
*Ibn-Bassim< , :wO offaranks, quam iUXP qnod ego ex conieclura edidL Ex nsutra tamea lectione 

12) Caput dc hoc poeta HUpano exstat in •al-Homaidij GaJtMto 'l-moqtabit (MS. Oxon. , Hunl. 464, 
foL 41 T.) , ex quo paleteum iler fecisse et, aolcquam Aegyptum intraret , degisse apud prineipem -al- 
MagraW ( vy UI ^Lo), •al-Moixxam Abu-Tamlm Ma*dd ■ibo- Ismill , » quem carmina enco- 
miastiea composait, Addit -al-flomaidi: fcUM iu&3 c t *l ^sC ^y-JU >JI j~* ^ 

tJ eius poematibus descripsit 'Ibn-Ciqin in 'al-Xfatmah (vide supra p. 20 n°. 2), et inTeni poelae 
xTUMnum Oionii in Bibliotheca Radcliffiana. Codex pulchre exaratus est anno Ar. 1002, et nu- 
mcrum gerit 21 (rel K. 1—21). Caeterum notum est etiam alibi, r. c in Bibl. Bodleiana, huius 
V\wan\ exempla inreniri. 

13) Ibn-Callican et qui eum descripsit, 'al-Maqqarl, teslantnr •al-Mo<tataid«m hos rersus eomposuisse , 
quum ancillas suas Cordoba HispaUn nusissel , ipse eas ewailalus fuisset a noctis inde initio usquo 
ad auroram, Us ralcdlxtiaet et Cordobam rediisset. 

14) 5» forma rerbi ^ Lexieo addeada esC 
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Tunc istic constiti, atupore peroalsus, et ti mihi eripuit manus aurorte illu stel- 
las «5. 

Sententia huiua rersus spectat dictutn ••l-Magnunt '« t 

Tempore matutino quod iilam meam noctem sequebatur , eram ut ille qui , apparente 
aurora , conlemplatur «telJam in Occidente morientem. 
Diiit etiam •al-Mortamidsi* : 

Saepo fastidiosa mcum amorem recusasti, «ed nonnunquam quaedam quae acciderant 

tibi persuaserunt ut benigne mecum ageres '7. 
Videtur mibi tempus in quo inler nos fuit inimicitia (obscura) nox, ct horae amicitiae 
Tidentur mihi (splendentes) lunae. * 
Uoc spectat dictum al-Asadi ibn-Billltae »«: 

Gratum odorem emittit «9 tinum in eius ore , ut gratum odorem emittunt plantae odori- 

ferae tempora Tespertino. 
Et yidentur naevi in eiui iugulo horae inimicitiae quae locum oblinenl in longo tem- 
pore amicitiae *°. 
BecitaTit etiam •al-Mortamidw: 



15) Illostr. de Slane, in Tersione Anglica Tbn-Camclnw fHX p. 190) haee Tertit: and m V hand talnted 
tkem oj the moming talutet tke ttart , et in annotaUone ait: » Literallj: Jnd a matinal kand o/ 
>■ mint taiuied thete ttart." Legil nempe cum 'Ibn-C&Ilidni/ Codicibus ^., t L~j (quod etiam ■al-Ca- 
rhJq et -al-Maqq. offerunl) , sed si tc! banc lectionem ssquimur , aon video quomodo SUnii Tersio 
defendi possit; 5« enim forma Terbi ^Ju. nnnquam, quantnm scio, significat taJuiaml , sod erprimit 
aKtpii (IradiUm rem)-, et si osjl-u iegimus, rerlendum est: ei aectpU a me manut amrorae il/at 

ttellat, Sed palmaria est lectio quam hlc Tbn-Bassamt et Tbno-'l-Abbari Codices oifernnt, Jrr-j , 
aec dubito quin 5» fonna Terbi ^JL. hic idem atque I* exprimat, nempe tri eripnit, qnod Lexico 
addendum , sed linguae ingenio consenUneum est. — CaeUrum Tcrsioncm Slanii prorsus ferri noa 
posie docet etiam sequens •al-.Vagnuni Tersus. 
1G) Celebratus ille amator Lailse, cuius proprium nomeo erat Amir. 

17) Sententia demonstrat rerbum .J<Lt cum ^JL p- hic significare : pnpitium rtddidit erga aliquem 
quod Lerico addendum est. 

18) TcsUtur •al-Hoinaidl (^adwato 'l-moafabit, MS. Oxon. fol. 175 t.) hnnc poeUm Hispanuro adhuc ante 
annum 440 in riris fuisse, Caput de eo exsUI in 'al-Matmah.; ride supra p. 20 n". 5, ibique cf. 
quae m ann. (60) de eins nomine monui. 

19) De hac «gnifieatione 5» formae Terbi ^.Ju cf. anpra p. 25 ann. ("0). 

20) Tbo-Callic5n (ed. WusUnfeld , Fasc. VII. p. 132), descripto eodem «al-Mo-Umidi earmijR, alius 
poeUe Tersus ciUt, qui similes sunt huic •al-Asadi dieto. 
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Putat Omm o- 1 r-Rebt me eim futidire ; utmam Deus misericon cnlpae ignosca t io quam 

incidit I • 
Egone cnm fattidio eritarem dorcadem euiw cubile om «t ia corde , et plenam Ju- 

nam , quae tantum cx meU coitii oritur ? 
Et pulchrum hortum , ez quo florea deeerpo , et iplendentem lunam ? Poenae contra 

maiam agendi rationem comtitutae mihi tune non in mentem renerunt, 
Qoando maaui mea donum quod peteati darct non haberet , aire careret hoate quocum 

pugnaret 

Quum quaedam ez eiua pueliii ei poculum porreziiiet, ez cryttalle coofectom et rino 
repletum , quumque fulmen micuisiet et illa terrefacta euet , dixit : 

Terrefecit eam fulmen *J cael. 
Recitarit etiam • 

Stitit ae ut eiui lUtura lolia diacum a meo oculo •reeret ; utiuam ipaa ab oculo ticiiii- p. 299. 

tudinum fortunae arceatur **! 
Quia nempe , per sitam tuam ! ictebat ae esae iunam «5 ; qnid enim solem arcet praeter 

tplendidam faciem lunae? 
Diiit etiun : 

Ignoicat Deua Sibrae , quidquid tandera acciderit , neque ob ea rationem poKat 
doloria quem patior ! 

0 Sihr ! iniusta fuiali adrersus onimom metim , et pra«lu)trti te a me teparare [ quo 
faclo , diapersai meas sollieitudincs in unum quaii collcgisti. - 1 

Longe remotae »7 erant meae curae tu quum aderai , aed en ! nunc , tn quum abea a*, 
adaunt illae ! 

Et: 

Si tu poit noitram mortem delectaris aqui tul frigidt , noi contra , post tuam 
ne icimui quidem quandonam aqua frigida lit *9. 



..■.I. 



21) Leiico idd.edum eat, 3» formam T.rbi significar. incHit in alio, re» (caee.). 

22) Videlur luec puelk tlkjuid ab *lM*Uiiudo roguae quod hic ei dare noa poteraU 

23) Hi rerau. iafrt serlentur, ia ImicVUd-i eapiU. 

24) Fortunie vicibut hic ma/ignum oculum , ut dieilnr, adaeribit poela. 

25) Al-Melico 't-mtncOr ia Acbdro 7-wo/ai (ride infra) tastitur buiut puallae nojnen fuiaM j+i (luna). 

26) D* Kac puella Sibr (npnien ipiura mogiom denoUt) eliam aermo aat ia alio •aJ-Mo>lamidi taraaiaa, 
infra ez -al-Caridd (MS. Parii. fol. 146 T.) edendo. 

17) _ aat r lur. raguL a partic. _ ^li et fa^li ; vide da Saer Gramm. Jrah. I. p. 362. 

28) Cf. da hae eigJiiL sarbi Ji Q. Weijen Spoc. p. 119. 

29) OritnUlii imago, tz qui aquafrigida dieantur omnti rtt kuac, tmrn 

i. .. . 
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0 facie* solis, cui cor meum una ex mansionibus est ! 
Si lu oan aMessei , -noflem exptndere sericum supnt ephippls 

Kt hi 3i : 

PerTert» ems est palcrrrfttrio flum irarbl in genis praecHtns eat , «t eoniuneta est 

comdie.' 

!<3 qnod fWi coloris cst •ppsrutt in (geol) albl; {Uai mea est nrrrtas, ilk meum<est 



Omnia xrave desidertri possint complectlttir meus consesras, si efus saiirt 



Hoc simile est dicto Ibn-Waklu 3* : 
Nostrum poculum est eius geoa , et eius oculi sunt 



p.300. , ;r B»iTU CAIMIVA ftBAI PBISCW AJ> AIUCOS SUOS 8CRIPSTT. 

Wexlraif AbQ-i-Acbag ibn-Arqam noctem transegit in propinquiute Hiapalis, et al- 
Mo^amidum cerliorem fecit se ad eum renturum tempore matutiuo diei crastini. Tunc 
•cripsk ad eum ral-Meferaid i 

Bene sit robis »3 ! caeU 

Quum ei allatua esset aUquaado pneoox unrcUsua Ibn-AmmtrKM sequentibus UmUrit 
rersibus 34 : 



30) Voli) ni faDor, poeta: noOem equo inndeas ad proelium proneiscL 

31) AnunadrMrtatur in sq. earmine ulumum pedem metri ^-u*-! ease spondeum ( ). Testc -ilr 

SUrrikiiio , TcrsOs compouti suat iu pedissequum cuius nomen erat Saif. 

32) Ibn-W»k> , cuius proprium nomen esl 1-H j«h , ad illos poetu pertinet de quibus •af-frflibi lb •«/- 
Jaixmi agit, et quidem in espite nono libri primi. Eulat etiam eius rita ia Iba-Callicane («d. de 
SUne, L p. 201 sqq.L, Erat ex genlc Bagdidtca, sed ostus esl finnisi, ubi mortuua est 
393. — Quum Tersus hk ab Tbo-Bassimo citalos, in •al-Jaflm^ non deseriptos int eaerim . 

illos Tersus ia-al-Janmi D oa iuTeniri, nam aunc ad sat graret corrertioaes eonfugere debt 
nec metro nec senteatil earerenL 

33) SequunUtr Mc tss. I , 1 et 7 carminis quod supra rerti p. 96 sq. 
84} Sequtatiiun rersuum , qui ad metrum ttyfll pertineat , Khenu boc ert - 

..t LjJj i r ft. .,. . .J*mi .JLclj Jnf?- n « 

Tel tuI Tet 

>.l 



1 
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TwUvit no* Dercissus fragrans et apparuit ss nostri ttiei Tespeia ; 
Et noasomu» irt pnlchro conolari ; sitiekemna, sed in. «o, copiosa est rigario. 
Est mibi aodelu qui idcm atque ego nomec gertt 3« ? ntimm HM «mt ani amicil 
Tonc ei respondit Ibn-Amroflr: 

Adsom , adsum ; inritarit enim V me talis coi maxima eat liberaJi tas at confabolantium 

Ego snm in portl, tnmquain seivus servoturo , iJIem oscnlatna sum , quasi pulchra lui 
facies esset. 

Pacentes illios riri (•al-Motfamid») oom nomioe iijsignherunt quod tn nobile reddidisti 
et Prophela. 

Rogant eum Weslru* AbQ-Amr -ibn- « . . . a», ut seeom domnm suam ire rellet; 
tnnc, Tespertinl precatione perscta, conTeneront sodales in palatinm, ot noctn indo 
abirent , se ad domum illius Wealrs conferentea s«. Sed tunc tempori» apparuit a parte 

IbD-Amoian res qnaedam quae neoesse reddidit ut •al-Mo.tamidu* , 

et quae effecit ut spem de suo ilinere abiiceret. Reliqui ad domum Ulius Wexlw profecti 
suot , et al-Mo.tamidu# , quum er ebrietate ad se rediisset , et ei najrratum essel id quo4 
acciderat, scripsit ad eos bos duos rerius: 

Kisi ocoli delatorum me obserTarent, et nisi oistaret id quod timeo ex eermone cns- 
todum : 

Profecto tos risitarem , ut durum modum qno me tractastis Tobis retribuercm , in facie 

ambulans TeJ prorepeas in capitel . , 

Sequentibus Tersibos propitiom sibi reddere studnit patrem innm quum Malagam intraa- 
set , et ex ea iterum eiiisset. Initinm carminis est : 
Quietum redde cor tuum 4« caet. 



Eadem huiu. metri forma etiam oeeurrit in alio earmina infra ex '*M**4 (MS. fot. 147 t.) eden- 
do , nbi lamen conferatur nostra ennotajio. 

35) Ei •al-Cartd» lectione : et grata e*f. 

36) Cterque enim focabatar Mohammed. 

37) ^ui pro oLu ^UT; ef. ftfn p. 259 ann. (1). 

38) Solus qni mihi'iliiu. temporii innot.it Weaim* AhQ-jaasr Tacstat, ast AU-ftmr •ibne-*J-Ba l ,- , ut 
ab Ibn-Bawamo nominatur, qoi de eo integro capite egit (MS. Ozon. foL 49 r. — 53 r.). Caput 
de eodem eistat in al-Qalayid (II. 6). 

39) Ron rideo ad quodnam suhstanliTum prooomea in LjJl&uL apeetet; si legia ^LSxJL, senms oritur 
qucm hlc in Teriione indicari ; tin toto legere nani aJUUJtj , est : mt noctu n rimuJ cum to (•**- 
Mortamido) ad domum ilUms </V»lri canftrrtmt. 

40) Yide annotalionem ad teittun b. L 

42» 
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p. 301. NaIRATIO IOIOM QOAI TBWC TIMPOIIS AL-Mo4AMID0 MaLAGAI ACCIt.lRtST , BT 

OCOMODO POOATOS IAM IHTRATIT , DOM TAKIR PUTATIIAT 81 W OIBIS 

FASTlGliS MABITATOIOM, IT 8FRIAYBH AT SI BIOS LOCOM IffACCIS- 

80M 4< rCBLICI IORIS DICLARATOROM FORI. » » 

Ait iBtr-BASSffM : Postquam se direxerat Bldls 'ibn-tJabui Yersus caitellum Malagae , ab- 
lata umbra quam aDtea JJamQdUxa* proiicere solebant, • castelli lateribui, et quum oc- 
cidissent stellae gentis Alli quae in hoins coelo erant , (qnae hiitoria oon opns est ot in hac 
collectione narretur , quandoquidem cnm illi nihil coniunctum eit ez poesi vel prosi or- 
hatiori quae ad meam nolitiam perrenemnt, nec elegantioris doctrinae stella rel luna ex 
iis quae in promptn habeo, eiui noctem clariorem reddit ; quapropter me ab iila narrandi 
arerti , et ei meum librnm carere malui ; aod naxraTi ea quae -al-Mortamido ibi accide- 
runt , quia de his nuntium dedit poesii et commemorata sont lingua elegantioris doctri- 
nae ; non sinit itaqoe propositum meum ut haec lilentio praelcrmittantnr *») tunc, in- 
quam *3 , -popuias- Malagae , si mentio de Abbado fiebat, solebat laetitiam ©stendere, ut , 
Zephjro flante , laetitiam oitendunt rami , et rocem snam efForre, precibus pro eo habilis 
et omnibus faustis ei apprecatis , licet horum homioum oculis apparerent facinora quae 

perpetrarerat, et accensa esset popali facies ardore ignis illiua 

principis ; sed eius partes amplexi sunt 44 quii iderat mali ominis ardor bellicus 45 et 
Tilis suae gentis amor. Tonc dolum machinati sunt contra Bsdtium , ipiorum 'Emlmm , 
et cogitationibus ■ suis clanculum locuti sunt cum AbbaJo , coi snam spem et imperium 
tndidernnt 4-> ; quo facto , talem ad potum Tocarunt, cuius sitis non explebatur licet diu 
biberet , et gladinm quasserunt qui fere hominis indolem dilacerabat antequam feriret. 
Abbad itaque propler urbem omnes intendit rires , se ad bellum accinxit , el urbis popu- 



41) Vide itrprt p. 110 ann. (201) et «liam infra. 

«2) Haec sealenlia in hoe loco, Ucuoa Texato, latere debet. 

43) NoUndui ast usas particulae ^f, qaae hle, post longara parenlhasin , sermoni iatrodncando inserrit. 
Duplici modo explicari potest hic osus ; lire eoim suraere possumus esse ellipsio et Terbum 
{actiiit ut) cogilatione suppleadum esse, xire, si ex iHorum opinione ratiociaamur qui particalas 

pf, §», *Ji et «mil.a, ax origine nihil qaam ml wml signincare sUtnunl, Tara t» phraseo» 

•..-•• 

essett enl tolebat populut Molago* caet. 

44) H«c sigT.ific.tio 5- fbrmaa Terbi £ U Lexko «Idatur. . 
46) Eadem. sjfnifieatio toci iU»». (quae in Lex. desideratur) propria ast io loco Tbi-Hsjjanft (apud Tba- 

Bass. MS. Golh. fbl. 49t.): f^uM JUOJ J> K**»- f* 5 /* 3 o' 
46) De phrasi hlc obrii ef. sopra p. 284 aoo. (141). 

•£J 
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Ium conrocaTit et congregavit. Al-MosYatidtM aatem qnando moram prorogare Tidebatnr, 

breTissimi ibat rii ; quando narrabatnr enm longe abesse , praeseos erat. Ad papillam 

direxit 47 legatos populi Maiagae equis iis datis qni toti quasi stragulia et stratis quae 

inb ephippio sunt , teeti erant , et Tiris slrenuis qui simililer toti lecti erant serico et 

ferro. Emisit ad eos arma sua quorum Tenenom timebatur 4* , et iis apparere fecit eoher- 

lem snam , cni semper nobile arat propositum , et cuius iudicium ad imum semper pe- 

netrabat{ cni praeerant 49 eius filii Gfibir et Mobammed. Quamprimum eius eiercitns in 

conspectum nrbis Tenerat , flaTit ei Tictoriae Tentna , et arrisit ei urbis , qui potitus erat , 

aurora ; tooc statim eius sacrosancta loca habilarit et imperium exercuit in civitalis riros 

malos et probos , non tamen in agmen Nigritarum Mauritanicorum , qui pro praesidio ce- 

perant pinnas arcis quae tam alta est ut tub ea oriatur pluvia , et ut eam na cogitalio 

quidem petere possit, qnia eminet strncturi sui s° et altissimo in loeo eit aedificala. Ma- 

lagenses filiis al-MortaCid» nrbem Uradentes , his ism consilium dederant ut in Utoa snb- 

nitterent eiploratores , istos corrnmperent , et strenue administrarent cireumiaoentes erceaet 

eastella ; sed hi incnriae se tradiderunt. Nigritae Mauritanici anxilium implorarunt Bfidtts , • 

ipsornm Emlrt. Hic eos ad papillam direxit, tumidam iis undams' dans ex fluxu suo » o 

dedil iis favillara ex igne suo. Terrere itaque filios Abbldi tantum potnit hinnitus belii s> , 

et milites qui alti voce, qoasi tesseram mililarem 53, prononliabant Terba: fortem te ge- 

re S4. Tunc nihil Tidebas nisi captirum, toI interfectum , tc! terrefactum fugae viam noo 

inrenientem. Repletae sunt manus asseclarum Bfidbi SS armis et exercilus impedimcnlis , r . 30'A. 



47) I. e. Itc iit praebuit , tupptliat iii itiit, Cf. inpra inrUxtu p. 301 vs. 3 .i f. 

Q 

48) Adieet, ^a-J Lexico addatur; infra (rida Uxliun p. 324 ts. 8 a f.) ilerum oeeurriL 

49) Ad HUram : cui ctpiiit pilt» trant. 

50) laauineru in toeis gUBl cnm coniungilur , nec fere dubilo quie iUud anctor hU seripseriL 

51) Vox I.exico addatur. 

52) Teiltun mutsre nolui, quis fieri potest ut bellmn Umqusm eqous proponatur; alUmen parva mute- 
tiooe, nempe pro ^L^-J! legentes oU^UI, haberuus kinmtut eeawrw». 

53) Cf. supra p. 126 sq. ann. (315). 

54) Sic si Tertendam est, S±> sst Infin. 3- formae; sin Tero melius tidetur illsm vocem pro plurali 

- 

adiecti>i JuL> habere, verUndnm est: tt milittt qui alti poce teistram militarem pronuntiabant , 
qutlit ta ett pid utuntur viri ilrtnui; sed hoc mihi tninu» placeL 

55) Mira Me est lectio Codicti, ^UI offerentis. Nomina enim propria peregrina, qnals ett Badb, 
sine articulo scribuntur, et ubique legitnr ^jmjSLi , non ^j-j^UJI. Sed ut sunt nomina propria 
(sed origioisMrabicae) quae sive cum , sive tint artieulo scribuntur (sie, t. c. q.— et , 

1 •» cyayt! u-Uc et JJ^estt), «m potert nt , euphonisa fbrUise causa , heentiaiB asba 
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et raperbe incedebant Tarias rpecies ez eiquisitis rwtibus et splendidti otanrilibaa scenm 
portanlet. Reoepit te Ibn-Abbid (•»l-Mo*amidti«) Bcadam, dami ia beili. S» igrjonii- 
nio immersus fnerat , hnius ignmn sustinuer.it, rideratquo mortia faoiem inter mteantea 
belli hastat et cultros. Uoc in loco quum ewet , aUocutus ast •al-Moitamidus palretn 
suura carmine praecedente , qunm pater cum clientela sui destitniaset et ehta saaguiDem 
deforisset; et nisi tunc , ut narrant, tutelam impiorasset Sclaronii 9? euiasdam qni ibi 

Imperii initio traditum est -al-Mo>lamido exquisitum carmen , compositom ab 38 erfjico 
quodam sno ex Weilrsa Cttibta , quod oblique spectabat AbuVl-Walldtim -ibn-Zaidun , 
et cuius initium hoc erat 99: 

0 nobilissime et maxime rei I incide veuas iogulares rebellii eoiosqoe qui fremit, 
Et reseca gladio too morbum limulatorii cuiusque, qui itudium pulchri ppee s« fert. 

dum contrariura illius (in pectore) abditutn habet. 
Ne relinque hominiboi locum incerlitodinis , et proridus esto : solent enim tui aimilea 

io casibus magnis proridi esse. 
Eitolit poeta Kindae [-al-Motenabbi] anteacto tempore Tersom, qui io temporis trenrito 

notus erit : 

»Non prius tota est altitodo excelsa a ooxa , qoam ad latera eias sanguis effunis eet." 

Qoo carmine aodito, -al-Mottamidsia bene intelligebst quale eius easet propositura , et 
scripsit *> in dorso epistolae hoc poemation , quod ad praestantem eius poeiin decorumque 
eius sermonem pertinet: 



56) Cf. aupra p. 325 ann. (3) et praecedenUt locos qaos ibi ciUri. 

57) Cf. in jiddtndi» H Lmcndandi» (»d p. 28). 

58) .Saspieor textum hk corruptum tste; istud enito mirnm hle «st, et an ^\ amporitnm m 
significare possit, Talde dabito. 

59) Tris seqnentis poemaua Um in Specimint suo Tertit CL Weijers, et qaum in untversum nee aeeu- 
ralius nec elegsnlius Laune Terti possint qnam ibi Uctum att , nihil roelius iaeert potoi quam illam 
Tersiontm blc repetere, perpaueis Untum passim muUtis. AnnoUtioaes *iri Chrisshni repetere no- 
lni , qaum eoniicere ncest eius Specimen ciriusru ia maaibus Tertari , tui literae Arabieae eordi 
tunt, ibique itaqoe 1 quoris legi poste. 

60) Quum istud «J^ hle watwn non praeberet, — noihi certe non notom est phrasin exsUre ^ pj f 
muJL iUiJt t^»| lieet quodammodo explicari possit — Uxtum hlc cmendari ; proToeo inprimit 
ad Sacji annoUtioaem in Ckrett. Arah. I. p. 71 , quam etiam FrejUa eiUTit , et obterro aaepius 
Terba et *i 5 a hbrariis confundi ; sie terbi eausi legitur in -a-Wowairi» Hi»t. Jeg. (MS. 2 o. 

foL 58 r.) : iaUJl gS, U«, sed phrssiiest Ht-Jl jjj, nt patet tnm aUande, tum ez alio hoim 
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MoniitB annt yota Testra*< «re «perte loqnentia , mre ebacore balbotientia ; fcogita) Dei 
virtutisque cultom firmius quid eaie , et generosum animnm magia honorari. 

Fcrfide egasta , et eapetieistis me perfide «cturnm ; duntajst Tere effioere studuistis nt 
leris inslar rei tolleretnr mons Jelamlamt ! 

Kt soUnstia angorem eoncitare pectcri , qnod angeare nonquam presinm est : et fero 
enim hastae in (ipsis etiam) ingnlornm foreis franguntur. 

titer pugnare cum gravi infortanio illudqae »■ fugwn vertere f,i . 
Quomodo sperare potuktis perfidnm fose aliquem, quem eiperti estis fidei serraatem, p.303. 

et iniustum fore talem , qui iniostas ease non soiet ? 
Ego Tir ille sum: apud me fructus non ferl iniquitatis plsnta , nec diruitoj benefccto- 

rum aedificium. 

lam conrinete tos: sin minus , eispectate Tiolentam impelnm meum talem, quali eicipi 

sokt araitas et (auo damno) prudens reddi. 
Ad hoc carmen responium scripsit &bu-'l-YVal(d , in quo (al-Mo*amido) gratias agil , 
longun nempe carmen , in quo ait : 
Dic iniostis islis Tiris , qai nerris atlractis reaonare faciunt arc&s suos : sane Tidebitis , 

quos istae sagittae occidant: 
Voa oelerietis at ridit Umen in imo pectore abditum restrura arcanum °s wr acer et 

promtus , qni indicio faclo illud compertum babuit , dirino instincta edoctus ; 
Non ralet efficere , ut mamueludo Mobammedi* (-al-Mo4amidt) a pacto suo 

conditam odiam mentis Titaperio dignum <•*. 



operis loeo, ubi in Codiee nostro (MS.19B. foL25 t.) , ipsl sucloris mana seripto, Jegrlur : «aJ UIA 

e>LU-J! 

61) Edidi ^JLu «t Ibn-Basslme-, dnobus Codicibus operis •al-Qalaj/id optimis A. et Ga., et ex 7bno-U 
Callbo, et faeile eandem leetionem in Cod. B. operis •at-QtJayid (rid. CL Weijera Sptt. p. S3 
ann. («)) agnoscis. LecUo i Wnjerak) admissa , jU , naioo igilur Codice Gothano operis -al- 
Qalayid nilitur , qui satis inalus est et recentior qtum caeteri omnes. — Scateaua sst : Totum tcs» 

11) Seeundum JL»Jt cum Weijemo JL^Jl (a rerbo proounturi, quod Uae 



sigaificare possit non video. Explicationem SehoIiasUe Gothani secntos snm , et in/ortuninm Tel rt* 
fratrii, ardua, Umqnara bostis proponilor , cui sempcr forliter se opposuil raa. Id Jocum «arplican- 
dusn aliquid eUam eonferl Tsrians el Ucilior kctio Ibn-Basrtm/ et Codicis A. JLsxJI ^ aui mmm- 
ouam dttiit /ortittrjmpurt, in/orlnnio invadtntt, ti (hosUs) in/ugam vtrttrt. 

«3) ^svi non cam Weyersio pro Infin. habeo, sed pro snbsUntiTO. Ad bteram: 
etttrorum. 

t *) Pronnaturi jio quia supra (p. 54 ts» *) a ral-Motamtdi 
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tota lalribant : to vero rugiristi rogita increptntii , (qualis is eit) quo tarret 
caniculam leo audar et mordai. 
MUii ■ te cootigit — liqoeicat invidui ardando — fcvor qoo apnd te gaodao at nobi- 

lissimum munus *s. 

lVeqaaquam apud te propensio maa irrita facta invenu ett , neque pariernnt bane mc- 
riu mei priora ; 

Minime varo ; sed amplificau tont religiota obtarvationa et enrandi fideliUte clientaiia 

iora , firmii instrocU aniii , quae non frangentnr. 
Sane varo terram permaabit gratiaram actio ad dirertisiifflas eios ptrtes pervuura, ot 

eam a me (profecUm) alter alUri referant (hominom) consessui «. 



Jfon Umen relicendum est Codicem Ga. in nostro bco etiam oflerre. 
«1 CL Wegers proaunuirit. A. habet jij> (sic) «ed utrsque roeaks raeDUoris est bubus. Ultiarum 

voesbulom rersus pronunuari ^<a< ia pusiro , ut olfert C«d. Ga. 

65) Sic sine dubio locus rerlendus esl , el perpertm in snnoUtione sd rersionera h. L (p. 211) Cl. Wegers 
suura textutn mutsrit. Sed ipse Weijers riam tnoBStrarit ad locum melius rertendum ; margini sciL 
«xempE sui Speciminit sequenlia, ad annotatioaem iHsm (395) pertmeBtia, adscripsit: » Conf. Sscr 
» Gr. I. 78 rs. 11." Descripla est iUo Gramnmticae Sacraaae loco rita »ba-DcJ*Ba« ei Aitai» V- 
•aganl; tsadilur eum maxima gratia CaUfarnss AbbWam». garisuin fuisss; hominem fuisse qui reli- 

gioncao eooUmner«t, sed tXsJt ^jJjii jue ^jKaVta^. Quoinodo haec rerba rerteDda sunt? Vel 

ideo quia Cl. Weijers ea sd hune locum iMuslrandum cilarit , suspicor eum noa probasse rersiooem 
Sscri' wai* oh lt touffroit a caute det agrement de ta tocieti. Collato uro tum Dostro Jbn-Zaiduni 
rersu , lum iis qoae in A itabo 7-« # a«i praecedunt, rerlo: propter faeorem juo apud Calijat gau~ 

dakot; ad lileram: propttr Javorrm loti in quo eral. i„ hec iUque loco rerba j\j=uJI i_n'i> 
respondeot rerbis *jjC»JI -_jS ' Sed praeceptor meiu desideratiaiiinus eliam sequeatis inargini Sye- 

timinit adseripsit: »Vor riiam Hgnitatit /oeum significat. Conf. Ibn Khall. in initio rilae 

» Djafaris BarmeeMae." Exstat locns ille 'Iba-CallicSn/s ia voluminis prnni editionb Slaoiaaae pa;;ini 

154, et ibi haec legunlur: tS±>- s J-#wj! ^oej iUaJI Juu, SJu y ^JulI jLs. ^l/ 

U*i ^uLi^ J, Ua jytat :__>„ Jy-i-M JUc **Jj-J! 5 io quibus jue jd^JI #_U> 

idem exprimoot aiqoe _jl»J et iuUCJI vJLiai de quibus ism ridtmos , et j_s_, dignilatem 

sigBificat. addo •a«'-3forrairi Bitt. Xitp. (MS. 2 h. p. *55) : bIbA- ^ aL^, muntro ri dedil 
et contpicuum dignitatit gradum in eum contmUi. Cf. eliam ex parU uius 4" formsc rerbi j*. 
1 io rersu quem sUprap. 3)1 rs. I edidi. 

66) U optiiuis Codicibus Ga. et k hic rersus usdem fere rocalibiu iastroctus est quibos CL Wrijers euu> 

i .-JCiit UtT.»*.»'! . 1...... » i. . ;. '«'..•7 ' '. , ' .•- ... j 
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Ad disertum lermonem al-Mortamidi pertinent Terso* quoi recit*Tit quum compedi- 
bus comtringeretnr , compcdem alloqueni : 
Diligenliam tu adhibe I *7 caet. 

Recilaril quoqne carmen quum privaretux regno iuo , et hoius fundamcntnm deatruere- 
tur 68. Postquam hostes urbem intraierant die tertio hebdomadis medii mensis Ragabt 
anni 484 , (e palatio) eiiit , ut se ipsum defenderet et (hostoi) repelleret a familia sua «9. 
Tunc, aiunl , talem oslendit vir tutem bellicam , et tanto cum ardore intrepidus morti 
obTiam Tenit , ut nemo mortalium eum superare , nemo lam insignia facinora perpetrare 
potuisset. Ilac de re ait : 
Postquam lachryroae se cohibuerant et fissum 7° cor expergefactum erat 7» , 
[Et nesciebant meae cogitationes quorsum horrenda calamitas eas impelleret 7»]. p.30i 
Dixerunt mihi : prudentissimum est 7i ut te submittas ; illis itaqoe te submitte I 
Nunc (captiTus) Toluptatem percipio ei submissionb cibo , et ore meo bibo islud dulce 
Tenenum 1 

Sed si populos hostilis mihi regnum eripit , et militura meorum agmina me tradunt , 
Cor tamen, inter suas costas habitans, cor non tradiderunt costae , 
Neque pmalus sum animi nobilitate ; nom nobilis sua nobilitate prirari potest? 
Aride expctebam diem quo cum hoslibo* certarem , sed puellae 74 me retiaueront. 



in ann. (398) (p. 211) uutrai cnraTiL Sed animadrertione dignum est utrnnque Codicem offerre 
aisLj in eonionctiTO, non aiiLo in indieatiTo, nt pronuntiaTit CL Weijers. Veram credo Codkum 
pronuntiationem , qoam ego etiam secutus snm, et credo particnlam ax liceutia poetici omissam 
esse; cf. inprimis EwaMi Grnmrn. Vrit. II. p. 120 n'. 3. 

67) Sequentes duoe Tersus Luline »erti snpra p. 136 ts. 7 — 10. 

68) Lexico addendum est 2** formam Teriri n^asuta signifieare dtttrnetnt /nit , quae poUstas ei forUsse 
etiam Iribuenda est in loeo Ibn-Ciqim* quetn edidi snpra p. 58 ts. 7. 

69) Jfe quoddam dubium sil da lectionis inUgriUU, obserro rerbum saepius significare repellere 

ikotfi) «, ut in de Saey Ckrut. Amh. I. p. 446: ^jjJI qnod rect* iU Tertitiir: re- 

ponsant les attiques quon portt a la religion. 

70) De significalione adieetrri «jJuj cf. supra p. 159 ann.(507). 

71) L e. wi tt rtditrat. Totum enim tristitia erat oppreuum , iU nt somno sopilum Tideretnr. 

72) SpecUl, ni falior, regius poeU suicidii consilium quod lunc forebat Cf. sopra (p. 58 in f.) locum 
'Ibn-Caqinu. 

73) Accurate nos Bclgae hoc Tertere possemus': de ondermerping U polititk. 

74) Cl meum Dictionnairt detaUli dts nom» dts tfttmtnti ckei lu Arabts p. 176 sq., ubi bune rer- 
sum ciUTi et explicaTi. 

43 
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Attimon ad certamen profectos sam , dam nnlla res praeter tonictm interolam pectas 

meum (a telis) defcndebat , 
Et suunmo periculo eiposui animum meum , ut efflueret, dum eios rirtule bellica nigri- 

cans (hosliuin) sanguis effluebat. 
Sed fatum meum extremum cunctatum est : desiderium meum non erat ut rilis fierem et 

mc submitterem 1 
Nunquam ad certamen profectus sum , inde reditum sperani : 

Talis erat indoles antiquoram Arabum ei quibus ego orlus sum, et ramis esl naturt 

radicis. 

Eius dictum: nunqvam ad certatnen profectu$ »um caet. esl simile dicto Qaisi ibno- 
•l-Catlm 75 : 

Mihi in saero 7« bello commissom est , ut ad audacem impellam aggressum animum 

meum , cui ut parcatur non cupio, 
Ibn-Qut i L 1 77 sequentia narrat his Terbis : Diiit Abu-Dolfima 78 : Eram in exercita 
Merw.ni- ibn-Mobammed iis diebus quum contra SinanMM prolicisceretur 79. Quum am- 



75) De hoc poctl ct •al-ffamSsq p. 85 , in quo libro passim eins rersos eitanlor. ExsUt eius rila in 
jTitaboU^agani (r. Doci Moeller Catai. BiU. Golk. p. 307, uhi perpera» «Ja^ul, cum ^ pro 
_ , scriptnm esl). 

76) Ar-Tibrlil: S,Ls\_sJU l*I_ jfi. jfcfl ^jo S_sn)__-1 \jmfm% AdieclWnm ^jo _srh»1 
ilaque a Terbo ___, initriorem /mteum mnro instraxit , et Tertit illnd graee. Satis longe quaesiU 
mibi ridetur kiec eljimologia , el adiectiTum ^yto propric mordacem et binc tatvtm detigDare pu- 
to, Ulud derir&a. a Terbo ^yo denlihu mUaribus momordit vehemenlcr , hinc saetiit et dura fmt 
(de fortuni); cf. Lexicon. 

77) Quaestio oritar ex qucnam Iho-Qotaiim» ubro aequenlia desumU rint. ffostrutn Codicem eiut libri 
Kitabo 't-maari/ eTolTere non possoin , nam , Docti-simo Moellero coramodalus , Golhae esL Nec 
tamen inde nostruro locum desuuilum esse suspicor, sed ex Ojuno 'l-vibar, de quo libro ride quaa 
monuit NobiL de Slane in Tersione Anglica 'Ibn-Callicani- II. p. 24 ann. (7). 

78) Vila hnius riri exstal quidem in Aifabo Y-v.unt , ex quo libro eam edidit de Sacy Gramm. Arttb. \, 
p. 78—80, addtta Tersione GaUica. sad perpanca inde ad nostrum lOcum illnstrandum peli possunt. 
Viiit regnantibus ullimis principibus ex 'Omaijaa-rttM slirpe et primU ex stirpe Abb.ui-ar-m. 

79) Duae priores quae hk narranlnr historiae arcideninl illo lempore qnum iam labefactalum essct 

'Omaijatria Calitj Menrane 'ibn-Mohamiued , » in qnoris terrae tracta Tarii riri sedilionem mo»c- 
» runt," ut Terbis uUr Mobammedt- ■ibn-lbr.ihun \Raihano 'l->atbab fol. 208 t.) , et inprimis in 
CorisSne Abu-Moslim, nt nolam est, Omaija-W in angustias redigebat. Apnd Tarios Arabum et 
Persarura lustoricoi , qnos perlegi , nnlbm tamen mentionem facUm inreni de expsdilioae qnam 
Calila Merwin conlra Sinaouw suKepissel. Secundum auctorem W-t-ri__e (ride ad textam p. 305 
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bo eiercilus sibi in\io»m obwan< far.li esscnt , prodiit ex hostibus miles , qucmTis td sin- 
gulare certunen prorocans ; «ed nemo ad pugnam cum eo subeundam caslra reliquit quin 
tom statim interficeret *>, dam altcr eam retinere non poterat. Hoc Merwanem iri im- 
plerit , et homines incitare eoepit , quingentos nummos iis promittens ; sed ii qui quin- 
gentos nummos mereri cupiebant, inlerfecti sunt ; quo facto, wros incitarit , mille nuro- p. 305. 
mos iis promittens , et «emper pretium augebat donec promitteret qainquies mille. Ait 
Abu-Dolama : Equitabam in equo, quo confidebam ; quum itaque audirem , praemium 
fore quinqne millia nunimorum , irrai in (hostium) aciem. Sed quum pugnalor me fi« 
deret , perspexit me propter pecuniae tanlum cupidinem ad certamen exiisse ; tunc me pe- 
tmt.dicena: 

0 pugnator , qucm ad certamen exire fecit pecuniae cupido ! 

Fugis mortem sed in mortem incides ! 

Qui ad familiam suam redire sibi proposuit , non redibit. 

Qui Tersus quum aorem meam surdam reddidissentS', fugiens ab eo discessi. Quo riso, 
dixit Merwan: quis est iste qui nos ignominia afficit? Adducite eum ! Sed ego me in 
miiti hominum turba celtTi. 

Sequentia etiam narrantur. Comitabatur Abu-Dolsma Abu-Moslimwm , tnnc bellam ge- 
rentem contia Omaijflrfa* , quum miles quidam hostes ad singulare certamen prorocaret ; 
quo audito, Abu-Moslim ei dixiti tu pugna cum LD»; sed Abu-DolSma sequentes rersus 
recitaTit : 

0 bone I ne me rituperes si fugio , oam rereor ne meum colium a - frangatur , 



ann. a), Tersus illi *s>J>\ S-» 1 "^ reciUli mai * quodam « g;!**"' «tiquiorem poetam 

imitanle t£* ^ ; «f. supra p. 91 ann. (98,) in pugna Qooaidi, qoae , nl atlrmat, loenm ob- 
tinuit diebus MenriUJi* -al-fJadl , id est , eittsdem CaJlfa« Merwania. Sed neque hinc pagnam apod 
hiitorico» commemoratam inreni , et unicum qnem de eo loquentem vidi , est *aJ-Makiani qui lamen 

nihil ait nisi ho« : JUjAjl ^l ^lc ^jLspJS Bj*» ^ OclJi Hnnc iUque , quod ad 

imperii ■Oroaija/fari.m in Oriente inquirent, et ex animo spero illos Viros Doetos ma hi* in 
tatibus toliendis felieiores fbre. 

80) Haec significauo 4» formae terbi J^r^ enm aec per*. Lexico add. ast 

81) Itescio an baee recte Terterim ; pronuntiari &g et putari eogitatione supplendnm esse »Ju» 
oLvj^I ; sed in Lexico traditur, rerbum ^ h. s. cnm accns. construi , et iDud etiam ctun 

constmi aliis exemplis certe probare non possum. An fortasse pronunliandum est O^ij ila nt sensus 
sil : ju*m «nri* mra tndnerota etset, acil. ab ictu adrersariiP 

82) Edidi JJjPi [gioria mra) qnia suspicor librarium hoe roluisse, sed eerto persuasnm mihi est lectio- 

43« 
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Et licet !n foro timile emere postcm, tamen, per fortonam taamf aodacem in hostem 

impelum minime curo! 
Narrarit etiam AbQ-Dolama. : Ebriam me ad 'al-Mancflrunt adduierunt , qai ioravit se me 
mistorum cum eiercila tunc contra hottei progrediente. Misit me itaque cum Rubo •ibn- 
H*tim -al-M ohallabl 83 , ad bellum gerendum contra hacreticos. Quum in conspectu venitset 
nttaque acies , Rubo dixi : » si mihi tuus equos et tna arma esaent , turpi clade afficerem 
» hodie hoslem tuam ; placetne hoc tibi?" Tuac ille ab equo sao descendit et arma sua 
eiait. Quae quum possiderem '-a et dalce eorum desiderium cesstsset , ei recitari : 
Licentiam a te rogau, ut in proelium irruerem, eo consilio ut basti hostem confodiam, 

deinde ab equo descendam et fjlndio eum feriam ; 
Sed fateor me nonnunquam gladios nadatoa vidisso , ot eo« Uuc reliquiise et fugientem 
abiisse ; 

Quid enim dicere potes rebus istis , quae reniunt dum eas non Ttdet , ad cospidea mer- 
tis perlinentibus , tagitlis islis? 

Sed ille : ne de talibus cogites , inquit. Ei haereticis quidam ad singulare certamen 
eiiit, et praetor: tu contra eum progredere, inquit. Respondi: »obtestor te per Dcum 
» tne moriturum esse , 0 Emlre ! Hic primus dies erit vilae meae futurae et ultiinus ritae 
»meae terreslrisl Sed , per Deum ! esurio , et nullum Tulnus a tne infligetur propter fa- 
»mem." Praetor doos panes orbiculatos et gallinam mihi dari iu&sit, quos quum acce- 
pissem contra hostium aciem progressus sum. Quum haereticaa me tidiiset , me petitit. 
Colloquium instituimus et diii : «Viaticum mihi ett, de quo toIo ut mecum edas, nam 
»tecom pngnare haud adeo mihi placet." Dorsis itaque equorum insidentes, edimus , rts 
dentibas hominibut. Epulis absolatis, ille mihi Talediiit. In castris redui , Rubo diii: 
iam talia quae tibi tufficere debeant , contra adrersarium meum perpetraTi: alium itaque 
elige qui timiliter lalia quae tibi sufficiant , corrtra adversarium suum perpetret. Tunc alius 
(ei hostibus) ad singulare eertamen prorocavit ; Rubo , me iubenti contra eam eiire , 
dixi : 

p.306. Confugio ad Rubttm ti me prodire iubet ad certamen ; 

Scio enim ad singulare certamen contra adver&arios prodire , hoc ad illas ret pertinere 
quae corpus ab animo aeiungnot. 

' nem illam faLura eue, tum requiriinus colium meum , Tel simile quid ; ef. aliud AoQ-Dolima* ear- 
men, mpra in texla p. 306 ts. 4. Si aliunde mihi constarel extuire rocem ijl&j, L q. aempe 

83) Vide huius riri riuun in Ibo-Callicane , ed. de SLrne , I. p. 269 sq. 

84) Anito»dterte, tecte equom et arma praetoris regasse Abu-Doliin** , lamqnam praemium pro Tirlalk 
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JU-Moballab »» tos haeredei coostituit amoria mortis, aed ego a nemine baereditatii iure 

mortis amorem accepi. 
Si mihi dnplei esset anima , alteram morti offerrem , sed una tantnm mihi creata est , 
qnam itaque morti non offero. 
Quo caroiine audilo princeps risit et mihi permiait ut non ad singulare certamen exirem. 

Sed redeamus ad iilud unde dererlimus. Per paucos dies al-Mo-lamidw* difficili illa in 
conditionerersabatur. Uomines in urbe Hispali occnpaTerat timor , eorumque mentem tnr- 
barerat inquiela tristitia , dum varias nrbis Tiai peragrabant , flumen natando traiiciebant , 
se a murorum pinnis dciiciebant, intrabant 8* in sordium cloacas 87, ut ritam sibi aerrarent 
•Tide cupientes, et mortem eritare studentes. Sed die primo bebdomadis, qui respon- 
det 88 diei Ticesimo mensis Ragabt, inlrata est urbs, in damnura ■al-Mcrfamid» , postquam 
nterque eiercitus strenue pugnarcrat, et utraque acies snmmo cum ardore in ccrtamen ir- 
rnerat. Interea , soliicitudine clam cum eius corde loquente , princeps Abfl-Becrum *al- 
Caulunl astrologum his Tersibus allocutus est : 
Ulrum oculus tuus lippitudine affectus est , an de induatria lippus e»? (Augurium) sem- 

per in contrarium mutatum est , quotiescunque rererteris. 
Eslne in computatione tui id quod speramus , an dicere non aodes (imperii) finem ad- 
esse 89? 

MussiUre solebas me alloquens , et inTitus auguria scribebas 90. 



85) Est hic abafus Ruhi. Vide m-Callican, a& WusUnfeld, Fasc. IX. p. 47 iqq. 

86) Lcxico addendum est 5**" formam Terbi oon taotum eum i , sed etiam cma accus. rei con- 
strui ; quae coostructio eliam 1«* et 8« Terbi fonnae propria est. 

87) Egregia ast lectio quam -al-Marrikiil mihi hle obtulit, et qul Ibo-Bassimi Codicetn corrigere potui. 
Vox enim _« c/oacant denotare, patet ex Pedro de Alcala qui in focah. £spafiol Arabigo ?oce< 
albafiar de ctua, alvafiar el cano o albaftar Tertil ^jj&jt, in plur. ^Lsu, Sententia auUm haee 

intraruot ut sic ex urbe egredereotor, 

88) Frequens est haee signi6catio 4" fbrmae rerbi Jjj, nee tameo in Lexico enoUla. Cf. t. c. Ibn- 
Cobair [ftiner. MS. 320(1) p.2): ^ ^ iUu?V.I ^ 

89" ^ {accensu* „.), qood Codex offerl, hlc, quantum Tideo, seotentiam non praebet, et quum 
tunc in aliis Codicibus , tum iit oostro (tide t. c. p. 304 ann. secunda ») lileraa et j saepe 
inter *e eonfundantur , ^JSi seripsi. Quam lecliooem Teram esse , absolute amnnarc oon auderem , 
sed MntentUm tamen praehet, ni fallor. Ad literam enim teitus rerba haee significant : an turbo- 
$Ui kaerti (imperii) Jinuf 

90) ReJiqua huiui Tersos pars (in qolCodex, Twlito melro, «jU-ic offert) qitomodo sire TerUnda, «t. 
ctucqJaoda sil, nescio. 
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Sed hodie nil.il vijes et nihil scribii 9>. Videsne urbem, sepuichri instar , te abdi- 
disse 9*7 

Videsne te cum virgine in oonvivio nuptiali csie, sive, quandoquidern mentitus es; 

impetomne facit in te leo ? 
Nemini regnum est perpetuum, et nemo morti se opponere potestl 
Moc ipso die -al-Mo4amidu« ex urbe abductns est , sed ad eum missae sant omnes eius 
uxores et elism eius propinqui et cognati. Omncs navem conscenderunt , ct salvi maro 
traiecerunt douec venirent ad Principem Moslimorw* et Adiutorem Rctigionis , Abu-Jasqu- 
bum Jfisofum ibn-Tssifin , cui Deus propitius sit , in cnius clientehV manebant , cuiusque 
summa praestantia fruebantur, copiosa beneficia et magna dona accipientes, donec in Uii 
regione al-Mo>tamidt dies ad finem perrenirent, et mors ad eum veniret post gravem 
morbum qui eum occupaverat. Diem supremum obiit mense Rcl.l»' I' anni 488 ; naltis 
erat mense Rebl-t I 1 anni 431. Mirum et ioauditum erat in eius funeris exsequiis preca- 
tionem pro peregrino habilam fuisse, post magnam potcntiam qua gavisus eral, et sum- 
mam qua fructus crat dignitalem! Benedictus sil Hle cui regnum est aeternum , nobilitas 
el excellentia 1 Narratum est mihi eum , quum animadverterel se in eo etse ut morerc- 
tur , sequentem in se ipsum elegiam composuisse : 
p. 307. 0 sepulchrum peregrini , pluvii te riget nubes respertina et matutina f Iure potitnm 
es membris Ibn-'Abb«di : 
Illius qni hasta confodere , gladio percutere , sagittn iacere solebat • illius qui proventu 
abundans erat regio , si homines annonae inopia laborarent ! illius qui copiosa rigatio 
eral sitientil 

Ita ! hoc iusti quid eit quod falum afTert coelitus demissum ; renit ad me constituto 
tempore ! 

Sed anle hoc visum feretrum nesciebam , montes vacillanli gressu incedere supra (fcre- 
tri) ligna 93. 

Scmper itaque preces ad Deum innuraerae descendant snpra eom qui in te sepultus eat ! 



91) Jfon dubito quin jjj hlc signum, qualia ab aslrologis delineaatur , Lndieet ; quae significatio sahs 
notabilu esU 

92) Speclat, ni fallor, poeta oracuU quae astrologus cdtderat. 

93) Vocabulo montei desiguantar viri eximii et j,olentei. Vocab. *\y*\ (pp. lifna) saepius feretmm in- 
dioli ric apud Ibn-CaqSniw» (W-^a/dy.V M& A, I. p. 96); ^]y>\ J*. '*f*> I^etro tuo impoeitu* 

est. Cr. Jacksoa Acconnt o/ Jfarocco p. 157: ■ They first wash it (thi bodj), thea lay it on a 
> wood n tray , withoot any eolfin , but covered wit a shroud of colton eloth ; it ts thus born to tha 
» grave by four men , Mowed by the reUtions and friends of the decea*cd" caet. 
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Secum inticem tnnc aemnbti tuat n nonnulli tiri eleganlioris doctrinae qni Agmtti 
jrant , longis clegiis in enm componendis , inter quos erat Abu-Bahr •il>n-Abdi-'c-camad , 
qui elegiam in eum compoiuit cuius initium hoc erat: 

0 rei regum 95 ! caet. 

Recitant (hos rersus) licet Talde tritlis esset , et fecit id quod praedicaTerat , pulrerem 
nempe osculatut ett , quo frontem contaminaTit et inquinaTit , quo facto , praesentes ad 
fletum adegit. 

Narratum est qnoque mihi Abbadtdae cuidam dormienti , antequam infortunium eos in- 
Taderet , hos tertus rechatos fuisse : 

Nescit Tir cui bona mnndana contingnnt, carendum esse a noctium temporis mutatione. 
Interea dum iurenis nunc iiuic nnnc illi toluptali se tradit 9* , invadit eum dierum 
mutatio , 

Et fugit enm multiplei illa laeta rita in qni lotus Tersatur , Teluti fugiunt passeres 

conspectum accipitrem ; 
Iacturamque passus cadit, nam laeti non manent ei dies , nec amplina eihilaratur 

optimis rebus quas aflorc ei signiflcatum erat. 
Post interTallum septem dierum qui eianescunl Teluti somnia — et non amplius ad 

Deum adscendent solitae Dei laudesl 
Populum inradet infortunium , quod repelli non potest : elenitn fata a Deo constituta 

repelii non possunt I 

Similiter narratur Tirum quendam , post grare iilorum infortnnium , in tomno Tidisse 
Tirnm qui adacendere Tidebatnr [suggestum] magoi templi Cordobensii, et se ad homi- 
nes convertere , hot t erius iis recitans : 

Vuam saope iler facientium caterrae procumbere fecerunt camelos , dum summa eorum p.308. 

erat gloria omnibus pracccllens ! 
Aliquamdiu fortuna adTersa cos non allocuta est, sed eos alloquens , tanguineas lachrj- 
mas eflundere fecit. 

Quo audito, perspeiit «1-Morfamidws hunc nunlium esse de morluo suo imperio , et 
indirium bene in filo ordinatos uniones sparsos esse. Tunc dixit: 
Qui nobis gloriam adscribit , Tere dicit 97 caet. 



94) Hacc sigaif. 6 c forruae Terbi c jj Lexico addatur. 

95) Sequuntur hic tres rersus quos Latiae Terti supra p. 167. 

96) Aniinadterte formanj Sju pro ^iylt. 

97) Uos »ersus infra, in capite lbno-^Abbari , Laliae Tertam. 



Digitized by Google 



AlT Ibs-BassS* : Duo Tersiis qui dormienti reciUti sont, ■ddocuntur a traditionari!» 
in hiatoria an-NertnSm ibno-'I-Mondir »». Diverterat enim hic sub arbore cum All ibn- 
Zaid , qui ei diiit: Scuoe quid haec arbor dical , o rei ? Quid iUqae ? rogant ille. Haec, 
respondit alter : 

Quam saepe iter facientium caterrae circum nos procumbere fecerunt camelos , dum ti- 

num bibebant , aqua limpida miitum. 
Sed moi fortuna eos nunc huc nunc illuc iccit 99 ; aic forluna nunc secunda nunc ad- 

Tersa ert. 

Quibua versibui auditis , an-Nwmano gratus dies quo fruebatur , turbidus redditus est »». 

Cum hac historia coniunrtum Ml alius dictum : Roga tcrram : quis planlavit arbores 
tuas , serie disposuit ilumina tua , et fructus tuos carpendo idoneos reddidit «•«? Quodsi 
illa tibi non respondet sermone, respondet tamen tibi , si ex argumentis consideratis 
concludis «°». 

Dixit philosophus quidam : tealor in coeiis et terri miracola esse et argumenU el doco- 
meota firma, ei quorum quons demonstratio peli potest, el quae Uslantur Illi summam 
esse potestatem. 

Abu-i-A l / . aliquando sedens in taberni bibliopolae, samsit librum incaias dorso 
scripsit : 

Satis mirari non possum quomodo quis rebcllis esse posiit contra Deum , rel quomodo 
eom eiistere negare possit incredulus. 

98) Addocuntur, Terbi gratii, Tersos quos infra deseribit Ibn-Bassim, ab H«n4 ^lcfahlnl; Tide Ras- 
mussen Jfiit. Arab. anlt Iilam. p. 38, vd DocL Gottwaldti edilionem p. 111. Differt tameo tradiUo 
qu.im auctor ille sequitur ab illi quam seculus e*t 'Ibn-Bassam. Primum aniroadverte ex Hamiae 
traditiooe oomen illius qui Ters&s recibvil, fuisse Ad, ibn-Zaid , non Ali -ibo-Zaid, ut in Ibn-Bas- 
tamt Codice scriptum esl ; et sine dubio Adi huius viri erat nomen , qui scil. nolus erat poela in 
aula -ats-KcMnaoi ; ride Rasmussen L L p.9, et de eius fatis Eichhorn .Vonum. p. 196. Praeterea 
narrat Hamia , •an-N<ranansu« ahqoando cum Adw sepulchra praeteriisse; rogasse Zaidtuu : scisnc 
quidnam haee dicant? Et regi, quidnam dicerent interroganti , praeler aJios etiam hos Tersus re- 
cilasse. 

99) Proprie huit eum iit ; melaphora desumta est ab iis qni pitis ludunL 

100) Ei Hamsae Iraditione, bi Tenus effecerunt ut •an-Kvmio religionem Christianam amplecleretur. 

101) Credo hlc 2» formam Terbi ^c^- *ese offerre, qnae in Lexico non annotaia esi 

102) Sic hanc pbjrasin Tertendam arbitror; U Bidp. /oi. (p. 282) similis usus 8 M fonnae Terbi 
cernitur , nec diversa esl significalio phraseos Ibn-Haijani» quam tupra habulmus p. 244 vs. 5 a C 

103) De hoc poeU, qui mortuus est anno Ar. 211, cf. AbiV'1-foda A*n. Motl. II, p. 149 et Reiskii 
ann. (p. 673 sq.) ad h.1. , iam laudatus a de Sacr Ckreit. Arab. I. p. 34 , sed ioprimis eius vitarn 
u Iba-CJIicinu opere, ed. d. Sbne, I. p. 104 sqq. 
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lp quaris enim re ei eit miraculum , quod demonstral Illum unicum esse. 

<>uum ille abiisset, eundem locam praeteriit Abu-XowSs «°* , qui: qoiinam bos rersui 
rompojuit , inquit. Vellem equidem me illos composuisje , et pro iis omnia mea dare 
rellem pocmala. Responsum cst ci , eorum ouctorera esse Abu-*l-AWhlja»i. Quo audito , 
subscripsit iis> sequentes : . . . 

Laudatus sit-iUe-qui erealuras erearit ex debili et despeclo quodam , 

El illas in firma mansione firmarit (ut illas deinde ducal) ad mansionem firmissimam '05. 

Unam rem post alteram perlustras, tectam , ad quam oculi penetrare non possunt, 

Donec apparent motfis qai creati sunt ex quiete «atf. 
Eandem ideam expressit Aba.V-Taijib haec diceat «7: 

Vestes noslrae reciUnt Eius loadem , linguis usae quibus ora non sunt ; p. 309. 

Quibus restiti , si surdum praelerimus, oculi faciunl ut auribus carere pouit. 
Similiter ait Nojaib : 

Tunc substiternnt et debiUt Tibi tribuerunt laudes ; sed etiamsi tacuissent , Te laudas- 
sent (camelorum) clitellae. 
Et dixit Abu-Tammfim «=9, hanc ideam ei parle imiUuado eiprimens •<«»: 



104) Vide Tbn-CallicSn , ed. de Slane, I. p. 199 sqq. 

10C) Est hoc argumentura Dogmalicoruro (-al-Mofacallimun) , quo utebantur ad rcfutandos FataltsUs (W- 
dahrljun). Utile erit hlc »erba DocL Schmolders describcre , qui in opere r. t f.tsai tmr Itt ecolet 
fkiUttykique* ckes Us Arabet (p. 118) ait: > Lea FaUlistes ne refusaient pas les Terites iniellectue I- 

> les , mais ils s'obsiinaient a ne paa admellre lea conclusioos que les autre* en tiraient sur l'existence 

> de Dieu, ete. Leur principe geaeral eUit , comme Gaxxill aussi l*a k peu pres indique" [ride 

> Uxtum Arabieura p. If ] >que le monde, exisUnt de touU eterniU, n'a ni <creaUnr ni mbdera- 
a > Uur , et qne tous les changemenU dans la nature relerent d'un hasard ateugle qui se maaifesU 

> > comme instinct de conserration et de propagation, iostinrt imprime ! a toule la nelure." Les 

> Dogmaliques , pour preure de la non-eUrnite du moode , leur opposaient les changemenU conti- 

> nuels qn'on apercoit s'operer dans le monde moreBoant les accidenU ; car , disaienl-iis , les sens 

> noos atUstent que les accidenU naissent et disparaiasenl : nous tojoos , par ex. , on corps mainU- 

> nanl en repox qui se mourait encore il n'j a qu'an iostant" I» dosUo carmine argumeatmn est: 
corpora nunc se morent , quae anlea in quieU Tcrsabantur ; quod plane eodem rediL 

107) Verstts •al-Hotenabbli qui hlc ciUnlur, inTeaiDntur in huiui poetae Jhwano (MS. 25) p. 113. 

108) De hoc poeta ride supra p. 270 ann. (67). In Tersu qui hk citalur, sine dubio sermo est de iter 

Abu-Tammimt rersus. 

109) Celebratus poeia et coUeclor •al-JhmatQt. 

110) V forma rerba li lignincat indicaeit, 'lbno-'l-CaUb {Ltxieon Biograpkicum MS. fol. 36 t.) terU- 
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Ei camelis, in qaorom m clitellii mercei «nt minime mediocrei, qoie fidei quui rant 



Kindem idesm laam fecit quidam coietaneui noiter , nempe Wetlrus ALu-Mohamme 1 
■ibn-ibda» , abi •al-MoUwakkilus* allocului ait : 



Ha«c notio in qui eiprimendii tum poesi , tum prosl ornatiori , tires » U as eiperti 
*unt ett "3 argumentum ez analogii quod sui ipstut essentia cst demonstratio 
osteniira m et de quo agit -al-Gahit 1,6 in sectionibui libri c. t. al-lujan. 

Sed redeamut ad illud undc devertimus. 

Abu-Bccr arf-Dsm indole sua propensus erst in Abbldlrfai , quasdoquidem al-Morfa- 
midn* eum «z pbscuro clarum reddiderat nr. Eoxum fortunam Ql dispersum eoruoi uoi- 



tur inter"Ibn-Sa*IiM» et Bafrasi fui&se otoUs et o^li-i, et addil: ^ p LJt vJLJj ^ 
*JUI sH 0 t HJais. (L yui) «jti. Ei inditmtdi, bmmH noIioM fluxisse raiaividelar iWWi 
notio (cnm <_i) , quae in nonauttij 'Ibn-Baaaimj locis inast Cf. snpra in teitu p. 315 vs. 2. Utrius- 
que iignificationis origo forlasse sita est in tangendi nolione, quae in Lexko annotsta est. 

111) Metrum docet vocem blc pronuntiandam esse . ^ ; licet eaim poetis literae quiescenu voea- 
lem tribuere; vide de Sacy Gramm. Arab. II. p. 498. 

112) Si lecuo saaa est, baec significatio 8» formae verbi ^fi, quam etymologia defendere Tidetur, Lexi- 
co est addanda. 

113) Pronomen quod hk Ticem verbi suhstaotivi axplat, vei j^ani' **+fet yl aiunt Arabum gramuialici , 
hlc feminini est generii , licet subiectum (^^««11 I tX* ) sit mattulini generi». Est vslde noUbilu 

habet pronomen \jj>. Ei parte cf. de Sacy Granm. Arab. 1L p. 256. 

1 1 4) Voi >u«o hlc technica et philosopbUe propria videtur. Spero me iflam reele verusse. 

115) Cf. Doct SchmoUers Doamtnta pkilotopkiaa Arabum (p. 128) de vi vocum quibus bk utitur 
auctor. 

116) YiU -al-Ca])iii, qui ad JnVfaxilai pertinebat , complura opera scripsit el anno 255 mortuus esl, legilur 
in 'Ibn-Callicine (ed. de Slane, L p. 540 sqq.). Loquitux hic auctor de eius opere ■al-iaja* u>a 't- 
tahjin, et eommeiLoratur illud etUm ab Hiji-Cahri (II. p.81). 

11?) aLjUrally: Because al-MoUmid was the person «ho drew him by the arm. In English , wc should 
»say: Who took him by the hand." IfobiL de Slane ia versione Angliea 'Ibn-Callicani* III. p. 202. 
Cf. de ilU locutione de Saey Ckrett. Arai. L p. 397 el locus -al-IJarirU' qui ibi ciUtur. Koatro 
loco plane simius est alius Ibn-Basslmi , in viti 'Ibn-Ammiri (MS. Oxon. foL 113 r.) ubi ail: JS 9 

ip 3 ^«**r V^" ^ **H **U>* o** ^l*** bffrU 

OgJI s/sXa 



onum filUm , quoJ tntee bdne ordLnatum faertt , deplorans, multa po£matia et longas 
elegias composuit , quae continentar eleganti Tolumine , quod libri instar edidit ; in hoo 
errant alioaqne in errorem iaduxit »», et magui aeatimantur unionea in libro illo umgnia 
pretii. Vocavit iilum Junctam seriem Jlorum margarilarum , ad admontndos reges. 
Spleadena titolua , ted sensu deslilutus , qui argumentum Hbri minime indicat neque ser- 

monis scopum «9, licet poeta esset qui Illuc (AgrotRtim) itaqoe Tenit, 

ut amicitiae fidem aerraret, no» ut donnm peteret, et omnino deditua fuit al-Mo*ami- 

do . . . . Composuit tunc carmina quae omnium in ore Teraaatur , et mi« 

rae historiae ei cum •al-Mo*amido aeciderunt, quae nobiiem modum quo locrari etude- 
bat i*° et egregiam eiua indolem declarent. Ego hie ea carmina deacribam, nam eorum 
pars ut huic Dlwlno inseralur conTeoit "< , et ai haec auditur et conspicitar, splendida 
Tidetar. 

Ad-DSnl itaque de se sequentia narrat : Eum relinquere qnum Tellem , roisit mihi »i- 
ginti mitqalo» et pannnm Mildicum , Bagdidi fabricatum , cum tequentiboa Tenibus: 
Eo parfum donum e manu captiTi; li iJlud acceperis optimo modo gratiai ages. 
Accipiai »*» taie quid quo daado doaator pudore ofiunditor, iicet eum ucuset paupe- p.310. 
rii condilio. 



118) Yidetur haee proTerhialis locnlio, sed quandoquidem eam ntillibi, quantum memini, nisi bee in loco 
inTeni , et hie locus *on salis demototrit quid ea sibi TeEt, eam eipucare non pa-wun. £1 nostro 
loco efficcrera eam nifail significare nisi egregii tcrifiU. 

119) Cf. quae supra annoUri p. 810 sq. aan. (S8). 

120) Faleor mc bic da Uilui iutegriUte duhiUutrum fuissa, niti auoUstem locum 'Ibno-'l-CaUbi (MS. 

CL de Gajangos fol. 23 t.J, ubi baec leguntur: ijUjt ^ iu*Liit \ja&± HJU!il iJjjm & [f 
j\Syi\ i qui locus , cum noslro corcparatus, docere videtur in utroque iU-i- ao sensu posi- 

tum essa , ez quo significat lucrandi modum. 

121) Hiec senlentia ex teilus Tarbis orilur; forUsse Umen pronomen ia L»^! delendum csL 

122) Al-Marraki» ait duoi pannei; 'Imado-V-din , -aii-Nowairl et -al-Maqqarl dicant: ^ 

^j/ ' > "Ibu-CallicSn ji,.>^\jb XiUU Haud iU facile dictu est cuiusoam. maUriei pannus hle 
Terbis ^olJJu ^, 1 , *UL& iadicetar. Secundum •iK-Nowairiicai (rida meum JHctionnaire ditaitti 
dei nom* d*i ntttmtuls ckn Itt Arabei p. 79 ■ ann.J, in urbe -ar-Rag panni genus fabricabatur 

quod norain. lu noutm srat. Sed forUasa de serico, auro inUxto, cogiUndum est, qnod Bagdadi 
fibricari UsUntar tum alii tutn Marcas Polus (ed. Marsden , p. 63). ResUt denique nt aaU dtJuRj 
aicidisse copulam , rel , et de duobus panni generibus asse cogiUndum , sUtuamus , qaaodo- 
quidem alii illi anclores da loqauatur. 

123) Yii opw est «t moneam, JJb bk tjpotheUe errorem mm pro &3. 
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Ne" mirerit infortunium quod . eom opprimit : nonne rel lnnae aliqotndo eclipti obno- 
xiae tunt? 

Spera ad illum religandum rerum ezitum 1 Eiut manui , quot aliorum fractu antea re- 
ligarunt illae "<! 

Quot abiectot nobilea reddidit eius nobilitas 1 quot Emlroa eius gladii homilea reddi- 
deruntl 

Quot templorum suggeilut eiut deaiderio affccti fueront , quorum gradus adscendebam , 
et qoot throni 1 

■ Illo tempore quum ab utroqne eiut lalere ad pugnam procederent "5 strenui equiles , 
horrendam mortem (hostibut) afTerentes. 
Sed eum intoiti tunt adrersae fortonae oculi, qui ei abttulerunl rea huic dono similcs , 
quibus aegre caret. 

Fortuna adrexsa eicipit fortunara secundam ; hic eat cursus fatorum , quae Omnipotrns 
constitoit. 

Aii W-DJnl : Eiot donnm ei reddeot , scripti ad eum sequentes renus: 
Inrenisti talem qui sciat quid decorum ait ; sine itaque me serraro quae de te opina- 
tus sum. 

Relinquam tui amorem , quae altera pars meae religionis "* est, si pallia mea , quando 

aperiunlur, fraudulentum ostendant I 
Nec unquam liber sim a celamitatibos , si iis quae poasidet prirare relim «*» caplirom 1 
Semper iter facio, ted meta mei itineris non eat locri copido; aerret me Deus a tam 

prara agendi ratione! 
Tu es C.adtma; decepit te -as-Zabbfi. , sed ego Qacfro non cessurus sum '* 8 . 
Ego tuam liberalilatem melios cognitam habeo quam tu ipse; saepe eius urnbra Testitw 

fui ferrenle aestu. 



124) Primum illud g1t\i. , io fine primi hemistichii, cum secaado hemisticbio coniongo, in quo per am- 
phxsin hoc Tocabulum repetitnr. 

125) Noa credo 6« formam Terbi «Jm hlc reciprocam habere significalioneni , quae aola in Leiieo 
enotala eiL 

126) Lectionem ^jvi omnes mei tuentnr Codices; Ibn-Callicin ^^mij offert: auae alttra part mei 
anmi ul. Haae, longe eiquiriliorem , a quodam riro elegaati, poeUm corrigenle, illatn ab ipto 
poeta profectam poto. 

127) Significafao et construttio 4» formae rerbi vJlA», qme hfc loeam obtioent, non ubs accurata 

128) Cf. auetoris qaos iam Uodarit NobiL de Slana in Temooe Aaglica Iba-Callicaaf* IIL p. 204. 

■ .'t 
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• fiitite «nimo to praeditui ei , licet te iznpediat quominus beneficia des 1*0 conditio 
pauperis. 

: Variaa • nobili tnimo profecUe axtea tu excogiu* ut liberelitatem exercees, eo 

BTefllU u t , pauca pottidefl* , molU de*. 

Be te loqneoa , commemorabo footem '3' copiosum ; eperis lu fructus planUrum flo- 



- Sed miror te in tenebris ?eraari , dum tu tamen illis qui beoeficium quaerunt, lyeh- 
nucn , viam indicantem , in altum erehis '3*. 
f Patiens sis! Mox gaudio me cumolabis , quando iterum thronum consoenderis 1 
Mox in me conferes summas digniUtes , die illo quo iila iotrabis palatia ! p . 311. 

Tunc tu in iilis Ibn-Merwaoem superabis llberalitate, ego ibi QtiUum ingenio poelico '33 i 
Accinge te ut iterum iunae iostar oriaris : nam ooo temper luoae eclipsi obnoxiae sunt !] 

Tuoc , eit •erf-DluI, 'el-MoiUmidu* mihi sequeotes versus rescripait: 



129) yjS , ut jo, saepe eat hntfieitun. — Significatio illa quS 4 a formae terbi gj hle occurril, Lexi- 
eo addatar. 

130) Leclionem J. .—■ omnet mei tuentur Codices; 'Ibn-Callicln legit , qna lectione admisal rerlen- 
dum foret cnm Nobil. de Slane (III. p. 199): » Thou wheelest about sqoadroaa of nobla deeds in 
» the field of graerosilT." Minime nego defendi powe hanc leclionem ; Syo phraiii e»t Ara- 

non insoliU, et, lieet ^UJI jJL> nescio quid eontorti habeat, alia fortusa exempla talia 
ecUonem long. praefero. Primnm lectio unid Hfc 

rnw, nempa Ibo-BassJmj , 'Iinido-V-dini, •aHIarrikiJit et -al-Maqqarii*. Dcinde Kly»- *J>~jo 
est phrasis beoe Arabica, quae invenilur t. e. apnd -al-Marrali&Mai (>IS. p. 14). Nescio an hlc, 
in caruine Iboo-7-Labbanae , poelae cui longe quaesitae imagine* nimis placent , lertium argumen- 



tamen Telim , nam non opu* est ul poetara , ex nostro certe 

131) Etjmologia permitltt ul hanc signincatiooem toci triboamus el reqoirit eam hlc sententta; cae- 
terum demonstrat eadem, simul cum metro, sequentem vocem hlc esse adiecuvum , quod 



132) Hunc Tersum Nobil. de Slane in Tersione Anglidt huius carminis, quae caeteroquin aecuraU est et 
elegans, non cepit , et perperam pronuntiavit cj pro mjtS. 

133) » He meaiu Jarir Ih* posl , who was a faTouriU wilh Uie Khaiif Abd aJ-Malik Ihn Marwaa." NobiL 
. de Slane III. p. 204. 
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Acrlpere recntarit donum «•« menm , me offendens sed limnl pieutem erga me decla- 

rani , et ioique egit : dignus est tum rituperio , tnm gratiii. 
CaTit qnominui me offenderet dum meam iaoptam angere timebat, ied dignus eat nt 

dnre cum eo agam, dum exiguum donum aceipere reeaiaTit. 
Si ex perte propter eius factnm animus mens gratiai celat , «x elteri perte illnd occolte 

et aperte improbo. 

0 Aba-Becr qul erimie icis quid dttoram «t, no te priTemnr, te qni in adrerta for- 
tuna thesaurus es «15. 

Quamnatn utilitatem afferet si tu parcii fratri tuo? Iam mortuni lum paupertate , cur 
itaque paupertatem timerem ? 
Ultimnm hemiitichium imitatio esse Tidetnr Tersfii Abu-'/-Ta|jibt j 

Ego iam snbmersns sum , cur itaque aquam Umerem 
Sequentibui Tersibus , ait •arf-Dfinl , ei respondi : 
Tir excellentiuime , cniuc indoles nobilitsima ett >37! Pietati tantum obiecatus, tuum 
donum recasaTi. 

Prohibeat Deus qoominns Tiri liberalis inopiam augeam , qni de panpertate querilur et 

tam saepo aliorum paupertatetn cessare fecitl 
Eius molestiis non eddam iniquam agendi raUonem ; perfido modo Fortuna mecum agat 

si ego nnquam perfidus fueroJ 
Utinam satis poteni essem , utinam (debilis) mea (litera) waw fulcro inaerrire posset «J», 

eo erentu ut arcanam meam cogitalionem de eo quod dccorum est , Tidere posses. 



134) Haec signiReatlo Toeis L Lexieo addenda ert. Ocenrrit haec tox eodem aensu ia primo Tersn se- 
quentis canainis Iboo^-Labbinae el apud Ibn-Haijinea. (apad Ibn-Bass. MS. Goth. foL 3 r.): 

ti !''^>. ■-> LjjJL md 

135) Lectio o,l**Jt nihil habel, quantum rideo, quo se commendel, quum contra y^lijt optime huc 
quadrat. In Lexico traditur Toeem ^X, iater alia significare infortuninm; iatn forma plnralis 

J,,rU- omnibns fbrmis propria est qnae JjiA* , quaecuoque sint Tocales primae aut tertiae literae , 

audiuot Est igitur ^ijJtA h. L plurahs ex normi Toeis y^M infort**t*t*. 

136) RicTertns •al-Motenabbli pertiuel ad cannen , qood composuit, mense Sa bSni anni 341 , in landem 
Saifo-Vniaulie, a quo doaa acceperaU Haee traduntur h CotL 25 , ubi hic Tersus exsUt p. 1 65. 
In Hamtneri versioue Gennanica inTeniluf p. 246. 

137) Ad lileram: «W prttio «t Wr nobilit indolit. 

138) Longe abest nt certus sim teitum ble sanum ease; sed si sanus sit, non rideo quo abo modo Ttrsus 
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Tu me reginm agendi rationem docui$ti , ita ut meni mea nobilitete aui cum aitrii 
contendat «», 

Lucrum attulit «4« eontrectus quo craisa pallia mea detraho et glorii me Teitio. p. 312. 

Molle tuum carmen Mt magnum mihi e»t donum ; cur itaque unionei inTenire ituderem 

et aurum quaererem ? 
Ne moriarU , nam si hoc accideret , omne id quod nobile est moreretur ! Ne gutti irri- 

get Deus terram post tuim mortem ! 
Ail porro arf-Danl: Tantopere inlima sua amicitii et beaeTolentii me ornaTit ut maiU 
mi libertate uterer el Talde familiaris fierem, quo factum est ut ab eo peterem ut bcne- 
ficus mihi Tiaticum daret , et ut Tellet hoc (in itinere) parare ■«> qoandam suam ancillam, 
aTide cum glorii ornare cupiens , et stodens toI maiores ei gntias agere poue pro eius 
benefioiis. Haee pulcherrimo modo locnm oblinnerunt , et maiimas gratias mihi egit pro 
fatniliari meo consorlio , et certo ei persuasum erat de sincera et assidui mei amicitia h-. 
Hac in re cum hoc poemale allocutns eram : 

fale! mihi dicendnm est , aed pronuntio ego talSm «43 ! Nam iitnd vale pronunUams , 

animus meus morte premilur. 
Fallere siudeo animum meum ; si certo sciret discessum adesse , non inter cosUs re- 
maneret. 

Eios Tarii atTecKis assueTernnt in uno esse loco , ut celumbae in nido «44. 
Eius peclus manifestam intimitatcm ostendit , ut inTolucra ostendunt flores. — 
Repetilis Ticibus meum oculum tuam faciem contemplare efficiam , nam tu illam diri- 
disti cum luce iHi quae rectam tndicat Tiam '45. 



Terti possil. Litera wa» ad JuJI Uterat quibut vocale* produeuntur , pertioet , et sic posita 

per se sonum noa produciL Vnit itaque poeta : utinam tibi prodett* pottem I 

139) Elegantior est haec leclio quaffl altera: ita ul nobilitate med (pp. pretio mto) tuptr atlra adtcendam. 

140) Sic hlc Ttrlcnda ridetur 2« forma (nam o^c^ pronuntio) rerbi gj, ; ignorat Lexicon illam nani- 

141) Verbum £U> etiam in loco •al-Qartati (ed. Tornberg , p. 6) paravit cibom signitieaL 

142) Liberius T«rtL Ad lileram ast: tinetritat mta* attiduitatit , sed Lexico addalur 8- formam terbi 
iaj, «gnilicare attidmnu Juit amicut. 

143) AdTena hac Toce saluUtur et salutaL 

144) Obaerra poelam hlc animam 'al-Melamidi tamquam dimidiam partem soae aoimae eonsiderare. Io 
Tersu itaque primo et secundo ^jmaJI et ^^Ju animam tum poetae tum -il-Wotamidi indicant, quae 
coniunctae, ut innnit in Tersn quarto, in nno habttaat pectore. 

146) Id est: cum luna ; ef. supra p. 37 ts. 2. Solilam imaginem ex qua Arabej pulchxam faciem cum 
Juni comparant, hk magts oroatis Terbis erprimil poela. 



El manum tuam qoum osculatus fuero , nobilitatem auferain , ei qui Orion giadiom 

habet , balteo humeris appensum •4«. 
0 tu qui anteacto tempore totum me beneficiis tois operoisti , et qui nnnc hoc iternm 

fecisti, licel summae fuerint fortunae Ticissitudines ! 
Profcclo roe tecum sedere itusisti ita ut , missis sok-moibus caeremoniis , accumberem , 

et serrtM summi familiaritate apud nobilisiimora dominum usus sit. 
Forlasse, qnando die crastino cameli roea utenailia porUbunt, parabitur in domo lua 

cibns qui ad viaticum raenm pertinebit. 
Practerea raihi deaiderium est illius quae iilum cibum pararerit, dulcis mihi est UUm 

cupido. IIU autem beneficia clcganli poeai deacribere solo. 
Satia inirari non possum >*7 me gloriam luam auctuium foliia ul quae explicent nobilia 

tua facta , quae ego Tigilans contemplor , aed quae reliqui homines doro dormiunt 

non Wdent. 

Tunc , ait , -al-Mc4amid mihi scquentibot respondit : 

Poema tuum cum liberalem , tum serfilem cogilandi ralionem declarat uo ; est magia , 

sed talis quam religio non improbat >s°. 
Esl unio , aed maxe in quo nascitur , non est tuum pectus ; est floa , sed calyi ei quo 

prodit, non est toam cor. 
II i praeraissis, sciaa , si to me decipiendi causa '5', valet mihi dixisti, iure meo tne 

postulare ut tibi imputetur , qood isMr diieris «s*. 

313. $ed cape igitur illud Tialicum, quaodoquidem te a discessu prohibere non possom, sci- 
asque simul cum cibo te corculum meum auferre «53. 



140) Conferri possant sLraUes phrases, ut baec , <fuae legitur apud Iba-BastaiotM (MS. Goth. foi 99r.) : 

* r ^l UBU fU» 

147) Sie ssepe Terteadum est nt t. c in Bidp. Fab. p. 137 ts. 6 ; ™-l,owairl ffirt. Aegypti 
(MS.2o. foI.113T.)i ^juf, *^zhi ^jJJI \±» U 

148) _^^3 hic ex licentii poelici positum Tidetor pro ^.^, 

149) Liberali hotnine dignos declarare Tidetur •al-Motamidtw praecedentit canniais Tersus 1 — 4 , ia qut- 
bas de conittnctis aaimis, nempe ipsius et •al-Morlamid/ , loqoitor Ihno-7-Labblna , reliqnot in qnibus 
tpstim adalalnr et donam pelit, serrilem animum ostendere, declarare Tidelnr. 

150) Haec Terba nihil aJiud tignificanl nisi : ekgans tU (uum poimo. Cf. annoUtionem CL Qwlremere 
qnam supra p. 13 ann. (51) dUsi. 

151) Forma .vtAi- fratu, dolut , Lexico addenda est 

152) Id est : si non reTeri libi ast propositum ut me relinqttas et io Hispaniam rerertaris , sed hoc Un- 
lum, fraude usus, prae U tulisti , iure poslulare possum nt apttd tnc tnaneu. 

153) Inouit anciuam illam quam •fbno-V-Labba», petierat ct quae sue dubio •aJ-Mo.Umid/ eral peliex. 



Panm illud cibi inslar, licet pectui meum (amoris) igne comburatur, licet patientia 

peclus meum relinquere cupiat. 
Profectol solatium alferens augurium ex tuo nomine mifai ortum erat, aed in acetum 

mutatum e*t et nomen tuum relatWum est cariosum «5*. 
Nomine arf-DSnl te ornasti, dum longe aberai ; quam suare initium cui utinam re- 

sponderet finis >5S! 

Mirum est vel nomino me decipere , et me , dum vigilans consortio amici fruor , dor- 
mire '5<! 

Per partum «palium tuum consortium lncidam nobis reddidit &%m:<\um , aed tuo discesiu 

solitae lenebrae eam iterum operiunt. 
Proficiicerii tu ad terram in qua anteacto tempore exiguum froitum carnii fuisti , «t in 

qua ossa tua carne operta sunt «57 ; 
Sed ego hic manere et cum faitidio deglntire cogor contemtum in terra longe a mei 

patria remota: quod non ita foret , niii perfide me tractassent iv'! 
Ulinam tibi concedatur nt ad patriam illam Tenias, ibique clientcla et laeti conditione 

fruaris ; ego quominus abeam , praeter alia , impedit aenectus. Te sahere iubeo ! 
An Ibi»-Bas4Sji : Yenerat in '» lliipaniam ■l-|Jocn al-QarawI Goccus " rio , illo lem- 



Caetemm liberius haec Terba verti , nam ad literam siaaifieant: «•.« eor mtum ettt ciimm in eiho 
i, e. seias U , rialico illo quura resoaris , jimul corde meo Tesci. 
1541 Looge quaesilis fais imaginibus uti ridetur pocU quia sermo fuit de riatieo. 

155) Est lusus Terboruut ; arf-Dini sigaifical tx urbt Dtnii oriundut, sed etiam (•W-dint) jui in pro- 
pinquo ttl. Saepiut ludunt poeUe Hispani in hocee nomine rektiro ; aliud eiemplum se ofteret iafra 
ia capile •Ibao'1-Abbari. 

I5C) Dormirt hlc ralet : vtram remm eondilionem ttel tarun txiium non ptrtpietrt. 

157) Id est: ia qul te ex obscuro nobilem et diritem reddiderunt mea beneficia. Etiam de hoc versu 
Talet quod monui in aaa. (154). 

158) Bis in hoe Tersu, ex bcentii poetici, pL.* positum est pro cf. de Sacy Gramm. Arah. II. 
p. «93 $.895. 

159) Cf. supra p. 281 aaa.(129). 

160) Aba-I-Hasan All -ibn-Abdi-'l-ganl •al-Hocrl natus est in urbe Qairawin, quapropter •al-Qairawini, 
Tel, quod eodem redit, 'al-Qarawi Tocatur. Poesj quurn iam ionotuisset, et urbs Qairawin in qul 
habilabat, ab Arabibus nomadtcis anno 449 capU esset, se ia Hispaniam contutit et poemaU enco- 
miastica in Tarios Peniasulae principes, in quorom auU degebat, composuit; qui principes quum a 
JOsofo •ihn-Taiifln depositi essent et •al-MoribiUe in Hispaaia resjnareot , se Tanram contulit, ubi 
eodem aano mortuus est atque -al-Mcrfamidiu Agmati, nempe anno 488. Haec discimus ex Ibn- 
Calliciu* (ed. de Skne, I. p, 474-476), ex quo aactore simul paUt ia Ibn-Basaimi opere de bo 

45 
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pore quo ibi variae dynastiac imperabaot. Hae eum amarerant , relatt horli amint Ze- 
phrrum, et, seeum invicem aemulantes, eum possidere studuerant ut Tariae gentes secnm 
inticcra aemulatae sunt quum adhuc Hispanke imperium «tabat. Quum hi principes regno 
essent prirali , stellae illae, pluria non missa , fefellissent , et deleta essem illa Testigia 
sequi potltis erat mos , Tangas* habilatum tenerat , scd non ampliu* poemata compo- 
poterat et desiccata erat cius rena poetica Tunc relicto oppido suo ad -al-Mata- 
miduro captirom, iter facieatem, tenit com antiquis poemalibua , qnorum initium eo 
consilio scriptnm erat ut magnam pecuniae summam et ancillam acciperet, et in quorum 
&ne munus petebat et dona rupiebat; aliena eraut ilia a propooito et acopo, a conditione 
in qua tunc -al>Mo*amid tersabatur. Imporlnnus semper ista poemata attulit ; sed prin- 
cipem animi nobUilas insligarit ut eum dono remunexaret. SignaVit itaque triginla mit- 



poSta capat eistare ; in Aidendii et tmendaniii inquiram in qmonom volumine operis 'Jbn-Bassami 
hoc caput Terosimiliter legeretur; hlc obserrare debeo ex ■Ibn-CalJicao» palere terba *j\>Lj*i usque 
ad «AtuJI eUam in pecaliari Ibn-Bassami capite de •al-Hirrio inyeniri. 
16T)Lexica significalioncro 6« formae Terbi ^X? non offerant, quae in hunc locum quadret. Sed 
omnino conferendus esl locns plane similis Tbn-Ciqi inf* , nbi ait frl-Qa/dfid MS. A. II. p. Itlsq.): 

^sZM 0 w 3 sVjfc ±&\ ^jLe ^JjuV 4jLa ^ «*ju jV o^y ,im 

■ - 

quum 6- iUa forma significet vaeiUanU tl in mtrumjue latut inelinato grettn inetttit mulier, a inter 
se collatis 'Ibn-Bassiroi' et Tbn-Clqlnt* locis efljcio , illam formam , cum aotusaL pers. oonstmctam , 
sigaiEcare inelinavit ad aliquem, amaeit aliquen. Rcspondel itaqua Terbo eiosdem potestatis, nempe 
Terbo ^Jt JL., et locus Ibn-Caqani* qaem ciUTi, Tertendos est: Omnet regtt Hiipmuae ad emm 
inclinerunt (tc! eum anmrunt), vtiuti amant oeuli temnum , aurei laetnm nuntium. — Obserran- 
rfum adhuc est, nostro loto eollato, doo menda cx edilione Slanianl Ibn-Callicanu tolli posse; neinpe 
pro f^illt (I. p. *75 ts. 3) kgeadnm est (Ht ~UJ, et pro (t*. 4) .esjendum est yjju*it. 

Leclio fj*SM prorsus absurda est, et ^jjjul, nomen rstjionis et faminini ilaque generis, hk ma- 
sculine constrai, homoeotelento excueatur; ^mi Hj ferri non potest, nam Terbum ^s^j non cum 
yj construilur. Patet ilaqae ex Hs quae hk obserTati , editionem KobiL de Slane maxima cum cura 
hcel facta sil, et summas mereatur kudes, nondam prorsus mendis Tacare. Nec mirtun. Io magno 
Tbn-Calliclnta opere complures Tarkrom auctorum kci citati sunt, ad qnos bese cdendos nec in 
Codicum Ibn-Calliclni* numero, nec Tel in exemptari ipsios anctoris manu ezaralo, satis praesidii 
Tulo enim statuere posse roihi rideor, Tbu-Callicanew , alkram aactorum Terba descn- 
i , peioris notae nonnunquam ante oculos habuissc Codices. Mendosae lecliones quas hic auctor 
t, deinde in omnes Codices roigrasse, nequaquam mirum esL Sed haec hactenas. Saum 
haec annoktio ad sUidiom , M-CaJJicaaM ex aliia aoctoribos emcadandi et expoliendi, eiu- 
tandam. 
162) Cf. *opra p. 326 ann. (7). 
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qfclo* praeler q\ios nihil possidebat , et coroplicuit pocmatinm » 6 3 qao se excomit iUos 
Dummos Um paucos esse , et desiderium expressit ut ille eos accipere Tellet. Sed 
■al-Uocrl ei non rcspondit , neque gratias ei egit pro dono qnod acceperat. Al-Moumi- 
6us itaque deinceps hos Tersus ad eum scripsit: 

Bic ei qui scicnliam collegit , sed huius tamen Teram Tsam nescit : 

Erat in crumeni carmen , ad qnod responsnm eispectaTimus : 

Tibipraemium dedimus: an itaque carmen nostrura praemiom non accipiet? 

Modus qno *al-Mo«tamid cum al-Uoono egerat ad notitiam perTenit multoram vilium >6s 
poeUrom et omniam illoram qui donum accipere cupiebant, istorum qui Titam mendican- 
do sustentabant » M . Hi itaque se ei obtulerant in quoris atrio in rii sito et Teneront ad 
eum ex qaoTis loco, putantes ncrium oleandrnm eius (tristis) conditionii florem esse quem p. 314, 
carpere deberent , et credentes deserti Taporem in eius conditione csse aquae fontem. 
AlUmen tristior conditio excogiUri non poterat. Hac opportnniute dixit: 

Omnes poeUe Tangse et aJ-Magrabe elegantissimo et praeck.ro modo poemata compo- 
sueruat. 

Rogaront a captira donum quod dare ei molestnm est, sed ille potius ab illis donum 

rogare deberet ; mirare itaque, mirarel 
Niai obstarent pudor ct LacmUzYca superbia in pectore recoodita , eoi donnm petendo 

aemularetor «°>i 

Anteocto tempore si liberaliUs ab eo petebator , magnifica dona dare solebat ; si opem 
rogans ad eius portam clamabat: equum conscende ! equum iile conscendere solebatl 
Eadem opportuniute dixit quoquc : 
Dic iUi qui »68 caet. 



103) Vocem Lfeb pro expletiTl habeo; ^Jd est infinitiYus a Terbo ^eyb \ pp. ibque eomplicuit pofma- 
tiom illud complicartdo. 

%t m 

164) Nobbitis est hic usus rocis yt\; mere expletiTa est, ul pro ju», et dixisset auctor l^yp 
pro Uyl , nisi desiderassei homoeobleuton cum bjj^ 

165) Al-Marrakisi , qui sioe dubio locura Tba-BassatDi ante oculos habuit, loquitur (MS. p. 138) de 
tlj^SJI — . , ex quo loco ibque patet pluralem iiAJLcj , a sing. tJJjti , Lexico addeodum esac. 
Sed eliam pluraUs formam juLc> ia usu esse, patet ex loco Tba-Bajjlais (apud Ibn-Ea^m MS. 
Gotb. fol. 140 r.): iUl^ «JuUjJI slbl ^ &\j>. 

166) De phrasi htc obYia cf. supra p. 195 ann. (13). 

167) Ad signincationcra 3« fonnae Terbi ^ju cf. supra p. 249 ts. 11. Neglexi, nescio quomodo, ad 
Teniooem illio* loci (p. 276) nostrum Tersum et annot. Saeji in Ckrttt. Jrab. H. p. 322 cilare. 
£x aliorum aoctorum lectionibus, quae etiara bonae sunt, poeb dixit: timilit ttttt iit in don» 
pttendo. 168) Vide huius carminis Tersionem iafra in capite 'Lnado-V-dlnt. 
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Ad Tirnm quendam , qui nomine ']bno-'s-Zing5rU' > 6 ° cognitus erat, et qni eum roga 
verat ut sibi viatici instar aliquid ei soa poesi daret , scripait : 
Si te viaticLiasUr auro inslruere possem , hoc facerem, aed impedil me quae subito me 
invasit calamitas! 

0 tu qui poema rogas quocnm detertum pervadas , si te pogmate riatici instar instru- 

«ro , hoc tibi non proderit contra famem , cum gravi fatigatione coniuncUm. 
Esl viaticum quod grato Untum odore constat ; sitim non eistinguet , famem non satia- 

bit ; amat illud vir tenero animo et eiegantiae sensu praeditus. 
Iam nihil habent manui meae quod liberaJiter dent : quam mirum fuit fatum quod de- 

crelum est mense Ragabt «7° ! 
Vituperium et paupertaa , non gloria nec divitiae! Temporis voluptas propinqua est 

calamitati ! 

Sed haec iam fueruot. Privet «7» animo impelus meus tyrannum ! (vel) vivat ille (po- 

tiui) mendicam, pauperUte (quotidie) interfectui! 
Privet eum regno quod , tutela stultorum gaudentes , cuitodiunt crassa cervk» praediti 

Barbari , vel longo naso praediti Arabes. 
Quando bene firmatum est illud ad quod veait , quum (mihi) iilud eriperet , nihii prosit 

hasUrum arcuumque dimicalio «7«! 
Lente , o carmen , contra eos odium continens ! Veriores nuntios dat gladius qnam poemata! 
Ad illa carmina qoae recitavit in duos suos filioa , quorum caedem '7S mirabatur , per- 
tinet hoc : 



169) Tale uomen relativum in Lebbo 'UobH non invenilur , nec in Lexico jfeognphieo , ATaraciJo 7WlA7*v 

dieto, nomen jLsvi) oceurrit. Nescio itaque an forlassc legendum sit ^L>\j^t. 

170) Illo mease al-Mo<ainid regno privatus est. 

171) Ei vocali qui in Uilu voeem yJU~y instrui curavi, um apparuit me forraam illam pro iussivo 
habere; qoam meam opinionetn confirmal sequens »Plnruna," ait Cl. Ewald [Gramm. 
crit. II. p. 121), »jatn antiquae libertatis vestigia in jussivi usu abolila sunt, perinde ac lingua 
» franeo-galliea coDjunetivo sine conjunclionibus uti nequit. Per se enim et ab initio sennoois jus- 

Jfec tamen prorsus iosolitum est ut initio sermonis iussivui usurpelur; » rarissime poeta quis jussi- 
» vum nndam soScer* pulavit," ait paullo infra Ewaldns (L L), et locus noster, qui sinedubio verti 
debet ul ego feci, ad bunc iussivi usum probandum , summi est momenti ; cf. euam de Sacy Gramm.Ar^ 
II. p. 39 ann. Caeterum veniam rogo a leclore , si in pulchcrrimo hoc carmine interprelando , graro- 
nutieam , quam prosakam vocare soleot, attigi ; sed commeularium aeslbeticum nunc non conseribo, 

172) Vides^ bk esse Infin. 3- formae. 

173) Permira 'construclione blc utilur auctor , ot homoeoteleuto uli possit ; nescio qoomodo eicusari, ne- 
dum probari possit, nam gramraaticj postulat UsJl» vel UfJl». 
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Flebtt illa qoia riderat *M caet. 

Flebat illa , lachryinas non eflundens , sed ego plures lachrymas effudi , quam deflpens 
plnria guttas habet. 

Planxit et manifestiTit '75 caet. p.315. 
AlT Ibn- Ba ssii ■ : Initiom huias carminii simile est carmina Aufi -ibn-Mohallam 1 7 fi , nec 
dubito quin illud spectaverit et imitatus fuerit «77. Est hoc: 
Somno me priTaril planctua tristi toco prolatus «7« columbae ; tunc planii et etiam can- 

tatrix Ula, tenerum moeslumqne cantum caneni, planxit; 
Sed illa , nullam lacbrjmam effundens, ego rero igminibas Itchrymarum eflluentibus '79. 
Planxit illa dum doo eius polli in loco erant in quo illos ridebat ; me a pnllis 



Dixil etiam al-M<rtamidu# eos deplorans talibui teriibiu quae iecur findant et 
dant brachinm ,Bl : 
Dicunt mihi : patientiam adhibe '*» caet. 



174) Sequitur hic Tersos qoem supra Laliae Terti, p. 130 ts. I sq. 

175) Scauunlur hlc reliqui Tersiis quos mpra (L L) verti. 

176) De hoc poeli, qui aate •Islimirmiu» Doruil, cf. 'al-ffamatq p. 254 et CU Freytagii Indicem ad -al- 

Meidmiwi.. Ansam dedit proTerbio tst libtr in vallt M*f\, de quo, 

praeter •al-Maidinmm (ed. Frejtag, IL p.531), cf. •al-Qdmuium (ed. Calc, p. 1207) in toc« ^j^c, 
Oceurrit illud proTerbium in carmiae sstrrk» lbn-Retlni (spud iTm-BassJmirai (MS. Goth. fbl. 30 r.) 



tem perrenisse; hinc prorerbium J_-tu ^ *— . ptrvtnit ad ttattm Ibn-Mfoial/ami. 
Occnrrit hoc prorerbium in Ibn-CiqiniJ capite de AbO-Klbaido -aJ-Becrio (•«/-(>«%«*■ MS. A. II. 

p. 142) , ubi haee: ^JLs^ ^jl J^. jL> vXS, — Uj, 

177) Da 4* forma Terbi JJ cf. supra p.345 sq. aun.(110). 

178) Cf. supra p. 130 ana. (336). 

179) blc plur. est a giU ; ef. de Sacy Gramm. Arab. L p. 361 §. 846. 

180) Metrum et homoeoteleulon nos hlc pronuntisre iubent L& ; protie seriptor scripsissei iuUs 
tliRrti , sed poetis licet lanwln*» omitlere (cf. da Sacj Gramm, Arah. II. p. 500 §. 913) , et poeta 



acem kUfi pro « 

181) Id esl: marimo afficiani dolort: cf. ex parte prorerbules Iocutiones qnas FreTtagius sub et sub 



182) Sequuntur hlc duo tss. quorum primum rerti p. 112 aaa. (210), et alterum in eadem pagioa ts. 9sq. 
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Vides coelorum > 8 J stellas , heu I unguibus faciem laccrantea 184 , quaris nocte in funebri 

C5?c conTentu , in cuius medio eit lunae ditcus ; 
DcQent illas duas stellas quarum utraque (parentes) orbarit : egone ilaque patientiam 

adhiberem? Eicusari non posset cor si patiens esset J 
0 Fathc '85 caet. . , 

Abiistis , quum nobilia facla Dtrumque vestrum ed extremum terminum ducerent 1 At 

unusquisque ad extremum terminum cumtl 
Etiamsi reverleremini 1* 5 caet. 

"Vcrsus : Etiamri reverlcremini (ad nos) , pro/ecio malletit in tcrram madidam 
reverti caet. est quasi ex carminibus poetriarum «»7, et credo eum spectasse dictum -al- 
Cans5.a« in unWersa rersfis constructione »8* , licet sententia dirersa lit »89 . nempe hoc : 

Ac nisi magnui esset eorum numerus , qoi circa me deplorant de fratribua auii , certo 
memet ipsa occiderem! 

Abtt-Amr do quo in carmine illo loquitur, est eius filiui qui Cordobae interfectus est ab 
'lbn-'OccS£a , ut infra , annuente Summo Numine , suo loco hac in colleclione explicaturi 
sumus. 

Sequentem quoque elegiam in illos composuit , quae ut ardeant costae et lachrrmas cffun- 
dant oculi efficit : 

0 fons! meui oculus pluroi effundit lachrymas quam tu aquam '9°; ego prae trislilii 
fleo , tibi non nota esl tristitial 



183) Suspicor in praeeedenli rersu, quemTbn.Basslm non descripserit , sermonem fuisse de tU-Jt tttlu 

et ad hoc sut»Uutivum perlinere pronomea in Jr^,. 
18%) 2' forma Terbi y & > -^- Lexico addatur. 

185) Scquuntur hlc TertUi supra Latine Tersi p. 112 ts. 11 — p*113. 

186) Sequuntur hlc TersUs supra (p. lli)Laune Tersl. 

187) Yidentur hlc illae poetriac indicari quae anto 'Ltamimwii Tel primis *LLamixmi' temporibus flurue- 
runt , et ioter quai primum locnm obtioet *al-Cansi. , tL-i!l «tytAJ xJJi XjUls» , tignijtr* inttr 
poitriat, ul ait Scholiasta Goth. Ibn-Caqlni* (in Cl. Wetjanii^^wr. p.'«). Iacknii» -il- Cansa. 
praecipue elegiis quas in fratrem suum Cacnin composuit ; ex harum uni desumtus cst sequcns rer- 
sus, qui magnaro celebritatem adeptus est et saepisskne Uudatur , ut docuit CL Weijers Sj>tc. 
p. I56sq., quem de •al-Cansa. couferri Telim. 

188) Sie ^ hlc mihi Tirteadum Tidelur, dcest quidem tox in Lexicia, led CL Wejjen (Sftc p. 194) 
iam monuit illim atdi/icium denotare. 

189) Si quid Tideo, nihil commune habet Tersus 'al-CansS.ae cum Tersn •al-Ho&midi. 

190) Tllud UU*a quod hic Codex offert, sioe dubio corruptum est, et sentenlia rocem requiril quae 

iimiles sint isti L»U$j. 



Igni» folminU «9« qnum arierit exitioguitur »9», sed ignii mei cordis in actemum proii- p-316. 

cit ignem , ex monte igniromo quaii progredientem «». 
Igois et aqua (nunc) sunt praeciput pari cordia ; oru sunt quaodo cor continere coepit 

ignes et ingeatem aquarum copiam. 
Naturi sui sunt hostes , quos tamen secum inricem concilurit motata fortuna; rariis eniin 

mihi se tinxit fortona coloribus ! 
Befleri F«*b**a* , et dum iam prao me ferebam me solatium inTenisse , sepulchram Ja- 

aldi cordi ignes addidit. 
0 fragmentum mci iecoris 'W qood abscindi iecur nolebat , ab eo inde tempore quo 

dolore ex Tcstrii caede orto premitur , nunquam anxiis liber curis «95 viii, 

Profecto ! robis mortuis duae stcllae occiderunt 

Lerabit a corde meo , si curis graratns robis orbus sum , diet extremi iudicii pondus "A 
0 Fatbe/ aperuit mibi tuum illud pro sacra causa marlyrium laeUm porUm desiderii tibi 

obriam Teniendi. 

0 Jaxld ! Vestra caede spes mihi aucta est fore ut Deus pulchra facta beneficiia retribuat , 
Veluti tu idem fecisti quod fecerat frater tuus -al>Fa¥b eum sequen* ; coniiciat in tos 

Deus condonationem et misericordiam 1 
Accipiatis meam salutationem et salutationem matris , quae semper propter tos maiLmum 

patitur dolorem , lire mecum , sire tola «97 sit. 
Fleo ego et flet illa , et ad flelum adigimus alios, misericordii commotos propter illum 

qui mulierum et filiorum recordatur. 



191) Id Arabieix /ulminit tui , uode palet in praecedente Tersu, ab Ibn-BassSmo omisso, seraonem fuisse 
deeoefc. 

192) Ferri quidem poiest lectio j^sKj , nam .Li subinde etiam mate. est generis, sed, quia statim deinde 
feminine conslruilnr (LjjJj.)» legere forUsse praesUt j el in sqq. ^jkU. 

193) JSj, [rotcano) est m'oiu ignivomut; cf. anooUtiooes Hamakeri ad Weijers Sjkc. p. 182 sqq. et 
Qoatremerii in Jfoticet et Extraitt XII. p. 485. Ab omnibus fere geographis et pcregrinatoribus , 
quorum loeos in usum Amarii mei descripsi , Aetna Tocalur j. 

194) fragmentum iecorit denoUre enrutimum iam supra p. 238 ann.(67) annotari. 

195) AdiectiTum anxiit curit liber Lexico addatur, 

196) Non plane certus sum me hunc Tersum recte tertisse. Puto jJL* enm n i eosiungendum 
esse et tor JL> eiprimere; pocUe eoim ad tor Jl> exprimendum haud raro utuntnr nominau>o; 
in homoeoleleuto hoc sexcenties fit, sed etiam in medio nonnunquam Tersu, ut ynU apud Koseg. 

Ckrett. p. 67 ts. 6, pro LfeLs. Illud in meitm conmodum eum ^jSje^ coniungo. 

197) AdiectiTum Leiico addatur. 



PraoterTohuit aliquando lcrutn in quo iocarceratut erat 198 agmen anum quae qata 
dicuntnr ; boc eius dolorem concitarit et rehemens eiua detiderium excitarit. Tunc dixil : 
Fleri me conTerteDs ad agmen arium qatS «99 caet. 

Haec non nunc demum mihi superreniunt , sed descripsi tanlam quae iam ante hanc 

Titam in animi indole erant * co . 
Animut nteus aridus et diligent obserTat 801 caet. 

Sententia Tersftt quinti huius poSmatit «imilis est dicto Abu-lmir» ibn-Sohaid Cordo- 
bensis ao»: 



198) . Cf. quae supra monui p. 152—154 ann. (477). 

199) Sequnntur hlc quinque Tersus quos iam Laline »erti supra p. 159 ts. 3— 12. 

200] I. e. animus meus ab aeternitale inde fuit infelix. £1 nonnullorum philotophorum opinione, »i'lmc 
> est une suhstance iinuutenelle , existant de toute eternite," ut ait Doet. Schmolders Euai tur In 
ecoUt philosophiquet chex let Arabet , p. 127. 

201) Sequnntur hlc duo ultimi ?enus carminis, quod supra (L I.) Latiae rerti. 

202) Abi-Amir 'ibu-Abdi-'l-melic ■ibn-Ahraed •ibn-Abdi-'l-mclic •ibo-Omar -ibn-Mohammed «ibn-La •iow- 
Sohaid, ex tribu A%a , natus est anoo 380. Literis elegaotioribus et poesi operam naTarit, scripsilque 

librum jSut OjJL> dictum. (Al-Homaidi Gadwaio 'Lmoofahit , MS. Oxon. , faL 57 r. et t.). 
Tilulus hnius libri non incoguilus fuit H»J»-Califae (ed. Flttgel, III. p. »). Dno hlc citati tWtOfl 
sunt ex longo carmine ex quo eomplures Tersus descripsit Ibn-Caqin in •al-.Vatmah, (ride ann. (g\ 
ad textum huius loci), commemorans quoque opportunitatem qua compositum est, Eo ancloris 
terba , ex couatis inter te Codicibns Petropolitano , Londinettsi el Codice Golhano libri -al-Maqqarlt 

(foL 433 r.): Laa «y/ilj «XeU »JU L^j tu ; je flal a-Jt ^oOj 

Jjflj «*Ju 5ASf JL»* J toUfe, 'sJL* JlKa* ^ aJiJLc 0 \ J\ «^ ^ 
JL», "LS» a ^Lfjyi Dithut jSWiaarum ttorpionet vertut emm rtpttrunt (L e. calutnaiali 

sunt eum eius inimici), quo factum ett ui pitheii tt patrieii (cf. supra ann. (3) in p. 259) ettm tuae 
torti rtlinautrent i hat calumniat eontra eum direxit in aliam dgnattiam dtlatum imptrinm (pp. *>u- 
tatio, converiio ttei/arum polarium), et idto eum gravtl caJamitaitt aggrettat tunt, fuat effecerunt 
ut tranquillut non ttitt\in itcto , et yer p/urimai noctei vigilaret nec somno frutretur , donee tandan 
ei adhaererent funet quihut eaptivi iigtntur et eum delinerent in einculo auod tiut animum ob- 
ttupefactum rtddiiit. (Verbum Jjj significat ohttupefaclut fuit, nt apud Ibn-Haijlnem (apud 

Iba-Basam MS. Coth. foL 49 t.): ^ Ulil ^^XJJ, ^AM l>; »pud Ibn- 

Ciqine» {•al-Qalay id MS. A. I. p. 79): <j±i£] Lij_s>- J-&3 : hinc 4* Terbi forma ?im habet 
transitiraiu , nempe ohttuptfacium reddendi , ut apud Ibn-Gobair ftiner. MS. 320(1) p. 199: pul- 

chritudo illaruin rerum U,Kjl J^><). Mantit itaqne (in carcere) , auati pignori eitet datut , et 



• Quoties commoTetur carceris porta , nostra corda ct iecora finduntur mela gra?is cala- 

mitatis. 

Ego non plorans sum captirus , nam ex odio quod contra 'Imimim foTeo , oculis meis 

impositae sunt catenae *>3. 
Et diiit •aa-Samharl -al- ! Ocll , qui ad poetos aulae 'OmaijatzVxrifm in ■ol-'IrSqo pertinebat : 
Collegit al-Uaddad *M cohortem , cuius Tiri in Tincula coniecti se iatieeni rogant quam- 

nam coromiserint culpam , 
In loco in quo malefactor reliqaos male tractat , dum manifestom est nobilium probo- p. 317. 

rumquc Tiroram colorem esse mutatum. 
Quando carceris custos strepere faeit aos portam , Tenae collonrm Tirorom terrore corri- 

piuntur et in aerem rapiuntur eorom corda 10f \ 
Vides portam , qoam si scmel transueris , nihil deinceps iim facere poteris : quasi esse- 

mus arcus quos perfide reliqueront sagittae *V. 



mtdiat nocti (i. e, tenebm) obeiam faetut t.U. Patet iUque iam erlbn-CaqSnij loco a quonam ex 
HamDdkfo Califi inearccralns est poeta aoster, nempe ■ primo Alio •ibn-HamQd, qni anno 408 re- 
gnabat, el confirmal boc Tereos in carmine "Ibn Sohaidi . 

v^uit XjjJLe ijL*. '^jjLjms w--^',; (j^li- 1 ) 

tt domuit tquot meot indomilet (ef. Ibn-Ciqin ■al-Qalayid MS. A. I. p. 84) impttut Jliu — Cae- 
Urum hic Ibn-Sobaid mortaos est Cordobae, tmtftfl p> , ,^-4», ultiroo die roensis Gomadp» l» 

anni 426 et sepultus est xJL. p l B^JU ^ (•al-Horoaidl 1. L). 

203) Le. odinm quod contra *Iinam«u« (scii. Alum •ibn-Uamud) foreo, impadit me quominus ploresn, et 
emeit illnd ut de me ulcbcendo tantum cogitem. 

204) Hirnm ast qaantis adbuc Uboret difficultatibus historia '0*4,1,.™ in Oriente, tnm eifilis, tnm 
iiteraria , quanUYque obscuriUU adhuc prematur. Iam supra , ubi sermo erat da expedilione a Mer- 
wine contra Sininswi suseepU et de proclio Qodaidi, ignorantiam mearo profiUri deboi, el hlc 
idero facere debeo. AI-Uaddid Tercsimiliter erat exercitus dux , qui eaptiTos , ad quos ■as-Samharl 
•aPOdl pertincbat , incarceraserat, Sed sub quonam CalifjS ex Omaijaifanuit stirpe hi siri Tixerint, 
frnstra in libris editis quaesiri , nec profuit nonnullorum Codicum ptrscruUtio. Fonttm Tero ex 
quolbn-Bassaro hos xersus hausit indicare, ni fallor , possum. Snpra nempe (p.297, cf. ann.(5) in 
p. 326) •ac-Cnlii.i» ciUrii; paUt ex Ibn-Callican» (ed. de SUne\ L p. 714) •ar-Cutlu*. Ltxicon Bio- 
grapkicum reteutiorum poetarum scripsisse, et Talde Terosimile mihi ridetnr in ilio libro sermonem 
fuisse de •ai-Samharl •al-Ocli, et Ibn-Basslmam inde Tersus bk ciUlos descripsisse, 

205) Haec transilira potesUs terbi jjUs Lexico est addenda. 

206) Careerem enim tantum relinquereut , nt uHimum subirent snppEcium. 

207) ^jrf est modut 1» arundints binc ^Jji, (in Kcsej. Ckrttt. Jrab. p. 80 ts. 2 a L) , quod 
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Rhetorici figurd ">* usus est •al-Mortamid ubi ait : Baee ncn nune demum mihi tvptr* 
veniunt caet. et praestantissimo modo hoc ezpreuit. 

Quum die festo filiae apud eum intrassent ut eum salutarcnt , in longo carmine dtiit : 
Superiori tempore "°9 caet. 

Quum compedibus Ttnctus incederet et ferri onere grarattu se huc et illac conferret; 
intrarit apud eum filius Abu-Hitim. Tunc lachrymarnm fluzni iuTenem sufTocarit. £rat 
hic filius qucm prae caeterii amabat et qui mazimo farore apud eum gaudcbat quia natu 
erat minimus, in quem dizerat die Ulo Veneris "°, quum in pugni conira Chrutiano» 
egrcgia firtutis beliicae specimina edidisset : 

0 Abu-Hiiim! confregerunt me gladii, sed praestans erat mea fortitudo in Ulo pa- 
gaae aestu! 

Gladiis circumdatus memoi eram tui , mi parTe fili! et tunc nullus fugae amor me ter- 

gum Tertere fecit. 
Quum itaque tunc fleret , recitav it •al-Mo>Umid : 
Catena mea ! Nescime me memet ipsum Ubi submittcre ? non tu misereri , non Ti« cle- 

mcntiam ostendere «' ; 



significare ridetur laneea facta tx arundint Jirmot nodoi kabenle. Lun qnum poeUe sezccnties 
partem pro toto ponant, el inprimis in homoeteleulo Ulii Ikeifla mira ood sit, puUri rocem 
hic lagittam deuotare , et senteatia ridetnr: nos, inearcerali, nihil iam raJemus, iteul nihil valent 
arcus iine sagittis. 

206) Id Lezieo 5» forma Terhi tUf explicatnr locutut /nit mtttphoriee sermone c Sed in rersu 

•al-M*Umidi quem , Ibn-BassIm specUt , :LSV< metaphora (cf. GUd«rinZ>iMerfa/j<>iu on tke rhetorie, 
prosody and rhyme of the Pertiant, ed. Cale. 1801, p. 58) noo adest, et aliud quid ibqae hie 

^«j^o lignifieare debet Luu antmadvertati.r 6* Terbi formam j ; L^Vj est* Toeem technicam, et 
1n rhetorica retpondere Toci n^3. Si eonluleris « qtat a Frajttg (DartteUung der Arah. 

Fertkuntt p. 520) de Tocibus j 3 LsvS et *, monuit, li porro mecnm atotaertojj^a hlc idem 
atijue jjLsvs rignificare, fortotte mecum tacies, poetom kgieae ratione habdta dicturum fuim: Ifaec 

non nunc demum mihi tuperveniuut , led iam aniea lupereenerunt. Figura rero j.Ls\j" Tel 
usus, describit in primo hemistichto diuturnum quem passus est dolorem; tt sccundo hunc n.n iU 
describit , «ed Ule quid oarrat ez quo , si illud cum praecedentibus rerbis conferatur , effici potest 
ralde diuturnum fuisie illum dolorem. 
209) Sequitur hlc carmen quod supra (p. 148 sq.) Latine verli. 

211) Perperam tfobil de Skna i III. p. 199) pranuDtUrit pro «ntft, et Tertil: Knom ye not — 

that I eeorn your pity and eompattionf Lx compluribus •al-MvUmidi elegii» (vide v. c. supra 
p. 65 vs. 4 carminit) patel eum queri de Tioculi iacJementia ; etiam ia huiw canainii versbus i : et 
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Sanguii meoi tibi est potui; carnem iam editti: ne itaqne otsa etiam confringai! 
[Videt Abu-H-um me te circumdatam esse, et fracto corde faciem aTertil.] 
Clementiam certe oateodaa erga poernlom , coi animna est nondom coria et aollicitndine 
agitatns , quiqoe nonqnam timuerat ne ad te xeniret toam clemeotiam imploratoras* 1 *. 
Clemenliam ostendas erga parraa eioa aororcs , qoibus , eodom modo atqoe illi , Tenenum 

Inter eas est talU quae iam aliquid mente comprehendat : timoimai ne baec eoeca fierel 
propter freqaentem fletam ; 

Alia nibil adboc mente compreheodit et os tantom ad mammam sogendam aperit.. 

Eios Tersut: memor eram tui , mi parveJUi! caet. in memoriam mibi rerocat duot 
Tenus qooa mibi recitatit Weslriut Abu-Becr "j, compositM ab eius fratre Abo-H-Hasan 
tx urbe Badaioci: 

Nemor eram SelmRe, dum ardor pugnae aimilis erat ardori mei cordii bori illi qu_ ei p.318. 

V Q 1 1" J i ( i . i j * 1 1 r i ■ •> 

Haitii circamdatua Tidi eiai formem ; inclioaront ae illae rerini mo , et ego illai am- 
plexoi som. 

Seqoentem etiam elegiam -l-McUmid in se iptom eomposait: 
Canit tibi femina »4 caet. 

Post omnei illai nobtlei cantatrioes Hisp-oa* W , quae tioem eiplebant colambtrum in 
ramorum faitigio caoentium. 
Et hanct 

Migrari ez Texillorum umbrae maiesUte eaet, 
Et hanc : 

Peregrinum , in terri ■«» caet. 

Qoando AgmStt dicetar : mortaa eit eiui liberalUas , et notla spei restat ut post eiu» 

mortem liberalilai retuicitetar. 
Praeteriit tempoa "8 caet. 



212) NobiL dc Stane hk in errorem meidil ; nempe J eum toristo rim praeteous tribeit; quo errore toliu 

213) Est hie Terosiiiiiuter ^jaIIoJI j j"j-ll Oue Xi i_*i'__t y.\_y'> . d« quo caput 
exrUt ia secondo •nA-Daclrge Tolomin* (MS. Oxon. fel. 196 r. — 200 1.). 

214) Sequiliir kle eannen quod tnpra (p. 151 iq.) Ltune TtrtL 

215) Kft^ kya noiilet /e».*_ CkrutUm* Xupaxac, quaa beUi iura _l-Mc4aio__ aerrae et caaU- 
trkes f.cUe tranL 

216) Sequitur hk earmen quod topra (p. 136) Lati_e Terti. 

217) Dqos qui bk «quuntur renus Launi Terf supra p. 145 ti. 1—4. 

218) Sequuatur hk reliqui T«rs_t quot tupra (LL etpag. tq.) LaUoe Terti , otnisso i_o qui uneinis est mcluius. 

46» 
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Deererit Deus Emessae (Hispalis) morlem , et dispersentnt ibi sepulchra. 

A/-toraij5, Sa»do- , *-so.ud et a»-Zaht, qui in hoc poemate commemorantur «9, sont 
nomina yoA6<rrum =-» et aedificiorum regiorum , quae summo cura stodio aedifica»erit , 
quaeque ad palatia Hispalis pertinebant. — Rcspondit huic carmini Abu-M©h.ammed Sicu- 
lus , qni nomine Ibn-JJamdlsi notus est : 

Altera res alteram excipit caet. 
!n codcm respoaso ait: 

Postquam tos abiistis 121 caet. 

Cum feminis snis coirerunt "3 corri in muro loci in quo Tersabatnr ; deinde nuntias 
allatus est qoasdam eias feminas adrenturas esse. Tanc dixit: 

Corri Agmafi! ne fortnnae beneficiis priremini , neqne arborum ramis, 

Qui urabra sua defendnnt lanugine praeditos pullos , in iis habitantei, ■ solis ardore, 

et in quibus abunde his est praesidtum contra pluviac noxam! 
Quam dulci modo -u coitam exercuistis , augurium dantes quod meam raoret admiratio- 

nem ; aic dukissimum dantes nuntium. 
p 319. Etcnim stellae qnae longe a me erant remotae, iam in mea propinquitate iterum in ee 

sunt ut oriantur , ad Innam **s se conferentes. 
Incumbit mihi officium , si Deus misericora rerum reddit id quod narrarunt illi , ut 

nunquam meum arcum huiusque nerTnm timeanti 
Per Deutn 1 per Deum ! nunquam abacturus sum eorum talem qui decidal ! Ne male 

auguralus 126 sim cx cortisJ 



219) AnimadTersions hlc digna est constractio; lieet enim tria subsUntira praecedant, pronomen Umea 
et Terbum in tingulttri sunt numero. 

220) Yide supra p. 142 sq. ann. (411). 

221) Seqnentes trcs vcrsns tapra verti p. 147 aun. (432). 

222) Seqaantes duo verstts infra ia capiU Ibno--|-Atiri Latins TerUnlnr. 

223) Hlc et in seq. carminis ts. 3" ajumad»erUnda est forma \* ; Lexicon esim koe sensn tantum 

- 

£ offert. 

224) Valde dnbito an l»J' significare possit quam Jnlei moJo , et ideo tantam sie verti quia lensn carcre 
nolui Tersioaem meam Latinam. Etenim , nisi omnia me falluni , omtssns est ab 'Ibn-Bassinio prae- 

l+i veluti vot caeL 

225) Lunae imagine se ipsum speetat poeta. 

226) 1» The Urm ono-eyeJ ) expresses a penon disagreeable oa any accon.nL The Arabs retjard a 
> one-ejed maa as of bad omen (^i) , and nobody wishes to meet him." Haec Burckhanlt Jroo. 
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Vos qai eos Talneratit "7, nunqutm carcatis talibu* qui toi frangant et Tulnerent! 

Nulli careatis noiae specie ! 
Quam egregie a:t , corvi 1 cor meum (gaudio) implcvistit io quo habitare tiTeram tirno- 

rem qui oculum meum intomnio tradebat. 
Qoalibus sagittit te , meum iecur I petireront fortunae viccs , tagiltis qoibut Fatum tan- 

tum iacolabttur. 

Adsoot captmtas et aerumna , protperitatem tperare non postum ; ignotcat mihi Deut , 
sed quam Tariae cogitationet in Dei animum incidunt I 
Dixit etiam quum io carrere estet : 
Deo tit laut ! Post gladioa — pedit Tincula ! Ex hit in carceribot pedibui meii notae 
sunt imprestae «9! 

Antea , quom solenne sacrificii fettum adeaaet , et tympana precum temput annuntiarent , 
Fidem nostram »»° Deique potentiam testari solebamus , gladiiqoe nottri conlineo- 



Prov, n°. 12; cf. atiam n». 18. , »ci igitur monocultu , et hinc mali ominis , ut supra in texta 
p. 324 : s\jj& V i I < vox quae mali ominit trat. Nostrura jjails pronanlio jjilli , «t eredo 

etse ianaiiirnm a Terbo , v= monoculut fuit ; nihil vero impedit qnominus huic Terbo nolionem 

mali ominut fuit adscribamus. Caeterum non sine caosa haec addit poeta, nam Arabct corvum pro 



227) KjUb est plnr. a ting. ; ride de Saey Gramm. Jrab. L p. 370 §. 8C6. 

■j Oe Uf idem hic ralet qnod iam snpra obserrari , et hlc sine dubio itennn Tersos ab 

ett : L S-~* implevutit enim per se seosura non praebet , sed in praecedenti illo Tersu procnl 
iode 1^5^ gamdio impltre sermo fuit; dixerit t. c. poeta: utinam vot repetitu wcihu 

') Vix opus est ut moneam I in textu esse errorem hpolhetae pro U-U. — Credo poelam haec 
ironiee dicere; enim (cf. supra p. 72 sq. ann. (6)) est aiia nota in pede equi, qnae ab Ara- 

pes ortum dederat, sed, ut iam dixi, per amaram ironiam. 

230) Metrnm nos iubet h)c pronuntiare LiJk.^£ in primi fonoi, nec dubito quin Lexieo addendnm sit 

Terbum JUJi tigniacara: pronuntiavii /ormuhm til+A dictam, nempe dixit: aJJt ^l aJI "2 

jOLi V, • v » ^ fty- Aliud exemplum huius significationis exstat in ffistorid Abdo-'l-wadilarurn ; 
Tide meam illius libri Tersionem in Journal atiatique, IV 4 serie, tom. III. p. 403; ibi Tero me 

male pronuntiatse JUfl , et proountiandum etse Jv^J ex -al-J 

231) Verbum proprie signifieat: pronunliavit formulam yS\ M, 



ter capita hoitiam ad preeea perficiendos easqne continnandas adigebant *s*. 
Erant ibi inter precandum capiu inclinata, sed siroul ibi strenaoram animi effunde- 
bantar »s\ 

Ad ea qaae in eum dicta sunt poslquam regno erat privetus et eins unionum Clum dila- 
ceratam erat , pertinet carmen Abu-Becr» 'aof-Dinl , quod ei recitavit quum eiua calenae 
dissoherentur. Eius initium hoc est »34 1 



232) Ex eoflato lbn-CJqani> loeo (snpra p. 49 vs. 3 sq.) primora patet, •al-M.TUmidw» hlc de sacro iDo 

carmen imiUtum esse. — Verbum JLo eum <_> hk significat; atiaum ad prtctt adigtre , quod 
Lexico addeadum e*L De 4' formi verbi JUa vide supra ann. (225) in p. 119* 

233) Per errorem hlc bis, in textu, tvpis expressum Ifll «1^ pro 

234) Magnam huius earminis parleaa deseripsisse Ihn-Call.cancm , Um monui ad tettum haius loci. Per- 
multi versus ab boc auctore descripli sunl, qui apud 'Ibn-BassamMM non legunlur, ted cootra Ibn- 
BassSm BonnuJJas versns oJcrt, qui apud 'Ibn-CaJJicanfw non ex*tant. NobiL de Slane , in Tersione 
Anglica 'Iba-fcillicinu {III p. 203 ann. (33)) haec ait: »The piece itself is Terj ohscare , aad I am 
»bv no means certain of baviag rendered its meaning correetrj in seme parts." In singulis Tersibus 
jnea Tersio a Slanianl differt, sed totum carmen aecurate eoosiderans, mihi naU est opinio , quae 

compositam, et sumsai esse momenti ad historiam huios Umporis illuslrandam. Baec fusius expli- 
eanda sunt, nam ab ei quam aaimo iafbrmamus totius carmini* imagine pendet singulorum ter- 
suum inUrpreUlie. 

Notum est >d-MoHUmidi»m anno 484 regno foisse priTarom. Seenndum Ibn-CatGcinesT (ed. Wos- 
tenfeld, Fase. YIL p. 137) , "lbno-7- Labbana sequens carraen coraposuit Agmali' aano 486; idem 
legitar apud ••1-MaqqartMN (MS. Golh. foL 562 v.) qui ex Iba-CaUicane hansit; NobiL de Slane 
(l.L IU. p. 197), aliorum sine duhio Codicom aactoritate. pro 486 legtt 48». Qaid veram sit. 
diiudicare aon pessum , sed sumamus sive aano 485 , sire sequenti , hoc earmen composuisse Ibno- 
7-Labbanam, aam perinde boc est ia hac dispuMtone. Anno 486 (•aJ-Maqqarl fbl. 561 r.) sedi- 

principem prochunavit Abdo-U-GabbVrms», fiEum ■aJ-Mo-timidi , ad quem se coatulit eius maUr, et 
qui prineeps declaratus est in oppido Algexiras diclo et Arcosi | postremam nrbem intrarit anno 488 
(qno anno mortuus est -al-McrtamidiM) (-al-Maqqarl I. L). Haee Um leneat lector ; mox cansa ap- 
parabit car haec monenda erant; nune primum de grarissimi quaestione rideamus, nempe: spera- 
veritae 'al-Mo^amidtw se regnum reeuperaturum ? Bespoadeat ipse regius poeU (sapra p. 63) : Uti- 
sm sctrem , tm ittrum isoc/em traruacturut sim, — i'a Hitpalit Axarajt tt tn eariit mtit pala- 

tem sibi restitutam iri confidit. Opusne deniqae est ut nobiles illos versus lectori in mentem revo- 
cem, quos supra (p. 314 ts. 7 a f.) habuunus; priott auimo impttui wuut tyraunum, et quae se- 



Odorare fatciculum «ftlutii ; hunc enim tfiereDi , muscum rumpo quo tibi (ampbora) 
obsigoata est. 



quuntur? Quodsi ilaque spera reditus forebat prineeps , hanc insignem io modum augere debcbat 
ditio Abdo-'I-Gabba ri. I»m hoc ipsum ipsis Terbis testatur 'Ibn-Caqln , qui a qoodam qni 
midui* risiUTerat quum seditionem morisset Abdo-'l-Gabbar , acceperat (»ide supra p.66) 
tunc lemporis » animum reeepisse, et diligenter obserrasse et respexisse famam de filio; 
» rasse reditum in regnum , seqne rerisurum loca nbi antea babiUTerat" 101 eU 




t, nt carmea 1bn©-7-LabbInae intelligerelur , ad qnod iam rerertar, poet- 
quaro primum moouero hunc poetam ia alio earmine quod Agroati comporuit (ride supra p. 310 
ts. I af. et p. 311), spem illam reditux nutririsse. Iam quod ad ipsum nostrnm carmen attinet, 
Tersns secundus: El dic miki mttapkwice sqq. osUndil Tel ipanm lbno-7-LabbinaM de Ulibus loqui 
quae ut ad omnium aures perrenirent non liceret. Si iUque ex commenUrio ad ipsum earmen ap- 
palririorum Hbpanorom erga •aJ-Mo=Umidi«» describere, affirmare hos minime 
imperio, et reditum •al-Mclamidi aTide exopUre, sed haec consul- 
to iU obscure exprimere nt minima ab omnibus intelligi possint , et totum .carmen encomiaslicum 
et elegiacum Untum rideatur: si haee, inquam, ex commenUrio paUnt, necesse est ut sUluamus, 
iam anU seditjonem Abdo-'l-Gabbars HtspanUe noonullos palrkios coniumisse contra MorabiUnuw 
in Hispanii imperium, et his coosilium fnisse nt 'al-Mo-Umido regnum restitnerent ; de quibus mo- 
liminibus ut certiorem redderent ■al-Mo3amidiim , misernnt ad eum Ibno-V-Labbanam , qni iUque 
non Unlum, ut auctores affirmant, in Africam Tenit ut consUnlis suae amicitiae testimonium daret, 
»ed cni insuper gravfc. quaedam cura politica maodaU erat Hic iUque rerum erat status quum car- 
men compositum est Mox Abdo-'l-GabbaT princeps declaratns est, cui patricii illi se TerosimiliUr 
adiunxerunt Nec fugit •al-Morab»Umm regem , Josofnm , -al-Mo taraidum non aliennm ease a sedi- 
tione illi in Hispania mota; nam, ot ait Ibn-Clqln (snpra p. 65) » quU rugiTerat catulus (Abdo- 
» 'l-Gabbir) , timebatur impetns leonis (•al-Mtftamidi) , oeque exisliraabatur sanum esse (corpns) 
» uniTersum , quum pars esset corrupU." 

Yideamuj nunc de singulis carmiois Tersibns ad qnos iam nno tenore commenUrium conscribam , 
Ut sic melius totius carminis consilium et oeconomu appareant 

Ys. I. lam primos carminis Tersus ambignum habet sensum, sed primum de singulis Terbis ri- 
dramus. 5' forma Terbi JUU in Lexico desideratur; ut secnndum hemisticbium ioUUigatur, 
amphoras melioris noUe vinum continentes musco obsgnare. EfTicio hoc 
i •al-Hocrti, aeqnalis lbuo-7-Labbanae (apod Ibn-CaJlicanem , ed. deSlaae, I. p.475): 

pU> juJL, q4 LsJ ,j«UCj U=* Joj jJ Jj! ^j'^l\^ 

Ad hunc Tarsnm inUlligendum, sciendum est 2*" formam Terbi ^s» significare: pronnnJiatit for- 

mtlom jJJI *$ ' U=- i. e. iixit : hngam vitam tibi conetiat Dtm* l Mos ridetur fnisse Moslimis al 



— 3C8 — 



Et dic mihi mctaphorice , » illud apertis Terbi» dicere non pote» — fortasse tu in 

opulentia — quoties tu huios aliis auctor fuisti ! 
Cogilo (nempe) de tompore quod tibi tantopere lucebat et qnod praeteriit ; (qna co- 

gitatione) aurorae lux mihi obscura fit. 



Lanc formuiam pronuntiarent , quando amico propinahont, et hine expticaada est phrasis quam sapra 
p.243 Ts.4af.) habuiraus: «^» ^aJu UU* «^yi «Jk JkXt JljJ in 

qiu prirailira Tis rerbi '.L> aon ila dislincte atqoe ia Tersu •a]-0ocrti' cernitur , sed 3Iad Terbum , 
cam acc. pers. et l_i rei construclum , denotal : apprteatut t$t (propinans) alttri (eui propinat) ali- 
quid. Oeinde, nt secundura Tersns hemutiehium intelligatur, monendum est, illos qui alicoi pro- 
pinant, cjlicem oscutari solere; Tide Cl. Fteischer de glottit ffaiieitianit p. 85. Tersas iUque -at- 
Jtocrii sic Tertendus est : Dico ei , ntiii dicenti : longam vitam tibi eoneedat Deut! tt poeulum 
afferenti, quod obtigttatun ttt muteo tiut talhat, i. e. tui tamjuan tigil/um impresta ett eiut 
taliva (quod osculatus esl) , veluli ampkorae mutco tunt ohtignatae. — Sententia itaqne Tersu*'Ibno- 
7-Labhina« haec est: taelus sis, nam salutis nuntium, nuntium qui te hilarem reddet, quaodoqui- 
dem reditum in rcgnum tibi promittit , tibi affero ; similis e*t iUe faseiculo florum ; coodilio in qua 
Tersaris , comparari potest cum amphora obstgnata , nam rinum quod amphora continet bibere non 
potes , quandoquidcm sigillura rumpcre non Tales ; ego nunc illud rnrapo , nam certo tibi afltrmare 
possuw omnia in HispaniA iam 6eri , ut •al-JIoribiUe ex illl terri pettantnr , tu eero Hnpalin redeas. 
Vel brerius : laetus sis , nam laetum nantiam tibi affero. Haec Toluit poeU, sed Ulibus rerbb usus 
est, quae non facile a profano Tnlgo (iit renia Terbo) intelligi possent , et quandoquidem ^iU 
non Untura taluiem, sed etiam talutationtm signiEcat, homines Terha £k~l\ ^jas-L», U IAB 
odorare fatcieulum tatulationit , signillcare arbilrari debebant; talut tit tiii (nam etiam Latinorum 
laiui ambiguae est potesUtis) , taluto te. Reliqiu rerba iHis prorsus obscnra rideri debebant. 

Vs. 2. Die miki. Artificio uti Tidetur poeU ; ipse enim metapkoriee , id est ambiguis et ob- 
scuris Terbis loquilur ; hoc profiUri non poUrat , ut facile sentit leelor, et ideo principem inTiUt ut 

Terbis loqui non audeo. Ia seqq. , quia ^JJ sequitur , post ^3 ^ltu cogiutione supplen- 
dum est ^.y^i : /ortatit tu {iterum) in opulentid trit , vtrtaturut et t sed istud iUrum 
ambigaam habet potesUUm ; significat enim tum opulentiam , tum felicitattm , lattam commodamqut 
vitam; senUnlia iUque est: fortaitt tu ittrum priitind tui heta viti , prittini ftlieitate , regn* 
tuo gaudthit; sed poeU, illam »im Tocabuli specUns, ei qua ^f**i opulentiam designat, sUtim 
addit: quotiet tu aiiii opultnliae auctor fuitti , eo nerape cousiiio ut carmen ad laudandum Untom 

V*. 3. J*\ , forma inUnsitiTa , taepe et diu eogito. Nexus est inter hunc Tersum et praeceden- 
tem , hoe sensu : dt ^^ju quum loquor tptelo priiiiuam tuam dignitatem ; sed si rersum 3»» non cum 
2* coniungu, ul fecit Nobil. de Slaae, Untum •al-Mo-tamidi Uudes coaliaere ridetur. SknUiter 
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Ei miror viara lacteam , dum vidot te , solom , eclipsi esse alTectam , qaomodo iila 

stelJasi apparere facere poiait. 
5 Profecto ! Si magna fait tua calemitas , te maiorem inTeaimus quam illam , quando- 

quidem colpa liber eras : 
(Tibi enim erat) hasta quae ad confodiendum properabat , donec fracta esset , et gla- 

dius qui per longum lenipus feriebat donec ruptus esset. — 
Deflevit gentem Abbidldarum (clenim non aequat pluvia nabium , dum floit , Mo- P-320. 

bainmedem , neque eiut filios) 
Amicua cordis mei, amicus quia duit : » fortasse (naris) Telum eos propinquos red- 

» det , et fortasse — ! 
» Nos antea depascebamur honores circum eorum conseptum ; sed nunc pascuum pro- 

» vemu caret et conseptum deserturo est ; 



Vs. 4 mere encomiasticus videtur; sed haud sioe causi illis meUphori» hlc ulilur poeU; voce tria 
lactta dcsignat Hispaniam , quam idco viae lacteae comparat quia , veluli in vil lactel ionumerae ap- 
jiarenl stellae, sie in itla regione complures nunc erant praeleeli, ab -al-MorabiUirKiR rege coastituli ; 
eosdem praefecios Tocat UjsUI ttellat. 

V«. 5. Admiai leelionem K^fl, quaro Iba- Basaaiu. Codea hlc oflert; iuj e»l Infio., Lwico 

addendo», a Terbo eulpa libtr, purut /•»«/. ^l, quod Tbn-C»llican«> Codiees habent, huic 

locn non salis aptum sensum prjebet. Cxplicat hunc versuin 

Vs. 6; vult nerope poeU: Nos llispani le noo arrusa-nus, nam slrenue le tuumque regnum de- 
fendisti ad eUreinuro usque. 

Vs. 7. Parentheais in hoc versu ilcrum sic comparaU est , ut carmen encomiasticum videatur, 
quod inprimis hk necesse fuil , quia poeU in 

V». 8 Tirum quendam nobilem indicat quocuio locutus fuerat, et qui ei spem dederal *bbidi<far 
in Hispania regnnm recuperaluro*. Quisnam vir iiie nobilia fuerit diffkile eat diclu, sed -al-Morta- 
mid sine dubio intellezit quemnara spectaret Tbno-7-Labbana. Loquens nunc inducitur palricius 
illo; spem fovet fbre ul iUrum redeant :\bbidit&* (obiter obserro Lexico addendum esae. Terbuin 
Lio cum tignificare propinjunm rtddidit, adduxit),e\ regnum reenperent: vides enim post Ul»u } 
esse aposiopesin , quia suam ideam declarare non audehal Tir ille. In 

Va. 9 cania iodieatur eur patricii de sedilione cogiUreut Teneatur nerope anU adTentum »al- 
MombiWnm. summam fnisse aucloriUlem ordiois patriciorum in Hispania , regiininisque fortnam 
fuisse dyitfro«?«r. ». • • sed quum •aJ-MoribiU» Hispanii essent potiti, cessarit optimatum imperium, 
oobiles iilae genles Arabicae nuLUm amplius auctonutetn ezercuerunt, et regiminis forroa facU est 
u.onarchica. iU ut uni regi barbaro iam omnia parerent. Hoc Tult patricius iile etiam in verso qai 
apud 'Ibn-Callicanem bunc edilionis meae vs. 9<"> praeeedit ( ■ ■ H , ; -^:.^|. el cuius senUntia h-ic 
redit: yiuta illontm rtfnum , lattae aurorae timilt , tlartt, in ilio tunmot konortt adipitei, tt 

47 
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10 nQnasi ibi non adfuissent riri sincara amicitia ooniuneti, peregrini ibi non obTiac 
wvenissent magno hominnm coelui , exercitus exercitui eopioso ; 
»Qoasi in te [o conseptum !] firmo pcde multiplei spes non diversata fuisset, 

» hospitio exceperunt copiosa beneficia ; 
» Quasi in coliibus (palalium circumdantiboi) Tiridis non foisset hortus , qoem poUvi 
»ab Illis, non a floribus, palchram suam eonditionem , qui baltei instar ornatus 
werat, accepisse: 

» Quasi ibi non molles pnellae , ramis similes et inclinato corpore incedentes , adfuie- 
» sent, quae amplecti solebant fraxinum , protentam manibas Tiroram, lorici indutorum ; 

» Quasi ibi non nndatim expansa fuissent rexilla , et irretivissent pedes arium in alto 
» coelo Tolantium ; 

15 » Qoasi naturi sui longa haita non post se traxisset suum pedisseqnoj 

ego : »Serpens secolus est leonem." 
In eodem carmine ait : 

Speratne •al-Mowaijad , ex Lacmo oriundas , reditam ? Quoties spes 

fracta est I 

Tuum regnnm qnnm reliqaisaem , siaiilis eram angelo , et similis iam sum tali qui 
tristiliam qua cruciaris , cessare faciat. 



u;j>;.>^m *Qttr& prortut $wnu3 printi , 
redit sententia haius rersus noni. — Ia trihut Tertibas qai hlc apod lbn~Caflicin«m sequunlnr, ele- 
ganter describit pocU palatia derasUU b qnibus anlea Abbidkfo* kabiUTerant, ul mebus carmini» 
propoatum celarct , et boc elegia Tideretox. Iden eonsilinm cernitur in 

Tss. 10—15. In ts. 11 aniinadrerUtur plaralis iua forma ^Li, a tocc deriraU, qnae 

in Lesico detideratnr. Eliam pkr. «JU • sing. I^aico est add. In vs. 12 pron. fem. in 
UU, specUt ad , jWO j (palaua) qood occurrit in Terso ab lbo-CaDicln< p. 138 ts. 3) , non 
Tero ab Ibn-Baasim», descripto. In vs. 13 0 yaii\ (rowi) tnnt pueilae rtmit timileti soliU 
meUphora ; g,,. ^ . nt froximu apud Latinot, tum arboram ipsam , tum hasUm ei eim ligno con- 
fecUm detignat ; klc iterum est meUpbora et poeU memirum virile sptcUt , nam sic Tersnm intelli- 
gendum e»e rii dubium eate poUst An in Tt. 15 istud L»L» recte aate habaat, dubito; si sanum 

nu tot teijuerttur. Respondet nunc lbno-7-Labbina nobih suo amico: 
iam loenm illnm occnpaTil, quem Unnerat -aJ Modamid, rir laoni 

Vs> 16. ErponU patncioram Hispanornm cogiUndi ralione, poeU 
«ansam cur -al-Mofamid reditnm sperara potait , et in 

Vs. 17 dicit , te angefi insUr, betum nuntium aSerenlis, Hupaniam [reliquisse, nt de iis 
qnae principis amici ibt moKebanlnr, bunc cerliorem facareti sad Terbis niitor qnam majimt oh- 




Te deflen donec triititU mihi nec Itchr ymai , nec unguioem relinqueret , qaibtu te 
deflerem. 

Haec agendi fta aemper erat mea , et *i moriar, relinquam hanc Ulii qui flent tam» 
quam normam. 

20 Defleut te plurU , propter te rentua peetoria rai tegumentom dilacemU, tonitru no- 

men tunm aperte indicarit , 
Dilacerata eit reitii falminii , tenebrae (noi) Teitibui logubribui so Teetirerunt , et 

stellae noctii in conteuum ad te deplorandum Tenerunt. 
Liberabit le IJle qui ei puteo liberaTit Joiephum , mUerebitur tui ii qui miiertai eit 

MeiiUe, filii MarUe! 



In Menndo hemistichio repone -ja., pro ^ . , qaod menu trpotheUe ttt error ; tnU illam 
partitiTim eogiUtioae inpple U», et tun« Tersum sic coutrae: U \XSm ^/^s 
s-l *jA u5LJlc ; qao ficto seniut iOe orilar , qnem Ttrtendo txprensL enim at ainotniut /uit; 
hine 2' forma absoltit , f.er/ecit , hlc ad finem vtnirt /ecit , cestar* /ecit, Non dabito cjuin haec Tersus 
tit ttatentia, itd ti pro bJU pronuntias bCIU, et pro l pronnntUi 1 , , , s> porro limplex 
u5w'L« mVwm diviitm , et ^jjt virttm ptutpertatt confectum significare potse arbilrarii, Tersus sen- 

tentia U latebit et Ttrsurus ei cum JfobiL de Slane: >On departing from tl,y kingdom, I wore tbe 
> aspeel of . wealthj man; but now , through grief for tbet, I leem Uke <me wbo has lott all." 
Licet sententia illa absorda fere sit , — cor enim dWes riderelur poeU Hispaniam relinqntos , et nunc 
in Africi pauper? Frincipis enim eooditio eadtm atmptr trat, itmptr erat capliTus, et parom se 
principi commendaset poeta si diiisset: dires et laetus eram iUr suscipiens, nam de U tnoqne in- 
fortuuio nequaquam cogiUham, — lieet, inquam, tenUntia ilia ahturda. sit, simiJem Umen, doio- 
rein suum declaranUm , a Tulgo menU informari cupiebat ; quapropter in 

Vss. 18 — 21 de ruo dotore et de totins naturae niaericordii loqaitur. In fine Ttrsus 19 Terba 

Uwyi Pl>. significant vtitigiwm Tiae quam calcari, distincte mtatum. In ts. 20 potitts ^L, 

(quocum «JL-.L1 coniungendum est) cum Ibn-Bassamo legi quam „J. enm Ibu-Call. , quia 
^U, quod de plaoctu mulieris et eolumbae dicilur, minas bene eum tonitrtt coniungi ridetur. In 



dolore anrorae, mari* , loaae et aolii. Tunc de ^-Mtftamido nati Alricam Ttnu: ;.,:,.; l.. 
quitur poeta. 

Denique io duobus Tersihus ab 7bn-Callican* descriptis de fractis caUnii itrmo est Noodura 

Tersibus ab boc auctore descriptis ne Terbo quidem bic casus commemoratur. £t iateor mihi hoc 
oon marimi momenti rideri ; ted qnum forte fortuna caUnae fractae essent , poeU inde bene augu- 
ratus est , et omen mox recuperandae Ubertatis boc esse puUrit. Hinc in ts. 22 
Dei auclium sperare iubet, et faustum erentum ei i 



Yeriom Te dejieri cael. desomiit ab Jbrihlmo »J5 , sed eiemplo sno cessit et 

huic impar fuit , pofctaeque viam cessit ubi ait : 

Nc iter suscipias nam non sat roboris mihi relinquis qno taledicere possim abilurae, 
Nec sat somni quo noctu apparentem imaginem tuam hospitii instar eicipiam ; nec sat 
iachrymarum quibus defleam tni lentorii vestigiuin a 3*. 
321. Ei eodem carmine sunt seqoentes versus : 

Deo trado corpus meum , nec , propter fortunae vices et propter morbos , eitremum 
ipiritum 

Morbu< meus irrumpit io talem qui corporis tenuitate spectro sirailis est , et lulnerat 

calamiins in me lalus hominis iam hemipleiia affecli. 
Non vidct U qui me aegroium leclui incumbentem visitat , v.ulnera ; eqoum ephippio 

initruere possum , quum video fleiiles hastai; 
Non gerit humerus meus pillium propier conlinuum morbum , et tarncn secum fert io- 

ricam viro strenuo ereptam. 
Vidit aliqnando Abu-Berr arf-Danl n ep otem «sr al-Molamidj , iuvencm elegmtem , 
qui aurifabri artem tunc eiercebal , et qui , stanle eorom imperio , regio cognomine Fac- 
ro-^-daulae gaudebat. Hunc itaqoe contemplatm eit ignem sufDantem ope arundinis 
quoaurifabri utuntur ; tunc longum recitavit carmen ei quosequentes versds desumti sunt : 
[Ardere facit corda tristitia; ut oculi sanguineas lachrymas efTundant , efficit condiiio 

iu qui nos te inrenimus , paupertali limilem.] 
Migna est nostra triililia propter te, o Focro-'i-<o)5, et megna est calamilas viro cuius 

polenlia anlea lanta erat. 
Tu fortunae vicibus torque indutus es qoae angorem tibi creat ; qaoties rero oos be- 

ncficiis torquis inslar induisti ! 
Nunc vcrsaris infelici illa in officin4«3 R , postquam Tersatuses in palitio lramo w simili ! 



235) Hunc poeUm alibi commemoratum non inveaL 

236) Inug-o «i aatiqua Qacidi peliU est, in quo carminis genere poeU lcca vuiUt in quiboi praeeedenli 
anno tentoria tribu» ad quain amaU pueli» pertinet , fiia fueranl, sed quae, nunc deserU, borutri 

237) Dc voce OyjL> cf. quae annoUvit CL Veth ad Lobbo 'Llobai p. 67. 

238) Pro <tSJjS iba-CalJicin ^iSya oflerl, el Nobil. de SLine pro 'ix. j legisse videtnr ajSjL» i vertil 

iUqne : » Tky (impeml) collar kat returned to tke tkop of kim wko forgtd U." Ingeniose , sed 
valde dubito an verbum gji hoe signincel , et sine adHoctis exempks roinime admilto. PraeUrea 
«jo»li merum mendum esse puto , ab ibn-Callieaae commissum , quaadoquidejn l, C«- ii et itS 
in Codieibus Afrii quam maxime sibi similes suat, et ibn-Callican «&sVIj legit qma ^ j^l» erae- 
cessit. Sed lectionem J 5o^' eliam seipentU defendunt , ^jS l» Juu ^ potiquam TU vtrtttut 



Tu stirifabri instramenta tractas digitis , quibus antea liberalitas, gladias et cslamus 
tantum noti crant. 

Tidi te manura taam nt oscula acciperet eipandentem, et tunc rel nobilissimi firi »t<> 

locum in quo erant relinquebant ut illam oscularentur. 
0 aarifaber , cui antea summa dignilas lamqaam ornamcntum formabatar , et qui oper- 

tas eras iasto ordine diaposito ornatu I 
Quando ultimi iudicii die tuba inflabitur , non maior erit paror quam nunc quum te 

tideo carbones sufDantem. 
Yoluissem , quutn oculus mcus le hac in conditionc rideret , Toluissem oculos meos ante 

hoc tenipus de coecilate questos fuisse. 
Nobilitate le non pri?a»it Fortnna , dignitate tua eiimii te privans, neque diminuit no- 

bilein tuam indolcm. 

Scinlilla in nobilitale tamquam stella , si tamqaam luna scintillare non potes, et in ea 

collis instar stes , si montis instar stare non potes 
Pntiens sis, nam saepe ita res ereniunt ut erenlum laudes; is, qui constanter patiens 

est , laudatur , et raro nt scmper patiens sit , cogitur ***. 
Pcr Dcum ! si iustaa erga te fuissent tcllae, eclipsin passae fuissent , et si fidem tibi p, 

serTassent lachrjmae nubis, se efludissent, 
Et id qaod tibi accidit rel ad fletum adegisset uniones , quandoquidem similes sunt tibi 

gente et rerbis , tibique ridenti «43. 



es , ubi de principe , non de torque , senco est — Xc.LS cJS^ PP» <al offtcina adetrtitatis, 

239) > See an accouat of this fabulou» cilj in Lane's traoslation of the Arabian NighU , VoL II. p. 342." 
De Slane. 

240) Proprie Pleiades , et quasi de his loquerelnr poeU NobiL de Slane rersum accepit Ego credo |<oe- 
Um hic metaphora uti et Tclle: nobilissimos viros Pteiadibus simites, inprimis proplcr Terbum 

JJU^t , quod significat locum suum reliput, se extulit, non , quaotum scio, to aspire , ut Tertit 
de Skne. 

241) PoeU in hoe Tarsu idem tuH atque in praecodenli, nempe : licet nan amptius tu& JignitaU frua- 
ris, nobilis tamtn es virtulibus tuis. 

242) I. e. feli* «Tentus eum Uetum reddit. 

243) Innuit hlc poeU UnUm similitudiuem esse inter principem el uniones, ut hi propter eius, Umquam 
fratris, infbHunium , flere debuissent CaeUrnm rectissime de SUns: » The poet bere indicates the 
>poinU in whieh the joung prince resembled pearls; first, bj his familj, who were tbe pearls of 

> the age ; secondlj , bj the etegance of his dsscoarse , tho espressioas he mada osa of being the 
apearls of the Unguagei aad thirdlj, bj his leeth, which appeared, wben he siniled, like two rows 

> of pearls." 



In Abbffdh&f etiam eleginm composuit cuios iniliusi est: 
Deflent coeli «44 caet. 

Multa sunt pulchra po&nata quao composuit arf-Danl et in rolamine tertio exstat magna 
eius poeseos pars H5. Pulchra etiam •al-Mo=famids poemata nimis magno sunt numero quam 
ut hic omnia enumerari possint ; ea autem fere omnia deacripsi in libro , cai tilulus : ful- 



NaRRATIO lOROK OUAE CORDOBAI IVKC ACCIOIRVRT «4«; QOOHOOO KCHPR 
IbR-DI-v-kun Uli URBl POTITCS SIT , IT AL-MttUMID F aB DII5- 
CIPS ITIRDK OCCDrATIRIT. 

AlT iBK-BiSsaB : Do •al-Mo-tamid» sui ipsius vani admiratione , de Tariii dirersisqne 
quibus se tradebat roluptatibus , de eius opinione quod putaret se firmis manibus tenere 
hahjenas proTinciarum , et imperium exercere in colJa serTorum , dum tatneo eius eqnites se 
inertiae tradebant , eiusqne poculum Tersabalur in mann pincernae superbo modo ineeden- 
tis , licet insignom in doctrinae studio locum occuparet , et talde humanus esset , — do 
his , inquam , iam supra talia narravi quae sufficiant illi qni satis fuso expositis acqoiescat , 
quae miraculum Tideantur Uli qui historiam attente consideret ot obsenet. Illo toto 
tempore quo Cordoba erepta fuerat manibus GahwarldaruM — quod quo modo faetum 
sit , narraTimui et explicoimus in rolumine primo — , nrbi praefeeerat filium suum A b- 
bJidww, qui rutabulum quasi erat quo belli ignis exacuebatur, et qui efficiebat ut hastae 
(hostes) confoderent , gladiique eos ferirent ; iuTenis qui non cnrabat cuinam obyiam pro- 
grederetur , nec ad quamnam rem Tocarelur ; talis qui iam irruerat in Ibn-Dl-'n-nun , 
quum bic , ut saepius solebat , incursionem »«7 faeeret in terram Cordobensem , secum du- 
cens exercitum , quo plenus erat campus cuiusque numerus computando defioiri non pot- 
erat ; attamen eius aciem ruperat Abbld et eius possessiones publici iuris declaraTerot ; 
Ibn-Dl-'n-nun Tero fugerat eodem modo quo fugerat Abu-Necr M, poitquam insitus (hot- 



244) Sequunlur hie tss. 1 , 2, 4 , 5, 16, 20 , 21, 22 , 2* et 25 elegia* quam supra p. 137-140 Lalio» 
Teru. 

245) Longum illud capul dc Ibno-7-Labbani qood blc spectat auetor, umnitur in Ibn-BassSii» toIu- 
mine Goth. foL 183 * 194 r. 

246) In Arabicis hlc est melapbcra , et rerba ad literam signincant: wr«i ouibut $f«Ua Coriobat con- 
etrta tit , gyrum tgif. 

247) Sobstantimm KJ^ imeurtio Lexico addeadum est. 

248) Neseio an blc non speetet aoctor Aba-ffacra»» priacipem ex gent* Bowaibi. Hie, qnum •al-Mowaflae 
«aiE aggrederetur , » eut a peine lc kxisir de »e sauTer arec ane fort petite troupe de ses gens. Ce 



— 375 — 

libus suis) dona dederat ; eiiu tnilitei ei parte capti «uot, dom illc non carabat eaquae 
reiinqnebat, neqae illos qui remanebant. Sed -al-Morlamidsta , quum ei aodai impe- 
tm »49 in 'Ibn-lJi-'n-nunu»« bene ceisiuet , et insignis iJJa tictoria **° ci de hoc potesta- 
tem dedisset , Cordobae imperiom , lioet orbis praetor esset eius fiiios , commisit serTO 
cuidam soo, iniliti *•*> , nempe Mobammcdt ibn-Marttn *5». Uic erat iit qoocom certare 
difficillimum erat , loo qoi qnnm rugiret homines sno loco manere non polerant »53. Ve- 
rumtamen qaia saesus erat securi »m , quia incuriosussuis copiditatiboise tradebat *55 ,qaia 
occapatas erat *5<s coita et poculo , qaia negligebat in familia soi solilam Dei coltom »57, 
ideo , inqoam , erat miracolom ex miraculis Oei. Tradidit eom Omnipolens infausto fato , p. 323. 
nam interfecit eom mortalis ex infimo plebe oriondos , qoi ad roilites pedeslres latrocinia 
exercentea , excorsoresqae »5* insolentes , qui rilia opificia *59exercent et crescunl tn viis tor- 



» fut dans cette retraite precipitee , que ce Prinee infortune IrouTa la fm de ses joors," caet. Haee 
dHerbek* ia toc* Abo*-N<u,er. Yide etiam Mlrcwaadi Hittor. gntit Btjtk, ed. Wilken , p. 41 Uxt 
Pers., p. 86 »ers. Gertn. — An sequentu rerba reete terterim noo pUn* cerlus suco. 

249) StthsUnttram b. Lcxico addatur. 

250) SenUntu demonstral Sje bic victoriam denotara, qaod Lexico addendum est, 

251) QainU Terbi JU> forma in Lexico desideratur. 

252} Scripri ^j>^y< D0 * ^j^», quia postresaa tox, quantom scio, neque in liotjui Arabica neque in 
lingul Ilispanica exsUl; Martm Tero Hispanicum esse, *t complures Moslinia» in Hispaoia nonaina 
neo-Launa gesrisse, satis nolum esL PraeUre* fieri potesl ut buius Mohaiwnedu pater Hispanus 
ChrisGanus fnarit, qui nomen Marlini gesserit. 

253) SpeeUt aoclor prorerbium : Ou."*! Ji .JLe .U ride CL FrerUg /W Jrob. IL p. 508. 

254) Ignoscat mihi lector si pbrari Tirgiuatu usus sam in loco de cuius sensu tnihi non plane consUU 

Vtdetar tamea 4« forma rerbi idem atque 1» significare , mouttnrit, indicarit; cf. ex parte 

•Ibn-C<>bair (Itiutr. MS. 320(1) p. 196): jLsbla ^jlx. ^l ; **.Uj rignificarel 

itaque: tigua fattrt tteuri tua , i. e. vibrart tteuriu, eo eoutiiio ut capilt quit abtcindat. 

daaii Prov. XI [Jouru. Atiat. 1838 Jnnr.). Eiempfis ibi ciUtis addi possuat Pococx. Sjxt. Hitt. 
Arah. p. 166 («L I**)| IWI-Callb (Zcnc. Biogr. MS.Cl.de Gajangw foL 17 r.): Jtx. J«ili 

ftiipUj, LcOwl) tWU*J! 

257) Neseio an kaec salis obsenra rerba recU Tsrterim. 

258) Auctor hbri Kifabo 'Uietift (apud de GaTangos II. Apptnd. p. xx) narrat Mesfimoj quosdam sli- 
quando slipendia roeruisse in exercitu Cbristknonun , et tunc JSXyi Tocalos fuiase, Loco illo eum 
aaslro coUalo, iUtukgus Tocem Jij , in plnr. ijJto tll JV , derignare exeurtorem (IUl.esWe/- 
iiart, Bebj. ptrtijgaugtr). Ad kaac rifni&ulkwem defendendam ciiam eljmotogia in auxiiium Toeari 



rentutn bellorum civilium , pertinebat , w nempe qui oomine Ibn-'Occf£s notus erat , ex 
ignobilihus proavis et obicura familia oriundus papilio qui Tolabat circum ignem belli 
r.ivilii , quod hanc Peninsulam , Tenerandae malronae comparandam , ignominia afficie- 
bat *6t. Postquam itaque hk laUto in claustris montanis habiUrrerat, fiduciani posuerat in 
vilibus hominibus 961 , occasionem sese oflerentem arripnerat ut aggroderetur Tiatorem noc- 
turnum qui in eius manui incidebat , iam ad illam dignitatem adscendit . nt conscenderet 
castella summasqne res administraret. Ilunc exploratorem submiierat Ibn-Dl-'«-ntln in 
Cordobam , eumquc collocaTerat in castello quodam illi urbi vicino »«3 , dum ipse longe 
aberat. Quo in loco quom esset , hic vir Tias ad metropolin ducenles incursionibus in- 
feslas reddere , eiusque regiones circnmiacenles sibi mbmittere studuit ; praeditna entm 
erat miro mentis acumine , crudelissimo animo , insigni'audacia quando ad pugnam pro- 
gredi poslulabatur ; nullo in loco tentoria sun ponebat nisi in illo Tersus qnem ne iter 
quidem suscepisse videbatur ; nullum Terbam proferebat nisi rebus iam peractis. 

Interea 'Ibn-Marlin cum Satana suo in secreto erat loco ~M ; nugis suis impiis tantum 
occupatus , his unicc opcram navabat ; quotiescunque ei dolm quem Ibn- : Occasa machi- 
naius erat , annnntiabatur , eique sincerum monitum de isto dabatur ut sic rebus suis pro- 
spicere posset , «Tertebat se ille a nuntio Teritatem declarante , retrudebatque '■■>' sincerura 
monitorem , qui cum ad alacritatem incitabnt. Narravit mihi talis cui fidem habeam , 
qnique tunc temporis portam quandsm Cordobae custodiebat t66 , lbn- : Ocmtim saepius 
sub obscurum noctis se contulisse ad urbis quendam custodem , qnocum deinde colloqui 
fecit audaces quosdam riros suos ; his cibum et potum praebuit , ct molitus est quo modo 
horum ope urbepotiri posset , promittens se illos proTinciarum praefectos constituturum , et 
iis animos et opcs in feudum quasi assignaturum. Ille qut mihi haec narravit , de iis quae 
agebanlur certiorem fecit AbbadMi»* , filiutn al-Matamidi , qui ei dixit : adi »*7 virum no- 



polest; verbnm enim significat gyrum tgit ; hinc etiam significara polesti suc kuiut, nunc 
illiut partibut addictus fuit. 

259) Cf. supra p. 230 ann. (30). 

260) Cf. supra p. 223 rned. et ann.(54) in p. 234. 

261) Lcsico addenduin est 2»« form:m verbi «J^p i. q. I» denoUre, nempe ignominia affccit (ad 1"» 
cf. Extrail» du Itou-an eT Antar p. 6). 

262) Proprie 1* muscis; sk enim tnebfihorice vocanlnr viles horaincs. 

263) D* tertiJ formi verhi wjua cf. supra p. 202 ann. (35). 

264) I. e.- variit illitititjue voiuptatibus se tradebat. 

265) Phrasis Arabica ^ii ^Jbo ^Ji ^ji (aiicui mtdium pnctu* pugno tundtrt) saepius occurrit; t. c. 
in loco Ibn-Bassarai' (MS. Oxon. fol. 108 v.) el in loco 'Ibn-Ca-iin/'» ['af-Qafayid MS. Ga. fol. 113). 

266) Nolabilis est cuttodfendi oolio, qnae hic Terbo .%> proptia esl. 

267) Proprie: ineeni. 



bilitsimam , utroquc Wcilratu omatum, ibn-Marflnvm. Ipse enim AbbSd imp«rium non 

eiercebat et nullam rem nisi talem de qui Tirum illum consulnistct dirimebal. 

Ibn-Marttno itaque narrarit qnae sciebat , qui laetitiam ostcndit promisilque se forliter el 
atrenue acturum , quique ei diiit: iube hunc et iIlum(rarios nominans rirot nobiles qni in 
urbe erant) , ut te comitentur cum aiaiimo militum numero ct arrais nudatia. Ille a parte 
praetoris iis hoc iussum dedit , cui obtemperaTerunt , inssitque illos praesentes adesse , et 
praesentcs adfuerunt per noctem plariosam et tantopere obscuram nt in eius tenebris Tel 
canis dorcades Tidere non posact. lussa ibn-Martlnt eispectantes sab armis mancbant 
donec appareret aurora , passeresque cantarent ; sed ille Toluptatis quati syrmata trahebat , 
rebellitque erat contra illum qui eum Tituperabal. Tunc desperarerunt de eius auiilio , et 
deinde eiut partes reliquerant. Sic itaque ibn-'Occa1te ci roto cesserunt conamina , et 
bene ordinatae sunt res Tilet et tordidae « fi8 quas machinatut erat. Anno itaque 467 , 
renerendam Cordobae dignitatem diminuit cum parro agmine et cum osoribus ■'") quorum 
oculorum acies hebetata erat, qui tcsscram tuam militarem pronontiabant et qui cuncta- 
bantur dom nesciebant utrum aliot in errorera inducerent an ipti in errorem induceren- 
tur «7°. (At quum omnes essent coniuncti) palatium tantum Abbsdi pcliTerunt. Hic , de 
eorum adventa certior factus , contra eos progressas est, sed nullus ei eral apparatus 
bellicut praeter suam fortilndinem , anllusque eam comilabatur praeter gladium. Hoc p. 
itaque e Tagini educto , eum iis riirnirarit , ted tandem ei mortem tamquam potum nulla 
re miilum guitare fecerunt. Deinde te contulerunt ad palatinm Ibn-Martln» , qui in cn- 
biculo erat in qno quieli indulgebat, qaique non curabat quisnam suam aream inraderet ; 
ferunt tunc temporis puellat eoram eo saltasse. Tuoc fagere decrevit , et per brere tpa. 
tiom te in regione quadam occultaTit , donec ad Cnem perrenirent eius dies , et supra eum 
mort etini ruditnm decies imitata fuiuet «7«. Ez nrbe Cordoba eductus est quasi ad Ibn- 



268) «jAMfe »-*c Tidator prorerbialit locutio , in fpk ^ rem viltm nuHiutout prtlii denoUra ridetur. 
Cf. quae infra de roca ^Le annotabo. 

269) ilii est plur. I p.rtic ^jLi ; cf. Saxtti ^L-jtf", ad. Semelet, p. 4 n. 2 a £, et ediloris ana.(75) 
in p. 53. Caeterum hlc milites Cordobessea wdieanlur, qui urbem prodiderant. 

270) Si haec racte rerti , Leiico addcndum est 2« formam Terbi Lfc lignificare im errortm ftufarff. Sen- 
tentia autem lod mihi hiec esse ridetnr : quum ibn-""Occ*4a« agmen urbcm aggrediretur , quaedam 
confuiio locum obtinuit, nec ttatim proditorea Cordobeases le cum illo coniuogere polueruut, quan- 

271) In "at-Maidinii opere (ed. Freytag, II. p. 144) ustat prorerbium: OujjJI ^ya^^i c^Jl. _Jit 
esini ruJtimm dtcitt imitatut etl, aitamen mort vtmm eiut iuguiarem compreuiL OpportuaihUm 



l)i 'if-mtn dureretur ; hoc enitn agmen aaum princep* iusserat , sed eius iussum ad milites 
'pcnenit quum Ibn-Marttni vealigium iam delcrissent. 

Ibn- : Occrivi per totam noclem ad palatia patiiciorum Cordobcnsium secontulit, eos sibi 
ronciliare studens , et se ipsum iis monstrans ; amicitiam iniit cum illis qui hanc inire 
cuperenl ; a caeteris qui hoc facere recusarcnt, se a-crlit. 

Die itaque proiimo se cum eo illi rerum norarum sludiosi , quibot ribus eranl res con- 
turbatae, roniunserant , qui antea nondum eius partes sequi potuerant , et qui rotij suis 
ut has amplccterentur , nondum obsequi potuerant. Omnes convocavil ad templum maii- 
inum ; venerunl tunc plebeii et patricii , et sire post moram , sive qaam citissime iusiu- 
randum ei praestiterunt ; convenenmt ad *7 a cum militum »73 agmina et eiercitus ductts. 
Sic ergo bene ei ordinatum est imperium et paruit ei urb*. 

His peractis , ad urbem Tenit 'Ibn-Di-'«-nun , qui putabat so costam tulturis conculcasse 
et Forlunae iugulum arripuisse ; assecutus enim erat illud quod iam diu speraTerat , illud 
ruins adipisccndi spe enm lacUrerat cupido , illud de quo quum in lectu recumberet sem- 
pcr cogitnrcrat , nunquam quietcm invcniens. Ab eo vero inde V4 die quo Cordobam in- 
trarit, Tarias arles eicogitaTit, ut Ibn-'Occasam ex aula sua removeret, et ei ciercitu suo 
dimitteret. Narratum est mihi eum aliquando apud Ibn-Di^n-mtnum intrasse , magnifici* 
Testibus indutum , quippe qui utroque Wezlra/tt ornatus esset. Beoerole enm eicepit 
princeps ct eum assidere iussit , comem ae erga eum praebuit **» , et de arcanis suis cum 
eo locutus cst. Sed quum abiissct ci imo pectore suspirayit «7« , deindc noiae cupido in 
eius oculo apparuit et indistincte Tocem mali ominis »77 protulit. Quo viso et audito , 
praesens quidam eius agendi rationem improbavit, et 'Ibn-'Occ«igm laudibus etTerre, eius 



qu.i h.iec Terba pronuotiaU sunt, sequeolibus declarat Cl, Frevlagi » Ad oppidum accedenles , in 
» quo pestis grassabatur , decies asui Tocem imiUntes haud inlerruplim clamare solclont sperantes 
• fore, ut hoc ipsts ntiliUti esset." Dubium esse noo potest cfuin 'Ibn-Bassim proTerbiuro illud hir 
specUTerit, attameo alterutrum sUtuendum est, aut oempe 'Ibo-BassamnM mcmoriae lapsu erraise 
et proTerbium iU mutasse ut Terus eius seosus •raoesceret, aut in Codice Tocabulum ezcidiate, t. c 
jjflj posl JS^j , hoc sensu , et deties ruditum luini imitatut ett , attamen mor* eum invatit. 

272) Lexico addeodum cst fornum Terbi eliam cum ^J'. conslrui. 

273) Valde noUhilis est haec siaoificatio pluralis otjJd, qua* eliam obtiaet in loco 'Iboo-l-CaUbi (MS. 
foL184r.) iofra edendo. 

274) Pro^ legeadumessepoto^ 

275) Leiieo addatnr Terbmn ^J» etiam cum ^fl p, coattroi. 

276) Pbrasis ,!jus*aJI ^jJxi etiam alibt occurrit, v. c, io Ibo-Caqinw •al~Qalawid MS. A. I. p. 7& 

277) Cf. sopra p. 364 tq, aoa. (226). 



invignem forlitudinem cclebrare , insigniaque eius erga d ynastiam merita eiusque utilitatem 
commemorare coepit. In qulbus quom longui esset , diiit ei °lbn-Dl-'n-nun : ne cogi- 
tes de tali qui andai fuit contra regei ; non idoneus fuit regibus ! 

Paucos tantum mensei , quorum brere spatium effeoU ut manut illius qui amitsa recu- 
perare studebat non defatigaretur , nec longa essel tristitia illius qui 'I bn-Dl-'n*nuni<»t 
oderat ^ 8 , deinde mit lbn-Dl-'n-nun ; tunc eaun ad eum accessit quasi invidia quam 
eicitarerat malis et pulchris snis rebua gestis 179, el quidem ei loco a quo se tutum esse 
putaverat, nam ferunt quosdam eius amicos ci timendum 380 venenam potandom dedisse. 
Tunc arca feralis eius corpus porUfit et Genii et [frftt volanles eum Toletum transpor- 
laverunl. 

Post eius mortem Cordoba iterum paruit al-lMamido itcrumque in urbe hic impe- 
num eiercuit , bene in eius manibus , unionum fili inttar , ordinatum. Vindictam cepil 
de filio suo AbbSdo interfecto Ibn-Occasi : qua in re minime applicari potcrat versua Do- 
raid« ibno-'f-Cimrooe * 83 : 

Dei auiilio interfeci maiime ab ipso dilectum , DowSbwm ibn-AsrnS. ibn-Zaid ibn- 
Qlrib 1 



27tJj I\on video quoruodo loons eipliciri pos»it , ti servamus lectionem t^i; lego iUquc 
27'J) Com| jralirum Lusl hie sigoilicare pnto vatdt invidiam txcitans , v est jtrepttr ; »<l Dtaraa ilaque: 
i.l ouod valdt invidiam txeilavtral tt yuod txsliltral propltr. 

280) I).- »ove [^r^ cf. supra p. 333 anu. (W). 

281) Proprie vncavit Cortoba •at-.Wo lamida; cf. supra p. 283 ann. (133). 

282) De hoc principe et poetl qui priuil I \ .\u>:>. . tctuporibus floruit , cf. Frrrltgii Indicem jd -al- 
Ma.daniuw el ■aUHamati.m pluribus locis. Vita eius eistat io AVraAo '/-«ySal (»ide Doel.Moeller 
fatnl. Bitl. Golk. p. 102, ubi pro Ju.O rcponendum est Jkj.j). De proelio in <ju" Doraid IK>- 
M ibvt/, interfecit , vide Rasmussen J/iit. Arab. antc /sfam. p, 95. 



CAPUT TEBTIUM. 

LOCUS 1BIT-BA§C0WIL/. 



(Ex opirt cui titulut: •af-Cil» fi trrtxi ■ajimmafi '1-Andalos, Codict Socitttu 



Tita Abu-'1-Qbimt Calaft ibn-Abdi-'l-melic ubn-MasiuJ -ibn-BaieowSl Cordobensis ex- 
stat apud 'Ibn-CallicXnem (ed. de Slane, I, p. to\). Patet inde eom opus suam qaod 
maiimc inclaruit, -ac-f t/gm , abaolriue mense Gomldle I» anni Ar. 534. jfc-Qila eit 
supplementum ad opui Ibno-U-Fara^It (nat. 351 mort. 403) c. t. larric nylamSji V-Jn~ 
daloi (v. Ibn-CallicSn 1. 1. et I. rVI), illiusque operii tummam iam exhibuit Casiri 
(II. p. 140—150) , addito Indice Bibiiolhecaram Arabico-Hispanarum quae in illo lau- 
dantur (p.150 col.2 — p. 151 col. 1); nostram breTisjimum caput etiam cita»il (p. J41 
col. 1). Descripsit mihi illud Ulustr. Amari. 

J S) Ou.yi Lil iUL^I ^LS <SL+m ^ kptJl 

o-i f* ^ a cr^^ ! tr» 1 er 6 1 J* 1 * v$ o* *^ 

^ KJ~iL (JUIL 0 LT 5 s^ft ^ ^ 4 C#AS ^ I j,JJ 



1) Yita iuris doctorii Abit-.Vchammedis Abdo-7-Lihi 'iha-lbrahlm 'iba-Gyfar 'al-°0mani •ai-Acill eistat 
in 'Sf-^abbit Bogjoto 'i-moifamit, ex quo opere illud excerpsit Casiri (IL p. 137 coL 2 sq.J. Mor- 
tuoj est auno 392. 

2} Etiam buius riii, iurisprudentiie docioris, Tilam scripsit 'jf-(Jabbliw , illamque exeerpsit Casiri (LI.J. 
Morluus esl Hispali anno 378, eiusque pleoum notnen est: AoR-Mokammtd Abdo-7-lah -ibn-llo- 
bammed •al-Bdgi. 

3) Iam CL de Garaogos [Ifitt. of tke JkTok. Dyn. I. p. 457) monuit, ritam Abi-Omari Juso/i' -ibn- 
Abdi-7-Lib 'itn-AUi-'t-barr , conscriptara esse ab 'Ibn-Clqine in -al-Matmak (ride snpra p. 20 
n». 16) , ab 'Ibn-Baicowale (quem excerpsit Casiri II. p. 1 48 col. I et 2) et ib 'inn-Calliqanc (/«/. 
Tyd. n'.847). Mortnns est hic celebratissimus ICtus anno 463. 

4) Si lectio sana sit , nec pro L>AS sit snbstiluendnm LoU , Lexico addeodum erit ^jtf L q. participium 
{(OU) exprimere, nempe accedent aJ (c ^). 



5) Scriptorem Ibn-Modlr temel tanlnm commemoratum vidi , et quidem a Caairio (II. p. 151 coL 1) , 
qui inter libroe quibns usus est 'Ibn-Baseowil , nomiuat BiiliotUctm Mtdicorum , anctore Abii-'l- 
Qlsim» -ibn-Modir. Est hie sine dnbio idem seriptor qnem Ue nominat auetor noster; attameo , 
quomodo in BiUiotkocd Xtdicoram aermo etse polueril de nostro Qaglo Ibu-Abbad , difficile dictu 
est Alterutrum itaque statuendum ridetur , aut Casirinm titnlnm operis Ibn-Modlri male tertitse , 
aut hunc praeter Bibliotkteam illam Mtdicorwm alind etiam opns scripsuie , in quo iodices com- 



CAPCT QIARTHI, 

LOCI ! IMiDO-\0-DlN/. 

{Ex optrt cui t(t*!*t: Carldato 'l-qarr wagaridafo •ahli "1-sarr, Codict BiMictktcae 

Jlegitt Paritientit). 



Introductionem , quae hoic capiti praemitteretur , sire brerissimam sire copiosissimam 
esse opportait, Etenim riU ImSdo-W-dim al-catib tam fo.se eiposita est ab Ibn-Callicane 
(ed. Wustenfeld , Fasc. VIII. p. 66—70) , pracclara qoae scripsit opera Eoropaeis iam 
tantoperc innotucrunt , ut mihi de his aot tacendum esset , aut quam accuratissime in 
auctoris vitam inquirendum , iam notis nora et nondum cognita addenda et de Tariis eiuv 
operom Codicibus ita disputandum , ut quinam in dirersis Enropae bibliothecis scrven- 
tur et quid contineant, luculenter apparerel. Labor haud ita facilis, sed sino dubio uti- 
lis , quem tamen qnominus nunc saltem sosciperem sat gravci vetuerunt causae. Elenim 
salis magnus sic occupatus fuisset paginarum numcrus ; quam quidem rem si minus curo 
ubi de scriptore Hispano rel Afro ciponendum cst , conrilium tamen meum non patiiur 
ut tn hoc libro identidcm fuse de Orientalibus eiponam scriploribus , quandoquidem unice 
literts Arabicis OccidenUlibos illustrandis inservire debet. Praeterea quum hic Leidae 
nonnulla roluraina al-Carldge possideamus , quumque in VVeijersii chartis copiosam ho- 
rum dcscriptionem invenerim , quem noTo noslro Catalogo insercre utilissimum erit , ibi 
uno tenorc ofFcrre quae de reliquis qui in EuropA eiatant Codicibos enarranda habco , 
longu praestare arbitratos snm. Honere itaque sufficiat sequentes trea paragraphos mihi 
ei Codice Bibl. Regiae Parisiensis 1375 descripsisse doctissimum ct amicissimum Aman , 
et Londini in Museo Britannico aliud eiusdem Toluminis al-Carldat eiemplar eistare 
(n°. 7593) , de qno egit Cl. Ewald (in Zeittchrift /iir die Kunde des Morgeniande* II. 
p. 200 sq.). lam diu est ei quo loros nonnullos , qui inihi dubii rel obscuri videbantur, 
ad Hevcr. Cureton misi , eumque rogavi ut eos cum Codice illo Londinensi conferre 
Tellet. Cui TOlo quum solita humanilate statim salisfccisset , animadverti tamen pcrpat- 
vam Tcl nullam uliliutem mihi allatorom fore illum Codicem , quippe in omnibus fere 
cum Parisiensi oonspirantem. Nihilominus ipse deinde Londini Codicem e\ploravi , el 
ceiio nunc lectori affirmarc po«um , eum in Orienle descnplutii esse ei illo Codtce qui 
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nunc Parisiis servatur ; otcnim valde recentis quam sit aetatis , non tantum in universum , 
si perpaucos locos omissos excipias , accuralc ubique convenit cum Parisiensi illo , sed vel 
eadem puocta diacrilica miro consensu in utroque vcl omissa vel minus recte addita sunt. 
Quodsi itaque ad teitum emendandum nihil profuit istius ' Codicis exploratio , per eam ip- 
•sam tamen novo argumento mihi constitit , id de quo nunquam dubitaveram , apographum 
Amarii mei tanta cum fidolitate esse confectum , nt accuratius fieri non potuisset. Codex 
vero Parisiensis pessimao cst notae ; puncU diacritica saepissime in eo non adscripta sunt , 
et haud pauci loci valdc sunt corrupti. 

$. 1. LOCCS Dl 'AL-MtflMIDO. 

^UmJOo^L jl*£ ^ O^HtJl 

^ J**UJ JUa&uJl* wJO Ol*. SJ ^ ^t d*£«*Jb wdtUJI J«*U (mOS:! jJ fol.l«r. 

<j^>\ iU~ tiUejJj ^^Stt, ^5^1 RJU *>U id-iJu* J*X»uJI jJ» yJJu^Lj 

iyU, «sJtfj ^Uj a U Ki*. oU£L Jfr ^USj g^) KJU. >*U-~iU W. 143t. 

£ Jjuii • lUU ^ £,UJI X*sU mUJ Sj-3 ^Jj KJUuJj »yu ^t 

g^tttt ^ u^i cr* ^*} a t ^t u 'j& *>)t 
^•j *UbU bJ Us», «^dUi ^J" «idUJ *a?vcj'3 «wUaU i*LL> iuj-lju 

«J JUtj e**x*Jt wLs^l J^, jttyaJb. UJI ^ «UfU a-J* UfUCfc p*^ a ir 
^JI wJU 1% i>aJt ^t ^JJ, ^^JJJSt gJU ^ ^J* ^ o-^Jt ,>^t g-OJt 
v/Jl j\#t jU6l ^^ia-iu,, 0 tr 3 tiU ^ Ki- x^Jt ^J. ^ U> Ijm» 

a~=^t j_,l XJUila J«U?vJt ^li ^ JL3 ^SrfUI v^jJo ^ ,yj U) 
2*H J-*» %*-3t ^Jt oJJ^'^ duauJl £b> U aJt j**u ^ »gji> 

JlSJIs • dfc rihaU o>>jL> JJUtt JJ*U 

•Ui^i o* (j3 JJLb ^ujuaj t^> (>uai) 

<U)m » i * UiXJ ^jJm ^ I Uu*> IJL3 

•) Ccd. I) Se corraxi ; in Cod. hlc pro jUc ^a «•« ^U*. e) Cod. 0^5.^1. 

</) Cod. •) Cejat hle itenun it^jU oflert. /) Cod. iu^o («c). j) Cod. male ^ly 

*) Cod. i) Cod. iu^c. i) Cod. UUjUyt. 0 Cod. sJUl». 
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JLa 0 >£jt 0 t jt ^ 
rJlJU Uu JJ 0 J^Jt \X* * (jUljCi) 

| JUti 

xlufcsu « **U aJ' ,jJji 

[,U* ^t JU» 

»juir jj-* 0 ls* 0 t 

I44r ,J* ^TAiiu CT ? vJ^"g»i -jJ' fcujj ^jA oU ^Iajlo ^tJwJI «^b* ^ otj*» 

c>J *UJt L^lx ^jlj fc*Ji«Jt BpUJU' ^jUftJI /jju?\J X»*». fJ j. 0 ir a yjjLS} g~ "**-» ^ 

• «X* Uo, 

Ijt^jJt v^uL, ^j^Xjt Oj-oJ 
yjffl *^UJ pUR v 
l/o -4JLU i^j^JI 1-45 
yjUJ! Ju«JI wfo jJJLT, 
^LfJtUM «jlIl. ^ JJtf 
•* IjLfUit 0 $, * j^UJI c 
t^LiUs L+JLe «UJJI j^J-i* 
I,Up.I J^Xi-Jt JJUaJt J^i-, 

btrft u** Li^> 



a) Cod. JLh. 4) H> duo Tersu.5 etiam exetant in •al-Maqqarli opcra MS. Gotb. ful. 495 r. , hii 
praemi«u; «JUj^Ujs ^yj J^j-jI ji-jJlj tJuslj fL^H <j»ju ^ Juaa J I w-Jji 

JUanM JLU 0 Jj-*Jl 0 I3I J cilantnr quoqae ab Ibno-'1-Abblro (MS. Piris. fol. 52 t.) sed ita ,k si 
a tolo •al-Mrfamid* eompositi ewent. c) Sic ez -at-Maqq.; Cod. -aUCarUiut ^tju ; *Ib»o-*l-Abb. 

UJt et tunc jiJly <t*) Verba uncinb inclma ex -al-Maqq. addidi. #) Iboo-^LAbb. yjU>U. 
/) Cod. jjt^. 4?) Cod. «oj. A) C«d. ^sUL 0 Cod. ^JLJI (ric), *) Cod. ^^UJt. 
I) Cod. tjL*u«.t, 



5 ejJ-JI f 00J iu 3j Jt (o,USXJt) 
jJLaJt 0 t 3 ^U_» 
'^^JUJI v_A— ^ U, uJ*^, 

r ysuJlj' Lss-i» UU-JI Ujlj 

«-J^* ^y-i wjjo «JLLi 

UJI U IJt ftjji.*! J^j- 

U^jJ L | ; — .^* wJLLT 
eLUJl OyXJUI C UJI «5mj3 

Lv^iJj-i «JU_». JU> \ j| 



tjUJt » wflo «5UUU ^-o^ viSL^JL* 9Lii «U^JLlL, 

• t,Lu «, oL*rtl o v 1 " - ' y " i r-pt, 

^ L»!^ UAJt ,3-^, L^u ^^JLU,] 

JUB ,Ju\^ »0-» w yUj Jb9i «L> vJLi» ^Lf, oL,*» ^ J,t 3 foLU*». 
IjUil» «*U» ^ / U, tjJLfal LU ' «i^- o*# 'fj * (vjUUJt) 

IjLm * <U* tfj*»*M ^J, *W*jJL»£ 0 t OtfvJI Lt 

HjUj LjJ. «jU-. ^iLAL», **»J 0 IT 0 t .A*vJt t^Ji jjb] 

[t ; LuA *«JUL» ^t v>U- tjJbu*^ 0 t « «<£i*J J_JL*] 

t,L»-Jt ^JI L~» jLMil-op.^-* '....^La 

• I^L*, L^ ^L» ^L» t i\ UjJl - Jmh»- f3 jJ ^-HH 

tjLLJ *-JL» ej J-aJt * jJLi JUh ^t f P ^j-U-ij 

•jAi ^ Ui 1 ^ r U 0*«/*^' ^Uv U 13 "? 

• SvX-oi ^ a^t 

« r ^Us^ jJC^ * r (4^U> ^Lc »• j\xa «»jU»lj jj-AsJt £. .y/ 5 «,JJu> ^ Ui-j 

oL*^t *^l ^JJI U 



<•) Cod. 4) Cod., fiolato melro, «JLL». e) H< 

dicati, in Cod. legitnr. d) Huius earrainis duo priores Tersus exslaot eliam apud ■al-Maqqariwii MS. 
Goth. fol. 551 r*i ex quo aucton etiaui tss. 3 et 4 depromsi. e) Sic ex Cod. , qui ncnipe l ,< 
offert j -al-Maqq. «JUfc>. /) Cod. Ui. AMIaqq. dS^y A) CodL. tU>. i) Ex 

eoniect; -al-Maqq. «5UU«J. *) Ex coniect; -al-Maqq. (jULe, /) Neseio qmale Tocabulam hlc 
inscrendum sit ; Codex habet ljd>J , sed ita ut prima litera aut J , aut f, aut i esse possit «) Cod. 
3*-J. «) Cod. Ijls^. f ) Cod. ^JLi.. ? ) Cod. r) Cod. 8> > ; .t. #) Cod. jcsU,.. 

r| Cod. «) Sequuntur hlc duo rersus quos supn edidi p. 53 rs. 2 a f. sq. f) f 

hlc quatoor priores renus carminis quod supra edidi p. 53. w) Cod. b L^u (sie). x) Cod. 
y) Cod. n^oLsu. ») Sequunlur hlc tres rersus , supra edili p. 54 ts. 5 sqq. 
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fol.l45r. M 

e»L.*1 *jX-vi 

Juit a-ju 

*b*s gi*« -W tu-^jj-AJt ^Jys. Jt^i (j^L;i) 

UtJi iu£-«« *» ,^if jjtj uIJJ^ jkoLet jJ ,^JJt aUL «_*j_i Jk«J 

^-xUt f / Lfc ,^11 f / L_t LiuLL-. oLi* ^ ^JLil 
U-*3t ^t /^-C, ^JJ JJ ^J j_* ^ ^ 

t^_t^t^- JJ^-J-W LL^f^y 0 t Lj^| ^lmi 

j-y_«Jt u^UA-f «j-^U, *iV sj^k-ot Jo «UCJU U (^y-J!) 
_-JUJt Jj-Ut wi_«-4 L{LU IL. ^jO^it J__i 
^ L^ L|i-U» LiV, ,y cy_| ^J-I 0 t, 

•jrf-> >** 1 O* -^*"* /f _«J _J1 *-L*L_tf »jLt__- ^ 

wI.145t. »4» U ^Jhti JjAS _s-> "«l^Li UI ■ (j-.Jut) 

*JI OjjOetj ^ _**?>_ L-j_a mif. «jL-i-v j*AJI ^JJa 



■) Sequtmtur hlc duo ,m., supra editi p. 53 ts. 4 «q. *) Cod. ^^jlsuo («). Edidi ^^X-SU» 
«i _1-Maqq«rto (MS. Goth. foL 519 r.), qui, descripU. duobu» illis Tersibus, addit: ^ ^-__) Jl_ 
Lp 1_5Jk.su, _,-Jt _-»IJ-l L*V-.. quiba» rerbi» noa dubHo quin nosler 'IinSdo-^dUi speete- 
tur. c) Cod. iJ-wt. i) Cod. Jyj*. «) Cod. ^ f) Cod. ___,),. j) Cod., turbatn 

metro , «li.i. 4) Hoe toc omittit Cod. ; ego illod interi , iubenle metro. 1 ) Sequenti» Terba , ut se- 
qaens carmen, eritsnt eliaro apud •al-Maqqariini» (MS. Goth. fol. 519 r.) , aed pro -Jl ibi kgrtar njgal _JI. 

quin ea ti nl-Vartdd depromserit , quod ideo eliam probabile esl , quia *tatha apud honc auctorem 
praecedunt Terb» iJt L#w__w» _j»Sj quae eliam «1 •al-Caridd dcsumta soat. i) AI-Maqq. UCL« quod 
oodem redit. /) Hoe ^ male omiltitur in Cod. ■] Iidem Tersus «sUnt apud -al-Maqq. (1. L) qui 
hos etiam aine dabio «» -*J-Cartda desumiit. Praemiata sunt Terba : jun ^j! ^JI w-l ; . ") *1" 
Maqq. oLi. •) Cod, «j^. 
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J JL*w>l ,Jt «j-» o- ^ o* 1 ■ 
orf 

v !jj| ,Jt ,u-»XX~J aJUXi **** 
oLj*l «v^Lail lyt 
& O-rfo. ,yt ^Jt v^J 
oL/41 ' u^t Ujj 

ifcs» k^, sjt -ur, ^l vW ^ ^t 

oU*t *SUJ 

J^* O* urf» ^ ^ o>Ji ^ o* 

oU* «idj fXi 

J*a 

auj' ^U^U itftaJC^ vsUib /sUdJU oJu, (JujusUI) 

a*X} wi^u. J ^Js^Ms <> L* Ju« UJ kli^pJ ^yl^i 

iXs^Jt **J ^ iJU i^Xj' ^ i^Xie L.w*3ti ^y» ^jiXi^ (JjJJI) 
vXSSjt A£Oi*0 ^yi (JL^' Xf^" Li=tf ^jr*-^^''' fiLs^t gJl» »j 

Oj^JI oijs 0"X-Jt fj L*-f ( <js^ * *-LJ wJL^j «X#VaJt vJ^» ^Ws 

ojWI ^ ' c L&Jt „ L. ^JLu, UJI ^ r l&Jt ^ L. v_Jja 

**#>^ v*j-& o- f * L,4 « 



a) Cod. hlc male addit Jt. •) SeqwutBr hlc duo Tersii iim mpra aditi p. 46 ra. 2 «t 3. *) Sa- 
qwintur hlc quatuor Tersus iam supra editi p. 41 ts. 3 — 6. d) Sequentes Tersus iam sopra edidi 

p. .100 ts. 6 sqq. <) Sequunlur hlc quatuor rensiu , quorum duoa priorea iam edidi supra p. 39 u. 10 sq. , 
rt duo- posteriores p. 84 ann. (60). /) Sic corraxi iubentiboi metro, grammatici et aantentik; Cod. 
UU*. g) ,JU. h) Cod. »Jj. i) Cod. cUJI. 
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V«U * *W l*** •%IUi' Li^» (fiiy-JI) 

•^L* wXS, J-J* ^ Jis, 

uuJU 0 i, ^*-*^ o' ^ -^j- 8 - 1 ^lj- LL. t3l 

o^ l***^ k-? l*-*>4> ^ j*~r> 4** 

^yLiJI, ,>IAj o* Ul— «aJL» * ^ Lei 

Ub*H Jl LW* ^ ^ ^ ^ Lt^u « 0 LT *J- K^L» ,y 

JL» ^LijLi 

^UJ o- M-S-*- Ofa-T-B («r-J») 

0 i * v i 3 J^l o**» 0 ^> o* W^» oL -* o<l o' ^ 1 ^ 1 ' * o* * 

jl» 'aJjs 

r jtij 1 L JJU > • ^ w**V*l • t^S " (^l) 

WOUIJ, »U** 110,3. £. iJJLSt y**Ij3 B0>sU ^>l o**il lJJ> MLjJlsJI ^4 «JLaJt j>\ JLi 



■] Cod. IjjJUJ. i) Sk legendum MH opinor, eoQato carminii renu primo; Cod. ^J offert, 
quod tic tioe aq. accusatifO peeituffl , sensu carere mibi fidetur. c) Haec duo f erba ei *al-Maqqario 

(fide sq. ann ) addidi. •*) Hi fersus bis in 'al-Maqqarii operc descripti aunt; priml fiea occurrunt 

■ MS. Goth. fol. 519 r., et ibi ex W-<Wtf. desumtos e»e ei duplici mibi patuit argumeoto: primum 
statim eiripiunt alios ilios fenus, quos ei •ol-Car\d& descriptos esse ura supra probabile esse diii ; deinde 
plane radem fsre atque in •al-CariJd. ferba praecedunt (apod *al-Maqq. nempe legitur : ^J> JLSj 

laaaaslSJLl vjjJI .«-J ji .vju-j' ^ L^Lo, L*1*U 0 LT aJ ); secuudi rke occurrant MS. Gotb. foL 

564 ibique deacripti sunl ex opere c. t. jLjLaJI jjIJw- — Exstanl bi rersus etiam apud Ibn-Baua- 
mum (MS. Oxon. fol. 10 f.) , in Acbaro 'l-motic (MS. 639 p. 131), apud 'al-Marralusinm (MS. p. 97) et 
apnd lbno-1-Abbaniiti (MS. Paris. fcJ. 54 r.). e) Al-Maqq. in fol. 519 r.: Las^H -al-Marrik. vji^ 
^jAi Ibn-Bass. et 'lbno-'l-Abbir ^ v^ou,. /) Al-Maqq. in fol. 519 r. pro his 3 foc Lfwt uinf^fi. 
g) Sqq. »erba etiam offert *al-Maqq. in priort loeo (fc-L 519 r.), qao roagis etiam probabile fit, illura ex 
■al-CarlJi batuiase: altero loco (fol. 564 f.) etiam rersus Abdo-'l-Galilt reperitur, aed alia f erba , ex 
ialjVjJI jJtJu; desnrata, praecednnt. *) Cod. ^,- Q Cod. ^J. t) Ex -al-Maqq. 
aappkfi boc foc , nam male in W-<?«r. Cod. omitlitur. ' /) Cod. male m) Hic rersus 

etiam reperitur in Acbaro U-mofSc MS. p. 131. m) Al-Maqq. in fol. 564 f. j^, 0) Cod. ^t. 

/) Jcbaro 'i-molic o) Cod. «JL-**.;. r) Cod. gSJS. 
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cM 0 t 3 vs*» e i^b y*J» ^ 

oLu^t «gaj, f t L, (J^Jjfl) foLIWr. 

J ft^, JVXi ^ mi v--JL ' l^Xt «jf> » (3-^) 



U^Ur/U >Jto- ^ U (/ri«) 
131 L_i, t_* ^ 131 /iiiA Lj 

^ _«UI 14, L, 
tj___, ^,-^ 



Su g_$ L4J 

f 31 LiLJ, JLa 

« ___. -__L-i I - I 



*_ 



Uf-^l 4*** O-^ LV^ * ^ O* We-W 1 fol. 147 r. 



«) Sequuntur hle »«. 1, 2 et 4 carminia quod iam topra edidi p. 298 ts. 6 af. i, H< 
tcriptit aliam •al-Maqqari , qui eoa probabfliter ez •al-Carldi desumtit, nam in eius opere slatim ezcipiunl 
alium iJJum 'Ibn- Wah \AnL c) Cod. i) Cod. «JLd^. e) Hot rersu» iam aupra p. 298 

f». 6 tq. edidi. /) Sk tcrip» iubenU metro; Cod. U*_4. ' g) Cod. 13). ftj Cod. ^UiLv 
t) Cod. Jo». k) Vide. hlc Tocabulum (cuius metxum _UA« e*e debet) eicidk*; in Codice 



Jl* 

b& J&f _Ji gl*fl 'ffi ^ cSJ^' >-< (J-^) 

U*> uju, ysxf > « UJ.U 

H ULx& U5, Ul*L. p-UI P ^ 
ja^ju^ L.**J»gb U, L, JL*. ^-L» AL» L, 

JU, 

rfjji JJL. ^Jk^ Uu «^l L (ia*~Jt) 
rfjw». 'i £*jI /I Oj, HJu*/ 

^Ju», BjJb >ui ,J 0 t, o-B, 

jV-mJt Vi-i kjj> o*^' ^* 3 ^* 1 r 1 u L^jj jj (j-lci) 
«• 

0 ljw*_, J^JL~*w. ^[jJLsJU |JU> 0 UU« A* Ju**e ^ iJLjH* /»jJ- ' (U~»JI) 
pUUl < 0 U>*t * g-il ^Jto- »Jo l 5 vJk^Jb KJLXI ^jU* Ut 
L 148 r. ■ 0 l-ft-J J-i * • L3UCi ' i^-U fcSJULi * gJL4 ^UuS, 

0 U»-»i Liviy-Nj ^ • *S3 L>t * «J^**i ti£*U vju« Li 



a) Cod. v toU. ») Cod. gJL*. e) Cod. ^lty rf) In Codiee: 

Jujs\j |J Lo _*-■ ? • iaisuJ '•.•,\,v>— ■ L* «JU *j LLj=u U&i 
cf. ad venionem h. L «) Iidem venus etiam exitant «pod •al-MarrikiM»« MS. p. 96. /) Cod. 

. g) Cod. «SLyUr, 4) Cod. gU. i) Cod. ^^t (sic) i. e. ^J+ll i) Utenpie 
enale 0 Cod. male SjU. «) Cod. LibLfj. «) Sic correii , iubenlibns metro et sen- 

teakia ; uterque Jo omitlit et pro 0 1^m..I off«rt 0 Uy.t. •) Al-Mirr. pro bis 
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U|* k^j^ WJ' ^ k^v [o^l «A* «J ***** ' 

LaiL* J jf 'Jj > JJ* ^ Uhtf (^!) 
0 t MLi V ,J» L «*~ l * ^ iLo *i «i* 

.jL«~. U>— u^yi Jb. » .jLkJUI L+ijil «j-bL-i, (v>*uJI) 

.°l-^l» l+j j-t i* w »wL*» 1-^1 



.jLJ-svJI JjjJI i^-tJUl UT j-aj-l L+J ^LJ ^ 
.jL;..., » g-LL. \1-a e^j_» uJUUI |J* r 1 U LJ oJ» 



I^LfJl ^ <U> ^l Jtf, 
^L* S, oLo * • v-IJl^ ulsLi ■ U^j— - (g^JI) 

f ^lyLJI jJ9l ji* f *-*^i LuIL. a l juuJI 3 

yljL* a-JjA-,». * ^ ULfa l L^ikl j^J-*\JLi -S^- 

'Lui Jii, foL148< 



«) S«queotes vcrius exstanl etiam apud •aI-Maqqart«u» MS. Gotb. fol. 519 ubi «adem fere praemit- 
tuntur, nernp* baec: v Uc (L 1*^) U>fJ ^j/?<i U>»j 0 Lfj 8ji»jj> L~»l iyjL> *J c^lf, 
JUi U*-.L L*i^u J Krfja »*L>Li Le^J^, UJI (L vUJC) 0 I (Ex al-Maqq. ixtud 

0 Lf ante LfJL^ in teitu addidi). Sine dubio bie hausit -al-Maqq. ex W-tfW<f ; slitim enim hi rtflfa 
exeipiuot illos quos supra edidi p. 389 ts. 6. •) Sic correxi ex -al-Maqq. ; Cod. .wjs.^. c) Sk 
correxi ex -al-Maqq.; Cod. LaJ^uM. d) Cod. toale omiUiL «) Cod. ,^J>. /) Cod. UiLS. 
f) Cod. ,j..^JI. 4) Cod. , ; LIa-~JI. 0 Cod. ^^*. k) Cod. jil. /) Cod. ^JUeJlL 
m) Hi Tersus exstant eUam in 'ai-Maqqarli opere MS. Golh. fol. 519 t., el quia statim excipiunt praece- 
dcntes Uios de f.jutwri, tuto rUluere possumus, hos eliam ex •oJ-C'arld£ desumtos esse. Frasmittilur apud 
•al-Maqq.: ajjLf Jl sJk* Jjy *) Al-Maqq. ^TJUu i. «. potl 
o) Al-Maqq. ^t-aJ^. ^) Cod. ^e,. 7) Cod. ^LJt. r) 
•pud -al-Maqq. L L, praemiaso Uu,l Ljei Jl^. 



#v-^b *»J f^jS 3Li «JUUt y*.; < . 

JlO, Lj«-_t lujl* ,y Jls, 
i&jtjut ^ L*/Ju. ' JjtJ, wSJtJ», * Jbj ^ y.UJt yj;t * (vjua-Wt) 
_L_ « T^J. ^ viL* 

jV git^Ut ^ U wfl f/, ^l^^ ^ *JJI «SJ (JujJaJI) 

^ ^Ji Ujh _iL~i- lU», -t ^JwS^J y,=> jWut J> -£i-L*-l 

U*_.t ^t C>) ,JL1 ijJwJ JJ-L U-*.l ^.--U. Ui JjjUt £j£ (J-.LQ) 

l_l_> OOt J-f_ * gjjt, ^_V_i__-t, -£i ^ _£l ^y— * .. .t 

_-____-_L_ JA-JL, sy-it, LL_ ^J-SVjvu «•*>! 0 I 0 -f U 

LaJ '(Jil UL-tU ■ S_o_. LuJ , t 9 _B-3 > L& fJUiXil jJ> qJj^L» Lj 

______ «.Ci 0 t ^«J • JL«J (J " »_-. L ..- -» ,_-L___Jt ,_--'->-_> \£>j 

»Lj» 0« JU, 

ou^t J J- % JLi jj^jS ^ ^JIf (jajJJ) 

J_i Jli bLv*VjI 9 ^-.i-LI JcJL» 

_Ju_- iuL-M-S q-**-^ t5^»' Oliuo ^ •jf-tl tj_* ^J» o^aJI ^yjfX» ^.sU U, 

L-iJ-t ^ 



a) Cod. J_j , turbato metro. *) Cod. ^nw! c) Cod. j; ji (sie). «0 Cod 

e) AI-Maqq. ^jjji. /) Cod. ^oJ- g) Cod. v____>jj_). 4) lidem Ter___ exstanl apnd -al- 

Mjqq. (MS. Goth- 1. 1.), stalim praecedenles exciptentas el iisdem praemissis. JfuUus dubilo quin hos, prae- 
redentes et (eqaentes desomserit -al-Maqq. ex -al-Cand;. i\ Cod. pro his ^lu. v^tjtj. *) Cod. 
l__-t. /) Cod. ^yub. «) Cod. «^JI («e), cf. ad ren. h.l. *•) Cod. a_iU». 0) Cod. 
vJUj. />J lidem Ten&s exstant apod -al-Maqq. L I. , statim JJI •.<_ exciptentes. Sioe dnbio 
eliam hos ex al-Cartfi dcsumiiL Apnd -al-Maqq. praomiltitur bnlum Jli.. y) Cod. ^Uu'. 
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J,l JU - rf*t£ L « sJJj^' D » 

^t ja, 

oU ^ Jlij 
oL^I/lyJ* e bJJ LytJI U, 

««Jt U*» ^ * Jj*U 
ouJI * Lo 
JLii *^J**} ajLo^t 
oL^t I vJ4V 0 L vja 

JJjl UL^I j-ClUI CU» gJtj, ^U, J* (jy-jjl) 

^fl - Lju *ui ' j-l> ^ /i*. jjji, ^uu ^r, 

«j*X«Jt ^t J> ^ tpycii IA# JuVt *USJ| ^ Jufol.l49< 

*JU ,>Jt gj,! u^^UI oL, «,lis (y,usji) 

^JU LfJKi LJ ^JLCi U*> L+J Lij 5 

c 'Jw»l fru. iBiJ Lw,JLc o,1.>, Ifi-US • ojli **i Ue *JJt ^ (j\>>JI) 

J. LjJ t J*=- f 1 J^JI V U jjj ^JL* I | H ll V Jj, ^ Ujl, JUt, 

3i*i v/LT «4 lLsu U^y. D 1 .j-t y t JJj uU ^t JLS, 



a) Cod. JaLeLi. *) Cod. ^jtL^. e) Cod. ujjju. d) Hoe toc. deest in Cod.; ioserui illad 
ego pastulanlc seotentia et iapriinii metro. e) Iidem Tersui citantur in Jttliro 'l-molsc (MS. p. 132). 
/) Ho» tersus iam supra edidi p. 44 ts. 6 ■ f. iq. g) Cod. ^>L. «) Vide huae ts. supra p. 101 
aun. (149). Codex pro 1 JuM rioUlo metro offert |jj> ^Ji. i) Duos qui ulc exstut Tenui iam supra 

edidi p. 44 ti. 5 sq. ez Ibn-Ciqlu», ubi pro v ,, est jJJ. i) Cod. j«a£5U. 0 Cod. JwL>. 

m) Cod. wu!j. n) Cod. jjmJI. o) Cod. oli. f) Cod. Jw>. 
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^ Jtf, 

«^Ut ^JuJI » ^ ^ ^jJt piQ, ^' iuu^, ( ff -Jt) 

^lci J$4*JLto <ji~4 tjiab t^/u 

>. % ! t * «^U* 1 ^ jXi Ufe «SwJI (U~Jt) 

*L*AJ I*. .^rJU-a JJ, 
^UUlt L«i1jJ. .jli ^kit, jjtjJI IjLIa, «J^j ^yCI ^JLi (^but) 
C U*« ^t LyOt» isy-*, Lu\J <U+L* 

c l s /b i r L^»l ^ ofj-JI ,U; ^ o>JI u*Vi ^ 

•^t^ ^jjj- J^ 
* jJJt^ ^u (>UUI) 
"^L. »jJj ^yi-c ^fti^Ls v-A-jj ^aU-^JI ^t *^~J 3 '«f-t bjL. ^ »,UAt ^ 

**L3 JL» 

Utf C LT ^JJI y^jj^ 0 f, U>4 • /L^Jt ,y£ Q f yudl ^ (^JJI) 
U-<JuJI juJ^\io ^ . .«. JLi j<Xjt_* > { * ; ■ -vg ^SJUj 0 Li 
L*JL« «&*j»U» 0 «* j\J' ^Jt »-jj-*-»< 0 j-Xj> q-» ^Jsjuj JjuO». 



«) Tid.- hos renfo infra in eapite 'Ibao-'I-Abbiri. 6) Sic eorresi ; Cod, ^y, , quod, quanlum 
video, nullum sensum hlc praebek* c) Cod. ^Amaj (*•*)• <0 Cod» xs^la ') Cod« boc voc. 

siue punclis diacriticis offerL J) Cod. JJ>. *) Cod. r U»^t. i) Carwen ad quod duo hlc 
cilati versus pertineot, iam supra edidi p. 298 ts. 1 et 2. i) Sic letjendum esse pro roendoso UaII 
quod Cod. offert, iam eoniecit Illiutr. de Slane in margine Ifobilissinai Aroari apographa Hanc eoniectu- 
ram in teitu admisi, et Virum Illustrusimum id quod poeb feripsit rrstituisse, nuUus dubilo. 4) Cod. 
^j^si. I) In Codice hle sequens legitur rersus qui misere comiptus mihi ridctur I 
Ls^-I, jUJI Jj> jv>-c>L» »Xa *J.U G l j^jS-. 
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OLjt J% 

Li.1l wiu*a_tJt * ^JJL» g» * ^J^J - Jw ^L* v_JU « (J-.LCI) 

U-JI Lh / cr _Ju3l * vyLij vu^j-S» Lilj * v^LirJl ^t 1* v_OyS» 

* L-JLn JLr ^ouJt ^i-i.LJLr Luu*u ^ obUJi ^jLaT l, 

«pjuct ^uut ^ ^-^uji w ^ ^ 'j^l^ * ^t ^i w*^r, 

cr^' Joj^ ^J o»>' cy ^ 

«vUfll Lui vjua,, IkX^ ^ JU, 
^l ' Ji,! vj-_u' ^U ^ Od-u 

LejJ L~wJL5 ^LjI UJLf L*L_ 13 !_*_* -WJt gJLi " (Jv.J!) 

Ln3 ^cj-iJ vN c5^Lj q! SujLc LL> ^r—P " Ju» 

L*» U*P Q_>-iL«J! u| h > ^ 4 LJfJt J-vS 1 31 ^ 

LJJl «_"ti ^-LJt * Jljt JkJ5 jJLTJ ^-J jr.a-.hj ^j^J j-S 



t \ . ... .-i II kLt*Jt «Ut k>__- _1 ^ I , J 1 _t 



oL__1 * l^— . JL.1U ou/ ,yoa-» L>J> 

JUi *JJJ_I Jd»l ^LbJU J yslu, 

^sSjJI * M.151i 



a) lidera yersas cistnnt spad *a»-?Ta— airltsm MS. p. 506» 4) Cod. ^jjcyj. c) Am-No-. 

^evXw» , quod eodera redit. rf) A»-Pfovr. «_%vy0a!l. «) Cod. v_ili>>. /) A»->"ow. ^»iV_|, 

g) Cod. malc LiX-'l. A) Male omitlit Cod. i) Hot Tenus iam supra edidi p. 51 ts. 3 sq. *) CP. 
mpra p. 53 ann. a;. /) Sequuntur hlc ts. 1 «t 3 carminis quod snpra edidi p. 59 ts. 3 *qq. m) Ver- 
sus qni hlc letjuntor eliam exstant apud •al-MarrakiSi-»» (MS. p. 139) , qui pott secnndum duos alios addil, 
et apud •al-Maqqart-i» (MS. foL 520 r.), his praemissis: ^ySU, «JL> L» Jou JUUnJI JL_-. Duos 
ultimos descripsit Ibn-Basaam (MS. Oxon. fel. 17 t.). ' ■] Al-Maqq. JULi. o) Cod. .jy-aJI. 
») Ibn-Bass. et -al-Marr. Jb|. y) 'Ibn-Bats. r) Cod. LautJI. «) Saqnnntur hlc tis. 

1,7, 8, 2 et 4 carminis qnod iam supra edidi p. G3 ts. 1 a L sqq. t) Sequuntur blc tss. 2 et 3 
carmiais quod edidi supra p. J14 ». 2 aqq. 
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JUJ Ui3aAm% g^Wu «Jjja J*U jUU »*L> 00* lL>j> iU, ^JJ 43 0 IT 

oUVbH « K~U~ tjJU 
0 iy4 r y » J^* tr» J^ 5 CT- L_» oj- L- aJjS 

oU*«,^>l ^ 

bLa Ulij g-aJt *^t ^ ^ 

ttW* 'j*"» ^ J**~ * !** O-K^ 

» J*o t iMm Lfei ^Spl itabS JU, 

iJ J UU, (Jt, »JJU> 0 UJt ^t JU 0 L< tit (J^l) 
A ^jli jLll / oj ^ Ul/ ^L^iS jJU oljLj 5U 
j\> u5X. ^J* UjlaU &»! ^ 14» jj_ lijJOU I Jlj *, 

*^ ^ JU, 

■ «JJUjtj 'jJuaJt * ^JjLS Ui oUL. Ju^mJI £. sJJtf - KiLJJl ^-jI JLS 'g»*^wJI 
^ tJ\*V ' «JJj » /JjJJt Oji f £• ,*JI e»«Jj «jJLS L» P JJtii-L, * • jJu» vjyo t.^i-JI 
»U4!> «jJaJ=UJt "m-j?^ 'aJiaJJI -jJl^itt "U* f-*-^!, *U~ ^UJt ^y-o-l 'a-ij 
*Jl> ^ giU '^JJt ^J* > jjLU" "wJtfl *Lust ^ » £j U, 'vo^t ^JJ ^j* 

' • 

■] H>c carraen supra edidi p. 304. *) Ia marg. mano recenliori : kyaJl SJ L> JXa ^ 

c) Hos tcrsuj supra edidi p. 305. «f") Sequilur hlc rertiu quem tupra edtdi p. 112 anu. (210), 

«i deinde r*. 2 , 3 , 5 et 9 elegiae quam aupra edidi p. 48. e) Cod. jujt. /) Cod. ^. ^i , 

»>) Cod. t-jJU *) Cod. vii^JU». ») Cod. JU i) Vide ho* duoe Tersu» rapra p. 316 ts. 2 sq. 
/) Cod. jj^sJt ; cf. ad ter». h. 1. m) Seqiaaptem lbno-7-Labblnae loeum deacripsit etiam -al-Maq- 
qari MS. Golh. M. 520 r. ; pulo -al-Maqqarium hfe ilerum ex •al-CaridS hausisse, tum quia statim apud 
*al-MaqqariHM hic locus eicipit carmcn ei •al-Carldj desumtam , quod supra edidi p. 398 »s. 10 sqq. , 
cum qoia ei seqnentibns carminibus prorsui HA*n Tenfls alque in -ahCarUi descripU sunt. Inde a 
igntVf l i I « locum 'IbBo-'/-Labbanae eliam descripsit •an-.\owairi MS. 2 k. p. 505. ■) Haec duo 
toc. omittH «aii-Kowniri ; «al-Maqqarl pro o**/.jts offert ^jm^I.. o) A»-5ow. KU>-. p) Cod. 
iAM&JU. f) Omittit •au-Now. r) Cod. «J.jJU t) Cod. et -an-Now. jU,t. 0 A»-Now. 

pro his 3 Toe. ^yt ^Sy «) Cod. hoe toc. sine punclis diacrilicis offert. r) A»-Now. t^-Ja^y 
*>) Id, Uojj». *) Id. UU~.; Cod. £j Lt. y) A»-Now. IjjUt?. 



Lii* L/ujt 

^afcJI ' ^tiN ulT jjill «SJI fol. 152 r. 

L*4« 0L0L1 iJus-tj ' «JJJ ^ ^mZjAi 

Ifu litol Liii^rt, 
oLo^l / Lj/ guo-t 0 t JJI o^I* 
gJt * *J, 0 Ls*Jt OJ*i ^uJL^ 

*yo> ^p^&JI w-^EVSo «^iSj K^U> ^ »J»j> J^jmJI jci *UUX*0t ^ «JLaJl _^t Ojjt, 

^jm*JI ' ^lSV^U.' s^<waL» ( b ,>»»; 1 1) 
*u» «*~ Lt jPy vXfiaJt ^i ilmJC* ^ji *J>>> 

^jUJU Xs>\ ^yiLsM v)-A-— |-+-^ (►-*•>' o*} iyLi ^lj-, 

AL-M(rtAMID IBK-ABBaD , MX I» HlSPAKli. 

Erat hic Abu-'l-Qisim Mobammed , cognomen al-Mo*amidi gerens , filiui Abu-Amu 
Abbddi , qni cognomen 'al-Mctaridi gerebat , f. Ismaali"*, f. Mobammedi* , f. Qorais* , f. 
Abbsidi, f. Amri , f. 'Itfifi , f. Noaimi; 'Itafu* aulem et Notaimw* primi cx hac gente 
intraront Uispaniam. Natus est al-Mo>tamidu* in urbe Beja, anno 431 ; Hispali imperium 
obtinuit anno 61 (saeculi quinti) ; imperio destitulus est anno 84 , et morluus est Agmatt 
aitno 86. Initium cepit Abbfididaram imperium anno 414, Continenter loci ad quos 
al-Mo*amidi dies (trib&s instar) aquae pelendae causa accedebant, erant liberi ab impuri- 



a) Haec duo seatcatiae mambra in •al-Car\i& omissa snot. Aa-Nosniri pro ^j^-L J1 olfert ^*jL*Jt. 
6) A»-Now. IjUjo. e) Al-Maqq. L*** «") Sequuauir blc duo ystsus qoos inpra edidi p. 309 



tj. ult. et p. 310 ts. 1. e) Al-Maqq. addil aJLc. /) Sequuntur Me tss.2,3, 5, 8, 10 usque ad 
£nem canniais quod supra edidi p. 310 sq. g) Scquuntur hlc tss. 2 et duo ultimi carminis quod supra 
edidi p. 31 1 »q. A) Scquitur hle locus Ibn-Ciqlnu quem supra cdidi p. 42 f» 3 _ t*. 10. •) Hos 
tcdius iam supra edidi p. 299 vs. 1 sq. i) Hos corruptos Tersus edidi ut in Codice Isgnatur, et I 
ia fersiooe omisi. 
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Ute ; gaudebant illi diei amplis indosiis , quia sempcr victoria reportabatur ; liberi < erant 
a fortunae vicissitudinibus, et albis gaudcbant maculis in pedibus et in fronte», donec a 
Jusofo-ibn-Talifln gravi infortunio affeclus est , qnod eum regno privavit , et ei sua patria 
evellit. Tunc ii qai antea eum Iaudibus eflcrre solebant , carmine funebri eum dcflerunt 
et eius morlem annuntiarunt , et ii qui speraTcrant eum esse locum in quo pabulum sibi 
paratum esset , eum deplorarunt. 

Venit ad nos in -al-irlqo traditionarius quidam , cui nomen *a**-iaic Abu-Ali al-Hasan 
•ibn-Alr •ibn-C ; 5lib ■ Uispanus ; venit 'al-Bacram , dum ego in hac urbe Ticarius eram We- 
jtlrt ibn-Hobairae , mense Du-i-biggae anni 557. Solebat mihi recilare poemata illorum 
qui in Occidente vixerunt ; quae autcm mihi de rege Ibn-Abbsd narraTit fuernnt haec. 
Diiit : Narravit mihi summus Qacjltt* Hispalis , Abu-i-Haaan Soraifa 4 ibn-Mobammed , 
iussisse Jusofwm -ibn-Tasifin ut al-Mo:\ainid , regno privatus , transporlarclur in Africam , 
ad cnius locum 'qucndam perrenit -al-Mo t ann i d , quum incolae ex oppido exircnt ad aquam 
haurieodam ; tunc recitavit : 

£xierunt ad aquam hauriendam: lunc ego iu dixi i » meae lachrymae supplebunt vobis 
» pluviarum vicem !" 

» Reclo dixisti 1" responderont , » sufficiunt tuae lachrymae , sed sanguine mixtae 
wsunt!" 

p.384. Dixit quoqoe sibi narratum esse , al-McMtaroid«m , die Veneris , templum petiisse, 
ipsum comitante eius Wezlro Ibn-Amm<ro. Audito aeditoo ad precet convocanle, diiit 
•al-Moclamidua 5 1 



1) Si recte boc Tocabulura , quod in Codice panctis diaeriticis earet, legi, Lexko addendam est Tocera 

.8 

fjif^ CBm eliam signifir*re/iifie*« a, Hbtr a, cui opinioni eljmoiogia certe favet. 

2) Eadem meUphora, »b equia desumta, exsUI ia Ibn-CaqiniV loco (suprt p. 37 vs. 4) , ad q. L cf. 
nostra ann. (6) in p. 72. Cf. etiam annolationea Schultensii ad -al-Harfrii Consessum VI" « p. 179 sq. 
et Ezctrpta ex Ham.ua p. 472 ; qnis annobtiones iam laudaril Hamaker Sptc. Catal. p. 95 ana. (375). 

3) Hunc Tirum ab •al-Maqqario non comraemoralum Tidco , in magna illa eius operis parte , ubi de 
Hispania agit, qui iter in Orientem susceperunU 

4) Notneo proprlum ^u.£« ut hlc Codex offert, mihi incognitom est, et Tehementer dubito an reveri 
eiisUL Soraih aoUm (ut pronuntiare iubet •ai-Qwm&t, ed. Cak., p. 258) someo e»t satia Tulgare, 

5> Habemus hlc talis carminis eiemplom , in quo alter poe'U hemisUchiom reciUt, alter alUro hemisti- 
chio ei rerpondeat. Quonam tempore Arabes primum laha carmiaa eomposuerint nonduro mihi 
consUt, sed eerte iam qoarto Higrae saecuto cogniU erant, ut paUt ex Ibn-Callicane (ed. de Slane, 
I. p. 111). pfotum est etiam Hispanos Chriilianos deinda Ulia poimaU am&nc; cf. v. c. CerranU» 

JTovelae exemjdaru I. p. 170 sq. 
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Hic aedituus iam incepit homines acl preces conTocare. 
(Carmen continuans) diiit Ibn-Ammfir : 

Hoc facto iperat peccatorum condonationem a Deo »uo misericordi. 
(Carmen continuana) diiit [•ai-Mo*amid«* i 

Beatus sit qui testatur veritatem 6 l 
(Carmen continuans) diiit Ibn-Ammur] ? 

Si nempe idem cogitatione credit 7 qaod lingua. 

Legi Bagdsdi in historia al-Hamadfinis 8 sequentes Tersas Ibn-Abbids , quos composuit 
in proelium quod cum Christianis commisil Jusof«« ibn-Tasifln anno 87 (saeculi quinti) o , 
die Veneris ; disposuerat hic caesos lamquam mognam templi turrim , in qua Moslinn ad 
publicas preces conrocabant , et precationem diei Veneris peragebant : 

Die Veneris repulisti hostes el opem tulisti Terae religioni ; fugere recusabas , 

Et firmas stabas , licet caeterorum inter costas corda firma manere recusaront ; 

£t nisi tu adfuisses, o pie JOsofe, Tidissemus Peninsulam Incredulilatis domum. 

Illustri iam die, Tidimus steUis similes gladios, et noctis instar mUcuit se 1° pulris 
tumultui «». 

Deus itaque , pro pulchrl tofi agendi ratione in huias (diei) tumultu «• , praemia tibi 

det ; gloria aucta est in illo virtus tua bellica. 
Strenunm audacemque te praebere cupis, quando hastae , dimicantibus inlcr se homini- 

bus , riiari cupiunt ; 

Quasi has narcissos 1 ■ putares in quibus sanguinem in orbcm ageres quasi esset Tinum. 
Monstranl tibi haslae ipsarum slaturam, quaado a?ertantur •*, et ostendant gladii , 
ralde rubentes, genas «5. 



6) Spectat hlc •al-Mocfcmidiu solenoia praecoois Terba : aJJI Ut «Jt "4 «jl vXi-il. 

7) Vocab. jJbs hlc idero roihi sigoiftcarc ridetur, quod caeteroquin jUXet dicitur. 

8) Scripsil htsloriain urbis Haroadan, et mortuns e»t anno 509. Cf. U>$l-Callf« , ed. Flfigel, II. p. 153. 

9) Ei sequeati carroioe patet proclium -as-ZaUqae spectari ; hoc autem cotnmissum est anno 479. 

10) Uaec signif. rerbi ^"tj haud ita dislincie ia Lexico annotata esU 

11) Subst. ^LU, quod in Lexico decst, infra recarrit in episloU, prosa rhjthniici ab •al-Mo=taroid.; ad 
Alphonsttro scripti, et ex •al-golal •al-mausijq odend. (MS. Leid. foL 15 t.; MS. Gs. foL 23 r.). 

12) Haec signif. saepius toci propria est. V. Pedro de Alcala {Foeabulario Espafiol Jrabigo) in 
alboreca ruido ; ruudo por estrutudo ; rut/do de gente. 

13) JTarcisti l.ic poeula desigaare ex eonteitu palet, sed iam dhi cst ex quo allernm exemplnm frustra 
qnaero in qoo narcisst simditer propter formam cum poculis comparenlur. 

14) Idcst: hastae, le tangera el ferire rolenies , a te aTertuntur, et arersae rectae stant, Hastae hlc, nt 
io sq. hemistichio gladii , curo puellis comparantur. 

15) A le nempc aTtrsi, latus laatum osteaduat, aon aciem rel 
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Quando ignem bclli tui accenderas , patarimus armornm cuspides tgnis em faTilln.' 
p. 385. Ultimo in iudicio occurres factis tuis , gralum musci odorem , a te profcctum , late 
spargentibus '6 ; 

Dum te laudabunt ii qui in sacro bello occubuerunt, propterea quod hocce die tam 
firmum constantemque te praebuisti; 

Te laetabuntur . . . ; 

[Et inrenies Paradisum qui aerumnaram te immemorem reddet , et fructos instar car- 

pes libertatem quae oblivisci te faciet captiTitatis] '7. 
Initium huius carminis sunt sequentes rerstis , quos composuit quum tentorinm quocum 
iter facerel a Jusofo petiisset ; hic illud promiaerat sed promiasia non steterat «8 ; tunc 
diiit: 



16) Leiico addendam est, verbum 33 etiaro e. i_j construi. Idem obtiaere in verbo eiasdem soni el 
significaUoni* , nempe docet locus in Koseg. Chrett. Arab. p. 119. 

17) Hunc T«rsnm, tum in odilione, tam in verswne, ancinis indasi, qaia prceul dubio buc non pertinet. 
Iis Tersibus est annumerandus, in quibus •aI-Motamid«j captivns, m ipsum alloquitur , et forlasse esl 
versus sequeotis earminis , quod , ut in sq. annotatione deroonstrabo , peasime ab 'Imado-V-dloo cum 

Jusofum revera ab •al-M»t.unido compovitum sit, Hunc certe rcgium poelam in versibus isUs aon 
agnosco, et eos potius alii cuidam poctae ex aervili laudalorum gregc tribuerem. Accedit qnod a 
nuUo scriptore Hispano, quanlum seio, -al-Mo=fciBiide hoc carmen tribuatur licet permagnum poema- 
tum principis numerom descripserint et servaveriutj auctoritas hominis Orientalis quem citat 'Imado- 
V-dtn, nerope •il-flimadanii in rebus Hispanis vu vel ne vii quidem in censum venire polest — Oe 
vocub. ^uu el snpra, p. 164 ann, (541). — Vocabalum libertalm designal, captieittti 

(jji*_t) oppositam (cf. CL Weijers Spec. p.20). Legilur apud Ibn-Batiilaw (Iliner. MS. CL de 

Cajangos, fol. 287 v.) : -I^JU «I_ qU jJ^Xi. Saepe nominis actionis babet potestatem , 

liberlali reitituere capuvnm. Ia 'Ibno-'l-Catibi Epiitelii (MS. 11 (1) foL 23 r.) exsUt locns: 
iLJUit ^ a*?-^-, JLaXc^l ^ ajs-lj—j j*^' xJU Joy Ia Ihn-BaHita« Itineretrio (MS. fol. 

209 r.) : ^-L-t sJtftiJ _ty~j gJiaLwJl jA> 2* forma verbi _ sagaificat libertaii rettituil ca- 
pUvum. Lego apnd 'Ibno-'l-Catibuni (lezicon Biographicum MS. CL de Gayaogos , fol. 187 r.) : 
^VjmJj j»\ y ^JU «jLsua, Uiiili. Apud 'Ibn-Batulaw (MS. foL 201 t ,) t aJt ^ . . aJLSU» 

SJl-» Ouu i»^. Alibi (MS. fol. 203 t.) ! ^3 tjj^ ^ySuJLi ^U! , ubi »-»^1 his ipsis 

TocaUbua in Codicc initnictnm est Deinde (fbl. 209 r.): 8 ^tL, ju»^ ^LLiL-J! *JU> Uai. 

Alibi: » quum capUTns esaem:" ^ jj ^Jii (aic in Cod.) «SL^-J 0 \ JUjil ^ JLSi. Denique 

(fbl.248r.)i f ^Ui! go^-j' 0 U ^ jlJJ JuS 1ULj> ^t jjjjfl vi**j. 
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Accendcrunt isti inter duo latera tua '9 ignem , cnius flammam in yisceribus tuis perse- 
verare fecerunt. 

Nonno pudore affectum est Decorum *> , quandoquidem te iter suscipere iubcnt *» , 

nec tamen tibi tentorium >. mutuo datum , adiungunt ? 
[Quodsi enim hoc fecissent , satisfecisaent Decoro et hoc impedmsset quominus tu igno. 

minia et dodecore eos aflecisses] 
[Raro palpebrac tuae imponnnt tibi nigredinem oculorum tamqnam veslem interiorem ".] 
Vides illo dum ego Umen deserta perTasi, mariaque ingressus sum, desiderio 

ad illos veniendi commotus , 
Ul constanter promissis meis starcm , licet nonnulli ab hac agendi ratione deflcctant et 

reccdant. 

Cor meum timore impletur , ad Jusofwm quum me confero , et nisi costae illud retine- 
renl , (prae metu) volaret «3. 

Id quod praecedit descripsi ei eicerpto quodam viri Aegyptii , idque ei roeis copiis M 
m-nau soquenti eius poesi, desumta ex carmine quod in patrem suum composuit: 

Es tu rir liberaJis »5 caet. 
Huius carminis initium est (de magno autem poccato se eicusat) ! 

Quietum redde cor luum » s caet. 



18) De bis »Imido-V-oiai vcrbis dicere posses; quot rerba, tol errores! Primum seqnentes Tersus nOul 
commuae habere cum isto carmtne io pugnam •as-Zalaqae , quisque ridet; pertinent Tero ad plane 
alius argumenli carmen, a regio poeti coiupositum, quum, regno iam priratus , iter »groat«m susce- 
pisset. Deinde non a Jusofo hoc tentorium petiTerat, sed ab eius filii Uawwi, quae illud non pro- 
ntittrat , sed se illud non habere dixerat. Quae omnia lesUtur 'lbno-7-Labbaoa , •al-Mo-tamidi aequa- 
lis et intimus amicus (apud •al-Maqqarium MS. Golh. foL 551 r.), in looo infra edendo. 

19) Haec lectio Codicis ttl-Cafhiqe nostro loco multo est aptior quam ilU quam •al-Maqqari offerl : inter 
duat tuat palptbrat , quia moi de vitctribut , affccluum sede c« Arabum opinione , inler ilU latera 
posita, mentio iit. 

20) Bttorum jl^\JI hlc et in sq. rersu tamquam persona proponilur cni satisfacere debes , ut supra , 
ia 'lbn-Csqs™» loco, p.47 ts.8. 

21) Quartae formae Terbi ^ hlc ea potestas tribuenda est , qoae caeteroquin 2" est propria. 

22) Id est: roro palptbrat claudit; rarut tibi ttt somnut. 

23) Valde adhue dubito an nonnullos huins carminis Tersus reeta lagerim <t Terterim. Nee rairura; <k- 
sumti enim mibi ridentur ex longiori earmine, et qnum multi versus hlc omiasi siot, alii tortasse 
alieno loeo positi , iaterpretatio hk dubia et incerta est. 

24) Sic h. L istud mihi Tertendum ridetur. 

25) Seqnuntur hlc duo versus, sopra iam latina redditi, p. 125 ts. 5—8. 

26) Sequuntur hk quatnor versus , quos iam ropra verti , p. 124 sq. 
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Ei eodcm carmine desumti sunt sequentes Tersus , io quibus innuit ttles, qui eam op« 
quaui isti afierre debuissent , destitutam , hostibus reliquerant ipsumque non curaverant , 
indicans horum perfidiain , et se ipsum escusandi ergo de iis loquens qui nempe (slellarum 
instar) pluviam promiserant sed promissis non steteraot : 
Gulpa tantum incumbit »7 cact. 
p. 38G. Scripsil etiam ad palrem suum : 

Domine ! qaeror apud tc caet. 
Diccns in his homoeoteleuto studiam impendit »9. . . 

Ad patrem ctiam sequentes rersus scripsit gratias ei agens pro equo , rubiginis coloro 
praudilo, quem hic ipsi miserat: 

Est magnum donum quod fluere facit (flaminis instar) gratias el laudem , et urbanum 

factum quod necessariam reddit sinceram amicitiam J° et amorem. 
Liberalis dedisti rcm pretiosissimam , quam si Tenderem, pro ea permutarem, in ven- 

ditione non dccipicns, ritam omnibus bonis affluentero. 
£st ille praestans equus qai mihi Tenit a parle riri liberalis ; inter utrumque est simi- 

litudo 31 ; quam nobilis est ille qui dat , et quam nobilis ille qui datar ! 
Quot beneGcia in me contulisti , ita ut locus , in quem mihi cadebant , humidus evado 
ret 3» , se<l qualis est locai in qaem cadit (gratae pluviae inctar donum) equus rubigi- 
nis colore praeditos 31 1 
Fortasse aliqoando eias pretium soWam , calcare illom faxiens H genas talis qui contr* 
toum iossum rebellem se gesserit. 
Scripsit ad eundem , gratias ei ageos propter donum: 
0 Rei , cuius manus 35 ludibrio habet nubem continenteai plumm eflundentem ! 



27) Sequuntur hle tres Tersus, quos inpra Terti p, 126 ts. 5 sqq. 

28) Sequuntur hlc duo Tersus, quos supra Terti p. 124 t*. 3— 5. 

29) Cf. de Sacj Chrttt. Arah. II. p.68: 0 UJt> (^JLtfd. Vult, ni fidlor, aoclor LiU~*4 esse ho- 
uioeotelculon quod haud iU frcquenter txeurrit. 

30) Forma gJei, quam hle se oOerre metrum demonstrat, hoe seasa Lexico esl addenda. 

31) In Arabicis esl lusus in ambigua Tocii S\^>. potesUle; designat enira tom eomtm. prautantem ve/o~ 
cemqut (t. Kosegart Ckrttt. Arai. p. 68; Humberl A*al. Arab. p. 123; lhn-Ciqim> -«/-(WayiV 
M& A. IL p. 54), tum mrum libtraltm. 

32) Ei more Arabum poetonun 'al-Motamidiu patris beneficia eum piuviA comparat. 

33) Obserrandum, poetam bic -elif mttUtae subslituere -ehf hamro/am. Cf. sopra p. 141 ann. (416). 

34) Haec signiiicatio 4- formae Terbi juu Lexico est addenda. 

35) Vocab. JS hle iterum femin. est gen.; ef. supra p. 37 ann. (*). — Caelerum Tides, in hoc rersu 
iterum lLbcraliUUm , sub plnvtac inuijins proposiLain , spccbn» 
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Ad silcntium me rcJegit beneficinm i 6 quale loquentem qnominus Ioquamr impedit. 
Si ego illad non nt fat erat descripsi , culpa est doni pulchritndo (quam ego sine inlcr- 

missione contemplor) et quae me quominus illud describam iropedit. 
Inter ea poemata in quibus amicos suos alloqnitur , sunt sequentes versus , quos scripsit 
ad Wezlrum suum AbO-Becr Mobammed *ibn-Amm5r i 
Quum tu abesses , fugit meum oculum somnus , licet eum somno gTavatum vellem tu 

quum absens esses. 

JRogarit me ille quem ad te mittebam , qualem nuntium ad to laturus csset : tunc ei cor 
meum dedi , me apud eum excusans. 
Quam pulchrum est diclum Abu-Farist 37 Saifo-M-dauIam allocuti i p, 387. 

Me ipsum dono dedi , nam nobilis tantum datur nobili. 

El quae possidebam dono dedi tali,cui,si ea acceperit, dicturus sum: bcne cedat tibi I 
Scripsit Ibn-Abbld ex palatio suo Cordobensi ad nonnulios suos amicos : 

Propter tos inTidet 38 caet. 
Scripsit quoque ad sodalem quendam , ad Tinum potandum eum invitans : 

0 amice, quo absente 39 caet. 
Et scripsit ad Abu-Becrum Mobammedem •ibn-Ammar .- 

Yisitarit nos narcissus fragraxu 4» caet. 

Tunc Abu-Becr ad palatii portam se contulit et «cripait ad al-Mo=1tamidwm chartulam , 
in qua tequentes eranl Ters&s : 

Adsnm, adsum, caet. 
Ex cius poesi erotica sunt veraQs carminis quod scripsit aj Abu-Becrwm ibn-Ammar : 

Quot autem noctes ♦» caet, 
£t dixit 43 : 



36) De Toce iu« ef. sapra p.77 aaa. (22). 

37) De eekbratiisirao poett Abu-Fara» -al-lUrit 'ibn-Safid •ibn-flarndiin longus cst -ar-faiJibl in Jeflmoio 
A-4akr MS. 502 p. 18 sqq. Florait, ut notura , Saifo-V-dauli! Halebi regnante. Eius rita exsUt 
etiam armd "Jbn-CaUican«ii , ed. de Slane, I. p. 186 sqq. 

38) 2« Terbi forroa c. v saepe exprimit : grofrlohtt ett alic. aliquid. V. Koseg. Chrttt. Arah. 
p. 44; A'oct. Arah., ed. Maca., L p.23. 

39) Sequuntur hle duo Tersus, supra laline redditi p. 105. 

40) Soquuntur blc quatuor versus , supra latinc Tersi p. 89 sq. 

41) Uos Tcrsus iam supra Terti p. 331 ts. 1 tqq. 

42) Sequuntur blc quatuor versus iam supra rersi p. 83 vs, 7 sqq. p. 84 ts. 1 sq. et vs. 5—8. 

43) Carmcn ex quo tqq. tss. desumti tunt, sine dubio ab 'al-Mo-tamido compositura est quura araasiae 
abteotia gravaretar ; in f*. 2\ palrem AbbSdaw (•al-M<rtaeidiim) landat. 

51* 
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Tunc flcverunt eiua oculi, quia ic a roe arerlere Jcbcbat, et flcrerant mei oculi eiu* 
desiderio. 

Nobis tunc similis Tidebatur eius oculus Abbsdi gladio-, et Uti mcus oculua huius bene- 
ficiorum nubi 44. 
Diiit etiam : 

Scripsi, magna tristitii propler tuum disecssam affectus , dumque iecur amoris ardore 
urebatur : 

Quoties autem calami lineas scribunt , toties meao lacbrymae etiam in genae latere scri- 
bunt lineas ! 

Nisi decori sensus a mc rationem poposcisset , noctu te visitassem , male amore affectus , 

veluti risitat pluiia folia rosae ; 
Osculatus tunc essem quao sub tcIo sunt fusca labia 46 , amplexusque essem colli monile 
quod supra balteum est 4*. 
Imitatus cst in hisce al-Mc4amid«* tersum 'Omarta •ibn- , abl-Rabl-nc 47: 
p. 388. Et de improviso reni ad nos , Teluti decidit plnvia , pcr noctcm in qui non est qoi 
(nostrum amorem) vetet nullusque qui nos increpet. 
Quum cum acgrotantem eius puella Siflr 48 visitasset , diiit : 
Profccto rogabo meum Dominuin ut continuum reddat meum morbum , nam lecto meo 

appropinqaavit dorcas nigricantibus labiis praedita 49. 
Si morbus taae praesentiae est cauaa s°, vellem eum semper in meo corporo adesse, 
etiamsi grariorem. 

Morbo premebar, sed Sihr sibi proponebat 5» me visitare ; adduxit itaque eam felicitu 
quae (perperam) calamitas dicitur. 

44) SenUnUa est, poetam, eonspectU amasiae UchrymU, ita tristitii percuUum fubse, ut gladio Abba<b', 
viri fortissimi, vuloeralu! rideretur , et poetae oculum , amasiae desiderio, cfludisse Uchrjmarum j.iu- 
viam, quae pluriam donorura Abbadi, riri liberalissimi, similitadine referre potaretur. 

45) Obserra toc. hlc fusca laiia denotare; in Lex. tanlum annoUtum esl, illud /wcwi labiormm 
eolorem denoUrc. 

46) Id est : coI/hm ttmm amplexus essem. De Tocura f l£j et ^U, vera sujnificalione t. meum Dittio— 
'.'■•! 1 1 detaille des noms des vttements cies les Arabes. . 

47) Oe hoc celebratUsimo poett cf. 'Ibn-CaJJkin , ed. de Slane, I. p. 526 sq. Fioruit primo hlimismi 

48) De bac luA puelfc etiam in alio carmine loquitur -al-Mc4amid (cf. sirpra p. 299 vs. 4 sq.). 

49) De voc ' , nigricantibus iabiis pratdituy* exprimenU, cf. Cl. Weijers Spcc. p. 136. 

50) In ArabicU observa lusom in duplici vocis «ic sigaificatione , tum morbum lam causam exprimentis. 

51) Si lectio sana sil, Lexico add. arit 4«" Terhi fonnam ligoificare proposuit tibi, sed dubito do 
lectionU inUgriUU. 
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Ta ilaqae , o nii morbe 1 rcmane , nnm ie illa amat, et o tni Dominel exaadi meam vo- 
cem et sine nt semper aegrotus sim ! 

Composuit quoque Tersus in ancillam quandam suam quam amabat ; baec aliquando ce- 
ram eo atabat poculom ei porrigcns , quod manu tenebat , quum splenderet fulmen ; lunc 
obhorruit illa, et diiit -al-MotamidMj : 

Terrefccit eam fulmen , splendente in eius mann fulinine vini. 

Utioam scirem quomodo illa quac aurorac est «ol , luminibus terrore percutiatnr. 

Ad miram animorum concordiam pertinet, Ibn-Abb3d"» recilasse Abdo-'1-Galllo ibn- 
Wahbun Tersum primum eumque iussisse ut de suo Tersum secundum odderct ; tunc. 
dixit hic : 

Neque Tidebis quidquam magis mirandum quam assuefactam amicam , quac terrore im- 
pletur conspccta re £11 i simili quam manu tenet. 

Ait AbuVc-Qalt in •al-ffadlqA 5»: Hic Tersus praestantior est quia tum Terba eiquisi- 
tius ordinata sunt , tum idca 53 egregia est , quia optime inter se congruunt vocabula as- p. 389. 
sue/actum esse et terrore impleri , et quia splendor folminis tamquam splendori vioi si- 
milis describitur , licet Emlr» Tersus etiam oraestans ait. 
Cecinit quoque 'Ibn-Abbsd : 

Putat °Ommo-'r-Rabf> 54 caet. 
DLxit etiam 55 : 

Sanavit tres morbos qnibus sunm amantem afflixerat tribus lenibos remediis , el hoc 

modo aTcrtit illum qui eam cum amore obserrabat , illa ipsa hoc non animadTertentc : 
(Sonavit nempe) eius arcanas cogitationes dum se sua cortina tegebat , eius animi ar- 

dorem dum constanter ipsi sui copiam faoere recusabat , eiusque dementiam dum 

.semper gravem modostamque se praebcbat. 
Auctor etiam cst sequentiuin Torsuum : 
0 lu qui mc evitas , dum ego nullam culpam commisi quae postnlet ut me cvite* 

meque faslidias, 



52) Secundum Higi-CaJifa* (ed. Fltigel, III. p. 41) plenui operii titulus est <-t_*.A ^ jLsyJo. 
^Jju^b auetor Abu-' f -Calt Omaija Hbn Abdi-7-«li Hispantts (morU aanoAr. 529) banc antho- 
togiam compcsuit in imilalionem •al-Jaiimqt auctore •ar-t*alibi. 

53) De 2iaJ el ^jut, sibi inricem oppositu, tf. supra p. 4 aan. (5). 

54) Sequunlur hi .s. 1 , 2 et 4 carminis quod snpra (p. 329 tjl 1 sqq.) Latine vertd. 

55) Cartneu sequens eompotilnm videtur in puellam, quam •al-Mcrtamidiu amaverat sed quae, eonslanler 
se «i lubtrahtns et indolis gravitatctn modesliamque oslendens, recusaverat ipsi sui copiam facere ; 
qno factum ut poetae amor sensun sensiinque refrigesceret, et Ule, ut dicit, ab eo sanaretur. 
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lain longa e«t nox tuac absentiae, redde itaque nobis tuum adremuro in huiui fine laetam 
auroram. 
Du.t etiam : 

Saepe fastidiosa s* caet. 
Composuit quoquc versus sequentes : 
0 tu quae inter homioes mea et selecta , tu o stella , imo luna , 
Tu quae dum ambulas tenucm ramum simililudine refers, dum (me)adspicu, dorcadeui, 
Tu quae es gratus odor 57 horti in quo flat rentas aurorae tempore, 
Tu quae tali oculo ei praedita qai dum languet rinculo quasi tamen alligat , 
Quum sanare studeo te rocans meum auditum meumque risum , 
Tum in meo corde non amplius est ardor, quia tu praesens es 5*. 
Sequentes etiam scripsit : 

Aurora iam laoerarit tenebrarum restem , el laceratit curas rinum quod manu teneo. 
Suare Tinum sume cuius nomen gerit . et quod eins salirae sitnile est ;, curarum lent- 
men apparet tn eo quod.simiJe est colori eius genarum 59. 
p. 390. Composuit etiam Tersus hos : 

Oie quo ei raledicebam , ligarit amor quem erga cam foTco meam animum eumque de- 

tinuit 60 ; nullum itaque rerbum proluli; 
Sed (qunm abiisset) ardor mei iurenilis amoris meum iecur Jiquefecit , et hoc fluere fa- 
cit reluti lachrymu in mea geni. 
Diiit etiam : 

Amasia , ipsa dormiens , prohibuit quominas somaus ad nos reniret ; tentarit aoa amore 

ostendendo , sed deinde se arertit. 
0 nora luna faciei nitore, 0 dorcas limo tuo intuitu, 0 rame staturae fleiibilitate f 
Obiecro te per amorem quo ego te persequor , per desiderinm quod in meo est corde , 

ne me tristitiae relinquas! 



56) Hos Terstb iam supra rerti p, 328 rs. 7 — 10. 

57) De hae rocij yj& potestala cf. supra p. 25 ann. (70,1. 

58) Vnlt poeta: dum scmper U mecum esse cupio, le cogito et praeclaram tuam pukhritadiuem . tn prae- 
sens roihi ease rideris. 

5'J) Haec rerba Latina minime rerstonem rersuum Arabicorura rocare rellem; primum nescic an eor- 
rur>tum sit ialud , quod aoo iBlelligo, et dcinde lactraa in rs. 2». aententiam dnbiam reddit. 
Suspicor Umen pueilam de qui blc loquitur poela ^«j> vinim appellataro fuisse , ct scntenliam rer- 
»uum iliara fere es*e quam rerteado expressi. 

60) Id est : doo queslus sum aec ileri , ne amatam puelbra dolorc aflacerem. 



Tempore meo non contentus som antequun tuam videam pulchritudinem qualem in 
nulla alia ridi. 
Scripiit quoque sequentes rersfts «i : 
Utinam tempus tuae absentiae sil gracile nt tua statura I 

Bretis sis ut tempus quo iloret rosa ; rosam teris toIo , non rosam tuao genae 6 i ; 

Et fao ut mea in amore constantia tamdiu mat quam tuae genae rosa , et tua absentia 

tam breriter quam rosa Teria. 
De te contentus sum , licet non satisfacias °4 suaii promisso quod mihi dcdisti. 
Recitarit quoque : 

Si nos risitares , Tideres quod nnnquam Tidisli , argontum nempe liquefactum se mis- 

cere cum auro liquefacto. 

«*. 

Diiit in pedissequum Saif dictum i 
Saift (gladii) nomen ei imposuerunt , et in eius oculis duo sunt gladii : ipse ad me occi- 

dendum strictus est ut hi. 
Nonne suffecit una mors gladio ? Debuissentne fato determinari duae mortes quarum cau- 

sae sunt ocnlir 

Ego illum captiTum feci « , me autem eius limus intoitus ipsius capthum reddidit ; 
uterque itaque noslrom iam est captirus. 



61) De metro horam Tersuum ride supra p. 330 ann. (34) ; sed obserrandurn hlc nltimum pedem primi 
hemistichii in tis. 3 et 4 esse ^ltU Tel ^jt ^jJUi. 

62) Vult poeU: Breris sit lua ahsentia, huituque breritas aequet gracile tuum corpiu. 

63) Hanc enim stmper floridam for« puUt uxbaaus po«U. — De -elif hamxa/tf pro -elif weflara' cf. supra 
p. 144 ann.(416). 

64) 4* fbrma Terbi js\i hlc cnm vj comirui ridetur. 

65) Vcrsum hie a me omissum optime, ni fallor , inteltigo, atUmen qnidnam pocta scripserit non nnhi 
consUt. Licet enim ecrlum ait pro o.u> lrgendum esse OvX*> • ; r ' j£s=uJ , ^-_> _ et pro 

melioris Codicis ope, ego certe de rtrbis poeUe rrstitucndis dcspero. Sed quid Toluerit longc faci- 
lius est dicta ; collalis nempe alio carmine (supra p. 40) , meis ad hunc locum annoUtionibii* , < ar- 
mine in Hoogrlieti Spec. quod ibi ciUri et alio carmine qnae supra p. 393 vs. 6 a f. edidi , bctk 
mecum faciet leclor ai lUluo poeUm rinum flavum dcseribere (quod aurum vocal) et amphoram crv- 
lUllinam , quae illud coatinebat «t quam argenium Toeat. Argenium (i. e. amphora) liquida ride- 
batur quia aurum (i. c. Tinum) liquidum erat ; ulrumque meUllum inter se millum, et amphora 
congtlata corpus quod non congeUtum erat, contiiere ridebator. 

66) Ex hoc loco effieercs ipsum 'al-Mcttamidwn hunc pediaiequum in bello rapliTum fecisse; '.il-.MarraiiM 
Umea narrat euin Umquam douum ad 'ai-Moumidaw misisse regem ToleUnum. 



0 Suif! iuste agas ut slnccrum decet amicuml Nonne te oportet me libertate donare-Sr, 
dono adiunclo? 

391. Habebat ancillom quae Gauhari «3 dicebatur el quam amabat. Ad hanc scripsit ut eam 
placaret , quia inler eam et ipsum dissensio orta erat. Quum illa episloli respondissel , in 
cuius titulo nomen suum non addiderat, diiit : 

(n posterom sincerum amorem roihi non praestabit, quem si praestare non rult cor ta- 

men ego in eius (epistolae) titulo nomen .Gauharoe scriptum non video? 
Scicbat nempe me eius nomen amare , nominarc illud itaque propter iram quam fovet , 
noluil , 

Dixitque: si illud chartae inscriptum videt, illud osculabitur; pcr Dcum , illud non 
videbitM 

Quam pulchre autem diiit -af-Canaubarl 7°: 



67) De 2« formi rerbi cf. supra p. 400 ann. (17). 

68) De noin. uniUtis X> ». supra p. 6 ann. (21). Eiemplo ibi citato adde Ibn-Baiata MS. CL de 
Gajrangos fol 197 r.; lbno-1-Atlr in loco infra edendo (MS. fol. 118 r.): Hit;l-Callf». H p. 655 »q. 
De pueila Ula •al-Motamidi Gauhara dieU etiam sermo est in longo U>n-Bassami capite de "Ibn- 

Cafi|| (MS. Golh. foL 173 r.) ia quo legitur: «JUl »-»^>, JwJJui) X^Ls* D t /S s 

(jJsU c«^i Ifrwt \u*Z*X s »i*^'^> (sie) \j»y>, qua opportuniUU Tbn-Cafafa, in Gaiiharam 
(sic enim in ipso carmine legitur) eartnen eomposoit , quod ab 'Ibn-Bassimo descriptom esL 

69) In iureiurando inprimis vocula cum praeUrilo, futuri sensum habcl ; vide de Sacv Granm. Amb. 
I. p. 167. 

> 70) Af-CanaubariKM nominat •ar-iaatiht in -al~JcMwt% (MS. 502. p. 5) inter Svriae poeias sul aetate 
antiquiorei. Suspicor ilaque de eo »gi io antiquiori quidam anthologii poelica et quidem in wUf 
tJJ\, auelore Hafflno -ibn-All •al-roonagjim , cuius appendii vel conlinoatio (juj) est •af-faj.libii 
•el-Jeflmg. Saepe •ar-Canaubarti versus laudantur ab •an-fto«airIo in EncychjaediS. — Minrm- 
rerlus sum me sequens carmeo recte Tertiue, et videant alii an sine scholiasU Arabico veruro fliu 
»ensuin et festivnm iocum , quem in eo latere vii dubium esse potest , assequi possint. Prima quaeslio 
e»t cur hoc loco ab 'Imado-V-dino cileolur, et faleor me hoc non perspicerc. Latet forbsse in car- 
ume lusus in nominc proprio, el nescio an puella He qul loquitur poeta Silira appeUaU fuent. 
Vocabulum vero -->'— i «n*« r alta dcsijjnat un conreur a ficd, un messager, ut docuil Qaalremei * 
ffisi. des sult. mom/. I. I. p.51. Eiempln quae vir illustr. rilavil addi possunt sequentia. Torrn 
Aefctfea des Ckeri/s \<. 168: Serlfuj s-commanda a diux Citire: , qui est comme entre nous cl » 
» Laquais. qu"ils allai>enl quorir" caet. : deinde p.317; * II \ a un aulre Alcaide Jes Cetaires , qui 
j. unnt comme laquais, lesquds servenl a aller u piet! , et pcur jwrter U viande au Me»uar" [de voee 
, ef. quae notavt in Dkt. oVf. dts noms des rttemeuti cLe: lcr Arabes p. 42 — ft4J » et <ip» 
» fclier U peuple, et quand le Rov veut faire faire iusttct eo »a freteoet de qu«lqu'un, ceui-rj U 



— 409 

0 ancilla quam erudmt agililas ; ornatus horti ab ipsius pulchritndine commodatt» est ! 
Est illa regina pulchritudine ; quando opparet fatetur princeps eam principatum tenere. 
Adtenit viridi reste induta , reluti flos mali punicae foliis indutus est ; 
Tunc eam rogari : quale huius testis esl nomen ? Illa vero feslirum dedit responsum i 
Hae teste induUe fidimus folliculum fellis Ttrorum ; nos itaque illam appellarimus : 
jidit folliculum ftlli» 7». 
De illa ancilli diiit eliam Ibn-Abbfid : 

Gaudium nostrum sine TobisT» imperfectum est : quoo* suare eratnon amplius est purum 

neque sordibus carens. 
Si antea nobis felicitatis stella orta fuit praviaquc nos rigaTit7S, nuoc occidit et abit. 
Iniuria te afficientes to Gauharxm (gcmrnain) nominarunt, nam tibi simiiem nullus esse- 
quitur urinans. 
Diiit dc cadem i 

Gauhars I Ponitit me lua conlinua ira ! P- 392 - 



»fonl" cael. AJibi p. 337: > le Inge, qui enToya deux Cetairtt, qni sont eomme sergens pour le 
» cberther." £t deniqne p. 392 : » Cttairtt (qni sont laqnais)." Charant Letttr iu autietr to di- 
i vcrs euriout qutttiaut y. :>2 : » he (nempe Qi#*t] has about him sereral eitairit , who are a kind 
» of Sergcanli , who immediately go and see that his senlence be duly executed , or else carry the 
» condemned Person to Priwn." Iam qunm eliam in opere e. t foyagt for tkt ftedemption of 
eaptivtt (p. 101) Tocabulum Shetir erplicetur per page, fieri potest ut fbrma feminina hJ.iIA 
ttueillam denotet el hinc etiam nomen propriam sit , si nimirum statuere licet JaLi UJo quo indiraT 
sensu eliam apud anliquiores poetas occurrere; exempla enim a Quatremere et a me citata de- 
monstrant tantum illud recentiori lcmpore hunc sensum habuisse. Quodsi itaque nondum constat 
apud antiqnum poctam awillam denolare, et fertasse Tertendum est attuta puella (bono sensu), 
Tocabulum tamen «equens s,Ua£ , de quo l l «tiam agit lummus Quatremere, iam aotiquiori tem- 
pore kabileti, airttse xignificabaL Diu enim ante illos seriptores quos citarit Quatremere, scripsit 
'Ibn-Haijan , apud quem Tocabulura illo aensu usurpalum invcni Ait de Califi) Hiiamo III'. (apnd 
•Ibn-BaaSm MS. Golh. foL 140): mU J, bjLLxfiJU \i s yu> 0 lf d0> 3 . 

71) Tersom, nl iam dixi, non inteltigo. Si recte Tocab. Jt^ accepi , est plur. a ; in Lexico h. 
plur. non annot , sed ex normi formatus est ; cf. de Sacy Gramm. Arab. I. p. 360. 

72) Io plurali hic poela puellam alloquitur, quia nempe in antiqua Qacidl semper plures alloqnantur, 
plerumque duos. Huius moris meuores recenliores poelae saepe nnnm unamTe aUoqnunlur, duali 
Tel plurali numero usi. Idem obtinel in carmine sopra edilo p. 392 ts. 7 a f. et infra in (in §. 2) tn ■ 
carmine -ar-Racli. 

73) Tum Cod., tum •al-Maqq. ■ passiTO offerunt s dicendum erst oLt. in aetiTo, et mendura 
ab ipso poctt profectum arbitror. Caeterum notum est, anbquos Arabes slellis sim in grala plurii 
excitanda tribuissc. 
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Suspiria mea semper idscooduot , meae liohrymie aemper effandnotur. 
0 stella pulchritudiois quie in contemtum adducis splendentes planotasl 
Tua hibitatio meo est in corde : gntum itaque tibi eise noo potest , hoc aegrotira. 
In ancillam cuio» nomcn eral Wad«d (amor) recitaril sequenles rarsus [se ipsum alloquens] : 
Ezbauri poculum in sanitatem Wadld* tuac 7* et dum ab ea aJbea eius recordatione te 
consolare 75 I 

Est illa luna cuius faciei * tuis oculis non conspicitur et cuiui mmsio est in nigredme 

tui cordis t*. 
Et dixit: 

Fareat tibi Deus. 1 Quanti tristitii meum cor affocitti , et quot vulnera pectori infliiisti! 
OcuJi tui semper bellum inferunt meie aoimae : nonne misericordia te aliquindo id pa- 

cem mecum ineundim adigel ? 
RecitaTit etiam sequentes versus: 

Dolore correptum est cor, et quid ego facera possum? Monitum qutdem mihi daluoi 

est , sed ego illud mdire nolui. 
Vae mihil imo et non amor sed odio habeorl Ego autem semper pactum serTo cum 

illi initum quae illud neglesit! 
Nunquam pulaveram me amore 77 vitam u&issuxum , durn ego pice contenlui eriin, 



74) Pro phrasi ilb\ in tanitatem alicniut bibere , habent Arabessltam, aempe 0 _i J 3 ^ yyi, quod, 
qiijniuro scio, nenQO nucusque onservavi». afgamcn __ * ™ umv mnm pninunu«n>, 
ni fallor , Terba i temper te amabo. Occurrit phrasu illa io iatlio sq. §., in Tersu •ar-Rofti , et ex 
Terbis quae , Imido-'a , .dIn praemittit, patet eam iriem exprimere atqus a ilai 1^^-. mftjM in gaudium 
alicuiut bibii. In eputola q_im Ibn-Bas_rm (MS. Gotb. foL 81 r.) detcripsit, oetnrnt phrasi» 

0 _A Sjj ; Tirba baee sunt: u&y> (oempe poculum) l*JL_ ^jJiS, Vides phr_rin 

0 _A Olo, ^ lo Tenu ._-Mo=famid. idem «rprim.re atqie ^ S- J Vj _ , et poetao. ide» 

forma ^ u_, qoia sie lusus verborum eum sq. oomine proprie exWH. 

75) Sic 5- forma verbi hlc Tertenda Tidetur. Pedro de Akal. {recabularia £*j»**l Atnbigo) 

Tertil ctntolacion ^J, ccmtoiar JLi* , contoladora cota et contolaUe cota , et taodem cow 

toiarte ^mJO in quinti quaa nostro in textu occarrit fonnl. Qurae Lexieo sant addenda. 

76) Id est: in inlimo tuo eorde. 

77) Fortasse longe pnestat in Arabicis pro ll_. legere ip. [betto) , collato praecedentis carminis Tersn 
uitimo. Sie oppositio esl inler Vj » {beilum) et r __, (pacem) , quae non est inler el ^5U. 



— 111 — 

0 tos quae a me tos sepirastis ? 8 ! tos iam aanitatem recoperastit : benignae iUque aitia 

et dicatis Testro amanli labenti i resurgas a lapsu 79 1 
Reddite , pacem iteruin mecum ineuntes , qnod restat de Titl , quod non resubit nisi 
Tobis illod desiderantibua. 
Sequentes quoque Tersui compoiuit : 

Dixi: quandonam mihi erii misericors? Respondit illa : nunquam, in nullt aeternitatel 
Dixi : itaque me de Paradito *> deaperare feciali I Reapondit: feci I 
Notatis a me his duobus rersibus in hoc Tolumine Damasci anno 571, ego hos imitatus 
eoquentes composui: 

ExpetiTi nt mihi copiam faceret osculi a sui dulci facie et • — p. 393. 

Tunc Tehementer mihi irata est quasi me odio haberet »«. 

Dixi: ai mihi te omnino tradia , nonne id ipaum et tibi gratum erit? Respondit: si »3 I 
Recitavit etiam 'Ibn-Abbad 84 ■ 
Conitituit enm iudicem de mei anima ipiiut pulchritudo, ted in suo iudicio non erat 

Ille , quem ego Tehemeoter amo , iniuste dureque mecnm agere numquam desinit I Mi 
Domine I ne tu ei relriboaa eius iniustiUam duritiemque .' 

Et: 



78) De plurali hlc obrio ef. snpra p. 409 ann. (72). 

79) Nohim est, fbrmolam rfj U5 talem MM qua labenti bene precari solent; hine sopra (p. 47 rs. 4) 

habuimns UJ Ul JJL* gj£c, qoo hco nixus non dubiUri hle iyUl in texto edere, quum in 
Codice corruptum esset Patet Tero ex nostro loco phrasin etixm in nto esse US - r -«; yj>,. 

80) De hic signif. rocis nU> ef. Cl. Wejjers Spcc. p. 164. Ait Ibn-Uamdb, poeU Siculus , (apud *a»> 
W<wairi«« £ncyclop. MS. 273 p. 150), paUlium descriheaa: 

£ X xntf.rwri J^aradito attra yuac iiltul ptt Wtdtt dfsumta $tt t tDCWtrfl' it<tjtt( /ens ftSUtCttQl. 

81) Est hlc aposiopesis. 

82) Formi 8' rerbi ^yio» hle etun J eoostnicU, alibi e. ^jJU conslruitur ut in Bidp. Fab. p. 239. 

quod in utrituque «am ultimo sit aposiopesi*. Cum Jo in •al-McUmidi carmina aiutaUlhgeaduia 

•st wSamUI , et eom in 'Imado-V-dUi poematio ^SX). Vensum •al-Motamidi non ad lite- 
ram in rersione Utina reddere potui, quia linguae Europaaae Toeutt carent, Arabum C<i respon- 
denU , quae nempe nihil nisi praeUritum exprimil. CaeUrom simplex J Ju hk idem exprimera ridet 
quod caeUroquio dicitur U~£i JJu. 
84) Hos rersus •aJ-Mo=Uinida« ia pedissequum composuit, UeU auctore libri Acbaro 'l-molic 
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Et poslqoam mane obrinm Teneramus 85 Me t, 
In quibas sequealem Tcrsum imilatas est : 

Flevi sangainem caet. 
Ex eius poesi in qua raria describit , et ex iis quae ingeniose diiit sunt sequentia. Dixit : 

Quam polcher est pincerna *> caeU 
Dixit etiam »»: 

Stellae inslar apparuit, fragrantiboi odoramenti odoribus, in cursn se extollens , graeili 
statura praeditus. 

Quoties mihi bibendas praebuit per noctem quam maxime obscuram rosas liquefactas in 
aqua congelata *». 

Sacpius poetae hanc ideam expresscrnnt , et rariis modis imitati snnt dictom Ibno-'I-Mo4aui: 
Vides in cobiculo feminae quae Tinnm rendit et quae ad ftlias Magorum perlinet , ma- 

gnam Tini seriam , surgenlem laucem habentem ; 
Hos feminae i.-ti ponderaTimtis auruin congelatum, at illa nobis mensa est aurum fluenso». 
Ei iis qoae ego hac de re composui sunt sequentes Tersus ei breri carmine qood Bag- 

dad. scripsi: 

Bene custodiat Deus aeTum in qoo rini 9* sagittae scopum attingunt , et in quo nobis 

in orbcm agunlur pocnla gaudium affcrentia I 
Etenim nos admiratione affecil tutn rosa , tum Tinom , sibi inricem similia , ita ot nescia- 

mus utrum liquefacta sit rosa an congelatum sit rinom. 
Etdiiil Ibn-Abbad quum eum pater iussisset ut describeret clypeum in quo erant stellan 
argenteae: 
394. Est clypeos 9« caet. 
De candeia diiit haec : 
,0 cendela quae repellii obscuritatem noctis, reloti mea manus M repellit paoperlatem ab 
hominibus 1 



85] Hos rersus iam Terti sopra p. 101. 

8B) Ct supra p. 101 ano. (149). 87) Hos dnos rersus iam snpra rerti p. 99. 

89) Io his el in sq. linado-V-dlni carmine de vino ruhro sermo esl , quod ainphoii crrsUllinl contine- 
tur; in ■Ibno-'l-Mo<tai*i carmine de Tino/fcw». 

' Caetemm ecadem Ib«o-'l-M.rfa«i Tersus ilfra in •al-Maqqarfi capite (MS. W. 495 t.) ciUtos ridebis 

cum alio Terso qoem iis addidit •al-Motimidw. In illo loco pro ^Jut legiinx 
91) Pron. b» in ls».lwX5 ad subinlellectum subst fem. gen. speclat. 
W) Vide hos rersfts iafra in capite lboc-1-Abblrt. 
93) I. «., ei sotiU imagine, 4«i»e/ci« juae mea manut i» aliot conftrt. 



Ego tecuro ▼igilando eerUfi, dum amasia mea poculo me rigabat , impleto sui sili- 

t. : i ot magi* desideranda 9S qaam rinum. 
Candelaelai sine dubio ab amasiae facie desumta est , eiusqaeardor a saspirioram meo- 

ram ardore, 
Carmen quod composnerat sic descripsit : 
Tenit ad te hortus cogiutionis , cuius planlas irrigarit deitrae toae maniu mador 96 , non 

roa neque pluria. 

In huius lateribus flores 97 disposui , te nempe commemorando , et omnes eiua 

decerpenti sniit arborum rami o*. 
Citharam poscens ut cantui inserrirct , diiit: 
Vicit nos propensio in tomnam , languent iumenU laetitiae 99 cnpiuntque ut se canendo 

impellant agasones, qui sinceri sont amici. 
Hitte ilaque tale quod alacre reddat ">° quod ei his fastidit et lassum est , coniunctum 

cum cantu horum iumentorum agasonis , perspicue (in cantando) rerba pronontiantis .- 
Ut neinpe resurgere faciat iila cithara tales qui celeri incedunt incessu, et nt animoi 

in corpora reducat. 



94) TTon dubiUTi quin pro mendoso «Jbt lagandani esset jJL^. Salimm autem rocant Arabes puellarum 
basia. 

95) Hoc signiBcat compar. ^^it ; ?. Koseg. Chrett. Arab. p. 143. 

96) Le. benefcium tuum. Ut beneficium saepissime Ju dicitar, sie ^ hle idem erprimlt. 

97) Ex Uccnlia poeliei hle est !^>j pro t^j; tide de Sacj Gramm. Arab, II. p. 498. 

98) Cf. de hae Tocis .SLi signif. ■al-ffamati p. 375. Voc oLi,! aut corruptiim est, aul sensum Wc 
habet mibi ignolum. — MaaifesU est in hoc carmine imiUtio Abu-Faras, carminb . cnios duos ?.r- 
tk$, quos imiutus est ]-.tt*tamid, edidi et rerti in meo Dictummirt detaiUi det mmt det vtic 
mentt ckti let Arabet p. 133. 

99) Vocab. | ; hfc lattitiam ?erti, primum quia etiam apud 'Ibn-Ciqauem (?ide snpra p. 41 rs. 7) de 
fiJ ~i\ equit laelitiae sermo esl, dcinde quia in ultimo huius carmiais ?ersu de ^\ ^Jb 
mentio IL — Ut aulem hoc cannen bene inUltigatur, Unendum esl , camelos cantiun amare , et 
duclores ideo cantilenam eanUnUs impellere eos solcre. Laetilia ilaqne hlc eum camelo comparatnr, 
qui, longo itinere fatigatus, cantilena impelli debeL 

100) Formim LUi bfc pro rariore innniliro 2- formae babendam asse, senUntia docet. ObiUr ob- 

0 

- 

et alacritatem eiprimere, ul in Ifoct. Arab. , ed. MacnaghUn, L p. 88 ; Ibn-Batuty Itintrarie 
MS. CL de Gajangos foL 113 r.: LlJSJjt c£#2>l ■S'-^ i, 

101) De adieeL ^ ?. supra p.96sq. ana. (125). 



Tune enim iter faciemus in Uetitiae riu et bene directi erimua in htrum locis dubiia 
tenebrisque occultia , per stellas qaae ex poculis oriuntur. 
Amatts auia tnciUU Ttlediceni , dixit : 
Illas comitatua aum «°* , caet. 

Ad carmina quae composuit quum captiroi etset et quam Imperttor Fideliani Jiiiof ibn- 
Tfciftn aniversum eius regoum occupaiset , pertinent tequentit. In bre» i ctrmine ait : 
Noluit Tempui ut disptreret pudor et poenitentem me reddit ; noluit deleri veitigia cul- 

pao , quam olim commisi ; 
Nam si meae culpae ftcies , eicusetionem tffereni, tius ftciei obviam fit, tegit pudor 

eius genas. 

Bdoceberis post meam mortem , o tu , cuiui gladii rant ictlte td omne trduum quod 
tdscendere relU ; 



p. 399. Seqoenles qnoque rersus reciltTit : 

Strinxit tuprt me mtnaa terumntrum suoi gltdioi , qui meae cuti exuerunt lorictm fir- 

mim cinerei colorii ««i. 
Illis gladiis manus aerumnarnm colla talium percusserunt , qui sperarerant te gladiis 

Tott iui tsseeuturos. 

0 tos qui speratis nostrt dont reTersura , cohibctote restrtm spem, nim Fortunt tdrertt 
cohibuit menus nostras , beneficit dtntes. 

Scripiit id Ibn-QomSdib qnnm hic eum tcctutret tpud Imperatorem Fidelium, ut solet 
obtrectator et iniustus vituperalor : 

0 tu qui obliquis rerbU "»* ctet. 
In carmine in quo calentm describit , dicit haec : 

Serpit iUa '»5 ctet. 
El dixit: 

Ignomioii tfBcittor Fortunt I quid enim agit ? Quolietcunqoe tliquid pretiosi dederit , 
illud iterum eripit I 

Iniurii ltbi ftcit Itlem ««*, qui cumi Itbenli dicere tolebtt: margti t Itpiu I 
Talem qui, quum commemortrentnr temporis Ticissitndines , surdus ent , et qtri , si 
beneficium ctptantet rel occulta roce loqoerenlar , tadiebtt. 



102) Hos TerTQi iin supra verti p. 327 t». 2 ■ f. sq. et p. 328 w. 1 aq. 

103) Proprie cinerem firmam. 

104) Hos versus um wpn verti p. 118. Ex loco autem qno 'In.ibVV-dtn eos descripsit efficio eum 
polasse •aJ-Mo«unidi«ni eoe io earcere scripsisse, sed scripsit qunm adhnc regno gandertt 

105) Vide hornm tersuuin Tersionem supra p. 136. 

106) Vides blc vcrbum cuin v traasitiram habere potestaUm, al denotare lahi fteit. 



— 415 — 

Dic ei qui ab illo donum accipere cupit : abiccta spes hanc cupidinem cestare fecii! 

Nunc eaim el ia conditione Tersatur ut nihil possideat , nisi lianc preceai : Deus disites 
reddat Uloi qai beneficium rogant et esariant '°7. 
Recitavit etiam : 

Superiori tempore ,e * eaeU 
Quom ei importune rogante* mendici sese ofterrent , diiit : 

llogarunt a captivo cacL 

Postqnara tempore quo imperio priTabatur egregia fortitudinis specimina ediderat , consi- P- 396 - 
lium ei dederont Wezlrs ut se submitteret et hostem aibi propitiam reddere studeret. 
Tunc dizit : 

Dixeruot mihi | prodentissimum est "»<» caet. 

Versus : JVuiujuam ad certamm prafcctvt tum caet. desumtos est ex iis quae dixit qni- 
dam ex haereticis, quura pugna Qodaidt aii committeretur , diebus Mcrwjin i]-i,d i,i , 
•ntiquioria oempe poelae earmen imitataa: 

0 pugnator caet. 
In mortem filiorum -al-FatJu' et Jeild» composuit hanc elegiam : 

Dicunt mihi : patientiam adhibe 111 1 eaet. 
Bx carmine ele^iaco , in quo deflet filium suom Sadwm >«J, sequentia sunt: 

Quandoquidem Tempus huic similem abstulit , et ipsi non ampliua cst dcsiderium ut ad 
no* revertatur "4 , 

Acuti gladii "5 non amplius secant et hastae non amplius perfodiont non amplius 

rugioal leones ncc Tolidis costis praediti sunt «»7 equi nobiles. 
Semper enim (dnm vivebat) principam viscera arebantar, et semper rcgum genae co- 

laphos patiebantur! 



107) Cf. itipra p. 148 «m. (440). 

108) Tide supra p. 148. 109) Vide sopra p. 355. 110) Vide snpra p. 337. 

111) CH supra p.338sq. ann.(79), et p. 339 sequentium Tersnum Teraouem. 

112) Vide versioncm supra p, 1 12. 

113) Quid de bis staiuendum sil, nescio; fiJius certe-aJ-Maiamidi, cui Sadi Bomen esset, mibi esl ignotus, 

115) De plur. r. supra p.84 aan. (62). 

116) In Laxico aM comm.mor.lur b.k toeo apfa Terbi ^ aignificatio. cnm 
coniungitur, et aie iam p.rallelismus docet, verbum ^sj btc quasi a sL3 NN 

117) In texta toci iC lo snbstilai ^jJL»; boe enim Terbam de equis usurpui f 
qu* epitbctoa «t eqooriun, ex rorma fceiU eaak 
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Ei eius oarmine qnodam eliun seqnentes Tersus desumti sant : 
Ignis , et aqna »» 8 caet. 

In opere cni titnlns -al-Magmic nc, haec legnntur: Dixil Ibno-7-Labb«na : Eram cnm 
al-Modamido Agmiti. Quum autem in eo essem ut redirem mihiqne iter proposuissem , 
technam struxit mihique omnia dedit '*> quae ipse acceperat. Misit enim mihi cum filio 
suo i*arafo-'</-daul5 — hic autem inter eius filios reliqoos homines ralde superabat pulchro 
agendi modo et maxima lacilurnitate «»' ; puJore eum afiiciebat verbum rulncrabatque eum 
oculi nictus IU ; cnpidus erat nt humaniorum literarum cognitionem acquireret, omnes in- 
tendens Tires **3 ut sibi libros conquireret ; assiduus in dcscribendis carminum collectio- 
397. nibus, in quibus sua scriptura apcriebat quasi (antea clausos) florea plantarum odorife- 
rarum ,J 4 — misit , inquam , mihi Tiginti mitqSlos MorSbitieo* «5 duasque restes non 
consutas ; hoc munus comitabantur Tersus ex quibus sunt sequentes : 
En parvum donntn l% 7 caet. 

Ego autem hoc munus accipere recnsari , et 'al-Mtfamido earmine respondi ex quo se- 
quentes Tersus sunt desumti : 

Reiinquaro tui amorem >■* caet. 
Et deinde composui aliud carmcn ex quo sunt soqnentia : 

Prohibeal Deus »« caet. 



118) Tide hos duos Tersus snpra p. 359 vs, 3 sqq. 

119) Quum g^svjt hlc nullum «n^m praebeat, noa dubiUvi quin IrgcnJum easet , «t 
persuasura mihi est hlc 'lbno-'s-Zobair. opos citari, quod eliim iofra cilat aoctor nosUr. 

120) Haec signiGeatio 10« formie Terbi jULi Lexico est addenda ; ef. •al-Marrakifi MS. p. 151: j&zJt 
lub, ; ••«•Nowairi Hitt. Misp. M& 2 L p. 452. 

121) Ent nempe vir gravis abhorrebatque ab oliosis futilibusquc sermonibus. Tacitornitas enim gravibus 
Orientalibus magna est Tirlos ; loquacitaa magnum vitium. Cf. cum loeo nostro Ibno-*l-Cattb MS. 

JoL 23 t.: ^Lfii^t, o^-Jlj, o^oJt kfijJb ^ JSt Uem (MS. fbl. 30 r.) de 

doctore Jicit: n+Atu ^ ci»4-»Jt Jk_ Jj< 

122) Scii. feminae. Ab amore illicito erat quam maxime alieous. 

123) Patet ex aostro loeo, 3« fbrmam verbi significare ornnes intendit viret, omnia tentaeit. 

124) IJ est: eleganti sul seripturi elcgantia esse carmina ostenJebat 

125) Talem nummnm aureum , qnalem Jusofaw •ibn-TiSifln cudenJum cnravit , vida mHostii opere HTack- 
rickttn von JUarokos, Tab. XXXIII. n\ 4 et cf. p. 282. 

126) De 2« forma verbi LL> vtJe quae annoUvi m meo Dictionnaire iitailli Jes nem det rltements 
cke* let Arabet p. 29. 

127j Cf, supra p. 347 vss. tres ult. 128) Cf. supra p. 348. 129) Cf. supra p. 350. 



Legiego >»° Qalayido-U-nqjan (in quo libro eistat locus sequens): Paniit qnoqne 
men '3' caet. 

Descripsit Abu-'f-Cafif in al-ffadtq^ «3» ei -al-JMamid» poesi quae dhit de ancilia 
quae se ila stiterat nt a solis radiis cum defenderet: 
Stitit se ut eius statura '33 caet. 



5. 2. Capot DB MR-RSl)IO. 

.SlJf v... 

fo!.153r. 



0 U' * «^sl^ " e aus-t,! ^jz* neJJI* u pJ, 4 iu>5 £4 bjJI, jj Juu » JJS 

»Jt * ^x: «j t^ jJJt Ju* sb>t Q t mL, y>Af *S 

^JU I jul L/j3 ^ I gUwu., ejJ^ UjJt ^S, ^ * Vj £j.t 
^l ^ A j 3 >Jt «51 j JJU ^ UJadi » «aU& Ui tJjLi L^yiL, 

MLJ « JJo Lu* sjuaj oLul Jls, 

otsrtt - JUJL. i^sU yjJt 
oLjI ^ vii^Xfti- ii^j Axj J L»j> .Uj jji, »Lt u-LLsu &i 3 • 

p s utf J BJu-S ^ JLS, 

130) Hic iUrum ipse : Imido-'</-dln bquitur. 

13 IJ SeouenUui ibn-Caqanis tocurn iam supra laline »erti p. 93 sq. 
132, Cf. supra p. 405 ann. (52j. 133) Cf. supra p. 329. 



«) Cod. nule ^yeJL- 4) Sie legendom pulo; Codei Untum J oflert, praemissis nonnutli» confusi» 
punclis. c) Haec sine dubio corrupU Terba scripsi ut in Codice legnntur. i) Cod. g^-JI. Si- 
queniia rerba (omisso Untum nomine proprio jJJ! ju*) e» sq. carmen exsUnt etiam in Acbaro 'l-moiuc 
(MS. 639 p. 138). e) Pro primi hUri Cod. itenim nonnulla puncU offert. /) Cod. (sic) ; 
Mm U-mol. ija, g ) Cod. iy* (aic) ; Acbaro 7-*o/. i) Cod. y^il. 1) Cod. £ L~j, 

(»ic). *) Cod. ;l X£. /) Cod. viiJU; Jcburo l-mol. ^lfo. m) Cod. yCi. «) Vide hos 
mfra in capiU 'Ibno-I-Abbiri. o) Verba Jla, usqne ad ^aJJS eisUnt eliam in Jk ' 

(«& 639 p. 138 sq.). Post «Ul ibi eisUt ^1. f) Yida supra p. 171. 
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• (jrjLnJt (rf-aJI j-sJI jj* c^5 O 4 * "O* O^ (^"^1} 

tJji ^L\.t o*L> ^sJl oL^t vjLiit 
j-^l ^t ^ ^ ^ (j^t) 

» ^ ^ ^t j*4U 

^^«iJI J>> ^ ^-^»1 tjv* 

' O^l ^l \J&& (^--^1) 

^SH gJLJt ^ vJUtJt JU= (y;U»Xjt) 

«»jjt, uUmx.1, i»ui. j- y ^ *j oUii 0 u«:i ju^s .ytt ^ ^j^jui l>> 

oLjS! - 0 ! wJJ^t 
r. «/UJt wJUu '/jjj! ^U^, wJLjCt ^ wJ*JL «Juii&^ ^t ,U* Jo^ ^l/j 

oL^t /jiUjJI ,> ^ «*JLJt 

l+Uj 

i»J-*ai a >. « L > «^~> *jLc ^xj t Uto JU*. ^ytot J"l .jjj «J! ^ufc 

oL^t *jib- «^uol Jo 

o) Vide supra p. 173. In Codite hle nonnulla rerba corrnpta strat; pro ncmpe offert 0 U, pro 
^jjl habet ^jujit (sic) et pro offert ^^*. 4) Id martjine siobtro blc legitur: JLi jJ 3 

U—s.tj v*-JI 0 L<J sjJu Jj* JJv «^V- e) In margine dejtro, manu dirersa a praecedenli 
Lk legilur^H J^ ^^Jt ^ ^^1 oLe ^t Jj3 0 t «u «jLeU .>L*Jl Jj-S jUtf 

0 >«j' — Caeterura aUoe Terstts huius •ar-Rurit carminis 
reperies io eapite Ibno-I-Abbari. d) Vide hos renus infr» in eapite Ibno-l-Abbiri. e) IXoo 

dubito quin «ic tegendum sit ; Cod. /) Sequuotur hk tss. 1—3 el 5 carmiois quod supra 

edidi p. 173 »q. g) Seqnuntur hic 10 el 11 huius «arminu. *) Seqauntur bic tss. 1 -7 
carminis quod supra edidi p. 174 vj. 



(«AJ«j| « oU ^yif* 

j*/ cr?' A **V' cr* "v* 11 

WLuai ^ »Lt ^Sn »» .! aJ, 

otuDI « LijJI ^jji i^fu. 
»/J vju-. (^JO. /UJt o^Jt L|&*j 

4 



^i^JI « *yjt G LlJ j^Vj 



UJLP IJOL* ^J-f-JLi' 51 LjlL L^S U (£g«JI) 

UwU ^jic / jj?j>^J jJ «>j-t ^_5v>— It .wil wJLi ^yXt 

ULkJus^ <jd^ Olli> ^ oJ—a. fol. 155 r. 

OLi^i «jijpu g-^aJt oij- «Jj-* -^' o-* cr 0 -^ (cr^-'') 

*j |j| ^w» ^jJLc oi, »wi*.Lsu ^ji yLJI g>j| Li 

O^ 1 tr*- 1 -^ ir^ir* 3 51 c*-*-^ 

Ja«d , C0O0JII5AT0S a«-Rs« , filibs al.Mo.Uiud/ ibs-AbbSd. Surr;( 

Mortuus est, ut frater 1 , post captum patrem , el non ridit E» •** ' 

Volfec/ione 3 desumsi sequentia : rinum bibere non sokb.it . nunciatumque est ei , fratrem 



«) Sequilur hic t». 25 hoins carminls. 4) Sequuntur hlc duo tersus quos supra edidi p. 171 t*. 1 a f. 
«I p. 172 «. 2. e) Vide he« Tersu* infra in capile lbno-'l-Abb*ri. J) Vide p. praecedentem «. 5. 
c) Vide iiifra in eapitc LbDO-'l-Abbari. /) Cod. ^^su (*ic). 



1) Si recU JJS restitui . hic frater «rat -al-Fafb , «ignwninatoi •al-Ma-mQn , qui Cordobae 
2, Nemp. e. IW,.Zobairi. 
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Abdo-7-lahu/w J in ipsius sanitalem bibisse 4. Quo aodilo «ripsit ad hune: 

Vcnit ad rae talis qui luae praestantiae luculenta est inlerprelatio ; quapropter repsit ex 

quovis meo mcmbro gralia. 
Si mihi quaedam cst praestantia , a tc illam acquisivi; etcnim si splendor solis non ei- 

sisteret , luna non luccret. 
Bibitne meam in sanitatem meus dominus vinum , dum mihi semper permittitur I ei- 

cusatio ab illo bibendo? 
Profccto ego illud bibam , ut gralias tibi agam pro beneficio quod in mc contulisti 5 

tali enim in amore lere habetur id quod anlea onus » idebatur. 
llccitavit etiam scquentes versus in quibus duram suam Titam describit: 
Haec indolcs est 6 caet. 

Et diiit patrcm allocutus , qui cum ad se vocaverat eum iterum sibi proiimum redden» 
post praccedentem discordiam, sequcntcs versus: 
Hoc temporis momento 7 caet. 

Ei ou-mine quod in patrcm composuit , et in quo de Chrislianis loquilur , est sequens 
tcrtus : 

p. 4ia Proferto , «i isti ad te renerunt , hoc factum est eorum metu el debilitate ; vd asinus 
impctum facit in lconem rapacem 8 ! 
Ei hcmistichiis quao in proverbia abierunt , est huius principi» diclum : 

Mirum tero est vulneratum apud hastarum cuspides queri ! 
Primum hemistichium est : 

Profecto ! Querar apud illum qui cor meum atlrivit sua obiurgationo 9 ! 
Hoc eiquisitius est quam dictum al-Motenabbu : 

Querela vulnerati apud aquiia» et vuhure». 
Diiit etiam : 



3) Pnto, blc ■ar-RaltdttJn significari, qui quidem 'Obaidc-7-Uh , non Abdo-7-Uh aominabatur, sed quen» 
etiara Abdo-7-Uh nomioare ! Imado-V-djn««« ridebis ia §. 3. Retieendum Limen oon est , •ar-R» C ii««. 
eliam habuisse fratrem Abdo-7-lkbim, oempe Abn-Beer** Abdo-7-bW 

4) De phrasi ^iUi \j,jm ^ji. et de sq. ^.,^1» jij ^ v~ •»••«€• p. 410 ann. (74). 

5) De 7» forroa verbi gL, vide supra p. 262 aan. (18). 6) Vide bo> rersus infra in capite lbiio-'l-Abbin. 
7) Vide supra p. 180. 8) Vide supra p. 184. 

9) Criticas quidam Arabs tubstituere tuII iujL^o toci t^Ju , hoc, nia falbr, seasu : Querar apud illum 
qui cor memm atlrhit illud imgulando , et ideo ingmlamdi nouooem hlc praeferre ridelur quia deinde 
de hattarum cmtpidibu* sermo est Sed redolel haec observatio gramnuticorum , poetieo seasu de- 
stitutorum, vaoara ioduatriam, ct jyXm multo meliu* in totius carminis scntcntiauj quadrat, quod 
vide infra in capite Ibno-'l-Abbar«. 
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Timct ne dentes edanl id quod dulce cst , non timet ne edant id quod salsum est. 
Ad eius poesin quam dcpromsi ex Qalayido 'i-ii/yan perlinent sequentcs versus qiios 
composuit ut suum propositum assequcrelur 10 et patrem sibi propitium redderct: 
Ad tcconfugio quando nobis est obscuritas " caet. 

Iralus ei erat pater quod non cohortibus occupatus esset sed libris, quod non exercitiis 
•gmini l.us imperans gloriam acquirore studeret sed libris scribendis, quod prae scriptis 
literis negligeret vexillum expansum, prae calamis scriptoriis fortitudinem bellicam. 
Scripsit itaque ad eom •al-Mo:tamidit* , eum incrcpans , graviler eum perstringcns vt valde 
eum reprehendens , inter alios etiam sequentes vers&s : 

Imperium exercere «« caet. 
Ex eodem carminc sunt hi versus : 

Haec nobilia complecteris >» caet. 

Tunc scripsit ad eum eius filius ar-R5fl, eum sibi propitium reddere studens et rogant 
ne se obiurgaret , in longiori carmine : 

Hi dominel Iam nuliam amplius lidem habeo "1 caet. 
Et in fine carminis : p. i\9. 

Pone me peccasse «4 caet. 

Ad eius poesin eliam peTlinent sequentes versiis quos desumsi ex Colieciione Qarli -ar- 
Rasidt Ibno-'s-Zobairt <5 : 

Praelerierunt nos «* caet. 
In carmine in quo patrem sibi conciliare studet , ait : 

Indoles »7 caet. 

In eodem occurril versus qoi in proverbium abiit et de quo iam dixi : 

Profecto I Querar apud illum «8 caet. 
Recitavit etiam : 

Dissolvitur tempus per quod vivit vir , dum ille >9 caet. 

El: 

0 Qamar I Veni ad me tempore malutino angeli instar I Ne me sic exitio datum re- 




10) IO fonna verbi vJUu» Lexico est addeada. 11) Vide supra p. 185. 

121 Vide supra p. 186. 13) Vidc supra 1. L 14) Vide supra p. 188. 

mentum est ad W-C aruiam , ut docet Ibo-Calbein , qui etum huius Ibno-VZobairt viUm scripsit 

(ad. de Slane , L p. 75— 77). 
16) Vide supra p. 181. 17) Vide hos versus infra ia capite lbno-1-Abbiri. 

18) Vide p. praecd. v*. 6. 19) Vide infra in capite Ibno-'i-Abbirt. 
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Misericors sis erga *> cor male amore affecli , qui optat ut tu eum remuneres 
taas dirilias. 

Pulchra es coiporis ibrma et animi indoie: quomodo itaque libi placcre potest facta 
tua esse turpia ? 
Cecinit etiam : 

0 tu quae auri ramos mihi videris , foliis opertus , ita ut te cum sole aurorae compa- 

rarc possemus , tub quo est rubedo 31 ; 
0 lu quae prae omnibus mirandu pulchritudine praedita es ! Misericors <ia crga riruin 

quum insomnia cruciatur! 
Rcpuli mcam inanum 11 spem nutriens te miscricordcm fore ; ne itaque me meae sorti 

relinquas eo evcntu ut in aqua demergar : 
Etcnim in mari mearum lacl.rymarum demergitar meum corpus ; assequere itaque meam 

aiiimam dum spiritus eitremus nondum eam reliquit. 

§. 3. ClPlT DB A/t-RislDO. 

_JyS u&j ^*» *lvs»I iis-jJ y jjui ajj ^yi jrt^JI ^j! _Vt~JI Oj»! 

^UaJI ^ jv*, c l 3j ^t J-___ L_>j-i_I d-^1 (/jJI) 

E l_*Jt _*_• L_4iL> ^-«-i 0 I^I ^ cti-w wVS3 

_U> ^U-il ^JI ^ UJSHW aui 

C 1-U! 4_JLa C I_J1 J_*jJ « ofj-R. _J^I I .<.lr j_pt 
C U_JI UUi ^ c __» ^Jjt U-f ^4 ^r-Ln 



20) Lexieo addendum est rerbum jj, eliam eum construi. Aliud eiemplam «»Ut in 
quenti. 

21) Ke hie versus sensu careat, sequentia admiltenda eenseo. Puella illa de qu_ loquitnr poeta, vesti 
ila»ae superinduerat Testem viridem ; ob fUiilcm eius statnram, ei soliti imagine , puelLun ramttm 
Tocat, sed ingenio abnsus et de flaTl inlernla, auri colorem similitudine referente, rogilans , ipsum 
eurum arborem Toeat cui ramos tribuit. Quta vero puella duabus vestibus , quarum color cral di- 

eolores conspiciuntur , Jhnts ncmpe et rnltr ; rubescit enim coeiuin et sol QaTUs est. 

22) Kempe: ad me occidenduin paratani. 

a 

•J Cod. 



ElCS FRATER AA-RaHD ABii.'l-IJoSAlN ABDO-'Z-LaH , FILICS AL-MO ".vMIOi 

■ibs-Abbsii. 

Egil de eo -ar-Raild lbno-'s-Zobair in Coilectione sua. Po«mata scripsit quac inferio- 
ra sunt iis quae scripsil eius frater. Er iis est sequem : 

Me oblectare copio tempore vespertioo et oculis perlustrare volo virides campos , 

INain rubiginem quasi contraxit animas mcus propter rnnltiplicem tristitiam , nec pristi- 

num suum nitorem recuperabit , nisi laetitiae me totum tradidero. 
Ne itaque vos , amici mei , a me averlite » , sed alacres ite ad locum ubi gratus spirat 
Zephyrus 1 

Vobis in orbem acturus sum pocuia quae continent gratum vinum limpida aqua miitum , 
Dum caniturcilhara, quae sonum edit aeque suavem atque cdunt discrtac eolumbae quutn 
prodit nurora. 



I) Pocta htc antiquam iniiUlus Q^cidtm , Juo$ amicos aJloquitur. — Ad signiucalioncm et conslructioncm 
6*« formac verbi ^j. v«l ^ii (cum ) cf. supra p. 2a7 v*. 1 et «00.(190/ in p. 292. 
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ADDENDA «t EMENDANDA. 

Pag. 8 ann. (25). Post verba » cnm finitore couiparatar," ailde in parenlhesi: cf. infra p. 46 vs. 10. 
> • » (29). Arabes in similibus phrasibus supplent iUe^; ride de Saey '.V»w, ^rae. II. p.%73. 
» 10—22. Totam hanc de" tribus operis •al-Matma& editionibus dispuUtionem qaam scriberem, ipse 



meo Codicis Pelropolitani diligenUr eontuli, varias cnotans lectionc*. Qno simul factum ot 
ut priorcm meam opinionem rclinquerem, et iam prorsus aliler de quaestione sUluam. Sed , ante- 

A. "Ibn-Caqanew opera sua semper relmclosse consUt 1°. ex dircrsis inter se eoIUtb exempUrihus 
operis •al-Qalayid: nullus enim fere Codex, qnod ad redactionem altinet, cum altero omni ex parU 
compiral; 2'. ex inUr se coUatis Codice Petrop. et Londin. opcris •al-Matmak,- capiU enim quse P. 
offcrl, inveniuntur quidcm in L. , sed saepusiine differt redactio, et paud loci in L. i 

B. Perquam improhabile nunc mihi videtur praeter 'al-Matmai qucm 
(,_s.»£t inventum iri ; eUnim -al-Maqqari , ubi ■ul-Matmahum crtat (totum enim fere 
•al-Malmak in librum suum translulit) , semper ilium librum ciUt qui continetur Codioe P. , nullum 
vero lorum qui in illo Cod. P. non invenialur. 

C. Summa denique animadversione dignum est, in ■al-Matmak Londinensi inter se mixU «>e 
eapiU operum •al-Motmak et -al-Qalayid. Quae enim capiU in fronU nomen viri gerunt de quo 
agttur in •al-Qalayid, Unlum ex •al-Qalayid, et qaidem non rouUU nec amplificaU (ut minus vcre 
mihi narratum eral) , desumU sunt. SitniliUr capiU in •al-Matm. L. convcniunt (si perpaucos locas 
omissos exeipias) cum capilibus in -al-Matm. P. Primo libro in -al-Matm. L. praemiss. est praefatio 
•al-Qai. qoam in Oritntai. edidit Weijers, *ecundo praefatiu •ai-Matm. quam ego edidi supra (p. 12). 

Quae quiim ila sinl, iam eerto certius mihi consUt rem sic se hnbere: al-Malmah parvui est -al- 
Matmah proprie sic dicendus et conlinetur Codice Pelrop. j -al-Matm. mediiu capiU conlinet operis 
■al-Qalayid cum capitibus operis •al-Matm. mixU; hunc continent Codiccs A. (Leidens.) et C. (Paris.) 
qni minus recte tiluluro 0 UUJI Ju^ks gerunt: inscribi enim debnissent gjaj\\ vl-Matm, 

denique magnus plura etiam inter se mixU capiU tum ex •al-Qal. cum es-al-Matm. desumU, offcrt 
et praeUrca utriusque libri pracfattonemi conlinetur hic Codice Londineosi. Sic in aniversuro res 
sesc habet . el singuU iam minoris sunt momenti , vcluti tria illa capiU de quibus dixi p. 22 , vcl 
hic ant ille locus in uno alterove capite additus. Ipse aucUr sempcr opcra sua , ut iam dixi , retracU- 
bat, librarii quoque passim (vide infra) aliquid addcbant. 

12. In Praefationc 'al-Malmaii hlc edili Codex Londinensis eomplures offert varias lediones, in 
quibus nonnullae sunt quae dirersam redactionem arguunt. Ts. 1. Pro UJ -jw&I in L. mclius, 
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LL_6t, aj& lectione «dcaisaa rortatse rerUmdum e>i: ^ ejfeet* . 
{ru) cognotctrtnnu. Pro L. offert , qui lectione t-fljlsta in sqq. pro- 
est U_*--t V «. er «•* iUumtnavit vtrbis fn* MM *er*7_/m _***.. Pro 

(tel j_ , al ett in Cod.) L. habet ___. (r/ y». nolrh cxpandit vititt txttrnas kumanionm IHe- 
ramm) , quod praefero; pro _,_ la L. male e*t Pro rerb* oUJbU IX-ij, <de leclione 

Li^iJ^ Dtm aatea dabftabam ; fid- ann. (48)) L. reram offert lectionem i v__4j_oi»l }_^i, «/ ?«"' 
e^ect/ *r no.t /iciVe txcitartmmr tt imptiltrtmur ad hat librit eommitttndat (pro lt_U_l L. male 
LfiLoU — Vs. 2. Pro JJl ^jJLoj lege cum L ____JI, ; accuratioi totum loram fertitsera, ii ter- 
aone mat mdteusam ferba Juo L*l naqae ad ______ eue protaiin , et apodoria. iacipere iade • 

»il_. Vocab. UJss- ia L. omisittm eri. Pro aUi, L. habet »£, , qnod noo praefera Yt. 3. 

omitlrtuT ia L. , qni post >*_*_ addit «L/W^ Vs. 4. Pro ^^Uv. I» -_«r. uJJ-t- V.. S. Verba 

0 L*-_t ^ 0__-l «ale ia L. omittaatnr. V.. 6. Pro Jj&X et ^jats^i L. habet iA^S (aic) 
et jj-LSM'- Polt j.?; cnm L. adde «JLUi "{iUarvm disciplinarsrm). Vt. 7. Verha pP^Xto _ L__1, 
l_^L*\_L , per Jibrarii aegligentiam , ia L. omiua mat. Pro ^A^-i mallem eam L. legere 
vaJOiPj iU ut coaiimgatar haee senlenlia cnm praecad. ^t ^Jt. Pro ferbis 0__: -nsqne ad 

L. soquentia offert: « ju/lJu. jJt a ***-,UU T jiU aJJt .j_-t {linc-U.iTahd) outm 

J_t_ lego ) • " eo*wm #» «rjo aw pratbuit , latpiut mtewm dt kumanioribut littrit colloquio. 

imtitntni (haec enim aigni&catio eliam ia alio loco 'Ibn-Ciqlnu 3** formae -erbi J S propria est ; 

lcgilur aempe m •al-Qalayid MS. A. I. p. .7: «/.Jua _t Oj__ _, *■£__. ^ __Ut J_fc_ J 
M Sj<__S-. ,t). Ex hia lectjoaibu* Codicis L. compiura iam palent; primum «ne recte emendaste 
JUjbU j *, tieinde (id qnod anac etiam aine Cod. L. facile penpeiiisemj 'Ibn-CiqSnen 'al-Jhfatma^ 
scripsisse roganta Weziro iUo, noa alio quodam firo; corrigantur ilaqae quae dixi p. 16, el serralit 
lectionibus Codicis Petr. fersio (p. 14) sic reformelur: Tunc vtro tgo ajmd ^Vsirum — dictrtatut, 
apud talem dieerfctus sum qui kumanitsimt mt txciptrtt caet Probabile cst difersas illas lectiones 
in P. et L. ab ipao auctore esse profectas. Vs. 8. Pro ^iJ^jl, lege potins cum L. ^jif,^. Pro 
^yjJJ, L. habet ^Ou,. Pro Iii-wdl L. offert iatSJl ; librarii est inendum , et corrigenduni est 

jli-dl ; e£ p. 41S aaa.(100). Pro fcrfais JLSI nsqne ad aJI " L. iegitnr ^ ._>Ji 

t_j__'l , nullo, qmntarn fideo, sensn. Vs. 9. Pro . ^- .-_ .< L. habet sum>I,, quam iectionem simul 

cum praecd, ^_^_1_ admiite_dam censeo. Vs. 10. Pro L*jUVj' IfS-Jot • q<*°d eodem fere 

tt 

redit Pro omnibus illis rerbis r ___t .<_._. _sque ad | _ r J__t'_l J_»l *X.- , L. simpliciter haec 
offert: "j^teUpJI y*5l _Jt v bJ, . J.U*UI w _U> L. « y«orf /.'oVr./.Ver _e_«V .' V «.i«_. ateasa 
tt fuod dart voluit jwie miki tst dottrina ( Irgo nempe JJbLI )• Cansa cur libri distribntioni baec 
phrasis su_stit_ta sit, in promlu esL In •al-Matmah nempe Petr. haec praefatio eadem est totius 
•ed ia 'al-Mttn,. Lond. est lantum praef.Uo libri icctn.-. - , nec in bac igilur Mint operis 

N 
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distribntio mdicari poUnt lo n. ulu pro J^l n L. Iqe »JUt I pn> ju»«J| L, o&rt Juatf, 
qaod eodem redii. 

Pag. 13 »na. (63L ^w^j' e>«<u io loco hk ciUto oSiert Codei Lood. , sed grammatk» postukt ^.^:^ 

» 23. Carmen t&kis* uV&J , p. 26 yerrio cermroi* et «onoUlioBee (74) et. (75J. Mire haJlucinatus 
eum in hoc cermlne inUrpreUndo, et a qui. crilicBs kwieererit grammatkam me rioiasse et toUm 
meam inUrpreUtioaem esse stoltissimam , prorsiu ei assentiar. Sed etiam alii usu eogioTeriot quam 
difficiie iit semel perperam inteilactum loeum deinde meliua intelligere, Quam rero mihi , Lipriae 
quum essem ae*UU anni 1844, contigiasel CL Flciscberum de poematio consulere, hk sUtim qu» 
Ulicissimo eet ingenio sic legit: 

Et aic fere Tertit: 

Profecto .' Ilittd ogtrt cujio quod qu& noiili mm indtJt ejrre tolto , veluti ttrra dttidtrat eav 

tptCtatOm J>iu l"l'lUt . 

Std 4* vintm (aliis) ; «r<a» mnsime plactt ilJud libenliter dart dmu , in mantbm todnlium qnmn 
trersatur , timul circumdatum esl puetlis pitnam lunam timiiitndine rtftmlikus. 
Quid istud UJc> sibi Telit etiain Fleiseberus se ignorar* faasns est. 

» 25 ann. (70). Fost Terbat » Vooab. ^^JLi apud lba-Caqaneei ," adde: »et aiioa (ct iafro p. 38» 
»vs. 7atL" 

» 27 ann. (76). Adde: » Cf. etiam iafra P . 51 ta. 6 a f." In tersa auUm qnem ex ■nl-M*tm, t ) 

» > > 

ciUri, iam diu est ea quo eonieeerain pro inepto isto a _?~ legenduin esse ^j££, quam coniecluram 
noa confirmarii Cod. Lond., quippe qui aJ Jum {compinret anni) offerat, sed Codei OxoaienM* •al- 
Homaidi» ( Gadwato 'l-moqtabit foL 103 r.) , in quo W »ers»» ciUti sunt. 

» 28 ann. (87). Conieeturam Weijersii , pro legentis «t» , etiam nunc felieijjimam habeo , sed 
alia eiusdem conieetura ex qua pro ^j^l legendum esset'^^! , minime adailti debet. Serranda 

est loctio ^JueJI (sic enim pronuntiandum) . et «nimad»erUtur tervot .««' .{o*,, ab horum tem- 

porum scriptoribus Toeari Uloe » who had been siares of tbe Beni Umejjah. aod oace forroed part 
» of the SclaToaian guard ," ut recliaaime obaerTaTit CL de Gajaagos II. Append. p. x. Sic sae- 

pissime Ibn-Bassam , e.g. AIS. Goth. fcA.lt,: u£tt,t l^tJaij t 4j Jj ^r^' 

i^JLfjfl Lfj o,U Ju>l ^ecLaJ! i MS. Goth. feL 60 t. ts. 2 a f. et in permuttis aiiis loeis. 

Eodem modo explicandus mihi tisbs est locus qui eisUt supra p. 302 ts. 4. 

• 29 sq. ann. (95). Eiemplis 2*« forrnae Terbi oUi » me eiUtts adde Ii-tiUne 'l-mJbab MS. 415 

foL 1 r.: ^M-^Jt jifji wAijtJt JJi\ ^Ut>U $J&> < r tLS UX?. 



P^. 30 an. (96). Adde: CerranUa -rW« £xemplart. _ p. 194: • qw - eondaran con HalinW' 
» 31 ann. (99). Adde : Ibo-Bas-.m MS.Oxoo. foL 105 -.: ^a-Jt _)l*e ,y 

» 32 ano. (105). Omnino lege: » non semper, nti nos, relle albmn, eed oooonuquam Jlatmrn." 
Etenitn Arabes Hispani eliam dtnUt cum unionibus compnrant et tonc .ine dubio -*M specUnt 
color-o; ride t.c. p. 322 ts. 2. 

» 35. PraeUr Codicei operis •al-Qalayid qoos comraemoraTi, exsUl opus ctiam in BibL Caesarea 
Vindobonensi (ride CL Hiigei in /Titntr Jakrkicktr Tol. 97. p. 22) et in Muteo Asiatieo Pelropo- 
liUno. InTcni pmUre. parU- libri .«uucu, pukherrime __rad«r. ._«*. <_araUm, m Bibl. 
Bodleiani. Est Codex Marsh. 415 (2) (Uri 769). Initium dedU CL Puser qui Umen Codirem 
partem operi* •al-Qalayid esse non agnoriL Primus Tersus ast : 

^Li laJ -I 0 L4 _J> ijbif If^jo. _Jttt _3 fci»_vi«J> KlS» ^ 

et desinit Codex in medio fere eapiU deUm-Abdi-'l-barr (IL 29) fn verms: , _t vJfci^ __ wUj" 5 

JUt, «Lp-U*. J__> J_ __ aJLlt _£_! ^UT ^JLi J_VU JwWi Ui*. ,__**\JI 

<&«U>-U*5 yu-l «X» 

"a . ''». ;• ;. " _ • . .) L». • i I . . . 
» 36. Vers&s nonnuDi additicii in Cod. Ga. ex 'Ibn-B-Bimf __-_W,; desumU sunL Sic t. e. Ter- 

sibus i_bdo- l-G.ul/ •ibn-Wabbuni quos rtopra edidi p.50, qurnqm aJdool.r _ s«lo Codice Ga. , qui 

etiam leguntur ipud 'Ibn-B_as__ JLS. Oioa. foL 65 t. et 60 r. Cf. etiam supra p. 315 im. 

» 57 ann. {p). Pro Tertns: » es •al-Hirrikiilo (MS. p. 135 sq.)" lege: » ex Ibo-B____e> (d. iofra 
, p ._03 »s.laf. ct 304). rt ' 

» 72ann.(6). Cum hae amnoUtiooe ef. aao. (2) in p. 398. 

» 74. »et La quo coi n i ste JMt n_t_qaua<_-e , qui {propUr diutoroum moi«1umque iter) nasnm ealidom 
»]babebaL" Perperam rerba L _*__ .3 sic Tertiasa mibi rideor; coUato eoim loeo Ibn-H-ijaoi- 

(apud lbn-Ba__n MS. GoU». Tol 28 t.), ubi legitnr: _,.__. nsj^R Uti _UJ __ _Uf_ 

!_JU__. _U> VJ_JL_J_ tIx du„__ e_e poUst quln pVrasis _^_. O-t ,3 »heo 

» ?ir Jbfli-k'* , ,.i,4 I* " 

» 74 »0. (14) et (15). _ntiqum , Kriptor «pud quem Tocb. ^Uj aeosu «teA^f oaorpatum ridi, 
«st _-Bo_aidi; de poe_ loq«o_ rii io &d~lo W_*« (MS. Oxon. fbL 117 -.): ^ __LT- 

^ & Hjjj** * W ™ D exemplu ^..^ iD 

annoUtionibu, eiUri, addenda babeo sequentia. Ibo-Caqin {-al-QalayidMS.A. I. p. 198): r -U! J_-t 
*'l4_CJ_ f Uj _J ^^yJI «-«-Uji-j o«*-J_S1 «,^1. Tbn-Cabibi-'^! (ififteWa -a*. 
JTo«r_^'_urn_, H8. 6xon. foL 24Tt.): __J ^j^jJi ^^^^J^ ^XJ^^ a^Lsuat m__ 
fii/Jt (Uv hoc loco gyjA 1- q- p__3-t «igaificare ridet; aimiliUr io alio eiasdem scripto- 



ris loeo (fot28r.>: p»/i\ jOf oJ>^' JUI ^ynjj\ .»0»*,; cf. fol.38r.) ; idem (*s. 
toi.34r.): a^yUtJl ^ ^ ^U-I t^lij deiade (foL 58 r.). Ju*jJI ■ , rj> 

Pig. 82 » palatii honorati"; lege » palalii -aJ-iTixarrJra" et cf. p. 14t sq. aaa. (406). 

» 82. ano. (48). 4* forma verbi - _• eodem seasu oceurrit apud Ibn-Jjamdljw* (i a -ais-Nowairi» £n- 
cucloyudii MS. 273 p, 150), palatium et quac ia hec aderant dcscribentea: 

FiaUt ntem (airamenUriura aureum), in fuo est Knttolm oturf airamtnto imbuitmr quodqut in~ 

itrvtt mauibut quae talia qua* rimulacrit toUt- simiiia rint tcriiuut. 
Detcribit, ni Ullor, pocU atramenUrium aureum , rolnndae fortasaa fonnae , in q Q0 Hnteolnm 
erat auro liejuide-, quali in seribendo. ulimar, imbulnnu 

» 83 ana.(58). Iia quaa de animalium aimulacria , quae in. palatii*. adaranl, diii, praeler ali* addi 
turus esL 

» 90 ann. (90). Pra »aJ (L ^) ^A" retlitne es ipeoG^aaJji (Jji). 

» 32 aaa. (100). Pott ^ adde ia paxeataeai: lege mi, 

» 108 sq. aa. (188). Cnm iis quae hle diii c£ p. 284 aaa. (145)- 

» 111 ««.(209). Tarba »(lege: bil delenda suat, et proauntianduiD. ert. JjL.' iii , ot 
fed p. na 

• 115. nafcaaft.tfeVMp* eaet InWUtur hk Iba-Ciqa. «armea nd-»rtamidf (wd. p. 319)» 
» 115 «aiL(228). Quae blc diii egregie coaarmantnr loco Ibn.Basalm/ quem ia Codice Oaoa. (loL 
65 r.) umi. wL* ^ jJJt ^t ^Jt vtf JU pfUaJI ^V»Jt /i^t 

Lvi Jjjj ^l , poit quae ferba sequantur venas noaaoUi ex carmine qaod kk verli. 

» 119. aet qua — sanguiais et p*g. 120 , • nnHiuque finitimas enm timebat" (quibns sabstitue fa*> 
ncmo qmi tut *imt cKtnteU trat , time&at (bostea) ). Cum his iam omnino eonfer p. 325 aaa. (4L 

> 122 tm (277). Eumplit ciUtrs adde Ibn-Bjuaam (K& Qxoo. fot 109 r.): duajt ^JI ^Ljas 

o> j-jjaJL» 

» 123 ann. (288% Adde *Iba-BaasIa (MS. Oaon. fol. 65 ?. ) qui da Alpkoaso fagkate, conunuso 
proelio •aa-ZaliqjK, ilt: « p L?\J, »>U3 ^l^ » f U^ ^a ^t ^^U. ^tfU. (Phraai* 
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* ^jMa (accuraUo. teriberetur UaJ), todem modo tgit ataut aliut, oecurri» etiam 

If-uJ lbao-'l-Cattb, loxie. Biogr., MS. Q. de Cajaagot, fcl 25.».: iJL^ iutfj- ^ ^L, »J 

^j-JUUt gieJI, qnae »wb» oceurrunt in capifc de 8^*0 0*a»l sJjbJljiti 
Pag. 134 aun. (367). Pro » ad ■al-Marrikilli leeum," lege- 1 ad 'Ibn-Bassa"mi capqt," et cf. p. 337 sq. 

• 135 ts. 4. » H humifia feeeraat." Fortaate tertere praestat 1 > dtttracU erant ;" cf. p. 337 ann. (68) 

• 135 ann. (374). Cf. simikm loeum 'Ibn-Haijloit (apud Ibo-Bastim MS. Goth. fbl. 49 r.) 1 &^x-\ 

XSU >*U — u-LJ! »^>, (1. ^a) jUAokJi ^ 

. 140. » et quol segmenU iecoris." Lege : . et quot cari.amo.i" ef. p. 238 ann. (67). 

. 141 ae n.(406). De peUtio -al-Mobarae cf. etiam Thn-Basiim MS. Oxon. fol 113 r.; 137 t. 

1 142 ann.(410;.. PerK>ngum carmen Abdo-l-Gallli u> P»l«Uum at-Zlbl descriptnm est ab Ibn- 
BasOmo (MS. Oxon. foi. 134 r. — 135 r.). 

» 156 ann. (492). Pro y?-,-^ fege ItfUA; cf. p. 276 ann. (95). 

» 164. »don»c ei medelam afferret aors, qnnm ei snnm Toium attuhV* Spectatnr hlc Terosirailiter 

proferbinm: *£u »i>JL> "CwUi ^y, ride Freytag Prov. Arah. I. p. 550. 

> 166 ann. (545). » a) f. c pukirat formae trant eirL" His subttituendnm e»t, nt iam dixi (p. 233 
ann. (48) : » a) I. t. rrsnt viri gtntrit nobilitate contpieui." 

• 183 ann. (43). Cf. etiam 'Ibn-Haijio (ap. Tbn-Bassim MS. Goth. fol. 10 r.): ^ 

n> v l«ij| jlS 

» 190. ^UJI **J> ^c. Leclio uuzt ooa probanda ett, sed fegendnm udtll » Jui, blbrafe 

» fbrmae Kaii," ait CL" Wejjera (ia Oritntai. II. p. 187) * pcoprie «a significal, 0*1« „'»< fe»oi-« 
. «r tolit digitii t ttrri tooUuntmr, et hinc fignralo «ensu talia, auat non tolide tlaborata ted Ueiori 
» mtnu iractmta «W 

» 192 »00.(4). Ad phrasi» ,JJt cennino eenfer Cl Etrald Gramm. Cril. VL p. 230 in fen 

. 200 »nn. (34). ArgumenUs quae altuti nt probarem opinionem CL de Gayango. falsam esse «tiara 
alind addi pottst; citaatur nempe leci ns fibro •at-Moiajfart dicto a Mohammed* -iba-Tbrahia , qui 
medio saecub aexto Arafanm acriptit, Tide fV c Raikano 7->o0o4 MS. foL 105-r. 

» 208. Qnaestio eet in- fuinam «perit parto Iba-Basam de illia riris literarii egerrt qui aitra HLspa- 
niam nati in Penineuli tamen aliquamdiu commorati «nnL Scimus t. c ex 7bn-C«Jlicia« in 'Ibn- 
Bassimi opere capita exstitisse de lbn-RJamdis Siculo ei de •al-Ho<rio oni Qairawini natet erat. 
Quandoquidem uterqne poeta in aull Abbidiobrnin tornit , stttptcatus eram de ntroqne capnt exstare 
iti parU tocundi (Tolumine Oxonienti); ted res aoo iU tese habet, et contra aec in rolnmine 



Oxon., nec ia rolomtjw Goth. de nllo tiro aput exsiat, qm non in Hkpmii natu «t. ForUsse 
iUque d« Ulii TirU egit U>n-Bass«m in Appeodiee owirtat perti ediuncm. 

Pag. 225 aoo. (4). Adde: et apud •al-Maqqarf** (>JS. Goth. foL 558 r.J. 

• » » (sf). Adde: et al-STiiqq. 

• 232. » et crenTerunt legatos." 4* forma verbi ^jaJSji rectios tertitsr micit. 1* enim forma signi- 
h>at ahiit, hioc 4* «Mre jttit L e. mirit, et sic ia Commtntnrio Jfittorito Ibn-B*drin\ ad carmen 

Jhn-AUuni (MS. Parit. p. 138), nbi femina ait: wuU ttfot, ^ *L> ^ _»J 

siJyJt J-^JI ju». Tertn itaque : » efr misenwl legatoa," 
» 235 ann. (56). Tide etiam p. 271 ann. (75). 

• 237 aon. (66). Perperam dixi hoc prorcrbium ab -al-Maidanlo non annoUtum este. In»«nilur in 
«u* libro (IL p. 144) proT.rbium: UusXJI bJ±2 ^ ^ '(£\ (ubi pro jj*t lege 

atoaA), et alio in loeo (L p.63): wUJLll jijw ^UJ *j"f. 

> 238 ann. (68)- Cf. Cl. Valeton Sptc. p. v w. 3 ibiqae aooot. 

> 259 ann. (3). Cf. eliam p. 360 aoo. 202. 
» 265 Tt. 4. Cf. infra p. 3G8 in aaaobtinne. 

» 276. » Aemulatoi oempe ett." Cf. 355 ann. (167). 
» 283 ann. (133). Cf. p. 32« ts. 3 a f . text. Arab. 
» 292 ann. (190). Cf. p. 422 t*. 3 a f. 

» 319 eartnen ju#0 aJ et Teraio p. 365 sq. Obserrare oeglexi hoc carmen eliam ab lbno-'l-Abbiro 
descriptum esse (MS. Paria. fol. 45 r.). Pro *J apud hune seriptorem legitnr «Jj ; aol« 
male addit s ; iimiliter perperam ibi legitur ^L-s? pr° ^L-S » P T0 ~ on * ert V>*^ ' ( * n<K ' 
ooo praefero. Quarlus versus sic legilur io Codice 

J*-3 -U£l c l aj l 3 pfji jJA 

Qujs lectiones (dummodo cum Ibn-Bass*mo legas ^aUs pro Tilioso ^U) longe praefero. Versio- 
nem itaqne (p. 366) sic eorrige: . - •' 

Sconebatnr ibi cmpita , otlnli inter prtcandnm inclinata , corporu intiinaia, dwm tlrtnmmmm animi 
«ffundebemtnr. 

» 329 ts. 13-16. Plaoe similes tctsus legantur io N«di 9 io <cJ*lagtt, «d. Cafc, p. 7J. 



Praeter operamm eirore» , quo* um *uo loco pastim indkan, stquot*» cliam a 
corrigi telimi 
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